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ARGUMENTUM, 


4 
(OMISSO eo, ac seposito, guod in manibus habebat, poeta 
ait, se velle carmen componere Herodoto victori, exemplo 
(Castoris et Iolai—22. in guorum laudes excurrit poeta ; —44. 
esse victorem dignum carmine ; et esse eguum, ut id imper- 
tiatur ipsi.—76. Memorantur ejus victoria—90. et magna 
victoris felicitas —ad f. 


Σ. α΄. K.Č. 


MATEP ἐμὰν τὸ τεὸν, χρύσασπι Θήξα, 
Πρᾶγμα καὶ ἀσχολίας ὑπέρτερον 

4 4 A ἐς a ψ δ, 
Θήσομαι. Mn μοι κραναᾶ γεμέσασαί, ““““17. 


VARIJE LECTIONES. 


Herodotus Thebanus, Asopodori f. (v. 50.) Orchomenium alii 
perperam tradiderunt ex v. 51. sed pater videtur Thebis per sedi- 
tionem ejectus Orchomenum confugisse, unde postea Thebas re. 
diit. 11. χρύσαστπις 8. Ald. adv. metrum. 3. ϑάσομαι Schmid. 


NOTA. 


2. JEliam occupatione mea  componere recipiebat, in pxane 
potius et gravius habebo. Oc-. ἃ Ccis in Delo per ϑεωροὺς can- 
cupatus erat poeta hoc tempo.  tando. Ὑπέρτιρον τεϑέναι, owgoree 
re, guo hymaum in victorer ϑέναι, πυροχρίγειν, 

R 2 


Isthmia. 


Δᾶλος, ἐν ἄ κέχυμαι. Τί φίλτερον 

ΚΚεδνῶν τοκέων ἀγαϑοῖς 5 5 
ElŽov, ὦ "roXhuvidg. ᾿Αμφοτέρον τοί χαρίτων 
Σὺν Θεοῖς ζεύξω τέλος, ΝΕ 


Α. α΄. K.Č. 
Καὶ τὸν ὠκειρεκόμαν Φοῖδον χορεύων 
Ἔν Κέω ἐμφιρύτῳ σὺν ᾿ποντίοις 
᾿Ανδρασιν, καὶ τῶν ἁλιερκέα Ἰσϑμοῦ 10 
Δειράδ᾽" ἐπεὶ seDavovg ič ὥπασε 


Καδμου σρατῷ ἐξ ἀέθλων, 


cum Ald. Morell. Steph. At hoc a ϑηίομαι, Dorice ϑάομαι, ϑά- 
σασϑαι, ductum esset, spec£are, secundum observata virorum do. 
ctorum, Kcenii ad Gregor. Corinth. p. 101. et Valken. ad Theo. 
crit. p. 351. 367. Unum exemplum supererat Moschi iii. 53. ϑά- 
sn, guod nunc mutatum in ϑησεῖ, ut factum guoguc erat apud Cal. 
limachum. At in iis, guse ἃ τίϑημι, olim ϑίω, Šnow, ϑύσομα:, du. 
cuntur, ubigue x» retinent Dores. MErat guogue ϑύσομαι in ed. 
Rori. Crat. Brub. »earedoas Bened. ut infinitus pro imperante 
modo sit; sed ud νεμισήσαι et νεμισασαι 80. Delus ; etsi sic anti. 
guior forma esset, γιμεσήσιε. Poterat guogue esse νεμίσησαι, 80. ἡ 
risto imperativi medii. 4—5. Interrogationem primus ap. 
pinxit Crat. In Romana etiam: ἐν αὶ κέχυμαί τι, Φ. etin Ald. ἐν 
abest: male, 5. τοκήων Ald, — G. ἀμφοτέροις τῶν Ald. αἰμφοτέ- 
ραν τοι Rom. hoc mutavit Crat. in vulgarem rationem : οἰμφοτέρων 
ro.  Romanam lectionem revocarunt Oxonienses. DPauw. conj. 
au Poriea scriptum fuisse. 9. Kiv ΑἸά. 11. Prava veterum 
critica in ἢ. l. videnda est ap. Schol. erant etiam gui ižurac: vel. 
lent legere. Similem grammaticorum errorem suspicatur A bresch. 
iu Hesych. ižuračev, ἐξέπεμψε: nec tamen absonum, veteres ičoračuw 
dixisse. In Pindaro manifesta est sententia: sexfuni jam esse ex 
Thebanis Herodotum, gui ex Isthmicis agonibus victoriam repor. 
faverit. Cjuod ἐν ταῖς ᾿Ισϑμιακαῖς ἀναγραφαῖς adseriptum illud non 
inveniebant, mirari non debebant viri docti, cum absolutos et ac- 
curatos victorum catalogos ipsa antiguitas desideraverit. 


4. αἱ ἰγκέχυμαι, ἔγκειμαι, ἐπ 
gua hymno ornanda occupatus 
sum, studio effuso. 

7. ζιύξω ἀμξζοτέρων χαξίτων rite 
λος, utrusmguc hymnum ad finem 
deducam, χορεύων, celebrans, καὶ 


mov Φοὶ 6 ον--ττκαὶ τὸν ᾿Ισϑμὸν, h. 6. 
victoriam in Isthmiis. Hic ipse 
'IaŠyuos uracre—victorias sex, ἢ. 
e. in Isthmiis sexta vice victor 
fuit e Thebana gente renuntia- 
tus. 
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Καλλίνεκον τοατρίδι κῦδος" ἐ ἐν ὦ καὶ τὸν αδεί- 
μβᾶντου ᾿Αλχμήνα τέχε 


E. a. 
o ’ A 
tsat τὸν urore Γηρνόνα 


K. ια΄. 

Ilaiža, ki 
Φρίξαν κύνες. 

᾿Αλλ᾽ ἐγὼ Ἡροδότῳ τεύχων 

Τὸ μὲ ὥρματι τεϑρίππῳ γέρας», 


“Ανία τ᾽ ἀλλοτρίαις οὐ 


Χερσὶ νωμάσαντ᾽, ἐθέλω 
Ἦ Καεσρείῳ ἡ Ἴολαου ἑ ἐναρ- 


μόξαι μιν Že. 


. 


Κεῖνοι γὰρ ἡρώων čiPen- 
λάται Λακεδαίμονι: καὶ Θη» 


βαις ἐτέκνωθεν χράᾶτιϑ οι" 


Σ. B. K. ξ΄. 
ἘΝ τ᾽ ἀέϑλοισι ϑίγον τυλείφξων ἀγώνων 


17—18. Tertium et guartum colon epodorum Aliter dispescutt 


vetus metricus : 


Αλλ᾽ ἐγιὶ Ἡροδότῳ 


τεύ- χων τὸ μὲν ἃ. τ. y. ut utrume 
gue dactylicum sit.  Rotandius hoc videbatur Pauwio. 


17. Ἡ- 


pela Schmid. ani adeo junxit: τιύχων τὸ γίρας ὥρματι Ἡροδότου. 
nga 


rell. conj. τὸ ἐν ὥρμ. τ. γέρας. 
inprimis propter copulam, facile sentias. 
punctione constitni potest haud uno modo. 
19. ανία δ᾽ Pauw. malebat, 


σαντι esse et νωμάσαντα- 


15. Tnevove κυνες. Non no. 
vavit poeta fabulam, sed κύνας 
pro κύνα dixit. Et Orthus tria 
capita habebat. 

17. Omnibas tentatis seguor 
hoc : ἀλλ᾽ vira Ἡροδότῳ μὲν τεῦ- 
χων τὸ γέρας ὥρματι, raŠeirru, 
hymnum victorie ejus curuli 
parans, et guidem νωμάσαντί re 
ανία χερσὶν οὐκ ἀλλοτρίαις, regenti 
currum sud manu, non misso 
curru cum auriga, ἐθέλω ἐ 
Žar μὶν ὕμνων. Est autem ὕμνος 


Impediti aliguid inesse loco, 
Sententia cum intere 
Potest guogue sejne 


26. ἀγῶ- 


Κατόρειος (pro Kasopos) ἢ Ἶο- 
λάου, non certum carminis ge 
nus; sed guale olim in similem 
victoriam curulem Castoris vel 
lolai carmen adhibitum fuit: 
conf. sup. ad Pyth. ii. 127. ri. 
92. Debuerunt autem plura im 
antiguis carminibus de Castoris 
et Iolai certaminibus et victo. 
riis memorata esse : guod exv. 
23—44. manifestum fit. . Fuit 
im his αἰγὼν ix) [Τιλίᾳ. 

26. Et in solennibus ludis 


a 
LJ 


494 


Isthmia. 


Kal τριπόδεσσιν ἐκόσμησαν δόμον 
4 | 4 7 “ 
Καὶ λεδήτεσσιν Φιάλαισί τε χρυσοῦ, 
Γευόμενοι ςεφάνων νικαζόρων. 
A v V 2 N 
Λαμπει δὲ σαφὴς ἀρέταὰ , 
"Ev τε γυμνοῖσι sadicig σφίσιν» ἔν τ᾽ ἀσπιδοδού- 
ποισιν ὁπλίταις δρόμοις. 


A.B. K.Č. 
Οἵα τε χερσὶν, ὠκοντίζοντες αἰχμαῖς, 
Καὶ λιθίνοις ὁπότε δίσκοις iev; 


vas ἦν ἀἴϑλοις Pauwio accipiuntur, ut ΟἹ. i. 140, ἵπποι ἐν στεροῖς pro 
«τιρωτοὶ, sic certumina cum premšiis, in guibus premia proponun. 


tur. 


Mihi simplicius videbatur ἄεϑλα et ἀγῶνας distinguere ut ču. 


dos et certamina singula varii generis: guadrigarum, stadii, etc, 


εἰγωνίσματα, inf. v. 36. ἔργματα. 


x et V, 99. σεβόμενοι 9. Ald. corrupte. 
. 83. οἷς τε Ald. ἀκοντίζων αἰχμαῖς €t ἱέναι di- 


ὁπλίτας δρόμοις ΑἸά. 


28. χαὶ λιδήτισσι, Φιάλισσί τε 
31—2. ἔγ τ᾽ ἀσπκίδισσι 


σκοις insolens visa est structura, nec expedit rem, si cum Oxon. 


distinguas: οἷα χερσὶν šev καὶ ὑπότε δίσκοις w. 


ὁπότε suspectum erat 


Scbmidio, propter ultimam productam ; sed est ea ultima in pen. 


themimeri dactylica. NAliogui ὁκόταν in promptu erat. 


Eustath. 


ad Hom. p. 1591, 1. 99. secundum Tryphonem laudat ex Pinda. 
ro, λιϑίνοις ὁπόταν δίσκουσιν : unde δίσκους ἴεν divinare, obvium est, 
Ammonius, in δίσκος habet: λιϑίνοις gor" ἀνὰ δίσκοισι, αὐ haud du. 
bie est depravatio lectionis, guam Tryphon habuit. Vir doctiss, 
ad Ammon. p. 61]. ex illo conjiciebat: λιϑίνοις oror' ἀνὰ δίσκοις ἴεν, 
His vulgatum haud posthabebo. Aldus: δίσκοισιν ζεν, metro in- 
vito. Pauw. emendabat: οἷά τε, χερσὶν ἀκοντίζοντες αἰχμὰς, Ka) λιϑί- 
νους ὁπότε δίσκως ἴεν. Nihil mutandum ; eget vulgata tantum interprete. 


non unum modo attigerunt cer. 
taminum genus. Disertjus ef. 
fert 30—34. 

. 83—41. Uti dicitur ἀκοντίζειν 
αἰχμαῖς (86. ἀκοντίζειν absolute, 
et pro σιν αἰχμαῖς), ita ἱέναι 
(συν) δίσκοις. Nec tam insolens 
hoc guam videntur credidisse 
viri docti. Ipse Homerus Iliad. 
ξ΄. 402, 3. Αἴαντος di πρῶτος 
ἀκόντισε Φαΐϑιμος Ἕχτωρ ἔγχιι. At 
χερσὶν friget, dices. Immo vero: 
odla (τε iv) χερσὶ SC. Xajuru ἀρετά 
σϑινὶ ἐπ lucla et in pugilatu: 


Castor enim in hoc insignis 
fuit. Sicgue Pindarus logui. 
tur: Istbm' v. 11: χερσὶ νικάώ- 
σαντα. Pyth. x. 36. ὃς ἂν χερσὶν 
ἡ odi» ἀριτᾷ κρατήσας, et al. 
Ouantum eminet, clara est, 
eorum vvirtus cursu, et cum 
hasta certarent, et disco! ut 
continuetur oratio hunc in mo. 
dum: οἷά τε λάμπει derra σφιν 
(ἐν) χερσὶν, ἑὑπότε (aut forte ὅτε τε) 
čo ἀκοντίζοντες (σὺν) αἰχμαὶς καὶ 
(ὑπότε šč) λιϑίνοις δίσκοις. 
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Οὐ γὰρ ἣν τοένταϑλον ἔτ᾽" ἀλλ᾽ ἐ 


Ἕργματι κεῖτο τέλος: 
᾿Ανδησάμενοι γι ϑαμάκις 


N 
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" inasto 35 


Τῶν ἐϑρόοες PI “ἔετι 


Ἔρνεσιν χαίτας ῥεέϑροισί τε Δίρκας ἔφανεν 
Καὶ ap Εὐρώτα, τοέλας; 


k.g. Κ. ια΄. 


ἸφΦικλέος μὲν ταῖς» ὁμόδαμος ἐὼν 


Σπαρτῶν γένει» 


40 


Τυνδαρίδας δ᾽, ἐν ᾿Αχαιοῖς ὑ- 
ψίπεδον Θεράπνας οἰκέων ἕδος. 


Χαίρετ᾽ . 


Ἐγὼ δὲ Ποσειδώ- 
tovi Ἰσϑμῷ τε ζαϑέᾳ 


46 


Ὀγχηϑίαισίν τ᾽ αἰόνεσσιν ep 


35. ἧς Ald. ἔτ᾽ primus Morell. adscivit ex Schol. puto: ὅτι γὰρ šiv, 
— 36. ipuars Ald. Ita olim alii guoguc codd. nam occurrit eadem 


depravatio ap. Ammon. p.61. nec 
Porro eod. v. Ald. 
38. ždarw preclare emendatum a Schmidio (pro iga- 


legas ἕρμα τι. 
ϑρισσί τι. 


roficias, si cum viro docto 
ἀϑρόως oddnsa jemo, et ΤΟΣ pat- 


msav ἀνδησάμενοι, nam heec jungenda.). Vulgo ἔφαν: et grammatica, 
et sensu, metro etiam, violato; nam in dan media longa ex ἔφιρε. 


39. Eč;urg male Morell. et Steph. 


35—6. ἀλλὰ ἕκειτο (87) τέλος, 
γίχη, ἰφΦ᾽ izxev ἴργματι, ἀγῶνι. BE. 
rant singula guingue genera, 
guibus guis victor esset, non. 
dum in τύταϑλον Collecta. 

36. Iolaus et Castor sepe 
-victorias in singulis his certa. 
minibus reportarunt. Pro hoc 
dicit: alter Thebas, alter Lace. 
demonem, victores redierunt. 

42. is» ᾿Αχαιοῖς. Nam hagc 
ante Doriensium et Heraclida. 
rum profectionem in Pelopon. 
nesum evenerunt. 

44. χαίρετε, recte Schol. 1λή- 
χοτε, sitis propitii. MRetrahit 
se a digresslone et ad victorem 


46. αἰόνεσσι Sine » lectum ante 


redit, Sic jam vidimus finiri 
carmen Nem. iii. 132. Pyth. ii.. 
124. Est adeo inter formulas 
transitus faciendi, 

46. Ὀγχηρίαισίν τ᾿ ἀϊόνισσιν 
pro Onchesto dicta esse vo- 
lunt. At guorsum hanc ce» 
lebrat? propter Neptuni lu-. 
cum, sacra, ludos? At πο 
alicna. Littus Onchestium, pro 
lacu Copaide aut pro regione 
vicina est dictum. ltague malo 
ad Orchomenum revocare, un- 
de oriundus victor fuit. Solenne 
autem poete in celebrando vi. 
ctore, tria hec conjungere: 
ludos, deum, cut ičli sacri sunt, 


496 | Isthmia., 
SEANaV doda, 
Γαρύσομαι τὸδ᾽ ἀνδρὸς š ἐδ 
Τιμαῖσιν ὠγακλέα rav Ἂς | 
σωποδῴρου πατρὸς αἶσαν». 50 


Σ. γ΄. K.Č. 

᾿Ὄρχομενοϊό τε τσάτρῴαν. d ἀρσυρᾶν" 
?A vw ἐρειδόμενον γαναγίαις, 
Ἐξ a ἀμετρήτας ἁλὸς ἐν κρυοέσσοι 
Δέξατο συντυχ,ία. Nu δ᾽ αὖτις ap 

χαίας ἐπίξασε «πότμος 35 
Συγγενὴς εὐαμερίας. Ὁ «πονήσαις δὲν νόῳ. 

Καὶ Καὶ προμάϑειαν Φέρει. 


A.y. K. ζ΄. 
Ἑ2 δ᾽ a ἀρετὰ κατὰ κεῖται τοῶσαν | ὀργὰν 


. . 4 
Pd DADA τ τς 


τ ᾿Αμφότερον δαπάναις τε καὶ σσύοις, 


Sehmid. metrum vitiabat, 


Χρή vw εὑρόγτεσσιν dyavopa κόμπον 60 


52. savevylovs leg. Schmidius, nam ta- 


bule seu religule navis fracte, guibus guis ἐρωμδόμενος, suffultus,. 


fhsidens, enatat, ra νανάγια vulgo 'appellantur. 


Sed recte monent 


Oxon. et Pauw. ναναγίας exguisitiorem esse Pindari ejusdem sen- 


88 vocem. 


56. momoas δὲ omnes vett. usgue ad Brubach, 


58. Erat xaraxaras. Statnebat Pauwius κατακεῖσϑα: h. 1. esse pro- 


et patriam. Apparet patrem 
victoris in discordiis civilibus 

tum 'Thebis exulasse apud 

homenios ; unde tamen ali. 
guando 'Thebas rediit. ITessta- 
λων ἀοιδὰν» ἃ siXAw, κοσμῶ, C0N- 
cinnane. 49. iv τιμαῖς, čnter lau. 
des Herodoti, 50. αἷσαν, felivi. 
tatem. 

56. Volebat procedere: ef 
conseguutus ille est fortunae 
adversv ezperimentis pruden. 
tšam. Ἰπρομήϑεια ut Nem. xi, 
60. Mutavit hoc in senten. 


tiam. 

58—62. Nondum locus tam ὦ 
feliciter expeditus est, guam 
eguidem antea putabam: εἰ δὲ 
(rara) αᾶσαν ὀργὰν κεῖται ἀριτὰ, 
ἀμφότερον (ἐν) δαπαναις τε xal wo- 
γος. Αἱ guomodo dpera κεῖ- 
σϑαι, h. προκεῖσϑαι, proposita esse 
potest, guod de pramiis dici 
solet ? premia κεῖσθαι dicuntar 
τῇ ἢ αρετῷ, et premia sunt τὸ κῦδος 
αϑδρὸν v. 72. Huic guidem ἀἰ δι. 
cultati occurri possit, si memi- 
neris, poete ερετὴν esse virtu- 
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Mi Φϑονεραῖσι Pipe γνώμαις. Ἐπεὶ 

Κούφα δόσις ἀνδρὶ σοφῷ. 

"Ayri. μόχϑων τοαντοδαπῶν, ἔπος εἰπέντ᾽ ἀγαϑὸν 
Ξυνὸν ὀρϑώσαι καλόν. 
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5 v. K.ia. 
Μισϑὺς γὰρ ἄλλοις ἄλλος. KD" ἔργμασιν ἀν. 65 
positum esse, prostare, τρστίϑισϑαι. At: prestat χιῖσϑαι eodem 
sensu ; ut sensus sit: εἰ δὲ κατὰ πᾶσαν ὀργὰν, ἐπ guovis studiorum 
fonere, ut aliguis virtutem, h. laudem, r, non nisi la. 
bore et sumptu efjici potest : adeogue virtus proposita est labori. 
bus et sumptibus. Est ὠρετὰ, 70 ščexov εἶναι, pracellere, superare 
alios.  Veteres haesere in h.l. Alii ἀρεταὶ κατάκειται legere vo. 
Iuere, mira junctura, de gua v. ad Ol. xi. 5, Aristarcbus autem 


. cellant aliis. 


derg scripsit; alii aliter: v Schol. 
ἐαῖσι γνώμαις (h, ud OSovtečr) Φίρειν 
τὴν τοιαύτην ἀρετὴν}, lis gui conseguuti sunt hoc, ut ex. 
62. ddr neon nisi a Steph. ilatam fuit. 


τοῖς εὑρῶσι 
ἅρμασιν vitium Ald. 


fem, certamen, victoršam, ho. 
norem, ac laudem ; 72. τὸ κῦδος, 
guod.si cuš propositum est, in 
guočungue sit studiv, cum ἐπ 
sumptibus, fum in cerumnis to- 
lerandis. Tum εὑρόντεσσίν νιν ščil. 
«ἣν ἀφιτὴν, laudem guš factis con. 
segutti sunt. ec tamen A. 
ristarechus omnino male seri- 
polese videri debet apera: at, sl 

hol. vera apposuit, minus be- 
ne religna expediit. Vide an 
sic ea sibi constent : εἰ δὲ (daya- 
γωρ κόμπος ΟΣ V, 00.) dome κεῖται, 
(nardi) «ὥσαν ὀργῶν, (in omni 
otudio,) ἀμφέτιργον (i») duda; 
me ati) dobe" zel, μὴ σὺν φϑων 
pain γιώμαις, Pipe (deb. segal 
αὐτὸν) tis ὠγώορα κόμαον (τα) 
εὐφόντισσί ve. Ši laudes, duše 

appetunt, preporiče sunt θὰ. 
— žeti, h. o, omnibas gui virtu« 
tem suam excrunt, fas est, illas 
diberaliter. cumulare ἐπ cos, guš 


60. Ordo: zm μιὲ pSore- 
κόμπον ἀγάνορα εὑρόντεσαί νιν (h. 


65. i9' 


eat sibi compararunt. Ita sen. 
tentia par redditur locis aliis, 
ut Ol. v. 35—8. lsthm. vi. 
14—17. et v. 28—31. ubi uv 
φΦϑόνει κόμπον τὸν ἰοικότ᾽ ἀοιδᾷ κιφ- 
νάμεν᾽ ἀντὶ «πόνων. Contra žsev 
ἀφϑόνων ἱμερταὶ ἀοιδαὶ sunt Ol. vi. 
10. et ἀφθονίαν ἀοιδᾶς dixit 
Nem. jii. 14. 

02. ἀνδρὶ dobu. r reguenta. 
tur sane haec vox Pindaro eo 
sensu, ut poeta sit ὁ σοφός. Erit 
itague eriguum munus guod a 
poeta dari potest. Neo minus 
tamen συφοὶ sant intelligentes, 
periti, gui aligua in ro excellunt. 
Sio Pyth. ix. 134. čnon owPo?:. 
iv. 520. Ol. zi. 10. 

63. Gros εἰκόντα dye$v, ἴδε 
dando, ξυνὸν ὀρθῶσαι καλὸν, docese 
statuere publioum, dactum a 
mmdnumento. 

66. pari 80. πεῦτεω ΟΣ B8, 


ΩΣ 


408 Isthmia. 
᾿ϑρώποις γλυκὺς, 
ἹΜαλοδύτα τ᾽ T ἀρότα τ ὀρνι-. 
χολόχῳ τε καὶ ὃν ταῦντος τρέφει. | 
Taspi δὲ was τις ἀμύνων 
Διμὸν αἰανὴ τέταται" 
Ὃς δ᾽ ἀμφ᾽ ἀέϑλοις ἡ τοολεμίζων ὥρη- | 
- rat κῦδος αἰρὸν» 
Εὐαγορηϑεὶς κέρδος V ὑ- 
isov δέχεται, πολιατὰν 
Καὶ ξένων γλώσσας ἄωτον. 


40 


75 
Σ. δ΄. K.Č. 


Ajj δ᾽ ἔοικε Κρόνου σεισίχιϑον' ὑὸν 
Γείτον᾽ ἀμειξομένοις εὐεργέταν 
᾿ ᾿Αρμάτων ἱπποδρόμιον κελαδῆσαι, 
Καὶ σέϑεν, ᾿Αμφιτρύων, παῖδας τροσει- 
πεῖν, τὸν Μινύα τε μυχὸν, 80 
Kal τὸ Δάματρος κλυτὸν ἄλσος Ἐλευσῖνα, καὶ EV- 


67. Plutarch. de Pyth. orac. p. 406. C. laudat interpolate: 
εἰρόται τι čenSoAčyo τι. Sed omnino mutilus est ille locus, et 
emendatius occurrunt verba, de Tranduill. p. 473. A. FEratan. 
tea unaobčra, at v. Ol. vii. 116. Exciderat hoc animo Pyth. lii, 
47. venerat in mentem Pyth. iv. 263. ix. 114. xii. 4. 73. 

ὠγορηϑεὶς peccat in lambicum ; vidit guogue Schmid. sed non ve. 
niebat in mentem, guod Pauwium non fugit, junctim legere : 
εὐαγορηϑεὶς, ab εὐηγορέω, εὐαγορίω. 77. ἐμειδομένους et v. 8]. τὸ 
Δαάματρον Ald. 


70. izacos ovgivdu, use ἐμύνειν 
yosel λιμὸν χαλεπόν.  Scilicet sr- 
ταται, irrtraros, de studio, guod 
guis intendit, et guo ipse inten- 
ditur et intentus est ad alignam 
rem, ut sup. Pytk. xi. 82. ξυ- 
νκῖσι δ᾽ dpa? ἀριταῖς τίταμαι. 

.- 76. 846. Lucem accipiunt 
segg. si videas laudari nunc 
victorias ab Herodoto jam ante 
Isthmiam reportatas, easgue de. 


signari per deos, guibus sacra 
erant certamina, [ίβαι γείτων 
Neptunus est haud dubie On- 
chestius. 'Tum lolaea Thebis ; 
certamina Orchomeni, Eleusine 
et in Eubea habita, tandemgue 
83. ludi funebres heroi Prote.. 
silao Phylace in Thessalia ha. 
biti; συμδάλλομαι, annumero, 
lis adjungo. 
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Cotav, ἐν γναμπτοῖς δρόμοις" . 


Α. δ, K.č. 
Πρωτεσίλα, τὸ τεὸν δ᾽ ἀνδρών ᾿Αχαιῶν 
Ἐν Φυλάκα τέμενος, συμδάλλομαι. 
Ilavra δ᾽ ἐξειπεῖν, ὃ ὅσ᾽ ἀγωνιος Ἑρμᾶς 85 


Ἡροδότῳ č ETrOpev ἵπποις, αφαι- Zo 


» 
. “ pi 
4 ? ΄ 7 .. 


ρέται βραχὺ μέτρον ἔχων 


----“ “ὦ 


Ὕμνος. "H μὰν πολλάκι καὶ τὸ σεσωπαμένον εὖ". 
ϑυμίαν μείζω Φέρει. | 
E. δ΄. Κ, α΄ 
Eh μιν» εὐφώνων τυτερύγεσσιν ἐερ- 90 


ϑέντ᾽ ἀγλααῖς 


Tega ἐ ETI καὶ Πυϑό- 
ev Ὀλυμπιάδων τ᾽ ἐξαιρέτοις 


86. Ἡροδότω Rom. Crat. et hoc prefert Schmid. Ἢρσδότῳ Ald, 
Brub. Morell. Šteph. hoc Oxon. črcew Ἡροδότω ἐν ἵπποις expo- 
nunt; Pauw. ἵπποις, ut ἅρματι; esse pro instrumento : οἵ. ad 
v. 17. Porro: H. opo ἵπποισιν αφαιρ. Ald. et Rom. Ἢ. ἔμποριν 
ἵπποις aPz- emendavit r ἑπορῖν Crat, 88. σισωκαμένον pro σισιω» 
«αμένον edd, principes et seguentes omnes ; etsi prestat synizesin 
σιω facere. Cf. Pauw, et sup. Ol. xiii. 130.— 91. ayaaain vett, 
edd. emendatum ad metri legem a Morell. et Steph. 92. Ad 
mentem metrici (vid ad v. 17, 18.) scribit Pauw : Πιερίδων ἔτι καὶ 


TIv- ϑῦῶϑιεν Ὀ. di. 


88. ἥ μὰν mo. non vult poe. 
ta fastidium movere recitandis 
aliis victoriis pluribus. Sepe 
magi" gratum est, aligua sile. 
Ti, guam  copiose enarrari. 
Brevitatis studium jam toties 
commendavit, ut mirum sit, 
grammaticos non id recordatos 
esse in ἢ. |. ut Pyth. i. 157, 
86. Nem. x. 35— 38.. Σισωπα- 
μένον pro σισιωπημένον, unicum 
habet, guicum comparetur, βώ- 
e:-?« apud Apollon. i. 685. pro 


βιώσισϑι. Alias poterat σισυγῶ- 
μένον dicere, ut Ol. ix. 156. 
Ἰπολλάκι Φέρει μείζω εὐϑυμίαν σιω- 
racŠaš τι, (h. 6. brevitas, gua 
omittuntur nennulla minus ne. 
Cessaria) ἢ λέγεισϑαι αὐτό. 

90. Musarum 415 aliguis 
ἢ, 1. efferri, evolare, dicitur, 
propter gloriam. Non necesse 
est, ut alas ipse Musa habe. 
ant, sed carminibus guasi alas 
addunt alicui, ut is evolet, ἐμ. 
clarescat. 
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Isthmia. 
᾿Αλφεοῦ ἔρνεσι Φράξαι 


Χεῖρα, τιμᾶν ἑπταπύλοις 


95 


Θήδαισι τεύχοντ, Ἐ δέ τις ἔνδον ve γέμει 


Πλοῦτον χρυφαῖον, 


"Αλλοισι δ᾽ ἐμπίπτων γέλα 


Wvxav ᾿Αἴδα τολίων οὐ 
Φράξεται δόξας ἄνευθεν. 


100 


98. ἐλμοῖσιν Οἰγεῖρρει legebat ia Sehol. ja Schol. h. συφλοῖς, sadis fllepide. 


Recte alter: τοῖς δὲ δι᾽ εὐδοξίαν ἀναλίσκουσιν 


96. εἰ δέ τις. Iterum senten. 
tiam sepe jam et mox Istim. 
di. pr. appositam recantat: cuš 
opes contigerunt cum succestu 
sn certaminibus, is bene novit 
se non inglorium mori. EŽ τις 
γέμει, fovet, servat, ταμιεύει, ἔν»- 
δον, in domo. Πλῶτον χρυφαῖον 
κροῖρίος simp]. reconditum. Tum 


dia δ᾽ ἱμαίπνων γιλᾷ, suporbit, 


ἐπκιμβαίνων κωταγιλᾷ. 


est viclor, pro ἱμπίπτει, ἐνέπιεσιν, 
superior factus est aliis; du. 
ctum iueiera 8 lucta: ut Pyth. 
vili. 117, luctater irruit, ad. 
versarlum prosternit—lle Gea- 
ξεται, pro Gradu, novif, oldi, τιν 
λέων (ἰαυτὸν σελεῖν, reddere ani. 
mam) ψυχὰν ᾿Αἴδ du ἄνευϑε δό- 
ξας. Sic ἐφράσϑη observavit, in- 
tellexit, Nera. v. 68. 


IZOEMIA, 
Ἐδος 6 
ZENOKPATEI AKPATANTINO, 


TIA APKEZIAA, 


ARGUMENTUM. 


Ap 'Thrasybulum, Xenocratis victoris filium, missus est 
hymnus; se id facere, profitetur Pindarus, more veterum 
poetarum, gui pueros pulchros amarent, et carmina non lucri 
causa scriberent, guod vulgo nunc fieri soleat. —19. Victo. 
riam patrid esse istbroiacam, guam ille addidit aliia victoriis 
-e 42, omninogue ž£nesidami stirpem victoriis et hyranis no- 
bilitatam esse;—-50. inprimis Xenocratis virtutes laudibus 
et carmine hoc esse dignas, guod per Nicasippum mittitur, 


. ba 3. K. Ne 
OI μὲ umdhat ὦ Θρασύξουλε, 
Φῶτες, ὅσοι χρυσαμπύκων 


Ἐσωιράτω ᾿Αχρωγαστίῳ.  Exciderat ἄρματ, Mira grammatico. 
rum dissidia de co, in guem carmen scriptum sit: v. Schol. pr, 
et Schmid. Si ad ipsa poeta verba attenderis, hec fere satis 
constare videbis: XKenocratem, ZEnesidami f. Theronis fratrem, 
(v. ad Pyth. vi. pr.) vicisse curru Isthmiis, hymnum vero, ut alij 
bymni misi fuere, v. c. Pyth. ii. 125. missum esse (per Nicasip« 
pum aliguem v. 68.) ad ejus filium, Thrasyčulum, pulchram 
adolescentem, cui adeo veternm poetarum exemplo, gui formosis 
pueris carmina dicare solebant, se hymnum suum mittere dicit 


Isthmia. 


Ἐς δίφρον Μοισὰν ἔθαινον 

Κλντώ φόρμιγγι συναντόμενοι, 

Ῥίμφα τοαιδείους ἐτόξεῦ» " ᾿ Ki 
ov μελιγάρυας ὕ ὕμνους, 

Ὅς τις ἐὼν καλὸς εἶχεν ᾿Αφροδίτας 

EvŠpovov juvasepav ddisav ὑπώραν. 
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Α. α΄. K.w. | 
"A Molra: γὰρ οὐ  Φιλοκερδήρ" .᾽ A RA 
Πω τότ᾽ Ἶ» οὐδ᾽ ἐργάτις" 10 


Pindarus. Eidem Xenocrati patri Pythica inscripta est sexta s 
ad guam vide: et cf. Schol. ad hanc Isthm. ii. pr.— 4. φῶτες ob 
a a Schmid est interpolatum, guasi dactylicus trochaicum dedece. 

- Vulgo ὅσοι. Puvras, ὅσοι Schol. Φῦῶτες etiam Schol. Aristoph, 
Pac. 669. gui h. 1. sed corruptum laudat. 3—4. Metricus 
cola hac aliter distinxit: ἐς δίφρον Μοισᾶν ἴδαι- νον, κλυτᾷ $. Pauw, 
ad eundem modum stropharum et antistropharum religuarum 
cola constituit. . 5—6. Plutarch. Pyth. orac, p. 405. F. ἐίμφα 
«σαιδίοις τοξεύει μιλιγνηρέας ὕμνους habet: memoriter recitans ut solet, 


10. vw τότε Rom. et cett. edd. Schmid. τόν 


4. Musarum curru vehi poe. 
488. jam vidimus Ol. ix. 120. 
ubi, cf. notam. "Elaww owas- 
τόμενοι, pro συνήντοντο, 81, Gua« 
tenus adeunt eum, cui hymnum 
ferunt? Conjectabam, an pos- 


sit Φόρμιγγι συν ἀντόμενοι sčribi' 


et accipi. Prastat (συ») xavrg 
Φόρμιγγι συναντόμενοιγ pro Sim. 
plici ἀντόμενοιγ assumpta lyra 
venientes, guomodo O. ii. 178. 
οὐ (σιν) δίκᾳ συναντόμενος Sčil. τῷ 
αἴνω, occurrens, adortus. At 
Schol: idetur. accepisse ἄντε- 
oa ' τῇ φόρμιγγι»  accedere ad 
eam tractdndam, tractare by. 
ram: nam τῆς Avpas μιτασχόντις 
reddit. 

' δ. In ῥίμφα mihi facit didi. 
rultatem, gua notione hic. di. 


" ex Ald. v, ad v. 2.—. 


ctum accipiam. Nam rayiw, 
ant ut. Hesych. et Suidas, εὑ- 
χιρῶς, συνεχῶς, aut ut Schol. pe 
Šivec, nullum est satis aceommo« 
datum ; non, guasi ῥίμφα τοξεύειν 
non per se dici possit, celeriter 
sagittas emittere ; sed guia ali. 
enum id nune est a re, saltem 
nullam vim habet; nisi guod 
tela forte possent esse βιμφαλέα, 
velocia tela: an pro hoc di. 
etum videri debet? wxudikvs 
ὕμνους» si; σαῖδας. Tum os: τις 
(αὐτῶν), alias εἶ τις. 
8. Ephebos declarat per pus 
bertatem. Ὀπώρα propr. pite 
bertas, tum omnino Juventus 
cum notione pulchrifudinis: v. 
sup. ad Nem. v. 1]. viii. pr. — 
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Carmen 1]. 503 
Οὐδ᾽ ἐπέρναντο γλυκεῖαι | 

Μελίφϑογγοι τοοτὶ Tenlrxopas, 

᾿Αργυρωθεῖσαι τορόσωπαὰ; 

ἹΜμαλϑακόφωνοι ἀοιδαί. 


no 7.2 . "Ni. 3 4 v. ps, ες 
Nov δ᾽ ἐφίητι, τὸ τ᾿ Ωργείοι φυλάξαι 15 
11. ἐπίρναντο passiva vi pro imuredoxorro insolenis videtur. Forte 


refingendum : οὐδὲ eripravro pro «αέρνηντο, ἐπεπέρνηντο. 16. m»? 
ἐφίητι τὮργ. vulgo, enecto metro Schmidius correxerat νῦν ἐφίητι δὲ, 
sO. dura collocatione τῷ . Pauw. oflert alia: νῦν δ᾽ ἰφίητί γε r, 
vel νῦν δ᾽ ἰφίητί τω ἸΑργείου. "Mingarell. νῦν δ᾽ ἐ. τὸ 'A. Debebat 
saltem τό γ᾽ 'A, Mihi visum est satis probabile esse, excidisse τὸ 
ante τ᾿ Ὡργείου, pro τῷ ᾿Αργείου, aut, guod suspicor fuisse τὸ τ᾿ Ὠργείω 

. pro τὸ τῷ ᾿Αργιίω. Porro supplent: Musa ἰφίητι») h. ifinci. Malo 
hoc absolute dictum, nunc res ita ferunt, ita tempora se habent. 
zv» ἰφίησι SC. τὸ πράγμα, ὁ καιρὸς, usa 0. ἴῃ segg. interpunctionem 
mutavi vulgarem, gua interpungebatur post xse.  Erat enim je. 
junum : αἰνὴρ os a. Monuerat guogue Pauw. 


11, οὐδὲ evipvavro γλυκεῖα: μελί- 
φϑογγοι ποτὸ Τερψιχόρας, ἀφγνρω- 
ϑεῖσαι πσρόσνπα, μαλϑακόφωνοι ἀοι- 
δαί. Habent ἀοιδαὶ tria epitheta ; 
'Terpsichore nullum ; ergo lega- 
mus μελιφϑόγγον. | Video etiam 
Mingarellam ita emendare, vel 
γλυχείας. Vir doctiss. Gurlitt 
Conj. ἀργυρωθείσας, scil, Τερψιεχό- 
pas. — 13. ἀργυρωδεῖσωα, «πρόσωπα 
ἀοιδαί. In vocis sensu laboramus, 
Videamus an sic expediri pos- 
sit: deyvpi» est proprie argen- 
tare ; tum vero ez argento 
facere : unde ἀργυρώματα, VASA 
argentea. Supra, Nem. x. 80. 
erant victores, gui ἀργυρωθέντις 
σὺν φιάλαις iribav: ἢ. ἔχοντες, 
Φίροντες Φιάλας ἀργυρᾶς pro pre- 
miis. Ergo ἀργυρῶσϑαι est ar. 
gento instructum esse, habere. 
Jam porro, merces venum ex. 
 Pposite habent «σρόσωπον, fron-. 


tem, partem exteriorem, in gua 


vel pretium adscriptum est, vel 
' gue ipsa fronte titulum fert, 
venalem gam esse nummis ; dici 


ergo merces bene possunt ἀργυ- 
ewŠiicas πρόσωπα, habentes gua« 
si in fronte titulum hunc, ve. 
nales eas prostare.  Habent 
hactenus 4rgenti notam, ixov- 
σιν ἄργυρον ἰν ρόσωπω, Juo ipso 
tike in personas mutantur 1γ- 
rice. unc pro mercibus dn- 
δαὶ, carmina a Musa venalia 
proponuntur.  Heret autem 
venalitatis notio in ἄργυρος, ut 
Pyth. xi. 65. Φωνὰ ὑπάργυρος. 
A pud Sophoclem, Antig. 1091. 
guem locum Schneider. Fragm. . 
Pind. p. 111. excitavit, xarae- 


" yvešo$as est ἀργύρω σσεισϑῆναι, 


corrumpt. 

15. Nunc locum habet, me. 
morem esse dicti, prozime ad 
veritalem adcedentis, guo usus 
fertur Aristodemus Spartiata, 
una cum opibus, privalus gu0e 
guc amicis ; heus, heus, homo, 
(vulgare esset ὦ ἄνδρες,) num- 
mi! nummi! V idendus de hoc 
homine Schol. gui Alcei verba 
apponit ;—s γὰς δή sori φασι» 


N 


504 Ysthmia. 
Ῥῆμα, τῆς ἀλαϑείας ἄγχιφα βαῖνον» 


E.«. k.d. 


Χρήματα, χρήματ᾽, d , anje 6 

Ὅς bes: χτεάγων 9) ἃ ἅμα λιφϑεὶς καὶ Φίλων. 
Ἐσσὶ γὰρ ὧν σοφὸς, οὐκ dva ἀείδω. 

Ἰσομίαν ὃ ἐπποισι γίκων, ΠῚ φῇ 
Τὰν Z Ξενοκράτει Ποσειδάων č πάσαις, 


Δωρίων αὐτῷ σεφανωμα κόμαν 
Πέμπεν ἀναδεῖσϑαι σελίνων, 


pije ἀληϑείας Ald, umo pede intercepto. Scribo ἀλωϑείως, πὴ 
ns ab 18. λείφϑε Oxon, edit. guasi Ačolice ita dici pes. 
set pro ἰλεφϑη, sic refinxerat Schmidius, metro male veritud, 
εἰς recte tuetur Pauw. colon enim esse asynartetum ex Anm. 
pestico et monometro lambico, gnod promiscne € et diianbum di 
epitritum tertium admittit. 19. ὥγνωτ', pro ἄγνωτα, ἄγιωτα, 
vett. edd. ad Stephanum, gni dyxšr' pro οὐγνῶτι, mon igudro tibi, 
ex Schol. repetiit. WUnus e Scholiastis guogue distinguit ἐκ ὠγνῶν᾽, 
ἀιίδυ "1.  Vulgo male oratio continuatar οὐκ d. o. 
20. Ad rem jam aecedit, sed saltu facto. Nec expeditur oratio, 
δὲ νίκαν τοὺ pro ταύτην acceperts.  Saltem pro τὰν legere 
si, et interponere δ᾽ hoc modo : ᾿Ισϑμίον δ᾽ žaro νίκαν Ἀν Mama 
κράτει TI. Ῥδυν. emendat: ᾿Ισϑμία δ᾽ ἵπποισι ὦκα" Τὰν ai. Isthniša 
est victoria curulis, guam ego celebro: guam X. Aldus ᾿Ισϑμίοιρ 
ἵπποισι. 22. κόμα Ald. et Rom. 43. ἀνδέσθα: ante Sehraid, 
asadiio$a, Oxon. cum Schmidio ad normam relignorum celoram.. 


᾿Αριγόδαμον b Zragra λόγον οὐκ  Dersis sit Alcet ap. Scholiast, 
ἐκάλαμνον εἰπεῖν" (χρήματα) χρή ut modo dictum. (Comparaab 
par, ome. Τιχρὸς ' σὐδιὶςς αἱ  Hornt. i. 1. 53. amia ρος Oš808., 
Av" ἰσθλὸς, Τίμιος οὐδί, Transe pecunia primem, 
falit in Fragmenta Ursinus. osle post numinos. Οὐκ de 
Leguntur guogue apud Diog. γεῶτι ca αἰείδω, (šbi kaud ignaro. 
Lacrt. i. 30, 31. ubi secundum  Vix assegni licet, guomodo viti 
Andronem  Aristodemus inter  docti in hoe ineierint, ut odu 
e05 refertur, ad guos tripus au-  dyršns ἀείδω ad mercedis oma. 
peus fuit missus. Laudantur  ctionem referrent. δέ Are 
dla: χρήματα, χρήματ᾽, ἀνήρ ' ῖνὶ repetere se nollo ait, ex νά. 
inter proverbia : etiam ap. Ze. tere isto carmalne, Thrasybulo 
ποῦ. et Snidam, ut jam antea  haud ignotum. 
Čbrysippo ἐν τὰ orel «-αροιμιῶν. 20. Irthmia victeria has 
19. Jam vero tu es poeta.  Neptuno debetw. Sod vcete 
fum leciione imbutus, οὐ notus  čorruptn: v, Važ, 408, 


Carmen IL. 


x.E. 
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K. 9. ! 


Ἑύαρματον ἄγδρα γεραίρων, 


᾿Ακραγαντίνων Pooc. 


25 


Ἐν Κρίσα δ᾽ εὐρυσϑενὴς εἶ» 
δ᾽ ᾿Απόλλων μων, ταύρε τ᾽ ἀγλαΐαν 
Καὶ τόϑι" κλειναῖς δ᾽ Ἐρεχϑει- 


δάν χαρίτεσσιν ἄραρως 
Ταῖς λιπαραῖς ἐν ᾿Αϑαναις, οὐκ, ἐμέ 
Ῥυσίδιφρον χεῖρα τολαξίπποιο φωτὸς,ἨὨ Λα. γ΄." 


A.E. 


K.n. 


Τὰν Νικόμαχρς κατὰ καιρὸν 


? € 4 4, 
Νωὼμ απασαις dvlaig. 


a ὔ - .. 
"O, τε καὶ κάρυκες ὡρᾶν 


Ἑεεοὶ trochaicum, 


26. κἀν Κείσῳ δ᾽ Mingarell. 48. Inter. 


pungebatur Scholiis preeuntibus post ἀγλαΐαν, ita ut nullus sensus 
commodus esset sejg. Jungo : tuber τ᾽ ἀγλαΐαν καὶ τόϑι : h. 6. xa) 


ἱκεῖ, iv ΚΚοίσα, in Pythiis. 
θιαναῖς. 


unc manifestam fit, excidisse δ᾽ post 
33. vč Schmidii commentum est, gnod vulgo lectum, 


ut metro succurreret pro νένωμε. νωμᾶ Ald. Rom. et sega. guod 
Stephanus in jz mutavit. Proclive erat emendare νεῖμε, cum 
Paawio et Dawesio. Modo νέμειν χεῖρα ἀνίαις facile dici posset. 


Nisi dicas esse pro ἱκίνειμι, adhibuit, admovit habenis. 


Esset 


adeo, manum admovit omnibus habenis: inmittendo eas eguis 


concitato cursu ruentibus, 


Usu sermonis γωμᾷν ανίας χαρὶ aliguis 


dicitur, ut i. 20. Forte retineas vulgatam, vocibus tantum aliter 
divisis : nja ὠπάσαις, si longa elidi potest. Porro plene post ανίωις 
distinxi : non ad Nicomachum, sed ad Xenocratem spectant se. 
gnentia. Malim tamen etiam sic τὸν di καὶ x. 


26.8. Preter Isthmicam 
etiam Pythšcam vicforiam con. 
Kawašc δ᾽ E«. 


laudes BErechthidarum  claris 
(draga) Alhenis(h. A tkenien- 


sibm), οὐκ ἰμέμφϑη, celebratus 


est per ddešteritatem aurige 
Nicomachi : (ča) τὴν χεῖρα ῥυσ. 
φωτὸς τλαξίππον (aurige) τὰν, 
pro Au, s. Forte τῷ —aracus 


Φίας. 


32—33. Reredat ille (cur- 
rum) omnibus habenis (ἢ. effu- 
sis) opportuno tempore (eo tem. 
poris articulo, guo concitatiore 
Cursu opus erat, ut alios pre. 
verteret ad metam properan. 
tes.) 

- 81—42. Etiam Olympicam 
victoriam est adeptus. ᾿Ανέγνων 
Xenocratem Elei, gui agono. 
theta sunt, recte videntur ac. 


eepisse grammatici, ἐγτώρισαν, Tree 
31 


t.e 
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du'z z “7 sy 


Isthmia. 


᾿Ανέγνων, σπονδοφόροι Kpoviča 

Ζηνὸς ᾿Αλεῖοι, τταϑόντες 

Πού τι Φιλόξενον ἔργον" 

ε / 4 3 19 “ 

Αδυπνόῳ TE νιν drmalovro uve 
“ LA 

Χρυσέας ἐν γούνασιν τοιτνῶντα Νίκας 
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E.B. K./. 

Γαῖαν ova σφετέραν, h 
Τὰν δὴ καλίοισιν Ὀλυμπίου Διὸς 
"Αλσος" ἵν᾽ ἀϑανάτοις Αἰγησιδάμον 
Παῖδες ἐν τιμαῖς ἔμιχϑεν. 
Καὶ γὰρ οὐκ ἀγνῶτες jev ἐντὶ δόμοι 
Οὔτε κώμων; ὥ Θρασύ ovA, ἐρατῶν, 45 

Οὔτε μελικόμπων ἀοιδᾶν. Ὁ | 
35. orod opo Ald. 36. ᾿Αλεῖοι Ald. ᾿Αλεῖοι Rom. retinuerunt 
guogue Brub. et Morell, 'Aaeov dedit Crat. et hinc Steph. gui uti« 
406 Scholiasten pro se laudare poterant. Sed ᾿Αλεῖοι cur ejectum. 
sit, non video; preferendum adeo alteri, si corparentur singula. 
inter se. Elei, ol ϑέντες τὸν ὠγῶνα Ὀλύμπιον, OMDINO Sunt χαρυκες ὡρῶν 
et σπονδοφόροι Διὸς Κρονίδα, hospitio iidem juncti cum Xenocrate 
publice. 39. χρυσίας Schmid. ad Scholiorum ductum, in gui. 


bus legitur : τῆς τιμίας νίκης τοῖς γούνασιν. 


et Ald. xevotois τ᾽ ἐν γ. «σιτνῶντο v. 


Vulgo legitur χρυσίοις 
44. Potest et ᾿Αϑανάτοις serie 


bi, ut sit Horatianum : diis misgeri superis; nec displicet Pauwi 


cognoverunt, guia additur, Φιλο- 
ξινίαν ejus jam ante 608 esse ex- 
pertos.  IlaŠdrras we τι Φιλόξενον 
ἔργον, h. €. ξένοι αὐτῷ ὄντες, žvi- 
oŠiric ὑπ᾿ αὐτῶ, Ouod v. 39. 
irruit in gremium Victoria, 
ductum est a cursu, cum victor 
metam attigit, adeogue si deam 
ibi sedentem finxeris, in gre- 
mium ejus prolabitur, δὲς Al. 
cibiades sedens in gremio Ne. 
mez pictus erat: Athen. xii, 


p. 534. D. Supra, Nem. v. 


76. in amplexus Victoria rue. 
bat victor: Νίκας ἐν ὠγκώνεσσι 
NTI, 


Fuit autem victorja 


hec Olympica serior altera 
'Theromis; guam poeta Ol. ii. 
87. sine fratre Xenocrate obti« 
nuisse Theronem ait. Etiam, 
gue ibidem v. 90. memoratur 
Isthmiaca victoria diversa fuit 
ab hac, 418: in hoc carmine ce. 
lebratur ; nam illam communi. 
nomine obtinuerant 'Thero et 
Xenocrates.  'Sunt hi Alvnos 
δάμου «αῖδες, 42. ᾿ 
44. Domus vestra freguen« 
tes habet victorias: pro his 
memorat κώμους. εἰ ἀοιδὰς, pom. 


pam victoris et cantum, 
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Ž.yY. Κι... 
Ov γὰρ πάγος, οὐδὲ τυροσάντης “:,.: 779. (te 
'A κέλευϑος γίνεται, " 
E/ τις εὐδόξων ἐς ἀνδρῶν 


"Ayot zije Ἑλικωνιάδων. 50 
Μακρὰ δισκήσαις dmovri- 
σαιμι Torš3', ὅσον ὀργὰν 
Ξεινοκράτης ὑπὲρ ἀνθρώπων γλυκείαν' 
Ἔσχεν. Αἰδοῖος μὲν ἣν dsoig ὁμιλεῖν, 
Ν Α. γ΄. Κ. ὦ 

ἹἹπποτροφίας τε νομίζων 55 

51. ἀκοντίσ. Ald. 53. Nuroxearns Schmid. cum Aldo. Vulgo 


Xnoxearw.  JEos, gui eum jam tum mortuum esse voluere, vetns 
grammaticus refellit. Mingarellus jungebat ὅσον ὑπίρισχιν ἀνθρώπων 
(nar') ὀργὰν γλυκεῖαν. 54. Mingarell. conj. ὁμιλῶν. Veram do. 
ctius ponitur infinitivus, 55. ἱπποτρυφίαις τε Ald. et Rom. sed 
emendatum ἱπποτροφίας τι statim in Crat. ex Scholiis.  »ojusčes—yč« 
pe Lyricum decere, et Pindaricum esse, nondum mihi persuadeo, 
(verba singula per se recte dici posse, nemo neget,) et amplector 
Schmidii emendationem κομίζων, Pindaricum τος. de studio, cul 
guis deditus est, ut sup. Nem. vi. 51, 52. ut κομίζεν, κομιδὴ, de cu. 


47. Est enim carminum ar- 
gumentum in promptu, si 
laudet viros ari, sd maj 
τραχεῖα ὁδὸς, montana, —i« av 
δρὼν εὐδόξων 80. οἶκον. Videtur 
in generalem sententiam mu. 
tasse, guod proprie erat: in 
domum vestram. . 

51. Longe mihi (laudibus) 
jaculandum essef, si attingere 
vellem fastigium illud virtutis, 
guwo Menocratis indoles perve- 
nit. Virtutem per partes de. 
elarat. Ἔπὶ rosšro, i$' ὅσον͵ H, 
ἔσχεν ὀργὰν γλυκιῖαν ὑκὶρ ενθρώπων 
ἄλλων, ἢ. moderationem animi 
et humanitatem. 

54. Dubitat Schol. sitne αἹ- 


δοῖος active an passive dictum z 
pro modestus, an venerandus, 
Prestat ex solenni Homerico 
usu accipere: αἰδίσιμος ἦν τοῖς 
“«ολίταις ἀναςριφόμενος > ΤΟΥΘΓΟΠ. 
tia dignus habitus. Laborat, 
puto, interpunctlo in sega. et 
cum hae sensus. Institnenda 
illa est sic: αἰδοῖος μὶν ἣν αἱςοῖς 
ὁμιλεῖν, ἱπποτροφίας τε κομίζων ἐν 
ΤΠανιλλάνων νόμω, καὶ ϑιεὼν δαῖτας 
«ροσίκτυκτο σπάσας : et rei e- 
gucstris studiosus, more Hel. 
lenico, omnia certamina sacra 
adiit.  Certamina conjancta 
sunt cum festis et sasris, sacra 
autem declarantur per epul/ae 
deorum. 
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Ἐν Πανελλάνων γόμῳ" 
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Kal ϑεῶν δαῖτας τοροσύπτυ- 
οὐδὲ 


, 
XTo wacas" 


4 
TDOTE ξενίαν 


Οὕὔρος ἐμπνεύσαις ὑπές ει- 


ra omnino dicitur. 


57. διαίτας omnes vett. nsgue ad Morell. 
gui emendavit δαῦτας vel metro monente. 


58. ξενίοις (ἃ τὰ šina) 


Ald. Rom. et cett. Primus Steph. žwia» dedit, ex Seholiis haud 


dubie, gum τὴν Φιλόξενον αὐτῶ τρά 
Rom. ed. ξενίαν prefixum habent. 


nisi cum Pauwio veli$ x' οὐδίαοτε, 


58. Oue seguuntur tumida 
sunt et inflata; habent tamen 
guo se defendant. Vela dare 
diberalitati virum munificum et 
hospitalem facile dixeris. Sic 
Pyth: i. 175. μὴ κάμνε λίαν δα- 
«ἀναις" ἱξίει δ᾽, ὥσπερ κυθερνώτας 
ame, ἱςίον ἀνεμόεν. Jam Xen 
cratis hospitalitas latissime fuit 
efjusa, patuit guasi per omnes 
žerras. Hoc ita eflert: nihil 
ejus Φιλοξενίαν Ccircumscribit; 
nunguam ventus compressit ve- 
ča, h. nunguam ille remittit ἐπ 
hospitalitate (pro gua ἀμφὶ τρά- 
xičav ξενίαν). Οὖρος h. |. omnino 
venfus ; sive ut accipias de 
vento cessante, ut sup. Pyth. 
iv. 520. sive de adverso vento, 
gui cogit nautas vela contra. 
here ao demittere. Pergit nune 
in similitudine: sed lutisstme 
ejus Φιλσξενία patet; navigat 
šle usgue ad extremos termi. 
nos; nil ejus cursum sistit, 
Jam estremos navigandi fines 
memorat, Phasin et Nilum. 
Ita terrarum fines aliguando 
fnisse declaratos, constat guo. 
gue ex Herodoto, iv. 45. cf, 
Strab. xi. p. 761. B. Hinc 
Evrip. Androm. 651, ἣν χρῆν 
σ᾽ ἰλαύνειν τήνδ᾽ (ὁδὸν) ὑπὲρ Νείλον 
ῥοὰς ὑκίρ τε Φᾶσιν.  Simili modo 


a» interpretantur, οἱ jam in 
Orro οὐδὲ srore divisim scripsi ; 


et inf. vi. 33, 4. gua terrarum 
orbis patet, dictum est: καὶ 
svicas Νείλοιο σπαγᾶν καὶ δι᾽ Ὑκιρ- 
Čoetovs. Jam religua, gum ad- 
dita sunt, non Xenocratis ho. 
spitalitatem temporibus et usle 
bus hospitum accommodatam 
declarant, sed spectant tantum 
ad ornatum verborum: ad 
Phasin ϑεριίαις, ad Nilum ὃν 
χειμῶνι,  Accipiunt grammatici 
de partibus anni, et substi« 
tuunt ϑερείαις ὥραις. Ita nihil 
esse potest guod magis frigeat : 
estate versus boream, hieme 
versus  meridiem  navigari : 
guid? guod hieme omnino non 
navigabant veteres. Substitui« 
mus pofius ϑιερείαις αὔραις vel 
«σνοαῖς» (estivis, calidis, adeogue 
australibus ventis: guibus uti. 
tur, gui versus Pontum Enxi. 
num navigat; ita v (συν) χει- 
μῶνι erit pro ov» χειμερίαις Ὡνοωῖς 
pro dorealibus  accipiendum 
ventis, gui versus ZŠgyptum 
ferunt.  Ornatus guidem sic 
est forte otiosus, nec tamen 
absurdus. lllud adhuc monen-« . 
dum : ὠλλ᾽ ἐπέρα v. 61. potest 
subjectum esse ὁ deo, venfus σεν 
pe vh »na : vel ipse Xenocrates 
«vsec, trajicit, navigat: hoc me. 
Hus, ut jungatur ἐπύρα odv. 
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60 
᾿Αλλ᾽ ἐπέρα ποτὶ μὲν Φᾶσιν ϑερείαις, 
Ἐν δὲ χειμῶνε σλέων Νείλου τυρὸς ἀχτάξ- 
ες E.y. K. 
Μή νυν, ὅτι φϑωνεραὲ | 
Θνατῶν φρένας ἀμφικρέμανται ἐλπίδες, 
Mat za 1 Μητ᾽ dperdv τσοτε σιγάτω τρατρῴαν, eta, τ Τρ 


AM 4 v "yu 
Μηδὲ τούςδ᾽ ὕμνους" ἐπεί τοι 
2 3 4 1 3 ’ 
Οὐκ ἐλινύσοντας αὐτοὺς εἰργασαμῆν. 
“Ὁ , 4 y 
Tavra, Νικασιππ᾽, ὠπόνειμον» ὅταν 


60. -λιν ἱςίοις Ald. Rom. et cett. 


Steph. 


Emendavit primus Morell. hine 


61. ἀλλ᾽ ἱπέρα vd |. ὃ ov pos 1. Xenocrates: v. Not. 


62. Νείλου πρὸς avyas ἢ dxras Schol. λέων exčiderat Oxon. ed. ope 


rarum incuria, 
cett. 


63. jan νυν Schmid. cum Aldo, 
64. De ἀμφικρέμανται non erat laborandum : est vitium 


μὴ νῦν Rem. cum 


operarum ed. pr. Steph. et earum gum eam exscripsere, emenda. 


tum in ed. sec. Steph. 


65. σίγασον emendavit Schmid. Sed σι- 


γάτω Thrasybulus, guandognidem a v. inde 51. de Xenocrate ege. 


rat, et mox Nicasippi nomen excitat poeta, 
nam jungenda: μή νυν---μήτε--- μήτε. 
Recte Bened. ἰλινύσοντας. Cf. ad Nem, v. 2. 


Pauw. ἰλιννύσωτας. 


63. Ne ὅτι nos teneat, neve 
ori scribere malis, est illud de- 
clarandum sic, ut causam con. 
tineat, cur Thrasybulus patri. 
am virtutem liberrimo animo 
celebret, guša aliorum invidia 
commorveri solet magne virtu- 
dis laudibus, adeogue eas pre- 
mit et obscurat.—09. ἰλαίδες. 
Ἐλπὶς ut ὀργὴ, propensio animi. 
Οὐκ ἰλινύσοντας, non žnertes, 
stanles uno loco ; vel, uti sta. 
tnas: v. ad Nem. v. 2. sed 
gui per totum terrarum orbem 
pagentur. 

68. ταῦτα, Ninacimy, απόνειμον, 
ὅταν ξεῖνον ἐμὸν ἠϑαῖον ἔλϑης. Beri. 
ptum ergo est carmen, non, 
ut alja, ut τῷ χώμν, ponpe a 


᾿φολιμαῖον, ut Pyth. ii. 


66. Malim μή re: 


΄ 


victore ducenda inserviat, aut 
inservire fingatur ; sed est ἐπι- 
Tricas 
hic nectunt grammatici in αἰαό- 
γειμον. Cum carmen pro epi- 
stola mittatur per Nicasippum, 
guis dubitet, αἰκόνειμον esse, 
redde, ut est drovijativ, σ᾿σαρέχειν, 
διδόναι. At Schol. εἰχόνειμον, arr? 
τῷ dvayveŠ,:; guam contorte | 
carmen non mittitur uf prete- 
gatur. οὶ grammaticus hunc 
significatum docte declaret, af. 
ferendo exempla non modo τῷ 
ἀπονέμειν, sed et τῷ αἰνανέμειν Sie 
mili sensu.  ltague in hoc 
Scholion involavit virorum do. 
ctorum studium exguisita di- 
ctionis; Hemsterh. ad Hesye 


8510  Isthmia. 
BE etvov ἐμὸν ἡϑαῖον ἔλϑης. 


69. ξ. i. Αἰπναῖον Crat. perperam, cum de Agrigentino agatur. Ce. 
tera ἐϑαῖον pro ἡϑεῖον, Dorice, docente Etymol, M. in iraigos. 


chium ; Toup. et Valk. ad  bulum scriptum est, necesse est 
Theocr. xviii. 48. 69. Guan. et hunc verso ultimo 
doguidem carmen ad Thrasy. per ξεῖνον. 


IZ EMIA. 
τ Εἶδος y. 


ΜΕΛΙΣΣΩ ΘΗΒΑΙΩ, 


ΠΠΟΙ͂Σ. 


ARGUMENTUM. 


PRECLARA facta laudibus sunt ornanda,—14. uti et 
nunc Isthmiaca Melissi victoria post aliam Nemeam curu- 
lem,—21. guibus ille emulatur laudes majorum. 


z. α΄. K. na AI 
k ka » «ἢ v “΄ τ 
ΕΠ τις ἀνδρῶν ευτυχήσαις» 5 pa, 7 λιν 


Ν z P , “ “ s ͵΄ Ž. 
Ἦ σὺν εὐδόξοις ἀέϑλοιςν» Zmota σὲ αι € diti 


ἵπτος. Grammaticis deberi carminum inscriptiones, passim mo. 
nuimus.  Scholion eorum acumen redolet. τρόσκωται δὲ τῇ vdsi šr- 
ἄοις, διαὶ τὸ μὴ δηλϑν τὸν Πίνδαρον τὸ τῷ ὠγωνίσματος εἶδος, «σότερον κέλητι ἢ τε» 
ϑρίπεν. μόνον di ἱπποδρομίᾳ λέγε ἰςιφανῶσϑαι. (v. 21.) Si vero χίλη» 
τι victor erat, ἵπταιν, non ἵπποις, erat scribendum, gnod Schmidius 
guogue monuit.  Similiter ἵπποις victor inscriptus Psaumis, h. τι» 
ϑοίπαν, Ol. iv. De guadrigis ἱπποδρομία etiam Pyth. iv. 119. di. 
cta poete. Adde guod σϑίνος arAsrov v. 3. proprie ad guadrigarum 
alendarum studium spectat. Saltem Nemes victoriam curulem 
conseguutum esse Melissum, vss. 18. sgg. manifeste produnt. De. 
bnit ea victoria annum saltem precedere hanc Isthmiacam:: v. 
not. Melissus autem Telesiade f. (iv. 77.) ab aliguo Cleonymo 
genus paternum, maternum vero a Labdacidis (v. 24. sega.) du- 


Suspicatus eram, esse Car-  demgue victoriam Isthmiacam; 
mina ij. et iii. male divulsa,  eamgue pancratio. Memora. 


et ca spectare ad unam ene tur tamen in iii, etiam altera. 


4 
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'H σϑένει τσλούτου, XATEXHA 


ne Ba 
s, mia. e- peciv αἰανῆ κόρου» ᾿ 
pet δ KE. "AŽios εὐλογίαις ἀπὼν μεμίχϑαι. ὅ 
' Zev, μεγάλαι δ᾽ ἀρεταὶ ϑνατοῖς ἕ ἕπονται 
PD ga Ἐχ gejev. Ζώωει δὲ μάσσων 
. ἐκ Ζ Ὅλδος ὀπιζομένων" “σλαγίαις 
cebat. Atiržverat majorum 'opea, calamitas bello acoepta : ceci. 


derant enim uno prelio guatuor ex ea domo, iv. 251. sgg. Re- 
vizit pristinus gentis splendor in Melisso. Idem in Heracleis, gui 
eye ἱκιτάφιος Thebanorum trat, pancratio semel puer, bis virili 
state victor fuerat: v. inf.iš. 104. 107. 84. 1. εὐτυχάσαις Ox- 
onienses novarunt. V ulgo εὐτυχήσαις. Erasmus in Chiliad. lauda. 
rat εὐτυχάσας. 4. φασὶν Erasmus ibid. pass vulgo legitur. Vix 
tamen dubito, guin φρεσὶν legi necesse sit; a enim ex » Doribnus 
lovgum esset, et reguiritur h. l. brevis. larš vitium Rom. et Brub, 


Nemea guadrigis, v. 15, guam 
putes iilustriorem fuisse. lsth- 
miaca vero iv. 4. et 36. tan. 
guam prima celebratur, nec al- 
terius Nemee mentio fit. Unde 
puto, melius me nunc ita sta. 
tuere: esse carmina diversa, 
sed male hoc ordine collocata. 
Ouartum fuit tempore prius: 
nam in hoc nna lsthmiaca vi. 


' ctoria celebratur, et tanguam . 


prima periodica, 408 majorum 
famam sepultam iterum in lu. 
cem revacarit: v, 29. sgg. ea- 

gne pancratio: v. 75. (ua 
ali memorantur v. 42. sgd. 
Athenis, Sicyone, 6 periodicis 
certaminibus, ad majores Melis. 
si spectant; et gux sub finem 
117. segg. {εἶπα Melisei victo. 
rke, non erant periodice : Cu. 
jus generis prima ei obtigit vi. 
storia ]sthmiaca. Jam huic 
successit intra breve tempus al. 
tera Nemea guadrigis : z utram- 
gue breviore carmine comple« 
etitur, guod estin bac collecti. 


one tertio loco positum : εἴ τες 
αἰνδρῶν. Ita consentire videntur 
inter se omnia. Breve autema 
intervaHum intercedere potuit 
inter Isthmiacam et Nemeam, 
nam v.c. anno tertio Olym. 
piadis habebantur Isthmia ver. 
na, amno guarto, sestatis ini. 
tio, Nemea estiva. Et altera 
Isthmia sstiva anno primo, et 
tum anno secundo Olympiadis 
Nemea verna. Proxjmo igitug 
loco se isti duo agones subse. 
guebantur. 

4. αἱανὴς κόρος, tetra ὕβρις, 
jam Pyth. i. 161. ubi vide. 

6. aprra' (guacungue re ali. 
guis excellit, seu certaminibus 
seu victoriis) odtingunt benefi. 
οἷο tuo. Felicitas autem ču« 
(mox $xau) durat magis, diu. 
tius, si guie te metuit, veretar, 
siv ὀπιζομίνων SC. σου, adeogue 
moderate vivit, v6ev non segui- 
tur. 

B—9. ταῖς ὡλαγίαις φρεσὶν 
(opp. τοῖς ὀκιζομένοις τῶ Διὸς) 
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Δὲ Pešvecow 8X, ὁμῶς τόν. Ve im. 
τα χρόνον ϑάλλων opuhei, O ΠῚ 10 


Α.«. K.i, 
Εὐκλέων δ᾽ ἐργων ἄποινα. 
Χρὴ μὲν ὑμνησαι τὸν ἐσλόν" 
Χρὴ δὲ κωμώζοντ᾽ dyavcig 
Χαρίτεσσι Basacat. | 
"Esy δὲ καὶ διδύμων ἐέϑλων Μελίσσῳ 1ὅ 


Μοίρα, τρὸς εὐφροσύναν τρέψαι γλυκεῖαν 
“Ἥτορ᾽ ἐν βάσσαισιν Ἰσϑμοῦ 
| Δεξαμένῳ τεφάνους" τα δὲ κοί- 
λα λέοντος ἐν βαϑυτέρ- 
γου vara καρυξε Θήξαν ἘΠ 


41. εὐκλιῶν ante Schmid. sed Pindaro est εὐκλὴς, čo. Versu 11,13. 
continuant sententiam veteres grammatici, sicgue editum inde a 
Rom. ut ἄποινα sit per appositionem adjectum : xew v ὑμνῆσαι τὸν 
ἑσλὸν, (ὦ ἔριν l. ἵνα εἴν) ἄποινα εὐχλίων ἔργων. Immutavit Scbmidius et 
isterpunxit cum Aldo. 12. ὑμνᾶσαι edebatur, cum alibi » ser. 
vetur in hac voce a Pindaro. 14. χαρίτισ, vitiose Rom. et 
Brub. χαρίτισσι Ald. Crat. etal. recte, guippe in Ionico ana. 
clomeno. Schmidius, a Pauwio objurgatus, χαρίτισσιν. 15. ἀΐ- 
ϑλων diseyllabum. 17. Πιογραπχίπιαβ, ut vides :----ἥτορ᾽ ἐν β.--- 
φιφάνους" τὰ di, ete. pro more suo Pindarus immutavit communem 
orationis structuram, απ erat: τὰ μὲν ἐν βήσσαις Ἰσϑμοῦ ἰδές 
šaro φιφάνουρ" σὰ δὲ i» Νιμίᾳ ἰκύρυξε Θήδην, ἱπποδρομίᾳ κρατέων, h. ap- 
pars νικῶν. Pauw. et ipsum se irretiri passus emendat :—irog' ἔν 
βώσσωασι» ᾿σϑμῶ Διξάμενος τιφάνους τάδι, (nunc, τόνδι τὸν χρόνον) xobe 
λᾳ λέοντος, ete.  Mingarell. τεφάνουρ' ἔτι δ 19. zal λέοντος : vel ἐν 
βάσσαις γὰρ Ἶ. 18. ŽE si$. ἔτι δὲ 19. ra dia. Non videbant 
viri docti, esse urama Piudaricum omitti τὰ μὲν ante ra X. Con. 
μα δὶ alibi τὰ μὺ et altero loco simpliciter δὲ poni, ut Pyth, vi. 


obx ὁμῶς (ὁ ox6os) ὁμιλεῖ (ordess., est, etiam victorem ertollere 
“παρα μένε.) dravse Χρόνον. δέαπαΐε, dulcibus, kymnis. 
11. Predaris facinoribus 15. Contigit ei duplex vi. 
sunt, debentur, sua premia. otoria, Isthmiaca et Nemea: 
12.— ἰσλόν. Šententiam (τὰ jub) iz βάσσαισιν 54. 
vidimus Nem. ši. 50.13. Fas | 
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Ἑ. α΄. 


Ἱπποδρομίο κρατέων. 
᾿Ανδρῶν δ᾽ dperdv 


Isthmia. - 


K. ix. 


Σύμφυτον οὐ κατελέγχρε. 


ἽἼςε μᾶν Κλεωνύμου 


Δόξαν τραλαιὰν ἅρμασι. 


23 


Kai porpoŠe Λαδδακίδαισε 


Σύννομοι ταλούτου; διέσι- 


χον TETpaoplav zo OV0Lc. 
Αἰὼν δὲ κυλινδομέναις 


“Αμέραις ἀλλ᾽ ἀλλοτ᾽ ἐξ- 


ἄλλαξεν. 


46. ματρόϑε metrum postulat: et sic Schmid. recte odidit 
χρόϑεν ed. Brub. non correctio, sed error. 


"Arpurot γε μὲν παῖδ ϑεῶν. 


pa 
27. αλότο dutsixov 


pro rezer διὰ ware, Schol. explicat: διὰ wadre ἤρχοντο, τωτές:, 


«υλῶτον ἐκτῶντο. 


At prastare nunc video .id, guod alter gramma. 


ticus habet, gui jungit σύννομοι «-λούτον ταῖς A. pro συγγινεῖς Aaoča- 


κίδαις gui insignes erant opibus, αλύτῳ. 


Jam sententia reguirit z 


divitias eos impendisse: in guadrigas alendas : hoc est ςείχιν,͵ VET. 


SATi, ἐν «σόνοις τιτροιοριῶν, sn certaminibus curulibus. 


Sed Paw, 


totum locum solicitat: λέτω ditsiy χον τετραοριῶν «όνους, divitišs 
sušs perambularunt guadrigarum labores. 


22—3. .Majorum gloriam 
gentilem paterni generis haud 
dedecorat. 

24. ice μὰν, nostis vero, pro 
vulgari: μὲ nescit? (v) ἃ 

w studiis et victoriis curuli- 
- paratam : διὰ, ič... 

26. καὶ ματρόϑε (ejus majores 
ex v. 22.) cum essent, σύννομοι 
«υλούτου Λα δακίϑαις, € gente 
JLabdacidarum, gui opibus va- 
lebant 9 διέξιχον ( (») τετραοριᾶν 
drčvos, certaminibus guadriga« 
rum addicii fuere. Στείχειν, ἔπι. 
cedere, pro vivere, vitam trans. 
igere, aliguoties vidimus, ut 
Nem. i. 38. 98. ἔρχεσθαι Pyth, 


v. 17. nunc etiam de genere 
vite et studio. Pro vulgari: 
maternum  genus ducebant a 
Labdacidis, gui divitits clarš 
erant, συγγενεῖς Λασδακιϑὼν arhov« 
σίων, dixit: communes sibi ha. 
bebant opes Labdacidarum : 
σύννομοι “πλούτου Λαδδακίϑαις. In.. 
de v. 29. innuit: ab aliguo in. 
de tempore neminem fuisse ex 
ea gente, gui eguos aleret:::' v. 
iv. 23. sg. Alu» di (σιν) x.— 
ἰξάλλαξιν pro ižaaaarrn, Nasa 
mortales casibus fortunce ob« 
nožii sunt. Meddit hoc per 
contrarium : soli αὐ a fortune 
casibus intacti sunt. 


IxOMIA. 
Εἶδος δ΄. 


TO ATTO ΜΒΕΛΙΣΣΏΩ. 


ARGUMENTUM. 


LAUDES majorum Melissi; —24. fatum gentis adversum 
ex clade in prelio accepta.—28. . Sed obscurata hinc fama 
nunc in Melisso iterum elucescit victoriam Isthmiacam ade- 
pto.—41. Clari etiam majores certaminibus ; verum nulla 119 
obtigit victoria e periodicis,—57. Etiam fortes viri possunt 
vinci a deterioribus; guod Ajacis exemplum docet, gui U. 
lysse inferior fuit; —62. Idem tamen famam immortalem Ho- 
meri carmine conseguutus est.—72. Gloria carminis etiam 
Melisso debetur victori pancratio, etsi statura non adeo pro- 
cera ; similis in hoc Herculi, gui tamen Anteum vicit.—93. 
Inde digressio de Hercule et de inferils a Thebanis guotannis 
ei ferri solitis. 


š. a. K. be 
ἘΣΤῚ μοι Θεὼν ἕκατι 


“κι, 
Μυρία wavra κέλευθος» 


Supple in titulo carminis: τπαγκρατίν. Inf. 75. Majlem segui 
Aldinum e£emplar, guo continuatur hoc carmen eodem tenore 
čum antecedenti, scriptum eidem victori, Melisso, et eodem pror. 
sus metro : nam guod colo nono nonnullarum, stropharum et an. 


1. ϑιεῶν ἕκατι deorum bene.  cu,utsepe; v. 6. Nem.vi, 75. 
Jicio et favore in tnam gentem, inf. Isthm. vi. 31. 
ἔχω ἀφοιμὰς. πολλὰς εἰς ἐπαίνους ie 
v 2 
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"O Μέλισσ᾽, εὐμαχιανίαν 
Tae ἔφανας ᾿Ισϑμίοις» 
Ὑμετέρας ἀρετὰς ὕμν διώκειν" 
Aici Κλεωνυμίδαι ϑάλλοντες αἰεὶ 
o Σὺν Μεῷ γατὸν διέρχιον- 
ται τὸ βία τέλος. Αλλοτε δ᾽ αλ- 
λοίος οὖρος σσᾶντας ἀνϑρώ- 
πους ἐπαΐσσων ἐλαύνει, | 10 


Α. α΄. K.i. 

Τοὶ μὲν ὧν Θήδαισι τιμά- 

ἐντες ἀρχᾶϑεν λέγονται 
Πρόξενοί τ᾽ ἀμφικτιόνων 


tistropharum, nec omnium, dno epitriti secundi eccurrunt pro 
duobus ditrocheis, metrum non variat. Sed istam rationem ever. 
tit, non modo, guod prima strophe sic videtur paulo importunius 
repetere sententiam ex sup. Ode epodo, sed multo magis hoc, 
guod inf. v. 75. manifeste de victoria ex panuvratio, tanguam de 
fumma argumenti, agitur: nec illud sive in preterita rejici, sive 
pro pradictione rei futura accipi potest. Diversa itagne est vi. 
ctoria hec Isthmiaca ab illa altera, de gua superius carmen agit. 
Šane an curulis victoria superiore carmine celebrata sit, ad ligui. 
um perduci neguit. NEtenim si guis inficjetur, et vss. 19—21, 
gnidem de victoria curuli Nemexa agi dicat, vss. autem 17—18, 
Isthmiacam laudari indefinite, nihil est, guod opponi possit. Sed 
jam sup. ad Carmen iii. pr. suspicatus sum, haoc guartam Odam 
priore loco collocandam esse ante tertiam. 1. τῶν ϑεῶν ἵκατι 
Schmidius, versus antitheticos respiciens, non genus metri tro. 
chaicum. 3. εὐμαχανίαν recte Ald. ceteri εὐμηχανίαν.. 4. Vulgg. — 
ἔφανις. ἴφανας iv 'I. Schmid. saltem ἔφανας Ἰ. haud dubie reguiritur, 
monente guogue Pauwio, οὐ lonicus est anaclomenus, varians 
cum pone tertis.  Aldus diversam habet lectionem v. 4, 5. sa 
ἔφανις ἀρετάς. εὐφροσύναισι "κλυταῖς ὕμνων διώκεν. Hic alter recte, 
prior versus male se habet.  Pauw. in libris fuisse conj. γὰρ ἔφα» 
γες ἄρ᾽ ἀριτάς. 9. Primus pes modo epitritus secundus, modo 
ditrocheus, 11. Θιδησιν Ald. 18. ἀμφικτυόνων legebatur anta 


6. ϑάλλοντες ἀεὶ διέρχονται τὸ 7 memorationem fortune adver. 
βίου τίλος ϑνωτὸν pro τὸν Bio: se, gu alignando ingruerat. 
pro simplici, foren£. ᾿Αλλοῖος οὖρος nune est adversuga 

8. A loco communi orditur ἐἰσνκίσσυις, ἱμπνείσας li. 59, . 


. 


Carmen IV. 


Κελαδεννᾶς τ᾽ ὀρφανοὶ 
Ὕδριος. "Orga δ᾽ ἐπ᾽ ἀνθρώπους ἃ αηται 15 
Μαρτύρια φϑιμένων ζωὼν Te ζωτῶν 
᾿Απλέτδ δόξας, ἐπέψαυ- 
σαν κατὰ av τέλος" ἀνορέαις 
A, ἐσχάταισιν οἴκοϑεν sa- 


617 


λαισιν ἅπτον" Ἡρακλείαις» 90 
E. α΄. K. ια΄. 
Καὶ ἡκέτι μακροτέραν 
7 4. 
Σπεύδειν ἀρετᾶν. fi da 
Schmid.  Meliora docere poterat Schol. τροξενίαν «ταρέχαν τοῖς avre 
polxos. — 14. κιλαδεινῶς solus Bened. edidit. 16, veta in Oxon. 
exciderat ante τε Φωτῶν, 17. ἀκίψαυ- σαν Ald. 18. ἀνορέαες 


šč ἐσχάταισιν malit jungere Pauw. 
Bene Schol. locum explicat: nisi guod male 


Ži ἰσχάταισιν, οἴκοθεν. 


Ita fere Ald. et Rom. ἀνορέας 


φήλαις pro snačs dictam nit. ἄπτισϑα, est ἢ. 1. necti, jungi, non 


tangere ; "alias ἰνάετισϑαι, ut ap. Homer. 
loca Ol. iii. 77. sg. Nem. iii. 35. 54. 

Ceteri —/a,«, inciso metro. 21. 
Schmidius orudw pro σπεῦδι dictum accipit. 


cum Aldo. 


Sententiam illustrant 
20. "HeaxAsiass Schmid. 
Dura oratio, 
Pauw. ἰςὶν intelli. 


git, mox conjicit: καὶ μή x iw pu. Hoc est consuere verba, non, 


contexere. Schol. xx; «v, 


in guem fere sensum mt acceperat., 


KA ταύταις ταῖς ἀρεταῖς ud ζητεῖν μείζονα % 


Ν uper | doctiss. Ja. 


cobs ingeniose conjecit Exercitation. p. 105. μαίνῃ δ᾽ ἔτι poxgorigav 


στιύδων ἀριτά;. 


15--42, Owotguot sunt (an- 
ras, Φίρειτα.) čaudum preconia, 
ea fecerunt sua ab omni parte: ? 
(τόσων) ἱκίψαυσαν κατὰ τὰν τί- 
Xor, h. 6. τιλίως. Ef virtute 
(φωοά ad fortitudinem attinet, 
ἀνορέαις δὲ, ἀνορέᾳ) gentilibus (οἴ. 
zo$w) decoribus summum fa. 
stigium attigerunt, ita ut ultra 
virtute aut gloria procedi ne- 

at. Hec lyrice extulit : 
ἅπτοντο, čmurovro, τύλαις Ἥρα» 
κλείαως 8 pervenerunt ad. Kal 
μηκέτι (ὗν, ič) μακροτέραν (in) 
ἀρετον σπεύδειν (sua, Vel avro), 


μέ iš neguirent appetere maju 
decus, majorem gloriam. Inci. 
deram in sam opinianem, πῃ. 
terpungerem aliter et tjungerem: 
ἰείψαυσαν κατὰ «σὰν TEM, ἀνορέαις 
δ᾽  —irro$ Ὁ Βρακλείαις, καὶ; (ss) 
μνκίτι μακροτέραν στιύδων ἀρετὰν, 
οτρόφοι. τ᾿’ ἰγένοντο χαλκίῳ τ’ 
A v ᾶδο: : attigerunt Hlercu. 
leas columnas, h. e. summum 
fastigium, eč, ne longiores lav. 
des perseguar (h. 6. longiore 
enarraftione), certamina egue« 
stria et studia militaria sunt 
sectati, Non minus durum ta. 


Isthmia. 


4 
᾿Ανέγνων, σπονδοφόροι Κρονίδα 
Ζηνὸς ᾿Αλεῖοι, τσταϑόντες 

» 
Tlov τι Φιλόξενον ἐργον" 
ε 4 4 2 “ a 
AŠvrvow τέ νιν ἀσπάζοντο φωνῶ 

4 no 4 

Xpvočag ἐν γούνασιν τσιτνωντα Nixac 


5ὅ 


Ἑ. β. K. Č. 
Γαῖαν ἀνὰ σφετέραν, " 
4 2 4 s 
οἰσιν Ολυμπίου Διος 


40 
Τὰν δὴ καλέ 
ὙΑλσος" iv ἀϑανάτοις Αἰγησιδάμου 
Παῖδες ἐν τιμαῖς ἔμιχϑεν. 

Καὶ γὰρ οὐκ dyvwrec ὑμῖν ἐντὶ δόμοι 
Οὔτε κώμων; aj Θρασύδουλ᾽, ἐρατῶν, 45 

Οὔτε μελικόμπων doičav. 

85. σκονδιφόροι Ald. 586. ᾿Αλεῖοι Ald, ᾿Αλιῖοι Rom. retinuerunt 
guogue Brub. et Morell. ᾿Αλείον dedit Crat. et hinc Steph. gui uti. 
gue Scholiasten pro se laudare poterant. Sed ᾿Αλεῖοι cur ejectum. 
sit, non video; preferendum adeo alteri, si com parentur singula 
inter se. Elei, ol ϑέντες τὸν ὠγῶνα Ὀλύμπιον, OMNINO BUNt καρυκες vedo 
et σπονδοφόροι Διὸς Κρονίδα, hospitio iidem juncti cum Xenocrate 
publice. 39. χρυσίας Schmid. ad Scholiorum ductum, in gui- 
bus legitur : τῆς τιμίας νίκης τοῖς γούνασν.  Vulgo legitur χρυσίοις, 
et Ald. χρυσίοις τ᾽ iv γ. svisvorro v. 42. Potest et ᾿Αϑανάτοις SCTje 
bi, ut sit Horatianum : dfis misgeri superis; nec displjcet Pauwio, 


cognoverunt, guia additur, φιλο- 
ξινίαν ejus jam ante 608 esse eX- 
pertos. Παϑόντις τυ τι Φιλόξενον 
ἔργον, h. 6. ξένοι αὐτῶ ὄντες, Žen- 
σθϑέντις ὑπ᾽ αὐτῶ, Ouod v. 39. 
irruit in gremium victoria, 
ductum est a cursu, cum victor 
metam attigit, adeogue si deam 
ibj sedentem finxeris, in gre- 
. mium ejus prolabitur. Sic Al. 
cibiades sedens in gremio Ne. 
mez pictus erat: Athen. xii. 


p. 534. ἢ. Supra, Nem. v. 


76. in amplexus Victoria rue. 
bat victor: Νίκας ἐν αὐγκώνισσι 


“τοῦ.  Fuit autem victorja 


hec Olympica serior Aaltera 
'Theronis; guam poeta Ol. ji. 
87. sine fratre Xenocrate obti. 
nuisse Theronem ait. Etiam, 
gue ibidem v. 90. memoratur 
Isthmiaca victoria diversu fuit 
ab hac, gue in hoc carmine ce. 
lebratur ; nam illam communi 
nomine obtinuerant Thero et 


Xenocrates,  Sunt hi Almo; 
δάμου παῖδες, 42. ᾿ 


44. Domus vestra freguen. 
tes habet victorias: pro his 
memorat κώμους et dadas, pom. 
pom victoris et cantum, 


Carmen 11. 


Z. Yo K.s. 

Ov yde πάγος, οὐδὲ τυροσαγτῆς “2 τ,."71.2 das 
'A κέλευϑος γίνεται, ΄ — 
ΕΠ τις εὐδόξων ἐς ἀνδρῶν 
"Ayoi τιμὰς Ἑλικωνιάδων. 

Μακρὰ ἰσκήσαις ἀκοντί- 

σαιμι TOŠ", ὅσον deyav 
Ἐεινοκράτης ὑπὲρ ἀνθρώπων γλυκεῖαν' 
Ἔσχεν. Αἰδοῖος μὲν ἣν ἀφοῖς ὁμιλεῖν, 


δ0 


᾿ A.y. K.x, 
ἱπποτροφίας TE γομίζων 


δῇ 
51. ἀκοντίσ- Ald. 58. Xuroxgarns Schmid. cum Aldo. Vulgo 
Hvoxgarmw. Jos, gui eum jam tum mortuum esse volnere, vetus 
grammaticus refellit. Mingarellus jungebat ὅσον ὑπέρισχεν αἰνθρώπων 
(xar') ὀργὰν γλυκεῖαν. 54. Mingarell. conj. ὁμιλῶν. Verum do. 
ctius ponitur. infinitivus. 55. ἱπποτρυφίαις τε Ald. et Rom. sed 
emendatum ἱπποτροφίας τε statim in Crat. ex Scholiis.  »ouščes—6. 
pe Lyricum decere, et Pindaricum esse, nondum mihi persuadeo, 
(verba singula per se recte dici posse, nemo neget,) et amplector 
Schmidii emendationem κομίζων, Pindaricum γος. de studio, cui 
guis deditus est, ut sup. Nem. vi. 51, 52. ut κομίζην, κομιδὴ, de cu. 


47. Est enim carminum ar. 
gumentum in promptu; st gušs 
laudet viros claros.  Vlwyo«, 
τραχεῖα, ὁδὸς, montana, —i« αἱν- 
δρῶν εὐδόξων Sc. οἶκον. Videtur 
in generalem sententiam mu- 
tasse, guod proprie erat: in 
domum vestram. . 

51. Longe mihi (laudibus) 
jaculandum esset, si attingere 
vellem fastigium illud virtutis, 
guo Xenocratis indoles perve- 
nit. Virtutem per partes de. 
. elarat. 'Ex) rosdro, i0' ὅσον͵ H, 
ἔσχεν ὀργὰν γλυκεῖαν ὑπὶρ αγθρώπων 
ἄλλων, h. moderationem animi 
et humanitatem. 

54. Dubitat Schol. sitno αἱ- 


δοῖος active an passive dictum z 
pro modestus, an venerandus, 
Prestat ex solenni Homerico 
usu accipere: αἰἱδίσιμος ἦν τοῖς 
«ολίταις ἀναςρεφόμενος : FEVETENA 
tia dignus habitus. Laborat, 
puto, interpunctlo in sega. et 
cum hac sensus. Instituenda 
illa est sic: aldočos ui? ἦν αἰςοῖς 
ὁμιλεῖν, ἱπποτροφίας τε κομίζων iv 
ΤΠανιλλάνων νόμν, καὶ ϑιὼν δαῖτας 
προσέχτυκτο πάσας : et rei e- 
gucstris studiosus, more Hel. 
enico, omnia certamina sacra 
adiit.  Certamina conjdneta 
sunt cum festis et sasris, sacra 
autem deeclarantur per ge 
deorum. spi 


3r2 
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Ἐν Πανελλάνων γόμῳ" 


Isthmia. 


Kal ϑεῶν δαῖτας τοροσέπτυ- 
οὐδὲ 


4 
xTo ὥασας" 


more ξενίαν 


Oč 9 ’ ς 4 
vp0s € LT VEVO IS V7 ES 8fu 


ra omnino dicitur. 


57. διαίτας omnes vett. nagne ad Morell. 
gui emendavit δαῖτας vel metro monente. 


58. ξοίοις (a τὰ žina) 


Ald. Rom. et cett. Primus Steph. ξινίαν dedit, ex Schollis haud 
dubie, gu τῆν Φιλόξενον αὐτῶ τράπεζαν interpretantur, et jam in 


Rom. ed. ξενίᾳν prefixum habent. 


nisi cum Pauwio velis x' οὐδίαυτε, 


58. Oua seguuntur tumida 
sunt et inflata; habent tamen 
guo se defendant. ela dare 
čiberalitati virum munificum et 
hospitalem facile dixeris. Sic 
Pyth: i. 175. μὴ κάμνε λίαν da- 
namus' ižiu δ᾽, sorte κυθερνάτας 
Ame, ἱςίον ανιμόεν. Jam Xeno. 
cratis hospitalitas latissime fuit 
cfjusa, patuit guasi per omnes 
žerras. Hoc ita eflert: nihil 
ejus φΦιλοξινίαν circumscribit; 
nunguam ventus compressit ve 
ča, h. nunguam ille remittit in 
hospitalitate (pro gua ἀμφὶ τρά- 
πιζαν ξενίαν). Očeos h. 1. omnino 
ventus ; sive ut accipias de 
vento cessante, ut sup. Pyth. 
iv. 520, sive de adverso vento, 
gui cogit nautas vela contra. 
here ao demittere. Pergit nune 
in similitudine: sed lutisstme 
ejus Φιλοξινία patet; navigat 
slle usgue ad extremos termi. 
nos; nil ejus cursum sistit, 
Jam estremos navigandi fines 
memorat, Phasin et Nilum, 
Ita terrarum fines aliguando 
fuisse declaratos, constat guo. 
gue ex Herodoto, iv. 45. cf, 
Štrab. xi. p. 761. B. Hinc 
Evrip. Androm. 651, ἣν χρῆν 
σ᾽ ἰλαύνειν τήνδ᾽ (ὁδὸν) ὑπὲρ Νείλον 
ῥοὰς vrte τε Φᾶσιν.  Simili modo 


v 


Orro οὐδέ wors divisim scripsi ; 


et inf. vi. 33, 4. gua terrarum 
orbis patet, dictum est: καὶ 
srteas Νείλοιο στωγᾶν καὶ δι’ Ὑκιρ- 
Čoečovs. Jam religua, gue ad- 
dita sunt, non Xenocratis ho. 
spitalitatem temporihus et usle 
bus hospitum accommodatam 
declarant, sed spectant tantum 
ad  ornatum verborum: ad 
Phasin ϑεριίαις, ad Nilum b 
χειμῶνι,  Accipiunt grammatici 
de partibus anni, et substi. 
tuunt ϑερείαις ὥραις. Ita nihil 
esse potest guod magis frigeat : 
astate versus boream, hieme 
versus meridiem  navigari: 


guid? guod hieme omnino non 


navigabant veteres. Substitui- 
mus pofius ϑερείαις αὔραις Vel 
«υνοαῖς» (estivis, calidis, adeogue 
australibus ventis: guibus uti. 
tur, gui versus Pontum Euxi. 
num navigat; ita > (συν) χε,» 
po erit pro ov» χειμερίαις ovoaig 
pro dorealibus  accipiendum 
ventis, gui versus /Egyptum 
ferunt.  Ornatus guidem sic 
est forte otiosus, nec tamen 
absurdus. llilud adhuc monen- 
dum : 4AA ἐπέρα v. 6]. potest 
subjectum esse ὁ deos, VENfUS τε" 
pe τὴν νῆα : vel ipse Xenocrates 
"tec, trajicit, navigat: hoc me. 
1105, ut jungatur ἐπόρα “λέωνι 
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GO 


x islov ἀμφὶ τράπεζαν 


MAXX ἐπέρα αοτὶ ἐν Φάσιν ϑερείαις, | 
Ἐν δὲ χειμῶνε πλέων Νείλου τσρὸς ἀκτάς. 


— E.y. K. č. 
Μή νυν, ὅτι φϑονεραὶ 
Θνατῶν Φρένας ἀμφικρέμανται ἐλπίδες, 
μεν 44 4 Myr ἀρετᾶν ὥσοτε σιγάτω τσατρῴαν, sla. εὐ 
“Μηδὲ τούςδ᾽ v ὑμγους" ἐπεί τοι ᾿ 
Οὐκ ἐλινύσοντας αὐτοὺς εἰργασάμην. 
Ταῦτα, Νικασιππ᾽ , AT ove μον»; ὅταν 


60. -λιν ἱςίοις ΑἸά. Rom. et cett. Emendavit primus Morell. hinc 
Steph. 61. ἀλλ᾽ iriga vat 1. ὁ οὗρος 1. Xenocrates: v. Not. 
62. Νείλου πρὸς avyas J dxrds Schol. vXiw exčiderat Oxon. ed. ope- 
rarum incuria. 63. μή νυν Schmid. cum Aldo. ,w Rom. cum 
cett. 64. De ἐμφικρέμαιται non erat laborandum : est vitium 
operarum ed. pr. Steph. et earum gua eam exscripsere, emenda. 


tum in ed. sec. Steph. 


65. σίγασον emendavit Schmid. Sed σι- 


γάτω Thrasybulus, guandoguidem a v. inde 51. de Xenocrate ege- 


rat, et mox Ni icasippi nomen excitat poeta. 


nam jungenda : z μή νυν--ήτε--- μήτε. 
Recte Bened. ἐλινύσοντας. Cf. ad Nem. v. 2. 


Pauw. iXuwvocvras. 


63. Ne ὅτι nos teneat, neve 
ὅτε scribere malis, est illud de- 
clarandum sic, ut causam con. 
tineat, cur Thrasybulus patri- 
am virtutem liberrimo animo 
celebret, guša aliorum invidia 
commorveri solet magne virtu- 
tis laudibus, adeogue eas pre. 
mit et obscurat. —09. ἐλπίδες. 
Ἐλεὶς ut ὀργὴ, propensto animi. 
Οὐκ ἐλινύσοντας, non šnertes, 
stantes uno loco ; vel, uti sta. 
tuas: v. ad Nem. v. 2. sed 
gui per totum terrarum orbem 
pagentur. 

68. ταῦτα, Νικάσιπα, dovo, 
ὅταν ξεῖνον ἐμὸν uŠašov ἔλθης. Šeri. 
ptum ergo est carmen, non, 


ut alja, ut τῷ we, pompe a 


'φολιμαῖον, Ut Pyth. li. 


66. Malim μή re: 
67. οὐκ ἐλινύοντας Schmid. 


4 


victore ducenda inserviat, aut 
inservire fingatur ; sed est ἐπι- 
Tricas 
hic nectunt grammatici in ded- 
γειμον. (Cum Carmen pro epi- 
stola mittatur per N Nicasippum, 
guis  dubitet, αἰπόνειμον esse, 
redde, ut est ἀπονέμειν, “αρέχειν» 
διδόνα.. At Schol. εἰχόνειμον, očvr? 
τῷ ἀνώγνωθ, : guam contorte | 
carmen non mittitur μέ prele- 
gatur. αὶ grammaticus hunc 
significatum docte declaret, af. 
ferendo exempla non modo τῷ 
ἀπονέμειν, sed et τῷ αἰνανέμειν δῖ. 
mili sensu.  ltague in hoc 
Scholion involavit virorum do. 
ctorum studium exguisite di- 
ctionis; Hemsterh. ad Hesy- 


510 -Isthmia. 
HE εἶῖνον ἐμὸν jalov ἔλϑης. 


69. ξ. 1. Ašraio Crat. perperam, cum de Agrigentino agatur. Ce. 
tera ἐϑαῖον pro ἠϑεῖον, Dorice, docente Etymol, M. in iraigos. 


chium ; 'Toup. et Valk. ad  bulam scriptum est, necesse est 
'Theocr. xviii. 48. 69. Guan. et hunc verso ultimo declarari 
doguidem carmen ad Thrasy. per ξεῖνον. 


IJEMIA. 
| : Εἶδος γ. 
ΜΕΔΙΣΣΩ ΘΗΒΑΙΩ, 
moz. 


A O o o o EEA 


ARGUMENTUM. 


PR/JECLARA facta laudibus sunt ornanda,—14. uti et 
nunc .Isthmiaca Melissi victoria post aliam Nemeam curu- 
lem,—21. guibus ille semulatur laudes majorum. 


h 
Σ. α΄. K. na 1 


τ» too zo 

EI TIS ἀνδρῶν εὐτυχήσαις», DI preo sef ka » P. 

Ἦ σὺν εὐδόξοις ἀέϑλοις» “αν τ σε δ € 9.245 

ἵππος. Grammaticis deberi carmimum inscriptiones, passim mo. 
nuimus. 'Scholion eorum acumen redolet. wečoxnras di τῇ voši iz- 
ἄοις, διὰ τὸ μὴ δηλῶν τὸν Πίνδαρον τὸ τῷ ὠγωνίσματος εἶδος, «σότερον κέλητι ἢ res 
ϑιίππῳ. μόνον δὲ ἱπποδρομίᾳ λέγη ἰςιφανῶσϑαι. (v. 21.) Si vero κέλη» 
τι victor erat, ἵκιειν, non ἵπποις, erat seribendum, guod Schmidius 
guogue monuit. Similiter ἵπποις victor inscriptus Psanmis, ἢ. τις 
ϑιίπαν, Ol, iv. De guadrigis ἱπιποδρομία etlam Pyth. iv. 119. di. 
cta poete. Adde guod σϑένος wAsrov v. 3. proprie ad guadrigarum 
alendarum studium spectat. Saltem Nemea victoriam curulem 
conseguutum esse Melissum, vss. 18. sgg. manifeste produnt. De. 
buit ea victoria annum saltem precedere hanc Isthmiacam : v. 
not. Melissus autem Telesiadee f. (iv. 77.) ab aliguo Cleonymo 
genus paternum, maternum vero a Labdacidis (v. 24. segg.) du. 


Suspicatus eram, esse Car-  demgue victoriam Isthmiacam; 
mina ij. et iii. male divulsa,  eamgue pancratio. Memora. 
et ca spectare ad unam esne tur tamen in iji, etjam altera 


fan ὦ 


tdi dm Pa 
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4 4 4 
'H σϑίνει τσλούτου, κατεχ έ 


AE Mad peciv αἰανῆ κόρου, 


i Z. Άξιος εὐλογίαις aswv μεμίχϑαι. ὅ 


Zev, μεγάλαι δ᾽ ἀρεταὶ ϑνατοῖς č ἕπονται 
Ἐχ σέϑεν. Ζώει δὲ μάσσων 
ὍὌλξος ὀπιξομένων᾽ anaylais 


cebat.  Attrirerat majorum opea calamitas bello acoepta: ceci. 
derant enim uno prelio guatuor ex ea domo, iv. 251. sgg. Re- 
vixit pristinus gentis splendor in Melisso. Idem in Heracleis, gui 
οὐγον ἱπκιτάφιος Thebanorum trat, pancratio semel puer, bis virili 
etate victor fuerat: v. inf. iv. 104. 107. sg. 1. εὐτυχάσαις Ox« 
onienses novarunt. Vulgo εὐτυχήσαις. Erasmus in Chiliad. lauda. 
rat εὐτυχάσας. 4. Φασὶν Erasmus ibid. Φρασὶν vulgo legitur. Vix 
tamen dubito, guin φρεσὶν legi necesse šit; x enim ex » Doribus 
lovgum esset, et reguiritur h. 1. brevis. lari vitium Rom. et Brub. 
Nemea guadrigis, v. 15. guam one tertio loco positum: x τις 
putes illustriorem fuisse. lsth. αἰνδρῶν. Ita consentire videntur 
miaca vero iv. 4. et 36. tan. inter se omnia. Breve autem 
guam prima celebratur, nec al-  intervaHum intercedere potuit 
terius Nemee mentio fit. Unde inter Isthmiacam et Nemeam, 
puto, melius me nunc ita sta. mam v. c. anno tertio Olym. 
tuere: esse carmina diversa,  piadis habebantur Isthmia ver. 
sed male hoc ordine collocata. na, amno guarto, sstatis ini- 
OGuartum fuit tempore prius:  tio, Nemea aestiva. Εἰ altcra 
nam in hoc una |sthmiaca vi.  [sthmia estiva anno primo, et 
cteria celebratur, et languam . tum anno secando Olympiadis 
prima periodica, gux majorum  Nemea verna. Proxjmo igituc 
famam sepultam iterum in lu. loco se isti duo agones subse. 
cem revocarit: v. 29. sgg. ea-  guebantur. 
gne pancratio: v. 75. Cua 4. αἱανὴς κόρος, tetra ὕβρεις, 
alie memorantur v. 42. ϑηη. jam Pyth. i. 161. ubi vide. 
Athenis, Sicyone, 6 periodicis 6. aprrač (guacungue re ali. 
certaminibus, ad majores Melis.  gwis excellit, seu certaminibus 
si spectant; et gue sub finem seu victoriis) obtingunt benefi. 
117. segg. trina Melissi victo. οἷο čuo. Felicitas autem čČe« 
re, non erant periodice : cu. (mox ϑάλλει) durat magis, diu. 
jus generis prima ei obtigit vi. tius, si guta fte metuit, veretur, 
storia Jsthmiaca. Jam huic σῶν ὀκιζομένων SC. σου, adeogue 
successit intra breve tempus al.  moderate vivit, ὕδριν non segui- 
tera Nemea guadrigiš: utram- tar. 
gue breviore carmine comple. 8—9. ταῖς Ὡλαγίαις Φρισὶν 
etitur, guod estin bac callecti (opp. τοῖς ὀπκιζομίνοις τοῦ Διὸ) 
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Δὲ Φρένεσσιν 8% ὁμῶς --ἄν- ve ša. 
τα χρόνον ϑάλλων ὅὁμιλ. ———OOUOO)10 


Α.«. K.i, 
Ἑὐκλέων δ᾽ ἔργων ἄποινα. 
Χρὴ μὲν ὑμνῆσαι τὸν ἐσλόν" 
Χρὴ δὲ κωμάζοντ᾽ ἀγαναῖς 
Χαρίτεσσι Basacat. | 
VEsy δὲ καὶ διδύμων ἀέϑλων Μελίσσῳ 15 
Μοῖρα, τυρὸς εὐφροσύναν τρέψαι γλυκεῖαν 
"Hrop' ἐν βάσσαισιν Ἰσϑμοῦ 
. Δεξαμένῳ φεφαάνους" τὰ δὲ κοί- 
na λέοντος ἐν βαϑυςέρ- 
vov vera κώῤυξε Θήδαν 'φρ 


31. εὐκλιῶν ante Schmid. sed Pindaro est εὐκλὴς, os. Versu 11, 14. 
continuant sententiam veteres grammatici, sicgue editum inde a 
Rom. ut ἄποινα sit per appositionem adjectum: χρὴ ὑμνῆσαι τὸν 
ἕσλὸν, (ὦ isw l. Za εἶν) ἄπονα εὐχλίων ἔργων. Immutavit Schmidius et 
jaterpunxit cum Akdo. 12. ὑμνᾶσαι edebatur, cum alibi ἡ ser. 
vetur in hac voce a Pindaro. 14. χαρίτισι vitiose Rom. et 
Brub. χαρίτισσι Ald. Crat. et al. recte, guippe in Lonico ana, 
clomeno. Schmidius, a Pauwio objurgatus, χαρίτεσσι. 15. at 
ϑλων dissyllabum. 17. Interpunximus, ut vides : —iroe' ἐν B.— 
φιφάνους τὰ di, etc. pro more suo Pindarus immutavit communem 
orationis structuram, gu erat: τὰ μὲν ἐν βήσσαις ᾿Ισϑμοῦ ia 
faro ςιφάνους" τὰ di i» Νεμέᾳ ixupuči Θήδην, ἱπποδρομίᾳ κρατέων, ἢ. de« 
ματι νικῶ. Pauw. et ipsum se irretiri passus emendat :—irce' iv 
βώσσαισιν ᾿Ισϑμῶ Διξάμενος srdavovs τάδε, (NUuRC, τόνδι τὸν χρόνον) xobe 
Ag λέοντος, ete. i ]. ςεφάνους" širi δὴ 19. καὶ Ačovros: vel ἐν 
βάσσαις γὰρ Ἰ. 18. de. s1$. čri δὲ 19. radia. Non videbant 
viri docti, esse usum Piudaricum omitti ra μὲν ante τὰ di. (Con. 
μὴν alibi τὰ μὲ et altero loco simpliciter δὲ poni, ut Pyth. vi. 
0. 


αὖχ ὁμὼς (ὁ δλ(ος) ὁμιλεῖ (erdess., est, etiam victorem estollere 
«παρα μέν.) dravre χρόνον. bdlandis, dulcibus, hymnis. 
11. Predlaris facinoribus 15. Contigit ei duplex vi. 
sunt, debentur, sua premta. ctoria, Isthmiaca et Nemea ς 
12.—% ἰσλόν. Šententiam (τὰ jub) ἐν βάσσαισιν 84. 
vidimus Nem. ši, 50.13, Fas 
3u 
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Ἑ. α΄. 


Ἱπποδρομία κρατέων. 
᾿Ανδρῶν δ᾽ dperdv 


Isthmia. - 


K. iz. 


Σύμφυτον οὐ κατελέγχϑε. 


ἽἼςε μᾶν Κλεωνύμου 


Δύξαν χσαλαιᾶν ἅρμασι. | 
Καὶ ματρόϑε Λαδδακίδαισι 


23 


Σύννομοι ταλούτου; διέδι- 


χον τετραοριᾶν. τούνοις. 
Αἰὼν δὲ κυλινδομέναις, 


“Αμέραις ἀλλ᾽ ἄλλοτ᾽ ἐξ- 


ΗΝ ἄλλαξεν. 


Φδ, ματρόϑε metrum postulat: et sic Sehmid. recte αὐϊάϊε. 
χρόϑεν ed. Brub. non correctio, sed error. 


"Arpurot γε μᾶν παῖδε ϑεῶν. 


po 
27. mašra διέξιχον 


pro ἔσιχον διὰ mere, Schol. explicat: διὰ αλώότω ἤρχοντο, τωτές!, 
«λῶτον ἰκτῶντο. ΑἹ prastare nunc video id, guod alter gramma. 
ticus habet, gui jungit σύννομοι oXovrov ταῖς A. pro συγγινεῖς Λαῦϑα- 
κίδαις gui insignes erant opibus, «daru. — Jam sententia regnirit z ξ 
divitias cos impendisse in guadrigas alendas : hoc est ruxw, ver- 
Sari, iv «σόνοις τιτραιοριῶν, in certaminibus curulibus. Sed Pauw, 
totum locum solicitat: wadrw dusi« χον τετραοριῶν «όνους, αἰ (ἐδ 


sušs perambularunt guadrigarum labores. 


22—3. .Majorum gloriam 
gentilem paterni generis haud 
dedecorat. 

24. se μὰν, nostis vero, pro 
vulgari: Ouis nescit? (w) ἃ 

w studiis et victoriis curuli- 
ὙΜ paratam: διὼ, iš... 

26. καὶ ματράϑε (ejus majores 
ex v. 22.) cum essent, σύννομοι 
««λούτου. AaGlaxidas, € gente 
Labdacidarum, gui opibus va- 
debant, διέξιχον (ir) τετραοριᾶν 
rčvois, certaminibus guadriga. 
rum addicli fuere. Στείχειν, tne 
cedere, pro vivere, vitam trans. 
igere, aliguoties vidimus, ut 
Nem. i. 38. 98. ἔρχισϑαι Pyth, 


v. 17. nunc etiam de genere 
vite et studio, Pro valgari : 
maternum genus ducebant a 
Labdacidis, gui divitiis clar$ 
erant, συγγενεῖς Λαδακιδὼν arhov« 
σίων, dixit: communes sibi ha. 
bebant opes MLabdacidarum ς 
σύννομοι ππιλούτον Aaodaxičass. In.. 
de v. 29. innuit: ab aliguo in. 
de tempore neminem fuisse ex 
ea gente, gui eguos aleret:::' v. 
iv. 23. sg. Αἰων di (συν) x.— 
ἐξάλλαξιν pro ižaaaarrn. Nam 
mortales casibus fortunce obe 
noxii sunt. Reddit hoc per 
contrarium : soli dii a fortune 
casibus šntacti sunt. 


IZOMIA. 
Εἴδος δ΄. 


TO ATTO ΜΒΕΛΙΣΣΏΩ. 


ARGUMENTUM. 


LAUDES majorum Melissi; —24. fatum gentis adversum 
ex clade in praelio accepta.—28. Sed obscurata hinc fama 
nunc in Melisso iterum elucescit victoriam Isthmiacam ade- 
pto.—41. Clari etiam majores certaminibus; verum nulla 118 
obtigit victoria e periodicis-—57. JEtiam fortes viri possunt 
vinci a deterioribus; guod Ajacis exemplum docet, gui U. - 
lysse inferior fuit; —62. Idem tamen famam immortalem Ho- 
meri carmine conseguutus est.—72. Gloria carminis etiam 
Melisso debetur victori pancratio, etsi statura non adeo pro- 
cera ; similis in hoc Herculi, gui tamen Antxum vicit. —93. 
Inde digressio de Hercule et de inferiis a 'Thebanis guotannis 
ei ferri solitis. 


š. a. K. ἐ, 
ἘΣΤῚ μοι Θεών ἕκατι 


»o 4 
Μυρία wavra κέλευθος» 


Supple in titulo carminis: weyreariy. Inf. 75, Mallem segui 
Aldinum exemplar, guo continuatur hoc carmen eodem tenore 
čum antecedenti, scriptum eidem victori, Melisso, et eodem pror. 
sus metro : nam guod colo nono nonnullarum, stropharum et an. 


1. ϑεῶν ἵκατε deorum bene.  cu,utsepe; v. c. Nem, vi, 75. 
Jicio et favore in tuam gentem, inf. Jsthm. vi. 31. 
ἔχω ἀφοιμὰς. πολλὰς εἷς ἱκαίνυς >. 
3v3 
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"O Minoč', εὐμαχιανίαν 
Tae ἔφανας ᾿Ισϑμίοις» 
Ὑμετέρας ἀρετὰς ὕμν διώκειν" 
Aici Κλεωνυμίδαι ϑάλλοντες αἰεὶ 
o Σὺν Μεῷ ϑγατὸν διέρχιον- 
ται τὸ Big τέλος. Αλλοτε δ᾽ ἀλ- 
λοῖος οὖρος wavTac ἀνϑρώ- 
πους ἐπαΐσσων ἐλαύνει. 10 


A. a. K. 6. 
4 
To? μὲν ὧν Θήδξαισι τιμά- 
ἐντες ἀρχᾶϑεν λέγονται 
4 2 3 S 4 
Πρόξενοί τ᾿ ἀμφικτιόνων 


tistropharum, nec omnium, duo epitriti secundi eccurrunt pro 
duobus ditrochais, metrum non variat. Sed istam rationem ever. 
tit, non modo, guod prima strophe sic videtur paulo importunius 
repetere sententiam ex sup. Oda epodo, sed multo magis hoc, 
guod inf. v. 75. manifeste de victoria ex pancratio, tanguam de 
gumma argumenti, agitur: nec illud sive in preterita rejici, sivo 
pro predictione rei futura accipi potest. Diversa itagne est vi. 
ctoria hec Isthmiaca ab illa altera, de gua superius carmen agit. 
ane an curulis victoria superiore carmine celebrata sit, ad ligui. 

um perduci neguit. Etenim si guis inficietur, et vss. 19—21, 
guidem de victoria curuli Nemega agi dicat, vss. autem 17—18, 
Isthmiacam laudari indefinite, nihil est, guod opponi possit. Sed 
jam sup. ad Carmen iii. pr. suspicatus sum, hanc guartam Odam 
priore loco collocandam esse ante tertiam. 1. τῶν ϑιὼν ἴκατι 
Schmidius, versus antitheticos respiciens, non genus metri tro. 
chaicum. 3. εὐμαχανίαν recte Ald. ceteri εὐμηχανίαν. 4. Vulgg. 
ἔφανις. ἴφανας i» Ἰ. Schmid, saltem ἔφανας Ἰ. haud dubie reguiritur, 
monente guogue Pauwio, cui Ionicas est anaclomenus, varians 
cum paone tertio.  Aldus diversam habet lectionem v. 4, 5. vas 
ἔφανις ἀρετάς. εὐφροσύναισι “κλυταῖς ὕμνων διώκην. Hic alter recte, 
prior versus male se habet. : Pauw. in libris fuisse conj. γὰρ ἔφα- 
γες ἄρ᾽ ἀριτάς. 9. Primus pes modo epitritus secundus, modo 
ditrocheus. 11. GxCysw Ald. 18. ἀμφιχτυόνων legebatur anta 


6. ϑάλλοντις ἀεὶ διέρχονται τὸ memorationem fortune adver. 
βίου τίλος Šarč pro τὸν βίον: se, gum aliguando ingruerat. 
pro simplici, forent. ᾿Αλλοῖος οὖρος nunc est adversug; 

8. A loco communi orditur ἐναίσσωι, luzrnicas li, 50. 


᾿ο 
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Κελαδεννᾶς τ᾽ ὀρφανοὶ 
"TE prog. Ὅσσα δ᾽ ἐπ᾽ ἀνϑρώπους ἄηται 15 
Μαρτύρια Φϑιμένων ζωῶν τε φωτῶν 
᾿Απλέτε δόξας» ἐπέψαυ- 
σαν κατὰ τοᾶν τέλος" ἀνορέαις 
A, ἐσιχάταισιν οἴκοθεν sa- 


λαισιν ἅπτον δ᾽ Ἡρακλείαις» 20 


E.c. K.ia. 


LI 4 4 
Kai μηκέτι μακροτέραν V: Ma 
m O , 


Σπεύδειν ἀρετᾶν. 
Schmid.  Meliora docere poterat Schol. τροξενίαν sragixus τοῖς evre 
ponos. 14. κελαδεινᾶς solus Bened. edidit. 16, čečs in Oxon, 
exciderat ante τε Φωτῶν, 17. ἀκέψαυ- σαν Ald. 18. ἀνορίαις 
δ᾽ ἰσχάταισιν malit jungere Pauw. Ita fere Ald. et Rom. ἀνορέας 
δ᾽ ἰσχώταισιν, οἴκοϑεν. Bene Schol. locum explicat: nisi gnod male 
φήλαις pro snačs dictum ait. ἄκτισθαι est h. l. necti, jungi, non 
tangere ; "alias ἰνάετισϑαι, ut ap. Homer. Sententiam illustrant 
loca Ol. iii. 77. sg. Nem. iji. 35. 54. 20. Ἡρακλείαες Schmid. 
cum Aldo.  Ceteri—:a,, inciso metro. 21. Dura oratio, 
Schmidius σπεύδων pro σπεῦδε dictum accipit. Pauw. isi» intelli. 
git, mox conjicit: καὶ μή x ču ja. Hoc est consuere verba, non, 
contexere. Schol. καὶ προσῆκε ταύταις ταῖς ἀριταῖς pa ζητεῖν μείζονα 5 
- dna guem fere sensum Sehmidius acceperat., Nuper doctiss. Ja. 
cobs ingeniose conjecit Exercitation. p. 105. μαίνῃ δ᾽ ἔτι μακροτέραν, 


σπεύδων ἀριτάν. 


15—2%2. Ovotguot sunt (ἀη- 
ται, Grerras) laudum preconia, 
ea fecerunt sua ab omni parte: 
(τόσων) irijavras κατὰ τὰν TE- 
Χος, h. 6. τελέως. Εἰ virtute 
(guod ad fortitudinem attinet, 
ἀνορέαις δὶ, ἀνορέᾳ) gentilibus (οἴ- 
zoŠn) decoribus summum fa. 
stigium attigerunt, ita ut ultra 
virtute aut gloria procedi ne- 
φμεαί. Hec lyrice extulit: 
ἅπτοντο, imerovro, smAzis Heae 
κλείως: pervenerunt ad. Kal 
μηκέτι (ἥν, ἐξῆν) μακροτέραν (čr) 
ἀρετο σπεύδει, (rwa, Vel αὐτοῦ}, 


μέ iš neguirent appetere maju 
decus, majorem gloriam. Inci. 
deram in eam opinionem, utin« 
terpungerem aliter et jungerem: 
ἰείψαυσαν κατὰ Od» τέλος, ἀνορέαις. 
$, —arroY Ἡρακλείαις, καὶ, (us) 
μηκέτι μακροτέραν στεύδων ἀρετὰν, 
irrorpoda. τ᾿ ἐγένοντο χαλκίῳ z' 
ἴἼΑρι, ado: attigerunt Hercu« 
čeas columnas, ἢ. 6. summum 
fastigium, ef, ne longiores lau. 
des perseguar (h. e. longiore 
enarratione), cerfamina egue« 
stria et studia militaria sunt 
sedtati, Non minus durum ta. 
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᾿Ἱπποτρύφοι τ᾽ ἐγένοντο» 

Χαλκέῳ τ᾽ ἴΑρει ἄδον. 

᾿Αλλ᾽ ἀἁμέρα γὰρ ἐν μιὰ 

Tpaxsia viDas τοολέμοιο 

Τεσσάρων ἀνδρῶν ἐρήμω- 

σὲν μάκαιραν ἑσίαν. . 

Nov δ᾽ αὖ μετὰ χειμέριον 

Ποικίλων μηνῶν ζόφον 30 

Χϑὼν ἅτε Φοινικίσισιν ἄγϑησαν ῥόδοις 


25 


Σ. B. K. s 


X Δαιμόνων βουλαῖς. Ὁ κινη- 
rne δὲ γᾶς, Ὀγχηϑὸν οἰκέων 
Καὶ γίφυων ar ovriada 
Πρὸ Κορίνϑου τειχέων, 35 
Τόνδε τσορωὼν yeved Šavjuasov ὕμνον, 
3 4 » 4 4 v 
Ex Xeyčuv avaya bayuav “σαλαιαν 
Εὐκλέων ἔργων. Ἔν ὕπνῳ 


94. ἅδον emendavit Steph. Eodem Scholion spectat ἥρκεσαν, leg, 
ἥρισω. Antea ubigue legebatur gdo. 25. γάρ τ᾽ v Schmid. 
propter antitheticos. 31. ἅτε a Romana illatum iambum ju. 
gulat. Schmidius edidit vse, Aldus ὅτε, voluit $r:, guod teneri 
poterat: cf. ad Nem. vi. 47. vii. 90. Pauw. emendat grr. Por. 
ΤῸ Φοινικίοισιν ἄνϑησαν ῥόδοις post Morell. a Schmid. restitutum est ; 
ante edebatur ab Aldo Φοινικίοισιν ἄνϑος ῥόδοις, ἃ Calliergo Φοινικίοις 
ἄνϑος ῥόδοις» et in Crat. (6 Schol. puto) in marg. Brubach. et Steph. 
Φοινικίοις ἄνϑησαν ῥόϑοις. Pauw. emendat ἄνθησεν, gula isia preecessit. 
38. εὐχλιὼν ante Schmid. cf. modo ad iii. 11]. 


men et hoc: itagne antigua 


prefero, gu etiam leniri pos-. 


sunt, si pro καὶ legas: ὡς μηκέτι 
ἔραν σπιύδειν ἀρετάν. 

32. Victoria hac Isthmiaca 

vetus gentis gloria reviviscit. 

36. ὕμνον, νίκην. Φύμη, ut Kazos, in 


personam mutata, obdormit,. 


evigilat, hilari vulfu pridet; 
cum hoc conjunxit juvente ni. 


čorem ac pulchritudinema s xeč-- 


ra λάμπει, fulget juvenili deco. 
re, gux obdormierat vefula, 
“παλαιά. Audacius hec extulit, 
guam lsthm. vii. 23, 94. ἀλλὰ 
“παλαιὰ γὰρ εὕδει χάρις, et P. ix, 
181]. avris ἐγεῖραι τσαλαιὰν δόξαν 
«προγόνων. (Οἵ. Schneid. in Vita 
Pind, p. 133. Praclare con. 
Juncta notio Luciferi mane gua.. 
si denuo e£ulgentis. 
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Tdp wicev. "AAN ἀνεγειρομένα 

Xpwra λάμπει» AwoPopos Ja- 
170g ὡς ἄφροις ἐν ἄλλοις. 


40 


A.B. κι. 

"Are x εἶν ψουνοῖς ᾿Αϑανᾶν ι, 
ἽἍΑρμα καρύξαισα γεν 
"Ev τ᾽ ᾿Αδραςείοις ἀέϑλοις 
Σικυῶνος, ὥπασε 
Ἰοιάδε τῶν τότ᾽ ἐόντων Φύλλ᾽ doidav. 
Οὐδὲ τσανα γυρίων ξυνῶν ἀπεῖχον 
Καμπύλον δίῷρον" Πανελλά- 

γεσσι δ᾽ ἐριζόμενοι, ar dvo 
Xaipov ἵππων. Τῶν ἀπειρώ- 


45 


80 


39. ἐνεγειρομένα Ald. 40. iwoPoeos Morell. et Steph. nova. 
runt: prefert guogue Pauw. ut aduvru č dactylus sit. In 
avo). contrahende ἀν. 42. x γωνοῖς Ald. et 43. xasuča- 
ca. Hoc recte; nam ubigue κάρυξ, et χάρυξε, ete. 45, Post 
wrace distinguunt Schol. et vett. edd, JEmendate Crat. Morell, 
Steph. Schmid. 50. ᾶ τῶν ἀπειράτων. τὰ ὠκιίρητα, gue guis non 
est expertus : h. 6. si guis omnino non accessit certamina. At 
Schol. active οἱ ὠκείρητοι z ut sit τῶν μὴ πειρωμένων αὐγῶνος. τῶν μὴ καα 


- 44. Est eadem illa Φάμα ma- 
λαιά. Ea vrace V. 46. φύλλα 
ἀοιδὰν τῶν τότε ἰόντων τοιάδε, pade 
ria carmina. Φυλλα ἀοιδὰν pro 
hymnis: ut ὕμνων ἄνϑος Ol. vi. 
180. etsi hoc pro ἄωτον esse pot. 
est. Verum $vaaa etiam ac. 
cipi possunt pro ςέφανος, ut 
Φύλλα ἀοιδὰν Nem. i. 25. jam 
autem hymni ςίφουσι. Et sida- 
»isa carmine dixit Ol. i, 163, 
Interea manet durum aliguid, 
inprimis in τοιάδε. Ši cum τῶν 
τόδε ἐόντων jungas, erit, pariter 
ac nunc tibi hymnus canitur. 
In vss, 43, 44. Gloria illa an- 
tigua, Φήμη, ἅτε καὶ χαρύξαισα w- 
πᾷ» 80. αὐτεὶς (xaY') ἄρμαγ Ut vie 


κἂν δρόμον Ol. iv. 34, 35. xjii. 
42. αὐτοὺς vero elicies ex sem 
guenti τῶν τότε ἰόντων... . 
. 47—55. Freguentarunt guo- 
gue agones periodicos ; eteš 
nullas victorštas reportarunt. 
Τανιλλάνεσσι δ᾽ ἐριζόμενοι aut sic 
accipitur, ut illi sint guč ἐπ 
idem certamen se demittunt, ut 
Pyth. xi. 75. ἤλεγξαν Ἑλλανίδα, 
ςρατιὰν ὠκύτατι. Et Ἕλλανα φροα 
τὸν sic dixit Nem. x,,46. aut est 
i» ITavrAAavrevi, —50—51. Et il 
inde gloriam conseguuti sunt ; 
pro hoc dizit generaliter: ez 
šis enim, guce guis non experi. 
dur, per se omnino nulla esse 
potest memoraltio. 
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τῶν γὰρ ἄγνωφοι σιωπαί. 
Ἑ. β΄. ΚΞ. κε΄. 
"Esw δ᾽ ἀφαάνεια τύχας 
Καὶ μαρναμένων; 
Πρὶν τέλος ὥκρον ἱκέσϑαι. 
ΤἸώνδε γὰρ διδοῖ τέλος. 
Καὶ κρέσσον᾽ ἀνδρῶν “χειρόνων 
s “ 4 
Ἐσφαλλε τέχνα καταμάρψαι- 
3 v A VA » A 
o.  Ise μαν Alavrog αλκᾶν 


55 


ϑιίντων ἑαυτεὶς εἰς ἀγῶνας σσιριοδικώές. δ5. Ut nunc legitur accipien. 
dum esset: τῶνδε γὰρ (τῶν μαρναμένων, certaminibus publicše, non, 
'preliis) τίλος διδοῖ SC. ἡ τύχη, eritum enim certantium, seu Ccerta- 
minis, dat fortuna. τῶν τι γὰρ καὶ τῶν Ald. guod etiam in 
Schol. occurrit. τῶν τε etiam Rom. Brub. Morell. Steph, 
sis: ex Crat. repetiit Schmidius. Pauw. emendat: τῶνδε γὰρ δ)" 


xoi vihos, NOVA voce διχόω, ἃ δίχα, driceps est. Non video guid 


šnde lucretur. 
šterato: v. notam. 


Si versus vitiam habet, latet in τέλος perperam 
57. xaraucpja corrupte legerat Sohol, et 


accipere necesse hahmit pro κωταμαρφϑῆνα!» et sexu pro τέχνοι- 


82. Est tamen ettam obscu. 
ra fama viciorie eorum, guš 
ἐκ certamina guidem descen. 
dunt, necdum tamen victorias 
conseguutš sunt pertodicis cer. 
šaminibus.  Tvxn est victoria: 
v. ad Nem. x. 47. 

55. τῶνδι γὰρ διδοῖ τίλος. Schol. 
videri potest legisse τῶν τε γὰρ 
zm τῶν ϑιδοὶ 80. ἡ τυχη τὸ τέλος. 
Nam habet: πολλάκις γὼρ τοῦ- 
vw τε κακείνων ἢ τύχη δίδωσι τὴν 
simu καὶ ἥττω. ἘΠ ΔΙίεῦ : ἄλλω 
γὰρ ἄλλως ἡ τύχη δίδωσι. At 
enim poeta sententia hec esse 
debnit: cc, drifas eorum, guš 
ša cerčamina, etiam periodica, 
se demitfunt, nulla obtingere 
polest, nisi vicloriam Cconse. 
exuti fuerint. Maud dubie τέ- 
λος Corruptum ; repetitum ex 
v. anteced. Lego κλέος. Διδοῖ 


γὰρ (SC. τοῦτο, τὸ ἱκέαϑας ἐπὶ τέλος 
ἄκρον) τὸ κλίος τῶνδε. Unum 
hoc, victoriam δὲ adipiscuntur, 
certantium laudem et gloriam 
continet ; aliogui nulla memo. 
ratio ad posteritatem fit certan. 
tium.  Esset clarior oratio, si 
dictum esset, τοῦτο γὰρ (80. τὸ 
ἱκόέσϑαι τίλος ἄκρον, DiClorig) du 
doč κλίος. 

57. ἴσφαλλε, Pro σφάλλει, ἃ 
lucta petitum. 

58. Ouis nescit, Ajacem a 
deteriore victum esse tn certa. 
mine armorum ? conf. Nem. 
vii. 37. sg. Scholia ad h, 1. vix 
δυο animo feras. MEtiam h. 
v. sanatione indigere arbitror, 
Ouomodo enim feras: Ajacem 
SNAM ἰλχὴν σεριταμόντα SU0 CR« 
se 2 Ut saltem aligua ratione 
sucCcurratur, pro rav, pros 
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Φοίνιον, τὰν ὀψία 
Ἐν γυκτὶ ταμὼν σσερὶ a] 60 


Φασγάνῳ, μομφὰν ἔχει 
Παίδεσσιν Ἑλλάνων, ὅσοι Tewavd' slav. 


Ž.y. K.s. 
᾿Αλλ᾽ Ὅμηρός τοι τετίμα- 


60. Dura haud dubie oratio in ταμὼν ; sed ἀλκαὶν Αἴαντος puta di. 


ctam esse pro ipso Ajace, corpore A jacis, guod ille tonfodit en. 
se ; ita erit: ra» ταμῶν, ἥν, guod suum robur, ἢ. se, postguam ille 
confecif' ense, h. se transfixo. wie) ὦ $. nihil novi: v. Schmid. 
δὶς “πρικίπτεν etiam in vulgari oratione. ἔχε μομφὰν noto Graci- 
Smo pro «οιεῖται, τοεριποιῖ, Melanchthon creditur legisse καμών. 
61. μορφαὶν sphalma Ald. 62, Τρωαν δ᾽ iota subscriptum primum 
in Morell. Steph. non, ut Dores pro Τροίανδε, guod Pauw. arbi- 
tratur, ita dixerint, sed pro Tewiarde SC. χώραν, γὴν. Cf. Nem. iv. 
40. Ita etiam vetere charactere exarabatur, itague Eustath. ad 


liad. a. p. 65. m. ex h. l. laudat Tewizr. 


dum erit xaudy, hac senten. 
tia: τὰν (ἣν ἀλκὴν Φοίνιον, pro, 
o» Poro») μομφὰν ἔχει, h. e. facit 
prodbrum, ut sit opprobrium, 
«αἰδισσιν Ἑλλάνων, καμοὸν (defi. 
ciens, interemplus) wyi v φΦα- 
σγάνω, enst suo succumbens. Pri- 
ora autem ἴτε μὰν Αἴαντος dAxd», 
τὰν---μομφὰν ἔχει, per Greci. 
smum dicta, pro ἔσε, ἤν μομφὴν 
ἔχε; ἡ Αἴαντος ἀλκὴ Golwos, ἢ. ὁ 
Αἴας, Φονιύσας ἑαντόν. 'enten. 
tia adeo totius loci: ποέμπι 
autem est, guantum opprobrtum 
faciat Grecis, Ajax suo gladio 
interempfus, sc. guia iniguis 
eorum sufiragiis fortior ille de- 
teriosem sibi prselatum videns, 
mortem sibi conscivit. Μομφὴν 
ἔχειν pro wonic$a,. Gottleber 
ad Epitaph. p. 93. hos versus 
a Pericle expressos cdnjecta. 
bat; ut etiam mox, p. 100. 
alterum locum gui seguitur v. 
68. sag. (sc. in Thucyd. ii. 41. 


ὃ x 


ubi v. Baver. et 43.) 

63. Veteres dubitarunt, sint. 
ne de Ulysse hec accipienda. 
Sententiarum tamen nexus satig 
docet, de Mjace agi: gui ab 
Homero propter eximiam vir. 


- tutem celebratus est, etsi invi. 


dia olim Achivorum et obtre. 
ctatione posthabitus.  Multig 
tentatis! verborum ordinem et 
sententiam constituo sic: rer. 
poxw αὐτὸν δι᾽ drŠewrw pro ἕν, 
κατά. Ὄρϑώσας ἔφρασε, h. ὥρ- 
ϑωσε καὶ ἔφρασε. Scilicet ὀρϑοῦν 
est eraltare, efferre, celebrare: 
cf. ad Ol, iji. 5. Πᾶσαν ἀρεταὶ, 
summam, ὀρϑώσας κατὰ ῥαθδὸν 
ϑισασισίων imiw.  Kar' ἔπος, iv 
ἔπεσιν, pro his ῥάδδον ἐπέων dixit, 
h. 6. xara paodovs, sixew, ἐπέων, 
ἔφρασι τοῖς λοιποῖς, auctor fuit 
posteris, ἐϑύρειν, ἢ. 6. αεἴδειν, ču. 
dere docuit eos, h. 6. illam vir- 


-— 


tutem pocseos argumentum fa. — 


cere. De ceteris v. var. lect. 
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am 
κεν Ši ἀνθρώπων, ὃς avrš 
na 9 7 3 MI 
Ilacav ὀρϑώσαις dpeTav 65 
NV ec / x 
Kara porodov eDeacev 
s 4 
Θεσπεσίων ἐπέων λοίποῖς ἀϑύρειν. 
ne Ἁ 3 γ “Ὁ % 
Tovro γὰρ adavarov Duvaev ἕρπ εἰ» 
4 
Εἰ τις εὖ εἴπῃ τι" καὶ way- 


64.----κῖν δι᾽ postulat trochaicam metrum, pro --τκὶ δι᾽, monuit 
Pauw.  Homerus tamen utigue eum, Ajacem, celebravit inter 
homines. Non audiendi Scholiaste. Loca Homeri congessit 
Schmidius. 67, Memorabilis locus est, etsi dificilis ad con. 
stituendum sensum poete ; guandoguidem verba impedita sunt et 
variis modis possunt jungi. Guod primum occurrit, ut ipse Ho. 
merus sit, gui xara jaGdov ἔζρασε, guasi ille decantaverit carmina 
cum jaGdw, sceptro : (fuit utigue σκῆπτρον šnsigne dignitatis, adeoe 
gue vatum, et ἀοιδῶν) guod seu ita traditum, seu ex hoc aut simi- 
libus locis creditum, non convenit cum grammatica verborum ra 
tione : guorsum enim ἐπέων referas ὃ et ipsum hoc κατοὶ ῥαδδὸν 480» 
modo dictum est? Ajunt, ad sceptrum ; guid est ad sceptrum ca. 
nere ? an pro σὺν jade? μιτὰ ῥάδδου ἡ Callimacheum notum est 
(FEragm. 138.) τὸν ἐπὶ paOdw μῦϑον ὑφαινόμενον (vertunt; carmen sue 
per virgam conteztum ; guid hoc est? Saltem erit ἐπὶ de condi. 
tione : carmen conditum eo consilio, ita, ut cum sceptro recitetur 
illud.) Guod si de rhapsodis dicta accipias, ut grammatici xare 
jalov explicant χατὰ ῥα ὠδίαν : etsi non intelligo, guomodo hoc 
ita dici possit ; manet eadem difficultas junctura : κατὰ ῥώδδον ἐπέων 
3. Itague Paw. gui cum aliorum injuria hoc unum pretulit, 
debebat interpretatione hoc declarare.  Licet forte verba sic or. 
dinare: ἔφρασε τοῖς λοιποῖς (posteris) aŠvera (illam αἰρετὰν, ἀείδειν, διὰ} 
ϑισπισίων ἐπέων καταὶ ῥάφδο. — Ut celebrent seriores Ajacis virtutem 
per carmina (Hoineri) sceptro adhibito, guod rhapsodis tribui so. 
let. Relictis his alius est modus, guem veteres tentarunt : ut pe6- 
δὸς sit dictum pro sixo, adeogue xara ϑισπεσίων ἐπέων ῥά δον pro ja6- 
δὼως, sit xard sixus ἱπέων, ἢ. ἐν ςίχοις, ςιχηδὸν, versibus. (Λυδπίυμ 
nunc constat, a Mengchmo ista acceptio profecta est in Schol. ad 
Nem. ii. pr. Usus guidem voc. ῥώδϑος exempla non habemus; 
analogiam tamen, puto, habet ex eo, guod virge, pačdo, sunt 
strie, linese product, adeogue et esse possunt sixo, versus. Ad 
emendationem si confugeris, ad manum est Benedicti inventum, 


68. τοῦτο γὰρ šeru, progredi.  celebraverit. Mox, 71. xxris 
dur, durat, est, eternum so. et 74. πυρσὸς spectant ad splen- 
nans, εἴ τις τι pro o, Te ἂν τις εὖ dorem, glor jam, et (audem. 
divi, guicguid carmine aliguše 
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3 
καρπον ἐπὶ χιϑόνα καὶ διὰ arov 
τον βέδακεν ἐργμάτων ἐ- 
3 “ἊΝ 3 4 
κτὶς καλῶν ἀσῦεςος αἰεί. 


70 


Α. γ΄. K... 
TIpoDiovcv Μοισᾶν τύχοιμεν, 
Κεῖνον ἅψαι τουρσὸν ὕμνων 
Kai Μελίσσῳ τυαγκρατίε 
Στεφαάνωμ᾽ ἐπαξίιον, 
ἝἜρνει Τελεσιάδα.. Τόλμο γὰρ εἰκὼς 
Θυμὸν ἐριδρεμετάν ϑηρῶν λεόντων 
Ἐν τόνῳ" μῆτιν δ᾽ ἀλώπηξ, 
Αἰετοῦ ατ᾽ ἀγαπιτναμένα 


Ῥόμϑον ἴσχει. Χρὴ δὲ πᾶν če- 


15 


80 


guod ipse Pindarus suppeditat Nem. ii. pr. καταὶ ῥαπτῶν---ἰπίων : 
carminibus suis conteztis Ajacis virtutem celebratam declaravit 
aliis poetis, ut eam carminum argumentum facerent.  Admittit 
sutem versus in hoc loco et brevem et longam syllabam. Expo. 
sui hec copiosius, ut hoc guogue exemplo constaret, non ad li., 
guidujo perduci posse omnia in priscis poetis, adeogue nec pro 

perio posse pronuntiari, 68. ezo Ald. 76. V. ad princ, 
(Carminis. 77. Olim gnidam post ἔρνε; interpunxerunt, ut se. 
tjueretur : Τιλισιαδῳ γαὶρ εἰκωώς : sed guid tum čeva fieret, non addi« 
derunt. Structura est: (xara γαὴρ τὸν) ϑυμὸν ἐν τόνῳ sbuls τόλμᾳ λεόν»- 
vw, ete. — 78. ϑηρᾶν aiunt esse ZEolicum pro θηρῶν. Immo vero 
est vitium, ex proximo ἐρι ριμετᾶν natum,  Simile vitium jam ali. 
guoties notavimus : est guogue sublatum in Eurip. Hel. 384. 9x. 
ec», venari, intulit Steph. indnetas, suspicor, ab uno Scholiasta. 
rum ; alter videtur Jnex legisse : οἰκεῖος ὧν τόλμῃ, τὸν τῶν λεόντων ϑυμὸν 
b τοῖς «σόνοις ϑηρῷ. 


73. Utinam habeam Musas Θριμετῶν ϑηρῶν. Est autem du- 


propitias, dum. 

77. Predicat in victore au. 
dacem in certamine animum, 
et calliditatem.  Alterum leo- 
nis, alterum vulpis indole insi. 
gnit. Ἔν αόῳ (in certamine, 
pancratio) (κατὰ) ϑυμὸν εἰκώς 
(κι) τόλμᾳ λεόντων, par est au« 
dacia leonum, h. leonibus : še- 


plex epitheton : /eones feroces 
rugtentes. ᾿Αλωπηξ δί (ἰςι κατὰ 
vi) μῆτιν; Te ἀναπιτναμίνα, de 
ria, (guasi mortua esset,) ἴσχει 
ῥόμθον (ὁρμὴν) αἰετοῦ, advolantem 
enim aguilam unguibus com. 
prehendit. 

81. Non jungenda sunt τὸν 
ἐχϑρὸν epdorra war, ut facere vi- 


3x2 
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Isthmia. 
δοντ᾽ ἀμαυρῶσαι τὸν Ex pov. 


E.y. Κ, ια΄. 
Οὐ γὰρ φύσιν Ὦαριω- 
γείαν ἐλαχ εν" 
᾽Αλλ᾽ ὀνοτὸς μὲν ἰδέσιϑαι, 
"Συμπεισεῖν δ᾽ αἰχμῷ βαρύς. 
Καί τοι wor ᾿Ανταίξ δόμους 
Θηδαᾶν πὸ Καδμηϊᾶν, μορ- 
Pav βραχὺς, ψυχὰν δ᾽ ἄκαμπτος» 
ἸΠροσπαλαίσων AJ" avre 
Τὰν zo veoDopov Λιδύαν9 
Κρανίοις ὀζρα ξένων 
Ναὸν Ποσειδάωνος špeDovra cxsŠo, 


85 


Σ. δ. K. 
Ὑὃς ᾿Αλκχμήνας. Ὃς Οὔὐλυμ- 
πόνδ᾽ €bas γαίας τε ΄“σάσας 95 


82. Laudat versum Plutarch. de aud. poet. pr. Verum ex tali 
locorum memoratione nil discas, nisi forte criticam varians lectio 
adjuvat. 86. αἰχμᾷ Schol. xara ras ἀγῶνας. Alienum hoc, cum 


:de corporis viribus et ἀγῶσιν agatur, Pauw. xxux, vigore corpo- 


ris, substituit; haud dubie vere. 88. Καδμείαν Schmid. pro. 
bante Pauw. nec nil puto referre ad metrum. Καδμεμῶν omnes 
vett. usgue ad Morell. Steph. gni Καδμηϊᾶν dederunt. 95. γαίας 
τι σάσας, xa: —ad0s Širap junxit etiam Schol. waons τῆς γῆς καὶ mo- 
λυδαϑοῦς ϑαλασσης žreetvmcas καὶ κατειληφὼς τὸ τέλος Accepit igitur 
Šnae pro τέλος ; est enim vola, cavum manus, hinc τουϑμὴν, et τέ- 


deo, sed fas adversarium su- 
perare tentando omnia, πτᾶσαν 


congressu. 
93. ὄφρα σχέϑοι (μιν) ἐρέφοντα 


ἀνακινοῦντα μηχανήν.---᾿ Αμαυρῶσαι, 
obscurare, pro ἡττᾷν, ut He. 
siod. "Ecy. 325. ῥεῖα δέ μιν μαυ- 
ge Šri. Contra victoria il. 
ustrat. 

83. φύσιν, φυὴν, staturam O. 
rionis. 85. čvoroc, εὐτελὴς, Ge 


spectu. At 80. terribilis ipso 


γαὸν TI. κρανίοις ξένων. Spectat ad 
morem hominis afligendi crania 
advenarum parieti templi. 

95. Oui, postguam omnem 
čerram et maris profundum e- 
guor adierat, et mare naviga- 
tioni aperuerat, ut adiri illud 
posset, ἐπ Olympium abiit, 
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Καὶ βαϑυκρήμνου «πολιᾶς 
“Αλὸς ἐξευρὼν ϑέναρ, 
Ναυτιλίαισί τε τοορϑ μὸν ἁμερώσαις. 
Νῦν δὲ zap Αἰγιόχῳ κάλλιξον ὄλίξον 
᾿Αμφέπων ναίει. τετίμα- 
ταί τε πρὸς ἀϑανάτων Φίλος, Ἥ- 
Bav τ᾽ ὀπυίει, “χρυσέων οἷ- 
. κων ἄναξ καὶ γαμβρὸς Ἥρας. 


100 


Α. δ΄. K.i'. 
Τῷ μὲν ᾿Αλεκτρῶν ὕπερϑεν 
Δαῖτα ταορσύνοντες ἀςοὶ 
Καὶ γεόδματα σεφανώ- 
ματα βωμῶν, αὔξομεν 


Y . A 4 
Ἐμπυρὰ χαλκοαρᾶν ὀκτῶ “Θανόντων, 


105 


os.  Melins dices: ϑέναρ γαίας esse ornate pro γαῖαν, ut ἀλὸς ϑίναρ 
pro ἅλα, superficiem maris pro mari. Etiam alter Schol.rč waa- 
τος τῆς ϑαλασσης, ut σλάκα ἁλὸς et reguor maris dixere poete. Schmi. 
dius γαίας wacas, terras omnes, interpretari malebat, 96. BaŠv. 
κρήμνου πολιῶς 2Ad Šive.  Putes maluisse poetam, ne nudum esset 
Širae, adjungere βαϑύκρημνον. JEst autem hoc pro simplici βαϑύ. 
ἐξευρὼν plus est gnam ἐπελϑων, cf. Nem, ili. 42. sg. 98. ναυ- 
τιλίαισι bene Schmid. tertio casu, μέ navigari posset.  meopŠyovs 
Schmid. ut Lat. frefa pro mari. Sed fretum Herculeum ioprimis 


respicitur : cf. Pauw. 


108. χαλκοαρῶν. xaAxodems vix aliter 


guam ex dpo, ἡρμοσμένος τῷ χαλκῷ, pro xadxnens, formatum esse 


99. ὄλβον ἀμφίπων, fovens, ha. 


ens. 

104. Ex Schol. tantum hac 
teneri possunt: In NHerculis 
honorem, ἐνάγιζον, inferias tule. 
runt, Thebani liberis ex Mega. 
ra. Locus erat extra portam 
Electridem, ad guam habitave. 
jat Amphitryo et Hercules, et 
ad guam fanum eorum erat cum 
liberorum sepulcro. Inferix ha. 
bebantur sub vesperam ex mo- 
re, et altero die erat ἀγὼν ἐπιτά- 


Φιος γυμνικός. Δαῖτα appellat sa. 
crum. Inferie autem ha facte 
victimis cresis. Αὔξομεν pro fa- 
cimus, ut jam dixi interdum es- 
se αὔξειν pro ἔχειν vel «σοιεῖσϑαι, 
guoties res magna vel copiosa 
est. 

108. χαλκοαράν, guod esse 
debet ferro cesus, χαλκοάρης, 
forte sic expedias, ut sit, gušč 
Jferrum stbi aptat, ὁ ἄρων τὸν gane 
κὸν, seu facit, ut ferrum sibi, 
suo jugulo, aptetur, 


426 .. Isthmia. 


Τοὺς Meyapa τέκεν οἷ Kprovrig Διοὺς» 
Τοῖσιν ἐν δυσμαῖδιν αὐγᾶν 110 
ᾧλὸξ ἀνατελλομένα συνεχὲς | 
Ilawvxiča, αἰϑέρα κυι- 
cavri λακτίζοισα καπνῷ" 


Ἑ. δ. K.«. 
Καὶ δεύτερον ἅμαρ ἐτεί- 
ων TEL, ἀέϑλων 119 


Τίνεται, ἰσχύος ἔργον. 

4 LI 4 
Ἔνϑα λευκωϑεὶς κάρα 
Μύρτοις ὅὸ ἀνὴρ διπλόύαν 
Nixav dveDavaro, τταίδων 


potest: (cf. ad Pyth. v. 47. ubi xrpiwens pro χερήρης.) Ita vero 
esset armatus, fortis. Sic et occurrit inf, v, 51, Veruntamen 
. videtur simpliciter vis et notio reguiri : ferro cesorum ; an hanc 
«αλκούρης habuit? Conjicit Pauw. esse vocem xaaxoagos, ab ἀρὰ, 
ferro devotus : guod parum satisfacit. An χαλκχοαρης est cui ad. 
movetur ferrum ὃ Versum excitat Schol. Lycophr. 662. ubi Ba. 
rocc. MS. legit xaAxmpos, guod deberet esse xaAxncew, ab č,w, mo. 
oe0, concito in me, aut potius xaAxrčew, (uti est χαλκεομέτρης,) nam 
brevis syllaba reguiritur. 109. Μιγέρα vitiose inde a Romana z 
restituit Schmidius ex Aldo; et οἱ τέχε lectum usgue ad Morell, 
tjui metro paruit. Tandem Kewovrk Schmid. propter antitheticos, 
311. φλόξ ris ἀντιλομένα Ald. 112. Plutarch. de princip. frigi. 
do, p. 949. A. interpolate laudat et argutatur: xal yae ὁ καπνὸς 
εἰΐρος is)» εἶδος, καὶ ἡ zara Ilidagov ἀέρος κϑέσσ᾽ ἀντιλακτίζουσα καπνῷ λι- 
vris καὶ οἰναϑυμίάσι. 118. τῶν τέρμ ἀέϑλων cum Schmidio ex metri 
lege legere cunctari non debebant Oxonienses. Vulgo οἴϑλων τέρμα. 
117. λευκανεὶς conj. Schmidius, non videns spondeum hac regione 
recte admitti. At Pauwium mireris ad v. 76. hic de canis Melissi 
cogitare, gui pancratio vicisse, Orsea alipta et magistro, narratur. 
Nam v. 120. κυδερνατῆρα aliptam esse dubitari non debebat. Nem. 
vi. 110. ἡνίοχον aliptam dixerat. Myrtorum pallorem exprimit 
preclare poeta in Awxu$ri; pro σιφανωυθϑείς.  Erat autem corona in 
hoc epitaphio agone premium myrtea, 118. μύρτοις ὅδ᾽, ave, h, 


111. φλὸξ est sacri facti.  tius Achill.i. 11. nec med nunc 
115. τίμα videtur dšes defini.  primis albešcunt tempora vit. 
dus esse. tis, 122. γνώμᾳ «αιπιϑὼν, pa 

117. λευκωθεὶς κάρα μύρτοις  rens, disciplina usus Orsex.— 
pro φιφανωθεὶς, alba myrto. Sta. Χάριν, hymnum. 
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Τὴν τρίταν πρόσϑεν, κυδερνα- 120 
τῆρος olanospoPDoy 

Γνώμα σεπιϑόν -σολυξού- 
λω. Σὺν Ὀρσέα δέ νιν 

Κω 4 € 3 4 4 
μάζομαι, τερπναν ἀποφάζων χάριν. 


in virili cetate, interpungit Schmidius, probante guogue Pauwio; 
122—3. ovav6u- Aw revocarunt Oxon. ut editura fuit usgue ad 
Morell« et Steph. gui avav6ov- 2w, melius utigue, ne γνώμᾳ nude 
incedat, Ὀρσείᾳ Schmid. 124. imsačuw Ald. guod prefero. 
κωμάξομαι emendat Abresch, Obss. misc. nov. tom. i. p. 89. 


IZOMIA. 
Eldoc €. 


ΦΥΔΑΚΙΔΑ AITINHTH, 


TIATKPATIN, 


ARGUMENTUM. | 
G LORIJE et fama illustris causa, guam per Thyiam de- 


signat, homines magna guxvis suscipiunt, etiam in certamini- 
bus, —20. Transit ad victorem ; excurrit inde in heroum ABgi- 
netarum commemorationem,—59. et desinit in pugna Sala- 
minia—67. subjunctis nonnullis de victore. 


z. α΄. K. ne 


MATEP 'Amis τσολυώνυμε, Θεία, 
Σέο γ᾽ ἕκατι καὶ μεγασϑενῇ νόμισαν 


Phylacides, Lamponis f. natu minimus (vi. 9.), Cleonici nepos 
(v. 71.), advogue Pythee frater, cui, cum et ipse Nemeis pan. 
cratio vicisset, Nemea v. inscripta est. Sed et Phylacides Nemeis 

ancratio vicerat, inf. v. 22. idem bis victor fuerat pancratio 
sthmiis v. 21. ut adeo hic hymnus in sečundam victoriam Isth. 
miacam factus sit. 'Oden seguentem sextam ante hanc guintam 
scriptam esse recte grammatici contendunt:: v. ad pr. Ode. Ce. 
terum illa gens inter /Eginetas admodum clara pancratii studiis 
esse debuit. Avunculus Pythee et Phylacida erat maternus Eu. 


2. Propter te, 6 Thyia, ho.  splendorem sive auri, tanguam 
mines aurum preferunt aliis  metalli, seu, guod verius puto, 
rebus (νομίζουσι, censent te mul.  propter splendorem vita guem 
tum prevalere) h. e. propter  illud conciliat,. —4. CGuin eti. 
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Χρυσὸν ἄνϑριοποι πσεριώσιον ἄλλον, 
Kal γαρ ἐριδόμεναι | 
Nacs ἐν τοόντῳ, καὶ ἐν ἅρμασιν ἵπποι9 
Διὰ τεᾶν, ὦ νασσα, τιμᾶν» 
3 4 a € 4 “ 
Ὠχυδινάτοις ἐν ὡμίλ- 

λαισι ϑαυμαςαὶ «Φέλονται" 


Α. ne K. n. 
% 
Ev τ᾽ ἀγωνίοις ἀέϑλοισι aroŠetvov 


thymenes, αυἱ plures migilatu victorias corrseguntus erat. Nem. 
v. 75. sg. Isthm. vi. 85. 89. sg. unde patet, unam ejus Isthmiam 
fuisse victoriam : forte et Nemeis unam' (nam v. 89. ra; δ᾽.) 
Themistius ex ea gente;'avus, υ Schol. ad Nem, v. 91. 
tradit, maternus, variis agonibus pancratio victor fuit: v. Nem. 
v. 91. sgg. Isthm. vi. 95. — 1. draiov omnes vett. guod ad me. 
tfum primus recte emendavit Morellius aašov. Cetetum splen. 
didum hoc carminis exordium et τηλαυγὶς wporemo turpiter forda. 
runt veteres et recentiores interpretes, ad Pindari avaritiam om. 
nia revocantes, praeter unum Pauwium, gui tamen interpretanido 
parum satisfacit.  Disputandi locus hic non est; dicam guod ip. 
se sentio. De 'Thia fabula esse debuit ex theogoniis prisca ali. 
gua, tanguam de dea, a gua omnis splendor et lux profictscitur 9 
guippe gux ex Hyperione Solem, Lunam, et Auroram peperit z 
v. Hesiod. Theog. 371. sgg. Apollod. i. 1. 3. Ejus dem beneficio 
omnibus rebus splendor suus venit: etiam auro, ičem victorits ex 
preliis navalibus, certaminibus curulibus et gymnicis. Hec au. 
tem erant illa, guibus /Eginetas inter Graecos insignes exhibuit 
geta. Idem in Nem. iii. sgg. fecit. Naumachiam aliguando 
graecis fuisse institutam, nanc ignooratur : nec verba v. 4. eo, ar. 
bitror, ducunt, ut eam fuisse cum Pauwio statnamus : sed splen. 
dor est et gloria /Eginetarum ex re nautica et navalibus preeliis, 
inprimis nupera ad Salaminem pugna : cf. inf. 60. sgg. 6. ὥ- 
»ačoa Ald. ὦ νασα Rom. emendate 4 νασσα Črat. ὦ ᾽ασσα Brub. 
et'reli. Non emam talia teruncio ; vera tamen est Cratandrina 
striptura. 8. Šavzasa) Ald. Rom. Moreli. ϑαυμαςοὶ illatum 
a Crat. Steph. minus bene. 9. ἐν δ᾽ Benedictus reprehensus δ᾽ 


am per decus tuum (πὸ est  viciorias conseguufus est, 4956. 
tropice dictus splendor fame,  gužtur laudem dulcem. "Ἐν τ᾽ 
glorke) pugne' mari terrague a. respondet τῷ xz)—xal yoe' 
admirationem factunt.—9. Et  vss. 2. et 4. Ἔχραξιν pto opdo- 
PAT te ih certaniinidus, guisgmis ze 

Y 
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9 ’ . 
Κλέος ἔπραξεν, ὅν τιν᾽ di Špdot seDavos 10 
Χερσὶ νικάσαντ᾽ ἀγέδησαν ἔϑειραν 
Ἦ ταχυτᾶτι ποδῶν. 
Κρίνεται δ᾽ ἀλκὰ did δαίμονας ἀνδρῶν. 
Δύο δὲ Tot ζωᾶς ἄωτον 
Μοῦνα τοοιμαίνοντι τὸν ἀλ- 
3 ro V. o x, . 
πνίσον εὐανϑεῖ σὺν ὄλξῳ 


15 


E. a. 
ΨΥ 7 3 LI 4 4 
Εἰ τις εὖ wmacy,wv λόγον ἐσλον ἀκούῃ. 
NM 7 Ν , . νυν». 
Mn μαάτευε Zevs γενέσϑαι 'σαντ ἔχ, εἰς» 
9 4 % 3 Da / no 
E« σε τούτων pote ἐφίκοιτο xaAcwv. 
AY no 
Θνατὰ ϑνατοῖσι τρέπει. 
3 ν » ’ A 
τὶν δ᾽ ἐν Ἰσθμῷ διπλόα ϑαλλοισ᾽ ApETA 


Κ. ια΄. - 


20 


Pauwio. Spectat adhuc ad διαὶ red» τιμαὺ (h. σῶ ἕκητι», ut v. 2.) 
itague post ἄλλων V. 3. majorem distinctionem sustuli, Jung. xa? 
 —na) γοὶρ---οῖν τ᾽. 13. δια δαίμονα ex Rom. ed. 411. Schmidins 
ex Ald. repetivit, probante Pauwio, dia δαίμονας. Pindarus in tali 
sententia non plurali, sed singulari utitur; nec dubito fuisse da 
δαίμονος. 14. δύω vett. edd. sed emendatuma Morellio. 15. Al. 
dus recte exhibebat darwsos. Sed Rom. ed. intulit ἄλπιςον guasi 
pro ἀέλπιςον» et in marg. ye. aviAmicov, guod ex Schol. sumptum 
etiam apud Apostol. Proverb. iii. 30. occurrit ; arripuit hoc Crat. 
renuente metro et sensu ; Stephanus autem, relicto Morellio, ἀλ- 
iso.  Recte eum itague deseruit Schmidius, et ex Aldo repetiit, 
guod Brub. guogueet Morell. seguuti erant, ἄλπνιςον» cujus Scho- 
lion bonum est: surisi τὸν ndiso καὶ wecowisarov. De voce v. ad 
Pyth. viii. 120. 21. ϑαλασ᾽ Ald. saltem ϑαλοῖσ. Nam amare 


. 18. κρίνεται δ᾽ ἀλκαὶ did čaluoe dem šnde conseguatur. Sen. 
ves ἀνδρῶν.  Pindaricum est διὰ  tentia toties variata et ornata: 
δαίμονος. Cernitur virtus, δοκι- — v. Pyth. x, 33—46. 
μάζεται, adeogue judicium ft ria ὃ 

eam excellere, ἢ. 6. ut excel. 


Mn μα- 
εὸς γενέσϑαι. Cf. ad Ol. iii, 


77. ζωῶς ἄωτον τὸν GAzwSOv, jue 


Jaut homines viribus (in certa. 

mine), divino munere contin. 
it. 

᾿ 14—20. Duo sunt gume vi- 

fam jucundissimam contineant : 

si guis res feliciler gerat, suc- 

cessumguc habeat, et, si lau« 


cundissimam vitam. —EXru,nA- 
πινος, £Amvos, V. Var. lect. Σιυὶ ὄλ- 
ὅν pro διαὶ ὄλδον. Cf. Ol. v. 
54. Εὖ πάσχων, preclure res 
gerens: v. ad Pyth. iii. 185, 
Nem. i. 46. Pyth. 191. sg. 
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Φυλακίδα, κεῖται, Νεμέα δὲ καὶ ἀμφοῖν, 
4 4," LOM NE NA 
Πυϑέα TE, αγκρατίδ. Το ὃ ἐμὸν 
Οὐκ ἄτερ Αἰακιδῶν. 
Ni 4 
Kac ὕμνων γεύεται. φ5 
ij | 
Σὺν xapiciv δ᾽ ἔμολον 
4 no 
Λάμπωνος Vi0ig 


Σ. ΄. Κ. κ΄. 
Tavd' ἐς εὔνομον “σόλιν. Ἐἰ δὲ τέτραπται 
, %/ 4 4.5 4 
Θεοδότων ἔργων κέλευϑον dv naŠapav" 
Μὴ φϑόνει κόμπον τὸν ἐοικότ᾽ dode 30 
Κιρνάμεν ἀγτὶ zov. 
Καὶ γὰρ ἡρώων ἀγαϑοὶ τοολεμιςαὶ 


videtur Pindarus ϑαλέω ex ϑηλίω. 23. Ilu$a. Pugnat Schmi. 
dius, esse vocandi casum.  Eguidem vel sic Πυϑέα pro ITvŠi« di. 
ctum acciperem. Sed non minus exguisita, eademgue simul expe. 
ditior ratio est, ut TIvŠ:g scribatur: τίν Πυϑίᾳ τε. Hoc Paw, 
guogne probat, et sic Ald. Morcil. Steph. cum Schol. 465. γεύ- 
σιται malit Mingarellus, 28. Pauw. (ad v. 44.) conj. εἰ δὲ si. 
τρίπται Θεοδότων ἔργων κέλευϑος ἂν xaŠaed, etc. et Mingarell. vel, τέ- 
τραφϑι. Αἵ ν. not. 30. Pauwius, gui μὴ φϑόνει nil habere ait, 
guo referatur, μὴ φθονεῖ reponit sc. «σόλις εὔνομος9. Ad guam et εἰ δὲ 
τίτραπται spectet. At dictum ji φϑόνει indefinite, 0 guisguts es, no- 
di invidere, sic Nem. viii. 111. x x.  Scholiasta sic accipit, ut 
se alloguatur, uti toties in exordio laudum facit: ὃ anime mi, xx» 
φϑόνει κιρνάμιν, ete. Expunxi comma post τὸν ἐοικότ᾽, 'Sententia est 
eadem gu supra, Isthm. i. 58. 60. 61. 


acam, idem cum fratre Pythea 
duas Nemcas victorias erat con- 
seguutus. ᾿Αμφοῖν, τὶν Πυϑίᾳ 
70. Κεῖται, ἀνάκειται, Servatur 
memoria ejus victorie, ut Ol. 
xiii. 49. clara habetur. 

23. sg. In eo erat, ut digres- 
sionem faceret ; verum revocat 
se: Sane hymnos nom tracto 
guin in laudes ZEacidarum ex- 
curram.  (SŠane hic ejus mos: 
Nem. iii. iv. v. vi. vii. viii, Ol. 
viti. Inf. vi. 27, 8.) Nunc tamen 
pictoris causa hymnum recept. 


27. ἵμολον pro μολῶ, ἔρχομαι, σὺν 
X. συν ὕμνω. 

28. ιἱ di—Eadem sententia 
sup. i. 60. sg. Τέτραπται Sc. 
ἡ αόλις, cum Zfgina, h. /Egi- 
ποίᾳ incedant, ἀνὸ xaŠaedi κέ- 
λευϑον, puto, regiam, patentem. 
30. Nemo ei recuset hymno 
impertire erumnosis factis de. 
bitam laudem. Κιρνάμεν, ut jam 
al. hymnam per dulcem potio. 
nem declaratum vidimus, 

32. Nam eliam prisci he. 
roes bellica virtute clari lau, 


ὃν, 


Isthmia. 


Λόγον ἐκέρδανᾳν" κλέονται 
Δ᾽ ἐν τε Φορμίγγεσσιν ἐν αὐ- 
λῶν τε τραμῷωνοις ὁμοχκδλαῖς 35 


532. 


A.B. K.w. 

Μυρίον x povov' μελέταν δὲ coDisalg 
Διὸς ἕκατι τορύσθαλον, σεδιζόμενοι 
Ἐν μὲν Αἰτωλὼν ϑυσίαισι φαενναῖς 
Οἰνεΐδαι κρατεροί" 
Ἐν δὲ Θήδαις ἱπποσόας Ἰόλαος 
Γέρας ἔχει" Περσεὺς δ᾽ ἐν ᾿Αργει" 
Kasopos δ᾽ αἰχμὰ Πολυδεύ- 

κεός τ᾿ ἐπ᾿ Εὐρώτα ῥεέϑροις. 


40 


Ἑ.β΄. Κ΄. ια΄. 
᾿Αλλ᾽ ἐν Οἰνώνα μεγαλήτορες ὀργαὶ 
Αἰακοῦ τταΐδων τε. Tol καὶ σὺν μάχαις 
Δὶς «πόλιν Τρῴων τράϑον» ἐσππόμενοι 
Ἡρακλῆ! τορότερον; 
Καὶ σὺν ᾿Ατρείδαις. Ἔλα νῦν μοι τοεδόϑεν. 


46 


33. ἰκέρδαναν cum Schmid. u£ medium a producatur ; vulgo ἐκέρδα- 
sov. 84. φΦορμίγγισιν vett. edd. usgue ad Morell. gui metri cu. 
ram habui$ et primus —vow scripsit. 37. Erat πρόσδαλλον. 
«σρόσξαλον in tertio coli trochaici loco Schmid. recte ad metrum, 
et debebant ei obtemperare Oxon. Ad σεξιζόμενοι Scholiastes z 
τοῖς di σοφοῖς ἀνδρισάμενοι πτωρέσιχοντο τὴν τῶν ἐγκωμίων Φροντίϑα, ἢ. e, ave 
ῥαγαϑῶντες.  Interpungebatur «τρόσδαλλον σεδεζόμενοι. ἐν μὲν — 
39. Ονεῖδαε ante Schmjidium, simili vitio ac iv. 88. Καδμειιαν, ubi 
Pauwius suspicabatur, Dores ita logui, et h. 1, similiter Oirečdas 
fuisse. 43. -χιυς Dorieum reponit Pauw. 


dem per carmina conseguutš 
sunt, alii guidem aliis ex gen. 
tibus, ex /Eginetis autem 2Ἐ- 
acide.—36. μιλίταν di σοφιςαῖς, 
argumentum carmtnis poetis 
prebuerunt, wpoooznov, σεξιζό- 
μένοι ἐν μὲν Αἰτωλῶν 9, debebat se. 
gui: ἐν δὲ Θήψαις Ἰόλαος 80. στ» 


"a 


Οδιζόμενος ; hoc mutavit γέρας 
ἔχει. Utrumgue de honoribuš 
divinis seu heroum, guibus af. 
fecti sunt. 

44. μεγαλήτορες ὀργαὶ, Dirtus, 
magnanima mens. —45. σὺν μα“ 
X«s Pro ἐν μάχαις, διαὶ μαχῶν. 

48, iza νῦν. Pro vulgari s 


Carmen V. 533 
Λέψε, τίνες Κύκνον, τίνες Ἕκτορα wšvov, . 
Καὶ φραταρχιν Αἰδιόκων ἄφοδον 

Μέμνονα χιαλκοαραν" 
τίς ἃ ap ἐσλὸν Τήλεφον 
Τρῶσεν ὃ εῷ δορὶ Ka- 

ἥκου va ὄχ,ϑαις. 


Σ. γ. κι 9. 
Τοισιν Αἴγιναν zg po(Dčeci soja ovesrpav 55 
Διαπρεπέα νᾶσον. Τετείχιςαι δὲ σσάλᾳμ 
Πύργος ὑψηλαῖς ἃ ἀρεταῖς ἀναθδαΐίνεμν. 
Πολλὰ μὲν ἀρτιεπὴς 
Τλώσσώ μοι τοξεύματ᾽ €; ἔχ “σερὶ κείνων 
Κελαδησαι" καὶ vvv ἐν ἄρει . 


60 


52. τὶς yapi. Vulgo lectum ante Schmid. gui metrum sanavit per 
sis ἄς te i. Cratander ediderat: τίς δ᾽ de ex Schol. puto. — 55, Aj. 
vsa». Videtyr mediam corripere, si antitheticos compares. Guod 

hoc dguidem loco necesse non est statuere; at v. inf. Isthm. viši, — 
36. 172. «ροφιύα, guod Portus interpretatur, (v. Schmid.) nom 
ex scripto aligno codice petitum, sed sphalma est ed. Commel, 
pmatum ex attrito charactere τῷ e in Steph. pr. 56. διαπρικέα, 
sa una syllaba. τιτείχεσαι Mingarell. supplebat ὡς, ut subjectung 
sit κα. Eguidem continuo orationem usgue ad v. 65. sgg, 
Jamdudum cumulus preclarorum facinorum Alginetis eductus 


est alfissimus ; 
ξεύματᾳ, laudes. 


mušta etiam habeo carmina in promptu, etc. τος 
59. use) κιένων scil. de /ESginetis v. 55. recte 


Schmid. cym Cratandr. et Ald. κεῖνον invexit Romana. 60. xee 


Possem nunc commemorare— 
4ige nunc mihi currum tuum, 
6 Musa, per campum. Memi. 
mimus δίφρον Μοισᾶν sup. ii. 3. 

51. χαλκοάραν, ere cesum, 
ut modo iv. 108. vidimus, 

55. ἱκεῖνο; (ἔπενον) ὧν σσάτραν 
-—etsi de uno Achille accipien. 
dum. 

56. Subtumidior oratio. Tr- 
τείχιςαι, evstructa est, wadas 
srupyos ὑψηλαῖς ἀφεταῖς (πύργος 
ὑψηλὸς ἀρετῶν vsi) ἀναξαίνων (τινα 


div αὐτὸ), μέ ascensu opus sit. 
Mazimas dudum laudum swav 
rum coptas sibi paraverunt. 

. 58. “σολλαὶ pis—respondet 65. 
ἀλλ᾽ ὅμω;. Γλῶσσα ἀρτιεπὴς, div 


᾿Φαγία. 60. Salamis servata bello 


Persico ab di ginetis : (nam 
hi sunt ναῦται 62. ὑπὸ ναυτῶν, 
Vulgari oratione: ὑπὸ τῶν Alya« 
vrč.) gui in pugna Salaminia 
ταὶ anusa tulere: v. Herodot. 
et Ephorus in Scho], 


Isthmia, 


ἹΜαρτυρήσαι κεν πσόλις Ai- | 


534 


" αντος, ῥρϑωϑεῖσα ναύταις 
A.y. K. α΄. 


Ἐν τσολυφϑύρῳ, Σαλαμὶς, Διὸς ὄμξδρῳ, 
᾿Αναρίϑιμων ἄν ρων χαλαζᾷεντι φόνῳ. 


᾿Αλλ᾽ ὅμως καύχημα καταῦζρεχ;ε σιγᾶ. 65 
Ζεὺς τάδε καὶ τὰ γέμει» 
Ζεὺς, ὃ ττάντων κύριος. Ἐν δ᾽ ἐρατεινῷ 
Μέλιτι καὶ τοιαίδε τιμαὶ 
Καλλίνικον χαρμ᾽ ἀγαπά- 
4 v 
ζοντι. MapvacŠw TIS ἔρδων 70 


E.y. Κ΄. ια΄. 
᾿Αμφ᾽ ἀέϑλοισιν, γενεὰν Κλεονίκε 


λαδέμεν recte emendat Schmidius, Pauwio nec renitente, ut re. 
apondent antitheticis. Αρεῖ male ante Schmid. 65. κατέδραχε 
Ald. 66. rade καὶ τὰ Mingarel], victorias et in bello et in cer. 
taminibus : vid. notam. 68. τοιαῖδε male edd. Rom. cum.al, 
preter Ald. Crat. et Schmid. 'Sed sensum non videntur assegni 
intpp. gui, si rectum video, hic est: Habebat res /Eginetarum 
belilo praclare gestas, guas celebrare poterat. 'Sed eas seponit, 
omittit, xaraOpexa, mergit, opprimit silentio. Interca καὶ τοιαΐδε 
τιμαὶ (victorie etiam he, ἢ. etiam hoc honorum genus ex agoni- 
bus) ὠγαπάζοντι κωλλίνικον χάρμα ἐν ἐρατεινῷ μέλιτι, NOR minus amant 
hymnos epinicios dulces. χάρμα iv μέλιτι Pro μελιτόεν, ut ἵπποι ἐν 
Gejnari, dyims iv ἀέϑλοις, ἴαποι ἐν moregoig. Monuit guogue Pauw, 


65. Nec tamen temere glo. de numero victortarum. Noč 


riandum de his: nam benefi- 
cio divino debentur.—66. radi 
καὶ ra, τὰ φαῦλα καὶ ra ἀγαθαὶ 
vid. sup. Pyth. vii. fin. 

67. Verum hec guogue de- 
čora, gue e certaminibus pro- 
veniunt,noscunt hymnum. Χαρ- 
μα καλλίνικον ἐν μέλιτι») ἢ, €. μελι- 
s0w : v. var, lect, 

70. Certet mihi aliguis, h. e. 
nemo, gui gentem Clepnici no- 
verit, contendat facile cum: ea 


enim certaminum, guce illi sub- 
šerunt, memoria oblivione de. 
leta est, negue impense in ea 
Jfactee obliterate sunt hominum 
memoria. ᾿Αμφ᾽ diŠAncw, pro 
victoriis.  Etsi et hoc aliud 
esse debuit, si guis multa cer« 
tamina obierat. 73. μόχϑος ave 
δρῶν pro αὐτῶν, τῶν ἐκ γενεᾶς Κλε- 
ovlxov. Et μόχϑος certamina re. 
apicit, ut «πόνος. 


Carmen V. 535 


Ἐχμαϑών. Οὔ τοι τετύῴλωται μακρὸς 
Μόχ,ϑος ἀνδρῶν" οὐδ᾽ ὁπόσαι δαπάναι 
Ἐλπίδων, ἔκγισ᾽ ὄπιν. 


Αἰνέω καὶ Πυϑέαν ἐν γνιοδάμαις 75 


74. izuč Ald. Morell. ἔχνξ᾽ Rom. Brub. cum Schol. utrumgue 
metrum respuit, et recte Crat. ἔχνισ᾽, guod Steph. Schmid. Oxon. 
seguuntur, ex iisdem Scholiis: ubi tamen Aristarchus ixwca, ališ 
ἔκοισε pro ἔκνισαν SCil. δαιτάνα; accipiebant : neutrum commodo sen- 
sn. Nec felicius recentiores intpp. οὐδ᾽ now ori, ὁπόσαι δ. i. 86, 
tyocvro, negue, guanšti sumptus speš fucrint, molestia afjecit cu. 
ram eorum.  Pauw. emendat nose" oris, sed sensum multo minus 
expedit: πόμα sumpius, guos fecerunt ingentes spebus suis, abra- 
sit aut vellicavit vindicta, oxi, inimicorum odium, lingua male. 
dica. MHac vix guisguam aut percipiet satis aut probabit. Sen. 
tentia, si totum teneas, sic procedere debet a v. 70. Contendat 
mihi punc aliguis in certaminibus cum Cleonici stirpe, ubi audive. 
rit, guantum studium illi in re athletica posucrint. Nec vero uti. 
gue labor virorum per tam longum tempus insumptus obliteratus 
est, nec dum memoria excidit, guante impense ab čis facte sint ad 
conseguenda vota sua 80. victorias in certaminibus. Ex senten. 
tiarum contexto igitur κνίζειν oxw debet esse, curam, gua observa. 
mus, recordamur aliguid, afterere, imminuere, extinguere : guod 
a vulgari usu recedit: v. not. Venit in ultimis Pythee memoria 
in animum : 75. /audo Pytheam guogue, etc. 'Tam abrupti ora. 
tionis, inprimis laudum, transitus lyrico satis freguentes, et ad 
aliptas aliguoties occurrunt, ut de Orsea fine Ode sup. et de Me« 
lesia, N. vi. 108. iv. 158. 5644. 


73—4. οὐδ᾽, ὑπόσαι δαπάναι, est oratio; et obstat οὐδ᾽, guod: 
ἐλπίδων, ἴκνισ᾽ omw. 'Šane, ut in esse deberet ἠδ᾽ aflirmative, Si 
var. lect. exposui, κνίζειν habet  itague οὐδ᾽ servatur: οὐδ᾽ ἔκνισ᾽ 
hanc vim, ut sit pungere, fri-  oxw alio sensu est accipien. 
care, excitare, ϑυμὸν, μνήμην, dum: non erasit memoriam 
ergo et oxw, Sic amor, seu  eranimo, non obliteratum est, 
studium xiču Ceta, Pyth. x. ὅσαι δαπάναι ἐγένοντο ἰλπίδων, gu0g 
94. κνίζει κόρος, Pyth. viii. 44.  facte εἰπέ impense in vota, ἢ. 
dolor, Ol. vi. 75.  jucun« 6. in victorias speratas.  Esset 
ditas et gaudium, Isthm. vi.  adeo κνίζειν ἢ. 1. αἰποκνίξειν, ἀπο- 
74. Alio modo divta escitant xg», abradere, delere, erxpun- 
šndignationem, κνίζουσιν ὀργὴν,  gere. Mlingarellus hoc omisso 
Nem. v. 59. δέ igitur usui  tentabat alterum: οὐδ᾽ čracas 
consentaneum, ut etiam h.l.  darasasl. δαπάνᾳ. ᾿Ἐλπίϑων, VO« 
sit: memortam refricaft, anšie  torum, pro certaminibus. 
mum memorem vellicat, animis 75, alu καὶ — Complector 


inheretadhuc. Ita (amen dura ymno mco guogue Eyihcam 


pouda: | | 
di 76. Mingarcil, aocipiebat (s) ΙΦυλακίδα; vel dv Φολωκίδῷ. 70. $če 
80. νόω gui legat, Addus: cet. Sed ad νέον vid; 


Isthmuin. 


Φυλακίδα τολαγὰ y δρόμον εὐθυπορῆσαι» 
Χερσὶ δεξιὸν; γόῳ. ἀντύπ αἴλον. 


Λαμδανέ οἵ σέφανον' 


Φέρε δ᾽ εμαλλον μίτραν" 


Καὶ τὐτερόεντα γέον 
Σύμπεμψων ὅ ὕμνον: 


m δ᾽, malim τ᾽. 


80 


SL. ix. 73—5. Mingarellus ὕμνον »ice intelligebat Nemeam: gerin? 


čam, nimam una cum hac. 


tke ; sgnod.colligitvex: lethm, vi. 5. 


ukipten; inter, prar alter mopili- 


δια. Brat iš frater natu ma: 

jor. —EdIatpieto, iterum pro 

partičipio εὐθνπόρήσαντα. Et ne- 

stio an prestet, εὐϑυπορῆσαι: 
“ερσὶ δεξιὸν» γόω a. 

sit δεξιὸν (ὦγ) ϑυκορῆσαι. —17. 

ἔκαλον vel firmo οἴ’ con: 


AI 


jingere: ut' 


lta illa scripta esset in solum Py. 


gne in'utrumene scripta-sit; 


stkhte' anmiiiu acritet' Pugtiati« 
tim, vet prudenter et' cirtum- 
specte, Nisi rtatis αἰτία αλον 
accipere pitrem, eijudlem, Γι ΠῚ 
rlertlo,, Noče, god iv. 79; 
potic lacida, comi- 
munica vlčtorie idudem: cum 
fratte. 


Θ 


IZŽOMIA. 
Εἴδος ς΄. 
ΦΥΛΑΚΙΔΑ͂, 


(ΕΝ ΠΑΙΣῚ.) 


ARGUMENTUM. 


JLAUDES victoris cum gratulitiote et Boniš votis.—28. 
Excurrit poeta in fabulas de Telamone ejusgue filio Ajace, pro 
guo Hercules preces fecerat cum bonis auguriis,.—82. ΤῊ 
ctorise cognatorum et tribulium —ad f. 


Σ. α΄. K.w. 
ΘΑλλόντοσ ἀνδρῶν ὡς ὅτε σ ὑμποσ lov, v: de εὖ κυ. Z ΚΝ | 
Διεύτερον κρατῆρα μοισαίων μελέων riše Za, NA 


Peiperani grammatici et hič tria nomina prescripserunt, Φυλας 
abdy, Τυϑές, Εὐϑυμίνει μάτρωϊ, ut et alibi, v. c. Ol. viti. Carmderi 
čelebrat Phylacidam victorem pancratio Isthmiis. Exspafiatur 
deinde poeta, ut solet, in laudes cognatorum. Tempore pracedere 
debuit πο ode guintam, ut jam ab intpp. observatum est, guan. 

em v. 7. unam tantum lsthmiam victoridm memorat: sl 
post guintam Oden scripta esset sexta, debnisset hec victoria esse 
altera. 2. μοισιίων (EX μουσεῖος pro vulg. μουσικὸς) Bened. et 
Pauw. legendum esse monuerant. Grammatici veteres μουσικῶν 
ἐγκωμίων interpretantur. Vulgata erat lectio: μοισέων. Schmis 
dius perperam Μουσάω; emendavit. Parum aberat, guih χρατῆρο 


"ΟΣ, [terum hymnum cum po. «ὐρῶτον SC. κρατῆρα, Miscušmus 

tione comparat.. ὕ ἐπ convi. tiči, ὁ Jupiter, propter Ne. 

vio guod cum maxime celebra.  meam victoriam: scil. in ho. 

čur, ϑάλλοντος, ἀκμάζοντος. 5. norem Jovis hymnum sum m0 
3 z 


558. Isthmia. — h 


Κίρναμεν Λάμπωνος εὐα- ὁ. 
λου γενεῶς ὕπερ. Ἐν Νεμέα 


ite Miy τρῶτον, ὥ Zev, τὶν» ἄωτον 5 
diet Pio DŽ Δεξάμενοι. σεφάνων" 

Νῦν αὖτ᾽ ἐν ἸἸσϑμῷ, δεσπότα 

Νηρεΐδεσσί TE τοεντή- 
age ΧΑ κοντα, τσαΐίδων ὅὁπλοτάτου. . 
-« , Φυλακίδα νικῶντος. Εἴη δὲ τρίτον 10 
Z δερ δ čine AE Σωτῆρι zwopoalvovras Ὀλυμ- 

ane (ab πίῳ Αἴγιναν naro- 
σπένδειν μελιφ ϑόγγοις ἀοιδαῖς. 
Α. α΄. K.ey. h 
Εἰ γάρ τις ἀνθρώπων Ča ravo τέ “αρεὶς 
Καὶ πόνῳ ταράσσει ϑεοδμάτους d ἀρετὰς, 15 


Σὺν τέ οἱ δαίμων φυτεύει 


Μοισαῖον reponerem haud timide. Nam sic jam seriptum vidimus 
Nem. viii. 80. inf. Jsthm. viii. 134. Μοισαῖον dpaz, λίϑον Μοισαῖον. 
δ. si ne produci necesse sit, Schmid, conj. ri, ut bine breves 
pro una longa sint. Pauw. τίν y 7. ἐν Ἰσϑμῶ Ald. Rom. 
emendavit Crat. 8. Νηριίδισσι ᾿βομαιά. ex. AM. et Cratandr, 
pro guoal. Νηρηΐδισσι adversante metro. 10. τρίτατον Schmid. 
gui male descripsit metrum coli, guod trimetrum trochaicum est, 
ut Pauw. cf. v. 23. 47. 60. 84. 97. guibus in versibus cum in 
prima et tertia sede interdum tribrachys. pro trochao sit, tribra. 
chyn ubigue inferre voluit Schmidius. 16, Argutantur et h.l. 
intpp. σύν τε---Φυτεύε, συμφυτεύω, est ἐπιφύε, περιποιεῖ, ut toties apud 
Pindarum : cf. Nem. iv. 96. 


dulatus.  Potest esse Carmen  finam obtingat etiam celebrare 


Nem. v. seriptum ; etsi etiam 
Phylacidas Nemeis vicerat, ut 
Isthm. v. 22. memoratur, et 
carmen in eum scriptum esse 
potuit. Δεξάμενοι. 
Pythen sibi communicat. 
Nunc poculum misceo (hy. 
mnum condo) Neptuno et Ne - 
reidibus propter MIsthmiacam 
Phyla-ida victoriam, 10. U. 


Φ 


Poeta decus. 


victoriam Olympicam. Com. 
parat tertium carmen cum li. 
batione Jovi Servatori sub con. 
vivii finem ficri solita. MDicun. 
tur autem pocula diis misceri, 
guatenus 118 libačur. 

14. Eadem sententia, gum 
sup. v. 17. seg. i. 58. seg. et 
sepe antea fuit lecta. 


Carmen VI. 580 


Δόξαν ἐπήρατον ἐσχατιαῖς 
"Hdx τορὸς ὄλξου βάλλετ᾽ ἄγκυ- 
ρᾶν δεότιμος ἐών. 
Τοίαισιν ὀργαῖς εὔχεται 40 
"Ayridoaic ἀΐδαν yn- 
pas τε δέξασϑαι «πολιὸν 
Ὁ Κλεονίκου τσαῖς. "Eyw δ᾽ ὑψίϑρονον 
Κλωϑὼ κασιγνήτας τε τοροσεν- 
νέπω ἕσπεσϑαι κλυταῖς 25 
᾿Ανδρὸς φίλου Μοίρας ἐφετμαῖς. 


Ἑ. α΄. Κ'. ια΄. |, 
3 4 3 . Ν ᾿ 
Ὕμμε 7, ὦ χρυσάρματοι Αἰακίδαι» λ΄ δ Δα 


17. ἰσχατιὰς invexit Romana. ἐσχατιαῖς primus Morell. dedit, ex 
Schol. puto. Aldus ἰσχατιοὶς edidit, nec ipsum male. 23. ὑψί- 
Seas av Schmid. ex prava de metro concepta opinione: v. ad 
10.— 25. xavrai; a Schmidio restitutum erat; Oxonienses revo. 
caverant vulgatum κλυταῖσιν, guod metrum haud admittit. In ca. 
pite guoguc colon peccabat: sirw σείσϑαι. Monicus debet csse 
uv --. Schmidius: K. x. τε grors- wiru, orisŠa κλυταῖς. Pauw. 
laxum hoc et ingratum pronuntians emendat: egoco- νέπω tovi- 
oYw κλυταῖς, aut, si idioma in gove. siru restituendum sit, woro« 
vel σοτε- πω.  Seguor prius, guod statim herenti ad metrum im 
animum venit. 26. In Μοίρας tricantur intpp. Pauwius guo. 
gue exponit: seguš ut Parcas. 'Sed verborum ordo faciendus 
erat hic: iyd δὶ ergocoire (iInVOoco) KAvŠ) κασιγνήτας τε Mola 
625, (ὥςε αὐτὰς) ἴσπισϑαι ἰφετμαῖς κλυταῖς Φίλου αἰνδρὸς, ut oblem- 
perent precibus, (nam ἰφετμαὶ sunt εὐχαὶ,) exaudiant Lampronem 
hoc unum in votis habentem, ut summum honorum ex agonibus: 
fastigium conseguatur. ἵξεσθαι pro adesse, freguens Pindaro; et 
Μοῖρα šoriras etiam Pyth. x. 26. μοίρας. pro ipsis hominum fatis. 
poeta dici posse non puto ; sed tum μοῖρα solenne est. Aliogui. 
jungi possent: Invoco Clotho ef sorores, vse τὰς μοίρας (fortuna. 


18. βάλλετ᾽ l. βάλλετο l. Baa-. τιάσαις τοιαῖσδε ὀργαῖς jungi pot. 
λεται. est:: his studiis utena, in ijs 
20. Lampon in hisce studiis  versans. | 
consenescere cupit. ᾿Αντιάσαις 44, Κλωθὼ κασιγνήτας τε, Mols« 
potest et ad seguens referri, dia ρας---ἰσαισθοι ἰφιτμαῖς, exaudire 
ξασϑαι ἀντιάσαις, h. avnači zal  preces. 
δέχισϑα, iv τοιαῖσδε ὀργαῖς. κι sn Α 27—8. ἔνε mihi legem ima 
Z 


Bthmia. 


Tedjuov μοι φαμὶ σᾳφέξᾳτον εἶγομᾳ 
Τανδ᾽ ἐ ἐπισείχρντα γᾶσρυ 
Ῥαρέμεν εὐλογίαις. 
Μυρίαι δ᾽ ἔργων καλῶν 
Τέτμηνϑ᾽ ἑκατόμπεδοι ču] cepi χίλευθρι, 
Καὶ τοέραν Νείλοις πεαγὰν, 
ČE Καὶ δὲ Ὑπερβορέους, Οὐδ᾽ ἔξια odre, 


΄ ἘΝ ΠΑ κα. Βάρδαρος οὔτε παλίγγλωσσος χαδλις, 95 


IME JArig οὐ Πηλέος αἴει κλέος 
ΝΣ Ἥρωος» εὐδαίμονος γαμθρᾳαῦ ete 


z.B. K.w,. 
Οὐδ᾽ ἅτις Αἴαντος Τελαμωνιάδα, | 
Kai uwarp0s: TOV χαλκοχάρμαν ἐς τοόλεμον 


ἴλγε σὺν Τιρυνϑίοισι 40 


ἡαπιμεουδν. σκίσϑαι, vel ἴσπισϑα, ἰφετμαῖς, ejus votis respondeat. 
reddidit Scholl. 29. ἐπιςεΐχοντι legit Benedictus 
sine Causa idonea. 32, ἐν σχερῷ recte scriptum statim in Rom. 
Aldus: iv χῳῷ. v. sup. ad Nem, i i. 106. Bene Schol. ὁδοὶ μεγάλα: 
(nam ἑκατόμπεδο, ex vidu pro. «ποῦς, centum pedes late, ll. V.164.) 
xa κατὰ τὸ ἑξῆς Φίρουσαι per fotum.terrarum orbem, v. 33, 4,.— 
33. σίρα invexit Romana, wie Cratandrinam tantum habere, 
perperam prodit, Scbmidius ; sed. ita Ald, tum Steph. altera cum 
omnibns edd. αὐ inde fluxerunt. Fuit Porphyrii liber osel τῶν 
κατὰ Tape τῷ Νείλον σηγῶν, ut ap. Suidam lečtum. Non potuit 
hic locus satis materiz suppeditare; et debucre esse alia loca in: 
carminibna perditis. 36. Πηλέος"ΑἹά. Πηλέως Romana induxit ; 
idem redit utrumgue, est enim synizesis facienda, Argutatur 
Paav. ne Schmidjus usguam sapere videatur. 


mutabilem. De re vid. ad κατόμπεδοι simplic. late, ἰν σχε- 


kethum. v. 24. sg. laudare 28 α- 
cidas, guotiescungue-hanc ἐπι. 
dam attingo, mentionem ejus 
facio. L. s vjejat δ᾽. 

31, Latissime fama rerum. 


ab /Eacidis gestarum sparja ca est. 
imi 


per. orbem terrarum 
locas Nem. vi. 75. 54. κέλευθα, 
duibus petaram clarorum 


zra MI lug τὴς ας sup. iv, 4. 


φῶ, οὐπίϊπυο  Ἰασίμ de viis con. 
tinnis.  'Trrumras pro sunt. 
Καὶ πω . xa—usgue ad 
extremum Austrum et Septem- 
trionem, ut sup. ii. 61, 62. Si. 
militer . Evripid, Androp. 660, 
1,—3), παλίγγλωρσος, τὰν γλὴσ- 
og οἰλλάκρτος, Πόλις pro popu« 
lo, 36. diy, ut axovu, novit, 
ex audjtu tenet,. 


Carmen VI. Š4t 
Πρόφρονα σύ Kara ἐς Τροίαν, 
Ἥρωσι Box; ov, Λαομεδοντί- 

av ὑπὲρ ἀμπλακίοι, 
Ἐν γαυσὶν ᾿Αλκμήνας τέκος. 
Εἴλε δὲ Περγαμίαν, πα» 

ᾧνεν δὲ σὺν κείνῳ Μερόπων 
τ᾽ ἔϑνεα, καὶ τὸν βουξόταν obči ἴσον, 
Φλέχραισιν εὑροὺν, "AAxvovj, 
Σφετερας δ᾽ ov Φείσᾳτο 
Σερσὶν βαρυφ,ϑόγγοιο νευρᾶς 


AE. K.my. 
Ἡρακλέης. ᾿Αλλ᾽ Αἰακίδαν καλέων 
Ἐς τῦλόον κάρυξε mavrwv m Manja . 
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presert, 47. obpi tri. 
bsachya pro trochmo, vel scrib. οὔρω, ac potins opu: v. ad 10., 
49. Farva mutatione liberari sententja: he—enfdn ii—a' 


οἱ 44. Alcyonems.: v. Apollo. 
dor. not: p. 78. 49. ὃν čee$ve 
συν čiru. 


“«λόον» κάρνξε «αάντων. δαμυμέ 

Sed tum, cum. Tolamonem oo. 
cabat ille ( Haecules) ad:sacše.. 
datem navigoflšonis, dirit. intes 
omnes guš convivantes aderant« 
in. medio convivantinm. Se.. 
guentia sunt in parenthesi; et 
redit ad μὰ Plusa maigeti, dizit, vs. 
60. ὁ δ᾽ —audaci. enerat in in. 


bi copias collegav. 
rat, ub 6 Ὁ. 40. apparet, 


542. fsthmia. 
Τὸν μὲν ἐν ῥινῷ λέοντος 

Στάντα κελήσατο γεκταρέαις 

Σπονδαῖσιν ἄρξαι καρτεραίχ, μαν 

᾿Αμφιτρυωνιάδαν, 

Ανδωκε δ᾽ αὐτῷ Φέρτατος 

Οἰνοδόκον Φιάλαν χρυ" 


δὅ 


etsi debuit xapvč: a Pindaro eflerri, Exponi potest varie: vel χα- 
al ixdevče simpl. pro ἐκάλει, vel xagvči simpliciter dictum est pro 

Tu um warryw suspectum, etiam Pauwio, gui conjecit, guod 
€ τ nobis in mentem veniebat; κήρυξιν αἰγῶν δαινυμένων. Ex Schol. 
apparet, jam olim Aristarchum cum aliis hesisse in hoc loco, 
guem inter splendidissima Pindari refero. Herculem intellige se 
conferre ad Telamonem, ut ad navigationem secum suscipiendam 
eum invitet. Ingressus domum 'Telamonem invenit epulas cele. 
brantem (ut fere fit in heroum vita. Sic 'Telemachus Nestorem, 
Od. γ΄. 32. sgg. et Menelaum, Od. δ΄. 3. egg. offendit:) adstat re- 
pente heros leonis spoliis indutus. Pro veteris vita more, ex Ho- 
mero satis noto, statim Telamon offert hospiti, anteguam cum ce. 
teris accumberet, pateram vino plenam, ut libationem faciat (vide. 
v. c. Od. γ΄. 41. sgg.) et bibat, tumgue ipse accumbat mense. Li. 
bando heros facit vota ad Jovem patrem, ut Telamoni, gui adhuc. 
domum habebat prole vacnam, eague de causa navigationis socie.. 
tatem detrectare poterat, filius nascatur.  Hac. narratione utitur 
poeta, ut simul de A jacis virtute indicium et existimationem faciat. 
Esse cam ex μιγάλαις ἠοίαις Hesiodi petitam Scholiastes auctor est. 
Occurrit guogue ap. Apollod. iii. 11. 7. Tzetz. ad Lycophr. 455. 
et Schol. Sophocl. Argum. Ajac. 849. Paulo aliter. fabula fuit. 
tractata ab aliis, ut jam natum Ajacem leoninis exuviis involutum 
manu sustulerit et preces fecerit Hercules: (v. Lycophron, v. 455. 
sgg. Schol. ad Iliad. J'. 821. repetiit Philostr. Heroic. xi. 1.) 
guod argumentum. nobilis in Hortis Vaticanis signi ex marmore, 
guod. Commodum cum puero manui insidente vulgo edebant, esse 
Winkelmannus Monument. inedit. tom. i. p. 99. conjectabat : 
idemgue nummis expressum Julia. Domna et Anthemii. Venia, 
esto, in tam longo per salebrosos critice anfractus cursu semel 
nos ad ameeniora viridia de via deflexisse. 


53. Praclare segg. narrata 
propter i tvo ey tev. 
σιν ἄρξαι. kxguisitius ἄρξαι ab. 


solute σὺν σπονδαῖς» pro vulgari. 


ἄρξαι σπονδῶν. . Mox φιάλαν xev- 


σῷ τοιφρικυῖαν int. dauream ἄμε. 


ram signis, anaglyphis. Mi. 


55. σαονδαῖ-., 


rum in hoc hesisse A ristarcham. 
in Schol, Seguentia a v. 60. pu-, 
ta poculo in manus sumpto inter: 
libandum ab Hercule stante pro-. 
nuntiari. G1. Fecit has preces, 
63. ϑυμῷ Šiams,propitius. 


Carmen VI. . ὅ48 


δῷ mwedpowiav Τελαμών. 
Ὁ δ᾽ ἀνατείνας οὐρανῷ χεῖρας ἀμάχους 6o 
AVČACE τοιοῦτον ἔπος" εἴ 
Tlor' ἐμὰν, ὦ Ζεῦ ware 
ad , »"N x 
Θυμῳ ϑέλων apav ἄκουσας, 


Ἑ. β. κιια. 
Νῦν σε, vuv εὐχαῖς ὑπὸ ϑεσπεσίαις 
Λίσσομαι τσαῖδα Ὡρασὺν ἐξ Ἐριδοίας 65 
᾿Ανδρὶ τῷδε» ξεῖνον ἀμὸν, 
Μοιρίδιον τελέσαι" 
Τὸν μὲν ἄῤῥηκτον Pvav, 
“Ὥσπερ τόδε δέρμα με νῦν τοεριπλανᾶται 
Θηρὸς», ὃν τράμπρωτον ἀέθλων 70 


54. κιλήσαντο Ald. gnod vel metrum refellit. 60. ὁ ? ἀνατιίνας 
pro arr—, metro exigente, Schmid. 60. τοιοῦτόν τι ἔπος iNVOe 
xerat Rom. τοιοῦτόν τ᾽ metro guidem consentaneum, sed copula 
importune adnexa, ex Aldo repetiit Schmidius. τοιοῦτό τι ἔτος Min. 
garellus ; posse enim iambicum in tertia sede habere dactylum 
pro spondeo. Sustuli insertum male τ᾽, forte fuit guogue τοιοῦτο 
ἔπος, cam hoc olim per digamma pronuntiatum fuerit, 63. ἐδ. 
xa» conj. Schmidius primam in ἀρὰν brevem esse videms in loco, 
guem Antithetici longa syllaba explent. Est tamen colon lam. 
bicum. 64. ϑισπισίαν Rom. Brub. 66. ξεῖνον ἐμὸν 86. γυησό- 
μενον τὸν παῖδα nondum concoguo : etsi video esse guod in altera 
veteris grammatici ratione non minus desideres : xaš λίσσομαί----σε 
τὸν ἐμὸν Φίλον Τιλαμῶνα εὐτυχῆ τιλίσαι. Malim usguam legi: ἀνδρὲ 
sydi, Žur opus, guod corrumpi potuit inter cetera guarto casu po. 
sita. Mox probem etiam, τὰν ub—(Yvas: ut sit: ἀῤῥηχτον μὶν (nase 
va) τὴν φυὴν, ὥσπερ, ete. ϑυμὸς δ᾽ ἱπέσϑω, animi virtus et fortitudo 
par esto corporis robori. 69. Argutatur Pauw. wome τόδε 
žeja, ὁ με νῦν σιριπλανάται. — Cuod poeta posuit, exguisitioris artis 

et vere lyricum est. Pro μὲ νῦν Ald. et Rom. cum Brubach. cor- 
rupte μέμνο. In Crat. Ceporinus emendavit ui,www, hoc Morell, 
seguitur. μὲ νῦν prseclara est Stephani emendatio. 


64. λίσσομαί, σε τιλίσαι εἷνδλ 7 —Ornata fabula ab aliis v«, 
rede ψαῖδα μοιρίδιον, dare ei pro-  Lycophr. 455. sg. Forte jam 
lem a fato imperatam. Hiws tum spem prolis ex uxore $ue 
dude, v. var. lect. et 68. haud  scipiende habebat, 
dubie τὰν μὲν---φΦυαν.---69. ὡσπιρ 


544 . Isthmia, 


go e 4 
Krewa wor' ἐν Ne če . ϑυμὸς δ᾽ ἐπέσϑως 
Ταῦτ᾽ dpa οἱ φαμένω τεέμψεν Θεὸς 
᾿Αρχὸν οἰωνῶν μέγαν αἰετὸν. . 


 Adeia δ᾽ ἔνδον μιν ἔκνιξεν χρῖῥις» 


Σ. γ. K.w. 

Eli τε Φωνάσαις ἅτε ἄγτις ἀνήρ" 75 
Ἔσσεταί τοι τεαῖς dv αἰτεῖς ὦ Τελαμών. 
Καί νιν ὄρνυχιος φανέντος 
Κέκλευ ἐπώνυμον εὐρυβίαν 
Αἴαντα, λαῶν ἐν ZTOVOLG ἔκ 

waynov Ἐγυαλίου. — 80 
Ὡς ἄρα εἰπὼν αὐτίκα 
"Eder. Ἐμοὶ δὲ μακρὸν ax 

σας ἀγήσασϑαι ἀρετάς. 
Φυλακίδα γὰρ ἤλϑον, Mica, ταμίας 
Πυϑέα τε κώμων Εὐϑθυμένει 85 
Te. Τὸν ᾿Αργείων τρόπον, 


74. «; διῖα Ald. αἱδεῖα Rom. Brub, emendatani in Grat. χυ- 
gW pro χάρις videtur legisso Schol. saltem ex interpretamen. 
40. χώρις est volupiae. 75. Pori. At alibi φώνασι, Φυνάσας. 
78. κέχλετ᾽ pro κίκλετο manifeste turbat sententiaruni et verboruni 
ovdinemi  Legendum cum Melauchthone et Pauwio πέχλιν vel 
κίλο. Ad Telamonem conversus loguitar Hercules, fnfantiamr 
grammatice vides in etymologia nominis Αἴαντος ab'aler«c. Aliud 
exeniplum in lamo: v. Ol. vi 93.sg. St. ταῦτα pro ἄρα 008]. 
Sehmidius : recte monet Pauw. in: ἀγα primal 6668 ancipitis usus. 


so) door" vel .σως ὠφαγήσασϑ' ἃ. Mingarell. probat -σας ro) vel 
«ὡς ἀναγήσασϑ᾽ αἱ. 84. Et hoc colon trdchaicum segrotat. 
Schmid. φυλακίδᾳ γείρ τ᾽ šavSos, Moiou, ταμίας. Pauw. Φ. gap šAŠe, 
ὦ Μοῖσα, v. Leniore utigue medicina Φ. γοὶρ zavor, Μοῖσα Benedict. 
οἱ Mingarell. ii 


78. Jung. ἐπώνυμον ὄρνιχος due λαῶν.) ἴκιφωγλον ἐν᾿ πόνοις Ἔνσαλήοσ; 
»evros—(xaca) λαῦν (alias αἰνδοὼν. 86. rob ᾿Αργεῖον τρόπον. Aiunt, 
Hesiod, 80. H. 330. Φίρτατε pso Laconibus. Atgui et Are 


Carmen. VI, 
Elencerat του x ἐν βῥαχίςσις. 


A. γ΄. 
"Apavro γὰρ γίκας ἀπὸ wayxperlov 
Τρεῖς ἀπ᾿ Ἰσϑμοῦ, τὰς δ᾽ ἀπ᾿ εὐφύλλου Νεμέας, 
᾿Αγλαοὶ τοαῖδες τε καὶ μώ- 00 
τρωες. ᾿Ανὰ δ᾽ ἄγαγον ἐς Daog οἷ- 
ἂν μοῖραν ὕμνων 5 τὰν ὕαλυχι» 
dav δὲ τσ ἄάτραν Χαρίτων 
Αρδοντι xaANIsa δρόσῳ. 
Τόν τε. Θεμιτίε ὀρθώ- 
σαντες οἶκον, TAVČE “σόλιν 
Θεοφιλὴ ναίουσι. Λάμπων Či, μελέταν 
Ἔργοις ὀπάζων, Ἡσιόδου 
Μάλα τιμῶ τοῦτ᾽ ἔπος, 
Ὑοῖσί τε Φράζων τααραινεῖ, 


K, we 


93 


100. 


97. “ὦ pro sev Ald. nec deterius, judice gnogne Pauw. χ᾽ ἵν de. 
bet esse pro καὶ ἐν. Poterat scribi xd» 8p. 88. ard mayxearbov, 
Seguitur da' ᾿Ισϑμοῦ. Noli conjicere ἐπὶ σαγκρ. Nam non ita di. 
citur ; sed νίκη ἐξ, αὐτὸ, τ. Nem. 30, 91. Schmidius et Pauw. 
das μά- τρως emendant: nam de uno modo Enthymene agitur. 

Nisi -rews per synizesin est efierendum, et poeta doctius lognendi ' 
genus, pluralem pro singulari, seguutus est, ἀνὰ δ᾽ ἄγαγον etlant' 


fehmid. pro ἀν d. 


pro una longa posita videri possunt. 


givi hac. laude foruere: v. 
Schol. gni 6. Sophoclis Ὀδυσσ. 
pasji,  MUŠes γαὶς ᾿Αργολιςὶ συν 
τέμνειν βραχυς. 

89. {τὰς μὺ) τρεῖς. 91. Vel 
carminum argumenta prebuere 
suis factis, vel carminibus vere 
celebrati fuere,——92. Psalychi- 
das tribules illustrarunt multis 
hymnis, scil. guos poeta condi- 


derant in Lamponis filiorum vi.. 


Ctoriaa . ες 


92. Pro ξαλυχια-. δᾶν: Sehmidius ad for. 
mam antitheticorum :: male ob id habitus a Panwlo 


5 λυχι, sit, 


95. Etiem Themistii, avi 


materni (v.ad v. pr.) stirpem 
illustrant sua gloria: αὐ ἴῃ, 
eos redundat. 

98. Hesiodi dictum erat : με» 
λέτη To ἔργον ὀφίλλει. Lampon. 
igitur τιμᾷ, prodat, laudat, id, 


'continuo ipse se pugilatu ezer- 


cens, (ὀπάζων. μιλίταν ἔργοις,) et 


Jihos adhortane, Φράξων, reci.. 


tane, repetene dictum. 


4. 


446 


Isthmia. ᾿ 


E. v K. 1 Ni r:! 
Ewov ἄξει κόσμον ἑῷ προσάγων. 
Καὶ ξένων εὐεργεσέφις. ἀγαπόται" 


Μέτρα μὲν γνώμᾳ διρύχων, 
pa δὲ τσὶ κατάχρουμ. 


TAwora δ᾽ οὐκ ἔξω Φρδιών. 


105 


Φαίης x6 vi ἄνδρ s s» ἀοφληταῖσαι ἢ ἔμ" 
Načiav Do brpais. čr ἄλλαις» 


Χαλκοδάμαν d ἀκόγακ. 


Hisa " σφε Αίρκωρ 


VA. era binis syllabis Schmid. pra “τὼ  Probat guoguo Pauw. 


uti mox, v. 102. ξύων, pro εἰ, ubrumgue metro exigente, 
ἔχων, obscure : vi oppositi supplL, Era xa 


104, xav- 


ugaču. 106. ἐν dev 


ϑληταῖσιν legi motrtm jubet: p. ε9λν--- stegne Schmid. et Pauw. 


νὴ ἄνδρα vix sanum : v. not. 


104. μίτρα κατέχων videtur eg 


se enaciter, perseveranter tu- 
endo, moderationem, eguitatem, 


serrando, Non male Schmidins 


sie deuwm, : μέτρον δ᾽ ἱπὶ πᾶσι. dj 
φοῖ,. 
106, γλᾶσσᾳ. 1, cum, Schol, 


sentit oratio cum. animi. sei. 
106, Dicak aliguis. evn, vir. 
rum esse. idez, inter afikekan, 
guod est cos inter lapides,; eo, 
dem loco—guo—puto, guate. 
nus acuit, alit, accendit aliorum 
studia, Non satisfacivat Scho. 


lia in ezpliceado εν ἄνδρα. Beno: 


amidera memini usem 'erebrio. 
rem τῷ μὲν δὲ τὴν in Pindaro ri. 
sum movisse Aristophani, Avib. 
931. et posse forte per appost. 
tionem dictum esse νἱν, τὸν ἄνδρα. 
Kerri tamen hoc in lyrico viz 
potest, cui otiosia vocabujis uti 
minime. licet. Nec uti Hcet v, 
c. simili ezemplo. in Argonanh 
Orph. 729. ὃν v Καλλίχορόν μιν 


io. 


108, Eret. interpasitum, χαλ- 


s 4 


probabilus verba esse conta. 
minata in hoc et illo. Si» ve. 


Maga eat, drčga est iatrusam, Si 
» subesse etin bis aliud Ηρ. ἄνδρα 


ROMA $: τὸν ἄνδρῳ scribam ἃ 
Φοίης κα τὰν ἀτὰρ v. ἀιδλητοῖσιν ὅμ- 
pos Neži » ἀπώνρν ζ' 
φριρενζοην οἰδηα ad. studium 
αἰίηίμα.  Vix tamen probabile 
8ic sm irrepalene, | VERO 
fuik z Φαίᾳς xi νιν godpaaw okarai> 
ou tuja N. | 
108, αἰσὼ σῷε digxas, ami 

Šwp erit novum inventum, si on 
ego illis potandam praebebo 
aguam 6 fonte Musavum : pro, 
eos celebrabo. Forte tamen est 
idem Hiud, guod jam aliguoties 
vidimus, sive a libatiene peti. 
dum : ῥδιίνειν εὐλογίαις sup. V. 80. 
zarnovtvdni doudais v. 23, 14. sle 
ve οὗ irripandis agris, at up. 
v. 94. ἄρδειν Χαρίγων δρόσω: Conf. ᾿ 
Nem. vii. 90. sg. adeogue ei 
exemplo σειν (Ma τὸ} vIvy Δίρκας 
σφε, (kres lilos potnem cum duo. 
bus filiis,) est šrrigare, ut mori - 


Carmen VI. 547 


᾿Αγνὸν ὕδωρ, τὸ βαϑύζωνοι κόραι 
Χρυσοπέπλε Mvajuttvvat ἀνα 110 
τείλαν wrap εὐτειχέσιν Κάδμου τούλαις. 


ἐμαντ᾽ εἰκόναν. Jungenda ἐδιδδι sunt Ναξίαν χαλχοδάμαν ἀκόναν. 
Similis lapsus sup. Nem. ix. 37. ubi ἀνδροδάμη Ἐριφύλη. Porro mi- 
ce γι Etymol. M. in Πίσα : sed σφὲ, adrovs, carmine Thebano ir. 
rigabo. Miuagarellus suspicabatur kom scriptuta tem, h. 6. 
ἐπότιαω, rvigavi. Nam tarmdn jata οδὲ fihiti. 111. ap εὖ- 
τοὐχίσιν legendum, cum», ut Pauw. guogue monuit. εὐτυχίσι Ald, 


ζω. Ῥοὰς Μοισὰν dixerat N, vii. foute Musis sacro, Dirce, ante 


17.  Suaviter autem carmen  Thebas. 
Thehis factum comparat cum 


44.3 


IZOMIA. oz 


ἢ Εἴδος ζ - 


ΣΤΡΕΨΙΑΔΗ ΘΗΒΑΙΩ, 


ἸΑΓΚΡΑΤΙΩ. 


ARGUMENTUM. 


V ETUSTIS 'Thebarum laudibus memoratis, subsistit ἴῃ 
Strepsiadae victoria Isthmiaca—27. tum in avunculo, gui in 
pugna occubuerat—53. redit inde ad victorem, 6 cujus suc- 
cessu voluptatem ipse caplens preesenti felicitate frui se velle 


asseverat, 
; | Z. a. 
PA 
ke fija. Prem ide KaAwv ἐπὶ 
oe adi bi 


K. ». 

ΤΙΝῚ τῶν tor w μάκαιρα Θήδα, 

" ίων μάλια α Δϑυμὸν τεὸν 
ΡΣ Εὐφρανας ; 5 ἢ ἑανχαλκοκρότου mwapedpov 


Δαμάτερος ἀνίκ᾽ εὐρυχαΐταν 


Strepsiades Thebanus ex matre Diotimi filia avunculum habe. 
bat cognominem, gui in pugna occubuerat : v. inf, 34. sgg. et: 


not. ad 41, 


1. Mirum vero, poetam, Co. 
rinna moniti oblitum, iterum, 
et multo magis ,guam Nem. x. 
non manu, sed a. 0Aw τῷ y ϑυλάχῳ fa. 
bulas sevisse: v. Plutarch. de 
glor. Ath. p. 348. Fragm. Pind. 
p. 44, 45. "O μάκαιρα Θήβη, die 
va, dea. In v. 6, 7. aureus im- 
ber, cum guo ad Alcmenam ve. 


nit, fidem facit, fabulam non 
aliunde esse natam, guam guod 
a vetere poeta adventus Jovis 
hoc ostento erat ornatus. Inde 
et natales Minerva simili prodi. 
gio ornati Ol. vii. 64. 89. nec 
Jupiter primo aliter ad Danaen 
forte accessisse narratus, nisi 
ureo cum imbre, ut numen 


Carmen VII. 840 


FA vrcihac Διόνυσον" ἡ MM | 5 
Χρυσῷ μεσονύκτιον Zo, zr bja σ᾿ πηι τς 
Νίφοντα δεξαμένα | 
Τὸν Φέρτατον ϑεῶν, Ha Pota 


Α. α΄. Κ. κ΄. 
“Ὅπότ' ᾿Αμφιτρύωνος ἐ ἐν ϑυρέτροις' 
“Στκαϑεὶς ἄλοχον μετῆλϑεν᾽ Ηρακλείοις VOVaIS 5 > 10 
Ἢ ὅτ᾽ ἀμφὶ τουκναῖς Τειρεσίαο βουλαῖς; 
Ἢ ὅτ᾽ ἀμφ᾽ Ἰόλαον ἱππόμητιν ; 
'H Σπαρτῶν ἀκαμαντολογ" 
χάν᾽ ἢ ὅτε καρτερᾶς 
᾿ "AŠpasov ἐξ ἀλαλᾶς 15 
“Αμπεμψας ὀρφανὸν 


E.a. K.n. 
Μυρίων ἕ ἑτάρων ἐς "Apyos | ἵππιον % 
IH Δωρίδ᾽ ἀποικίαν ἀνίκ᾽ deŠt 


Ἐ1. Non respondet versus, guem Asynartetum prodit metricus, 
gemellis religuorum colon. Schmidius refinxit v. 10. Ἡρακλείοισι 
yo- 11. ναῖς ; ἡ vor αἰμφὶ Τερισίαο᾽ βουλαῖς; Benedictus : δ΄ ἀμφὶ 
Tuercia ΄'υχναῖσι βουλαῖς. Oxonienses ὅτ᾽ tantum omisso colon 
restitui putabant: guod non asseguor. Pauw. trajectione facta, 
dor' ἀμφὶ αυκχιναῖς Τειρισίαο βουλαῖς restituit.  Prastat sic s or' duo) 
“συχναῖς Τειρισίαο βουλαῖς. Jst ἢ ὅτ᾽ una syllaba efierendum. 12.0" 
ejecit Schmid. Ita Benedictus guogue et Oxonienses versui con- 
sulendum censent. Sed ἡ ὅτ᾽ in utrogue versu in unam syllabam 
coalescit. Pauw. mavult pro binis brevibus numerare. 17. Re. 
tinuerunt. Oxonienses Sehmidianam lectionem ad similium colon: 
formam factam., μυρίων ἱταίρων εἰς "A. i, ubigue legitur, Pauw. nih 
recte in. antispastico. 18.- Laborat metram.. Vulgo mix č. 


testatnm fieret. Hoc postea po. αὐτὸν) ἀμφὶ Τειρισίαο βουλαῖς pro 
etse aliis modis inverterunt, da βουλῶν. Βουλαὶ autem pro 
9. radi i w Švpirposs, $ ingressus μαντεῖαι : v. ad Isthm. viii, 68, 
eedes, ἄλοχον parade Ἡρακλέίαις ox, 13. permutat cum casu 
γοναῖς, ἢ. isl τὴν γογὴν, virom, secundo : Σπαρτῶν (oa) pro 


Ἡρακλέους. 11.» h (μάλιρα εὔφρα- ἀμφὶ Στα 
vas ϑυμὸν τεὸν τότε} ὅτ᾽ (ὔρρανας 18. ἰειά,, αυἱ e Thebanis. 


--" 


[stmia, 


"Esacac ἐπὶ σῴφυρῷ 2 πε ΩΝ 
Λακεδαιμονίων, ἕλον δ᾽ ᾿Αμύκλας 
Αἰγεῖδαι σέϑεν ἔκγονοι» ᾿ 
Μαντεύμασι Πυϑίοις; 

᾿Αλλὰ τποαλαιὰ γὼρ εὕδει 


20 


Aldus: ὄνικα ὁ. Rom. šnx 8, Cratandr. »pbč 8, ex Scholjasta, in 
guo est ὅτι. VUt metro subveniret, refinžit ἡνίκα če$y Šchmidius 
turpi cum hiatu. Excidit puto particula, cum eeset ana' de' ὀρϑῳ--- 
21. Aldus.corrupte AliicŠes, et olim noanulli indocte ᾿Αργεῖδαε 
scripserant: v. Scholia, in guibus plura falso et inepte tradita 
intpp. transversos egetunt. Αἰγιμίδϑα: novdvit Sehmidlus, male, si 
guid usguam. Nam de /Egimio (de guo v. Pyth. 1. 124. v. 96.) 
hic non agitur, sed de ZE gidis, gui Heraclidas in Peloponnesum 
redeuntes seguuti sunt, cum hi Afgidas in partes vocare a deo 
jussi (hinc μαντιύμασι Ἰπυϑίοις v. 42.) in itinere per Baotiam facto 
in sacrificantium ccetum incidissent, audivissentgue ASgidas esse, 
gue Thebanorum tribus erat. Vid. sup. ad Pyth. v. '99. ibigue 
Schol. ex Ephoro. Amyclis consederant /Egide.  Potuit vel sic 
Sparta tribus haberi AEgidarum, guam Herodot. iv. 149. memo. 
rat, ubi tamen a seriore guodam ŽEgeo, There nepote, O£olyci 
filio, nomen accepisse traditur. Conf. Pausan. iii. 15. p. 245. 
23. ἀλλὰ γὰρ jungo. Alijaliter. > ΝΕ ih 


fnere, Heraclidis ad Peloponne. 
sum očcupandam proficiscenti« 
bus comites se adjunxerant, 118. 
di in Laconica in ditionem re. 
enda operam prestiterant: 
v. sup. ad Pyth. v. 99. ibigue 
Schol. ex Ephoro. Itague AE 
de ἀποικίαν Δωρίδα Λακεδαιμονίων 
ἔγςχγαν (nunc dee Thebe tri« 
buitur, adevgue fsacas) ἐν odv 
bo, ἱπ᾿ ἀσφαλῶς, in (uto, consti« 
fuerunt: ut jam Lačedemone 
Heraclitim Certas sedes habe. 
rent. 

40. ἕλον δ᾽ ᾿Αμύκλας proprie 
est accipiendum: ezpugnarunt 
dmyclas ; nam vere id factum: 
V, Exc, ad Virgil. ZEn. x. 564. 
Agrum Amycleum Philonomo 
assignatum fuisse, preeter Stra. 

,$onem ex Ephoro tradiderat 


guogue Nicolaus Damaso. Exc. 
p. 445. VVolebat pergero poe. 
ta: enimvero hujus rei obe 
ečura est memoria, guša car. 
mine non celebrata est. Mu. 
tavit noo ia sententiam : ᾿Αλλὰ 
γὰρ ova dei, decus 

ut sup. Teta. dv. s “ἾΝ 
v, 35, 6. verborum junetura 
recte, puto, statno: ἀμνόμονίς 
εἶσι - βροτοὶ (ἰκεόνου) o τι μὴ (τὸ) 
čer ἄκρον σοφίας (ργιϑοίαγα al. 
gud ars  poele) ἱξίκηται ζυγὼ 
(ζυγεῖν, asseguuta fuerit, ut in. 
nectat carminibus) »wrais ἱπίων 
ῥοαῖς pro ἐγζιῦξαι ἔπεσιν. Ζεῦξαι 
pros ἔργμασιν dizerat Nem. i. 
10. et ξώξαι τίλος Χαρίτων Isthm. 
i Ergo et ζυγὶν pro čvyiv 
s; ἔπισιν, et pro hoc ivim ῥοαῖς. 


Carmen VII. o 854 


Χάρᾳ, ἀμνάμωμς δὲ Boorol, 
ΠΌΘΟΣ, β᾽ Κ, ἡ im nc 
"O τι μὴ σοφίας ἄωτον ἄκρον 25 
Kavrais ἐπέων ῥοαῖσιν ἐξίκηται Čuyir.. 
Κωμαζ᾽ ἔπειτ᾽ de ἀδυμελεῖ σὺν ὕμνῳ 
Kal Zrenjrade. Φέρει gap ISt 
. Nixav urayugazlav, «ϑένεε | o, 
Τ' ἔχπωγλος, ἰδεῖν Ta μορ» 46 
NA ἄχει τ᾽ dperav URO 


Ona αἰσχιο Pude. | 


Φλέχετα; δ᾽ oGospvx ora Mobenrnc, 


. 8, τι primum Cratandrina pro ὅτι emendarit. 28—. 
6. ὕι vulgo hec. nedipi video z 2 τι μὲὴ ἰϑίκηται odblas ἄωτον 
ἄχρον, ἐἶπμξ rei, ΟΝ sapšentie sumim florem pesve. 
nerit, ζυγὶν ke ἐτέων ῥραῖνιν, $nehytis carminum fluzibui οορω." 
data, ut ζυχὶν participlum sit: dura est oratfo et sententja viz 
expedita.  Acciplenidum čWyb est pro d«yr, ot semsus 
guem in nota apposui. Obliferantur prisca decora (aaa 
ida juge). misr oarmine, selebrata fuerint. ta videtur guom 
gas accepiasa verba unua inten Schol. ἀμνήμοκες δὲ xa) oš dsŠporpos 
ἡάκστεον πόεω, STRGA μὴ τὸ τῆς σοφίας ἄκρον črastojna, izuxaraaaen xa, 
ἐσοίνοις ἰκιζιόξ. — 26. poma in notis ab Oxon. excusum. Šed, 
ženo jogi wemum est. Si Nem. vii. 17. Main joal.. Čryu an čuyar 
piagas, nih iptenest. 27. ἵκωτ᾽ v d. invexit.editio Romana de 
pravatum : gnod οὐ Schol. in sno reperarat. Schmidiua ex Aldi. 
na sestituit čeur ce a. Potuisse. deprazationem nasci ex acri» 
drurv snapicatur Pauw. 581. μορ- Φίισα᾽ Bora. cum Srchol.. 
b..ek Morel. Emendaruna Crat. Steph. φιᾶς. recte de: cor., 
Pporis specie accipit Pauw. Οἵ, ΟἹ. viii. 24, 25.. Nem. iti. 84, 33.. 
“το. 33. υμδονμύχοιαι preclara est Schmidji emendatio, guam metrum, 


48 
τ 


27% upad. Vix commode: (ἔχω) ἀριτὰν (virdulem animi).. 
ad Theben potest referri ; mul. Same nenc senteniša ugnipollos,, 
to minus ad Musam, gas non si idem. dixaris :; ageras, oča: ad. 
est memorata,  Snitem soallo.. σχίωναι $vok, aut si ipso: ἀρεειάψι 
dni videri potest, ut solet pro: essok cox οὐσχίων Gunc,.animi ple, 
xwjudoe. —31, Grammatica ratio. chnitadine agne. oommendehilim 
bec esse videtue: οὐκ αἴνχιο» GNAM CORPOBIH 
(nec minus, nes. doterina): dva: 33—34. Ikustratur jamaare 
(mam: sorpenjo spocjom) ὥγω minibus, ok avi msčarni meman 


852 ον Isthmia, 
Ματρωΐ 9᾽ ὁμωνύμῳ δέδωκε κοινὴν ϑάλοξι 


Χαάλκασπις ᾧ τούτμον μὲν "Αρῆς ἔμιξε" 8ξ 
τ Τιμὰ δ᾽ ἀγαϑοῖσιν ἀντίκειται. 

"Isw γὰρ σαφὲς, ὅς τις ἐν 
postulat. Vulgo ubigue legitur Scholion : ἰοπλοχάμοσι. 84. wa- 


sewi S' Schmid. ut brevem syllabam haberet, guam metrum nec 
desiderat : v. Pauw. ad v. 2. δέδυχε suspectum habeo : est enim 
teme, nec satis ad sensum idoneum. Forte didvexe fuit; decus 
et splendor ex hujus Strepsiade ornamentis redit ad. nomen et 
memoriam avunculi cognominis, (Strepsiades etiam ille dictus,) 
gui pugna cecidit: Nem. iii. f. τὶν ἀπὸ Νεμέρς δέδορπεν φάος, Midi lu. 
cet, afjulget decus ex Nemea victorša. Nem, ix. 98. didoene «ναιδὲ 
"A. Gryyos. V. notam. Ceterum ante Schmid. omnes distingne- 
bant: κοινὸν ϑάλος χάλχασαις, $ FT. 35, v. μὲν ap ᾿ἔμιξε Ald, 
36. τιμᾷ δὲ inter veteres aligui legerunt ap. Schol. τῇ δὲ τιμῇ τοῖς 


ἀγαϑοῖς lošras: Dubitatur ὠγαϑοῖς sitne ex οἱ ἀγαϑο), an ex ra dya- 
S4. Prastare hoc alterum; sic enim accommodatius esse drgixu-, 
es, judicabant Pauwius et Mingarellus: fortibus factis proposita 


est gloria. 


37. sg. Dolendum est, tam praeclarum, gui segui. 


tur, locum corruptelis esse contaminatum. Jungenda primum, 
dpa γὰς σαφὶς (pro capis)]—rog ju. x. αὔξων. Pauw. propter con." 


" 


rfam illustrat. Hanc senten. 
tam v. 33, 4. inesse necesse 
est; verum in altero versu la. 
Boramus. Debet esse junctura: 
Strepslades δίδνκε κοινὸν ϑάλος μά- 
pač ὁμωνύμῳ. — Schol. τῷ μήτρωϊ 
τ τῆ shem: γὐδυξίαν καὶ simi one 
ἔσχετο. Bene; modo esset xa- 
νὸν κλίος, aut si docuisset τὸ ϑαάλος 
ita dici pro gloria, decus. Si 
štague τὸ ϑάλος nunc pro flore, 
aileogne pro decore, ornamento 
dictum esse debet, nove ita di. 
ctam erit. Nam aliogui non 
oocurrit dictum nisi de fronde, 


ramo. Supra, i. 94. ἔρνος victor.. 


tenet manu.  Potest etiam esse 


corona frondea: hanc victor. 


Cosamunisat GVO: ϑίδωκε κοινὸν, 


h. e. redundat vicforis gloria. 


sn. σοιῶν. Hoc Catone si con- 


tenti sumus, carebimus propo«. 


sita emendatione Xlomu, inpri.: 
mis cum hec lectio, guod etiam;: 


' Schnelder sensisse videtar, aliam 


guogue mutationem reguireret. 
Φάος pro-Šuaos. Alias τὸ ϑάλος- 


de propagine, progenše dicitur ; 


verum et hoc alienum ab ἢ. ]. 
Mox, 35. v πότμον "Am: ἔμιξε, 
“αρίσχι, izrine. 86. Viris for. 
tibus gloria in conspectit: posta 
est. 

37. ἴρω αὔξων. Mac perpetua- 
junctura, pro šsw ἑαυτὸν avčev. 
Nem. ix. 107. žsw λαχων. -Ok, vi. 
12. žew ἴχων, Simile μεμνάσϑν. 
«σέβεις ἕλλωτο Ν . Xi. 20, et alia. 
Alibi est sine regimine, ut Nem. 
v. 87. Aičus autem iterum pro, 
ἔχειν de re magna ac preclara. 
Male autem Schol. de bello Pe.. 
loponnesio cagitat.  Regpicit 
enim poeta anijguioren pas. 


Carmen VII. 


Tavra γεφέλα χάλα- 
ν v 
Čav αἰματος TIPO φίλας 
Πάτρας ἀμύνεται; 
Ἑ.('. κου. 

s 3 9 9 7 . na 
Ageyov ἀμύγῶν ἐναντίῳ σρατῶ; 
a." mo 7 “2 ἐν 
Αφὼ» γενεῶ μέγιξον κλέος αὔξων 
Ζώων τ᾽ dro καὶ ϑανών. 

Τὺ δὲν Διοδότοιο τσαῖ, Kaxarav 
Alveiwv Μελέαγρον,» αἷν 
4 v NV V 
γείων δὲ καὶ Ἕκτορα 


45 


cursum participiorum malebat avže. Perperam: nam alterum, 
per participium, est doctius: v. not. V. 38—39. νιφίλα et χώ» 
λαζα αἵματος de pugna, ut sup. Isthm. v. 63, 4. ubi etiam χαλα- 
Čičus Φόνος, Tum 39, 40. weč 0. «. Schmid. perperam : nam d,w- 
γεταΐ (propulsat) τὶς τι pos rwos: ab. At colon 41. manifesto 
čorruptum. αἰμύνων turpiter insedit locam vocabuli, guod vim ha. 
bebat similem. Schmid. λοιγὸν ἐξελάων conjiciebat, non satis felici. 
ter. Schol. habet: ἐναντίον Φέρων čA1Ypov τοῖς πολεμίοις. Handem sene 
tentiam erxpresserat Nem. ix. 91. Pauw. totum locum sic con. 
stitnit : ὅς τις ἐν ravrg νἰφέλᾳ χαλώ- ζᾶν αἵματος «πρὸ Φίλας Ilargaig 
ἡμώρετῳ,, Λουγὰν ἀφ᾽ ἀμύνων (Vel Λουγὸν ἐξαμυύνων) ἐναντίω sezro ᾿Αφῶν, γ. 
ani gu placeant : plura displicent. Mendum alieno loco gue. 
rere videtur. Pro dum v. 41. reguiritur voc. gtatuor syllaba. 
rum, guod sensum habeat : vicissim injferens perntciem hostili ex. 
erditui : v. c. ἀντενάγων. αἰντῖ ἄγων pro arrla, arrtov. Eo ducit Schol, 
ἔναγτίον Φέρων ὄλιϑρον τοῖς mohijaloss. Τὴ dečy omnes male jungere 
video eum superioribus ; immO vero: aččev γενεᾷ μἰγίτον κλέος dwd 
Sci, čem τε καὶ ϑαγώ.  Etiam Schol. piyisov tržed τῶν ἀφῶν nabor, 
donam eristimationem, gu a civibus venit. Pro rd, gnod erat, 
vett. edd, preter Crat. et Steph. melius scribunt do. 45. Af- 
κείων .hic et v. seg. Schmid. ad ietrum ; pro vulg. αἰνέων. Cf. Pauw. 


ad v. 69. 


gaam ; Marathonja intelligi ne. 
guit, nec magis Scolion nobile 
"Te CIšs 'Agadin, in Fragm. p. 19. 
et ap. Brunck. Anal. tom. i. 
p. 156. nar οἱ pagnue Thebani 
non žaterfuere, uti nec ceteris 
preliis cam Persis ; guippe ipsi 
pmičeara.  Verum in nostro 


loco de bellis mutnis inter As 
thenienses et Bceotos cogitan. 
dum esse videtur, de guibus He, 
rodotus agit lib. v. 77. sgg. 
44 Convertit se ad eundem 
illum μήτρων, gui in pugna oc, 
cubuerat. Αἰνείων, emulatus. 


4 5 


554 Isthmia. 
3 ? ? 9 
Ἀμφιαραὸν τε, εὐαν- 
43 5 
JE ὠπέπνευσας ἁλικίαν 


Σ. γ. Κ.ο η΄. 

Προμάχιων ἀν᾽ ὅμιλον, ἔν9᾽ ἄριδοι 
Ἔσχον τοολέμοιο νεῖκος ἐσχάταις ἐλπίσιν. 
Ἔτλαν δὲ τοένϑος οὐ Φατόν. ᾿Αλλὰ νῦν μοι 
Γαιάοχος εὐδίαν ὄπασσεν Ὁ 
Ex χειμῶνος. ᾿Αείσομαι 
Χαίταν φεφανοισιν ὧρ- 

μύζων. Ὁ δ᾽ ἀϑανάτων 
Μὴ ρασσέίτω DŠovos, 


49, čpisov Ald. 50. ἔχον malebat Schmid. propter antitheticos. 
Sed ferri debet ἔσχον in lambici princ. In fine Ald. ἐσχάτασιν ἐπ’ 
larid corrupte. δ. γιάοχος Ald. cf. ad Ol. zili. 114. — 55. ὧρ- 
μέσαις legit Schmid. ut primam coli brevem haberet; est tamen 
prima in lambico. Etsi Schol. guogue agjudoas habet. 66. μὲ 
eaociru. V, not. 


50 


55 


δ0. ἔσχον, ἀνίσχον, sustinue- 

runt, ἰσχάταις ἰλπίσιν, in 61- 
tremo discrimine. 
0 51. ἔτλαν, ἔτλην, ipse Pinda. 
rus magnum luctum ex ejus 
morte suscepit. —52, εὐδίας, ex 
victoria nepotis. 

55—68. Non facile est sen. 
tentiarum vinculum enodare. 
TO τερπνὸν ἐφάμερον aut est feli. 
citas hujus diet, praesens. (τὸ 
φτιρπνὸν ἐπὶ ταύτης τῆς ὑμέρας γεγε- 
γημένο. Uti Nem. vi. 10. ἐφα- 
μιρίαν τάϑμαν, terminus vite, 
guem μεϑ' ἡμίξαν attingimus aut 
pira wxra;.) . Aut τὸ ἰφάμερον 
τερπνὸν, res lete gue in singu- 
tos dies obveniunt. Hom. Od. 
0. 85. νήπιοι ὠγροιῶται, ἰφημέρια 
Φρονέοντες. Philem. F ragm. p. 
322. τὸ γὰρ βρότειον σπίρμ᾽ ἰφή- 
μέρα φρονεῖ. ᾿Αϑανάτων Φϑόνος est 
Nemesis, αὐ nimis' οἰδία et 


evecta ultra communem mo- 


dum tanguam ex invidentia 
evertit. Ms ϑρασσέτω, ne ever. 
tat: vid. paulo post. Jam 
structura institui potest haud 
uno modo; sermonis tamen 
rationi convenientissime sic: 
μὴ ϑρασσέτω φϑόνος ἀϑανάτων (pro 
conservet) (is) γῆρας, ἔς τε τὸν 
μόρσιμον αἰῶνα, 0 τι τερπνὸν ἰφάμε- 
gov διώκων ἵκαλος dre, ὕέ διώ- 
χων ἕπειμι Sit ornate pro διώκω τὸ 
τερπνόν. Ita sensus: Nemesis 
ne evertito, adeogue incolu. 
mem servato ad ' senectutem 
et mortem, fructum votuptatis 
presentem guem amplector, 
guo fruor. Superest guestio 
de nexu sententiarum cum se. 
guentibus, gu sic procedunt: 
59, 60. Etsi in diversa for. 
tuna constituti morimur tamen 
omnes. 00, 61.sgg. et immor. 
talitatem appetere velle stoli. 
dum esset. Seguitur adeo, in 


Carmen VII. 


A.y. K.n. 
"O ri τερπνὸν ἐφώμερον č διώκων 
Ἕκχαλος ἔ; ἔπειμι, γῆρας ἐς TE τὸν μόρσιμον 
Αἰῶνα. Θνάσκομεν γὰρ ὁμῶς ἃ ἄπαντερ" 
Δαίΐμων δ᾽ dicoc. Τὰ μακρα ἡ δ᾽ εἴ εἰ τις 
Παπταΐνει, βραχὺς ἐξικέ. 
σϑαι “χαλκόπεδον εῶν 


Ἕδραν" ὅ τε τατερόεις 


553: 


57. ἰφάμερος Ald, sed recte τερπνὸν ἰφάμερον, jucunda gu se de die 
ἐπ diem ofjerunt, pro vite condition. Scholiastes : τὸ ἐν τῷ βίω 
τιρενὸν τῶτο dil κατὰ τὴν τταρῶσὰν ἡμέραν διώκων καὶ ϑηρεύων. 60. δαίμων 
ašsos vulgo legebatur. At δαίμων δ᾽ dicos legendum esse cum Be. 
nedicto, post Pauwium nullus dubito. Jubet metrum, ducitgue 
eo sententia et Scholion. 'Sed interpretationem nec Schmidii et. 
i nec Pauwii probare possum. Longum esset singula 
persegui : v, not. 61.sg. Sententiam hanc jam alibi ornavit, 
Ol. v. f. Pyth. x. 42. sgg. Nem. ix. 109—13. Isthm. v. 17, 18. 
Eandem Horatius imitatione expressit: Zmmortalia ne es, 
ete. Celum pm petimus stultitia, et al. βραδὺς conj mi 
dius ; sed Pra; , Μικρὸς» 8 «δ 080]. bene expositum do$yw. Vul- 
gare esset : z inte: čew, ἡ ὡς, ete. 68. ὅτε Rom. intulit ; id- 
gue seguitur Schmid. esse dicens: postguam, guandoguidem. ὅτι 
Ald. et Crat. cum Schol. Diremi o τε. Sed verum puto ὁ δὲ x 


sorte mortali, mortalem acgui. 
escere debere: guam cum de- 
clarent duo, fortuna incon. 
stantia et mors, ad hanc po. 
tissimum poeta animum con- 
vertisse debet. Servet mihi 
deus jucunda, guibus fruor, 
usgue ad mortem; nam im- 
mortalem vitam appetere velle 
stolidum esset. 56. ϑρασσίτω, 
alter Schol, ταρασσέτω, cum Sui- 
da et al. alter owYeavire. Hic 
utigue doctius. εν enim a 
ϑιάω (unde ϑραύω) ϑράσσο, At- 
εἰς. ϑράττω. V. Timeum Lex. 
Platon. in ἰνθράττειν, Cum pre- 
stantiss. Interpr. Noster, Ol. 
vi. 164. μὴ ϑραύσοι χρόνος ὅλθον 
simili modo dizerat; ne ever. 


tat, adeogue, utinam sit ἐμ- 
columis ac perpetua Jelicitas. 
60. δαίμων ἀϊσος, alias ἄνισος, 
Jortunae, gua utimur, inegua- 
ditas. ra μαχρὰ, τὰ μακρότερα, 
λίαν μακρὰν guam ut guis ea as. 
segui posit, (opp. βιαχὺὶ, guš 
ea assegui negnit,) dixit re. 
spectu τοῦ ἐφαμέρου τερπνοῦ V. 57. 
ea, gue sunt supra sortem hu. 
manam, felicitas perfecta et 
absoluta. Hoc idem est rd 
γλυκὺ πὰρ δίκαν, felicitas guam 
nefas est appetere v. 68. Ea 
εἶ τις ταπταίνει, ra ὑπὶρ ἰαυτὸν, 
βραχύς ἰςιν (ὡς) ἐξικέσϑαι (is τὴν) 
χαλκόκιεδον ϑεὼν ἴδραν, imbecillus 
est, pro, est imbecillior, guam 
ut immortalis fieri possit. 64. 
452 


350 


"Epjuje Ilayacog 


Isthmia. 


E. γ΄. K. 4. 
Δεσπόταν ἐϑέλοντ᾽ ἐς οὐρανοὺ «αϑμοὺς 65 
᾿Ἐλϑεῖν jeŠ' ὁμάχυριν Βελλεροφόνταν 
Ζηνός. . Τὸ δὲ wdp δίκαν | 
Γλυκὺ πσικροτάτα ἔγει τελευτά. 
x » , 
Αμμιν δ᾽, ὦ χρυσξα κόμα 


Θάλλων, αύρε, Λοξία, 


70 


Teaiciw ἀμίλλαισιν εὐαν» 
ϑέα καὶ Πυϑοῖ siDavov. 


65. očeasic AM. 


68. Laudat Plutarch. aud. poet. 4. 


71. τιαῦ 


una syllaba e£erendum. Guidni igitur seribimus ceu? Min. 
gareli. σαῖς i,— 724. Colon epionicum est mutilum.  Sehmidius 
IJvSe seribebat ; Pauw. paulo elegantius ITv9č$e, 


De Pegaso cf. Ol. xni. 130. 


Iliad. Č. 155. Schol. et laudd. ' 


ad MHygin. f. 57. Hesiod. Y. 
484. Alludit Horat. iv. 11; 
46. sg. —67, 68. Si guis fe. 
licitatem, gue in ejus sortem 
haud cadit, prave appetit, eum 
acerbus eritus manet: h.e. si 
guis conditionem, ut Bellero. 
phon, gume in hominem non 


cadit, appetit, malam is sibi ar. 
cessit. Τὸ γλυκι vde dina» est, 
h. 1. cupiditas,  appetitio τοῦ 
γλυκέος stolida. Vides me in 
loco, de guo nihil licet com 
certa fide pronuntlare, modesti 
interpretis more apposuisse, 


gum ex sermenis indole, Pinda- 


ri more et sententiarum nexu, 
assoguutus eram. 


ISOMIA. 
Eldoc ΄. 


KAEANAPO AITINHTH, 


(ITATRPATNO.). 


"" ARGUMENTUM, | | 
(CALAMITATE belli Persici liberatos hymnis applicare 
jubet animum in victoris honorem.—39. Consentaneum esse, 
ut Thebanus Ašginete victori gratuletur victoriam, prapter 
communem utriusgue gentis origihem,—45. Unde m fabu- 
las. ZEacidarum excurrit, et subsistit in nuptiis 'Thetidis et 
Pelei—104. et m Achillis laudibus.—133.  Redit ad victo- 
rem, et primo ejus patruelem, et ipsum pugilem victorem 
Iaydaj—148. tum Cleandrum. ᾿ 


᾿ Διδίρισᾳς α΄. κ, Va 
K AFANAPO τις dniwla τε λύτρον 
Εὔδοξον, ὦ Kot, καμάτων, 


. Cleandar, /Egineta, Telesarchi f. (v. 3,), cum aliis victoriig 
nobilis, inprimisgue Nemea, tum Isthmiaca, guam poeta celebrat, 
pruzime a bello Persico et Xerxis copiis deletis : guo vss. 9. sgg. 
" respici tradunt veteres grammatici. Pancratio vicisse manifestu 
δὲ ex v. 145, 6. ad exemplum patrnelis Nicoclis, gui et ipse pan. 
cratio Isthmia vicerat (v. 134. sg.) Abjudicat tarmen Pindara 
PDawes. Miscell. Crit. p. 55, Sed v. ad calc. Oda. 1. Kam 


. 1—12. Ordinem verborura 
constitne sic: ὦ νέοι, ἰών τις ayuar 
ξένω παρὰ, «σρόϑυρον ἀγλαὸν φναν- 
φρὸς Τιλισάρχου, Κλιάνδρω anale 
τὰ λύτεω εὔδοξω καμώτων, oro išale 


μιν ἀπονά τι ᾿Ισϑμίας νίκας χαὶ 
κράτος ἀέθλων (i») Νιμέχ. Dwe 
citor pompa υἱοίογὶ : ςμῖ εἶ ego 

mnum ut coudam, poscitur, 
Jam senisntig ornate sunt; 


558 Isthunia. 
Πατρὸς ἀγλαὸν Τελεσάρχρου 
Παρὼ τυρόϑυρον, ἰων ἀὠγειρέτω : 
Κώμον, ᾿σϑμιάδος τε νίκας 5 
"Arowa καὶ Νεμέα 
᾿Αέϑλων ὅτι κράτος 
Ἐξεῦρε. Τῷ καὶ ἐγὼ 

᾿ Καίπερ ὠχγύμενος. ες 
Θυμὸν, αἰτέομαι | 10 
Xpvotav καλέσαι 
Μοῖσαν. Ἐκ μεγάλων 


δρω οἱ ἁλικία Rom. Crat. Brub. Κλεάνδρῳ Ald. et utrumgue dati. 
vum Morell. restituit; idem ὦ νέοι primus distinxit ; antea edeba. 
tar ὠνίοι, guasi ab usiw esset. Admodum contaminatum est men. 
dis ultimum hoc carmen, deficientibus guogue ad v. 26. Scholijs. 
4. συναγειφέτω Schmid. syllabas colorum respiciens, non metrum 
lambicum. Benedictus: dryuetrw, guonjam Schel. ἐγειρέτω τὸν v- 


[Α}0»- 


6. Prava erat, si Aldum excipias, omnium edd. et inter. 


pretum prater Benedictum interpunctio jam a veteribus recepta ' 


—nal Νιμέᾳ. |, ᾿Αέϑλων ὅτι x. ἰ, 


Juvenes, cogat aliguiš pom- 
pam ad cedes victoris. Male 
interpungitur v, 4. σαρὰ τρό- 
ϑυρον ἴων, dyupiru.  Immo bl» 
dyugiru τὶς κῶμον ὡαρὰ αϑόϑυρον 
ἀγλαὸν Τιλ. Pompa enim vi. 
ctorem deducit domum. Dici. 
tur κῶμος λύτρον καμάτων, idemi 
guod mox ἄποιρον, premium, 
compensatio. Sic Pyth. v. 142. 
λυτήριον δαπανᾶν. Nem. v. 88. μό- 
χϑων ἀμοιδά. Nem. x. 45. «πόνων 
λάϑαν. Ducenda pompa in ho. 
norem victoris Cleandri. Κλε- 
ἄνδρω ἁλικίᾳ τε forte pro ro- 
Dore juvenili: est enim victor 
pancratio, in-certamine Isth. 
miaco, et Nemeo. "Arowa Ἰσϑ- 
μιάδος νίκας, debebat segui: καὶ 
Νιμίας, hoc extulit, καὶ ὅτε κρά- 
τος ἐξιῦρε ἀέϑλων Νιμία. Jun- 
ctura autem, ut nunc video, 
est, ὅτ, ičnev ἄπονα ᾿Ισϑμιάδος 


jnvocem,. 
 Poscimur, δὲ guid. 


Etiam Pauw. monuit. 


γίχας, καὶ κρώτος οἰἴϑλων (iv) Ne 
μίᾳφ. Tum τῷ, ἐπ cujus hono. 
rem poscitur a me ut Musam 
Alrtojacs, ut Horat.: 


12—25. Magnis malis bellicis 
liberati, luctu abjecto celebre. 
mus victorias ex certaminibus 
reportatas. Extulit hec poeta 
per varias inversiones. Primum 
subint. φυλάξομεν, βλέπωμεν, ὦ Šv- 
μὲ, ὅπως μὴ ἐμπκίσωμεν, gu nota 
ellipsis est eta multis illustrata, 
etiam a Valken. ad Theocrit. " 
i. 112. ἱμπισεῖν ὀρφανίᾳ saPavev, 
est dictum pro altero, pare- 
mus novas victorias et hy. 
mnos: ne scilicet incidant Gre. 
ci in obscuritatem, ἀδοξίαν. De 
modo loguendi conf. Munc.: 
ker. ad Hygin. p. 118. — 
Nunc debebat segui, μήτε xa- 


"dra ϑεραπιύνμο, ne foveamuslu- 


Carmen VILI. 559 
Αὲ τοενϑέων λυϑέντες, 
Mn τ᾽ ἐν ὀρφανίᾳ πείσωμεν 
Στεφάνων, μῆ TE κά- 15 
δεα ϑεράπευε. Παυ- - 
σάμενοι δ᾽ ἀπρήκτων καχῶν μ.:.. 
Τλυκχύ τι δαμωσόμεϑα 
Καὶ μετὰ zrovov" ἐπειδὴ 
Τὸν ὑπὲρ κεφαλᾶς 
Te Ταντάλου λίϑον mapa τις ἔ- 
τρεζεν ἃ ἄμμι Θεὸς». 


A.B. Κ. κβ΄. 
᾿Ατόλματον Ἑλλάδι μόχιϑον. 
μοὶ δεῖμα μὲν τοαροιχιόμενον no. 
Kapregav č ἔπαυσε μέριμναν. 25 


PAAA' ἐς 


18. “οϑίων dissyllabum. 18. δαμωσώμιϑα Ald. adverso metro. 
21. τῷ Ταντάλου Schmid. propter antitheticos. Sed metrum est 
lambicum. τι Ταντάλου Ald, 24—5. Erat δεῖμα μὶν wagoygojui- 
vw. Ita laborat verborum structura ; nam deficit subjectum ido. 
neum.  Sane guidem ad (ravo: substituit Schol. νίχη ver simile 
guid, alii ϑεὸς repetunt ex v. 22. ita saltem δεῖμα----καρτεραν τ᾽ irav- 
σι μέριμναν Copulandum erit; alii τὸ δεῖμα subjectum faciunt; sed 
ut commodus sensus exeat, cum Benedicto et Pauwio δεῖμα pev 
«σαροιχόμινον legendum est: mečtus preteritus (h. sublatus) gra- 
vem levavit solicitudinem. Ita facere prestat ; nec enim melius 
succedit, si μέριμναν de carminum pangendorum studio accipias, 
guod superiorum discriminum metus infregit. 


cfum, ne indulgeamus meerori. 
-— Nova inde inversio, pro, sed 
deposito luctu dulce carmen 
condamus ; s, dixit: γλυχύ τι da- 
μυσόμιϑα. "Avpmra κακὰ, due 
efus inutilis, ἀνωφίλητος λύπη, Ut 
bene Schol. Idem tamen reli. 
gua minus feliciter expedit.— 
v. 23. arčauarov 'EXaadi μόχϑον 
h. ingentem, arduum.  Schol. 
ἀνυπομόνητω.  (Sane τολμᾷν» €X- 


poni potest per τλᾷν) folerare. 
Τόλμα raču Eurip. Hec. 326. 
333. Sed is a loco alienus si. 
gnificatus. )  Scilicet ἄτολμον, 
guod guis aggredi non audet. 
24. Verum cum metu malorum 
dispulso abiit cura. Pro δεί- 
ματος παρωχομίνου, μέριμνα ἱκαύ- 
σατο, dixit, δὲ ina «αροιχόμενο ἴ- ἴ- 
rave μί μνᾶν. Δεῖμα, guod an 
tea μόχϑ z Φούγοςο 


Του μία, 


Τὸ δὲ τυρὸ πσοδὸς ἄρειον debel ἢ 

Χρημα “σάν. Δόλιόςφ γᾶν αἰων 

Ἐπ᾿ ἀνδράσι κρέμαται» | 

Ἑλίσσων βιότου zo ὀρὸν 

Ἰατὰ δ᾽ ἔσι βροτοῖς 

Σύν γ᾽ ἐλευϑερία 

Kal τα. Χρὴ δ᾽ ἀγαϑαν 

Ἐλπίδ᾽ ἀνδρὶ μέλειν. 

Χρὴ δ᾽ ἐν ἑπταπύλοι- ih ca 
σι Θήξαις τραφέντα 

Αἰγίνα χαρίτων ἄωτον 

Προνέμειν" “πατρὸς ov- 


30 


35. 


26. Colon in fine laborat. Schinidins: spis is' av. Pauw. αἱρήϊόν 
γ᾽ dal, vel ἐρεῖόν is ἀεί, Saltem osi prastare cum Mingarello di. 
cam, ut gemelli omnes clauduntur, ' 29. βίου metrum reguirit : 
guod reposuit Schmid. probante Pauwio. 32—34. Duplex 
δος χρὴ molestuti est meo sensu. Priore.loco vitiose Aldus: sod 
vcoor" χρὴ δ᾽ ὦ, Potest substitui ič δ᾽ dyaŠas. In segg. colis me. 
tra turbant vett. odd, 84. ἐν exciderated. Crat.. 86. Alhi- 


vs media brevi miratjodem facit: v. ud caiceta carmimis, 


ι 26. τὸ di mgo «ποδός. Comf. 


Nem. vi. 94. melius est in re 


prasenti antmum continere,ad. 
eogue letis, guw se oflerunt, 


frui, šn incerta hac rerum 


humanarum condittone. Hoc 
sic extulit: ἐπικρέμαται ἀὐδρασιν 
alas δόλιος ἱλίσσων βιότου «σόρον : 
urget, tnstat, ἱπίκειται, Admini. 
dus Tempus instdiose volvendo 
vile cursim, (betittm a fu. 
dnine,) ἢ. če'co$, inčertos casnš 
adducehdo. Ocrulto evo Horat. 
i. 1%. 45. Ah> tanijuam per. 
sond, de čempore. “᾽ 
"80. Concinit locas pracla. 
rus in Periclis oratione apud 
Thucyd. ži. 62. καὶ γνῶναι (di,) 
ἰλιυϑερίαν μὲν, ἣν αἰνγτιλαμδανόμινοι 


37 


αὐτῆς διασώσωμεν, ῥαδίως ταῦτοι 
αναληψομένην, ἄλλων 3 ὑκακούσασι 
καὶ τὰ «ροσχεχτημένα Φιλεῖν ἰλασ- 
σοῦσϑαι, etc. 

32—33. Ci. Fragm. Pind. 
p. 61]. xx. e Platone. τ 

34. Mihi vero elitam tanjuam 
Thebano fas est curmine ce- 
lebrare victorem ZE ginetam 
propfer utriusgue gentis co. 
pnattonem : gue mythice du 
citur ab /Faci filiabus, altera 
Thebe altera ZEgina, utrague 
ἃ Jovi amata, ct pro parents 
ac preside altera Thebarnm, 
altera /Egine constituta. De 
his cf. sup. ad Nem. iii. pr. Ok 
vi. 143. 4g. v. Herodot. v. 80, 
Pausan. li. 5. v, 32. 
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νεκα δίδυμαι sevov 
ro ϑύγατρες ᾿Ασωπίδων 
Θ᾽ ὁπλόταται, Ζηνί 9᾽ a- 40 
δον βασιλῆι. ὋὉ rav μὲν 
Παρὰ καλλιρόω 
Δίρκα Φιλαρμάτου τοόλιος ᾧ- 
κισσεν dyegova" 


Δ. γ΄. K.x8. 

V ἢ 3 no 9 9 3 .N . 
Σὲ δ᾽ ἐς νᾶσον Οἰνοπίαν ἐγεγκὼν 45 
Κοιμᾶτο, δῖον eva τέκες 
Αἰακὸν βαρυσφαρώγῳ uwa- 

τρὶ κεδνότατον ἐπιχι,ϑονίων" ὃ καὶ 
Δαιμόνεσσι δίκας ἐπείραι- 

γε. Τοῦ μὲν ἀντίϑεοι 50 
"A pisevov Uičec 
ὙὙἹέων τ᾽ ἀρηΐφιλοι 

. 3 4 
Παῖδες avopša 
XaAxcov Sovdey- 
9 2 4 y ni 
τ ἀμῴφεπειν ὅμαδον 55 


38. Melanchthon distinguebat post warečs οὕνεκα : hocgue cum 
superioribus jungebat. 39. ϑύγατρις Schmid. pro ϑυγατέρες. 
Contendit Pauw. et alterum a metro admitti. 40. Y ante ὁπλό- 
ταται importunum est: aut delendum, aut cum γένοντο copulan. 
dum. γίνοντό τε ados τε Ζηνί : guod tamen durum. In fine coli me. 
trum postulat syllabam ; Zi rr a- Schmid. et Pauw. efingunt; 
at cum hiatu. JFuit puto Z) δὲ Y adv. Nam digamma in hac 
voce non agnoscit Pindarus. 41. βασιλὴ omnes "οὐ. βασιλεῖ 
gui legat, non invenio. βασιλὴ Schmid. metri lege. Mox, ὅ, ταν 
Aldus. ὅταν Rom. Emendavit Crat. 48. ὃς xa) Brub. Morell, 
Steph. adverso metro. 52. ču Schmid. aliogui synizesin in 
διίων admittebat. 


45, ci di, ZEgina, in (Eno. εικοιμᾶτο. 
piam, antiguo nomine insulam 48—49. Attingit fabulam 
inam: cf. Nem. iv. 75.  mihi ignotam ; debnuit aliguan. 
Pausan. ii. 5. De amore AS. do /Eacus arbiter sedere inter 
gina v. Ovid. Met, et Statius  deos litigantes, 
Theb, vii. 315. 5g. Κοιμῶτο, vze- 4 
| σ 


da" 


(tj — 


ἀκούω. 


562 Isthmia, 


Σωφρονές τ᾽ ἐγένον- 
TO τοινυτοί TE ϑυμόν. 
“Ταῦτα καὶ μακάρων. ἐμέμναν- 
τ᾽ ayopal, Ζεὺς ὅτ᾽ ae 
pi Θέτιος ἀγλαῦς 60 
Τ᾽ ἐρίσας Ilocačav γάμῳ» 
"Αλοχον εὐειδέα Je 
λων ἑκάτερος ἐαν ἔμ- 
μέν. Ἔρως γὰρ ἔχεν. . 
AM οὔ obi seja Cporot τέλεσαν εὖ-. 65 
γᾶν “εῶν τοραπίδες, 


᾿ Ά, δ΄, K.a8. 


Ἐπεὶ ϑεσφάτων ἤκουσαν. Ἐπε 
64----3. ϑίλον- S' Sehmidius pro ἰϑίλοντο, ut verbum absolatum ha. 
beret : guod sententia desiderat. At inauditum est ἐθέλομα.. Ly- 
ricum decere duriorem rationem per participia ἐρίσας (ἦν) (deb. 
ἰρίσα::) Pauw. censet cum Oxoniens. JEguidem haud vereor le. 
gere čeca»; nisi Ποσειδῶν pro vocativo ,habeas, ut scribas čecas, e£ 
tu, ὁ Neptune, contendisti.  63—4. ἴμ- μεναι male Crat. c. Aldo. 
64. isxw erat. ἔχιν haud dubie cum Schmidio legendum, ut ana. 
pestum habeamus ; monet etiam Pauw. 67. -rwv ἤκου- Mo. 
lossus pro Choriambo: guod ferri vix potest, Pauwio guogue 
judice ; emendat ille ϑεσφάτων ἀκόησαν : ab ἀκοάων, nova forma pro 
Cur non Schmidium audiebat multo elegantius emendan. 
tem : ϑισφάτω» ἰσάκουσαν ϑισφάώτων de" ἄκουσαν Miugarell. conjecit. 


65. J£Faci ΕἸΣ nepotes ἀεί- 
zo (i τῷ) ἀμφέπειν (σιν) drogig 
ὅμαδον χάλκεον φονόεντα. 

58. πο, has laudes ac 
virtutes ZFacidarum, recordati 
sunt dii, (deorum ceetus,) cum 
de Thetidis nuptiis certamen 
šnter eos esset, easgue decreve- 
runt Peleo: ut v. 84. videbi- 
mus. (Conf. Apollon. iv. 791. 
844. Schol. Lycophr. 178. sg. 
—In 61. substitue ἔρισαν : o. 
var. lect, 


ὅδ. ἀμῦροτοι ϑιῶν «ραπίδες 


sunt ipsi illi duo dti, Jupiter et 
Neptunus ; ἢ destiterunt a con. 
silio ducendi 'Thetidem. 

67. Θέμις εὔδουλος fatidica ; 
ut jam vidimus βουλὰς, consilta, 
pro vaticiniis dici: Isthm. vii. 
11. συκναῖς Τειρισίαο βουλαῖς. 
Unde et εὔξουλος Nereus Pyth. 
šii. 162. et Themis j jam Ol. xiti, 
12. Εἶπι δὶ, pro γὰρ, valicina- 
ta est. Ἐζνιχεν, ori, πεπρωμένον 
ἥν, τὴν ϑεὸν orovrizv τικεῖν γόνον, 
ἄνακτα Φέρτερον σ΄ἀτρός. Αἃ rem 

v. 2 δοῖγὶ. Prometh. 980. et 


Carmen VIII. 


Δ᾽ εὔξουλος ἐν μέσοισι Θέμις" 
Ἑζνεκεν τσεπρωμένον ἣν, Φερ- 
4 AJ 


4 ns 
T epov Y0v0v ἀναχτα ὅσατρος ΤΈΧΕΙν 


70 


Ilovrlav Θεὸν, ὃς κεραυνοῦ 
4 
Te κρέσσον ἄλλο βέλος 


Διώξει χερὶ τριό- 


4 3 4 
OVTOS τ᾽ ἀμαιμακέξτου» 


Ai μισγομέναν 
H Διὸς wap' ἀδελ- 


45 


ns A! 
Φοῖσιν. ᾿Αλλὰ Ta μὲν 


ΤΙαύσατε. Βροτέων 
Δὲ λεχέων τυχρῦσα 


ce, A 9 4 4 3 
Tov εἰσιδέτω Θανόντ᾽ ἐν 


Πολέμῳ, "Αρει 


“ » 
αἱ 


Στε 


Χέρας baza fte 
T 


a “ hi κ 2 
ἀκμᾶν ποδῶν. Kolpi) f 5 


80 


" 


Τὸ μὲν ἐμὸν, Πηλέι Θεύ- 


70. Deficiente syllaba ut antitketicis responderet versus, ψόνον de' 
ἄνακτα inservit Schmid. γόνον γ᾽ ἄνακτα Pauw. utpote in Iambico. 
uarigos Mingarell. ut tertius pes iambici sit dactylus. 78. χερὶ 
cum Schmidio haud dubie scribendum pro χειρί. 75. Ζηνὶ re. 
fiuxit Schmid. propter antitheticos. Antispastum hic a pyrrhi- 
chio incipere ait Pauw. 76. ae scil. jungenda: ἢ Διὶ σαρα- 
μισγομίναν ἢ Διὸς ἀδιλφοῖσω. (pro uno ἀδιλφῷ Neptuno.)  Esset 
tamen lenius περ. ἢ Διός σσερ ἀδελφοῖσιν.  Assentitur guogue Min- 
garellus, Preclare mox oratio Thetidis obligua in rectam transit. 
79. λιχίω» dissyllabum. Nisi malis antispastum esse pentesylla. 
bum. τυχῶσα deb. τυχοῖσα. 82. χιῖρας erat. χέρας ad metrum 
cum Schmidio legere etiam Pauw. jubet. 84. Πηλεῖ ϑιά- Ald. 


Schiitz. p. 156.  Prometheo  talem, e guo susceptura est, fa. 


tribnitur apud Guintum v. 338, 
—73. ὃς διώξει, pro κινήσει. Fere 
ut Apollo fides Nem. v. 44. — 
75. σιαραμισγομέναν (8) Adi ἢ Διὸς 
εἰδιλφοῖσιν pro ἐδιλφῷ Neptuno. 
Mox, 77. ex oratione obligua 
fit recta. 

78. sg. Habeto vifum mor. 


tali necessitate, filium patre 
prestantiorem ; at ille non im- 
mortalis erit; guin prematura 
morte occumbet. 
84. Usu lognendi sic con. 
stitnenda esse videntur : (κατὰ) 
«τὸ μὲν ἱμὸν, κατ᾽ ἐμὲ, mea senten. 
Na, (διῶ Šracavee 86, φασὶ, <8 


4c2 
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μοιρον ὁπάσαι γάμου Ai- 85 
ακίδα γέρας, ov 

(Te εὐσεδέξατόν Pao' Ἰαωλ- 
κοῦ rpaDew τοεδίον. 


Δ. ε΄. K. χα. 
, ἮἾοόντων δ᾽ ἐς ἀῴϑιτον ἄντρον εὐθὺς 


TlnArč ϑιεό-ς Rom. Crat. Brub. guod nec improbandum censet 
Pauw. ut dactylus pro tribrachy sit in metro trochaico. IlI»aiš 
$o- Morell. Steph. Ita ϑεό una syllaba pronuntjandum. Op- 
time TImaiš ϑεύ- μοιρον Schmidius, adsti pulante guogue Pauwio. 85. 
Colon antispasticum agrotat. Schmidius ad religuorum nume. 
ΓΟΒ) ὕπασε: ut sit: meum votum jam destinavit Peleo has nuptias. 
Scilicet τὸ ἐμὸν accepit; νέημα, vel Φρόνημα.  Bened, τὸ μὲν ἐμὸν, 
(guod ad me attinet, eguidem,)—orara. :: Sed bene se habet vul. 
gata : Mea guidem sententia est, Peleo conciliare, ut Peleo pro. 
cemur bas nuptjas: ut σασαι γα loco tribrachyos sit. Pauwius 
transponit : μοιρον γάμου ὀπάσαι Al- — 87. Versus vitio laborat 
baud uno; primo τε εὐ--- ἰδέα : tum φασ᾽ correpte, cum syllaba 
producta sit. Pro τι, καὶ Schmid. Panw. vel $ar emendare ju. 
bet, vel, guod ipse mavult, τέ φασιν εὐσιδίςατον 'IvA- Sive Ἰωλκὸς 
scribas, sive Ἰαω- una syllaba pronuntics, idem est; sic sup. 
Pyth. iv. 137. Nem. iii. 58. — 88. rear:is emendatio est Oxo. 
njensium, a Benedicto mutuata, ut sit πεδίον 'I. pro urbe Tolco, 
guam evertit Peleus, secundum Nem. iv. 88. sed ibi v. 90. vposea- 
ve» plane alio sensu pesitum.  Constans lectio est τράφειν, Δα 0 8 
ad sensum bona: guem alit lotci solum sc. mons Pelius in vicinia 
urbis situs. τραφεῖν, guod Oxonienses laudant, nusguam occur- 
rit; τράφειν est ASolicum, š, e. antiguum, pro τρέφειν. Alias licet 
seaPov vel τραφὶν scribere, pro τραφεῖν. 89. ἀφϑίτου---- Χείρωνος 
conj. Benedictus, nisi sit antrum a$%so propter incorruptam 
Chironis disciplinam, purum, intemeratum. Ita et Pauw. cum 


«σιδίον Ἰαωλχοῦ τρέφειν αὐτὸν τὸν εὖ- 
σιδίφατον : h. 6. αὐτὸν εἴναε εὖσε- 
δέγατω, : 

89. ὠγγιλίαι ἰόντων, pro ἔτω- 
σαν. Perferatur statim πμη- 
ἐέμε ad Chironem. 91. Ne. 
guc Thetis iterum esto causa 
dissidiš inter deos, et hac mnocte 
statim mubat DPeleo. ἸΠέταλα 
suxun sunt sententie diverse 


diseždentjum inter se. Pro gua. 


cungue nocte laudat, ut poeta, 
noctem sudlustrem luna dimi. 
diata : ἐν διχομηνίδ; ἑσπέρᾳ. ---- 
96. χαλινὸν σαρϑείας.  Vix co- 


gitavit poeta de zona, Verum 
xadvos est dirjače. Si virginitas 


solvitur, potest etiam rincu. 
lum, nexus, ἄμμα, δισμὸς, recte 
ei tribni.—99. Jupiter et Ne. 
ptunus ἐκίνινσων. ᾿ 


s. 
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Χείρωνος αὐτίκ᾽ ἀγγελίαι" 90 
Μηδὲ Νηρέως Švyarne νει 
κέων πέταλα δὶς ἐγγναλιζέτω 
“Αμμιν" ἐν διχομηνίδεσσι. 
Δὲ ἐσπεραις ἐρατὸν 
Λύοι κέν χαλινὸν ὑ- 95 


g' ἥρωι τοαρϑενίας. 
Ὥς Paro Κρονίδαις 
Ἐννέποισα Θεά. 


Τοὶ δ᾽ ἐπὶ γλεφάροις 


Νεῦσαν ἀϑανάτοι- 
σιν. Ἐπέων δὲ καρπὸς 
Οὐ κατέφϑινε. Φαντὶ γὰρ συν- 


aljis. Durum vero. Mihi sic videtur: aut antri naturam saxis 
montium excisi intelligit: guis enim non sentiat animum esse 
εὔφϑυτον, διὰ τὸ ςεροὸν, a soliditate nativa; z aut ἄφϑιτος dictum est, 
ut ϑισιτέσιος, ἀϑανατος, ϑεῖος, simpliciter in laudem, pro erimius, 
s; ita antrum Chironis σεμνὸν dixit. poeta Pyth. ix, 50. 
et iv. 410. ἄφϑιτον spwjusiv de aureo vellere dizerat. At prior in. 
terpretatio facile firmatur usu Homerico, gui yu. urea, adeo. 
gue. ἀφϑαρτα, sunt, appellat ἀφϑιτα, ut sceptrum Agamemnonis 
β΄. 46. ἴτυς Χευσίη radiorum rote ε΄. 724. ϑρόνον ξ΄. 230. ex zre 
δόμον ἄφϑιτον σ΄. 370. et δώματα χρύσια ἄφϑιτα αἰεὶ Iliad, ». 22. 
91. Scribendum μηδὲ cum Morell. ϑίερβ. Mox in διχομννίδισσι 
ἰστίραις male urgent plenilunium intpp. Οτμδὲ poeta noctem ; 
nihil amplius. 92. Reprehendit Galen. tom. iii. Opp. P 38; 
extr. ed. Basil. Pindari ὠκιανῶ πέταλα pro fontibus, guod in de. 
perdito carmine lectum esse debuit; ad hunc versum non spectat. 
miraXa h. 1. dicta sunt ut Φύλλα, Vida, pro sententiis vel suffra. 
gi 94. δὶ ἱσκέραις. Nisi poeta per digamma extulit, fuit δί 
ἱσπίραις. 99. βλίφαροις Schmid. nec opparet, € cur repente 
Dorismum damnaverit, jam ex supp. notum. 


100 


101. πίων δὲ καρπὸς οὐ κατί- 
φϑινι. Pro vulgari: nec verba 
caruere eventu. Καρτὸς ἱπίων, 
verborum efjectus, ut floris 
fructus est. Oč κατίφϑινε) non 
decidit, adeogue vigorem et vim 
habet. "Sehneider. i in Vita Pind. 
p. 129. docte comparat ZE. 
schyl. vii, ad 'Theb. 625. u xae- 


yo tsas ϑισφάτοισι Λοξίου. Εἰ 
Eumenid. 717. μηδ᾽ ἀκαρπώτους 
κτίσαι (τοὺς ἱμοὺς χρησμούς.) 
102—8. ἄνακτα, Peleum, 
Narrant guogue Peleum una 
cum  diis curasse, properasse 
nuptias; Peleo nuptias Theti. 
dis probatas esse. — 105, 6. 
Pro vulgari: natus guogue est 


566 Isthmia. 
αλέγειν καὶ γάμον 
Θέτιος ἄνακτα. Kal 
Νέαν ἀνέδειξαν σοφῶν 
Στόματ᾽ ἀπείροισιν ἀρε- 
τῶν ᾿Αχιλέος" ὁ καὶ Mu 
lov ἀμπελόεν 
Αἵμαξε Τηλέφου μέλανι ῥα 


γῶν φόνῳ χυ εδίογ" 


105 


110 


Δ. S. K. x8 s 
Γεφύρωσέ τ᾽ ᾿Ατρεΐδαισι vosow, 
Ἑλέναν τ᾽ ἐλύσατο, Teolag | 


105. Mutilum colon; multo etiam magis apud Ald. νέαν δεῖξαν. 
Schmid. pulchre explet: νεαρὰν ἔδειξαν. Pauw. etsi damnare ne. 
guit, tamen prmfert trajecta voce: ἀνέδειξαν νέαν σοφῶν. 106. ἐπεί- 
gen ad metrum Sehmid. et Pauw. cum esset aruens. BEtiam 
Alluš sdjano' «είροισιν. ': 107. ᾿Αχιλίος, pro ᾿Αχιλλίος, ad metruma 
Schmid. et Pauw. emendarunt. 111. ᾿Ατριάδαισι vulgg. guod 
nullo modo defendi potest. ' vel ᾿Ατρεδαισι Benedictus 
zam conjecerat. 'Nec ab 'Arerws aliud ducitur: cf. Eustath. p. 13. 
112. Τροίας Schmid. nam brevis regniritur, pro Tywias. Post 


ex eo conjugio Achilles, dicta 
sunt: ef arum carmina 
juvenilem Achillis virtutem de- 
elararunt ignaris: ἢ. tis dni 
nondum andiverant,.— 107. ὁ 
καὶ, ὃς zal, inter alla, —De Te- 
šepho jam v. 52. memoraverat. 

111. γεφύρωσε νόςον, effecit re. 
ditum Atridis: ut Troja capta 
redire possent.  Similis vocis 
usus est in eo, guod, gua tran- 
siri et permeari possunt, γεγε- 
Φυρῶσϑαι dicuntur. Hesych. ye- 
Φύρωσε, dalani ἱποίησε την ὁδὸν, 
et Polyb. γιφυροῦν τὴν διαξασιν. 
Sententia ipsa freguentata est 
poetis ide ab Homero Iliad. 
ν΄. 243. in ὰ ov'Axas- 
οἵσι δὴ ἰῖσϑε κεΐου ἱκανάς ἐναι- 
τίμυ.. Et Horat, ti. 4. 12.— 


ademptus Hector tradidit fes. 
sts levtora tolli Pergama Gra. 
$čs. —11 3—18. ἰχταμὼν δορὶ Τρωΐ. 
es bas, (nervos, vires, Troja. 
norum, h. e. τορομάχους,) Μέμνο- 
νός τι βίαν, ὑπίρϑυμον "Exroed τε, 
ἄλλους τε desias, ταί (refertur 
ad ἵνας) μὲν ῥύοντο (sustinuerunt, 
repulerunt) χορύσσοντα šeyov μώ- 
χας ἰναριμθρότου iv ondi, instru- 
entem pugnam tn campo, pu- 
gnantem in acie: nam χορύσσειν, 
armare, tum, instruere, para. 
re, moderari. Utap. Homerum 
κορύσσειν πόλεμον: et Bio sup. 
Pyth. viii. 106.— 121. οὖρος AJ- 
ακιδᾶν, ἢ. αἰρχὸς, ut apud Ho. 
mer. οὖρος ᾿Αχαιῶν. 123. Suam 
gentem illustravit. 
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“νας ἐκταμῶὼν Čopi, ταί μιν 
"Pvovro τσοτε μάχας ἐναριμδρότου 
Ἔργον ἐν ταεδίῳ κορυσσον- 115 
7 4 4 
ra, Μεμνονός τε βίαν 
4 4 ν ’ 
Ὑπέρϑυμον Εκτορα 
ἷ ἡ > » / v 
T 4AMovs T apisčag" οἱς 
Δώμα Περσεφόνας 
Μανύων ᾿Αχιλεὺς» 190 
Οὖρος Αἰακιδάν, 
Αἴγιναν σφετέραν 
Te ῥίζαν τορόφαινε. 
Τὸν μὲν οὔτε ϑανόντ᾽ dodal | 
Ἕλιπόν γ᾽" ἀλλά οἱ 123 
Παρά τε wvedv τάφον 
Θ᾽ Ἑλικωνιαι τσαρϑένοι 
"Esav, ἐπὶ Šemvov τε «σολύ- 


ᾧαμον ἔχευαν. "Ἔδοξεν 


Τρωΐας interpungit Crat. 114, Editum erat yvomwč wor' ix 

Iterum ejeci iz, guod jam sustulerat Schmidius, ut colon parili. 
bas adaptaret. Conf. Pauw. Τρωΐαι, SEU Ὑρόϊαι, bes, NETVE et rov 
bora belli, ii, ad guos summa belli redibat, Memnon, Hector, et 
religui očesi. Sed ῥύοντο suspectum est; vertunt: avertebant 
cum. Ab ševovro ductum esse non potest; si guidem ; sic in 
principio abesse non posset.  Debet ievevro, ῥύοντο, ductum esse a 
ῥνομαι9 servo, tucor. Hoc tamen priorem habet longam. Atta. 
men ea etiam in versus lambici capite recte locum obtinet. jvcero, 
retardarunt, obstiterunt. Supra nos tenebat simili positum 
zensu ἐρυσάῤηνοι νόςον γλυχυν, Nem. ix. 54.  115—16. χορύσσον- ss 
Ald. Rom. sed emendavit Crat. 120. ᾿Αχιλλεὺς iterum inve. 
xerat Rom. ᾿Αχιλεὺς cum Aldo Scbmidius restituit. 129. Αλγίναν 
media brevi : v. ad finem Carminis. 123. τερίξαν omnes vett. E- 
mendavit Morell.— 125. Erat ἰλίποντ᾽, Si semper λείπεσϑαί τινος die 
citur, et Air rwd, utigue ἔλειπον γ᾽ legendum, ut sup. Ol. vii. 109. 
Ašro γ᾽ legendum erat cum All. et aliis, emendanteguoguesic Dawe. 
sio Misc. Crit. p. 51.  128—9. Sensus sic satis constat: sed cola 
laborant. Aldus versnm 198. finit: wcav- 129. φαμον ἔχεναν». ido- 


124.sg. V. Homer. Od.«'. 58. minibusvirum preclarum etiam 
—199. Εἰ probarunt, justum post morlem. Διδόναι ὕμνοις, U£ 
esse judicarunt, dii, traderecar.  tradere Musis ap. Horat, 


568 Isthmia. 


"Apa δ᾽ ἀϑανάτοις, 130 
Ἐσλόν γε Pura καὶ Φ,ϑίμενον ὕ- 


μνοις “εᾶν διδόμεν. 
Δ. Č. Κ'. κβ΄. ᾿ 


Τὸ καὶ νῦν Φέρει λόγον, ἔσσυταί τε 
ἹΜοισαῖον ἄρμα Νικοκλέους 

Μνᾶμα τπυγμάχρου κελαδῆσαι, 
ΤΓερᾶραί τέ μιν, ὃς Ἴσθμιον ἂν ἀπὸ 
Δωρίων ἔλαχεν σελίνων" | 
Ἐπεὶ τποερικτίονας 


135 


130. £ ἄρα V εἰϑανάτοις, et Romana: mo- λύφαμον ἔχευαν. ἴδοξεν 
- "Aga δ᾽ ἀϑανάτοι.  Emendat itague Sehmidius: ἔσαν, ἐπεὶ θρῆνον ἐύ- 
φαμον ἴχεαν. ἔδοξιν, etc. pro ἔσαν tamen malit ἔσαν. Paww. vero: 
ἔσαν, im) Špoov τε moau- Φαμον ἔχιυαν. ἔδοξεν, etc.  Lenior, puto, 
medicina est: sar ἐπὶ ϑρῆνόν τε mode Φαμον ἔχευαν" ἔδοξεν, ete. sov 
pro ἔγαν, ἔςησαν, notum est. Incidit guogue in hoc Mingarellus. 
131. Aldus corrupte is λόγον ye. 133. τὸ καὶ νῦν Φέρει λόγον. 
Acceperam : id guod etiam ἐπ presenti rationem et locum habet, 
in hoc Nicocle non minus valet, gui, etsi jam fato functus, lau.: 
dandus mihi est. Nam mortuum jam fuisse declarat μνᾶμα. 
Schmidius acceperat: δι᾽ ὃ ὁ ᾿Αχιλλευς Φέρει λόγον (reportat laudem, 
celebratur) καὶ viv.— 136. Genuinum Pindari textum sine libris 
hic expectare non licet. Schmidius refinxit: γέραρέ τί μιν" ὃς 
έσϑμιον αὖ ἐπὸ, et subintelligit Ἴσθμιον ςἔφανον. Benedictus: γε- 
ρᾶραί τί μιν, ὃς Ἰσϑμίικος ὧν A. pue pedestria sunt. Pauw. tandem 
nova VOCe procusa! γεράσαι ri μίν γ᾽, ὃς Ἴσϑμιον de' ἀπὸ, ut Ἴσϑμιον 
sidaro : vel γίρας subintelligatur. ' Mingarell, γέραρέ τέ μιν» ὅτ᾽ 
"To duty ar" «σιδίον vel δάπεδον. Sic tamen Δωρίων othisw sine regi- 
mine relinguitur. Eguidem conjiciebam: γέραρέ τέ "μιν, ὃς Ἴσϑ- 
μιὸν ἄνϑεμον 137. Δωρίων ἔλαχεν σελίνων: 4885 jam memoraverat 
sup. Isthm. ii. 22. Nem. v. 69.— 137. ἔλαχεν metrum postu. 
lat. Erat ἔλαχε. 138. Ejecimus turpe mendum Oxoniensium 
evepixrvoas, guod jam Schmidius sustulerat. Vid. sup. Isthm. iv. 


133. Id guod etiamnum ra- 
fionem habet, et facere con. 
sentancum est; et (propte. 
rea) procedit Musarum currus 
(ut sup. Isthm. ii. 3. ἢ. carmen 
progreditur) ad memoriam pa- 
truclis Nicodis celebrandam, 


gui et ipse post multas victo. 
rtas in certaminibus vicitnarum 
urbium lIsthmiacam victoriam 
conseguutus est: vid. var. lect, 
140—1. invic£a manu 605 ver« 


sans, exagitans, fangugm 'pu- 
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Ἐνίκασε δήποτε 
Κάκεϊνος ἄνδρας αφύ- 
κτῳ χερὶ κλονέων. 
Τὸν μὲν οὐ κατελέγ- 
χει κριτοῦ γενεὰ 
Πατραδελφεοῦ. 'A- 
λίκων τῷ τις αὐρὸν 


᾿Αμφὶ τοαγκρατίου Κλεάνδρῳ 


140 


145 


15. Νοῦν, xi. 24, — 140—1. a0u- xra Ald. Rom. emendavit 
primus Čeporinus in Crat. guod et in marg. Brubach. ubi simuk 
vir dostus conj. d$ixras, perperam. 143. γινιὰν Ald. com 
Rom.  Bmendavit Čeporinus in ταί.  Possis conjicere fuisse 5 
τὸν jub οὐ κατιλίγχι! κριταὶ γινιαὶ πσατραδιλφεόν. Ita κριταὶ γινεοὶ, ut 

"τὸν γίνος Pyth. iv. 89. 'Temere tamen. Nam est inversio Pin. 
dasica. E4 pro his iiedem est Hoc guod' legimus.  Čorrupte guo. 
go v. 158% ov,xu Aldina, 


. En bibliothuca. Medicea bini sunt codices cum Montefalconio: 
tum Bandinio in Catalogo Codd. Gr. Bibi. Medic: tom. ič p. 201. 
Cod. xli. et p. 210. Cod. lii. commemorati, gui soli inter ceteros 
ibi asservatos Nemea et Isthmia complectuntur, alter etiam Scho. 
lia pleniora usgue ad hujus Oda versum 137. producta. In iis 
sub finem subjiciuntur % decem alii versus instar alterius carmi. 
€€ nis, guorum primus est: »λινὸς (saltem κλεινὸς scribendum erat) 
66 Ažaniš λόγος. — Ultimus: Μοισᾷν αὐγωνίων τ᾽ αέϑλων." — Vellem 
apposuisset vir cl. decem hos versus integros, ut de eorum aucto. 
ritate tuto pronuntiare Hceret. Ad extremam Oden utigue 
nullo modo spectant, gux et ipsa in suspicionem adduci potest, 
an Pindarica sit; et Pindaro abjudicavit eam Dawesius Miscell, 
Crit. p. 52. gnod in ca Ažywa bis correpta, v. 36, 122. occurrit, 
gu guatuordecim in locis et apud alios poetas produci solcat, 


142. Hunc avunculum suum  eventu, h. 6. victorem: v. ad 


preclarum progenies ἢ. e. ne. 
pos ejus e fratre, Cleander, 
haud dedecorat, οὐ κατελέγχει. 
Pyth. viii. 50. Isthm. iii. 23. — 
144. ltague cegualium aligušs 
—pro vulgari, necfatur ergo 
špsi corona.—148. Ludi Me- 
garensium, guos jam vidimus 
Nem. 84. Σιν τύχᾳ, cum fausto 


Nem. x. 47. Νεότης, SUnt γέοι 
κωμαάζοντες, ut v. 2.—151. moapi- 
Xi, Maetsi, SUppetit, in promptu 
est, salis materix adest, ayaŠo 
h. 1. šngenuo viro, opponitur 
invidus, Alibi “παρέχειν transi« 
tive: ταρέχοντι ἔπος Pyth. ši. 
124. 


4 Ὁ 
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Πλεκέτω μυρσίνας 


Στέφανον. 


Isthmia. 


3 
Ἐπεί γιν 'AA- 


ΝᾺ 4 Ὁ A N 4 
καμοου τ ὥγων σὺν τυχῶ 


4 4 4 
Ey Ἐπιδαύρῳ τε VEG> 


τας τορὶν ἔδεκτο. 
᾿Αγαϑώ τυαρένχ ει 
YANG βεχ εἰ. 


"150 


A ' 3 v 
'Toy aiyety 


y N 
HCav yap οὐκ ἄπειρον ὑπὸ χει- 


NEON: 


s ns 4 
ce καλων δαμασεν. 


Hoc uno puncto confectam rem eguidem pronuntiare vix ansim, 
imprimis cum tota ratio et ipsa labefactari possit, guandoguidem 
in utrogue versu Αὔγινα guogue mediam productam habere potest. 


Exemplum aliud in contrariam 


partem habemus sup. lsthm, v. 


55. sed et ibi pro producta haberi potest syllaba. 


153. ὑπὸ xug, ἐπ latebrir, in 
otio obscuro non perdidit, non 
consumpsit juventulem iner« 
ΜΕ studiorum honestorum. 

t alibi, Ol. xi, 18. ἐπείρωτον 


καλῶν. Δαμᾷν dictum ut sup. 
Pyth. iv. 331. ericow. Nam 
gua domantur, v. C. agua, mol. 
liuntur, consumuntur, difilu- 
unt, 


TEAOŽ, 


IZ o o asa 


ADDENDA. 


Mon in prefatione, ad meum consilium et operis for- 
mam haud spectare accuratam cominemorationem omnium, 
418 a criticis passim in Pindaro tentata fuerunt. Est ta- 
men e criticis recentissimis unus, ingeniosus et doctus vir, 
GiLBERT. WAKEFIELD, cujus Silvas cum evolverem, incidi 
in multa, guse in Pindaro partim observavit partim tentavit, 
nova dignague, gu h. 1, adjicerem. 


OLYMPIA. 


I. 14. Verba impediti sensus : ὅϑιν ὁ “σολύφατος ὕμνος ἀμφιδάλλιταν 
σοφῶν μητίισσι expedita esse censet iis, gux premiserat ex Εν, 
Luca ii. 19. συμδάλλουσα ἐν τῇ καρδίᾳ, et ex Aristoph. Lys. 28. 
«σρῶγμ᾽ ἀνεζητημίνον ππολλαῖσε τ᾽ ἀγρυπυίαισιν ijjurracuto. (P. v. 
p. 63.) Velim doceri, guomodo hac sibi mutuam lucem 
fcenerentur. 

1. 69. ἴνϑα διντέρω χρόνῳ tentat BY" ἀφ᾽ ὑςίρῳ χρόνω, (Part. iii. p. 1842. 
guod factum nolim. 

II. 113. χϑόνα ταράσσοντεφ em. xapaccovras. et xaeds smel δίανταν, 
e Schol. (Part. ii. p. 85, 86. alterum tamen hoc ipse damnavit 
Part. iv. p. 146.) ibid. in Schol. corrigit τῷ κόπω ro ἀπὸ τῆς 
χειρός. 

II. 126. ἔτειλαν Διὸς ὁδὸν em, ἐτέλεσαν. (Part. ii. p. 3.) 

LI. 158. defendit dualem γαρύετον, ut sit pro plurali yaevovcs, 
(Part. i. p. 59.) 

VII. 27. εὐθυμάχαν ἄνδρα, guš ex adverso pugniat, recta in hostem 
tendit, ut εὐθυφιερὴς, εὐθυτενὴς, et alia. Sicgue Pyth. iv. 148. 
εὐθυ lay, ΟἹ. xjii. 133. εὐθὺν ῥόμδον. Idem est apud Hom. ἰθὺς 
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μάχεσθαι, ϑυς ἐκοντίξειν. | Ipse explicat čegifimum pugnatorem 

— Part. i. p. 76. 

X. 10. BaIV χρέος mutat in βιαδὺ χρίος, (Part, i. ῷ. 14.) 

IX. 147. φάρμακον αὐρᾶν bene iNustrat Hippomacteo choliambo 
χλαῖναν, Φαρμακον ῥίγους ap. Schol. Uycophr. £ 855. gue Homero 
est ὀλεξανεμος. (Part. i. P. 77.) 

XILI. 163. ἀλλὰ mutat in ὥρα (guod miror), et siAu δ αἰδὼ δίδου. 
(Part. i li. p. 97.) 


PYTHIA. 

II]. 38. 551 αἰσχύνων ἱπιχώρια. mutat ἀσχαλλων. (Part. šii. p.175.) 
at ibid. probat ἔφϑαριν v. 66. 

IV. 133. wasdania siyero. scribit «ταρδαλίᾳ. (Part. i. p. 77.) 

IV. 326. ἄνδρας ττιροῖσιν νῶτα «σιφρίκοντας, in Boreadis transfert 
alas ab humeris in caput pone aures, wrepoiow ὦτα. Sic guogne 
in Apollon. Rhod. i. 221. εἰμφὶ δὲ νώτοις in ἐμφὶ δ᾽ ἐν τοις (etsi 
non memini usguam dictum aliter guam ac: vel ὠσὶ) Part. i. 
p. 27. 

VI. 4. ἐς ναὸν σροσοιχόμτοι. em. ταριρχόμενοι. (Part. ii. p. 135.) 


VILI. 94. ov» ἑορταῖς ὑμαῖς ἰκάγαγις. em. ὕμνοις 7. (Part. iii. p. 
113.) 


NEMEA. 


1. 109. δώμασι----δόμον, vitium in priore gugrit, et em. sevuaci, 
Mox guogue alnow mutat in ἀντήσων. (Part. i. p. 77.) 

II. 33, ἐν ἰσλῷ Πέλοπος ατυχαῖς mutat in ἐν ἄλσους II. Adsciscit guo- 
gue Κορινϑείων. (Part. i. p. 77.) 

ἘΠῚ. 112. ἄραρε mutat in čpoge. (Part. i. p. 78.) 

IV. 68. ἴδωχε πότμος draž. vertitin draž. (ibid.) 

V. 30. Locum sic refingit P.iv. 104. ὅ ru ἅπαντα κερδίων φαίνοισα 
wečouro ᾿Αλάϑεν OŠTELNEg. καὶ τὸ ὀιγᾷν πολλάκις tr) σοφώ- τατον 
divŠewrw νόαμα. Non semper melior est naturalem ostendenh 
Jaciem veritas ; silere sape est etiam komini sapientissima cogi. 
ἑαέϊο. 

VIII. 50. avagučeuvo. legit σιλιμιζ. ex Schol, ubi legitur κυνώ- 
go, reddit sese guatientes. (Part. i. p. 79.) ᾿ 


Addenda. 573 


K. 428. id? ἀώσμωσαν. Ca. ovixacocm, αἰ sit tzansštire dičbum, 
(Part.i. p. 61.) 


ISTHMIA. 
IV. 60. ita refingit: τὰν ὀψίᾳ i νυχτὶ «“σαρὼν (8 orsen) ome ὃ 
dacyam μομφὰν via ᾿ψαἰδισσεν Ἑλλάνων, (Part, li. p. 153.) 
ove 30. αἰχμᾷ, suhstitušt ἀκᾷ. st Horat. cuspide pugnar. 
(Part, IL. Ὁ. 83.) 


» m % 4 8. 


— Ne ἀσύμδολος discedam de ceena, guandoguidem nullas dina 
abit, guin in literis nostris aliguxd mutandum, emendandum, 
aut supplendum occurrat, adjiciam anum et elterum hisce . 
diebus animadversum : 


Pyth. ii. 38. δρωκιεὶς, non debebam de forma hac dubitare. Oc. 
currit es in Fragment. Scolio ii. 4. p. 16. 

Pyth. iv. 230, wčoar iv εὐφροσύναν rane. Ad Tibull. i. 5. 76. ἴλας 
davi ex epigrammate δραὰ Reinesium, illustrato ἃ Valken, 
Diatribe, p. 233. Z3% κάλων τείνας οὔριον εὐφροσύνας. 

Pyth. ix. 104. "Ayxiso prastat disjungere a ceteris, ut sit anum 
e nominibus Aristei. 

Nem. vii. 9. εἴργει 3i—forte expeditjor est oratio, si ἐὔργεις seribi. 
tur, ut ad Ilithyiam hec spectent; fu es illa gug: nam segule 
tar ov» δὲ v. —Sententia est illa freguentata, guam etiam mono. 
stichis pluribus expressam habemus ap. Stobeum Ecl. i. 13. in 
guibus est Tma τὸ θεῖον εὐτυχὴ ϑωρήματος. hominis Christiani, 
guod, si sensum habuit, esse debuit εὐτυχῆ καὶ δυευχὴ aut simili 
modo. 


Subjungam guogue aliguot Fragmenta nuper animadversa : 
Nescio an ad Pindarum referendum sit, guod apud Didymum 
Alex. legitur de Trinit. Dei, lib. iii. c. 1. p. 320. ed. Bonon, 
Θεὸς ὁ τὰ marra τιύχων καὶ χάριν ἀοιδᾷ Čvrvu. ita enim est legen. 
dum pro duda Gorivu. carminijs guogue suavitatem impertit. 
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- Priora ὃ τὰ πάντα τιύχων convenit cum laudatis ὁ Clemente 3 
Frago. p. 96. 

P. 59. κουροτρόφος ἰλαὶς etiam apud Jo. Chrysostomum adv. op. 
pugnat. vite monast. lib. lii. 10. tom. i. OpP- Ῥ. 74. d. 
Montf. occurrit. 

P. 73. in versu ex Plutarcho μανίαι τε ἀλαλαί. τε Ἀρομίοων legit μανί- 

- ᾧτε αλαλᾷτε Tyrwhitt. ad Aristot. Poet. p. 172. (Paulo ante 
ὑμοφαγίαι fefellit oculos pro ὠμοῷ. et i. 6. Plut. Gu. Conv. v. 
corr. 1.) 

Schol. Ven. Iliad. o. 137. ude u—xueies χερσὶ συλλήψεται" μάρη γὰρ 
ἡ xdp κατὰ Πίνδαρον. ὅϑεν καὶ εὐμαρές. 

Ibid. v. 256. καὶ Πίνδαρος ““ χρυσάορα Ὀρφέα᾽᾽ Φησί. 

Philodemus de Musica, col. xxi. 8. Monim. Herculanens. tom. i. p. 

O 91. καὶ τὸν Πίνδαρον οὕτω »ojalčuv, ὅτ᾽ ἔφη “6 ϑύσων ποιήσισϑαι διϑύραμ- 
66 (ον, se divino spiritu percitum facturum esse dithyrambum. 

Apollonius Dyscolus in Excerpt. Grammat. ad calc. Maittairii de 
Dialect. per Reiz. p. 428. μιν. Ἴωνις διὰ τῷ μ. Δωριεῖς διὰ τῷ v. 
τάσσιται imi wAnŠovs. ὅςις δὴ τρόπος ἐξικυλίσϑη νιν. (an ἐξεκύλισσέ νιν.) 

ες Πδαρος ᾿σϑμιονίκαες" | . 

z por buveire νιν ἐπὶ νίκαις. 
Tllud animo teneri velim, guoties a me in Notis ad Pinda- 


rum Fragmenta laudantur, numeros paginarum editionis prio- 
ris Schneideri esse intelligendos. 


PINDARI 
CARMINA. 


OLYMP. I. 


HTJERONI SYRACUSANO, 


EOGUO CELETE VICTORI. 


PREASTANTISSIMA guidem [inter cetera elementa] est str. 1, 
agua, et aurum, ardens ignis velut nocte, fulget superbas in- 
ter divitias. Si vero certamina canere gestis, anime mi, nec 
sole circumspice aliud, guod interdiu calore suo magis fo- 
veat, lucidum astrum, vacuum per ačrem: nec Olympico 
certamen preestantius cantabimus: unde [ductus] celeberri- - 
mus hymnus procedit, poetarum studiis ad cantandum Sa- 
turni fihum: ad opulentam accedentes beatamgue Hieronis 
domum,—justum gui tenet sceptrum in fecuuda gregibus Ant,18, 
Sicilia, decerpens apices virtutum omnium; ornatur etiam 
Musice (carminum) flore, guemadmodum ludimus hospita- . 
Jem nos počte freguenter ad mensam. ed (8 anime mi) 
Doricam citharam a clavo deripe, si gua tibi Pissegue et 
Pherenici [egui victoris] decus (laudes) animum dulcissimis 
immisit (carminis) meditationibus, guum ille ad Alpheum 
cucurrit, latus nullis calcaribus stimulatum in curriculis ha- 
bens, ad victoriamgue adduxit dominum—Syracusium, eguis Ep. 35. 
gaudentem regem.  Splendet autem ejus gloria apud gene- 
rosam L,ydi Pelopis coloniam, guem prepotens amavit ter- 
ram continens Neptunus, postguam eum splendido lebete 
exemerat Clotho, humero ex ebore nitente ornatum.  Šane 
mirse res sunt multae; et nonnunguam etiam exornate com- 
mentis variis fabule, hominum mentes ipsa vera narratione 
efficacius delinire solent; —Gratiague, (ingenii et orationis) εν, 9, 
gu omnia efficit suavia mortalibus, etiam guod incredibile 43. 
est, afierendo ei dignitatem, eficit credibile ssepenumero : 
tempora tamen futura testes verissimi. At hominem decet 
narrase de diis honesta; minor enim sic culpa est (fingere]. 

B 


Ant. 9. 
65. 


Ep. 4. 
ὕω. 
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Itague te, fili Tantali, contra guam superiores počte, dicam, 
guando vocavit pater, ut segulssimum erat, ad epulas suam- 
gue Sipylum, vicissim (118 coenam prsebens, tunc tridente in- 
clytum (deum) rapuisse—domitum animo amore, aureogue 
curru altissimam multum venerandi- ad domum Jovis te] 
transtulisse, guo alio tempore venit Ganymedes, Jovi idem a 

ministerium.  Ut vero non conspiciebaris amplius, nec ad 
matrem multum inguirentes viri te reduxerant: statim clam 
dixit aliguis invidorum vicinorum: agua ad ignem vehe- 
menter fervente elixata cultro (deos) dissecuisse membra, 
mensidgue frusta carnium tuarum distribuisse, et comedisse. 
—A me vero impetrare non possum, ut helluonem deorum 
aliguem dicam. Longe absum. Malum consegui solet cre- 


- bro maledicos. Si vero ullum mortalem Olympi modera- 


Str. 8. 


Pp. 9. 
129. 


Ser. 4. 
144. 


tores honorarunt, erat Tantalus hic; sed concoguere (mo- 
derate ferre) magnam felicitatem non potuit, insolentiague 
sibi contraxit poenam ingentem, gua pater ejus (Jupiter) su- 


' perne appendit ponderosum lapidem, guem semper ni- 


tens a capite amoliri, a letitia longe abest (perpetuo metu 
angitur).— Tolerat vero srumnosam hanc vitam, continuum 
hunc guartum post tertium laborem, Immortalium guoniam 
furto ablatumn nectar ambrosiamgue, guibus immortalem eum 
fecerant, segualibus convivis dederat. Si gušs' enim clam 
deo facere aliguid posse sperat, fallitur. Ideo remiserunt ei 
filium Immortales ad cito-morituram rursus hominum gen- 
tem. In florida autem state guum lanugo nigrum ejus men- 
tum obduxisset, propositum (certamine) conjugium studuit, — 
illustrem Hippodamiam, a patre Pisata obtinere. Prope au- 
tem accedens ad canum mare solus in tenebris, inclamavit 
gravistrepum tridente-insignem Neptunum; isgue ipei ante 
pedes coram apparuit. 'Tum iHi dixit: Amabilia dona Ve- 
neris, age, si gum, Neptune, gratis apud te habent, cohibe 
hastam (CEnomai seresm, megue in velocissimis deduc curri- 
bus ad Elidem, victornegue fac compotem; nam tredecim 
jam amatoribus interemptis differt nuptias—filim. Magnum 
guidem discrimen imbellem virum non capit; mori autem 
guibus fatalis necessitas est, guid guzeso aliguis ignobile se- 
nium, in tenebris sedens, consumat frustra, omnium laudum 
expers? ZAtgui ego guidem hoc certamen subibo: tu vero 
eventum optatum dato. ic dixit: negue irritis aggressus 
est cum precmbus. ΕἸ gratificans dedit deus currum aureum 
alktosguc indefessos eguos.—Tum (cursu) vicit CEnomaum 
fortem, virginemgue duxit conjugem, genuitgue duces sex, 
Virtutum alumnos, filios. Nune inferiis splendidis honora- 


tr, οὐ Alphei alveum sepultus, tumulnm undigue patentem 
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dactus, freguentissimam hospitibus apud aram. Fama vero 
Pelopis eminus fulget, Olympicorum certaminum in curgi- 

bus, ubi velocitas pedum certat vigorgue roboris srumnas 
perfcrentis, victorgue religuam per vitam dulcem tenet feli- 
citatem—victorie premils sibi peratam. Oue autem con- Απὶ. ἃ 
stanter permanet felicitas, sumrma habetur nulli non mortali. 9" 
Me autem coronare istum [Hieronem] modis, guibus vic- 
toria eguestris ornatur, ZEolico carmine, oportet. Persuadeo 
mihi enim, me hospitem nullum et honestarum rerum peri- 
tiorem alium et potentia prestantiorem, ex nostris gujdem 
hominibus, inclytis exornaturum esse hymnorum strophis. 
Deus adjutor tuis prospicit cum solicitudine, 6 Hiero, stu- 

εἰ (la , certaminum). Ηἰς nisi cito te destituet, adhuc 
suaviorem spero—cum guadriga celeri [victoriam tuam] me EP. 4 
celebraturum esse, apto carminis argumento reperto, apud "S 
apricum collem Cronium. Mihi itague Musa validissinnam 
robore telum servat. Aliis rebus ali excellunt, summague 
felicitas fastigatur regibus. Noli spectare ulterius. Utinam 

et tu talia in sublimi diu incedas; et ego inter tantos vic- 
tores verser, conspicuus canendi arte inter Grecos ubigue, 


OLYMP. IL 
THERONI AGRIGENTO, 


CURRU. 


(CITHARAM regentes hymni, guem deum, guem heroa, Se. 2. 
guemve virum cantabimus? Sane (conveniunt uno in argu- 
mento) Pisa guidem Jovi secra, Olympicumgue certamen 
instituit Hercules, primitias manubiarum belili; Theronem ἡ 
autem guadrigas ob victrices celebrare juvat voce, justum 
hospitem, columen Agrigenti, clarorumgue patrum decus, 
civitatis tutelam,—Onui (patres) guum tolerassent multa ani- Ant. 15, 
mose, sgcram fluvii tenuere sedem, Siciliegue fuerunt lu- 
men: tum vita eos excepit felix, opes gratiamgue aflerens 
veris virtutihus. Sed, 0 Saturnie, nate Rhea, sedem Olympi 
gubernans, certaminumgte apicem, alveumgue Alphei, placa- 

tus carmine, agrum patrium serva propitius porro ipeorum — 


postero generi. Cum facta guidem suut, seu juste seu injuste, 
Β 3% 
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horum irritum ne tempus guidem omnium parens possit-effi- 

cere 'eventum ; in oblivionem tamen, secundam inter fortu- 

nam, venire ea possunt. Prospera enim felicitatis usu ma- 

Str. 2. lum infestum superatum obliteratur, —guando dei numen mit- 
ST. — tit eminus beatitatem excelsam, (Congruit sententia in pul- 
chrithronas Cadmi filias, guse sunt magna (mala) erperte; 

sed concidit gravis luctus majore victus felicitate. Vivit in- 

ter cozlites interempta guidem fragore fulminis crinibus pro- 

dixis ornata Semele; semper adamat eam Pallas et Jupiter 

Ant. Φ. Pater, amatgue Filius hederiger-—Aiunt etiam in mari inter 
-Nerei filias marinas vitam per omne tempus immortalem 
-Inoi constitutam.  Sane mortalibus nom cognitum est, pum 
vitam usgue ad mortem, ne diem :guidem num unum, filium 
solis, tranguillum stabili cum fortuna acturi simus. Viciw- 
situdines enim gaudiorum et srumnarum alias ali ad ho- 
Ep. 2. mines accedere solent. —Atgue sic Parca, gux paternam is- 
εὖ torum tuetur [ἴδηι fortunam 'divinitusgue datas opes, ali- 
guam 'etiam contrariam alio tempore cladem induxit, dum 
"guidem interfecit Laium fatalis filius obviam factus, Pythonis- 

Str. 3. 4 antiguum oraculum ad eventum adduxit.—Ouod guum 
73. — vidisset acris Erinnys, occidit mutua cxede sobolem ejus bel- 
Hcosam. Superstes autem mansit Thersander interempto Po- 
lynici, juvenilibus in certdminibus preliisgue belli gloria in- 
signis, Adrastidarum germen. JE cujus semine ortum ZBne- 
sidami filium decet carminum lyrzegue consegui laudes.— 

Ant. 3. Olympie enim ipse premium accepit, Delphis vero ingue 
Isthmo guadrigarum duodecies curriculum emensarum coro- 
nam tn consortem etiam fratrem commtunes Gratie (victoria) 
deduxerunt.  Eelix autem successus experientem certamen 
hberat ab xrumnis. Opulentia vero virtutibus ornata susti- 
net adversa et secunda, utut -obveniunt, adhibito graviore 
Ep. 5. Severioregue judicio, —sidus insigne, verum homini lumen: 
101.  guam si guis tenet, novit is (tenet memoria) futurumm, guod 
znortuorum illic statim impise mentes poenas luunt. Nam- 

»gue delicta in hoc Jovis imperio sub terra judicat aliguis, 

Str.4. infesta sententiam dicens necessitate.—At bomi nocte pariter 
109. diegue semper sole fruentes serumna carentem degunt vitam, 
non terram moventes robore manuum, negue ponti undam, 
tenuem propter victum: sed apud principes deorum, gui- 

᾿ς Cungue studuerunt justitie, illacrymosam agunt vitam; ili 
Ant. 4. vero aspectu horrendam tolerant xarumnam.— Ouotguot 
1:8. yero sustinuerunt, ter utrobigue degentes, ab omni injustitia 
animum continere, illi: perficiunt Jovis vidm ad Saturni ur- 
bem, ubi beatorum insulam Oceanides aurs perspirant, ἢο- 
-;resgue aurei fulgent, humo alii, pulchriggue arboribus agjua« 
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4009 alii progerminantes, unde sertis et coronis implicant ma- 
zau, —secundum decreta justa Rhadamanthi, guem Pater ha- xp. 4. 
bet Saturnus paratum sibi assessorem, maritus Rhez om- 137. 
num supremam tenentis sedem. Peleus et Cadmus inter 

hos numerantur; Achillemgue adduxit, guum Jovis animum 
precibus flexisset, mater, —gui Hectorem prostravit, 'Trojee str. s, 
znconcussam firmam columnam; Cycnumgue letho dedit, 145. 
Aurorsgue filium /Ethiopem. Multe mihi sub cubito ce- 
lerea sagitte intra sunt pharetram sonantes intelligentibus, ad 
vulgus autem interpretibus indigent. Is demum est doctus, 

ggui multa scit nature sagacitate; at discendo docti (poeta) 
facti procaces: sunt lognacitate, ut ceu corvi irrita garriant—. 
certantes Jovis cum alite divino. Age, anime, intende nunc Ant. 5. 
ad metam arcum. /(Čiuemnam petimus missis ex benevola 159. 
rursus mente gloriosis telis? Sane in Agrigentum intendens 
dicam jusjurandum veraci mente, nullam urbem centum intra 
annos progenuisse virum animo in amicos beneficentiorem, 
manague iorem— Therone. Verum laudem impugnat Ep. 5. 
furiosorum hominum insolentia, injuste eam aggressa, id 178. 
agens, ut obtrectatione sua honesta (facta) occultata obruat 
pravis factis. Nam arena numerum refugit; ille vero guan- 

ta beneficia in alios contulerit, guis recensere ausit? 
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OLYMP. ΠΙ. 
EIDEM THERONI, 


CURRU. 


'TYNDARIDIS hospitum amantibus cupio placere pul- ge. 1, 
chricomegue Helene, dum inclytum Agrigentum celebrans in 
'Theronis Olympicam victoriam hymnum contexto, indefes- 
sorum eguorum decus. Musa autem sic sane mihi adstitit, 

ut, novo reperto modo, Dorico ἐἰγίμποο hymnum adaptarem 
—pompam victoris ornantem. JJubis enim innexe coronte Ant, 10, 
exigunt hoc a me divinum debitum, citharam ut sonoram 
cantumgue tibiarum hymnorumgue carmen /Enesidami filio 
afieram convenienter. Ipsague Pisa canere me jubet, unde 
divina venire solent carnama ad eos,—guibus justus certami- πο, 19, 


Str. 2. 
28. 


Ant. ?. 
37. 
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num judex ŽEtolus, exeguens mandata Herculis antigue, 
super palpebras comas cingit glaucicolore decore olive. 
Ouam guondam stri ab umbrosis fontibus asportavit Am- 
pbitryonides, monumentum pulcherrimum Olympicosum cer- 
taminum.—Populo nempe Hyperboreorum Apollmis cul- 
tori persuasit, petiitgue ille fidam memoriam servans Jo- 
vis hospitali luco umbrosum-germen, hominibusgue si- 
mul virtutis coronam. Jam enim tum ei, post aras patri 
consecratas, ἴλιπα curru aureo vecta, (antea) dimidiata, 
pleno. sub vesperam lumine' affulserat, —jamgue magno-. 
rum certaminum saactum judicium ludosgue simul guin- 
gguennales instituerat divinas ad ripas Alphei: sed nondura 
pulchras arbores progerminabat ager Pelopis in planitie Sa- 
turnii (collis). His destitutus locus amcenus guum videretur 
ei acutis obnoxius esse radiis solis, tum in terram Istriam ut 


« contenderet animus eum impulit, —Ibi Latonm eguorum 


agitatrix filia excepit venientem Arcadim a jugis et varie 
flexuosis recessibus, guum jussu Eurysthei necessitas a patre 
imposita coegisset eum adducere auricornem cervam, guam 
olim 'Taygeta Diana dedicams sacram inscripserat. —Hanc 
inseguens vidit et illam terram, fiatus a tergo Bores frigidi, 
Ibi arbores admiratus constitit, dulcegue eum tenuit deside- 
rium, circa curriculi eguestris metam duodecies circumve- 
hendam eas plantandi. Atgue etiam nunc ad hoc solenne 
propitius venit cum alte-cinctm Leda geminis divinis filits. — 

is enim mandavit abiens ad Olympum, ut regerent celebre 
virorumgue de virtute curruumgue veloci agitatione, certa- 
men. Me igitur animus impellit pronuntiare, Emmenidis 
'Theronigue venisse victoriam, Tyndaridarum eguestrium be- 
neficio ; guoniam plurimum inter mortales kospitelibus epu- 
lis (sacrorum, sacrificiis) plurimis 608 colunt, —religiosa men- 
te observantes deorum festa, Ut vero agua principatum te- 
net inter elementa, intergue opes pretiosissimum est aurum: 
sic nunc Theron extremum terminum virtute asseguutus at- 
tingit parta a se čaude Herculis columnas: ultra guas 
gredi nec sapientibus est concessum nec insipientibus, Nom 
sane tendam ulterius: vanus essem. 
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OLYMP. V. 
PSAUMIDI CAMARINJEO, 


OUVADRIGIS, 


JACULATOR fulminis rapidi summe Jupiter, tum Horm su, 1, 
revolute miserunt me prestantissimorum certaminum tes- 

tem, cum cantu cithara distincto. In amicorum rebus secun- 

ifts hetantee statim nuntio dulci audito boni. Sed 8 Saturni 

fi, gui ŽEtihm senes, furnum ventosum centicipitis violenti 
'Typhonis, accipe» benigne Gratiarum (Musarum) causa hoc 
Carmen, —perenne lumen magnarum virtutum.  Psaumidis Ant. 16. 
venit curru, gui, olea coronatus Pisatide, decus parare 
satagit Camarine. Deus propitrus sit religuis ejus votis. 
Žaudo enim eum ad eguos alendos maxime propensum, 
gaudentem hospitalitate erga omnes, et ad tranguillitatem ci- 
vitatis amantem sincera mente conversum. .Non mendacio 
polluam laudem. JExperientia utigue mortales probat, —gua Ep. 83. 
Clymeni fillum Erginum Lemniadum fceminarum liberavit a 
probro ; serels armis 4] victor cursu ad coronam accipien- 

dam vadens dixit Hypsipylee: ecce me; celeritati autem ma- 

nus animusgue pares, .Naacuntur et in juvenibus cani sepe 

etiam preeter setatis congruum tempus. 


OLYMP. V. 
EIDEM PSAUMIDI, 


GUADRIGIS. 


(CCELSARUM virtutum et coronarum Olympicarum dul-«,. 4, 
cem fiorem, Oceani filia, animo hilari, accipe indef ne 
mularia rbede Psaumidisgue dona; 40} tuam urbem amplifi- 
cans, 0 Camarina, altricem, aras sex geminas 


Ant. 30. 


Ep. 99. 


Se. 1. 


Ant. 12. 


8 Olympia. 


condecoravit, festo deorum maximo, cum boum sacrificiis 
ludorumgue guingue dierum certaminibus, eguorum mula- 
rumgue curribus, singularigue eguo. ΤΊΣΙ autem gloriam 
eximlam victor comparavit, et suum patrem Acronem procla- 
mavit et recens habitatam sedem.— lediens autem CEEnomai et 
Pelopis ab amabilibus sedibus tuum, 8 Pallas, urbium con- 
servatrix, illustrat sačrum lucum, fluviumgue Oanum, pa- 
triamgue paludem, sacrosgue alveos, Hipparis per guos la- 
bens aguas suppeditat populo, educitgue ( Psaumis) celeriter 
stabilum sdium altam silvam, e rerum inopia evehens ad 
prosperitatem huncce populum civium. Šemper guidem in 
magnis ausis labor sumptusgue certant m sube opere 
periculis tecto. Sed gu! bene rem gerunt, sapientes iidem 
civibus videntur.—O Servator in altis nubibus Jupiter, Sa- 
turniumgue inhabitans collem, tuensgue Alpheum late fiuen- 
tem, Ideumgue sacrum antrum, ad te supple. venio, Ly- 
diis modulans tibiis, petiturus, ut urbem Hanc strenuis viris 
iuclytis ornes: ut et tu, Olympice victor, Neptuniis eguis 
gaudens, fruaris senectute ad finem vite tranguilla, filiis, ἃ 
Psaumi, adstantibus. Bene constitutam autem si guis feli- 
citatem habet, abundans opibus, laudemgue insuper conse- 
guutus, 15 ne temere guerat deus fieri. 


OLY MP. VI. 
AGESIJ SYRACUSANO, 


1. 


RHEDA MULARI. -χ-ς τ 


AURATAS subjicientes bene exstructo domus vestibulo 
columnas, prseclaris velut in sedibus, educemus.  Auspicantes 
enim opus frontem decet ponere longe splendidam. . Si vero 
sit Olympicus victor, areegue fatidicie Jovis in Pisa prefec- 
tus, conditorgue nobilium Syracusarum, guemnam ille non 
conseguatur hymnum, nactus non inyidorum civium amabi- 
lia carmina ?—Atgui sciat, in hoc calceo felicem pedem se 
habere, (ad se hac pertinere) Sostrati filius. Periculorum 
vero expertes virtutes nec inter homines (terra pugnantes) 
pretio habentur, nec in navibus cavis; sed, preclarum si 
guid cum labore gestum fuerit, multi ejus meminerunt. la. 
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(ὁ vero, 8 Agesia, laus ea convenit, guam juste olim' Adras- 
tus in vatem Oiclidem Amphiaraum ore prologuutus est, 
gwum terra ipsumgue et insignes eguos absorpsiaset. —Šep- Ep. 23. 
tem enim deinceps rogis cadaverum exstructis, Talaionides 
pronuntiavit apud 'Thebas tale aliguod dictum : Desidero ex- 
efcitus mei lumen, paritergue vatem non minus sapientem, 
nam hasta pugnando. fortem. 'Guod idem nunc convenit in 
Šymni mei heroem Syracusanum, idgue ei negue contentio- 
sus ego negue admodum rixosus, magno jurejurando inter- 
Ppusito, diserte testabor: modo mellisone permittent Muse. 
—Junge mihi jam, ὃ Phintis, robur mularum guam celerri- Sw. 2. 
me, ut per viam patentem ducam currum, veniamgue ad vic- Š?- 
torum.etiam stirpem. ]lke enim pra aliis duces vie hujus 
esse norunt, coronas Olympis guandoguidem reportarunt, 
(Consentaneum itague est portas hymnorum patefacere ipsis ; 
ad Pitanam autem juxta Eurote meatum oportet hodie venire. ᾿ 
tempestive, —guse a Neptuno compressa Šaturnio dicitur fi- Ant.2. 
lam violaceis capillis Evadnen peperisse; clam autem ges- " 
taverat virgineum fcetum sinu, justogue mense editam infan- 
tem famulas jussit educandam tradere heroi Elati filio, gui 
Arcadibus imperabat Pheesane, sortitusgue fuerat Alpheum 
accolere. lbi educata, ah Apolline compressa dulcem pri- 
mum degustavit Venerem; — Negue latuit ZEpytum omni Ep. 3. 
tempore, (utero) eam celare dei prolem ; sed is guidem ani- ὅ““" 
mo comprimens iram ineffabilem solerti consiho, Pythonem 
abiit oraculum consulturus hoc de intolerando casu.. Lila 
vero punicea-trama-intextam zonam deponens urnamgue ar- 
genteam, dumos inter opacos peperit divinum puerum; dum 
Auricomus adesse ei jusserat placidamgue Lucinam Parcas- 
gue— Prodiit igitur ex utero partu amabili statim in lucem St. 8. 
amus; guem illa guidem dolens (animo). religuit humi, duo “π᾿ 
vero caesii dracones deorum voluntate, curam ejus habentes, 
eum nutriverunt innoxio (almo) succo apum. MRex autem, 
postguam petrosa curru vectus rediit ex Pythone, omnes 
domi interrogabat de puero, guem Evadne peperisset. Phce- 
bo enim ipsum narrabat genitum esse—patre; futurumgue Ant. 3. 
inter homines vatem omnium mortaljum prestantissimum, 89. 
negue unguam cariturum progenie. δὶς utigue nuntiabat. — 
1111 autem nec audivisse nec vidisse se asseverabant infantem, 
etsi guinto abhinc die natum ; enimvero latebat ille in junco 
rubetogue denso, corpore tenero violarum flavis et purpurels 
(roris) radiis madefacto. Propterea etiam mater jussit vocari 
eum omni tempore—hoc nomine immortali. 'uavis vero Ep. 8. 
postuam auro coronatae (pulchrae) accepit pubertatis fructum, ““" 
in Alpheum medium ingressus, invocavit noctu sub dio Nep- 
S 


Ant. 4. 


120. 


Ep. 4. 


131. 


Str. 5. 
14». 


Ant. 5. 


156. 


Ep. 5. 


107. 


10 Olympia. 


tunum late potentem suum avum, et arcitenentem Deli diviriie ἢ 
tus fundatee custodem, petens sibi publicum guendam honorem. 
Respondit autem veridica paterna vox, compellavitgue eum : 
Age, fili, huc seguere vocem, ut in regionem omnibus com- 


.. munem (futuram) veniamus.—Atgue sic venerunt alti ad pe- 


tram excelsam Cronii, ubi el preebuit thesaurum geminum 
divinationis : tunc guidem vocem audire mendaciorum ne» 


sciam ; guando vero audax Hercules, augustum Alcaidarum 


germen, venerit, patrisgue festum freguens hominibus, certa- 
minumgue magnorum solemnia, ad Jovis aram altissimam 
instituerit, tum vero vaticiniorum sacellum condere jussit. — 
Ex guo tempore inclytum inter Grecos Jamidarum genus. 
Simul fortunte opes (iis) contigerunt. (Colendo vero ea, gum 
laudes ferunt, conspicua via incedunt. Probat opus guem- 
gue. Obtrectatio autem aliorum invidorum impendet is, 
guibus aliguando primo loco duodecies in spatio decurrenti- 
bus veneranda adstillat Gratia gloriosum vultum. Si autem 
vere tui, ὃ Agesta, materni majores sub Cyllenes monte—ha- 
bitantes Mercurium deorum praconem, gui certamina sor- 
temgue prsemiorum gubernat, Arcadiamgue incolis msignem 
amat, multum multis supplicibus sacrificils religiose colue» 
runt: ille est, gu! cum gravistrepo patre tuam, ὃ Sostrati fili, 
felicitatem largitur. (Oberrat lingua cotis instar acutae narra- 
tio, megue lubentem ad pulchrifluos tibiarum flatus allicit. 
Avia materna mea Stymphalis florens Metope est, —eguorum 
agitatricem αἰ 'Theben peperit, cujus ego dulcem aguam bi- 
bo, viris bellicosis nectens egregium hymnum.  Pracipe nunc 
sociis, ZEnea, primum ut Junonem Partheniam canant, tum- 
ge ut declarent, vere nos effugisse antiguum probrum: 
otiam suem. Es enim nuntius verus, pulchricomarum sčy« 
tale Musarum, dulcisonorum carminum crater.——Jube por- 
ro meminisse Syracusarumgue et Ortygie, guam justo scep- 
tro rectisgue consiliis gubernans Hiero rubripedem colit Ce. 
rerem, candidisgue eguis vectae filie festum, Jovisgue Aštnei 
Potentiam, Suavisonee autem eum lyrae cantusgue norunt. 
e succedens tempus frangat ejus felicitatem. Sed cum co- 
mitate amabili Agesie excipiat hymnum—a Stymphaliis mce- 
nibus e patria ad patriam venientem, relicta pecorose Arcadia 
matre.  Prodest vero in tempestuosa nocte celeri ex nave 
demissas figere duas anchoras. Deus horum illorumgue (Ar- 
cadum et Syracusanorum) illustrem sortem reddat. [Lubens 
vero, Neptune, mari imperana, aureum-colum-gestantis Am- 
phitrites marite, prosperum concede cursum zeramnis vacan- 
tem, meorumgue carmiuum auge dulce decus. 
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OLYMP. VII. 
DIAGOREE RHODIO, 


PUGILI. 


P HIALAM uti guis divite manu sumptam, vitis intus spu- S(. 1. 
mantem rore, donat juveni genero propinans doino domum 
(ferendam), auream, pretiosissimam rem eorum gu possidet, 
conviviigue decus, et affinitatem honorans suam, amicisgue 
prsesentibus, facit eum invidendum ob conjugalem torum: 
—sic ego nectar fusum, Musarum donum, dulcem ingenii Ant. 18. 
fructum mittens ad eos, gui Olympis Delphisgue victorim 

. preemia reportarunt, 118 gratificor. Felix ille, guem Fama 
amplectitur bona.  Alias autem alium respicit alma Gratia 
(Musa), blandisona cum cithara sonorisgue tibiarum instru- 
mentis ;— Et vero nunc venio ad celebrandam utrague (ci- Ep. 23. 

— thara et tibia) cum Diagora, marinam filiam Veneris Solisgue, . 
Nympham Rhodum bellicosam, et ingentem virum prope 
Alpheum Castaliamgue coronatum, pugilatus propter victo- 
riam laudem, patremgue Damagetum Justitia carum; triur- 
bem insulam prope Asie spatiosee rostrum cum Argiva mul- 
titudine inhabitantes ; —guibus volo inde a Tlepolemo com- Str. 8. 
mune contexere carmen, Herculis late potenti stirpi. Pa- 36. 
terna enim stirpe a Jove ortos se gloriantur; materna vero 
inde ab Astydamea sunt Amyntoride.  Pendent vero circa 
hominum mentes innumeri errores, difficilegue est assegui, — 
ut, gue nunc adest felicitas, eadem ad mortem usgue homini Ant.4. 
contingat. JEtenim Alcmena fratrem nothum, Licymnium, e %7- 
Midea thalamo venientem, dura olea sceptrv percutiens oc- 
cidit Tirynihe hujus olim terrse conditor (Ttepolemus) iratus, 
Šic mentis perturbationes occecare solent etlam sapientem. 
Oraculum autem petiit, ad deum profectus; —tumgue Auri- Ep. 2. 
comus bene odorato ex adyto jussit cum Lerneo ἃ litore na- 58. 
yium classem deducere in regionem undigue mari cinctam, 

- ubi guondam magnus deorum rex aureis imbribus irrigaverat 
urbem, guando V ulcani artibus, seneo bipenni, Minerva e pa- 
tria summo vertice prosiljens vociferata est ingenti clamore, 
Coelumgue horruit ipsam et Terra mater.—lunc etiam af- str. 8, 
fulgens mortalibus deus FIyperionides futurum mandavit ob-?1. 

UN c 2 | 
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servare negotium flliis caris: ut des primi conderent aram 
conspicuam, et piis sacris factis cum Patris animum exhilara- 
rent, tum Puelle hastifreme. Virtutem autem injicere solet 
et alacritatem hominibus erga prudenter monentem reveren- 
tia. —Sed supervenire solet gusedam etiam oblivionis ex im- 
proviso nubes, et aufert ex mentibus rerum agendarum rec- 
tam viam. JEtenim non secum gerentes fiumme ardentis se- 
men ascenderunt, struxeruntgue igne-carentibus sacrificiis lo- 
cum sacrum,in arce. Atgue illis guidem flavam inducens 
nubem, copiosum pluit aurum Jupiter : ipsa vero caesia (Mie 
nerva) dedit illis, artificio—omni terrarum incolas afiabre- 
industriis manibus vincere. Jam opera viveutibus et gradien- 
tibus similia via ferebant, eratgue gloria ingens. Šapienti au- 
tem sapientia etiam major sine fraude contingit. Aiunt au- 
tem homirum antigui sermones, nondum, dum terram partie- 
bantur Jupitergue et Immortales, in conspectum prodiisse in 
mari alto Rhodum, sed salsis in abyssis insulam latuisse. — 
Absentis autem nemo protulerat sortem Solis, et utigue eum 
terree exsortem religuerant, castum deum: Jupiter autem ad- 
monitus ab'illo sortitionem ejus causa voluit retractare; sed 
(Sol) id fieri non concessit. .Nam cano, inguit, ipse video in 
mari attollentem sese funditus terram multorum hominum 
altricem, et almam pecoribus.—Jussit autem statim aureo re- 
dimitam reticulo Lachesin manus extendere, deorumgue sanc- 
tissimum juramentum non recusare, sed Saturni cum tfilio an- 
nuere : lucidum in ačrem emissam istam 5101 in posterum sor- 
tem fore. Atgue exitum habuit jurisjurandi summa vere 
eveniens. lEnata est ex mari humido—insula, tenetgue ipsam 
acutoram genitalis radiorum pater, ignem spirantium dux 


eguvrum. [Ὁ] cum Rhodo nympha consuescens genuit sep- 


tem sapientissimis consiliis majorum memorlja claros filios, 
guorum unus Camirum, natugue maximum Jalysum genuit, 
et Lindum. ui singuli separatim tenebant terram trifa- 
riam dispertiti, paternam urbium sortem, erantgue he eorum 
sedes. —[bi premium calamitatis miserande jucundum Tle. 
polemo constitutum est Tirynthiorum duci, tanguam deo, 
pecorumgue nidorosa pompa, et judicium de certaminibus. 
Ouorum floribus Diagoras coronatus est bis, celebrigue in 
Isthmo guater victor, Nemeegue stepius, et asperis Athenis ; 
— Argivumgue 8.8 (scutum seneum) novit eum, Arcadiegue 
et Thebarum certamina, ludigue legitimi Becotii; ZEgina 
Pellenague victorem sexies; Megarioguc idem lapidese co- 


. lumne inscriptus est titulus. At Jupiter Pater, in jugis Ata- 


byrii dominans, honora hymnum, Olympicumgue victorem, — 


. pugilatu virtutis decus nactum; dague ei venerandam gra- 


tiam et apud cives, et apud peregrinos, guoniam inimica-in- 
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solentie via recta incedit; probe sciens, gue eum recta ex 
bonis patribus mens monet. Noli obscurare communem 
stirpem Callianactis, Eratidarumgue decora. CCelebrat (gui- 
dem) festa convivia etiam civitas. Uno tamen momeuto 
temporis alias alia ingruunt aure. 


O LY MP. VII. 
ALCIMEDONTI PUERO, 


LUCTATORI. 


(O MATERaureis coronis insignium certaminum, Olympia, Str. 1. 
domina veritatis, ubi vates incensis victimis augurantes, explo- 

rant Jovem velociter fulminantem, num guam habeat ratio- 

nem hominum, cupientium animo magnam virtutem conse- 

gui, laborumgue reguiem.— Perficitur autem hoc in gratiam Ant. 10. 
precum piorum hominum. Sed, o Pise arborosum ad Al- 
pheum nemus, huncce hymnum et coronati victoris pompam 
accipe. Magnum decus semper ejus est, cui tuum premium 
contigerit illustre. Alia autem altis eveniunt bona. Multa 

enim deorum beneficio genera sunt felicitatis.—Vobis vero, Ep. 19. 
'Timosthenes, obtigit felicitas per Jovem genitalem, gui te 
guidem Nemee conspicuum, Alcimedontem vero apud Sa- 
turni collem fecit Olympicum victorem. Erat ille aspectu 
pulcher, factisgue non dedecorans formam ; promulgavit victor 

ucta longis-remis utentem /Eginam patriam ; ubi Sospita, 

Jovi hospitali assidens, colitur Justitia—plus guam apud Št": 8. 
alios homines. Nam, guod multum et multas in partes ver-" 
git, id recta dijudicare mente, non perperam, difficile est. 
Decretum vero guoddam deorum etiam hanc mari cinctam 
terram, confluentibus undigue constituit hospitibus columnam 

- divinam ; futurum autem tempus eflicere hoc, ut ita sit, ne 
desinat !—a Dorico populo possessam inde ab “800 ; guem Ant.£. 
filius Latone lategue potens Neptunus, Ilio (moenium) coro- 39" 
nam imposituri, advocarunt socium laboris in exstruendo mu- 

ro. Ouippe erat fato constitutum, illud ut orto bello urbium- 
vastatrices inter pugnas rapidum exhalaret fumum.—Sed cesti Ep. 8, 
dracones, dum struebatur, in novam munitionem insilieates 958" 
tres, duo guidem deciderunt, ibigue obtusi spiritum emise- 
runt ; unus vero iusiliit sibilo facto, Dixit autem coram 


Str. 9, 
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animo volvens prodigium protinus Apollo: Pergamus ča 
parte, gua tuis, ὃ heros, manibus condita est, capitur: sic 
mihi ostentum indicat a Saturnio missum gravistrepo Jove: 
το 9} sine filiis tuls; sed cum primi et guarti gradus 1 
res procedet. Sic sane deus diserte loguutus, ad Xanthum 
properabat, et Amazonas eguestres, Istrumgue vectus. JFus- 
cinae vero vibrator ad Isthmum marinum currum celerem di- 
rigebat, deducens ZEacum huc curru aureo,—et ad Corinthi 
jugum, visurus epulas (sacra) celebres. Idem vero non de- 
ectare solet omnes. Si tamen ego Melesice, ex imberbibus 
discipulis, gloriam percurram hymno, ne petat me aspero la- 
pide Invidia. Et Nemee enim reportatum (ab eo) pariter 
dicam tale decus, et postea inter viros pugnam —in pancratio. 
Docere autem, utigue gnaro facilius; stultum vero, non pre- 
didicisse.  Leviores enrm inexpertorum mentes. Contra ille 
docebit eas res melius ceteris : guis modus virum eo perdu- 
cat, ut ex sacris certaminibus desideratissimam gloriam repor- 
tet. Nunc guidem ipsi decus est Alcimedon, victoriam tri- 


. cesimam adeptus,—gui fortuna guidem divina, nec virtute ta- 


men destitutus, guatuor puerorum corporibus (pueris) eflecit 
reditum invisissimum, et sine auctoritate linguam, et clandes- 
tinum incessum; patri autem patris (avo) inspiravit robur 
senio adversum. Orci utigue obliviscituyr, strenua gui patrave- 
rit vir—Sed me decet (preeteritorum) memoriam excitantem 
elogui manuum victoriale decus Blepsiadarum, sexta guibus 


| jam corona circumdata est frondiferis ex certaminibus. . Est 


Ep. 4. 
106. 


vero etiam aligua mortuis pars (munus) rite perficienda; oc- 
cultat enim neguaguam pulvis (terra) cognatorum illustrem 
laudem (guo minus inferi eam resciscunt),— Mercurii autem 
filiam Famam ubi audierit Iphion, nuntiet Cajiimacho splen- 
didum decus Olympie, guod ipsorum prebuit Jupiter fami- 
lie. Bona autem bonis utinam addat, acutosgue morbos 
propulset! Obpto, fortunae secundie Nemesin infestam ne ad- 
dat; sed malorum expertem afferens vitam, ipsosgue cumu- 
Jet et urbem. 
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OLY MP. IX. 
EPHARMOSTO OPUNTIO, 


LUCTATORI. 


A RCHILOCHI guidem hymnus canorus, Callinicus tri- Str. 1. 
plex, decantatus suflecit Olympie Saturnium apud collem, 

ad praeundum solemni-pompa-incedenti Epharmosto amici$ 

cum sociis. V-rum nunc (guogue), longe-jaculantium -Mu- 
sarum ab. arcu, nisac sagittis ovemaue rutila-fulmina-ja- 
culantem, venerandunajue pete promontorium Elidis, guod 
olim Lydus heros Pelops accepit, pulcherrimam dotem Hip 
podamise.—Alatam autem mitte jucundam in Pythonem sa- ant, 17. 
gittam.  Neguaguam inanes laudes attinges viri super luctis 
citharam movens clara ex Opunte, laudans ipsam et filium . 
(civem), guam 'Themis filiague ejus Servatrix tenet Bloriosa 
Eunomia. Floret autem (certantium) virtutivus, Castalize 
pariter atgue ad Alphei flumen; unde corone inclytam Lo- 
crorum extollunt matrem pulchrarum arborum feracem.—- pp, 98. 
Ego autem caram urbem claris illustrans carminibus, et feroci: 
eguo citius et nave alata, guoguoversum nuntium mittam 
hunc : si modo divma guadam ope adjutus, eximium Gratla- 

rum (Musarum) colo hortum.  llle enim prebere solent ju- 
cunda. Boni autem et sapientes virr-divino munere—feri σιν. g, 
solent. (luandoguidem guomodo tridenfi-adversam Hercu- 48. 
les clavam vibrasset manibus, guum ad Pylum stans obni- 
teretur -ci Neptunus? obnitebaturgue eidem argenteo-arcu- 
pugnans Phcebus; negue Pluto immotam tenuit hastam, 
mortalia corpora gua compellit cavum ad vicum mortuorum. 
Abjice mihi sermonem hunc, os. Nam convitiari 4118 odiosa 
sapientia est; et gloriari intempestive—insanre consonat. Ant, 9. 
Ne nunc blateres talia. Mitte bellum pugnamgue omnemi 59. 
Immortalium, convertas potius ad Protogenie urbem lin- 
guam, ubi fulmina-vibrantis Jovis imperio Pyrrha Deuca- 
longue, Parnasso cum descendissent, domum exstruxerunt 
primum, sinegue concubitu ejusdem generis produxerunt la- 
pideam sobolem, gui Lai appellati sunt. Excita carminum 

»llis modos sonoros, laudague vetus guidem vinum ; flores 
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vero hymnorum—recentium. Aiunt sane terram guidem 
inundasse nigram agute vim, sed Jovis arte resorptam esse 
repente undarum colluviem. Ex illis autem originem duxe- 
runt sereis-clypels-instructi vestri majores, origine Japetio- 
nidis stirpis filii puellarumgue preestantissimorum Cronida- 


. rum, indigene reges semper ; —ante guam Olympius rex cum 


8116 Opuntis, e terra Epeorum rapta, clam consuevisset Me- 
naliis in jugis, eamgue adduxisset ad Locrum, ne auferret eum 
senectus, mortem admovens, orbum prole. Enixa autem est 
prolem generosissimam uxor; gavisusgue est intuitus heros 
subditum filium. Materni avi autem jussit eum cognominem 
esse, summum virum forma et factis, urbemgue ei dedit 


pulumgue regendum,— —Advenerunt autem (ad eum) hospites 
ex Argis ex Thebisgue, et Arcades itemgue Pisate. Filium 


autem Actoris /ZEginzegue Mencetium maxirse honoravit in- 
ter advenas. (Cujus filius cum Atridig inašceuthrantis solum 
profectus, stetit cum Achille solus, cusn strenuos Danaos in 
$ugam versos marinas in puppes Telephus compulisset, ut speci- 
men daret, unde prudens guisgue cognosceret Patrocli fortem ' 
animum : Ex guo 'Thetidis proles periculoso illum in bello 
—rogabat, ne unguam a sua seorsum mortalium-domitrice- 
hasta in acie staret.  Essem facundus, ut procederem vectus ' 
in Musarum curru, audaciague et ampla facultas mihi ades- 
set. JEnimvero ob hospitii necessitudinem virtutemgue veni 
laudator Isthmiis Lampromachi coronis, dum ambo (ille et 
Epharmostus) vicerunt—certamine, uno die; alia autem due 
ad Corinthi portas evenerunt postea victorie, aliegue Ephar- 
mosto Nemee in recessu; Argisgue obtinuit decus (victo- 
riam) inter viros, puergue Athenis. Guale autem Mara- 
thone, digressus ab imberbibus, sustinuit certamen adultio- 
rum de argenteis phialis! virosgue celeri dolo invicto guum 
superasset, pertransit Circum guanto cum clamože formosus, 
et pulcher, cumgue perpetrasset pulcherrima !— Farrhasio 
etiam populo admirandus apparuit Jovis in panegyri Lyceci, 
tumgue guum frigidarum tepidum remedium aurarum (chla- 
mydem) Pellena reportaret. 'Testis etiam est victoriarum 
ejus Jolai tumulus marinague Eleusis. Ουοά natura autem 
contingit, optimum omne est. Multi vero hominum acgul- 
sitis disciplina virtutibus gloriam annixi sunt assegui. Abs- 
gue deo autem (non propitio Genio) guod guis susceperit, 
sileri non deterius est (preestat) facinus unumguodgue. Sunt 
enim—vie (laudum conseguendarumn) viis ali ulteriores; 
negue unum omnes nos alet studium.  bExcellere aligua in 
arte sane ardua res est. Hoc autem afferens premium, alte 
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vociferare audacter ; huncce virum divinitus natum esse manu 
promptum, membris dextrum, aspectu robur pie se feren- 
tem, gui inter solemnes epulas (sacro facto) Aiaceam Oilidse 
victor coronavit aram. 


OLYMP. X. 
AGESIDAMO LOCRO EPIZEPHYRIO, . 


PUGILI. 


OOLYMPICUM victorem legite mihi Archestrati flium, Str. 1. 
gua in parte mentis mex scriptus sit. Dulcem enim ei 
hymnum debere me oblitus sum. Sed tu, ὃ Musa, atgue 
tu fila Jovis, Veritas, vindice manu arcete mendacii repre- 
hensionem, gu in hospitem deliguisse me arguat. — Nam e Ant.9, 
longinguo superveniens protractum tempus gravis delicti pu- 
dore me suffudit; veruntamen diluere potest acrem hominum 
reprehensionem usura.  Nunc calculum volutatum guo unde 
provolvet fuctus? et guo (deductum) nos communem (urbi) 

ymnum jucundam ad gratiam persolvemus ?' — Gubernat Ep. 17. 
utigue Veritas urbem Leocrorum Zephyriorum; cureegue 
est illis Calliope et neus Mars. ugavit autem Cycnea 
pugna etiam violentum Herculem.  Pugil vero in Olympico 
certamine victor Ile acceptum ferat Agesidamus, ut Achilli 
Patroclus. Acuens autem ad virtutem aliguis eum, gui na- 
tura ad rem factus est, ad ingens evehet (victori£) decus, dei 
cum auxilioo—At gaudium (victoria) sine labore contingere Str. z. 
solet paucis: certamen laboriosum pra omnibus est vite 20... 
decus. Certamen autem eximium canere me jubent 'Themi- 
des Jovis fila, guod antiguum juxta sepulchrum Pelopis vis 
Herculea instituit, postguam Neptunium interfecerat CČteatum 
praestantem,—occiditgue Eurytum, ut opere prestite ab Ant. 9. 
Augea violento, ab invito ipse flagitans, mercedem exigeret. 58 
In frutetis autem insidiatus sub Cleonis, oppressit et illos 
Hercules in via, guoniam antea aliguando Tirynthium profli- 
gaverant ipsi exercitum, in recessibus herentem Elidis- —Mo- Ep. 2. 
lionida arrogantissimi. Atgui in hospitem fraudulentus Epe- 35: 
orum rex non multo post vidit patriam divitem, urbem suam, 

D - 
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valido igni ictibusgue ferri (vastatam,) in profundum calami- 

tatis gurgitem depressam. ram enim potentiorum amoliri 
dificile. JEtiam ille temeritate, postremus post expugnatio- 

nem obviam factus, mortem gravem non ettugit.—ilic vero 

5ι:. 8. ad Pisam guum cočgisset totasgue coplas predamgue omnem, 
εὖ Jovis fortis filius dimetiebatur sacrum locum Patri maxmmo ; 
septogue facto Altin in patenti loco secrevit: inclusum autem 
campum constituit epularum diversorium, honorans (sacro 
Ant.3. facto) fluvium Alphei—cum duodecim magnis diis, et collem 
Saturnium appellavit. Antea enim, guum CIŠnomaus εἰ im- 
perabat, ignobilis rigabatur multa nive. Hac vero m prima 
celebritate utigue guidem prope adfuerunt Parce, guodgue 
Ep. 5. arguit solum veritatem certam, — Tempus. Hoc vero, (etsi) 


67. longissime progressum, declarat, (memoriam rerum servat,) 
ubi belli munus, spoliorum primitias, partitus immolaverit, 
et guinguennale guomodo instituerit festum; in Olympiade 

— prima victoriague guis recentem reportaverit manibus pedi- 
busgue et curribus victoriam in ludis, conseguutus gloriose 

S. 4. certamine victor,— Stadio guidem vicit recto cursu, pedibus 

76. '— currens, filius Licymnii nus, gui venerat ex Midea cui 
imperabat; sed lucta illustrem reddidit Echemus 'Tegeam ; 
Doryclus vero premium pugilatus tulit, Tirynthem incolens 

kat. 4. urbem. Ouadrigis autem—e Mantinea Semus canebatur ; 


et jaculo Phrastor attigit scopum; saxo autem (disci) Eni- 
ceus jecit in longum, manum circumrotana, supra omnes, et 
sodalitio acclamationem expressit magnam. 'Tum vesperam 
Ep. 4. ilustravit pulchra Lune amabile lumen, —personabatgue 

totum delubrum inter jucundas epulas laudatorio cantu. 
Primordia vero illa prisca seguuti, etiamnum, cognomine decus 
victorie superba, celebrabimus tonitru, rubentegue dextra 
missum telum gravistrepi Jovis, ardens fulmen, summa cum 
vi, (manui) aptatum. '[ibie autem respondebit suavis mo- 
Str. 5. dulatio carminum,—gu apud inclytam Dircem sero guidem 

prodierunt. Sed ut filius ex uxore patri gratus est ad ju- 
ventuti jam oppositam metam provecto, maximegue incendit 
amore animum; guandoguidem divitias accipere dominum 
Ant. s. adscititium alienum, morlenti tristissimum sit:—sic, si (αἱ, 

rebus pulchre gestis, absgue carmine, Agesidame, ad Plutonis 
imen sit abeundum, inaniter postguam laboravit, brevem pro 
labore fructum conseguitur. 'Tibi vero dulcisonague lyra 
dulcisgue tibia affundit decus, praebentgue amplam gloriam 
Ep.5. filie Pierides Jovis.—Ego autem, comitatus eas, studiose 
417.  claram gentem Locrorum amplexus sum, mellegue viris- 

insignem urbem irrigans, filium amabjlem Archestrati laudavi; 


- 
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nem vidi vincentem manus robore aram apud Olympicam, 
illud circa tempus, formague pulchrum floridague tate con- 
stitutum, gu avidam a Ganymede mortem propulsavit 
auxilio Veneris. 


| OLYMP. XI. 
EIDEM AGESIDAMO, 


PUGILI. 


JEST hominibus ventorum nunc plurimus usus, nunc item St. 2. 
coelestium aguarum, pluviarum fillarum Nubis. Si guis vero 

in laborioso certamine felix fuerit, suaves hymni laudum 

apud posteros cause; existitgue inde fidum pignus magnis 
virtutibus,—Ingens vero hac laus Olympionicis servatur. Id Amnt.?. 
guidem nostra lingua procurare (tibi) cupit. Divinitus enim 
saplenti guisgue floret pectore (ingenio). Scito nync, Ar. - 
chestrati fili, tui, Agesidame, pugilatus causa —ornamentum Ep. 18. 
(hymni), de corona aurea ole, dulcisonum accinam, Epi- 
zephyriorum Locrorum gentis memor (in laudum partem 
vocando). Eo una choream instituite, ὃ Muse! spondebo, 

vos non ad eam, ceu hospites-fugantem populum, negue im- 
peritum egregiorum facinorum, at peringeniosum et bellico. 

sum, esse venturas. Nam ingenitos negue fulva vulpes negue 
graviter-rugientes leones mutaverint mores. 


OLYMP. ΧΗ. 
ERGOTELI HIMEREO, 
Z LONGIORI CURSU. 


SUPPLICO, filia Jovis Liberatoris, Himera potentissima Se. . 
pro urbe, Servatrix Fortuna. A te enim in mari gubernan- 
p 2 
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tur voloces naves, in terrague rapida bella concionesgue de- 
liberatoria. (Et tuo numine) alias hominum sepe sursum, 
8112 vero deorsum, mendacia (somnia) vana perseguentes, 

Ant. 10. volutantur spes.—Signum vero nondum aliguis terrestrium 
certum de re futura invenit divinitus; sed in futuris cecutiunt 
mentes, multague hominibus preter opinionem cadunt, con- 
traria gaudio ; altera ex parte, gui in molestas inciderunt pro- 
cellas, bono ingenti malum brevi permutarunt tempore.— 

Ep. 19. Fili Philanoris, certe et tua, intus (intra domum) pugnantis 
ceu galli, paterna in domo, ingloria virtus emarcuisset pe- 
dum ; nisi seditio, civem cum cive committens, Cnosia te 
privasset patria. Nunc vero Olympie coronatus, et bis Py- 
thone, in Isthmogue, Ergoteles, calida Nympharum balnea 
( Himeraw) effers, (celebrem reddis,) habitans (101) in patriis 
asris. 


OLYMP. XUIL. 
XENOPHONTI CORINTHIO, 


CURSU ET OVINOGUERTIO. 


Sir. 1. TT ER-Olympiis-victricem laudans domum, benignam civi- 
bus, hospitesgue colentem, celebrabo beatam Corinthum, 
Isthmii vestibulum Neptuni, juvenibus florentem. ln hac 
enim Eunomia habitat, sororesgue, Justitia, urbium firmum 
fundamentum, et concors Pax, dispensatrices hominibus di- 

Ant.1?. vitiarum, aurca file bene-consulentis 'Themidis.—Student 
autem arcere Insolentiam, Fastidii matrem verbis-audacem. 
Habeo et praeclara logul, et audacia mihi recta linguam inci- 
tat ad dicendum.  Diflicile vero est celare ingenitos mores. 
Vobis igitur, Fili Alete, (Corinthii,) sepe, tum victoriarum 
decus prabuerunt eorum, gul summis virtutibus superarunt 
sacris in certaminibus, tum multas in corda immiserunt — 

Ep. 45. hominum antiguas artes Horse multum-foridae. (Omne vero 
inventoris opus est (tota inventi laus ei debetur). Bacchi 
unde (nisi a Corinthiis) prodierunt hymni cum Dithyramba, 
(victoriae praemium,) bovem ducente? (118 vero eguestria pe 


τ 
instrumenta, eguorum moderamina? aut mm deorum templis, 
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volucrum regem geminum (fastigium ab aguila setoma dictum) 
constituit? Musa vero suave-spirans, et Mars in ea floret, ju- 
venum in exitiosis praeliis-—O summe, late-dominans Olym- Str. 9, 
pie, ne aversus carminibus sis, et per tempus omne, Jupiter 52: 
"ater, huncce populum incolumem servans, Xenophontis di- 

rige fortune ventum. Accipe etiam ejus coronarum lauda- 
torium carmen, guod reportat ex campis Pise in guinguer- 

tio, simulgue stadii vincens cursu. Non conseguutus est hec 
mortalis unguam aliguis antea.— Duogue ipsum texerunt Ant. 9, 
plexu serta apii in Isthmiadibus prodeuntem, negue Nemea 45. 
refragantur (in Nemeis idem evenit).  Patris autem 'Thessali 

ad Alphei fluenta decus pedum repositum est (cursus me- 
moria consecrata est); Delphisgue reportavit stadii victoriam 
diauligue sole uno ; mensegue ipsi eodem asperis Athenis 

tria sane laborum prsemia velox dies circumdedit pulcherrima 
comis.—In Hellotiisgue septies. ln mari-cinctis (Isthmiis) Ep. 2." 
autem Neptuni certaminibus, Ptceodoro cum patre, plures et 56- 
 praeclare laudes eum seguentur. Ouoties etiam Delphis vi- 
cistis, ingue saltu leonis! (Nemex). Certo cum multis de 
multitudime in his preclare gestorum; ut sane liguido non 
norim recensere marinorum calculorum numerum.— Stat ve- Str. 3, 
ΤῸ suus cuigue rei modus, cujus opportunitatem intelligere, 57. 
optimum est. Guin ego privatus (privati hominis laudandi 
causa) progressus, publice prudentiamgue laudando majorum, 
bellague heroica virtute (gesta,) non mentiar (vera narrabo) 

de Corintho: Sisyphum guidem solertissimum artificiis, ut 
deum ; et patre invito parantem nuptias sibi Medeam, navis 
servatricem Argus et vectorum :—et guomodo olim fortiter ant, s, 
ante Dardani muros visi sunt in utramgue partem pugnarum 78: 
facere exitum, alteri guidem cum progenie cara Atrei, Hele- 

nam repetentes; alteri vero (in 'Trojanorum agmine) omni 

ope resistentes ; ex Lycia enim Glaucum advenientem timue- 

runt Danai: adversus guos guidem gloriabatur, m urbe Pire- 

nes patris (Bellerophontis) regnum et magnas opes esse ac 
domum avi sui,—gui serpentigerae filium olim Gorgonis Pe- Ἐρ. 3. 
gasum circa fontes frsenare cupiens, multa sane pertulit ante, 89. 
guam ei aureis-phaleris-ornatum franum virgo Pallas attulit: 

ex somnio autem statim vera res erat evigilanti.  Dixit enim 
(dea) : Dormis Z£olide rex? Age, delinimentum hoc eguestre 
accipe, et Domitori illud, sacrificans taurum nitidum, patri 
(Neptuno) offer.— Ceruleum-scutum-gerens noctu dormienti se, 4, 
ei Virgo talia dicere visa est.  Exsiliit autem recto pede, ad- 100. 
jacensgue guum arripulsset prodigium, indigenam vatem gau- 

dens accessit, aperuitgue Coeranide (Polyido) omnem even- 


Ant. 4. 
111. 


Ep. 4. 
123. 


Str. 5. 
153, 


Ant. 5. 
144. 
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tum rei, guomodo ad aram dee dormiisset noctu, ex ipsiu$ 
(vatis) monito ; guomodogue sibi ipsa Jovis fulminatoris filia 
dederit —ferocia-domitorem aureum. 'Somnio vero guam 
celerrime parere jussit (vates) ipsum, et, postguam prepoten- 
ti robustum-pedibus taurum mactasset Neptuno, exstruere 
eguestri aram statim Minerve.  Perficit vero deorum po- 
tentia facile etiam ultra guod jurasses ac sperasses, rem. 
Sane etiam fortis alacri animo prehendit Bellerophon, deli- 
nimentum mite intendendo circa maxillas, eguum alatum.— 
Ubi vero ascendit, statim in armis eratus lusit. Cum illo 
autem etiam olim Amazonidum, aeris frigidi e sinibus de- 
serti, sagittatorem jaculis-petens muliebrem exercitum, et 
Chimaram ignem spirantem, et Solymos, interfecit. Reticebo 
ejus morteni. JEguum autem in Olympo presepia, Jovis 
antigua tenent—Me autem rectum jaculorum mittentem 
turbinem, non decet preter scopum multa jacula firmis 
contorguere manibus. Musis enim pulchrithronis Oligeethi- 
disgue laudator lubens veni in Isthmum Nemeamgue. At 
brevi sermone faciam manifesta multa, veraxgue mihi jusju- 
randum aderit. 'Sexagies enim utrogue in certamine dulci- 
linguis vox praconis victorie 118 audita est,—Gesta autem 
Olympie eorum consentaneum est jam antea esse celebrata : 
futurague tunc (cum evenere) dixero diserte. Nunc autem 
spero eguidem ; verum penes deum est eventus. Si vero 
fortuna congenita porro adest, (perstat,) Jovi hoc Mar- 
tigue relinguemus efficiendum. Αἱ in jugo Parnassio, Ar- 


᾿ gisgue guam multa, Thebisgue, guamgue multa inter Arcades 


Ep. 5. 
155. 


(victorie), moderator testabitur Lyceeus are rex, —Pellana- 
ue, et Sicyon, et Megara, /Eacidarumgue bene-septus lucus, 
leusisgue, et opulenta Marathon, subgue Etna altijuga 

divitiis-florentes urbes, et Eubma. JEt totam per Graciam 

invenies inguirens plura guam gug recognoscere possis. 

Sed ut levibus procedant pedibus, (ut felici successu utantur 

tribules Oligeethidae,) ὃ Jupiter, facito, modestiam tribuendo 

et fortunam victorlarum dulcem, 
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OLYMP. XIV. 
ASOPICHO ORCHOMENIO, . 
INTER PUEROS CURSU VICTORI. 


(CEPHISIARUM aguarum gue colitis pulchris-eguis- Str. 1. 
claram sedemy 6 divitis celebres regina Gratne Orchomeni, 
antiguorum Mlinjya. m presides, audite dum preces fundo. 

Per vos enim jucuuda et dulcia eveniunt omnia hominibus, 

ut sapiens, ut bonus, ut guis splendidus vir sit. Negue enim 

dii venerandis absgue Gratiis moderantur aut choros aut con- 
vivia: sed, omnium dispensatrices, gu fiunt in ccelo, aureo- 
arcu-insignem habentes juxta Pythium Apollinem thronos, 
sempiternum čolunt patris Olympii honorem.— V eneranda Str. g. 
Aglaia, cantuumgue-amans JEuphrosyne, deorum summi 19. 
fihce, exaudite nunc, tugue, Thalia cantuum amans, aspi- 
ciens hanc pompam ob propitiam (victorie) sortem levi 
gressu incedentem. Lydiis enim Asopichum modis car- 
minibusgue ut celebrarem, veni: guoniam Olympica-victrix 
Minyea (Orchomenus) per te est. Ad atram domum Pro- 
serpine ito, ὃ Fama, patri celebrem afferens nuntium, Cleo- 
damum ut conspicata, filium (ejus Asopichum) referas juve- 
nilem sibi ad recessus illustris Pisa coronasse inclytorum 
certar-inum alis (praemiis in sublime eflerentibus) comam. 
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PYTH. 1. 
HIERONI /ETN.EO SYRACUSIO, 


CURRU. 
nn nee. 


(O AUREA cithara, Apollini Musisgue flavicomis accinens Str. 1. 
instrumentum, guam audit (chori) gressus, hetitise solennis 
initium; et (cujus) obtemperant concentores signis, choros- 
ducentium guando hymnorum preludia facis resonans! Ἐκ 
cuspidatum fulmen extinguis perpetui ignis; dormitgue super 
sceptro Jovis aguila, velocem alam utringue demittens, — 
rex avium; et atram adunco ejus capiti nebulam, palpe- Ant. 13. 
brarum suave claustrum, offundis; dormiensgue illa molle 
(infexum) tergum attollit, tuis ictibus delinita, Guin etiam 
violentus Mars, aspera seposita haste cuspide, recreat cor 
sopore. 'Tela (sonorum) namgue etiam deorum mulcent 
animos Latoide arte (misa) sinuosisgue-pallis-indutarum 
Musarum, —Ouaguz vero non amat Jupiter, conturbantur Ep. 95. 
(ea), vocem Pieridum ubi audierint, per terram maregue 
indomitum ; guigue in horrendo Tartaro jacet, deorum hostis, 
'Typhos centiceps, guem olim Cilicium enutrivit famosum 
antrum : nunc vero et supra Cumas mari-septa littora et 
Sicilia ejus premit pectora hirsuta, columnague coelestis 
(eum) cohibet, nivosa Etna, per totum annum acriš nivis 
putrix : — cujus eructantur inaccessi ignis liguidissimi ex Str. 4, 
<avernis fontes, fluviigue interdiu profundunt vorticem fumi 30. 
gandentem ;. noctu vero saxa volvens rubicunda flamma in 

E 


Ant. 9. 


Str. 3. 


Ant. 3. 


Ἐν. 3. 
103. 


. propter Hieronis splendidi victoris—currus. 
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rofundum defert maris seguor cum fragore. Sic illa bellua 
V ulcani gurgites horrendos tjectat' prodigium tjuidem mira 
bile aspecta, miraculum vero et-iis, gut adfuete, auditu, — 
guomodo JEtnae inter nigri-frondes alligatus sit (Typhos) 
vertices imasgue radices; lectusgue lancinans totum dorsum 
(solo) acclinatum pungat. Utinam, Jupiter, tibi utinam 
probatus sim, guishuuc tueris. montem fertilis terra frontem, 
cujus cognomine inclytus conditor illustravit urbem vicinam ; 
dum Pythiadis in cursu praco proclamavit eam, pronuntians 
Navigantibus 
vero pracipua felicitas-ea contingit, navigationem auspican- 
tibus secundus si veniat ventus ; hinc enim verisimile, etram in 
fine felicem reditum eos consecuturos. Atgue heec ratio hasce 
prejter victorias spem affert, deinceps. futura esse 
coronatis eguis inclytam, dulcisonisgue (victorum) conviviis 
celebrem, O Lycie et Delo-imperans Phcebe, Parnassigue 
fontem Castalium amaus; velis heč (hoc omen) animo repo- 
nere, et viris-florentem regionem.—A diis enim (sunt) conatus 
omnes humanarum virtutum; et sapientes, et manibus fortes, 
facundigue nascuntur. " At virum ego illum laudare in animo 
habens, spero me non erea-cuspide-munitam sagittam preter 
scopum jacturum, manu vibrando; sed longe ejaculatum 


 »ieturum adversarios (cemulos). Utinam vero omne teinpus 


delicitatem sic opumgue munera conservet, erumnaruingue 
eblivionem prabeat!—Utigue reminiscitur adhuc (Hiero,) 
uguantas in bellis pugnas toleranti anino sustinuerit, cum (em) 
pararunt diis juvantibus gloriam, gualem nemo Grecorurm 
decerpsit, opum decus magnificum. .Nunc vero Philoctetsa 
exemplum imitatus militavit: eum enmu ex necessitate, ami- 
<um sibi ut redderet, aliguis etiam paulo superbior palpavit. 
Ajunt nimirum in Lemno vulnere aflictum investigaturos 
venisse—heroas divinos P«antis filhum sagittatorem; gui 
-Priami urbem evertit finivitgue labores Danaorum, etsi 
infirmo corpore incedens: sed ita fieri fatale erat. Sic vero 


᾿ Hieroni deus servator adsit futuro (guogue) tempore, eorum, 


Str. 4. 
118. 


gjue optat, opportunam facultatem prebens. O Musa, 
setiam apud Dinomenem (flium Hieronis) ut canas, obse- 
sjuere mihi, premium guadrigarum.  Gaudium enim non 
alienum, victoria patris. Age, »deinceps ΖΕ πα regi (Jovi) 
zgratum excogitemus hymnum,—cu! urbem illam divina liber- 
tate donatam Hyllice norme legibus Hiero condidit. Volunt 
vero Pamphyli atgue etiam Heraclidarum posteri, ad oras 
'Taygeti habitantes, semper immanere legibus dEgimii, Do- 
irlenses. 'Icnuerunt vero Amyelas fortunati il, 6 Pinde 
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profecti, albis-eguis-vectorum 'Tyndaridarum celeberrimi ac- 
cole, guorum gboria florutt hastie- Jupiter, presta hec, Ant. 4 
et, ut semper talis conditio Amene juxta aguas civibus 130. 
regibusgue veram efliciat famam (ut vere hec memorentur) 
ihter homines. 'Tua ope rex fillumgue hortatu suo popu- 
Jurmgue senex convertat ad concordem tranguillitatem. Sup- 

lex oro, gnaue, Seturnie, pacifica ut ina dome Phcenicius 

rrhenoramgue tumultus bellicus se contmeat, navibus- 

perniciosam ad Cumas cladem intuitus:—gualia (scilicet) a Ep. 4. 
rege Syracusanorum vicji passi sunt; velocibus e navibus !4?- 
gul in mare dejecit ipsorum juventutem, Greeciam extrahens 
e 1 servitute.  Prafero (aliis laudihus) apud Salaminem 
Ašheniensibus debitam victoriz laudem; Sparte autem cele- 
Brabo ante Citheronem commissam pugnam; guibus Medi 
Victi sunt sagittarii : enimvero ad pulchre-aguosam ripam Hi- 
merce filiis hymaum Dinomenis perficias, anime mi, guem 
'»ecipere promeriti sunt virtute, hostibus profligatiš.—Si dextre Str. s, 
hudes, multarum rerum summas complexus oratione brevi, 157. 
mmor seguitur invidia hominum.  Contra satietas obtundit 
ingrata celeres mentes. Fama vero, maxime de virtutibus 
aljenis, civium occulte animum molestat. Attamen, nam 
melior miseratione invidia, ne pratermitte honesta. Guberna 
justo alavo populum, veracigue in incude exacue linguam 
(ad vera proferenda).—Si guid, guantumvis lenius, perperam Ant. 5. 
Gilla) emiserit, magnum utigue habetur, a' te guia venit. 169. — 
"'Multorum princeps es, multi testes sunt utrisgue rebus (bene 
malegue gestis) graves. Τὺ vero in generosa animi indols 
permanens, si 4118 cupis famam dulcem semper audire, noli 
'parcere admodum, sumptibus: sed expande, tanguam guber- 
natur, velum ventosum. Ne eircumvenjaris, 6 amice, blandis 
Snsidiis (adulatorum). Post-mortem-seguens fama gloriosa— 
sola defunctorum virorum vitam deelarat tam per scriptores, Ep. s, 
"guam per počtas. Non perit Crcesi benefica virtus. ΑἹ ἴῃ 184: 
tauro seneo (hominum) ustulatorem sevum mente Phalarim ΄ 
mvisa tenet ubigue fama, negue ipsum cithara domestica in 
eonsortium suave puerorum cantibus admittunt. At bona 
fortuna uti, primum premiorum ; bene vero audire, secunda 
felicitas. Utrumgue autem guicungue attigerit nactusgue 
fuerit, is coronam summam reportavit; | 


x Z 


Str. 1. 


Ant. 16. bre-frenatos domuit pullos—Nam 
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PYTH. ILO 
EIDEM HIERONI, 


CURRU, 


(O MAGNA urbs Syracusarum, bellicosi templum Martis, 
virorum eguorumgue ferro-armatorum divina nutrix: tibi 
hoc claris a Thebis afierens carmen venio, nuntium guadrige 
terram-guatientis, gua victor Hiero curribus-insignis eminuse 
fulgentibus redimivit Ortygiam coronis, fluvialis sedem Dj- 
ane; gua non sine, agilibus manibus, istius (guadrige) οἵα» 
ittis-gaudens Virgo 
manu gemina, presesgue certaminum Mercurius, radiantes 
imponit phaleras, politum guando ad currum guadrigasgue 
habenis-parentes jungit robur egulnum, tridentigerum pree- 
potentem invocans deum. Alils vero alius guis perfecit 
počta canorum regibus hymnum premium virtutis. Reso- 
nant de Cinyra passim laudes Cypriorum, guem auricomus 


. propense dilexit A pollo, —sacerdotem, delicias, Veneris. Im- 


llit vero ad hoc pietas, gratiam referre studens alicui pro 
eneficiis acceptis. 'Te vero, ὃ Dinomenee, fili, Zephyria 


ante edes Locrensis virgo celebrat, dum ex bellicis calami, 


tatibus dificillimis tua virtute (liberata) fidenter tuetur. De. 
orum autem jussu lxionem ajunt hec mortalibus dicere in 
alata rota perpetuo volutatum, ut benefactorem grata remu- 
neratione vicissim aflicientes colant.—Expertus autem ille 
est rem manifesto. Benevolus enim apud Cronidas jucun- 
dam agens vitam, non diu sustinuit eam felicitatem, insana 
mente Junonem dum deperit, guam Jovis conjugium tenet 


dulce. At ipsum petulantia ad scelus insolens impulit. Mox 


vero passus digna, exguisitam sustinet erumnam. Duo autem 
delicta, gue calamitatem hanc ei attulerunt, erant: et guod 
heros cognatum sanguinem (čognatorum cedem) primus non 
sine fraude intulit hominibus ; (socerum Deioneum necando ;) 
—et guod magna-penetralia-habentibus (magnis) aliguando 
in thalamis Jovis uxorem solicitavit. JEnimvero fas est pro 
se (ad suum guemgue modulum) semper cujusgue rel in 
oculis habere modum. (Concubitus illegitimi in malum ingens 
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njicere solent homines. In etiam hic incidit; guab« 
oci cum nube concubuit, fraudem dulcem : κακίω 
ignarus homo. Forme enim (nubes) priestantissimes assi- 


shulata erat ccelesti filie Saturni, hastue insidias ipsi fecerant : 


Jovis  manus, pulchram perniciemi. Ouadriradium autem 

t sibi vinculim, —suam perniciem ille guidem ; tumgue 
in hos membrorum compedes, unde evadere non liceret, 
conjectus, illam admodum-vulgatam declaravit sententiam. 
Absgue Gratiis vero ei peperit (Nubes) sola solam sobolem 
monstrosam, neguč inter homines acceptam, negue deorum 
sedibus; guam nominavit, cum enutriisset, Centaurum. Θυΐ 


Ep. 9. 
75. 


cum eguabus Magnesiis congressus est in Pelii convallibus; ᾿ 


šndegue nati sunt populus admirandus, utrisgue similes paren- 
tibus, matri guidem inferius, desuper vero patri,——- Deus 
omnem ex voto exitum petficit; deus, gul etiam icem 
aguilam asseguitur, et marinum antevertit delphinem, et 
superborum aliguem prosternit mortalium, contra aliis decuš 
bon senescens prrebet. Me vero oportet fugere belluam 
infestam, maledicentiam (nec Ixionis scelera et pcerins diutiuš 
exagitare). Scio enim, guamvis (temporej procul ab ilo, 
multum in miseria (in magna diflicultate constitutum) convi- 
ciatorem Archilochum maledicis criminationibus delectatum. 
Ditescere autem ita, ut conjuncta sit sors sapientie, optimum 


Str. 3. 
89. 


est. —Tu vero mamifeste eam liberali animo possides, ὃ rex, Ant. 8. 
domine multorum behe cotonatorum (muris) vicorum et1% 


populi. Si vero guis jam divitiisgue et honore dicat alium 
uendam majorum per Greciam extitisse te superiorem, sto- 


lida is mente luctatur perperam. Ego vero (tanguam) pulchram 


conscendam classem, (in altum evehar laudando,) virtutem 
celebraturus. Juventiitem tuam commendat audacia in gravi- 
bus bellis : unde etiam aio te immensam gloriam invenisse 
—(juum inter eguestres coplas pugnantem, tum inter pe- 
destres.: (Consilia vero senilia (tua) tutam mihi materiem 
'omni modo laudandi prebent. Salve! (felix esto!) Mittitur 
hoc carmen ad modum Pheenicie mercis trans canuma 
mare. Respice vero benevole excipiens Castoreum J£oliis 
fidibus (cantatum) munus septichorde citharse. 818 gualis ev 
ex bona institutione. Venustus sane simius pueris; semper— 


18. 


venustus ! (Sic rex adulatoribus semper sapiens, magnus.) Str. 4. 
"At Rhadamanthus clarum nomen habet, guia mentis habebat 188. 


fructum incorruptum (sapientiam); negue fraudibus (adula- 
'torum) animo oblectabatur suo; guod guidem artibus susur- 
onum hominum contingere fere semper solet: malum utris- 
gue inextricabile, calumniarum interpretes, moribus im- 


v 


Ant. 4. 
148. 


Ep. 4. 
468. 


st. 1. 


ου " Pythia. ᾿ 


nse vulpium similes. . Θυοβά lucrum vero, guid adeo hoe 
ucrosum est? JEtenim in marino velut labore (piecatione), 
submerso religuo retis funiculo, suberis instar, non sabmersus 
ego in superficie maris nato%,—Fieri non potest, ut verbum 
emittat valens (ad persuadendum) inter bonos, dolosus civis, 
Veruntamen adulator omnibus adblandiens, malum $ utigue 
texit. Non hujus ego particeps sum impudentie. Amicum 
decet amare; in inimicum vero et ipse inimicus lupi more 
incurram, hic illic incedens viis obligus. ln omni vero 
xeipublica administratione rectilinguis vir prastat,et in regno, 
et guando tumultuans populus, et guando rem publicam sapi- 
entes tenent. ec tamen fas est cum deo contendere, —gui 
evehit interdum guidem res illorum, nunc rursus vero aliis 
dare solet magnam gloriam.  Sed negue hec animum placant 
invidorum. Dum enim trutinant (alterius bova) lance depressa, 
suo cordi vulnus dolentissimum infligere solent, anteguam ea, 
gu cum solicitudine meditantur, asseguantur.  Ferre vero 

viter humeris impositum jugum juvat: at contra stimulum 
calcitrare, est perniciosa ratio. Probatum vere liceat me cum 
bonis conversari. 


PYTH. III. 
EIDEM HIERONI, 


EOGUO CELETE. 


V ELIM Chironem Pbillyridem, si fas est illud mea lingua 
vulgare optare dictum, (ex vulgari formula,) reviviscere (uti- 
nam revivisceret) defunctum, Uranide sobolem prapotentem 
Saturni, vallibusgue denuo imperare Pelii, ferum guidem 
(corporis specie) agrestem, sed mente praeditum hominibus 
umica ; gualis educavit olim artificem mitem indolentia cor- 
pori-salutaris, /Esculapium, heroem, omnium propulsatorem 


Ant. 14. morborum,—guem eguestris Phlegyee filia anteguam peperis- 


$ Ouid si εἶναλιος πόνος de navigationc vel naufragio, (ut Pyth. iv. 
47. ἐνάλιον δόρυ de πανὶ.) et σκιυὴ ἑτέρα de navi ipsa vel fracte naviš 
tabulis intelligatur? K. 

{ ἄταν. Vid. Not. Edit. 
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zaet' cuin (juvante) mištribus-preesente Lucina, domita aureis 
taagittis Diane, in Plutonis domum, in thalamo, descendit, ope- 


»za Apollinis. Ira enim non irrita est filiorum Jovis. Ila ni- ' 


-mirnm contempto ipso, (Apolline,) errore mentis, alias pro- 
bavit nuptias, clam patre, antea cum intonso consuescens 


-Phcebo, —et gestans semen dei sanctum. Non sustinuit ac- Ep. 1. 


scedere ad epulas nuptiales, negue ad omnisonorum hymene- "7- 


-orum clamorem, seguales guomodo virgines solent soci 
;vespertinis juveniliter ludere cantibus. At vero amavit ab- 
reentia; guemadmodum etiam (alii) multi affecti esse solent. 
-Est nimwum genus hominum stolidissimum, gui (guoru 


:gulegue) contemnentes presentia circumspiciunt remota, vana 


<consectantes irrita spe.— Contraxit hujusmodi magnam cul- Str. $. 


«pam pulchre-vestite animus Coronidis. Venientis enim ex % 


Arcadia hospitis in lecto concubuit. Non autem latuit spe- 
culatorem. In Pythom. nim, ovium-mactatarum-receptrice, 
dasec nensit templi rex Loxias ab arcanorum conscio integer- 


imo, in mentem (sibi id) inducens, omnia scienti animo. ᾿ 


-Nam falsa non admittit, fallitgue eum nec deus nec homo 


te 


"nec factis nec consiliis-— Etiam tunc sentiens Ischyis Elatide, Ant. 2. 


4jui peregre advenerat, concubitum nefariamgue fraudem, 55. 


smisit sororem, ira furentem ingenti, Laceriam, Nam ad 
»Bcebiadis (paludis) ripas habitabat virgo. »Fatum autem in- 
-festum, ad malum guod (eam) impulerat, perdidit eam. Et 
<Yicinorum multi in societatem mali venerunt. Nam simul 
»perierunt ; magnamgue in monte ignis ex uno semine irruens 


vastavit silvam.—At postguam strue in lignea collocarunt Ep. 2. 
»cognati puellam, fulgorgue circumcurrit vehemens Vulcani, 68. 


.tunc dixit Apollo: Non sustinebo animo, sobolem meam 
perdere miseranda morte, matris gravi cum interitu. Sie 
-dixit, gressugue primo prehensum puerum e cadavere eripuit; 
ardens autzm ipsi dissiluerat pyra. Εἰ utigue eum Magnesto 
afferens tradidit Centauro, ut is doceret eum multinocuos 


hominum sanare morbos,—Hos igitur, guotguot eum adierunt, st. δ. 
-aut sponte-enatis ulceribus afllicti, aut cano are saxove emi- 83. 


nus jacto membra vulnerati, aut estivo igni frigoreve hiberno 
corpus kesi, liberans alium ab aliis doloribus eduxit; alios 
4juidem mollibus incantationibus curans, alios vero lenientibus 
potionibus, vel membris circumnectendo undigue medica- 
nina, (amuleta,) alios denigue sectionibus restituit sanos.— 


-Verum lucro etiam sapientia irretiri solet. Pervertit et illum Ant. 8. 


ampla auri merces, in manibus fulgens, ut virum e morte %- 


geduceret jam damnatum (morti). Sed manibus Saturnius 
drajiciens utrisgne, respirationem pectorum abstulit celeriter, 


92 ' Pythia. 


ardensgue fulmen inflixrit mortem. Oportet a dils flagitare 

.ea,: 485 conveniunt mortalibus meutibus, reputando, id 
Ep. 3. .in promptu est, gualis simus nature.—Ne, anime mi, vitam 
109.  smmortalem afiecta. Sed guam perficere possis ' exerce 
operam. Si vero prudens antrum inhahitaret adhuc Chirou, 
et aliguod ei delinimentum in animum dulcilogui hymmni 
nostri instillare possent; utigue ipsi persuaderem, ut et nunc 
strenuis viris medicum preberet acutarum febrium, aut ali- 
-guem Latoide (Apollinis) aut patris (Jovis) filium advocatum 
(ut opem ferret). Atgue tum navibus proficiscerer, lonium 
secans mare, Arethusam ad fontem, ad Aštneum hospitem.— 
Str. 4. Oui Syracusis imperat rex clemens, civibus non invidens 
123. bonis, hospitibus autem admirandus pater. Ad guem si 
.  descenderem, geminum, sanitatem afierens auream, munus, 
hymnumgue, certaminum Pythiorum spleddorem coronarum, 
guas victor Pherenicus (eguus) it modo .Cirrhe:; 
zidere coclesti, opinor, splendidius?e! lumen venirem utigue, 
Ant. 4. .profundo mari trajecto.—Sed preces facere eguidem volo 
257. .Matri, guam puelle juxta meum,vestibulum una cum Pane 
colunt freguenter noctu, venerandam deam. (Cum tu vero 
sapientize intelligere summam, ὃ Hliero, veram didiceris, 
edoctus scis ex 118, gui ante nos vixerunt: unum juxta bonum 
mala simul gemina distribuunt mortalibus Immortales. [1186 
vero non possunt stulti decenter ferre; sed (possunt) boni, 
Ep. 4. Mmeliora gui obvertere solent extra. —Tibi autem sors felicitatis 
150.  contigit. Si guem enim hominum, regem certe populi ducem 
respicit magna fortuna. Vita tamen calamitatis expers non 
contigit negue ΖΕ δος Peleo, negue divinč Cadmo: gvi 
tamen dicuntur mortalium felicitatem summam tenuisse, 
guigue gureis-reticulis-redimitas canentes in monte (Pelio) 
Muras septiportibusgue audierunt Thebis, cum (alter) Har- 
ZMoniam duceret magnis-oculis-insignem, alter "ero Nerei 
Str. 5. prudentis Thetin fliam inclytam.—Et dii enulati sunt apud 
165.  utrumgue, et Saturni filios reges viderunt aureis in thronis, 
(epulis nuptialibus assidentes,) munerague sponsalia accepe- 
xunt; Jovisgue beneficio ex prioribus malis recreati animum 
erexerunt. Attamen posteriore tempore illi guidem (Cadmo) 
gravibus tres filie malis abstulerunt letitie partem ; candidis- 
ulnis-insignis autem Thyone Jupiter pater venit ad torum 
Ant. 5. amabilem.—Hujus vero (Pelei) filius, guem solum immortalis 
178. — peperit Phthise Thetis, in bello sagittis anima amissa, excitavit 
igni concrematus Danais planctum. Si 41:8 igitur morta- 
llum mente tenet veritatis rationem, eum fas est, deorum 
beueficio si conseguitur hoc, esse felicem (felicitate frui, si 
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εἴ obtigit; verum et ad alteram fortunam paratum habere 
). Alias vero alie aurse sunt alte-volantium ventorum ; 

elicitas (gue) hominum non diu durat, si gua magna nimis- 
gue cumulata homini ingruerit, — Tenuiter me geram in for- Ep. 5. 
tuna tenui; magnifice (majore cum impensa) in ampliori ; 191. 
sempergue cam, guče mihi adest, fortunam animo proseguar, 
pro viribus meis colens. Si vero mihi divitias deus lautas 
prebuerit: spem habeo, gloriam me consecuturum. esse 
ezcelsam apud posteros. Nestorem et Lycium Sarpedonem, 
hominum fabulas, ex carminibus sonoris, artifices gualia . 
μερίς lentes concinnarunt, novimus. Virtus enim (nclytis car- 

ibus diuturna evadit. Paucis vero (id) assegui facile est. 


PYTH. IV. 


ARCESILAO CYRENEO, 
CURRU. 


HODIE oportet te viro amico adesse, bellicosie regi Ser. 1. 
Cyrenes, ut pompam-agente cum Arcesilao, ὃ Musa, Latoi- 
dis debitum Delph hisgue secundes auram secundam carmi- 
num ; ubi olim aureis Jovis aguilis assidens, non absente 
Ap lline, sacerdos oraculo edixit: Battum conditorem fru- 
Libye, sacra insula jam relicta, conditurum curribus- 
praestantem urbem in albicante ubere terne;—et Medem km 15. 
vaticinium in animum revocaturum cum septima et decima 
generatione Thereum ; Zeta guod guondam magnanima filia 
eflavit, ex immortali ore regina Colchorum.  Dixit vero sic 
Semideis Jasonis bellicosi nautis : Audite, filii fortium virorum 
deorumgue: Alo enim, ex hac marivaga aligtando terra 
Epaphi filiam plantaturam esse urbium stirpem mortalibus 
caram, Jovis in Ammonis sedibus.— Delphmnesgue breviter Kp, g9. 
alatos (pinnatos) eguls permutantes velocibus, habenas pro 
remis et currus gubernabunt procellipedes. ΠΙυὰ augurium 
eveniet (exitum habebit), ut magnarum urbium metropolis 
'Thera fiat, guod olim rtonidi ad ostia paludis a deo ho- 


Str. 2. 


42. 


Ant. 2. 
66. 


Ep. 
70. 
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mini assimulato terram dante pro xeniis e prora Euphemwe 
descendens 'accepit: faustum autem ei Saturnus Jupitet 
ter superintonuit tonitru; —guando anchoram sreum-os- 
tem, velocis -Argus frenum, e navi suspendentibus oc- 


ik čarrit (deus ille). Duodecim nimirum antea dies ex: Oceano 


Str. 3. 
83, 


Ant. 8, 


9% 


ferebamus super terga terrce deserta marinam trabem consiliis 
eductam meis. 'Tunc igitur solivagus deus accessit, splendida 
Viri venerandi' facie assumpta: amicisgue verbis' orsus est, 
hospitibus velut advenientibus benefici hospites coenam de- 
nunciant primum.——[Enim vera reditus causa dulces prohi- 
bebat (nos) manerej. Dixit vero, Eurypylum, terram-con- 
tinentis filum immortalis Neptuni esse. (Cum autem vide- 
ret (nos) festinantes: statim arripiens dextra obvium terra 
hospitale munus studuit (Euphemo) dare. Negue recusavit 
illam heros; sed in littora prosiliens, manui ejus manum cum 
contra porrexisset, accepit glebam divinam. Audio autem 
eam submersam e navi marina diflluxisse agua,—sub ves- 
peram humido pelago illapsam. ἴφια ipsam mandaveram 
sepe levantibus-(herum)-labore famulis servandam. At 
eorum oblite sunt mentes. Atgue nunc in hacce insula 
immortale profusum est Libyc spatiose semen, ante tempus. 
Si enim domi eam (glebam) projecisset in inferas Orci 
fauces, ad sacram Txnarum Fuphemus ubi pervenisset, filius 
eguitum-presidis Neptuni, rex, guem olim Europa Tityi fila 
peperit Cephisi ad ripas :—guarta generatione fillorum prog- 
natorum soboles ejus cum Danais latam illam continentem 
accepisset. 'Tunc enim e magna egredientur Lacedremone 
Argivogue sinu et Mycenis. Nune vero peregrinarum mu- 
herum amplexibus (Euphemus) preeclarum 'susčipiet: genus 
(virorum,) gui in hancce beneficio deorum insulam venientes, 
genituri sint virum, camporum nigrorum dominum, (Battum :) 
guem guidem auri-divite aliguando in zde Phosbus admonebit 
oraculis, Pythium templum ingressum :—-ut tempore seriore 


᾿ς mnavibus multos deducat Nili ad pinguč templum Saturnii. 


Ep. 8. 
411. 


/Erat hec Medee verborum series. Obstupuerunt vero 
Immoti silentio Heroes divini, rečonditum vaticinium audi- 
entes. "Te vero, 0 beate fili Polymnesti, hoc sermone 
oračulum erexit sacerdotis Delphice sponte editum, gua 
'te salvere ter cum jussisset, fato destinatum regem declaravit 
'Gyrenes, —dum tu imterrogabas: guomodo impedita loguela 
'solvi deorum beneficio posset. VUtigue etiam nunc, ceu flo- 
'ribus-purpurei veris in vigore, inter hujus (Batti) posteros 


'ottava floret progenies, Arcesilaus; cul Apollo Pythogue 


gloriam per Amphictyonas prebuit čursus. JEgo vero eutn 


“ .4 
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Musis tradam et aureum vellus arietis. Ad illud enim dum 
navigahant Minym, divinitus missi ipsis honores originem 
habuerunt, —Ouanam igitur initia fuerunt navigationis? guse- Str. 4. 
gue necessitas validis adamantinis illos alligavit clavis? Fatale !?1- 
erat Peliam ab illustribus Ašolidis interfici sive manibus, sive 

illis stevis. Venit nimirum animo ejus prudenti horren- 
dum vaticinium, apud medium umbilicum ( Delphos) arborosae 
editum matris: ut virum altero tantum pede calceatum mag- 
napere caveret, si guando altis 6 recessibus in apricam terram 
veniret talis inclyte Iolci, —sive peregrinus, sive civis. Venit Ant. 4. 
Mgitur tandem hastis geminis vir terribilis; vestisgue dupli- 138. 
citer eum texit: altera, Magnetibus usitata, applicans se admi- 
randis membris; altera vero circa eam pardi pellis arcebat 
horrorem-incutientes imbres. .Negue comarum cincinni 
detonsi abiorant. pulchri, sed per totum tergum splendebant. 
Mox vero, recta accedens, sui constitit animi imperterriti 
experimentum. dans in foro guum freguens esset turba.— 
Atgue eum guidem non agnoscebant; animadvertentium Ep. 4. 
tamen aligdis dixit ita: Numguid hic est Apollo! negue 15" 
sane tereo-curru-ufens maritus est Veneris. In Naxo autem 
clara aiunt obiisse Iphimedie filios Otum, et te, ὃ audax 
Ephialta rex. Etiam Tityum sagitta Diane confecit velox 
ex invicta pharetra deprompta ; ut guisgue ad licitos amores 
vpirare amet.—Talia illi inter 8686 invicem loguebantur. Str. 5. 

ulabus autem politague rheda concitate Pelias supervenit !65- 

properans. 'Obetupuit autem statim adspecto bene-cognito 
calceo dextrum tantum circa pedem.  Oecultans tamen 
animo metum aljocutus est eum : Guamnam terram, ὃ hospes, 
profiteris patriam esse ? et guenam hominum te terrigenarum 

ido emisit ventre? odiosissimis mendaciis non contami» 
nans (ea gum dicis), dic genus.—Huic autem confidenter Ant. 5, 
placidis verbis sic respondit: Aio disciplinam Chironis me 779. 
afferre. Ex antro scilicet venio a Chariclo et Philyra; ubi 
Centauri me file educarunt caste. Viginti autem postguam 
complevi annos, nihil negue facto negue verbo obseguloso 
illis significans, redii domum, pristinum recuperaturus regni 
patris mei, guod olim Jupiter populorum duci /Eolo libe- 
risgue ejus dederat, injuste ab alio occupati, honorem.— 
Audio enim Peliam iniguum splendidis obsecutum preecordiis Ep. 5. 
violenter illud nostris juste imperantibus parentibus eripulsse; 198. 
gui me, cum primum vidi lumen, insolentis regis veriti inju- 
rlam, funere tanguam defuncti atro in zedibus cum ejulatu 
mulierum instituto, clam emiserunt fasciis. In purpurels ; 
noctem arbitram facientes itineris, Saturniogue nutriendum 
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Chironi tradiderunt. —Sed harum guidem rerum capita tenetis: 
Eguestrium vero parentum des vos, ὃ inclyti cives, indicate 

ihi aperte.  ZEsonis enim filius, indigena, non peregrinam 
veni in terram aliorum. (Centaurus vero me divinus Jasonem 
nominans appellavit. Sic dixit. Atgue illum ingressum 
agnovit Oculus patris; ejusgue ex senilibus palpebris ebullie- 
runt lacryme; suo in shimo guandoguidem gavlisus est eximie, 
tiljum cum videret pulcherrimum hominum.—Tum fratres 
ŽEsonis ad eos ambo venerunt, illius ad famam : ex propingno 
guidem Pheres, fontem Hypereidem linguens; ex Messene 
vero Amythaon; statim etiam Admetus venit et Melampus 
lubentes ad patruelem.  (Convivii vero munere cum amicis 
verbis eos excipiens Jason, (muneribus) hospitalibus conve- 
nientibus prebitis omnem hilaritatem intendit, per totas guin- 
gue decerpens noctes atgue dies sacrum letitim florem ;— 


. at sexto die omnem ille ab initio serium sermonem proposi- 


tum cum consanguineis communicavit. Illi vero obseguuti 
sunt. Statim vero ex sedibus proruit cum illis. ΕἸ venerunt 
ad des Pelie, irruentesgue constiterunt. De 118 vero cum 
audisset, ipse obviam processit T'yrus comnarum-studiosve 
filius, Placidum autem j ason molli voce stillans sermonem, 
jecit fundamentum sapientum verborum: Fili Neptuni 
Petreei, —sunt guidem hominum mentes velociores ad utili- 
tatem fraudulentam justitix preferendam, cum tamen ad 


'usperum sibi sic viam parare soleant exitum. At me oportet 


et te, legitime freenatis affectibus, texere futuram (nostram) 
felicitatem. Scienti tibi dico. Una mulier Cretheigue mater 
fust et audacis-consilio Salmonei; tertia vero generatione 
nos deinceps ab illis sati, robur solis aureum cernimus. Parces 
autem aversantur, si gua simultas intercedit cognatis, pudore 
(pletate inter eos) extincto.— Non 'decet nos duos ses-pene- 
trantibus gladiis aut jaculis magnas majorum opes partiri. 
Oves guippe tibi ego et boum flavos greges relinguo agrosgue 
omnes, guos ablatos meis parentibus depasceris, opes tuas 
alens. Negue me angit, guod tuam domum hec valde am- 
plificant. Šed sceptrum regium.et thronum, cui olim Cre- 
thides (/Eson) insidens, eguestrium dirigebat populorum jura; 
haec guidem sine communi molestia—redde nobis, ne guod 
gravius inde tibi excites malum. Sic utigue dixit. Pla- 
cide autem vicissim allocutus est eum etiam Pelias: Ero 
talis. Sed jam me senilis pars etatis urget; (adest mihi 
senectus;) tu vero cetatis flos adhuc viget; potesgue 
auferre iram inferorum. JJubet enim Phrixus profectum ad 
Ž£etee thalamos suam animam. piare, pellemgue arietis vil- 
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fosam auferre, guo olim e mari servatus fuit, —egue noverca Str. 8. 
impiis telis. Hec mihi mirum somnium allapsum mandat, 388. 
Ego vero oraculum consului apud Castaliam, si guid explo- 
rari posset; idgue jussit me guam celerrime navi suscipere 
profectionem.  Hunc tu laborem sponte perfice, tum tibi 
- monarchiam et regnum juro me traditurum, firmum jusju- 
randum (is, per guem sancte juratur) testis adsit, nostrum 
utrigue Jupiter genitalis. In pactum hoc ubi convenissent, 
discesserunt. Αἱ Jason ipse jam—mcitabat pracones in- Ant. 8. 
stantem navigationem ut denunciarent ubigue. Statim vero 595: 
Saturnii Jovis filii tres. nigrisgue-superciliis-ornatee Alcmene 

ue invicti-pugnatores venerunt: duogue alte-comati 
viri, Neptuni soboles, reveriti (Jasonis) virtutem, egue Pylo 
et a promontorio Teenaro; guorum, Euphemi guidem tuague, 
6 Periclymene fortissime, gloria insignis (hac expeditione) 
reddita est. A polline vero natus, citharcedus carminum pater, 
accessit laudibus clarus Orpheus.—Misit porro Mercurius Ep. 8. 
auream-virgam-gestans duos filios ad ditlicilem laborem, 316: 
unum Echionem, juventa vigore plenos, alterum Erytum; 
statim autem, ad Pangei montis radices habitantes, venerunt. 
Promptus etiam animo lubenti cito armavit Zeten Calaingue . 
rex ventorum, pater Boreas, viros ambo alis terga horrentes 
purpureis. Hocce ad inflectendos-animos-potens dulce in 
Semidels desiderium accendit Juno—navis Argus: ne guis Str. Φ, 
relictus periculorum expertem, apud matrem maneret, vitam 329. 
fovens; sed ut vel mortis cum periculo ornamentum pul- 
<herrimum virtutis su zegualibus assegueretur cum aliis. [ἢ 
Jolcum vero postguam descendit nautarum flos: recensuit 
omnes, postguam laudasset, Jason, Εἰ vero vates ex auguriis 
sortibusgue vaticinans sacris Mopsus, navem conscendere 
jussit exercitum promptus (auguria fausta nuntians). Post- 
guam autem e rostro desuper suspenderant anchoras:—auream Avt. 9. 
manibus capiens phialam dux, in puppi, patrem Ceelitum, 5:5: . 
fulminatorem Jovem, et celeres fluctuum ventorumgue motus 
precabatur, et noctes, et maris vias, diesgue felices, et opta- 
bilem reditus fortunam. Εἰ nubibus vero ei respondit tonitru 
fausta vox; splendidigue venerunt radii ex fulgure erum- 
pentes. Animum autem heroes receperunt, dei prodigiis 
confisi. —Jussit vero 608 incumbere remis prodigiorum spe- Ep. 9. 
culator, dulces indicans spes. NRemigativ igitur asperarum 397. 
manuum labore indefessa successit; Notigue flatibus ad 
Ponti Axini ostium acti venerunt; ubi sacrum N eptuno ma- 
vino constituerunt delubrum : fulvus autem Thraciorum tau- 
rorum grex aderat: divinamgue lapideam aram. ln peri- 


ca 
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culurn vero grave  conjecti, domino supplicabant navium 

Str. 10. (navigationis), —ut concurrentium im petum imeluctabilem effu- 

370.  gerent petrarum. Gemine enim erant, vive, volvebanturgue 

velociores, guam graviter-stridentium ventorum acies. Sed 

junh mortem illa iis Semideorum navigatio adducebat. Phasin 

autem deinde. ingressi sunt, ubi: nigris Colchis: robur (h. se) 

admoverunt (cum iis congressi sunt), Zčetam apud ipsum. 

Domina autem acutissimorum telorum Cypria Venus ver 

, sicolorem torguillam, indiswolubili guatuor radiorum rota 

Ant.10: alligatam, —furtosam  avem, primum ad homines ceelitus de- 

tulit, precesgue incantatrices edocuit sapientem ZEsonidam, 

ut Medemw eximeret parentum reverentiam, desiderabiltsgne 
Grecia ipsam in pectore ardentem versaret fagello Sua 

Atgue mox illa (Medea) summam laborum paternorum (a 

patre injunctorum) ostendit Jasoni, oleogue pesmixta remedia 

dolorum dedit guibus ungeretur; pactigue sunt .communes 

Ep. 10. nuptias dulces πίον -se jungere.—At postguam /Eetes ada» 

398.  pantinum in medio aratrum statuerat, et boves, gui dammam 

e flavis malis epirabant ardentis ignis, sereisgue ungulis pul- 

sabant terram alternis: hos adductos jugo admovit solus 

(ZEetes) ; rectosgue sulcos in longum ducens egit, et glebas- 

emittentis ad orgyee altitudinem dissecuit dorsum terra. 'Tum 

ita dixit: Hoc opus, rex gui praest navi, mihi si perfecerit, 

Str. 11, incorruptibile stragulum auferat; —vellas splendidum aureo 

411. '— villo. Sic eo:dicente, abjecto Jason croceo vestimento, deo 

fretus, aggediebatur rem.  Ignis vero eum non: turbabat 

veneficiorum-peritissimee hospite preceptis (medicaminibus). 

Protracto vero -aratro, bubulis guum religasset necessitatig 

(domantibus) instrumentis colla (taurosum) : incutiens valido- 

vam-laterum-corpori stimulum gravem, fortis elaboravit im- 

peratum (agri) spatium. Angemuit vero tacito guamvis dolore 

Ant.1i, robur Jasonis JEetes admiratus, —simulgue socii forti viro 

425. amicas porrigebant manus, coronisgue eum herbaceis re- 

dimiebaut, blandisgue sermonibus excipiebant. Statim au- 

tem Solis admirandus filius vellus. splendidum indicabat, 

ubi illud extenderant Phrixi cultri. Sperabat autem non 

item ei huncce perfecturum esse (Jasonem) laborem. Re- 

positum enim erat in saltu,. draconisgue custodiebatur 

stevissimis malis, gui crassitie longitudinegue guinguaginta- 

remorum navem (ipsam Argo) superabat, guam construx- 

Ev. 11. erant ictus ferri—Longe mihi (in promptu esset) proce- 

dere in via: opportunitas guidem adesset: sed novi etiam 

semitam guandam brevem, multisgue precello artificio (hoc) 

aliia. (Verbo:) Interfecit ille arte, cesiis-oculis variogue- 
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serpentem, ὃ Arcesilae, clamgue abduxit: Medeam cura 
m z elie mortem; ad Oceanijue pontum accessenunt, 
maregue rubrum, Lemniatumgue gentem foeminarum virici- 
daru, ubi et. membrorum in certaminibus exhibuerunt spe- 
veste nudati,—et (cum illis) consueverunt. Atgue Str. 12. 
žem, sn  peregrinis licet terris, vestre felicitatis scintillas 452. 
accepit fatalis dies vel noctes. [δ] enim genus Euphemi 
satum, in posterum perpetuum (tempus) extitit. Et Lacede- 
moniorum ingressi sedes, postea aliguando in Callistam migra- 
runt insulam. Inde vero vobis Latona filius dedit Libyam 
terram deorum beneficio colendam, ad urbem aurithrone 
gubernandam divinam (yrenes,—recti-consultricem pruden- Ast. 12. 
tram adeptis. Calle nunc CEdipi sapientiam. Etiamsi guis 
ramos acuta securi amputet mapnee guercus, foedetgue admi- 
randam ejus speciem, (tamen illa) etsi sterilis reddita, dat 
- suše nature argumentum, si guando hubernus. ignis illa fiat 
ad extremum, aut resta. herilibus (in heri domo) columnis 
fulta, (tanguam trabs,) onus aliis in muris difficile sustineat, 
suo derelicto loco. — Tu vero ades medicus opportunissimus ; Ep. 12. 
Pangue tuam honorat vitam (favet 1101). Oportet molli 480. 
manu adhibita os vulneris tractare. Facile guippe est čivi- 
tatem concutere etiam imbecillioribus. At in sede iterum 
collocare, diflicile utigue est, inopinato nisi deus principibus 
gubernator adfuerit. 'Tibi vero harum rerum contexitur 
decus.  Persevera felicem in Cyrenen impendere studium 
omne. : Homericarum autem etiam hanc considerans senten- 
tiam cura: Nuntium prudentem, inguit, honorem maximum . 
(adeogue successum) negotio culvis afferre. —Augetur adeo Str. 13. 
(honore) Musa gaogue nuntio .recto. (Cognovit Cyrene et 493. 
celeberrima domus Batti justam (rationem et viam) Demo, 
phili mentis. llle enim inter pueros juvenis, in consiljis vere 
senex, guasi assecutus centennem vitam, Privat maledicen- 
tiam splendida voce, didicitgue | injuriosum Odisse,—non con» Ant, 13. 
tendens contra bonos, negue procrastinans rem ullam 5 507. 
guandoguidem tempus opportunum inter homines breve 
spatium habet (mox praterit); ille vero bene id novit, comic 
taturgue eum (opportunitas) famula non tanguam fugitiva. 
Aiunt vero esse hoc molestissimum, nosse honesta (bonorum 
sensum habere), at ex necessitate extra ea habere pedem (15 
carere). Εἰ sane ille (tanguam alter) Atlas cum celo (ita 
pse cum serumnis) colluctatur nunc procul patria a tellure, . 
et a possessionibus suis. Salvit tamen Jupiter immortaljs 
etiam Titanas: et tempore mutationes (fiunt), cessante venta, 
—veloram. Sed optat, pernicioso morba exantlato (exilio), Ep. 18, 


Str. 1. 


Ant, 15. 
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tandem domum vHere; ad Apollinisgue fontem convivia 

eguentans, animum tradere juvenili hilaritati; sepegue inter 
saplentes cives affabre-factam citharam gestans, in otio gui- 
eto pulsare, nec sane culgue damnum inferens, nec petiens 
ipse a civibus guicguam. AAtgue tum narraverit, gualem ' 
A rcesilno invenerit fontem praclararum laudum movum, 
'Thebis kospitio exceptus. | 


PYTH. V. 
ARCESILAO CYBENAEO, 


CURRU. 


DIVITLAE magnam vim habent, guum guis mortalis virtute 
temperatas intemierata, fortuna tradente, habeat eas multo- 
rum-amicorum-conciliatrices comites. (O beate Arcesilae, tu. 
utigue, ab inclytee setatis primis gradibus usgue, cum gloria 
eas tenes, voluntate aureo-curru-vecti (Castoris, serenitatem 
gui post hibernam procellam in tua fulgere facit beata domo. 
—Sapientes vero pulchrius (bene) ferunt divinitus-datas opes. 
Te vero incedentem in justitia magna felicitas amplectitur, 
tum guia rex es magnarum urbium, oculusgue congenitus 


(h.e. tuus) pre se fert venerandam hanc majestatem cum 


prudentia tua conjunctam ; tum vero beatus etiam nunc es, 
gloriosa guod victoriam jam in Pythiade (Pythico solenni) 
eguis adeptus, accipis huncce victoris pompezn ducentemi 


. Virorum hymnum,—Apollineum ludicrum., ldčirco ne obli- 


viscaris, in Cyrene, pulchrum circa hortum Veneris, cele- 
bratum (illud): omnia guidem ad deum auctorem referre. 
Amato vero Carrhotum eximie inter amicos: 401] nom 
Epimethei secum habens sero-sapientis filiam Excusationem, 
Battidarum pervenit ad domos jura-colentium; sed currus- 
victorialis, ad aguam Castalie hospitio exceptus, premium 


. imposuit tuis comis, —salvis habenis eguorum velocium duo- 


decim-cursus-emensorum in campo sacro.  Fregit enim 
instrumentorum robur nullum, sed pendent dedicata, gue- 
cungue manu-fabricantium fabrorum opera aflerens Crisseum 
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collem pretervectus est, in cavo saltu Dei; totidem (her) 
tenet cupressina trabs, ad statuam prope, Cretenses guam ' 
sagittarii in templo BParnassio collocarunt, unius arboris 
truncum,—Benevola itague decet mente benefactorem ex- Ant. ?. 
cipere. 'Te vero, 6 Alexibii £li, (Carrhote,) pulchricoma 57- . 
iliastrant Gratis (Musa lyrica), beatus gui habes etiam post 
magnum laborem carminum preestantissimorum monumentum. 
Inter guadraginta enim lapsos aurigas tu integrum currum 
reportans intrepido animo, rediisti jam m Libye campum ex 
splendidis certaminibus, patriamgue urbem.— Laborum vero Ἐρ. 9. > 
nemo exsors est negue erit. δ: vero permanet prisca feli- 71" 
citas, in utrague licet fortuna; propugnaculum urbis, lumen- 
gue clarissimum hospitibus. llum sane.et frendentes leones 
pre timore fugerunt, linguam guando illis attulit transmari- 
nam. Nam auctor colonize deducenda dedit Apollo bestias 
gravi metui, ut ne rectori Cyrenes irritus fieret in oraculis. — 
Oui et gravium morborum remedia viris et mulieribus distri- Str. 8. 
buit, prabetgue citharam, datgue Musam guibuscungue 85. 
voluerit, placidam in animum immittens tranguillitatem ; an- 
trumgue regit fatidicum, per guod et Lacedaemone Argisgue 
divinague in Pylo habitare fecit strenuos Hlerculis posteros 
ZEgimiigue. At meum est, predicare, guod e Sparta venit, 
amabile decus :—Unde oriundi venerunt in Theram /Egidae, Ant. 8. 
mei majores, non sine numine; sed fatum guoddam duxit. 9: 
Inde accepto multarum victimarum epulo, tuis, 6 Apollo, 
Carneis, sacro cejebramus Cyrenen pulehre-exstructam ur- 
bem, guam incoluere (tum) sere-armati hospites Trojani Ante- 
noride. .Cun Helena enim venerunt, fumantem patriam 
postguam viderant—in bello. JEguestrem autem gentem Ep. S. 
(hanc) religiose excipiunt (colunt), sacris adeuntes eos et !!$ 
munera aflerentes incolae, guos Aristoteles (Battus) adduxit, 
navibus velocibus maris profundam viam aperiens: condidit- 

ue lucos majores deorum, stravitgue in Apollinese salutaris- 
fominibus pompe usum rectam planitiem, eguis-perstrd- 
pentem Seyrotam viam; ubi in extrerna parte fori seor- 
sum Jjacet mortuus.—Beatus guidem ille inter homines Str. 4. 
habitabat, herosgue postea populo cultus.  Seorsum vero 137. 
ante domos ceteri reges sacri sorstiti sunt sepulchrum. 
Magnam vero virtutem, rore molli aspersam hymno- 
rumgue liguoribus, audiunt alicubi sub-terris-vivente animo, 
suam felicitatem, fillogue commune decus justegue debitum 
Arcesile, guem in choro canentium juvenum decet aureo- 
ense-insignem ' Phoebum celebrare,-,—cum habeat ex Pythone Ant. 4. 
premium victoriale impensarum, carmen jucundum. Virum 1.41: 
illum laudant prudentes. Vulgo-dictum dico. Prastanti- 
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orem' setate mentem alit; li ue animigue virtute alae 

expandens inter volucres aguila est, et in certaminibus muri 

instar robur (ipsi est); intergue Musas ales inde a matre cara,. 

Fp.4. celebratusgue curruum agitator scitus.—Et guotguot sunt 

158, indigenarum laudum vie, aggressus est ille, numengue ci et: 

nunc propitium perficit virtutem, (facit ut asseguatur guod 

itur,) et vero in posterum, ὃ Saturnii dli, detia, ut mm 

factis consiliisgue habeat (cam), ne fructibus-exitialis ven- 

torum hibernus flatus foedet νυ.  Jovis utigue mens 

gubernat fortunam virorum (ipsi) carorum. o? 

eum Olympic hanc (similem huic Pythice) ut conferat vic-. 
toriam in Batti genus. | | 


PYTH. VI. 


XENOCRATI AGRIGENTINO, 
CURRU. 


se.1. AUDITE. Utigue enim petos-oculcs-habentis Veneris 
arvum Charitumgue aramus (carmen paramus), ad, umbili- 
cum horrisone terra, templum accedentes, de Pythicis vic- 
torila ubi felicibus Emmenidis, fluvialigue Agrigento, atguo 
adeo Xenocrati, paratus hymnorum (propter victorias Pythi- 
Ant. 10, cas) thesaurus in divite Apollmeo asservatur luco, —guem 
negue hibernus imber cum impetu irruens, horrisone nubis 
exercitus immitis, negue ventus in recessus maris rapiat, 
convecto undigue (a fluctibus) sabulo illisum. At ille, luce 
vultum in ida (h. e. vultus-serenante cum letitia), patri 
tuo, Thrasybule, communemgue generi tuo, sermonibus mor- 
tallum inclytam, curulem Vrictoriam Criseeis in vallibus, 
Str. 2. annuntiabit. — Tu utigue eam (victoriam) dextre manu tenens, 
19.  rectum colis preceptum, guod olim in montibus aiunt Phi- 
lyrve filium forti (a parentibus) semoto Pelide commendasse : 
ut precipue guidem inter deos Saturni fillum gravisonum 
fulgurum fulminumgue rectorem coleret; eodem vero etiam 
honore parentum vitam fatus-concessam nunguam privaret. — 
Ant. %. Fuit et antea Antilochus fortis mente hac preditus, gui 
28.  oecubuit pro patre, homicidam guum sustinulsset ducem 
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texercitus ZEthiopum Memnonem.  Nestoreum enim eguus 
currum remorabatur Paridis a telis saucrus; at ille (Memnon) 
immittebat validam hastam. 'Tum Messenii senis perculsa 
mens inclamavit filium suum.—Negue vero irritum verbum St. 3. 
emisit. 'Sed stans (adversus hostem) divinus ille vir (Anti- 357. 
lochus) redemit morte vitam patris, visusgue est apud majores 
inter adolescentes, facinore ingenti perpetrato, suminus esse 
te erga parentes. Avgie hec guidem m preeteritis sunt. 
ter nostros vero etiam 'Thrasybulus paternam maxime ad 
'regulam incedit, —patruogue (proxime) accedens, decus (vir- Ant. 8. 
tutis) exhibet: prudentiague divitias regit, nec injustum nec 30" 
insolentem juvente florem decerpens, sed sapientjam in re- 
čessibus Pieridum. Ad te guogue, terra guassator, gui 
estrem incessum imvenisti, e probato (tibi) animo, 
eptune, sese applicat.  Dulcis vero ejus mens, etiam in 
cohversando cum convivis, apum superat cancellatum opus. 


PYTH, VIL 


MEGACLI ATHENIENSI, 
GUADRIGIS. 


PP ULCHERRIMUM magna urbs Athene (sunt) proce" gy. a. 
mium, guo Alcmonidarum late-potenti stirpi fundamentum 
tarminum in guadrigarum victoria jaciatur. 'SŠiguidem guam- 
ham tribum, guamdue familiam habitantem in Grecia pre- 
dicem fama illustriorem ?—In omnibus enim civitatibus fama Ant. 8. 
versatur Erechthei civium, (Alcmaonidarum,) gul tuam, ὃ 
Apollo, edem in Pythone divina admirandam exstruxerunt. 
Impellunt vero etiam me ad canendum guingne in Isthmo 
Victorise, unague przecellens apud Jovis Olympiam, dusegue 
ἃ Cirtha,—vestre, 6 Megacles, et progenitorum.  Nupero Ep, 15, 
sutem successu felici gaudev aliguantum; id vero doleo, 
invidiam excipere praclara facinora. Aiunt utigue, (noto 
dicto,) sic homini, in stabili etiam florentegue felicitate, guan- 
tamen rerum vicissitudinem accidere solere. 
a 2 


Str. 1. 


Ant. 10. 


Ep. 19. 


Str. 3. 
59. 


44. JC. Pytlua. 


PYTH. VIL 


ARISTOMENI JGINETA, 


LUCTATORI. 


BLANDA Tranguillitas, Justitie ὃ urbes-amplificans filia, 
consiliorumgue et bellorum tenens claves supremas, Pythicse 
victorie decus Aristomenis accipe. Τὰ enim agua et agere 
et admittere pariter nosti tempore: opportuno,—Tu vero 
etiam, guando guis immite cordi odium immiserit, aspera, 
adversarlorum occurrens robori, ponis insolentiam im fundo 
maris (ἢ. 6. submergis, opprimis). Cjuam se infauste laces- 
sere non previderat Porphyrio. Lrucrum id guidem gratis- 
simum est, guod guis volentis ex zedibus auferat; —per vim 
(majorem) vero etiam magna-jactantem labefactare (illa) 
solet tandem. 'Typhos Cilix centiceps eam non effugit, ne- 

uč adeo rex Gigantum ; sed domjti sunt fulmine, sagittisgue 

pollinis; gui benevola mente Xeparcis filium excepit e 
Cirrha coronatum herba Parnassia (lauro) Doricogue hymno. 


-. — Negue vero Gratiis excidit (sine decoribus et laudibus est), 


justam-civitatem-habens, virtutibus inclytis ASacidarum incen- 
dens (civium animos) insula; sed perfectam habet gloriam 
jam inde ab initio. Multa guippe celebratur victricia ad 
certamina educasse, acresgue excellentissimos heroas ad 
pugnas z —guo nomine etiam inter homines conspicna est. 

ihi vero non vacat tradere omnem (hanc laudum) prolixi- 
tatem lyregue et cantui molli, ne fastidium superveniens 
molestum sit: Gluod vero ante pedes mihi est preclarorum 
facinorum recentissimum debitum tuum, 8 puer, procedat 


. Currens, mea arte volans.— Lucta enim avunculorum vestigiis 


insistens, negue Olympia victorem Theognetum dedecoras 
negue Clitomachi victoriam in Isthmo membris-robustis- 
reportatam.  Augens vero gloriam tribus Midylidarum, lau- 
dem reportas illam, guam olimi Oiclei filius (Amphiaraus) 
subindicavit praevidens ad septiportes Thebas filios constanter 
urgentes bellum,—guum Argis iterum (ad oppugnandas 
Thebas) venisseut Epigoni, Šic autem dixit: in pugnantibus 
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natura generosus elucescit patrum in filiis animus. Intueor 
aperte Alcmanem draconem varium corusco m clypeo ver- 
santem (clypeum maculoso dracone insignem), primum (inter 
primos pugnantem) ad Cadmi portas.—At, afilictus priori Ant.$. 
clade, nunc (in Epigonorum bello) faustioris tenetur augurii 9%- 
nuntio Adrastus heros : etsi domestica adversa fortuna utetur. 
Solus enim e Danaorum exercitu, interfecti ossibus collectis 
filii, ( ZEgialei,) numine deorum redibit exercitu cum incolumi 
—ad Abantis spatiosos vicos (Argos). 'Talia guidem edixit Ep. 8, 
Amphiaraus.  Lettatus vero et ipse Alcmanem coronis peto 77: 
aspergogue hymno; vicinus siguidem et possessionum mea- 
rum custos obvius est factus eunti mihi ad terra umbilicum 
celeberrimum, vaticiniague attigit (vaticinatus mihi est) con- 
ita arte.—Tu vero, longe jaculans, gui omnes-recipiens- Str. 4. 
templum celebre gubernas Pythonis in vallibus, maximam 88» 
gul ibi victoriarum preebuisti; domi vero antea avide- 
apprehensam guinguertii victoriam in festis tuis preebuisti, 
6 rex. Propitio autem, precor, animo—aspicias hoc, guo Ant. 4, 
1 ista pererro, carmen.  Hymno guidem dulcisono 97- 
Veritas adstat. JDeorum autem curam immnortalem exposco, 
6 Xenarces, vestrae fortunee. Si guis enim bona conseguitur 
non cum magno labore, multis guidem imperitiorum videtur 
sapiens ille—opes amplificare consiliorum prudentia. Enim- Ep. 4 
vero non hec penes homines sunt, sed deus praebet; alias 106. 
alium sursum attollens, alium subter manuum libramentum 
deprimit. 'Tu vero, et Megaris reportasti victoriam reces- 
sugue m Marathonis, Junonisgue in certamine patrio victoriis 
triplicibus, 6 Aristomenes, vicisti fortitudine :—guatuorgue sy. s, 
irruisti desuper in corpora, mala meditans: guibus negue 117. 
seditus pariter jucundus in Pythiis redditus est, negue re- 
Yersis apud matrem risus dulcis excitavit gaudium; sed 
per angiportus adversarios subveriti trepidant, calamitate 
sauciati. —Oui vero decus aliguod recens nactus est, magnam Ant. ἅ, 
ob felicitatem (gux) ex voto (obtigit,) evolat alata virtute, 1.36: 
praestantiorem fructum divitiarum. At enim brevi 
mortalium felicitas crescit; sic vero etiam (brevi) procidit 
humi, infesto decreto (fato) guassata.—Diei unius (nos!) Ep. s. 
Guidnam est guis? guid non.est guis? Umbre somnium ! 
homines. (Cum tamen splendor a-Jove-datus venerit, fulgens 
adest lumen hominum et suavis vita. O /Egina, cara mater, 
libero populo civitatem hancce cura, cum Jove et rege 
d£aco, Peleogue et preestantissimo Telamone cumgue Achille, 


46  Pythia. 


ς΄“ π΄“ 


PYTH. 1X. 
TELESICRATI CYRENAO, 
ARMATO CURSORI. 


sea. VOLO sreum-clypeum-gestantem Pythicum victorem Te- 
᾿ς lesicratem cum (adjuvantibus) pulchre-cinctis predicans Gra- 

tis celebrare, felicem virum, eguestris decus (Cyrenes, gnama 
ventistrepis ex Pelu recessibus comatus guondam Latonm 

flius rapuit, vexitgue aureo virginem venatricem curru (im 
Libyam): ubi eam pecorose et maxime-frugifera constituit 

- dominam terrte, ut radicem (solum) orbis terrarum tertiam 
Ant. 16. amabilem florentem inhabitaret.—Excepit vero argentipes 
Venus Delium hospitem, divinos currus attingens manu le- 
viter ; iIpsorumgue dulci connubio amabilem παπαῖ vere- 
cundiam, nuptias deo parans cum preepotentis filia Hypeei; 

gui Lapitharum .violentorum tunc erat rex, ab Oceano genere 

heros secundus; eum olim Pindi claris in convallibus Nais 

kp. 31. delectata Penei lecto Creusa pepererat, —Terrie fila. Ille 
autem lacertis-decoram educavit filiam Cyrenen, gum guidem 
negue telarum retrogradas amavit vias, nedue conviviorum 
domesticas inter socias oblectationes, sed jaculisgue reneis 
venabulogue pugnans conficiebat feras bestias: multam pro 

$ecto et tranguillam armentis securitatem prabens paternis; 
suavemgue illum concubitorem, parum palpebris incum- 

εἴ bentem somnum consumens (somno parum indulgens) sub 
Str.:4. auroram,—lnvenit eam aliguando ampla-pharetra insructus, 
46. jeone cum robusto solam luctantem sine armis, jaculatof 
Apollo,  Statim vero ex sedibus (evocatum) Chironem allo- 

Cutus est sermone: Šacro antro, Phillyride, egressus animum 
foeminee et magnum robur admirare; gualem intrepido pug- 

nam superinducat capiti (sibi), diecrimine majus puella pectus 
habens; timoregue non turbantur precordia. Ouis eam 

Ant. 2. hominum genuit? guanam avulsa stirpe—montium recessus 
60. '— pabitat umbrosorum ? experiturgue robur immensum. Fasne 
est inclytam manum ei inferre? anne etiam per amplexus 

- demetere mellitum florem ἡ Huic vero Centaurus gravis pla- 
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cido hlande ridens supercilio consillum suum statim reddidit, 
Sant, ὃ Phcebe, occulte ud sacros amores claves sapientis 
Suadela; et inter deos paritergue homines verentur (omnes) 
palam (aperta vi) dulcibus frui primum amplexibus.—Nam- Ep. Φ. 
gue te, cui non licet gueraguam mendacio aggredi, commovit.75. 
blandus amor, ut simulate eloguereris hunc sermonem. Pu- 
ele vero guorsam genus intesrogas, ὃ rex? gul certum 
omnium rerum exitum nosti et omnes vias, guotgue tellus 
verna faka emittit, guantague in mari et fluviis arene vis 
fluctibus impetugue ventorum volvitur; guodgue futurum 
est, et guando futurum est, bene perspicis, Si tamem licet 
etiam cum sapiente contendere (apud artis vaticinandi 
tum  vaticinari), —edicam (guse futura esse presentio). nic Str. 3. 
maritus venisti vallem in hancce, et es eam trans mare, Jovis 89. 
eximium in hortum, transportaturus. Ibi eam (eliguando) 
Civitatis reginam con: itues, populo adducto insulari ad col- 
lem Jem campis undigue um.  Nunc autem spatiosa-prata- 
habens sacra tibi ἔργα eXcipiet gloriosam nympham sedibus 
in aureis benevola, ubi statim ei tenendam legitime donabit 
terrte portionem, negue frugiferarum plantarum expertem, 
negue ignotam animantibus.—lbi Gliuma pariet, guem in- Ant. 8. 
clytus Mercurius, pulchrithronis Horis Terregue, susceptum 104. 
Cara a matre, tradet. Ille vero genibus suis imposito infanti 
nectar labiis et ambrosiam instillabunt, facientgue eum im- 
mortalem, Jovem et sanctum Apollinem, gaudium amicorum, 
et proximum comitem ovium, Venatorem et Pastorem, ah 
aliis vero. Aristeum appellandum. δὲς locutus instigavit eum, 
ut jucundum nuptiarum perficeret exitum.—Celeris autem Ep. 8 
est, si guid dii moljuntur, actio visegue breves. DIllud illa 119. 
dies peregit. 'Thalamogue concubuerunt in aureo Libya, 
kari loco pulcherrimam urbem (Nympha Cyrene) tutatur 
ue certaminibus. Atgue nunc apud Pythonem 
Fm ama Ča neades filius florentissime ipsaa admovit fortunm, 
ubi victor pre'eseus est Cyrenen. C)ue ipsum benevola 
excipiet, pulchris-fceminis-msigni patri glorilam amabilem 
afierentem e Delphis. — Magur virtutes semper capiunt co- Su. 4. 
piosas laudes; in copiosie tamen. (in magna rerum dicen- 155. 
darum copia) pauca ornate-edisserere, auditio (grata) sapi- 
entibus. Opportunitas autem similiter ia guague re tenet 
summam.  Noverunt aliguando et lolaum, non aspernatum 
cam opportunitatem, septiportes Thebe: guem, , Eurysthei 
postguam caput amputaverat ensis acie, condiderunt ima sub 
terra in curruum-agitatoris Amphitryonis sepulchro; ubi - 
paternus avus ejus satorum hominum (Thebanorum) hospes 


Ant. 4. 
148. 


Ep. 4. 
163. 


Str. 5. 
477. 


Ant. 5, 
192. 
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jecebat, guum ad eguis-albis-tritos Cadmeoram commi- 
grasset vicos.— Peperit ex ejus Jovisgue amplexibus prudens 
unico partu Alcmena geminorum invictum robur filiorum. 
Mutus ille fuerit, gui Herculi os non applicet, (ei carmine 
celebrando vocem non accommodet,) negue Diroearum agua- 
rum semper meminerit, guse illum educarunt et Iphiclem ; 
guibus ego preclarum ex voto carmen pangam, beneficio 
ab lis affectus. (Gratiarum celebrium (modo) ne me deficiat 
purum lumen! /Eginegue enim, aio, Nisigue in colle (Tele- 
sicratem) ter civitatem hanc (Cyrenen) celebrem fecit, — 
taciturnam laudum inopiam victoria effugiens. Ouapropter, 
si guis ei amicus sit Civium, si guis adversarius, hoc utigue 
publice bene gestum, ne, preceptum violans marmi senis 
(Nerei), celet. 1116 etiam inimicum, preclajas res gerentem, 
toto animo et pro justitia laudare jubebat. Sepissime vic- 
torem te etiam in sacris statia Palladis yidi; tacitregue gum- 
libet carissimum sibi maritum vi aut fihum optabant 
te, ὃ 'Telesicrates, (sibi) esse ; —in Olympicis guogue,et pro- 
funde-sinuosse Terra certaminibus, ingue omnibus etiam 
domesticis (Libycis). JEnimvero sunt, gui a me, gui siti 
carminum medeor, exigant munus carminum denuo, ut ex-' 
citem antiguam etiam majorum suorum gloriam: guales 
Libycam ob foeminam profecti sunt Irasam ad urbem Antei, 
ad pulchricomam proci celeberrimam puellam ; guam admo- 
dum multi optimates virorum ambierunt cognati, multigue 
peregrinorum ; nam admirabilis forma —erat: aurogue-coro- 
nate pubertatis fructum florescentem decerpere volebant. 
Pater autem filia parans illustrius conjugium, audiverat, 


, Danaus guondam Argis guales nactus esset guadraginta et 


.. guot generi futuri ad eas accesserant.— Šim 


octo virginibus, anteguam medius dies illuxisset, velocissimas 
nuptias. 'tatim emm collocaverat universum (puellarum) 
chorum ad metas certaminis, certaminibusgue pedum jusserat 
decernere heroes, guam habiturus esset uieguc edrum, guot- 

— SimiMter igitur ibys 
jungens dabat flis sponsum. Ad lineam ipsam ornatam 
eam constituit, finis ut esset (laborum) extremts.  Dixitgue 
in medio, abducturum eam, gui primus prosiliens ejus atti- 
gisset amictus. 'Tum Alexidamus, postguam emensus est 
rapidum cursum, virginem venerandam, manu manum ejus 
apprehendens, duxit eguestrium Nomadum per agmen; 
multa (gue) in ipsum illi projiciebant folia et serta: multga 
vero jam antea alas acceperat victoriarum. 
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NO PYTH. X. 
τ HIPPOCLEA THESSALO, 
| DIAVULI CURSORI, 


Fauix, ὃ Tacedemon! ὁ benta 'Thessalia! In utrogue se.a, 
ΝΕ ex patre: Aristomacho MHerculis progenies imperat; — 
ον τ -an glorior intempestive? Imo vero me Pythogue et 
Pelimeim vpeat Alevegue filii, Hippoclez volentes afferie 
ža »podhpa. victorem-ducenttum virorum inciytam vocem.— 
Expertus enim est certamina, in cobcitiogue Amphictyonum ant:13 
ἴω: cum recessas diauli-cursorum juvenum supremuna '"' 
remunetavit. O Apollo, letus enim homirom exittis et exor« 
dum (gtieguid perficamt agpgrediunturgue) moderante nu- 
πε procedit, tuis atiijue consiliis ille hoc patravit; Cage 
nitaljue ipsi indoles insistere eum fecit vestigiis patris (Phri- 
cim) bas Olympionicte m bellicis Martis artis. fecit etiam Ep. $1:' 
ampla-prita-habente certatnen sub Cirtie: rupe pedibus. —' 
vsetorem Phriciam. Adsit fortuna future guogue diebus, | 
magnifičeo odrvitje (felicitas) ut: floreant ipsis.—( Eorumaue Su. 2. 
guč) in Graecia (sent) decorum nacti non exiguam nortionem, 39. 
ne in odiosas divinitus vicissitudines incidant. Deus adsit 
eis inoffenso animo.  Fortunatus vero et a poetis celebratus 
vir ille est, guicungue maribos aut pedum virtute victor 
maxima premiorum reportavit audaciague et robore;—et ant, g. 
divens adhuc juvenem filium pro parte sua viderit adeptum 39. 
coronas Pythias. JEreum celum gondum ascensum lis; 
guamcungue vero nos mortale genus felicitatem attingimus, 
eam assecutus penetrat ad extremum navigationis terminum. 
Ad Hynarboreorum vero populum. negue navibus negue 
tri itinere inveneris mirabilem viam ; —apud guos olim Ἐρ. 2. 
erseus epulatus est. dux, guum, domos eorum ingressus, 49. 
sacrificantes deo invenisset inclytas asinorum hecatombas; 
guorum (gue) festis dapibus jugiter letisgue vocibus maxi 
Apollo gaudet, ridetgue :videne lasciviam exultantium besti 


arum.—- Musa autem non exulat a moribus ipsorum. Šed S. 3 
abigue chori virginum, lyrarymgue strepitus, sonitusgue tibis 57. 
a 
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arum moventur; laurogue aurea comas redimientes epulantur 

hilariter: negue vero morbi negue pernicioga senectus attm- 

gunt sacram gentem; laborumgue et bellorum expertes— 

Ant. 8. habitant, evitantes ultricem Nemesin. Audaci autem spirans 

67. corde venit aliguando Danaes filius, ducebat autem Minerva, 

ad hunc beatorum hominem cceetum; occiditgue (inde pro- 

fectus) Gorgonem, et variegatum draconum jubis caput, 

rediit, msulanibus, lapideam mortem, afferens. Mihi verv, 

Ep. $. mirabilia—diis perficientibus, nihil unguam esse videtur 

77, — neredibile, Remum inhibe, ilicogte anchoram fige in 

terra e prora projectam, latentis auxilium scopuli. Lauda- 

toriorum enim flos hymnorum ad aliam subinde, velut apis 

Str, 4. festinat memorationem.—Spero tutem me, dum Ephyras 

85, (tribules) carmen circa Peneum dulce modulantur meum, 

ippocleam hunc magis etiam carminibus ob coronas effec- 

turum esse admirandum inter seguales senioresgue, juvencu. 

lisgue virginibus curam (h. carminum argumentum). Etenim 

Ant. 4. 8116 aliorum desiderium pungere solet pectora:—Oum vero 

95. — guisgue appetit, ea copsecutus, avidum habeat (habere eum 

par est) studium rel preesentis; post annum autem eventura 

obscurum est prsevidere. »Fretus sum hospitalitate benevola 

'Thoracis, gui meum expetens officium, hunc junxit currum 

Pieridum guadrijugum, amans amantem, ducens ducentem 

Ep. 4, benevole.— Exploranti vero et aurum per probationem re- 

εὐ fulget, et mens recta. - Fratres guogue (ejus) collaudabimus 

— probos, guoniam in altum efferunt (illustrant) morem (insti- 

| .tuta) Thessalorum foventes. Penes enim probos repogita 
' sunt (ibi) paterna augusta civitatum imperja, 


PYTH. XL 


"THRASYDJEO THEBANO PUERO, | 


, 
ΕΝ 


STADII CURS8ORI. 


Sr.a. O CADMI filie, Semele guidem Olympiarum (deatum) 
-z socia, [nogue Leucothea marinarum contubernalis Nereidum, 
"ἡ venite cum. Herculis optimse-prolis-procreatrice matre ad 
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Meliam, aurcorum ad penetralem tripodum thesaurtmi, guenr 
ekimie honoravit Lloxias, —Ismeniumgue nominavit, včracem Aht. 10. 
$etedicam sedem: ubi etiam nunc, ὃ filim Harmoniz, indi- 
genam Heroidum ccetum congregatum (Loxias) jubet adesse, 
" ideni sacram, Pythonemgue, οἵ recte-judicantem terra 
tenbilicum, canatis prima vespera, —in septiportium Thebarum Ep. 19. 
gratiam certaminisgue Cirrhe; in guo Thrasydeus denuo: 
celebravit lares paternos, imponens 118 tertius coronam, in 
opulentis arvis Pylade victor, hospitis Laconis Oresta.— 
Guem, interfecto patre, Arsinoe Clytsemnestrse manibus validis str. s. 
ex periculo nutrix eripuit luctuoso, guando Dardanida filiam 25. 

lami Cassandram corusco gre cum Agamemnonia anima 
misit Acherontis ripam ad umbrosam—crudelis foemina..Ant. 9. 
Num illam Iphigenia ad Euripum mactata procul a patria 55 
stimulavit, dolosas ut concitaret insidias? an alio toro-lasci- 
vientem nocturni seduxerunt amplexus? guod sane juvenibus 
uxoribus odiosissimum est flagitium, fierigue non potest, ut 
occultetur —alienis linguis. Maledici enim sunt cives; sus- Ep. 9. 
tinetgue opulentia non minorem invidiam; at humiliter 45. 
vivens in abscondito fremit (obtrectat). Interiit certe (guie- 

id est) ipse heros Atrides, reversus tandem, inclytis id 

yolis,—vatemgue perdidit secum puellam, postguam ob Str. 8. 
Helenam exustorum '1rojanorum dejecit domos de (pristinis) 49 
opibus. Αἱ ille (Orestes) ad senem hospitem Strophium 
pervenit puerili capite (puer), Parnassi pedem incolentem, 
postea vero Marte (ferro) et matrem interfecit et neci dedit 
AEgisthum.—Certe, ὃ amici, Mer-deflectente trivio vagatus Ant. 8. 
sum, cum recta via incederem antea; aut ventus me aliguis Š$- 
extra (navigandi) cursum propulit, ut naviglum marinum, 
Ad te vero, ὃ Musa, (guod attinet,) si mercede pacta es' 
ločare vocem argento-conductam, alias alia movere par est:: 
— Non % patri Pythionice nunc aut Thrasydeeo ipsi, guorum Ep. 3. 
ketitiague et gloria resplendet. Olim curribus preeclari vic- 6?- 
tores Giympizgue certaminura celeberrimorum obtinuerunt 
celerem fulgorem £victoriam) egns;— Delphisgue (nunc) str. 4. 
mudi in stadium gum descendissent, superarunt Grecanicam 73. 
turbam velocitate.  Divimitus (guotguot deorum numine' 
obtingunt) appetam bona; lis studens, gu ui licet per 
vitam.  lecerum enim civilium cum deprehenderim medi- 
ocria diuturniore felicitate fiorere, improbo sortem tyran-' 
uidum :—communibus virtutibus intentus sum (studeo). In- Ant. 4 
vidi autem puniuntur noxa. Si guis felicitatis fastigium asse- $? 
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Ep. 4. 
91. 
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cutus, kina omako degons, a gravi injaria se cohibuit, 14 
nigra terminum pulchriorem raortis comsegui solet, dal, 
sim soboli, bone fame, bonorum prestan 


tissimum, 
donum prelinguene.—Ouod lphicliden (auogue) celebrem 


facit Iolaum hymnis decantatum, et (Castoris robur, tegne, 
ὃ. τὰς Pollux, flii deorum, die uno im ode (sepukio) 
Tberapnes, altero vicissim habitentes ia Olympo. 
santa 
PYTH. XIL 
MIDA AGRIGENTINO, 
TIBICINI. 


RoGo te, ὃ splendoris amica, palcherrima mortalibus- 
habitatarum urbium, Proserpince sedes, guse ad ripas pecorosi 
habitas Agragantis sdificiis-bene-coastructum collem, pro- 
pita, ὃ regina, immortalium hominumgue cuin benevolentia, 
accipe coronam hanc ex Pythotde illustris Mide, cumgne | 
ipsum, Greciam gui superavit arte; gusm guondam Pallas 
invenit audacium Gorgonusa tristem lamentationem con- 


Ant.1š. texens (concinnene, imitata) Minerva, —guam e virginels inac- 


Cessisgue serpentum capitibus audivit fusam luctuosa cum 
grumna; gaum Perseus tertiam interfeciaset sororum, ma« 
rine Seri incolisgue exitium fatale afierens, utigue et 
divinum Phorci excsecavit genus, et convivium Polydecte 


ΝΣ reddidit funestu, matrisgue longam servitutem coactumgue. 


Ant. %. 


conji ium, pulcherrime caput guum abstulisset Meduse— 
ἡ guem ex auro fama est sponte-piuente natum 


sa Sed po uam ex his carum sibi viram laboribus ser- 


vaverat virgo ( Minerva), tibiarum efiecit omnisonura cantum, 
ut Euryale ex rapacibus genis emiesum instrumento (hoc, 
IDusico) imitaretur perstreperym luctum. Iavenit dea. As. 
cum invenisset cum (tibie cantyum), mortalium in usum con- 


stitait (bunc) capitum multerum (anguineorum in capite 


Meduse sibilantium) coacentum illustrem, populos-cientlum. 
procum certaminum,—tenui egredientem regue calamisgue, 
gui prope poloirieboriaptam habitant (mascuntur) urbem 
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Charitum (Orchomenum), Cephisidis m luco, fidi choros- 
agentium testes. Ouxecungue vero hominibus felicitas con- 
tingit, nulla est sine labore ; finiet tamen eum vel hodie deus. 
Fatum non est evitabile. Sed erit (esse potest) tempus, 
guod etiam insperato aliguem opprimendo, preter opinio- 
nem aliud dabit, aliud non (dabit). 


«4 


a 


N EMEA. 


| NEM. L 
CHROMIO JETNEAO, 


saGURRU. 


« 


---.- 


RESPIRANTEM sacrum Alphei, inclytarum Syracu- se,a,. 
sarum germen (colonia), 6 Ortygia, cubile (sedes) Diane, 

Deli soror! a te suaviloguus hymnus orditur dicere laudes 
procellipedum magnas eguorum, Jovis JEtnei beneficium, 
Ovadriga vero incitat Chromii Nemeague, facinoribus victo- 
zialibus laudatorium componere carmen.— lnitia autem jacta Ant. 1, 
sunt a diis, illiusgue viri divinis virtutibus. Est nimirum in 
victoria omnis glorie fastigium, magnorumgue certaminum 

Musa meminisse amat. Čxcita nunc decus aliguod (hyrm- 

num) insule, guam Olympi rex Jupiter dedit P roserpie 
annuitgue el ciesarie, ut—ipsa Šicillam divitem gubernaret, x,, g1, 
eminentem fertilis soli opulentis civitatem fastigiis. Praebuit 
guogue Saturnius ei belli amantem ferrei populum egues- 
trem, freguenter etiam Olympicarum foliis olearum aureis 
ornatum.  Multa attigi ex ipsa re, non perperam jaculatus. 
—Adsto autem ad aulicas fores viri hospitalis preclara sy, g,. 
(victoriam ejus) canens: ubi mihi (tanguam ejus hospiti) 29. 
placitum epulum adornatum est; crebro enim peregrinorum 

non expertes sedes ejus sunt. Habet vero vir bonus hoc, 

ut obtrectantibus aguam fumo (incendio) ferat contrariam, 

Artes guidem aliorum 8112. (Oportet autem recta via ambu- 
lantem anniti pro natura,.—Juvat enim certamina robur, con- ant, g, 
silja mens: ut prospiciat eventum guls, ingenitum est, guibus 99. 


Ἐν. 2. 


Str. 3« 
57. 


Ant. 3. 


67. 


Ep. 3. 


97.4 οἱ 


Str. 4. 


Ant. 4. 
98; ;; 


Fg: 4, /(eorum)—dixit, ipsum vero in 


105. "" 
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guidem obtingit illud. 'Tua autem, 8 Agesidami fili, im 
indole horumgue et illorum usus sunt (tibi natura utrum 

adest). Non amo magnas domi divitias absconditas habere; 
sed prsesentibusg et bene frui, et. bene audire, amicis benefa- 
ciendo. ln hoc enim convenitnt vota 'magna suscipientium 
virorum.—Ego vero in Hercule moror libenter, in summis 
(ejus) virtutum fastigiis, antiguam exordiens fabulam: guo- 
modo, postguam ex visceribus matris serenam illico in lucem 
filius Jovis, partum evadens, gemello cum fratre prodiit, — 
ille guidem tum, non latens aurithronam Junonem, croceas 
fascias ingressus est; sed: deorum regina irritata animo im- 
misit dracones protinus ; gui guidem apertis portis in thalami 
penetrale amplum irrepserunt, puerulis avidas malas circum- 
plicare cdpientes. . IMe autem efedtuin ektendit'capuit, fecit- 
gue periculum primum pugne;,—duabus eflugium-non-dan- 
tubus manibus suis geminos corripiens cervicibus serpentes, 
Strangulatis vero tempus animas emraYit e membris infandis. 
Intolerabile vero sane jaculum (terror) percussit mulieres, 
guotguot Alcmena mimistrabtnt -puerpera.  Etenim ipsa 
pedibus nuda prosiliens e strato, simul (cum aliis) propulsavit 


»Injuriam bestiarum.— Gonfestim autem Cadmeorum proceres 


2ereis cum armis accurrerunt crebri. Mapu guogne Amphi- 
fruo vagina nudum vibrans ensem venif, ačutis doloribus per- 
Čuišsus. Nam domesticum (domestica calamitas) percellit 
omnes pariter, statim vero doloris-expets cor in lucto alieno; 


še . —Stetit vero in stuporein gravem jucundumgue conjectus. 


'Videbat enim excellentem animum fortitudinemgue ἢ], et 
in contrarium versam ei Immortales nuntiantium narrationem 

fecerant.  Vicinum evocavit Jovis altissimi prophetam 
eximium, veridicum Tiresiam, gui ei €xposuit et omri turbie, 


duibuscum conflictaturus eseet casibiis, —juot in terra inter- 


turus, guotgue in mari bestjas iminanes, guemgue etiani 
hominum cum inigua insolentia incedentem ; Jiram ei dixit 
eum illaturum mortem. Atgue etiam, guando dii in campe 
legrae cum Gigantibus pugiia certaturi essent, teloruri 
ictibus illius, conspicuam pulvere commištum iri comam 
1 pace per omne tempus frui- 

rum perpetua tranguillitate, laboram magnorum premium 
Consecutum eximium beatis in domibus, accepta florente 
Hebe uxore, et, nuptiis celebratis, apud Jovem Saturniuma 


sugustam probaturum domum, 
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NEM. ll. 


TIMODEMO ATHENIENSI, 


PANCRATIASTE, . 


JU NBE ἀείδεια etiam Homeride conterta carmiča ut pli: Ogi. 1. 
rime suspicantur, procemio a Jove ducto ; (inde) etiani 
δός vir mitium ex saciis certaminibus victoriarum petit. pri« 
mam, Nemesi in multum-decantato Jovis luco Os. 4 
vero etiam, peterna sigjušdem iu semita evm recti ucens ? 
svuin magnis dedit ornamentum Athenis, freguenter Isthmi« 
čorum solcimium decerpere pulcherrimum florem, in Pythi- 


šugue vincere, Timouci fillum. Ἐπὶ guogue consentaneum; 
a montanis a Pleiadibas non Onionem incedere (ἢ. ex Ogd. 8. 
victorim Nemene suecedere et Pythicam). At: 17. 


pni Salamnis educare virum bellicosum dpta. Apud Trojam 

eotor Ajacem expertus est (pugna): te vero, ὃ Timodeme, 
fortitado pančratii laboriosa celebrem-£acit. —Acharnse autem ogi. ἃ 

itus fortjum virorum altrices. Gluoties vero in certa» 35: 

minibus "TTimodemide prestantissimi recensentur! Pro 

altum guidem Parnesum guatuor ex certaminibus victorjas 
reportarant; at a Corinthiis (Corinthiorum judicio)—im og. 5. 
fortis Pelopis recessibus octo jam. cbronas conseguuti sunt; 35. 
septem autem Nemem ; domi vero parta in Jovis certamine 
numero majora. Gnem (Šovem), ὃ cives, celebrate Timo« 

deeni in glornoso vodita; SUAVISODAGUC auspieataimi voce;. . 


48 — Nemea. 
NEM. IE 
| ARISTOCLIDE ZEGINETE, 


PANCRATIASTE. 


ει... O VENERANDA Musa, mater nostra, sapplex oro, ad 


hospitalem hoc sacro Nemewo venias Doricam imsulam Z 
nam.. Aguam enim exspectant apud Asopiam (te) melliso- 
norum artifices hymnorum juvenes, tuw vocis cupidi.. Desi- 


'. derat autem res alia aliud; certaminum vero victoria maxnime 


eantum amat coronarum virtutumgue aptissimum comitem. 


Ant.14. — Cujus copiam deprome ex ingenio meo, ordiregue cceli 


multi-nubis regi, (tu) filia (ejus), acceptura' hymnum; ega 


' vero. ipsum cantui 'eorum lyregue. tradam. : Gratum vero 
᾿ς habebit laborem (bunc hymnum meum) insuke decus (ZEgi- 


Ep. 27. 


na;) Myrmidones ubi prisci habitarunt: guorum antiguitus- 
celebrem gentem mori dedecoribus Aristoclides pro sua ζοῦν 
taminavit parte, fractus in —pancratii ccetu. Laboriosarum 
autem plagaram levamen salubre in fertili Nemea pulchra 
victoria aflert. Cum vero idem formosus, forme consentanea 
patrans, ad virtutem supremam evectus sit filnus Aristopbanis; 


᾿ mon 6] jam ulterius invium mare, columnas ultra Herculis, 


Ant. 4, 
ἅ1. 


. trajicere facile est:—Heros deus guae posuit navigationis 


extremee testes inclytas;: postguam domuit belluas in pelaga 
ingentes, propriogue consiljo scrutatus est paludum fluenta, 
duouagve reditus terminus patet, processit, terramgyue notam 
ecit. Anime, guodnam ad peregrinum promontorlum meam 
navigationem deflectis? ZASaco te jubeo generigue ejus Mu- 
sam aflerre. Adest vero carmini seguitatis flos (ceguitas), 
(guod jubet) bonos laudare; —negue alienarum laudum 
studium guemguam afferre, fas est. 'Domestica guere. 
Commodum autem decus aecepišti (habes) ad dulce aliguid 
canendum. Nam antiguis (antiguitus jam) virtutibus gavisus 


est Peleus rex, eximiam hastam guum resecuisset; gui et 


Pp. 2. 
63, 


lolcum expugnavit solus sine exercitu, et marina Thetide 
potitus est magno cum labore. Laomedontem autem pra- 
potens Telamon, Iolao latus tegens, prostravit; —et guondam 
terev-arcu-insignium Amazonum ad exercitum secutus est 
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"um, neue ipsi unguam timor virorum-domitor 'extinxit 
fortitudinem animi. ngenita autem guisgue virtute muh 
tum excellit; gui vero e disciplina accepit, obscurus vir, 
alias alia spirans (moliens), nunguam firmo incedit pede, et 
sexcenta praeclara facinora imbecilli mente degustat (affectat). 
— Flavus autem Achilles partim guamdiu mansit Philyree in Str. 8. 
᾿ wedibus, pučr adhuc, ludebat (ludendo tractabat) magnas res, 75: 
manibus crebro brevi-ferro-munitum jaculum vibrans; ven. 
tisgue par; pugna leonibus feris moliebatur ceedem, aprosgue 
conficiebat; corporague ad Saturnium Centaurum palpi. 
tantia portabat, sexennis primum; (partim) vero toto dein. 
ceps tempore eum obstupescebat Dianague et animosa 
interficientem cervos sine canibus dolosisgue sep- Ant. 8. 
tis. .Pedibus enim valebat. Narrationem vero hanc teneo 88: 
priscam.  Prudens Chiron educavit saxeo Jasonem in tecto, - 
et. ibi: ZEsculapium, guem medičamentorum docuit 
tnolli manu applicandorum rationem.  Despondit postea 
(Peleo) brachus-venustam Nerei filiam, sobolemgue ejus 
prestantissimam (Achillem) educavit, convenientibus pra 
čeptis totum ejus animum imbuens:—ut marinis ventorum Ep. 3, 
impulsibus deductus ad Trojam hastifremum tumultum Ly. 191" 
čiorumgue sustineret et Phrygum Dardaniorumgue, et cum 
hastigeris congressus AEthiopibus manus precordiis infigeret, 
ut ne illorum rex, Helem patruelis, animosus Memnon 
domum iterum rediret, —lnde procyl effulgens exstitit lumen Str. 4. 
ŽEacidarum, ὁ Jupiter. 'Tuus enim sanguis (sunt). Tuum 11" 
vero etiam certamen (est,) guod hymnus (hic) attigit voce 
juvenum, domesticam victoriam celebrans. , Cantus vero vic- 
torem Aristoclidem ornat; gui hancce insulam celebri ad- 
movit famee preclarisgue poetarum curis sacrum Pythij 
'Thearium. JExperiendo vero conspicitur, (guo in certaminum 
genere) guisgue excellentior fuerit:—inter pueros juvenculos Ant. 4. 
puer, inter viros vir; tertia inter provectiores pars (cetas) est, 138. 
gualem guodlibet % asseguimur mortale genus (nos hominutn 
gulsgue).  Suas vero etiam guarto loco virtutes affert se- 
nectus, prudentergue tractare jubet id guod in manibus est. 
A guibus non abest (Aristoclides). Salve amice, Ego hocce 
- tibi mitto mixtum mel candido cum lacte, admixtusgue ros 
temperat potum cantabilem ad -/Eolicos tlatus tibiarum,— . 
sero licet. Est autem aguila velox inter volucres, gu cor- Ep. 4. 
ripit statim e longinguo inseguuta cruentam predam pedibus. δ ΄ 
Clamosi cofitra graculi humilia depascuut. 'Tibi guidem, 


% Jung. naro γέρος. At v. not, 
19 


Str. 1. 
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polohritirona Clione volente, victoris animi (urtutis) causa 8 
emea Epidaurogue Megarisgue.afiulget decus. 


NEM. IV. 
TIMASARCHO LJEGINETA, 
LUCTATORI. 


OOPTIMUS letitia laborum finitoram medicus (medela, 
recreatio); et sapientes Musarum ὅπ Οὐκ blandiorem 
reddunt eam aggresste (eos canere). Negue calida agua tan- 
tum mollia facit membra, guantum laus cithare comes. 
- Carmen factis diuturnius vivit, guod Charitibus (Musis) pro- 


Ant. 14. pitiis lingua 6 mente protulerit alta.—Ouale mihi consecrare 


kp. 27. 


Saturniogue Jovi et Nemem 'Timasarchigue lucte hymni 
procemium (utinam) contingat!  Accipiat autem (benevole) 
ZEacidarum bene-munita sedes, justitise hospitibus-opitulantis 
commune lumen (decus). Si vero adhuc vegeto Timocritus 
sole tuus pater foveretur; varie (variatis sonis) citharam pul- 
sans, sepe, ad hoc carmen conversus, hymnum cantaturua 
fuisset victorialem, — Cleoneeo ex certamine monile (seriem) 
coronarum deducentem insignium, et splendidis ab Atheni4 
'Thebisgue septiportibus ; guando guidem Amphitryonis cele- 
brem apud tumulum (Cadmei illum haud mviti floribus 
coronarunt propter /Eginam. Ad amicos enim amicus 
profectus in bospitalem urbem descendit, Herculis beatam 


. ad aulam, —cum guo olim Trojam robustus Telamon vas- 


tavit et Meropes, et magnum bellatorem horrendum Alcy- 
onea; non tamen, priusguam guadrigas duodecim heroesgue 
insistentes eguorum-domitores bis totidem saxo (is) pere- 
merat.  Inexpertus-belli esse videatur, rem hanc gu! non 

uatur animo: siguidem patrantem pati etiam aliguid 
converit.— Prolixa autem elogui prohibet me lex horague 
properantes: cupiditate tamen trahor animo, in novilunio 
(solenni) attingere (ista).  Veruntamen, etsi medium te 
tenet altum maris seguor (mens), resiste insidiis. Multum 
videbimur adversariis superiores in luce incedere ; invide autem 
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alins guis intuens, consilium inane in tenebris volvit—irrite-in Ep. 8, 
terram-cadens. Mihi vero guam virtutem dedit Fortuna ὅδ᾽ 
regina, bene scio tempus inseguens esse, guoad per fatum 
licebit, servaturum.  Contexe, ὁ dulcis, etiam hoc statim, 
cithara, Lydiam ad harmoniam earmen gratum CEnonaegue 
et Cypro, ubi 'Teucer regnat Telamoniades ; sed Ajax Sala- 
minem tenet patriam;—ingue mari kuxino splendidam St. 8, 
Achilles insulam; 'Thetisgue  dominatur Phthie, Neopto- ?9- 
lemusgue in Epiro late protenta, boves-pascentes ubi montes 
eximii positi sunt, a Dodona incipientes, ad mare Ionium. - 
Pelii autem ad radices, in-servitutem-redactam Iolcum hostili 
manu aggressus Peleus tradidit Hzemonibus,—Hippolytee, Aut. 3, 
Acasti uxoris, dolosis artibus illagucetus. Dedali autem ??' 
gladio machinatus est ei mortem per insidias Peli filius 
(Acastus): depulit tamen, et a Jove constitutum fatuni ad 
eventum perduxit, Chiron. Ignem vero ille omnia-vincentem, 
ferociumgue leonum ungues acutissimos, aciemgue horren- 
dorum cum sustinuisset dentium,—duxit uxorem altithro- Ep. 3 
narum unam Nereidum ; viditgue rotundam sedem, cui celi 195: 
reges marisgue insidentes dona opesgue exhibuerunt ad pos. 
teritatem ipsi (duraturas). Ultra Gades, occasum versus 
procedi neguit. (Converte rursus Europam ad terram are 
mamenta navis: dificile enim mihi est laudes ZBacidarum 
omnes percurrere.— Theandridis autem membra-roborantium Str. 4, 
certaminum Olympie, in Isthmo, Nemeegue praeco promp- 118. 
tus venire susceperam, ubi (laborem) experti domum inclytose 
fructus-ferentibus non redierunt sine coronis. 'Tribum illam 
audimus, 'Timasarche, tuam victorialium carminum antistitem 
esse. Si vero sane avunculo etiam Callicli jubes me— 
columnam ponere Pario marmore candidiorem: aurum Ant. 4, 
(enim) excoctum fulgore splendet summo, hymnusgue pree- 131. 
clare gestarum rerum regibus sorte-egualem facit virum: 
ille cuca Acherontem habitans meam huguam habeto voca- 
lem, (ibi,) tridentem-guatientis ubi in certamine gravistrepi. 
(Neptuni) floruit Corinthiaco apio.—Ouem Euphanes lubens xp. 4, 
genex avus tuus cecinit, 6 Juvenis.  Aljis zeguales sunt alji, 14b 
Oua vero in re 4018 ipse successum habuenit, eam videtur. 
uisgue potissimum celebrare posse. Guantopere (aliguis) 
udans Melesiam contentionem (allis) excitet, verba texenas! 
invictus in certamine " superat; mollia guidem meditana. 
bonis, asper vero inimicis animadversor. 


8 'E: eds. Vid. not. 


Str. 1. 
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NEM. V. 


PYTHEXA AGINETA, 
FILIO LAMPONIS. 
PANCRATIASTA. 


N ONstatuarius sum, ut non-loco-moventia-se fabricer simu« 
lacra in eadem basi permanentia. Sed omni navi onerarig 
et cymba (magna et parva) praficiscere ab ZEgina, (6 carmen,) 
nuntians, guod Lamponis filius Pytheas robastus victor re- 

rtarit in Nemeis pancratii coronam. Nondum gena ei 


Ant. 12. protulit tenerum, matrem fructus, florem %; — ex Šaturno 


Ep. 13. 


tamen Jovegue heroas bellicosos prognatos et ab aureis 
Nereidibus, /ZEacidas, decoravit, metropolingue, amantemr 
hospitum terram; gu olitn ut et viris valeret, et navibus 
inclyta fieret, supplicarunt, ad aram patris Hellenii stantes, 
tetenderuntgue ad ethera manus simul, Endeidis celebres 
filii, (Telamon et Peleus,) et robur Phoci regis (Phocus), — 
des fllius, guem Psamathea peperit in littore maris. Vereor 
rem magnam elogui, justegne non perpetratam: guomodo 
scilicet religuerint celebrem insulam, et guis viros fortes deus 
ultus abegerit. 'Subsistam. Non enim utile est, faciem 
ostendere omnem veritatem (etsi) certam; et tacere sepe 


. est sapientissimum inter homrines cogitatu.—Ši vero opes 


aut manuum robur aut ferreum laudare bellum visum fuerit, 
etsi longos mihi inde saltus fodiat aliguis, tamen habeo ge- 
nuum agilem impetum.  Etiam trans mare volant aguile. 


Propitius vero etiam illis cecinit in Pelio monte Musaruni 


pulcherrimus chorus, intergue medias citharam Apollo sep- 
tisonam aureo plectro pulsans precinebat omnis generis 


. modos.—lile vero primum guidem cecinerunt, a Jove ex- 


orse, venerandam 'Thetin Peleumgue; guomodogue ipsum 


$ Ὀχώραν accipio pro ραν. Ut Isthm. ii. 8. K. Scilicet non 
per se ; sed ὥρα est juventas ; guatenus ea justa zetas est lanuginie 
emittenda οἱ pubertatis, οἰνάνϑης, illa guogue est čewg«. 
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tenera Cretheis Hippolyta dolo irretire voluerit, uxor Mag- 
netum  regem cum persuadendo induxisset maritum vartis 
commentis: mendacem nimirum fictum concinnavit ser- 
1tonem, guasi guidem conjugales tentasset ille in toro Acasti 
—-amores. ' 'contrarium erat. Sepe enim illum toto Ep. $.': 
animo inigue-hortata oraverat; hujus vero iram concitabant 56 
nefaria verba, rectague recusavit foeminam, hospitalis patris 
(Jovis) iram veritus. .Bene vero observavit annuitgue ipsi 
nimbifer ex celo Jupiter, immortalium rex, ut confestim 
marinarum čolum-aureum-gestantium aliguam Nereidum οἱ 
pararet conjugem, —affini (futuro) Neptuno persuadens; gui Str, 3. 
ab ZEgis ad inclytam .ssepe proficiscitur Isthmum Doricam: 6". .' 
ubi eum hilares (juvenum) turma inter fistule cantum deum 
excipiunt, et robore: membrorum certant audaci. Fortuna 
autem judicat congenita de factis omnibus. Tu itague; 

6 Euthymenes, dese Victorim in sinu recubans, in ZEgme 
honorem varios consedititus es hymnos  (victorias).—Atgui Ant.3,' 
subseguens te etiam nunc tuus ex-sorore-nepos decorat.com- 78. ὁ 
sanguineam gentem BPytheas. .Nemea guidem opportuna 

fuit. ipsi (auspicata ad victoriam), mensisgue patrius, guem 

amat Apollo; mguales vero adventantes domigue superavit 

Nisi ad convalle-cinetum timulum.  Gaudeo autem, 
guod. praeclaris factis concertat tota civitas. Scito: dulce 
utigue laborum premium Menandri per fortunam—-repore ἘΡ. 8." 
tasti.. Oportet autem ab Athenis artificem athletis adesse, 9: 

Si vero ad 'Themistium laudandum accedis, ne exhorrescas: 

ἐς vocem, velague. extende ad jugum usgue mali; pugi« 
lemgue eum et pancratii dicito adeptum esse in Epidauro 
duplex vincendo decus, et ad vestibulum ŽBaci fores virenteg 
tulisse coronas, beneficio ffavarum Charitum. i | 

ἮΝ .} 


v " mi 

NEM. VL. 

ALCIMIDA AGINETA, 
| INTER PUEROS LUCTATORI. 


UUNUuM idemgue hominum deorumgue genus, ex unague Str. 1. 
spiramus matre utrigue; dirimit vero (utrumgue) prorsus 


divdria vis, ita ut dlud guidem nihil sit; mreuni veto fina 
semper sedes manet ocelum. Verum aliguo modo similem 
suzaus ἰδοῦ tum excelsa mente tum corpore immortelibus . 
tametsi nescientes, cumi per noctem, tum interdiu, guamanam 

4nt. 14. nes fatum. jusverit currere.ad metam.—lindiciis autem certis 
Alcimidas et nunc exhibet cognationem conspiciendam stmi« 

Jem frugiferis arvis, gu alternantia sliguando guidem victem 
hominibuš ammuum e campis dare, aligundo vero rurstl 
guicečentia recipere solent. .Rediit utigue Nemee sk ame- 
bilibus certammibus puer certator, 41, hanc consectama 

z. aJose-datam sortem, nunc apparuit: nop infaustus lucta 
Ep. 1Y. venator,—vestigiis Praxidamantis suum  pedem infigens avi« 
i eodem-sanguine-orti. ]lle enim, Olympicus victer, 

m ŽEacidarum honorem ramis primum ab Alpheo, et guin» 

gules in Isthmo coronatus, Nemee vero ter, sustulit oblivi« 
enem. Soclide, gui natu maximus Agaeisnachi fihorum fuit; 

Šu. 2.. dum tres illi, gui guidem ce experti fuerant, pre- 
- uala-reportantes ad fastigium glorim pervenerunt. dei 
autem favorem aliam nullam domum msignem-fecit pugilatus 
plurium reportatnicem coronarum in recessu Grecise uni- 
verse.  Spero me magna locutum collimaturum ad scopum, | 

Jta ab arcu ejaculantem.  Recta ad hanc (Alcimide domum) 
dirige, Musa, ventum secundum carminum laude-gravem %, 

Axt. %: Defunctis guidem viris,—poetee et acraptores preeclara ipso- 
51. . S zum facinora jam extulerunt. .Ouxž guidem ter Bassidas 
non sunt rara; antigua gens, sua prtebentes -f encomia, Pie. 
sidum cultoribus gu! possunt sappeditare multiplicem hym- 

Dpum excelsa propter facinora, enim in preclara, manibuš 

cestu illigatis, Pythone vičit guondam ex hac familja sanguis 

Ep. 2. (soboles) aureum-scep —strpi 
6%  Latone; apud Castaliamgue in Charitum sub vesperem 
choro refulsit : marisgue pons invicti (Isthmus) in Amphic- 
tyonum tauricida trieteride honoravit (eum) Neptunio in 
delubro ; herbague ipsum aliguando leonis (emels) victorem 

Sw. 5. coronavit umbrosis Phljuntis sub antiguis montibus.— Lati 
7% undigue eloguentihus sunt aditus ad insulam celebrem hanc 
exornandam ; guandoguidem ipsis /fšacide dederunt eximiam 
(hanc) felicitatem virtutes edentes magnas. Volitat autem 
suprague terram et per mare procul nomen ipsorum ; etiam 

ad ZEthiopes, Memnone non reverso, processit: guibus grave 


% Vid. notas. 
o.t Nevea non mag emphatica vox, guam vulgaris ἐπκιχο- 
ge. . 


Carmen VII. 65 


sapervenit en, Achilles in terram descendens de curru 
veatlkustris fibenm dum interfecit Aurore cuspide hasta furentis. Ant. 5. 
Et hanc guidem antiguiores viam latam (laudum) invenerant, 88. 
guos seguor, et ipse huic (laudandi) studio intentus. Ovi 

Vero circa carinam navis volvuntur fluctus, ii semper dicuntur 
gaijue maxime perturbare animum. Sed voluntario ego 
dorso subiens geminum onus, preco adveni guintum supra 
wiginti hoc celebrans—decus e certaminibus, gu vocant sa- Ep. 3. 
era; guod Alcimidas peperit mclyto generi. Duo guidem Sa- 101. 
tarnii apud delubrum tibi, ὃ puer, tibigue, Timida, eripuit 

sers temeraria flores Olympici certaminis. Delphini vero 
veloeitate ip mari similem dixerim Melesiam manuumgue et 
roborm aurigam (moderatorem). 


NEM. VU. 


SOGENI EGINETA, 


INTER PUEROS OGUINOVERTIO 
VICTORI. 


CO LUCINA, assidens Parcis prudentibus, filia prepotentis, sw. 1. 
audi, Junonis, genitrix liberorum. Absgue te non lucem, 
non nigram contuiti noctem, tuam sororem sortiti fuissemus 
pulchrimembrem juventutem. 'Spiramus autem non omnes 
pari conditione: sed disjungit fati jugum alium alio. 'Tuo 
vero auspicio etiam filius Thearionis virtute judicatus nobilis 
cantator Sogenes inter guinguertiones-— Nam urbem cantus- Ant. 13. 
studiosam inhabitat hasta-strepentium /ZEacidarum. Valde 
vero cupiunt experientem se certamine (experiundo certa- 
mina) animum exercere. Si vero guis in certando felix 
fuerit, mellitam materiem rivis Musarum prebet. Magne 
enim virtutes caliginem multam habent, si hymnis careant,; 
factisgue preeclaris speculum (contingere) novimus unico 
modo, si Mnemosynes voluntate splendide-vittatee invenerit 
aliguis premia laborum inclytis carminum cantibus.—Sapi- Ep. 85. 
k | 


Str. 4, 
33. 


Ant. 2. 
44. 


Ant. 3. 
T5. 


Fp. 3, 
87. 


Str. 4. 
94 
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entes vero (navium gubernatores) futurum ven« 
tum ante cognoscunt, negue lucro (lucri. studio) negligunt: 
Dives paupergue mortis ad sepulcram tendunt. Ego vero 
ampliorem arbitror famam Ulyssi guam pro calamitate sua 
per suaviloguum contigisse Homerum.—C)uandoguidem fig: 
mentis ejus sublimi (ingenii) facultate grave mest guiddam, 
golertiague occulte seducens. fabulis. (Οἴου .autem cor 
habet multitudo hominum maxima. Nam si potuissent suami 
veritatem cognoscere, non sane armorum causa iratus fortis 
Ajax transfixisset per pectus levem ensem; guem fortis> 
simum, Achille excepto, ad reducendam bello flavi Menelai 
conjugem velocihus in navibus miserunt recta-spirantis Ze» 
phyri aure —ad Ili urbem. Enimvero communia venit fluctus 
Orci caditgue in non expectantem pariter atgue expectantem. 
Gloria vero contingit mortuis bellatoribus 118, guorum famam 
dulcem fovet deus (Musa). JEtenrn ad magnum umbilicum 
sinuose terra profectus in Pythiis campis jacet Neoptolemus 

jami urbem postguam evertit; de gua et Danai laborarunt. 
Ille vero renavigans a Scyro aberravit, veneruntgue in Ephy- 


. ram erroribus acti — Tum Molossise imperavit breve-tempus ; 


etsi posteritas ejus semper retinuit hoc decus (regnum); ipse 
autem profectus est ad deum, opes advehens e Troja mgnu- 
biarum : ubi propter carnes eum pugna'congressum transfixit 
vir gladio.— Doluerunt valde Delphi hospitales. At guod in 
fatis erat, (ille) exsolvit; oportebat enim guendam, in luco 
vetustissimo, /Eacidarum regum in posterum esse dei juxta 
bene-munitam edem, et, heroiciv sacrificiorum pompis in- 
spector ut esset, habitare, sanctum ad jus observandum ?. 
ria verba sufliciant. Non mendax ille testis rebus sacris % 
preest. 'Tuorum, ὃ AEgina, Jovisgue nepotum audax satis 
animus hic mihi est dicere—illustribus virtutibus proprium 
carmen domesticis |. At enim modus in omni re dulcis; 
fastidiumgue creat et mel et suaves flores Venerei, Indole 
vero naturali singuli differimus in vita, sortiti alius hec, alia 
alii; at ut unus felicitatem omnem reportatam conseguatur, 
fieri non potest; negue possum dicere, cuinam bhunc Parca 
bonorum finem stabilem praebyerit. 'Tibi vero, 6 Theario, 
consentaneam opportunitatem felicitatis—(illa) tribuit, resgue 
laras audacter suscipientem prudentia non deficit mentis, 
Hospes sum, tenebricosam summovens invidiam ; δα velut 
rivos, in amicum ducens decus verum, laudabo. (Commerita 
vero viris bonis merces hec.—Prope autem si adsit Achaus 


$ Atvid. not. — 4 Vid. not. ut et ad 94. «ga 
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is, non mihi succensebit ille lonium ultra mare habitans. 
Et amicitia hogpitali fretus sum, et inter populares vultu 
tueor sereno, non insolens, violenta omnia removens. Modo 
posterum latum adveniat tempus! Gui autem novit (me), 
dicat an accedam ad carimen (ad poeticen) maledicum ser- 
monem ut proferam. O BEuxenidarum tribu orte Sogeneš! 
Juro (vel sacramento enim contendo) me non, terminum 
transgressum, jaculum tanguam re-cuspidatum, vibrasse— 
celerem linguam ; gul (tu) eduxisti e luctationibus (e leta) Ant. 4, 
cervicem et robur sudore-non-aspersum, ardentem prius- 196. 
guam in solem membra inciderent (solis sestum sentirent). 
Ši labor (tamen) ἔπι, delectatio major succedit. Sine me, 
victori in decus (ad ornandum vičtorem) si gua alta voce 
insonui. Non diflicilis sum ad persolvendum (laudes, gus 
debentur viris meritis). JNectere coronas (frondeas) leve est.. 
Exspecta. Musa tibi nectit aurum candidumgue ebur una 
sunavemgue florem sub marino decerptum rore (coralium).— 
In Jovis vero mentionem prolapsus propter Nemeam, cele- Ep. 4. 
brem hymnorum sonum move (0 anime) placide. NRegem 118. 
enim deorum decet solo in hocce (Nemea) celebrare divina 
voce. Aiunt enim ipsum (Jovem) a-matre-excepto semine 
uisse ZFacum,—meaz (immo, vestrae) guidem guberna- Str. x. 
torem illustris patrize, tuumgue, 6 Hercules, benevolem hos- 155: 
pitem fratremgue. Si vero utilitatem capit ex homine homo: 
guid dieamus vicinum, animo intento amantem, esse vicino ? 
felicitas hec omnibus preferenda. Si vero id ipsum etiam 
deus prastat, tecum utigue (in tua vicinia) debet, ὁ Gigantes 
gui domuisti, faustis auspiciis habitare Sogenes, pium erga 
potrem fovens animum, majorum vico opulento, prseclaro :— 
am, guadrijugis velut curruum in jugis, inter delubra domum ant. 5, 
habet tua, utravis procedens manu. Te vero decet, 6 Heros, 137. 
Junonem maritumgue exorare Puellamgue cesiam; potes 
., autem dare mortalibus remedium difficultatum inextricabi- 
"Hum subinde. Utinam itague stabilem juventuti letegue 
- senectuti intertextam vite felicitatem ipsis (patri et filio) con« 
᾿ cedas, filiorumgue filii teneant sem per —bonorem, guo nunc Ep. 5. 
fruuntur, et prestantiorem in posterum. Meum vero nun-19- ᾿ 
guam sustinebit cor impiis Neoptolemum lacerare verbis, 
Hec tamen terguč guatergue revolvere, inopia est; pueris 


velut blatero (parens itidem repetit): Jovis Corinthus. 
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| NEM. VIII. 
 DINIE FILIO MEGA, 
| τ EGINETA, 

"STADII CURSORI, 


Su.1. JUVENTA veneranda, preco Veneris dulcium amorum, ' 
gu virgineis juvenumgue insidens palpebris alium guidem 
blandis (fati) manibus gestas, alium vero aliis (h. duris), 
Jucundum autem est, ab opportunitate (aspirante rebus 
nostris fortuna) non aberrantem in re gualibet, felicibus 

Ant. 10. amoribus potiri posse. —Ouales etiam Jovis ZEginaegue lec- 
tum circumvolitarunt Cyprise donorum custodes: efiloruitgue 
filius (ΖΞ δου), CEnone rex, manu et consiliis prastantissimus, 
Srepe eum multi optaverunt videre. 'Sponte enim heroum 
flores circumhabitantium ultro volebant illius parere majes« 

Ep. 19. tati :—cum αἱ asperis Athenis gubernabant populum; tum 
Spartanorum Pelopidee. Ego vero supplex ZEaci veneranda 
genua, cum urbe pro cara, tum civibus pro: hisce, attingo; 
afferens Lydiam mitram sonore variatam, Dinise duplicium 
stadiorum et patris Mega Nemeaum ornamentum. Cum 

deo namgue plantata felicitas hominibus durabilior est; — 

Su. 2. gu (deus) olim etiam Cinyram auxit divitiis marina in Cypro. 
30. nsisto, (etsi) sane pedibus velocibus, et respirans, anteguam 
eliguid adjiciam. Nam multa multis dicta sunt. Nova 
vero inventa tradere examini exploranda omnino periculosum 

est: obsonium (oblectamentum) dicta invidis.  Attingit vero 
(mvidia) semper bonos, cum deterioribus autem non con- 

Ant, 4. tendit.— Eadem et Telamonis perdidit filium, ense induens 

39. (δου). Utigue animo strenuum, si facundia careat, oblivio 
(obscuritas, ut inferior judicetur) opprimit tristi in certamine ; 
maximum vero callide-ornatis mendaciis premium propo- 
situm est. 'Clanculariis enim sufiragiis Ulyssi Danai grati- 
ficati sunt; aureis vero Ajax defraudatus armis cum cede 

Ep. 2. luctatus est. —Utigue tamen dissimilia hostibus in calido 
corpore vulnera inflixerant mulitantes defensante-homines 
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hasta, partim circa Achillem recens interfectum,  partim 
ahorum laborum perniciosissimis diebus. Sed infesta nimi- 

rum orationis versutja erat etiam olim, blandorum verboram 
comes, doli-meditatrix, maleficum opprobrium; gum gui- 
dem, guod splendidum est, deprimit, obseurorum autem 
gloriam extollit putridam.—Sint nunguam mihi tales mores, Str. S. 
ὃ Jupiter pater! Sed viis simplicibus vitte utinam insistam, 59 
defunctus ne liberis famam male audientem relinguam. 
Aurum optant, campumgue ali: immensum. Ego vero 
civibus utinam probatus etiam terra membra operiam, lau- 
dans laudanda, vituperium vero aspergens lis gu improba 
sunt. —Crescere autem solent virtutes (laudes), viridi rore Ant.$, 
velut arbor surgit, doctos (poetas) bonosgue viros exal- 68. 
tate ad liguidum stherem.  Usus vero varius est amicorutn ; 

im victoriis guidem maxime; gueritgue etiam oblectatio, 

(e successu) ante oculos aliorum poni ejus fidem. 'Tuam 
vero, 6 Mega, animam rursus ab inferis reducere—non gui- Ep. 8. 
dem possum; vanamgue spem ad exitum perducere velle, ??- 
stolidum.  Sed tribui tuse possum Chariadisgue ingentem 
statuere lapidem Museum, ob pedum victorias illustres bis 
sane duas. Gaudeo autem convenientes facto emittere laudes. 
Carminibus vero doloris-expertem multi etiam laborem fe- 
cere. Erat enim laudatorius hymnus jam olim, etiam an 

guam fieret Adrasti Cadmeorumgue bellum. | 


NEM. IX. 


CHROMIO AETNEO, 
CURRU. 


POMPAM cum cantu ducemus ab Apolline e Sicyone Duod. 1, 
profecti, ὃ Musa, recens-conditam in /Awtnam, ubi aperte 
hospitibus ad ingressum patent portwe, beatam in Chromij 
domum. Αἱ carminum dulcem hymnum texite. FEguis-vm- 

cente enim curru ascenso, matri (Latona) et geminis liberis 

ejus cantum denuntiat, Pythonis excelse consortibus inspec- 
toribus.—Est vero guoddam dictum hominum: rem pra- Duod.%. 


Duod. 8. 
25. 


Duod. 9. 
97. 
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clare gestam non humi silentio tegendam. Divinus autem . 
carminis laudatorii cantus consentaneus. .Age vero, sonoram 
citharam, age, tibiam faciamus sonare in ipsum eguestrium 
apicem certaminum, gu Phcebo. instituit Adrastus ad Asopi 
fluenta. Cuorum ego mentione facta exornabo inclytis 
heroem honoribus :—Oui tunc guidem regnans ibi, novisgue 
festis et de robore virorum certaminibus curribusgue politis 
illustrem-reddidit decorans urbem.  Fugiebat enim Amphia- 
raumgue audacem-consilio, et gravem seditionem paterne 
domus Argosgue. Principes vero non amplius erant Talai 
81}, oppressi seditione. Fnimvero prestantior (mente) sedat 


.litem priorem vir; —mariti-domitricemgue Eriphylen, ceu 


fidele foederis pignus, dantes Oiclide (Amphiarao) uxorem, 
flavicomorum Danaorum facti sunt maximi. Εἰ guondam 
septiportes 'Thebas deduxerunt virorum exercitum, non faustis 
auspiclis; negue Šaturnius, fulmine vibrato, e domo furioso- 
impetu-concitatos (608) proficisci jussit, sed abstinera a pro- 
fectione.— Manifestam vero utigue ad cladem properabat 
exercitus venire, sereis cum armis eguestrigue apparatu. Is- 
meni vero ad ripas, dulci reditu inhibito, albicantem corpo- 
ribus pinguefecerunt fumum.  Septem enim devorarunt 

yree juvenes viros; Amphiarao autem dHlidit fulmine vio- 
lento Jupiter latam terram, absconditgue 'eum cum eguls, — 
hasta Periclymeni anteguam tergo percussus forti animo 
pudefieret. Nam in divinitus-immissis terroribus fugiunt 
etiam filii deorum. Si fieri putest, ὃ Saturnie, animosam 
hanc Pheenicia-classe-advectarum hastarum de morte et vita 
dimicationem precibus-amoveo guam longissime ; felicitatem 
vero legibus-sapienter-constitutam, rogo te, filiis diu ZEtne- 


. orum prebeas, — 0 Jupiter pater, decoribusgue civilibus 


admoveas populum (h. ea ei impertias). Surft utigue in eo 
eguorum studiosi, divitlisgue animos habentes superiores viri. 
Incredibile dixi. Verecundia enim (honestarum rerum stu- 
dium) latenter lucri cupiditate vincitur (plerumgue, in iis), 


gue gloriam aflerunt. Chromio autem si armiger adstitisses 


in pedestribus pugnis, eguorumgue naviumgue preliis : cog- 


. novisses in discrimmine acute pugne, —guod in bello illa dea 


(Verecundia) incitabat ejus animum bellicosum, ut propul. 
saret exitium Martis. Pauci vero, ad ceedis preesentis nubem 
manibus animogue in hostium ordines convertendam, consiliis 
valent. Dicitur sane Hectori guidem decus floruisse Šca- 
mandri fluenta prope; alte-precipites vero circa ripas He- 
lori, —guo loco Area Trajectum homines appellant, fulget 
filio hoc Agesidami lumen in state prima. Alja autetn alio 
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tempore, multa guidem in pulverulenta terra, alia vero vicino 

znani (gesta), commemorabo. Ex laboribus autem, gui in 
fuventute suscepti fuerint cumgnue justitia, existit senectuti 

vita placida. Šciat, sortitum se a diis admirandam felici 
tatem.—Si enim cum opibus multis gloriosum nactus fuerit Duod.19, 
(aliguis) decus, non licet ulterius mortali, amplius fastigium 109. - 
aliud attingere pedibus.  Hilaritatem autem amat convivium; 

ue florens augetur (illustrior redditur) victoria molli 

Cantu. . Audax vera apud craterem vox est. . Misceat aligut 

eum, dulcem hymni vatem,—argenteisgue distribuat phialis Duod. 11. 
potentem vitis flium, guas guondam guadrigse partas Chro- 121. ' 
mio miserunt bene-textis cum Latoide corohis ex sacra 
Sicyone, Jupiter pater, precor, ut hoc victoris decus cele. ΚΝ 
braverim cum Charitibus, suprague multos (alias) honora- 

verim carminibus victoriam, jaculans proxime ad scopusm 
Musarun! .. a di 


mona 
NEM. X. 


THIXO, FILIO ULIE, 
LUCTATORI. 


. ι 
DANAI urbem, pulchrisgue-soliis-insidentium guinguaginta sir, 1. 
filiarum, ὃ Charites, Argos, Junonis domicilium dea-dignum, 
canite. NRefulget enim decoribus (victorils) infinitis facinora 
propter animesa. L,onga (sunt relatu) Persei circa Medusam 
Gorgonem (facinora); multa vero in AEgypto condita fuerunt 
oppida Epaphi manibus. : Negue Hypermnestra peccavit 
(a recto detlexit), sola in vagina retinens gladium ;—Dio- Ant. 1€. 
medem autem, immortalem flava guondam dea ceesia fecit 
deum ; Terra vero ad Thebas excepit, percussa Jovis telis, 
vatem Oicliden (Amphiaraum), belli nubem. BEtiam foeminis 
pulchricom:s excellit (Argos). Jupiter olim dum ad Alcme- 
nam Danaengue venit, hanc confirmavit famam; patrigue 
(idem) Adrasti Lynceogue mentis fructus (sapientiam) lar- 
gitus est recta cum justitia, —fovitgue virtutem Amphitry- Ep. 23. 


šF 


12 .: Nemea. 


onis; ipse vero, beatissimus (Jupiter), vemu in iilus adm. 
tatem. Dem eniin 4ille, Amphitryo) seress armis 'Teleboas 
cedebat, ei facie astimulatus Immortalium rex aulam imtravit 
semen intrepiduwa afšerens Flerculis: cujus in celo wor 


᾿ Hebe pronubam apud matrem (Junonem) incedit pulcher- 


rima dearum.—-Arctum sniki os est ad omnia recensenda, 
otcumene Argiva terra sortita est decora. Est vero etiam, 
idilo hommusa occurrere, difficile. Sed tamen (anime mi) 
ekordisibene-sonoram excita lyram, et luctarum swecipe 
curam.  Certamen utigue xneum excitat populum ad sacri- 
ficium Junonie premiorumgue judicium, Ulie flius ubi 
viotor bis, Thieus, facilium cepit oblivionem laborum.— 
Obtimit vero'etiam m Gracorum conventu Delphis, bona- 
fortuna cum advenisset, et m Isthmo et Nemen coronam, 

k usisguc negotium prtebuit (carmine) arandi; ter guidem 
in maris portis (Isthmo) victor, ter vero etiam sacris m 
campis Adrastes ditionis. Jupiter pater, guse utigue desi- 
derat animo, reticet ejus os. (OHHI$ vero eventus penes te 
est eoruln, gute aguntur. Negue (ille) segni corde, (immo 


, vero) aflerens audaciam, expetit beneficium.—Nota cano 


deogue ipsi, et, guisguis certat de supremorum premiorum 
fastigiis. Summum vero: Pisa tenet certamen ab Hercule 
institutum.  Sane suaves guidem per intervalla in sacris 
Atheniensium (Panathenaicis) ipsum voces bis decantarunt, 
(m) terrague igni cocta (hydria figlina) fructus olee (oleum 


— sacrum pfo premio datum) reportatus est ad Junonis fortem 


populum (Argos) in vasorum receptaculis (theca nea) varie- 


. gatis.— Obtingit vero, 6 'Three, majorum maternorum (per) 


illustrem gentem vestrorum, victoriarum gloria Charitum 
'Tyndaridarumgue beneficio freguens. Vellem eguidem, si 
esem 'Thrasycli Antizgue cognatus, Argis non occultare 
kamen oculorum.  Victoriis enim guot eguorum-altrix urbs 
Preeti floruit! (Corinthigue in recessibus et a Cleoneeis 
(Nemee) guater ;—e Sicyone vero argento-dovati cum vina- 
γε phialis ingressi sunt (Argos), egue Rellene, induti tergo 
mollibus tramis (kena). At ses infinitum (premia ex ere) 


᾿ mon possum recensere; longioris enim otii esset, enumerare: 


kip. 3. 
91. 


guod guidem Clitorium et 'Tegea et Achivorum excelsm 
urbes et Lyceum juxta Jovis (aram posuit,) ubi cursu pedum 
manuumgue vicisset (4018) robore.—Cluum Castor autem 
venerit hospes ad Pamphaen %, et frater Pollux; non nrirum 
est illis (illi stirpi 'Thiei) ingenitum esse, ut sint athletee 


% Unum e Thiri majoribus. 
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beni: siguidem .spatiose presides Sparte (Dioscuri) certa- 
niimum sortem cum Mercurio et Hercule gubernat florentem; 
valde guidem virorum bonorum curam gerentes; et sane sunt 
deorum genus fidem servans.—Alternantes enim per vices, Str. 4, 
diem unum apud patrem carum Jovem degunt, alterum vero 193: 
sub latebris terre, in convallibus 'Therapne, sorte utentes 
simili, Siguidem banc, guam omnino deus esse habitaregue 
in celo, elegit vitam interfecto Pollux Castore in bello. 
Hunc enim Idas propter boves admodum iratus vulneravit 
serem haste cuspide.—( Ngmgue) a Taygeto e-longinguo-con- Ant. 4, 
spicatus vidit Lynceus (Idze frater) guercus in trunco seden- !!4 
tem (Castorem). Illius enim hominum omnino fuit acutis- 
simus visus. Velocibus autem pedibus statim accesserunt, 
et atrox facinus patrarant celeriter, passi vero etiam sunt 
prave malum manu Jovis, Apharetida (Idas et Lynceus). 

lico enim advenit Leda filrus (PoMux) inseguens. [Illi vero 
contra steterunt, sepulcrum prope paternum;—unde cor- Ep. 4. 
reptam statuam MPlutonis, politum saxum, projecerunt in 135. 
pectus Pollucis; nec tamen eum attriverunt negue repres- 
serunt: sed irruens (ille) jaculo veloci adegit Lyncei in 
latera ws. Jupiter vero m Idam igniferum contorsit fuligi« 
nosum fulmen. Utergue vero (Lynceus et Idas) simul com« 
busti sunt, auxilio destituti. JExitiale enim est hominibus, 
contentionem suscipere cum potentioribus.—Statim vero adi Str. $. 
fratris robur (fratrem fortem, Castorem, lancea percussum) 1%: 
rediit Tyndarides, (alter, Pollux,) et eum nondum mortuum, 
sed anhelitu interclusum habentem spiritum invenit. (Calidas 
autem fundens lacrymas inter suspiria altum clamavit: Pateg 
Saturnie, guis tandem finis erit luctuum? etiam mihi morteza 
cum hacce immitte, 6 dens!  Perit honor, amicis orbato, 
Viro; paucigue in erumna ita fidi mortalium,—ut in calami- Ant. s, 
tatis societatem venire non recusent. Sic dixit. Jupiter 148. 
vero occurrit.ei, et hocce efatus est oraculum : Tu es meus 
$lius: hunc vero (Castorem) postea maritus (Tyndarew), 
semen mortale, cum matre tua congressus?, stillavit (genuit) 
keros. 'Sed age, horum tibi tamen optionem trado: si gul- 
dem mortemgue effugiens et senectutem odiosam, ipse 
Olympo vis habitare mecum cumgue Minerva et atram- 
gerente-hastam Marte;—est tibi sane horum sors. Ši vera Ep.6 
pro fratre contendere, omniumgue in animo habes dividere 15. 
(cum eo) segualem portionem: (tum) guidem dimidium 


5% Jengam egnidem: orisua “ιλάσαις, semen mortale tus 
- — matri afšerens.. Cf. hac ipsa, Oda, v. 30. K. . 
L 
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spires sub terra vivens, dimidium vero cceli in aureis dolini 
bus. Sic utigue locuto (Jove), animus (Pollucie) non am- 
biguum versavit consilium.  Denuo igitur solvit oculum, 
deinde et vocem, :ere-galeati Castoris. 


NEM. XI. 


ARISTAGORJE PRYTANI, 
TENEDIO, 
FILIO ARCESILX, 


δ... ΕἼΤΙΑ Rhes, gum prytanea tenes, Vesta, Jovis altissimi 
soror et throni-socis Junonis, suscipe propitia Aristagoram 
tuum in penetrale (curiam), propitiague (suscipe) collegas 
insigne prope sceptrum (signum tuum in curia adstans), gui 

Ant. 7. te colentes justam custodjunt Tenedum,—sepe guidem liba- 
tionibus venerantes (te) principem dearum, ssepe vero (sacri- 
ficiorum) nidore.  Lyra vero ipsis sonat cantusgue, et hos- 
pitalis Jovis colitur jus perpetuis conviviis. Sed gloriose 
magistratum duodecim-mensium da illis transigere illseso 

%p. 13. (tristi casu) animo.—Patrem autem ego beatum predico 
Arcesilam, et corpus (Aristagora) admirandum, et fortitu- 
dinem ingenitam. Si vero guis opes possidens forma super- 
averit alios, ingue certaminibus victor specimen edidit 
roboris; is mortalibus meminerit se amictum membris, et 

δι᾽. 2. postremo omnium terram induturum esse.—Sermonibus 

43. sutem civium bonis laudare (illum) oportet et mellisonis 
ornatum celebrare cantibus. JE vicinis autein, sedecim Aris- 
tagoram splendide victoria patriamgue claram coronarunt 

Ant. 8.. Jucta et valde-glorioso pancratio,—Spes tamen segnior paren- 

838. vam filii robur impedivit Pythone periculum facere Olym- 
pizegue certaminum. Per enim ipsam jurisjurandi religionem 
(assevero), mea guidem sententia, ad Castaliam et ad arbo- 
rosum profectus collem Saturni, honorificentius guam pug- 

Ee. 2. nantes adversarii rediisset, —guinguennale festum ab Hercule 
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institutum celebrana, redimitusgue comam purpureis frondi- 

bus. Sed mortalium alium guidem vana gloriatio felicitate 

dejicere solet; alium vero contra, robori nimium difiidentem, 

propriiš privat bonis, manu trahens retro, animus audacia ca- 

. rens. —Agnoscere admodum facile erat Pisandri priscum san- Se. 3. 

guinem Spartani: ab Amyclis enim (ille) venerat cum Oreste, 59: 

4Eolum exercitum re-armatorum huc (Tenedum) adducens: 

et ad [smeni fluenta admixtum (sanguinem) Melanippi avi 

materni. Prisce autem virtutes—recuperant, (etsi) per (ali- Ant. 8, 
uot) hominum generationes vicissitudinem experte, robur. 59: 

Čontinne vero negue nigra fruges edere solent arva; nec arbo- 

res amant omnibus annorum recursibus florem odoratum ferre 

copia parem (pari copia), sed per vices. Šic et mortale ge- 

nus ducit—Fatum. At a Jove hominibus certum non contin- Ἐρ. 8. 

git (de eventu) signum. Εἰ tamen in superbia incedimus res- 55. 

gue multas molientes. Illigata enim sunt impudenti spe 

membra (homines), provigentise vero (futuri) longe absunt 

vize. Utilitatum autem oportet modum venari (sectari, tene- 

re); appetere vero, gu guisassegui non possit, gravis insa- 

nja est, 


1,8 


ISTHMIA. 


ISTHM. I. 


HERODOTO THEBANO, 


CURRU. . 
amen. oo aaa 


O MATER mea, tuum, tureo-clypeo insignis 'Theba, nego- su. 1. 
tium etiarn occupatione (mea) potmus existimabo. Ne mihi 
aspera succenseat Delus, in gua effusus (gua celebranda oc- 
čupatus) sum. Cuid carius, guam venerandi parentes (sui), 
bonis est? Cede, ὃ Apollinea (Dele). Utrumgue utigue 
bymnum cum diis perducarh ad fimem :—et intonsum Phee- Ant. 8. 
bumi choro celebrans in Co circumflua, cum maritimis viris 
(insulanis) ; et mari septum Isthmi jugum : guandoguidem 
coronas sex prabuit Cadmi populo ex certaminibus, victo- 
riale patria decus. In guši et mtrepidum Alcmena peperit— 
filium, feročes guem guondam Geryone horruerunt canes. Ep. 15. 
At ego Herodoto parans currus guadrijugi premium, ipsigue 
habenas, non aliems manibus, regenti, velim aut Castoreo aut 
Jolai inserere ipsum hyrmno. Illi enim inter heroas aurigae 
Lacedemone et Thebis geniti sunt prestantissimi, —in ludis- Str. 4, 
ue subierunt plurima certamina, et tripodibus ornaverunt ὅδ: 
domum et lebetibus phialisgue aureis, nacti coronas victrices. 
Fulget vero clara eorum virtus et in gymnicis stadiis, et in 
scutistrepis armatis cursibus. —Ouantumgue manibus (lucta)! Ant. 4, 
et jaculantes hastis, et saxeos guando emiserunt discos! Nam 3$- 
nondum erat guinguertium, sed cuilibet certamini suum con- 
stitutum erat premium. (uorum (e guibus certaminibus) 
multis redimiti freguenter frondibus comas, et prope fluenta 
Dirces apparuere, et prope Eurotam,—lIphiclis guidem filjus Ey. g. 
40. 


Str. 3. 
31. 


Ant. 8. 
38. 


Sir. 4. 


18 | Isthmia. 


(lolaus) popularis Spartorum (Thebanorum) genti, 'Tyndari- 
des vero inter Achos altam Therapnae inhabitans sedem, 
Salvete. Ego vero, Neptunogue Isthmogue divino Onches- 
tiisgue ripis concinnans cantum, celebrabo hujus viri inter 
honores inclytam Asopodori patris sortem, —Orchomenigue 
patriam terram: 418 ipsum innixum naufragii-tabulis ex im- 
menso mari in horrenda excepit calamitate. Nunc vero rur- 
sus pristina adest fortuna congenita felicitatis. At gui arum- 
nas pertulit, is mentis etiam providentiam affert (habet).—Si 
vero virtus (virtutis premium) in guovis studiorum genere 
proposita est, sumptibus pariter atgue laboribus oportet eam 
nactis magnificas laudes non invidis tribuere animis. Nam 
leve donum est a viro sapiente (poeta) pro laborihus omnige- 
nis, carmine dicendo egregium commune excitare decus.— 


. Merces enim aliis alja ob labores hominibus dulcis (contin- 


Ὁ pastorigue, aratorigue, aucupigue, et (ei) guem mare alit. 
t a ventre guidem horum gulvis depellat famem tetram, oc- 
cupatur. Θὰ! vero in certaminibus, aut (bello) prelians, re- 
portarit decus splendidum ; is bene laudatus lucrum summum 
accepit, civium et peregrinorum lingua (laudis) forem.—At 
nos decet vicissim et Saturni terre-guassatorem flium vici 


— num, bene meritum de guadrigig, cursuum eguestrlum presi- 


dem (Neptunum), gratiis agendis celebrare, et tuos, 8 Amphi- 
tryo, filios compellare Minyaegue recessum (Orchomenum), 
et Cereris. inclytum lucum Eleusinem, et Eubčeam, inflexo- 
rum curriculorum (certamjnum) causa.—Tuum guogue, ὃ 
Protesilae, Achivorum, juxta Phylacen sacellum addo. Sed, 


- omnia elogui, gu ludorum-prases Mercurius Herodoto de- 


dit eguis, prohibet brevem mensuram habens hymnus. Enim- 
vero seepe etiam, guod est silentio preteritum, voluptatem 
majorem affert (audjentibus). — Contingat ipsi (adhuc hoc, ut) 
bene-vocalium alis sublatus, splendidis Pieridum porro Py- 
thone etiam Olympiorumgue eximiis Alphei frondibus im- 
pleat manum, gloriam septiportibus Thebis parando. Si 
vero guis intus fovet divitias occultas, aliisgue insultans ri. 
det ; 15 animam Orco se pendere non cogitat sine gloria, 
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ISTHM. II. 


XENOCRATI AGRIGENTINO. 


PRIsCI guidem, ὃ Thrasybule, viri, gui aureis-redimiculis- Str. 1. 
insignium currum Musarum conscenderunt, inclyta cum ci- 
thara acčedentes, seepe in puerorum gratiam emiserunt melli- 
sonos hymnos; si guis formosus nactus fuerat Veneris pul- 
chrithrone procam, suavissimum florem (pubertatem).— 
Musa enim nondum luc:'-rupida tunc erat, negue mercenaria, Ant. 9. 
negue vendebantur dulces (ili) mellisoni a Terpsichore, dear- 
gentati fronte (prescripta in fronte argenti summa, gua ve- 
nales erant); mollivoces cantus. .Nunc vero expedit Argivi 
observare dictum, ad veritatem proxime accedens:—pecu- Ep. 17. 
nias! pecunias! heus homo! guil dixit: opibus una desti- 
tutus et amicis! Sapiens enim tu es, nec ignaro cano. Isth- 
miam guadrigis victoriam hanc % Xenocrati Neptunus lar- 
gitus, Doricorum ipsi coronam comis misit illigandam apio- 

rum, —curru-prestantem virum honorans, Agrigentinorum Su. £. 
lumen. Prope Crissam vero prepotens respexit Apollo'?4 
ipsum, prsebuitgue decus. Et eodem tempore inclytis Erech- 
thidarum im decoribus admotus (ornatus) in splendidis Athenis, 

pon cenguestus est de currus gubernatrice manu eguorum ' | '% 
agitatoris, —guam Nicomachus (idem hic eguorum agitator) Ant.%. 
tempestive adhibuit omnibus habenis: guem etiam precones Š?- 
Horarum (certaminis) pronuntiarunt, sacerdotes Saturmij 
Jovis Elei, facientes guodammodo aliguod hospitale officium ; 

et suave-spirante ipšum salutarunt voce, aure in sinum pro- 
lapsum Victorise—terra in ipsorum, guam vocant Olympiš Ep. %': 
Jovis lacum : ubi immortales Ašnesidami filii honores asse- 30 
cuti sunt. NEtenim non ignara vestra est domus negue cho- 
rearum, ὃ Thrasybule, amabilium, negue mellisonorum can< 
tuum.— Negue enim scopulus, negue ardua via est, si guis Str. 8. 
itlustrium ad virorum vwedes adducat munera Heliconiadum; %- 
Utinam, (etsi) longe jacto-disco, jaculer tantum, guantum' 
indole Xenocrates homines suavi superavit. Verecundus 


€ ᾿Ισϑμίαν ἵτπῳσι νίκαν τὰν, h, ravrm— 


80 Isthmia. 


Ant, 8. erat inter cives versans, —eguorumgue-alturam curats uni« 


55. 


verse Graecia ritu;: et ad deorum epulas studiose-accedebat 
omnes, negue unguam hospitalem procella irruens contraxit 
velum circa mensam, sed trajecit (ille) ad Phasin guidem 
testate, hieme % vero navigans Nili ad ripas (h. patebat guam 


Ep. 3. latissime ejus hospitalitas).— Ne nunc, si guidem invidi 


sensus mortaljum mentes obsident, negue virtutem sileat 
(Thrasybulus) paternam, negue hosce hymnos; ogui- 


, dem non, ut otiose guiescant, eos elaboravi. Hec, Nica- 


sippe, expone, guando ad hospitem meum familiarem veneris, 
DIN ADZZIŽ 


ISTHM., """: 


MELISSO THEBANO, 


GUADRIGIS. 


Str. 1. Si guis hominum, felicitatem-nactus aut per illustria cettne 


mina aut vi divitiarum, cohibet animo tetram insolentiam ;. 
-dignus is est preconia civium adipieci. O Jupiter, maga 
enam virtutes mortalibus contingunt beneficio tuo, vivitgue 
diuturnior felicitas reverentium (te, piorum); perversis vero 


Ant.11. mentibus non segue perpetuo florens adest. —Inclytis vera 


facinoribus (ut) sua premia (constent,) fas est celebrare 
virum strenuum, fasgue choreas-ducentem blandis hymnis 
extollere. JEst vero et geminorum certaminurna Melisso sors, 

ue ad hilaritatem convertat dulcem cor (paftim) in conval« 
Žbus Isthmi adepto coronas; partim (čum) in cavo leonis 


Ep. 41. pectorosi nemore proclamavit Theben, —cursu eguestri victor. 


A majoribus autem congenitam šibi virtutem non dedecorat. 
Scitis sane Cleonymi gloriam antiguam curribus partam; 
et ex materno genere Labdacidis aflines in divitiis versati 
sunt inter guadrigarum labores. 'Tempus vero volventibus 


- 8656 diebus alia alias per vices afferre solet. Prorana intacti 


dab adversis rebus) sunt filii deorum, 


4 Atv. not. 
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ISTHM. IV. 


EIDEM MELISSO. 


EsT mihi, deorum beneficio, infinita guoguoversum via, 8 Str. t. 
Meliwe; copiam enim dedisti Isthmiis (victoria), vestras 
(totius gentis Melissi) virtutes hymno proseguendi: guibus 
Cleonymide florentes semper juvante deo mortalem per- 
meaut vite terminum. "Alias autem alius ventus omnes 
homines ingruens agitat :—(etiam) ili igitur Thebis in honore Ant, 11. 
fuisse antiguitus memorantur, hospitesgue circumhabitantium, 
clamosegue expertes contumelie; guotguot vero inter ho- 
mmes volant defunctorum vivorumgue virorum immense 
gloris testimonia, ea omnia attigerunt perfectissima; virtu- 
fibusgue ad extremas usgue inde a domo sua columnas per- 
tizgunt Herculeas;—nec fas est longius extensam afiectare Ep. 41. 
(emguam) virtutem : eguorumgue altores fuerunt, seneogne 

arti probati sunt. JEnimvero die una asper nimbus belli 
guatuor viris orbavit beatam domum.  Nunc vero rursus, 
post hibernam volubilium mensium caliginem tellus velut 
. puniceis, floruerunt, rosis—deorum numine.  Ouassator St. 9. 
autem terre, Onchestum inhabitans, et pontem marinum "? 
ante Corinthi muros, huncce largitus ipsorum generi miri- 
ficum hymnum, e lecto excitat Famam antiguam gloriosorum 
facinorum: in somnum enim inciderat; sed nunc excitata 
corpore fulget, Lucifer conspicuus ceu astra inter cetera.—- 
Θι et, in arvis Athenarum currum cum promulgasset vi- Ant. 2. 
čiese, ingue Adrasteis certaminibus Sicyonis, prebuit pariter %- 
ejus seculi poetarum folia carminum.  Negue a conventibuš 
communibus abstinuerunt incurvum currum, sed cum uni- 
versis Gracis certantes sumptu gavisi sunt eguorum. Inex- 
pertorum enim obscura silentia sunt.—Est vero obscuritas Ep. 2. 
fortuna etiam certantibus, priusguam ad finem summum »?- 
perventum est; horum enim dat eventum (fortuna)%. JEtiam 
fortiorem virorum deteriorum fraus supplantare solet corri- 
piens.  Nostis sane Ajacis robur cruentum, guo, sera nocte 


% Locus corruptus. Vid. not. 
M 


Duod. 3, 
45. 


Duod. 5. 
49. 


Duod. 9. 


97. 
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clare gestam non humi silentio tegendam.  Divinus autem . 


carminis laudatoril cantus consentaneus. Age vero, sonoram 
citharam, age, tibiam faciamus sonare in ipsum eguestrium 
apicem certaminum, gu Phcebo instituit Adrastus ad Asopi 
fluenta. Guorum ego mentione facta exornabo inclytis 
heroem honoribus :—Oui tunc guidem regnans ibi, novisgue 
festis et de robore virorum certaminibus curribusgue politis 
illustrem-reddidit decorans urbem.  Fugiebat enim Amphia- 
raumgue audacem-consilio, et gravem seditionem paterne 
domus Argosgue.  Principes vero non amplius erant Talai 
fil, oppressi seditione. Enimvero prestantior (mente) sedat 


.litem priorem vir;—imariti-domitricemgue Eriphylen, ceu 


fidele fcederis pignus, dantes Oiclida (Amphiarao) uxorem, 
flavicomorum Danaorum facti sunt maximi. Εἰ guondam 
septiportes 'Thebas deduxerunt virorum exercitum, non faustis 
auspiclis; negue Saturnius, fulmine vibrato, e domo furioso- 
impetu-concitatos (608) proficisci jussit, sed abstinere a pro- 
fectione.— Manifestam vero utigue ad cladem properabat 
exercitus venire, sreis cum armis eguestrigue apparatu.  ls- 
meni vero ad ripas, dulci reditu inhibito, albicantem corpo- 
vibus pinguefecerunt fumum.  Septem enim devorarunt 
pyree juvenet viros; Amphiarao autem dHlidit fulmine vio- 
lento Jupiter latam terram, absconditgue eum cum eguls,— 


. hasta Periclymeni anteguam tergo percussus forti animo 


pudefieret. Nam in divinitus-immissis terroribus fugiunt 
etiam filii deorum. Si fieri putest, ὃ Saturnie, animosam 
hanc Pheenicia-classe-advectarum hastarum de morte et vita 
dimicationem precibus-amoveo guam longissime ; felicitatem 
vero legibus-sapienter-constitutam, rogo te, filiis diu ZEtna- 


. orum praebeas, — 6 Jupiter pater, decoribusgue civilibus 


admoveas populum (ἢ. ea ei impejtias). Surt utigue in eo 
eguorum studiosi, divitiisgue animos habentes superlores viri. 
Incredibile dixi. Verecundia enim (honestarum rerum stu- 
dium) latenter lucri cupiditate vincitur (plerumgue, in 118), 

use gloriam afferunt. Chromio autem si armiger adstitisses 
in pedestribus pugnis, eguorumgue naviumgue preeliis : cog- 


. Novisses in discrimine acute pugnae,—guod in bello illa dea 


(Verecundia) incitabat ejus animum bellicosum, ut propul- 
saret exitiumm Martis. Pauci vero, ad ceedis preesentis nubem 
manibus animogue in hostium ordines convertendam, consiliis 
valent. Dicitur sane Hectori guidem decus floruisse Sca- 
mandri fluenta prope; alte-precipites vero circa ripas He- 
lori, —guo loco Area Trajectum homines appellant, fulget 
filo hoc Agesidami lumen in state prima. Alia autetn alio 
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tempore, multa guidem in pulverulenta tera, alia vero vicino 
znari (gesta), commemorabo. Ex laboribus autem, gui in 
juventute suscepti fuerint cumgue justitia, existit senectuti 
vita placida. Šciat, sortitum se a diis admirandam felici 
tatem.—Si enim cum opibus 'multis gloriosum nactus fuerit Duod. 18, 
(aliguis) decus, non licet ulterius mortali, amplius fastigium 100. - 
aliud attingere pedibus.  Hilaritatem autem amat convivium; “ 
recentergue florens augetur (illustrior redditur) victoria molli 
cantu. . Audax vera apud craterem vox est. . Misceat aliguž 
eum, dulcem hymni vatem,—argenteisgue distribuat phialis Duod. 11. 
potentem vitis filium, guas guondam guadrige partas Chro: 131. ' 
mio miserunt bene-textis cum Latoide coronis ex sacra 
Sicyone, Jupiter pater, precor, ut hoc victoris decus cele- > 
braverim cum Charitibus, suprague multos (alias) honora- 
verim carminibus victoriam, jaculans proxime ad scopum 
Musarum! .. ΝΣ di 

δὰ». 
a ona 


NEM. X. 
THIEO, FILIO ULILE, 
| LUCTATORI. 


DANAI urbem, pulchrisgue-soliis-insidentium guinguaginta sir. 1, 
filiarum, ὃ Charites, Argos, Junonis domicilium dea-dignum, 
canite.  Refulget enim decoribus (victorils) infinitis facinorh 
propter animesa. L,onga (sunt relatu) Persei circa Medusam 
Gorgonem (facinoga); multa vero in ZEgypto condita fuerunt 
oppida Epaphi manibus.  Negue Hypermnestra peccavit 

(a recto detlexit), sola in vagina retinens gladium ;—Dio- Ant. 1€. 
medem autem, immortalem flava guondam dea cesia fecit 
deum ; Terra vero ad Thebas excepit, percussa Jovis telis, 
vatem Oicliden (Amphiaraum), belli nubem. Etiam foeminis 
pulchricomis excellit (Argos). Jupiter olim dum ad Alcme- 

nam Danaengue venit, hanc confirmavit famam; patrigue 
(idem) Adrasti Lynceogue mentis fructus (sapientiam) lar- 

gitus est recta cum justitia,—fovitgue virtutem Amphitry- Ep. 23. 


Ant. 2. 
46. 


12 .- Nemea. 


onis; ipse vero, beatissienus (Jupiter), vemit in δε adini. 
tatem. Dam eniin 4ille, Amphstryo) serets armis Teleboas 
cedebat, ei facie astimulatus Immortalium rex aulam intravit 
semen intrepiduva afšerens Herculis: cujus in celo uzor 


᾿ Hebe pronubam apud matrem (Junonem) incedit pulcher« 
. rima dearum.—Arctum miki os est ad omnia recensenda, 


otcumene Argiva terra sortita est decora. Est vero etiamv, 
Paidio bommua occurrere, difficile. Sed tamen (anime mi) 
ehordisibene-sonoram excita lyram, et luctarum swecipe 
cnram.  Certames utigue xneum excitat populum ad sacri- 
ficium Junonje premiorumgue judicium, Ulie flius ubi 
wiotor bis, Thiseus, facilium cepit oblivionem laborum.— 
Obtinuit vero'etiam im Grecorum conventu Delphis, bona- 
fortuna cum advenisset, et in Isthmo et Nemen coronam, 
usisgue negotium prebuit (carmine) arandi; ter guidem 
in maris portis (Isthmo) victor, ter vero etiam sucris in 
campis Adrastem ditionis. Jupiter pater, gu utigue desi- 
derat animo, reticet ejus os. ΟΒΗΠΕ vero eventus penes te 
est eoruln, gue aguntur. Negue (ille) segni corde, (immo 


, vero) afferens audaciam, expetit beneficium.— Nota cano 


deogue ipsi, et, guisguis certat de supremorum praemiorum 
fastigiis. Summum vero Pisa tenet certamen ab Hercule 
institutum.  Sane suaves guidem per intervalla in sacris 
Atheniensium (Panathenalcis) ipsum voces bis decantarunt, 
(in) terrague igni cocta (hydria figlina) fructus olea (oleum 


— sacrum pfo premio datum) reportatus est ad Junonis fortem 


populum (Argos) in vasorum receptaculis (theca senea) varie- 
gatis.— Obtingit vero,. 6 Three, majorum maternorum (per) 
illustrem gentem vestrorum, victoriarum gloria Charitum 
'Tyndaridarumgue beneficio freguens. Vellem eguidem, si 
emem 'Thrasycli Antizegue cognatus, Argis non occultare 
kimen oculorum. Victoriis enim guot eguorum-altrix urbs 
Prceeti floruit! (Corimthigue in recessibus et a Cleoneis 
(Nemem) guater ;—e Sicyone vero argento-dovati cum vina- 
ris phialis ingressi sunt (Argos), egue Pellene, induti tergo 
mollibus tramis (kena). At ses infinitum (premia ex vere) 


᾿ mon possum recensere; longioris enim otii esset, enumerare: 


Ep. 3. 
91. 


guod guidem Clitorium et 'Tegea et Achivorum excelsm 
urbes et Lycaeum juxta Jovis (aram posuit,) ubi cursu pedum 
manuumgue vicisset (guls) robore.—Ouum Castor autem 
venerit hospes ad Pamphaen ἢ, et frater Pollux; non mirum 
est illis (illi stirpi 'Thiei) ingenitum esve, ut sint athletae 


8. Unum e Thigi majoribus, 
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beni : siguidem .spatiosm presides Sparte (Dioscuri) certa- 


minum sortem cum Mercurio et Hercule gubernat florentem ; 
valde guidem virorum bonorum curam gerentes; et sane sunt 
deorum genus fidem servans.—Alternantes enim per vices, Str. 4. 
diem unum apud patrem carum Jovem degunt, alterum vero 19 
sub latebris terra, in convallibus Therapne, sorte utentes 
simili. Siguidem hanc, guam omnino deus esse habitaregue 

in coelo, elegit vitam interfecto Pollux Castore in bello. 
Hunc enim Idas propter boves admodum iratus vulneravit 
βγεῖ haste cuspide.—( Ngmgue) a Taygeto e-longinguo-con- Ant. 4. 
spicatus vidit Lynceus (Idte frater) guercus in trunco seden- 114 
tem (Castorem). Illius enim hominum omnino fuit acutis- 
simus visus. Velocibus autem pedibus statim accesserunt, 
et atrox facinus patrarant celeriter, passi vero etiam sunt 
prave malum manu Jovis, Apharetide (Idas et Lynceus). 

llico enim advenit Leda filrus (PoMux) inseguens. 1lli vero 
contra steterunt, sepulcrum prope paternum;—unde cor- Ep. 4. 
reptam statuam Plutonis, politum saxum, projecerunt in 535. 
pectus Pollucis; nec tamen eum attriverunt negue repres- 
serunt: sed irruens (ille) jaculo veloci adegit Lyncei im 
latera we. Jupiter vero in Idam igniferum contorsit fuligi. 
nosum fulmen. Utergue vero (Lynceus et Idas) simul com« 

busti sunt, auxilio destituti. JExitiale enim est hominibus, 
contentionem suscipere cum potentioribus.— Statim vero as Str. $. 
fratris robur (fratrem fortem, Castorem, lancea percussum) 1%. 
rediit 'Tyndarides, (alter, Pollux,) et eum nondum mortuum, 
sed anhelitu interclusum habentem spiritum invenit. (Calidaa 
autem fundens lacrymas inter suspiria altum clamavit: Pateg 
Saturnie, guis tandem finis erit luctuum ? etiam mihi morteza 
cum hacce immitte, 6 dens!  Perit honor, amicis orpbato, 
Viro; paucigue in erumna ita fidi mortalium,—ut in calami- Ant. $, 
tatis societatem venire non recusent. Sic dizit. Jupitec 148. 
vero occurrit.ei, et hocce efatus est oraculum : Tu es meus 
$lius:. hunc vero (Castorem) postea maritus (Tyndarews), 
semen mortale, cum matre tua congressus ?, stillavit (genuit) 
heros. Sed age, horum tibi tamen optionem trado: si αι" 

dem mortemgue effugiens et senectutem odiosam, ipse 
Olympo vis habitare mecum cumgue Minerva et atram» 
gerente-hastam Marte;—est tibi sane horum sors. δὶ vera Ep.8. 
pro fratre contendere, omniumgue in animo habes dividere 199. 
(cum eo) segualem portionem: (tum). guidem dimidium 


οι  Jengam egnidem: σπέρμα «τλάσαις, semen mortale tus 
matri aderens.: Cf, μας ipsa Oda v. 30. K. . 
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spires sub terra vivens, dimidium vero cesli in aureis dotal- 
bus. Sic utigue locuto (Jove), animus (Pollucis) non am- 
biguum versavit consilium. Denuo igitur solvit oculum, 
deinde et vocem, :ere-galeati (Castoris. 


NEM. XI. 


 ARISTAGORE PRYTANI, 
TENEDIO, 


FILIO ARCESILE. 


sv.i. FILIA Rhee, gume prytanea tenes, Vesta, Jovis altissimi 
soror et throni-socia Junonis, suscipe propitia Aristagoram 
tuum in penetrale (curiam), propitiague (suscipe) collegas 
insigne prope sceptrum (signum tuum in curia adstans), gui 
Ant. 7. te colentes justam custodjunt Tenedum,—sepe guidem liba- 
tionibus venerantes (te) principem dearum, ssepe vero (sacri- 
ficiorum) nidore.  Lyra vero ipsis sonat cantusgue, et hos- 
pitalis Jovis colitur jus perpetuis conviviis. Sed gloriose 
magistratum duodecim-mensium da illis transigere illeso 
Xp. 13. (tristi casu) animo.—Patrem autem ego beatum predico 
Arcesilam, et corpus (Aristagora) admirandum, et fortitu- 
dinem ingenitam. Ši vero guis opes possidens forma super- 
averit alios, ingue certaminibus victor specimen edidit 
roboris; is mortalibus meminerit se amictum membris, et 
Su. 4. postremo omnium terram induturum esse.—Sermonibus 
autem civium bonis laudare (illum) oportet et mellisonis 
ornatum celebrare cantibus.  E vicinis autein, sedecim Aris- 
tagoram splendida victoriz patriamgue claram coronarunt 
Ant. %. lucta et valde-glorioso pancratio.—Spes tamen segnior paren- 
3. ἕπῃ fllii robur impedivit Pythone periculum facere Olym- 
piegue certaminum. Per enim ipsam jurisjurandi religlonem 
(assevero), mea guidem sententia, ad Castaliam et ad arbo- 
rosum profectus collem Saturni, honorificentius guam pug- 
xp. 8. nantes adversarii rediieset, —guinguennale festum ab Hercule 


Carmen XI. Υ 5 


institutum celebrans, redimitusgue comam purpureis frondi- 

bus. 'Sed mortalium alium guidem vana gloriatio felicitate 

dejicere solet; alium vero contra, robori nimium diffidentem, 

propriiš privat bonis, manu trahens retro, animus audacia ca- 

rens.—Agnoscere admodum facile erat Pisandri priscum san- Ser. 3. 

guinem Spartani: ab Amyclis enim (ille) venerat cum Oreste, 49: 

folum exercitum sre-armatorum huc (Tenedum) adducens: 

et ad [smeni fluenta admixtum (sanguinem) Melanippi avi 

materni,  Priscae autem virtutes—recuperant, (etsi) per (ali- Ant. 8, 
uot) hominum generationes vicissitudinem experte, robur. 99. 

ntinue vero negue nigra fruges edere solent arva; nec arbo- 

res amant omnibus annorum recursibus florem odoratum ferre 

copia parem (pari copia), sed per vices. Sic et mortale ge- 

nus ducit —Fatum. At a Jove hominibus certum non contin- Ep. 8. 

git (de eventu) signum. Et tamen in superbia incedimus res- 55. 

gue multas molientes. Illigata enim sunt impudenti spe 

membra (homines), provigentie vero (futuri) longe absunt 

vize. Utilitatum autem oportet modum venari (sectari, tene- 

re); appetere vero, gum guisassegui non possit, gravis insa- 

nja est. 
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ISTHMIA 


ISTHM. I. 


HERODOTO THEBANO, 
CURRU. 


O MATER mea, tuum, aureo-clypeo insignis 'Theba, nego- Su. 1. 
tium etiam occupatione (mea) potius existmabo. Ν mrhi 
aspera succenseat Delus, in gua efiusus (gua celebranda oc- 
čupatus) sum. Cuid carius, guam venerandi parentes (sui), 
bonis est? Cede, 8 Apollinea (Dele). Utrumgue utigue 
bymnum cum diis perducam ad fimem :—et intonsum Phce- Ant. 8. 
bum choro celebrans in Co circumfua, cum maritimis viris 
(insulanis) ; et mari septum lsthmi jugum: guandoguidem 
coronas sex prebuit Cadmi populo ex certaminibus, victo- 
viale patri decus. In gua et mtrepidum Alcmena peperit— 
filium, feroces guem guondam Geryonm horruerunt canes. Ep. 15. 
At ego Herodoto parans currus guadrijugi premium, ipsigue 
habenas, non alienis manibus, regenti, velim aut Castoreo aut 
Jolai inserere ipsum hymno. lili enim inter heroas aurige 
Lacedemone et 'Thebis geniti sunt prestantissimi, —in ludis- Str. 4. 
ue subierunt plurima certamina, et tripodibus ornaverunt ?6- 
domum et lebetibus phialisgue aureis, nacti coronas victrices. 
Fulget vero clara eorum virtus et in gymnicis stadiis, et in 
scutistrepis armatis cursibus., —OJuantumgue manibus (lucta)! Ant. 4, 
et jaculantes hastis, et saxeos guando emiserunt discos! Nam 38: 
nondum erat guinguertium, sed cuilibet certamini suum con- 
stitutum erat premium. luorum (e guibus certaminibus) 
multis redimiti freguenter frondibus comas, et prope fluenta 
Dirces apparuere, et prope Eurotam,—Iphiclis guidem filius Ἐν. 4. 
40. 


Str. 3. 
51. 


Ant. 3. 
38. 


Pp. 3. 
65. 


Ser. 4. 
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(Iolaus) popularis Spartorum (Thebanorum) genti, Tyndari. 
des vero inter Achxos altam Therapna inhabitans sedem. 
Salvete. Ego vero, Neptunogue Isthmogue divino Onches- 
tiisgue ripis concinnans cantum, celebrabo hujus viri inter 
honores inclytam Asopodori patris sortem, —Orchomenigue 
patriam terram: gu ipsum innixum naufragii-tabulis ex im- 
menso mari in horrenda excepit calamitate. Nunc vero rur- 
sus pristinae adest fortuna congenita felicitatis. At gui arum- 
nas pertulit, is mentis etiam providentiam affert (habet).—Si 
vero virtus (virtutis premium) in guovis studiorum genere 
proposita est, sumptibus pariter atgue laboribus oportet eam 
nactis magnificas laudes non invidis tribuere animis. Nam 
leve donum est a vira sapiente (poeta) pro laborihus omnige- 
nis, carmine dicendo egregium commune excitare decus.— 
Merces enim aliis alia ob labores hominibus dulcis (contin- 

it) pastorigue, aratorigue, aucupigue, et (ei) guem mare alit, 

t a ventre guidem horum guivis depellat famem tetram, oc- 
cupatur.  Oui vero in certaminibus, aut (bello) preelians, re- 
portarit decus splendidum ; is bene laudatus lucrum summum 
accepit, civium et peregrinorum lingua (laudis) florem.—At 
nos decet vicissim et Saturni terre-guassatorem flium vici. 
num, bene meritum de guadrigis, cursuum eguestrium presi- 
dem ( Neptunum), gratiis agendis celebrare, et tuos, ὃ Amphi- 
tryo, filios compellare Minysegue recessum (Orchomenum), 
et Cereris inclytum lucum Eleysinem, et Eubxeam, inflexo- 
rum curriculorum (certamjnum) causa,—Tuum guogue, ὃ 
Protesilae, Achivorum, juxta Phylacen sacellum addo. Sed, 
omnia elogui, αι ludorum-prases Mercurius Herodoto de- 
dit eguis, prohibet brevem mensuram habens hymnus. Enim- 
vero stepe etiam, guod est silentio preteritum, voluptatem 
majorem afiert (andjentibus)— Contingat ipsi (adhuc hoc, ut), 
bene-vocalium alis sublatus, splendidis Pieridum porro Py- 
thone etiam Olympiorumgue eximiis Alphei frondibus im- 
pleat manum, gloriam septiportibus 'Thebis parando. Si 
vero guis intus fovet divitlas occultas, aliisgue insultans ri. 
det ; 1s animam Orco se pendere non cogitat sine gloria, 
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ISTHM. II. 


XENOCRATI AGRIGENTINO. 


PRisci guidem, ὃ Thrasybule, viri, gu! aureis-redimiculis- su. 1. 
insignium currum Musarum conscenderunt, inclyta cum ci- 
thara acčedentes, sepe in puerorum gratiam emiserunt melli- 
sonos hymnos; si guis formosus nactus fuerat Veneris pul- 
chrithrone procam, suavissimum florem (pubertatem).— 
Musa enim nondum lucii.euypida tunc erat, negue mercenaria, Ant. 9. 
negue vendebantur dulces zi) mellisoni a Terpsichore, dear- 
gentati fronte (preescripta in fronte argenti summa, gua ve- 
nales erant); mollivoces cantus. Nunc vero expedit Argivi 
observare dictum, ad veritatem proxime accedens:—pecu- Ep. 17. 
nias! pecunias! heus homo! 411 dixit: opibus una desti- 
tutus et amicis! Sapiens enim tu es, nec ignaro cano. Isth- 
miam guadrigis victoriam hanc % Xenocrati Neptunus lar- 
gitus, Doricorum ipsi coronam comis misit illigandam apio- 
rum,—curru-prestantem virum honorans, Agrigentinorum Su. 2. 
lumen. rope Crissam vero prepotens respexit Apollo'24 
iprum, praebuitgue decus. Et eodem tempore inclytis Erech-. 
idarum decoribus admotus (ornatus) in splendidis Athenis, 
non cenguestus est de currus gubernatrice manu eguorum ' 
agitatoris, —guam Nicomachus (idem hic eguorum agitator) Ant.%. 
tempestive adhibuit omnibus habenis: guem etiam precones ??- 
Horarum (cestaminis) pronuntiarunt, sacerdotes Saturniž 
Jovis Elei, facfentes guodammodo aliguod hospitale officium ς 
et suave-spirante ipšum salutarunt voce, aure in sinum pro- 
lapsum Victorise—terra in ipsorum, guam vocant Olympii Ep. 3. 
Jovis lucum : ubi immortales AZnesidami filii honores asse- 
cuti sunt. JEtenim non ignara vestra est domus negue cho- 
rearum, ὃ Thrasybule, amabilium, negue mellisonorum can- 
tuum.— Negue enim scopulus, negue ardua vla est, 81 guis'Str. 8. 
illustrium ad virorum sedes adducat munera Heliconiadum; 47. 
Utinam, (etsi) longe jacto-disco, jaculer tantum, guantum' 
indole Xenocrates homines suavi superavit. Verecundus 


€ ᾿Ισϑμίαν ἵσπῳσι νίκαν τὰν, h. ravrm— 


Ant, 8. 
55. 


, dem non, ut otiose guiescant, eos elaboravi. 
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erat inter cives versans, —eguorumgue-alturam curahs unj« 
versae Gracie ritu;: et ad deorum epulas studiose-accedebat 
omnes, negue unguam hospitalem procella irruens contraxit 
velum circa mensam, sed trajecit (ille) ad Phasin guidem 
sestate, hieme " vero navigans Nili ad ripas (h. patebat guam 


. latissime ejus hospitalitas).—Ne nunc, si guidem invidi 


sensus mortaljum mentes obsident, negue virtutem sileat 


(Thrasybulus) paternam, negue hosce hymnos; guandodjui- 
sec, Nica 
sippe, expone, guando ad hospitem meum familiarem veneris, 


Narat 
ISTHM., "τ 
MELISSO THEBANO, 
OUADRIGIS. 


SI guis hominum, felicitatem-asctus aut per illustria cettue 

mina aut vi divitiarum, cohibet animo tetram insolentiam ; 
dignus is est preconia civium adipisci. O Jupiter, magna 
eram virtutes mortalibus contingunt beneficio tuo, vivitgue 
dzuturnior felicitas reverentium (te, piorum); perversis vero 


Ant.11. mentibus non segue perpetuo florens adest. —Inclytis vera 


facinoribus (ut) sua premia (constent,) fas est celebrare 
virum strenuum, fasgue choreas-ducentem blandis hymnis 
extollere. Est vero et geminorum certaminuna Melisso sors, 

us ad hilaritatem convertat dulcem cor (pattim) in conval« 
μι Isthmi adepto coronas; partim (čum) in cavo leonis 


Ep. ti. pectorosi nemore proclamavit Theben, —cursu eguestri victor. 


A majoribus autem congenitam gibi virtutem non dedecorat. 
Scitis sane Cleonymi glornjam antiguam curribus partam; 
et ex materno genere Labdacidis aflines in divitiis versati 
sunt inter guadrigarum labores. 'Tempus vero volventibus 
8656 diebus alia alias per vices afferre solet. Prorsua intacti 
dab adversis rebus) sunt filii deorum. 


% Atv. not. 
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ISTHM. IV. 


EIDEM MELISSO. 


JEST mihi, deorum beneficio, infinita guoguoversum via, 6 8e. 1. 
Melisse ; copiam enim dedisti Isthmiis (victoria), vestras 
(totius gentis Melissi) virtutes hymno proseguendi: guibus 
Cleonymide florentes semper juvante deo mortalem per- 
meanut vite terminum. "Alias autem alius ventus omnes 
homines ingruens agitat :—(etiam) illi igitur Thebis in honore Ant. 11. 
fuisse antiguitus memorantur, hospitesgue circumhabitantium, 
clamosegue expertes contumelie; guotguot vero inter ho- 
mines volant defunctorum vivorumgue virorum immense 
gloria testimonia, ea omnia attigerunt perfectissima; virtu- 
tibusjue ad extremas usgue inde a domo sua columnas per- 
tizgunt Herculeas:—nec fas est longius extensam afiectare Ep. 1. 
(nemguam) virtutem : eguorumgue altores fuerunt, zeneogue 

arti probati sunt. JEnimvero die una asper nimbus belli 
guatuor viris orbavit beatam domum.  Nunc vero rursus, 
post hibernam volubilium meusium caliginem tellus velut 
. puniceis, floruerunt, rosis—deorum numine.  Ouassator Str. 9. 
autem terra, Onchestum inhabitans, et pontem marinum 53: 
ante Corinthi muros, huncce largitus ipsorum generi miri- 
ficum hymnum, e lecto excitat Famam antiguam gloriosoruma 
facinorum : in somnum enim inciderat; sed nunc excitata 
corpore fulget, Lucifer conspicuus ceu astra inter cetera.—- 
Gwe et, in arvis Athenarum carrum cum promulgasset vi- Ant. 8. 
Cisee, ingue Adrasteis certaminibus Šicyonis, praebuit pariter % 
ejus seculi poetarum folia carminum.  Negue a conventibuš 
communibus abstinuerunt incurvum currum, sed cum uni- 
versis Grsecis certantes sumptu gavisi sunt eguorum. Inex- 
pertorum enim obscura silentia sunt.— Est vero obscuritas Ep. 3. 
fortune etiam certantibus, priusguam ad finem summum "3: 
perventum est; horum enim dat eventum (fortuna)%. Etiam 
fortiorem virorum deteriorum fraus supplantare solet corri- 
piens.  Nostis sane Ajacis robur cruentum, guo, sera nocte 


% Locus corruptus. Vid. not. 
| M 
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confossus suo ense, probrum facit filiis Graecorum, guotguot 


. 'Trojam venerant.—At Homerus utigue honoravit (eum) 


inter homines, dum omnem ejus exaltans virtutem per seriem 
cecinit divinorum versuum posteris decantandam. Hoc enim 
immortale-sonans procedit, guod 4018 carmine egregio cele- 
braverit; et omnitrugiferam per terram et per mare incedit 
factorum splendor egregiorum inextinctus semper,—Pro- 
pites Musas utinam habeamus ad accendendam illam facem 
ymnorum etiam Melisso, coronam pancratio dignam, ger- 
mini 'Telesiadee ' Animo enim, in labore subeundo, audacig 
similis graviter-frementium ferorum leonum ; prudentia vero 
vulpes, gu resupinata aguila impetum cohibet. Oportet 
autem, guidvis moliendo labefactare hostem.— Non enim 
staturam Orioneam sortitus est. Sed contemptibilis aspectu, 
in conflictu vero robore " gravis. -Atgui guondam ad Anti 
sedes, 'Thebis a Cadmeis, statura brevis, animo vero invictus, 
colluctaturus venit heros in triticiferam Libyam; craniis ut 
hospitum templum Neptuni operientem (Antseum) coerceret, 
—filius Alcmene. Oui in Olympurh abirt, cum et terras 
omnes et in-preceps-profundi cani maris ezplorasset seguor, 
navigationibusgue fretum mansuefecisset. Nunc vero apud 
ZEgiochum prestantissima felicitate fruens habitat, coliturgue , 
ab Immortalibus, (ipsis) carus, Hehsegue maritus est, aure- 
arum sedium dominus, et gener Junonis.—Cui guidem Elec- 
tras supra portas epulum adornantes nos cives et recens- 
structa coronamenta ararum, celebramus inferias ere-ceso- 
rum octo mortuorum, guos Megara peperit e1 Creontis filia 
flios, guorum in bonorem sub occasum radiorum solis famma 
accensa continue pernoctat, aetherem nidorifero feriens fumo: 
—et altera dies anniversariorum terminus certaminum est, 
roboris spectaculum ; ubi dealbatus caput. myrtis hic Me- 
lissus duplicem victoriam edidit, puerorum tertiam antea 
(ediderat), gubernatoris clavum-versantis consilio obsecutus 
rudentissimi. (Cum Orsea igitur ipsum celebro jucundam 
eatillans laudem. 


% Leg. ἀκμᾷ non αἰχμᾷ. 
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ISTHM. V. 
PHYLACID/JE AGINETA, 
PANCRATIO. 


o MATER Solis celeberrima, 'Thia, per te et prepotens Str. 1. 
existimant auruln homines pra ceteris; et certhntes naves 

in mari et guadrigales egui propter tuum, ὁ dea, splendorem 
votubilibus in pugnis admirandi existunt;—et (per te) in ant. 9. 
ludicris certaminjbus amabilem gloriam acguirit, cuicungue 
multe corone redimierunt comam, manibus victoriam adepto 

aut velocitate pedum.  Spectatur vero virtus hominum, 
deorum ope. Duo vero vitae florem (vitam) sola pascunt 
(ornant) suavissimum florente felicitate :'—si guis re bene Ep. 17. 
gesta bene audiat. Ne frustra gugre Jupiter fieri; omnia 
habes, si ad te horum sors pervenerit bonorum. Mortalia 
mortales decent. 'Tibi autem in Isthno duplex florens vic- 
toria, ὃ Phylacida, reposita est; Nemee vero etiam utrigue, 
(ubi) Pytheague, pancratu. At meum non sine /Eacidis 
pectus hymnos tractat; cumgue carminibus (etiam nunc) 

veni Lamponis filiis —hanc in legibus-bene-instructam ur- Str. 8. 
bem : yux cum conversa sit divinorum fucinorum in viam %8- 
splendidam, ne invideas laudes convenientes hymno miscere 

pro laboribus.  Etenim etiam inter Heroas strenni bel- 
latores famam lucrati sunt; celebranturgue ingue citharia, 
tibiarumgue omnisono strepitu—omni tempore; studium- Ant. 4, 
gue (carminum materiem) poetis prebent, Jovis beneficio, $6- 
honorati: in AStolorum guidem sacrificiis iHustribus CE, 
nidae strenui; 'Thebisgue eguorum agitator lolaus in ho- 
nore est; Perseusgue Argis; Castorisgue virtus Pollucis- 

gue ad Lurotte fluenta;—at m CEnona (insula ZEyina) Ep. s. 
magnanima indoles “ει fihorumgue. ui et preliis bis %. 
urbem 'Troum vastaverunt, seguentes Herculem prius, tum 

cum Atridis. Impelle nunc mihi (cursum) procul a terra 

(in altum). Dic: guinam Cycuum, guinam Hectorem occi- 
derunt, et imperatorem /Ethiopum intrepidum Memnonem 
sere-armatum ὁ Cuis strenuum Telephum vulneravit sua hasta 

Cuici ad ripas?—(llli guidem) guorum /Eginam profert os s 3. 
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patriam, excellentem insulam.  Constructus vero est jam- 
dudum cumulus excelsorum facinorum, guem conscendere 
possis; multague rectilogua lingua mihi jacula (laudes) 
habet de illis sonandi; etilam nunc in bello testari potest 
urbs Ajacis, servata a classiariis—in multum-exitiali, Salamis, 
Jovis imbre, innumerabilium hominum grandinosa ceede. 
Sed tamen gloriationem submerge silentio. Jupiter hec et 
illa (secunda et adversa) distribuit, Jupiter, omnium dominus. 
Mellig vero instar amabilem hujusmodi etiam decora (vie- 
torize certaminibus parte) epinicium hymnum amant. (Con- 
tendat guispiam allaborans (certamina freguentans)—de cer- 
taminibus, de gente Cleonici ubi inaudiverit (certet mihj 
guis cum ea victoriarum numero), Non profecto involutus 
tenebris est longus labor virorum, negue, guante impense 
ad potiuudum spe (facte fuerint), stimulat curam (negue 
impensarum peenitet). Laudo etiam, Pytheam inter mem- 
brorum-domitores (athletas) Phylacide plagarum cursum 
direxisse, manibus dextrum, animo parem.  Accipe ei coro- 
nam, fergue villosam (laneam) vittam, et alatum novum 
una-mitte hymnum. ' 


em 
ISTHM. VI. 


P H Y L A C I D 4, 


PANCRATIO INTER PUEROS. 


. JE LORENTE hominum velut convivio secundum craterem 


musicorum carminum miscemus pro Lamponis strenue-cer- 
tante progenie. Nemee guidem primum, ὃ Jupiter, tibi, 
flore accepto coronarum; nunc autem in Isthmo domino 


. Cejus, Neptuno) Nereidibusgue guinguaginta, filiorum (Lam- 


Ant. 14. 


ponis) natu minimo Phylacida vincente. 'Contingat autem, 
tertium (guogue) Servatori propinantes Olympio (ut possi- 
mus) /Eginam perfundere mellisonis carminibus !—S; guis 
enim hominum, sumptugue delectatus et labore, exercet divi- 
nas virtutes, simulgue δἰ fortuna serit gloriam amabilem ; is 


᾿ς jam ad ultimos fines felicitatis jacit anchoram, divinitus-hono- 


ratus. Talia studia secutus optat mortem senectamgue exci- 


Carmen VI. | 85 


pere canam Cleonici filius. JEgo vero altithronam Clotho 
sororesgue Parcas precor, ut obseguantur inclytis amici pre- 
cibus.— V osgue, 6 aureis-curribus-insignes cidae, imsti- Ep. 78. 
tutum milri profiteor certissimum esse, guoties in hanc (car-  " 
mjne) incido insulam, aspergere laudibus. Jnnumere enim 
sunt facinorum preclarorum (gu Žčacide edidere) centum- 
late (ompliseime) continuo vie et ultra Nili usgue 
tes et per Hyperboreos: ue est ita barbara aut.a 
lingua nostra aliena civitas, guin Pelei norit gloriam herois, 
felicis generi deorum:—aut guin Ajacis 'Telamonjadse εξ Str. Φ. 
patris. Guem (Telamonem) armis-gaudentem, ad bellum 58. 
duxit cum 'Tirynthiis promptum belli-socium ad Trojam, 
heroum laborem, Laomedontium ob delictum, navibus, Alc- 
mene filhus. Cepitgue Pergamiam (arcem), occiditgue cum 
illo (Telamone) Meropum gentes; et bubulcum, monti 
segualem, ad Phlegras nactus Alcyonea; suogue non pe- 
percit manibus gravisono nervo— Hercules. /Facidam autem ant. 9. 
vocans ad navigandum citaverat omnibus epulantibus. lIllum 51- 
guidem in exuvio leonis adstantem jusšit nectareis liba- 
tionibus auspicari fortem Amphitryoniaden, porrexitgue ipsi 
preestantissimus vini-capacem phialam auro horrentem Tela- 
mon.  llle vero extensis ad coelum manibus invictis prolo- 
cutus est tale dictum (preces): si unguam meam, ὃ Jupiter 
pater, animo lubens precationem audivisil:—nunc tibi, nunc pp. g. 
recibus sacris supplico, fillum animosum ex Eribosa viro 63. 
huic, hospiti meo %, fatis debitum exhibeas; invulnerabilem 
guidem corpore, guemadmodum hoc exuvium me nunc cu- 
cumit fera, guam, primum omnium laborum, interfeci olim 
Nemen; animusgue par esto. Hc utigue illi locuto misit 
deus principem avium, magnam aguilam.  Suavis vero intus 
ipsum titillavit voluptas,—dixitgue alta voce utpote vates; str. 8, 
Erit tibi filius, guem petis, ὁ 'Telamon, et ipeym avi, gu 75. 
apparuit, appella cognominem valde-robustum Ajacem, inter 
populos in laboribus stupendum Martis. Atgue sic locutus ,, 
mox consedit. Mihi vero longum foret, omnes commemo- 
rare virtutes (facta /ZEacidarum): Phylacidee enim veni, 8 
usa, dispensator Pytheegue hymnorum Euthymenigue. 
Argivorum more dicetur utigue paucissimis:—Reportarunt, Ant. 3, 
inguam, victorias ex pancratio tres ab lsthmo, alias autem a 88. 
frondosa Nemea illustres filigue et avunculi. Produxerunt 
autem in lucem guantam portionem hymnorum! Psalychia- 
. darumgue tribum Gratiarum irrigant pulcherrimo rore; The- 


€ Vide not. Edit. 


Pp. 3. 
101. 


Ep. 17. 
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mistiigue domo instaurata hancce urbem deo caratn inhabi- 
tant. Lampon autem " studium rebus gerendiš adhibens? 
Hesiodi valde probat illud dictum, filiosgue precipiens 
(iisdem verbis) adhortatur, —commune civitati decus suo 
(decore) adducens. »Etiam ob benefacta in hospites amatur; 
modum animo perseguens, modutnijue etiam (re) servans; 
linguague non a mente aliena. Dicas illum virum inter 
athletas, esse Naxiam, lapides inter alios, seris-domitricem 
cotem.  Rigabo eos Dirces pura agua, guam alte-succinctae 
filise aurea-veste-ornate Mnemosynes produxerunt juxta bene 
muratas Cadmi portas. | | 


ISTHM. VII. 


STREPSIAD/IE THEBANO, 


PANCRATIO. 


. OUONAM priscorum, 0 beata (dea) Theba, decorum pa- 


triorum maxime animum tuum oblectasti? Num areis-cym- 
balis-strepentis assessorem Cereris guando comatum in lucem 
edidisti Bacchum? an aurum media nocte ningentem guum- 


» excepisti preestantissimum deorum (Jovem),—guando Am- 


phitryonis in foribus stans (domu ingressus) uxorem con- 
venit Herculeo semine? an guum lolao rel-eguestris-perito ἢ 
an Spartis (Thebanis) invictis-hasta (animum oblectasti)? an 
guum acri Adrastum ex tumultu belli remisisti, orbatum— 
innumeris sociis, ad Argos eguestre? an Doricam coloniam 
guando firmo constituisti talo (firma collocasti sede) Laceda- 
moniorum ? ceperuntgue Amyclas /Egide tui filii (Theba- 


- norum tribus) oraculis Pythicis? Enimvero antiguum obdor- 


miscit decus, inmemoresgue (ejus) fiunt mortales,—guicguid 
non sapientie florem summum (poeta urtem exgulsitiorem) 
assecutum fuerit, ut inclytis carminum rivis (libationibus) 
admisceatur (carminibus celebretur). (Choreas-institue igitur, 
dulcisono cum hymno, etiam Strepsiadae. Reportat enim ex 
Isthmo victoriam pancratii, roboregue stupendus aspectugue 
formosus; habetgue virtutem non deteriorem corpore ;— 
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Mlustraturgue per violaceis-comis-ornatas Musas; avuncu- Ant. 9. 
logue cognomini attulit commune " decus; ereoxclypeo-in- 38: 
signis cui mortem Mars intulit. 'Sed gloria bonis reposita 

est. Sciat enim certo, guicungue in hac nube grandinem 
eredis a cara patria propulsat, —exitium avertens in hostilem Ep. 4,. 
exercitum, apud cives stirpi maximam gloriam (86) accumu- 4 
lare tam viventem guam mortuum. Τὰ vero, 8 Diodoti fili, 
bellicosum emulans Meleagrum, smulansgue Hectorem 
atgue Amphiaraum, floridam exspirasti setatem,—antesigna- Su. 3. ᾿ 
norum in turba, ubi fortissimi sustinuerunt belli contentionem 99. 
extrema spe.  Pertuli tum luctum infandum. At nunc mihi 
terram-continens (Neptunus) serenitatem prebuit post hie- 
mem.  Cantabo comam (victoris) coronis aptans. At Im- 
mortalium ne conturbet invidia—(hoc meum studium): guod Ant.3, 
jucunditatem guogue-die-oblatam sectans tranguillus accedo 57: 
ad senectutem fatalegue xavum.  Morimur enim pariter 
omnes, etsi fortuna rji inaegualis. DLongingua vero guisguis 
spectat, imbecillior, (erit, imbecilliorem se esse sentiet,) guam 

ut pervenire possit ad xream deorum sedem; guum alatus 
excusserit Pegasus—dominum volentem in cceli regiones p,, 3, 
contendere ad concilium Bellerophontem Jovis. Injustam 65. 
vero voluptatem acerbissimus manet exitus.  Nobis vero, ὃ 
aurea-coma-florens, prabe, Loxia, tuis etiam Pythone car- 
minibus floridam coronam, 


ISTHM. VILI. 


CLEANDRO Z/GINETA, 
PANCRATIO. 


C LEANDRO guispiam juventutigue (ejus) pretium incly- Dier. 1. 
tum, ὃ Juvenes, laborum, patris splendidum 'Helesarchi ad 
vestibulum progressus, congregato pompam cum hymno, et 
Isthmicee victorie premium, et Nemee guod certaminum 
victoriam adeptus est. In cujus gratiam et ego, guamvis 


e 5. novum, καινὸν ϑάλος. 
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meestus animo, postulor auream invocare Musam. A magnig 
vero luctibus hberati negue in orbitatem incidamus corona« 
rum ! negue meoerores fove (anime mi)! sed dimissis inutilibus 
serumnis, dulce aliguid in publicum proferamus, etiam post 
calamitatem.  (uandoguidem capiti impendens F'Tantali 
Pier. %. Saxum aliguis avertit a nobis deus, —ingentem Gracis labo- 
33. rem. At mihi metus sublatus gravem levat solicitudinem. 
Resgue presens guelibet prastat semper. Dolosum enim 
evum (incerta fortuna) homimibus impendet, accelerans vite 
cursum,  Šanabilia tamen sunt mortalibus salva libertate 
etiam ila , oportetgue bonam spem hominem fovere. Fas 

vero est, in septiportibus 'Thebis educatum (me) 
hymnorum decus pre (aliis) tribuere; patris siguidem (ejus) 
gemine fuerunt filie Asopidumgue natu minime, Jovigue 
lacuerunt regi. Oui alteram guidem (Theben) apud pulchri. 
.. Auam Dircem curruum-studiose urbis constituit presidem ; 
Dier. 8, —tecum vero (ὃ ZEgina) in insularg ( Ynopiam translata dor. 
45. mivit; divinum ubi peperisti ŽEacum gravistrepo patri, hono- 
ratissimum inter mortales; gui etiam deorum lites decidit. 
Cujus guidem diis-pares excelluerunt filii, nepotesgue belli- 
cosi fortitudine in sereo luctuoso subeundo strepitu belli; 
sapientesgue fuerunt prudentesgue animo. Hec etiam 
deorum meminerunt concilia, (ex eo adhuc tempore) Jupiter 
uando illustrisgue Neptunus de Thetidis contendebant nup- 
tuis, uxorem formosam cum vellet utergue suam esse. Amor 
enim (ejus) tenebat (eos).  Sed non ipsorum immortales 
Dier. 4. perfecerunt conjugium deorum mentes, —postguam oracula 
67. gudiverant. Dixit enim consilio-valens in medio ipsorum 
"Themis : fatale esse, filium deum preestantiorem patre ut 
pariat marina dea, gui et fulmine potentius aliud telum agita- 
turus sit manu, et tridente invicto, si cum Jove (illa) con- 
cumbat aut Jovis cum fratre. ltague hec (pergit illa) missa 
facite. Mortalem autem torum sortita filium ,videat inter- 
emptum bello, Marti manibus similem, fu guribusgue vigore 
pedum. Mea guidem voluntas est, Peleo divinum concedere 
nuptiarum /Eacide premium, guem religiosissimum aiunt 
Diar. 3. Iolci alere solum.— Eant autem ad divinum antrum Chironig 
79. — recta statim nuntii; negue Nerei filia contentionum folia 
(sententias discrepantes: rixandi inter nos deos materiem) 
iterum przebeat nobis; pleniluniigue vespera amabile solvat 
Gilla) frenum sub heroe virginitatis. Sic dixit Saturniis 
locuta εἶα. lili vero superciliis annuerunt imenortalibus : 
verbofumgue (ejus) fructus non periit. .Aiunt enim una-cu- 
rasse et nuptias 'Thetidis regem (Jovem); et juvenilem 
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illustrarunt poetarum ora ignaris virtutem Achillis: 40} et 
Mysium vitiferum cruentavit, Telephi atro aspergens cruore, 
campum ;—et construxit Atridis reditum, Helenamgue rede- Diar.6. 
mit, Trojanos nervos (fortissimos Trojanorum heroas) cum 712. 
excidiseet hasta, gui cum averterant nonnunguam a pugna 
homicida praelium campo molientem, Memnonisgue robur 
(Memnonem) superbum, Hectoremgue, aliosgue principes,. 
guibus domum MProserpina monstrans Achilles, princeps 
cidarum, /Eginam suamgue stirpem illustravit. Ouem 
ne mortuum guidem carmina destituerunt; sed juxta ejus 
rogum sepulcrumgue Heliconie virgines steterunt, lamenta- 
tionemgue celebrem affuderunt. Placuit nimirum Immor- 
talibus, fortem virum etiam mortuum hymnis dearum tradere. 
—Ouod et nunc habet rationem (non minus valet): prope- Diar.7. 
ratgue Musarum currus ad Nicoclis monumentum pugilis ! 
canendum, honorandumgue eum, gui Isthmicam (coronam) 
e Doricis nactus est apiis; postguam finitimos vicerat olim 
idem ille viros inevitabili manu convellens. JEum guidem 
non dedecorat eximii filius patrui (Cleander). /Egualium 
aliguis splendidam ob pancratium Cleandro nectat myrti 
coronam. Siguidem eum Alcathoi certamen cum victorla 
(h. victorem), ingue Epidauro juventus antea excepit. Eum 
laudare viro bono facile est. Juventutem enim non expertem 
sub latibulo preclarorun facinorum consumpsit. 


CARMINUM PINDARICORUM 


FRAGMENTA; 


OLIM A 


JOANN. GOTTL. SCHNEIDER, 


PROF. ACAD. FRANCOF, AD VIADRUM, 


COLLECTA, 


NUNC ITERUM 


. DIGESTA ET AUCTA, 


—." 


PR/AEFATIO. 


΄ 


ANTE viginti guingue fere annos Fragmenta Pindari, locu- 
pletiora 115, 4085 in superioribus editionibus prostabant, me 
suasore collegerat Jo. G. SCHNEIDER, tum.ex adolescen- 
" tibus mihi. familjarissimis, vir antiguarum Hterarum copiis 
instructus amplissimis, guas cum natura cognoscende et 
illustrand:e studio postea ita conjunxit, ut nunc inter, prim- 
cipes virus doctos, gui hoc literarum connubio inclaruerunt, 
sit habendus. Ka fragmenta ut Pindari carminibus subjun- 

gerem, ipsa res postulare videbatur. Cum tamen experienti4 
᾿ edoctus cognovimsem, usum eorum esse aliguantum impe- 
ditum ac molestum, guoties singula fragmenta essent exgule 
senda, aut videndum, num illud, in guod forte incideras, 
$ragmentum jam m illa congerie lateat, guum fragmentorum, 
auctorum , et locorum, promiscuse essent sedes, et in diversos 
numeros disperse partičule :' in recensu eorum et ordina 
posse ac debere aliguid a me novari facile intellexi. Operam 
itague dedi, ut fragmenta certo consilio ad certum ordinemi 
revocarem, viamgue expeditam redderem 118, gui postheč 
fragmenti alicujus sedem investigare vellent. 

Egi itague maxime hoc, ut fragmenta incerta suo guegue 
auctori, a guo ea recitata sunt, reddita deinceps apponerem, 
tum ut auctorum ordinem aliguem ad temporum rationem 
adhiberem, sub finem autem libelli recensum auctorum cum 
eorum locis alphabeticum adjicerem. Gua in re guas moles- 
tias devoraverim, multis declarare nihil attinet; admiratusgue 
sum subinde ferreum et indomitum studium, guod olim ia 
fragmentis his colligendis collocavit vir doctissimus meigue 
amantissimus, cui cum litere tam multa alia debeant, tum 


— —- 


4 Prefatio. 


merita ejus de Pindaro rton ultimo loco sunt habenda. Ad 
plurima enim, Platonis inprimis, Platonicorumgue philoso« 
phorum et sophistarum, tum vero et aliorum scriptorum, 
guos manu terimus, loca orationisgue ornamenta et lumina 
mtelligenda, antiguiorum lyričorurh, maxime Pindari, versus 
e naufragio servatos tenere utilissimum est; ut de usu eorum 
critico in locis sanandis taceam. Bena itaguč cum venia 
viri doctissimi, in hoc industri ejus incredibilis monumento 
retractando mihi licere putavi id, guod majorem utilitatis 
fructum habere videbatur; guandoguidem multis exemplis 
et argumentis perspectum satis habeo, in iis, gu susceperit, 
non inanis eum alicujus gloriolee vanitatem sectari, sed utili- 
tatibus literarum communibus consultum esse velle: gue 
una ac vera est via, gua ad gratam ac duraturam tui apud 
posteros memoriam aspirare possl8. 

Ut tamen integra maneat gratia opera viri doctissimi, hoc 
monitum esse volo, ei maxime ea, gute hic vides, etsi aliter 
distributa et descripta, deberi; adjecta modo a me. esse 
pauca: primo locorum interpretationes Latine factas; gula, 
si semel aliorum usibus hec inservire volumus, postulari ne- 
gut, ut primo statim occursu talia cuigue plana et aperta 
sint; tum suppleta loca nonnulla, gue virum doctum fu- 
gerant ; apposita alia, gus modo judicio, modo conjec- 
tura niterentur; atgue hac, si gua in ipsa contextl serie 
inserta sunt, parenthesis signo distincta, aut, nomine ejus 
ceteris ascripto, singulis sunt locis subjecta, ita ut facile 
possint discerni.  JEExcussi etiam iterum loca auctorum 
et sustuli numerorum sphalmata aliave, gut correctione 
egebant; et apposui numeros paginarum ed. Schneid, 

Cum metrorum Pindaricorum curam omnino in se rece- 
pisset doctissimus HERMANNUS, rogatu meo fragmentorum 
potiorum metra illa constituere et emendare haud recusavit. 
Debetur itague ei, guicguid hac ex parte bone frugis Pin- 
daricis fragmentis accessit, 


TA EIIINIKIA, 


IN HIS 
εἶ. ΙΣΘΜΙΟΝΙΚΑΙ͂. 


Ι, 


ZA POLLONIUS Dyscolus de Syntaxi, Hb. ii. p. 158. ed Syk 
burg. hac Pindari refert, ubi mentio τοῦ Αϑαματίδα, i. 6. Meli. 
certa, precesserat: ᾿Αλλὰ καὶ τὸ ib Ισϑμιονίκαις IIwdapov ἐτάραξε 
τοὺς ὑπομνηματισαμένους" 


Αἰολίδαν δὲ Σίσυφον κέχλοντο 


a b παιδὶ τηλέφαντον ὁ ὄρσαι 


γέρας Φϑιμένῳ Μελικέρτα. 


Sisyphum ZZoli filium hortati sunt, ut ejus (Inus) filio, πιογέωρ 
Melicerte, clarum institueret konorem. Monet grammaticus 
veteres Pindari commentatores, gui w pro iavrov explicabant, 
dubitasse, cur Melicertam poeta ᾿Αϑαμαντίδαν᾽ appellavisact, et 
mox Sisypfi mentionem fecisset; alios accepisse illud v adver. 
bialiter, ut verbu $ adi interoluderentur, velut in illo poetu 
innominati loco : ra χερνᾶτις ywa: alios mutasse in ci, ut sit da, 
tivus pro genitivo “Ἰνοῦς, guam antca nominaverat poeta. Ααάϊέ 
vero Apollanius : guid obstat, guo minus pronomen v sit pos« 
sessivum, et sumatur pro αὐτῆς ?—A pparet satis clare, agi hoe 
loco de institutione ludorum Isthmicorum ; guod etiam conten- 
dere posse mihi videor de loco Callimachi inedito, guem reperi 
in ' Etymologico Grudiano : Οἱ Ἴωνες καὶ τὸ ᾿Αϑάμας κατ᾽ ἀφαίρεσιν 
sod a καὶ διπλασιασμὼ τοῦ ja, καὶ τροπὴ τοῦ 9. εἰς τ Τάμμας λέγουσι, 
Ἰάμμεο ϑυγατρός. Καλλίμαχος ἐν B Αἰτίων. 


II. 
Apollonius Dyscolus in Excerptis Is. V ossii, pag. 428. (Mait. 


6 F ragmenta. 


taire de Dialectis, ed. Reitz.) ubi de vocula μιν agit: Ἴωνες διὰ 


“οὔ μ, Δωριεῖς διὰ τοῦ v. τάσσεται im) manŠove 
ὅςις δὴ τρόπος ἐξεκυλίσϑη νιν" 
Τίδαρος ᾿Ἰσϑμιονίκδες. (Ouicunguč modus emovit'cum.) ΤΙροσφωνεῖτέ 


m» ἐπὶ νίκαι' Βακχυλίδῃ. καὶ αλεῖξα ἄλλα. 


III. (p. 2.) 


Eustathius ad Homerum, p. 1715, 63. ed. Rom. ὡς šludatu 
Πίνδαρος ἐν ᾿Ισϑμιονίκαις εἰπὼν τρία zpara ἤτοι κράατα, SCilicet 
usurpari verbum illud etiam neutro genere. | 


II. Ἐπυίκιος εἰς Atayopav Ῥόδιον. 


ŽEschines, seu guisguis auctor est putida 1118 epistolee iv. 
gua Cleocratis Rhodii liberalitatem in se et humanitatem laudat, 
hac habet: τὸ μὲν γὰρ γένος isis ἀπάντων dje “ξλλήνων οὐκ iv ἀφανεςάτοις, 
᾿Αρίφρονα τὸν ix Δαμωγήτον εἴπου συνϑάνοιο, ὃν καὶ ὁ μέγας αἴρει ΤΙίνδαρος" 
ἀλλ᾽ ὅκως μὴ γέλωτα ὀφλισκάνης ζητῶν, ὅςις ἐςὶν ὁ ΤΙΐνδαρος" τουτὶ μὲν γὰρ 
οἶμαι, ὅτι καὶ mapa Μαντίᾳ τῷ γραμμὰτιςῦ ἅμα ἐμοί τσοτε ἔμαϑες τὸ γρῶμ- 

καὶ εἰ μηδενὸς ἔτι τῶν maga Μαντίῳ μνημονεύεις, ἐν γοῦν ταῖς ἰχκλησίαις" 
«--οὗτος δὴ ὁ Tlivdagos Δαμάγητον ἄγει (f. λέγει) ἐκεῖνον, εἰς ὃν ἀνατείνει τὰ 
Κλεοχράτους γένος. Λέγει δέ wow ὃ αὐτὸς Τῖρδαρος καὶ τὰ στιρὶ se; Διωγο- 
ρείους, καὶ τὰ περὶ τὴν πρεσθῦτιν, ἧς τὸ μητρώον αὐτοῦ γίνος ἀπτεταν καὶ 
εἰ μὴ σφόδρα ἤδειν ποιητῶν ὑπέρφρονα ὄντα σε---κὰν ἀποχρῆν ὑπελάμρανόν σε 
ὑπομνῆσαι μόνον τὰ arte) τοὺς Διαγορείους ὠπὼν ἔπε ΤΙινδαρου᾽ νῦν δὲ οἵδα, ὅτι 
μάτην σοι ταύτην τὴν λύραν λέξομεν. Δοκεῖ ὧν μοι αἰνάγκην εἶναι διηγήσα- 
σϑαί σοι τὸ διήγημα τοῦτο" ἄξιον γὰρ dušena, εἶ καὶ μὴ poko Κλεοχρα- 
τα Λέγεται γάρ ποτε γυνὴ τρισθύτις Ὀλυμπιάσι παρελϑῶσα εἰς τὸ sa- 
ϑιον, isavau τε ἅμα τοῖς ἀνδράσι, καὶ ϑιάσασϑαι τεὶς ὠγωνιζομένους" ἐπι- 
vara δὲ αὐτῇ τῶν Ἑλλανοδικῶν, ὅτι ἐτόλμησε πυχφελϑεῖν εἷς τὸ ςαδιον, ὦπο- 
κρίνασϑαι" τίνι yde ἄλλῃ τῶτο γυναικὶ δίδωκε καυχύσασθοι ὅτως ὁ ϑεὸς, 
ὅτι καὶ wariga καὶ τρεῖς οδελφεὶς Ὀλυμπιονίκας ἔχοι, καὶ διὸν ἐπ᾽ Ὄλυμπ' 
dya. Ταύτης ὧν πρισδύτιδος, καὶ sirov τῷ γίνους ἀποῤῥὼξ ἔφιν ὁ Κλεοκρα- 
sw. Finem epistole omitto, gui ineptissimas hominis laudes com. 
prehendit. Hinc vero apparet, nisi prorsus omkia in hoc seripto 
sunt ab homine nugatore conficta, Pindarum preter nobilem 
šllam odam Olympicam, gue legitur hodie ordine septima, 
ecripsisse etiam aliud in Diagoram carmen ἐπινίκιον, ubi de anu 
tršum victorum sorore memoraverat ea, gux auctor epistola inde 
refert. Nam in eo carmine, guod hodie legitur, poeta Damageti 
misi verbo non meminit, cui tamen mentioni vix convenit AEschi. 
nis illud ἄγη, ošen. Scriptum vera fuisse carmen hoc a Pindaro 
plus guam guinguagenario suspicari licet ex Olymp. vii. gue 
ad Olympiadem 79. refertur, 'Praterea eandem narrationem 
(Schol. Pindari ad Ol. vii. pr. et) cum Pindari auctoritate refert 
Tzetzes Chil. i. 593. sg. guem guidem locum erroris suspectum 
habebam,- antegnam epistolam Ašschinis comparassem.  Solet 
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enim idsulsus 11 homo etiam alibi Pindate' tribneze, gum in 
vetustis Poet commentatoribus, v. g. de Alomeonead Pyth. νἱὲ;. 
tradita legerat. Totum F'Tzetgis locum.: comparabit, gui nomi. 

num varietatem Cognoscere! voluetit. - Sati4 habeo digito pres.: 
monstrare religua. veterum auctoram loca, guibus inter se collatis 
clarius de tota Diagoreorum fainilia, victoriarumgue, gnas obti. 
nuerant, numero et historia lectori constare poterit. Adeat igi. 
tur Pausaniam, Eliac. i. (lib. v. 6. extr.) Ὁ: 389. ad guem conf. 

- motam Valken. ad'Theocr. Adoniaz: p. 198; Eliac. ii. (vi. 6 οἱ 7.) 

p. 465. 468. Messeniaca, (lib. iv. 24.) p. 337. Deinde dignus est,: 
gui contendatur, locus Geli N.Att. iii. 15:' Valerii Maximi viii, 

15. /Eliani V. H. x. 1. Plinij'vii. 41... Davisit ad Ciceronis Disp. 

Tusc. i. 46. Dorici victoris meminit Thucyd. iii. 8. Gorgon: 
vero ille, ex guo Schelia Pindari narrationem referunt, seripserat 
de rebus Rhodiis. Laudatur ab Hesychio v. ἐπιπολιαῖος Ἑρμῆς br Padv, 

ὡς Τέργων ἱτορεῖ; Iterum b τῷ wrseh θυσιῶν voCe καταῤῥαιντίτης, Athe.' 
neus, p. 697. male habet Γιωργὸς ἐν τῷ περὶ τῶν ἐν Ῥόδῳ θυσιῶν, ΘΟῊΝ. 

A Pindaro ipso narrationem de anu sorote perpetam repeti egui.. 
dem censeo.. Nihil de ejus fide hac in re habet Schol. vetus Pin. 

dari ad Ol. vii. pr. gui primo loco est commemorandus; ex eo 

aut alio Tzetzes sua durit. 


III. Ἐπ υίκιος-εἰς Γλαῦκον Καρύςιον. (p. 4.) 


Confisus auctoritate Mos. Solani ad Pindarum refero locum 
Luciani pro Imag. c. xix. ἀλλα πῶς ἐπήνισε᾽ ποιητὴς εὐδόκιμος τὸν 
Γλαῦχον 5 
οὐδὲ ΠΠολυδευκέος βίαν φήσας ἀνατείνασϑαι dv αὐτῷ ἐναν» 
τίας τὰς χεῖρας», οὐδὲ σιδαρεὸν ᾿Αλκμάνας τέκος. 
᾿ ὁρᾷς ὁποίοις αὐτὸν ϑιοῖς εἴκασε".---κριὶ οὔτε αὐτὸς ὁ Γλαῦκος ἠγανακτησε τοῖς 
ἐφόροις τῶν ἀϑλητῶν ϑεοῖς αντηκαφαινούμενος, οὔτε ἐκεῖνοι ἠμύναντο ἢ τὸ 
Γλαῦκον, ἢ τὸν ποιητὴν, ὡς dododvra περὶ τὸν ἔπαινον, ἀλλὰ mišonijuove 
ἄμφω καὶ ἐτιμῶντο ὑπὸ τῶν Ἑλλήνων, ὁ μὴν im) τῇ ἀλκῇ ὁ Γλαῦκος, ča 
«οιητὴς ἰαΐ τι τοῖς ἄλλοις καὶ ἐπ᾿ αὐτῶ rerw pansa τῷ gopan. Fujt 
Glaucus iste Carystius, Demyli filius, inter pugiles nobiles; de 
guo vide Pausan. Eliac. Poster. (vi. 10.) p. 475. 


TV. Er wixsog εἰς ᾿Αλέξανδ ΟΥ ᾿Αμύντα, τὸν Φιλέλληνα 
| mpocayogevevra. (Ρ. 5.) 
I. 


Ὀλξίων ὁμώνυμε Δαρδανιδᾶν, 
Tai ϑρασύμηδες ᾿Αμύντα. 
o 
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O ta, μὲ nomen habes commune cum bedto. Trojano, Amynta: 
animosa progenies.—Locum huac habet Scholiastes Pindari ad 
Nem. vii. 1. (ubi excusat homonymis usum in laudibns apud 
Pindarum ; uti in his vss. Alexander Maced. rex comparatur 
cum Alexandro, Paride dicto.) et Dio Chrysostomus Or. ii. de 
Regno, p. 25. ubi de Alexandro Magno ait: imuamoŠy τοῦδε ΤῚῚ»- 
δώρου, διά τε τὴν λεμπρότητα τῆς Φύσιως, καὶ ὅτι τὸν πρόγονον αὐτοῦ ὁμώνυμον 
ἐπύήνεσεν ᾿Αλέξανδρον τὸν Φιλέλληνα ἐπικληϑέντα, ποιήσας εἰς αὐτὸν ὁλδίων 
ἰασώνυμε Δαρδανιδᾶν. Ex Dione sua sine dubio hausit Tzetzes 
Chiliad. vii. 413. Nec omittendus locus Solini est, gui, €. 14. hec 
de Alexandro Amynte filio habet: Voluptati aurium indulgen. 
tissime deditus ; sicut plurimos, gut fidibus sciebant, dum vivit, 
ἐπ wsum oblectamenti domis tenuit liberalibus, inter guos ef 
Pindarum byricum. Rationes autem, guibus adductus locum 
hunc priorem cum seguenti ad victoriam Alexandri Philellenis 
Olympicaan referre malo, satis expličuisse mihi videor in libro 
Germanice scripto, de vifa et seriplis Pindari, sect. ii. p. 35. 
(scil. guia Alexrandram Olympim certasse constat,) unde simul 
constare potest, lectionem ὁμώνυμε (ap. Dianem l. c.) alteri 
(ivuru;u) preferendam esse. 


TI. 


» s 
Πρέπει δ᾽ ἐσλοῖσιν, ὑμνεῖσϑαι 
καλλίςαις ἀοιδαῖς. 
τοῦτο γῶρ ἀὐϑανάτοις 
τιμαῖσι ποταψαύει 
, ε [4 
μόνον ῥηϑέν. 
ϑγάσκει δ᾽ ἐπιλασϑὲν καλὸν ἔργον. 


Digna res est viris bonis, celebrari pulcherrimis carminibus, 
Hoc enim solum, guod carmine promuntiatum est, immortalibus 
honoribus prozime accedit. Comtra vero factum preclarum 

— dnterit oblivioni traditum (h. e. carmine haud commendatum).— 

Addit Dionysius Halicarnassensis, ex 400 fragmentum hoc refero, 

(de Demosthene: tom. ii. p. 292. 1. 11—13.) Πίνδαρος τοῦτο «re- 

ποίηχεν εἰς ᾿Αλέξανδῥον τὸν Μακεδόνα, «σερὶ TA μέλη καὶ τοὺς juŠpods μᾶλλον 
σσερὶ τὴν λέξιν ἱσπουδακώςς. οβαΐ vero totum locum, prouti a 

Barnesio nescio guam recte distinctus est, nisi guod vetustam 

lectionem ῥηϑὲν, cui ille ῥηθῆναι nullo sensu substituerat, religui, 

et Syiburgianum ἰσλοῖσιν pro vulgato ὅλοισιν, cum altera ejusdem 
viri docti emendatione, gua izyraŠa in imAacŠi mutavit, audacter 
recepi. Nescio guid Barnesium adduxerit, ut imaaŠv in oryaŠw 
mutaret, nec intelligo, guod in versione Latine posuit: Tantum 
dicier : hic est: guo scilicet Grecum suum μόνον ῥηθῆναι reddere 
'conatus est. Scan. 


ex Epiniciis. 9 
᾿ Vitimorum versuum metrum sic restituit Hermannus : 


ma v 2 4 
τουτοὸ γᾶρ ἀϑανάτοις τις 
μαῖς τοτι αὖὔει μόνον 
€ MA $ 4 δ᾽ 3 δὲ v y 
ρη έν. “νασκὲέι O ἐπίλασνὲν καλὸν Epryov. 


ἢ ' V, Εἰς Ἱέρωνα. (p. 7.) 
I. 

Refert Scholiastes Pindari ad Pyth. ii. 127. Pindarum, cum 
Hieroni pro mercede carmen laudatorium in victoriam Pythicam 
(robu) perfecisset, deinde ix σεριττοῦ συγγρώψαι αὐτῷ opno 
ὑκόρχημα, οὗ ἡ ἀρχή" "€ σύνις o τι λέγυ, αϑίων ἱερῶν ἱπώνυμι." Percipe, 
guod dico, nomen a preclaris sacris adepte: αὐἷα Hiero ἀπὸ rov, 
δερὸν, dictus. Vocaverat poeta carmen hoc xasčyuow, ut docet 
Schol. eod. loco: ὃ δὴ κακόρειον εἶπε da τὸ τὸν ἔνοπλον ὄρχησιν κατ᾽ 
dove τοὺς Διοσκούρους εὑρεῖν. Adde Schel. ad Nem. vii. 1. ubi 
initium ipsum integrius exstat: " σύνις o ri λέγω, βαϑίέων ἱερῶν 
ὁμώνυμε σάτιρ, κτίςορ Αἴτνας." Ipe Pindarus eod. loco secundum 

thicum εἶδος appellavit xasčenov et ὑπορχηματικὸν, guoniam scilicet 
plurima ejus μέλη saltatione expressa fuerunt. Hinc eguidem 
nullus dubitavi ad idem referre carmen, 40: veteres grammatici 
oca ἐν Πυϑικῇ εἰς Ἱέρωνα 505, vel ὑπορχήματι in Hieronem, vel de. 
nigue σκολιὼῷ in Hieronem laudant.  Sed totum hunc Pindari 
locum rectius constituere licet ex Aristophanis Avibus, v. 923. 
ubi ridiculus dithyramborum poeta carmen ad Pindaricos modova 
compositum in novam avium civitatem eflundit : 


᾿Αλλά τις ὠκεῖα Μουσάων Doris, 
οἵαπερ ἵππων ἀμαρυγά. 
σὺ δ᾽, ὦ πάτερ» xTisop Αἴτνας» 
ζαϑέων ἱερῶν ὁμώνυμε» 
δὸς ἐμὶν, ὅ τι περ S 
Ted κεφαλά ϑέλῃς 
τυρόφρων δόμεν ἐμὶν», τεΐν" 
ad gux Comici verba hac in Scholiis leguntur: ix τῶν Τυδαρου 
Ὑπκορχηματων" τς 
Ξύνες ὅ τι λέγω, 
ζαϑέων ἱερῶν δμώνυμε 
ττάτερ, κτίφορ Afrvac. 


ženi ὁ Ἰέρων ἔκτισιν αὐτήν.  Porro ad versam 931. ljub, τὴν legitur 
o2 
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hac veteris grammatici annotatio: xAwaču τῶν διϑυραμδοκοιῶν τὸν 
συνεχῆ (iv) τοῖς τοιώτοις Δωρισμὸν, καὶ uadasa τὸν Πίνδαρον συνεχῶς λέγονταν 
ἐν ταῖς αὐτήσεσι τὸ ἐμίν. Totus vero Aristophanis locus mihi videtur 
€xpressus esse ex  Pindari carminibas, guorum unum saltem frag. 
mentum ex ipso carminis in Hieronem initio decerptum jam 
certissime tenemus. De religuis verbis nihil constituere licet. Sed 
proseguamur ulterius vestigia carminis Aristophanei, gux nos 
statim ad plurium Pindaricorum fragmentorum;cubile perducent. 
Pergit igitur Comicus v. 937. τ᾿ db 


Τόδε μὲν οὐκ dingoa Pia... 
Μοῦσα τόδε δῶρον δέχεται" 
ἫΝ ὌΝ ne V 4 
τὸ δὲ red Poevi pade 
| Ποδάρειον EMOG. 
'Tum vero addit versu 942. 


Νομάδεσσι γὰρ ἐν Σκύϑαις 
ὦλαται Στράτων,. | 
m € , Ψ 2... ἢ 
ὃς uPavrodivnrov čo$og ov σέπαται ἢ 
» A 3 27 - pi n.m 
ἀκλεὴς ὃ ἔδα σχολιας ἀνεὺυ “χιτωνος" 
ξύνες O Tu λέγω. ᾿ | D 
Ad gur verba Scholjastes: xa) ταῦτα παρὰ ταὶ iz Πωδώρου" ἔχει δὲ 
aus | | 

Νομάδεσσι γὰρ ἐν Σκύϑαις 

ἄλαται Στράτων, 

a ε go A ORNK, ,.3.. 4-᾿ ΝΣ 

ὃς ὡμαξηφόρητον οἶκον οὐ τοέπαται. 

ἀκλεὴς δ᾽ ἔδα. ' 
Λαδων δὲ ἡμιόνως mapa" Ἱέρωνος rn αὐτὸν καὶ ἀρμώτιον, Ita enim 
Scholiaste verba restituit Berglerus, GGermanici nomlinis decus, — 
čum antea legebatur: ἔδα τῶνδε λαδων ἡμιόκως «παρ᾿ "Ičpovos καὶ vra 
αὐτὸν καὶ ᾿Αρμώδιον.  Obiter moneo, Suidam in loco Aristophaneo 
legisse olim ὑφαντοδόνητον, guod Kusterus rejicit; ego vero ob 
metrum preferendnm censeo ;- respondet enim Pindarico ἐμαξο- 
Φόρυτον οἶκον, i. e. currum, cuj domus ad veterum Scytharum 
morem iniedificata est. (Kočepit guodue Brunck. adstipulante 
codice ; et ἀἱμαξοφόρητον esse legendum e' 4m Hermann, monuit.) 
A pparet igitur, Pindarum his verborum iuvolncris' preces parum 
modestas texisse, guibus ab Hierone, post acceptos ab eo mulos, 
currum etiam petebat, eumgue Siculum, gui tum in magna artis 
laude erant, ut ex seguenti fragmento constat. Priorem Pindari 
locum refert preterea Strabo vi. p. 412. ubi de nova “μὰ: 
ταύῃηῃ δὶ καὶ Πίνδαρος κτίγοραι λέγει αὐτὸν, ὅναν φῇ. 3... > . τ’ 
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CT Za kev ἱερῶν δμώνυμε, 
UTE, UTISOp Αἴτνας" 


ubi Casaubonus monet, in codicibus legi: ξύνες ru λέγω čaŠre, 
guod guo pertineret, vir summus tum temporis ignorasse videtur. 
᾿ Ad voces ξύνες o τι λέγω alludit Gregorius Nazianz. Ehpist. ii. 

tom. i. p. 768. ovns 0 τι λέγν, Φησὶ Πίνδαρος, κῶν εὕρῃς τὴν ἐμὴν dDenkav 
ἂμιδω τὸς δῆς εὐγλυϊτίας, ScaNx. o oo. o O - ΝΣ 
“ Ambigaum est, τὸ ὑπορχημωτικὸν et καρκόρειον sitne unum idem« 
gue; tum,: fueritne hoc alind carmen guam ipsum illud, guod 
Pyth. ἐν est. -Ex Scholio ad: Pyth. ii. 127. guod conflatum est 
e pluribus Šcholiis, utrumgue firmes.. Videtur. tamen setis con. 
stare illud, carmen ds Ἱέρωνα esse inter ὑπορχηματικὰ referendum, 
de guibus infra. An vere Piudarus preces istas parum modestas 
fecerit, dubito ; et refero ad jocos scurriles Comici: exemplo 
aliorum .in Pindaro ἐπ hunc sensum acceptorum, per commenta 
grammaticerum. lila ξυνες o τι Aryu freguentantur a multis, et 
jam a Platone in Menone, p. 76. Ὁ. (tom. iv. p. 340.) 


V 


II. (Pp. 9.) 


᾿Απὴ Tavyirov μὲν Λάκαιναν 

ἔπὶ ϑηρσὶ κύνα" τρέχειν τονκινώτατον ἑρπετόν" 

Σκυρίας δ᾽ ἐς ἄμελξιν γάλακτος 

αἶγας ἐξοχωταάτους" 

ὅπλα δ᾽. ἀπ᾿ "A prysog" ἅρμα K 
| Θηδαίων. ἀπὸ γὰς ἀγλαοκάρπου" 

Σικελίας δ᾽ ὄχημα δαίδαλον ματεύειν. 
Ἑ Tasgeto Lacedamoniam citnem pernicissimum animane; ad 
mulgendum lac Scyrias čupras prestantissimas (iboxwrdirer) ; 
scuta autem Argiva; currum Thebarum ex agro fertilissimo ; 
rhedam arte factam e Sicilla petito.  (Scripserat Pindarus 
Ah Aaotoiyseu:) - Refert Athenarus, i. p. 28. A. hoc fragmentum ex 
Pindari 7; εἰς Ἱέρωνα TluŠny odi. Sed idem videtur esse carmep 
cum eo, guod alibi Scolii nomine appellat, ut mox videbimus.— 
De capris Seyriis v. Athen. ,xii. Ὁ. 540. D. Respicit hunc 
Pindari locum Zenobius Prov. ii. 18. in Αἱξ Σχυρία---ἀἄλλω di 
φασιν, ἰπὶ τῶν ὀνησιφόρων λέγεσθαι, διὰ τὸ πολυ yaXa Φέφειν τὰς Σκυρίας 
αἶγας. μέμνηται Πίνδαρος καὶ ᾿Αλκαῖοςς  Critias apud Athen. 1.'č, 
laudat ὄχον Σικελικὸν, et Onoaios ἀρματόεντα δίφρον. Conf« Pollux, x. 
26. ἃ. 11. Joterpp. Hesychii ad voces 8x0 'Axrsašos. Denigue 
fragmentum hocce nostrum ex Athenao transtulit Eustathius ad 
Homer. p. 1822. ]. δ, Scun.  Priores duo versus distribuendos 
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sic esse, ut factum est, docuit Hermannas; monnit guogae 
δαίδαλον esse legendum pro δαιδαλέον. 


III. (pa 10.) 
Μηδὲ ἀμαυροῦ τέρψιν ἐν βίῳ: “σολύ τοι 
Φέρτιφον ἀνδρὶ τερπγὸς αἰών. | 


Ne tu obscura oblectationem in vita; longe prestantistima res 
set homini jucunda vita.—Habet hunc locum Atheneus, xii. 


p. 512. D. Πίνδαρος πταραινὼν Ἰέρων. τῷ Συρακουσίων ἄρχοντί Φησε--- 
Scan.  Versus constituit Hermann. ϑοῦρεὶ ἀμαυρᾶ pro ἀμαύρω. 
Non enim memini dictum ἀμαύρομα:- 

IV. 

Atheneus, xiv. p. 635. B. D. ᾿Αριςόξενος δὲ τὴν uayah καὶ ni 
«ὐκτίδα χωρὶς λήκτρω dio ψαλμῦ “αρίχισϑαι τὴν χρείαν διόκερ καὶ 
Τιίνδαρον εἰρηκέναι ἐν τῷ sveče Ἱέρωνα σκολιῷ, τὴν μαγαδιν ὀνομάσαντο, 
ψαλμὸν ἀντίφϑογγον διαὶ τὸ δύο γῶν ὦμα καὶ a? ντασῶν ἴχειν τὴν 
συνωδίαν ἀνδρῶν τε καὶ graudis—oyni? δὲ ὁ ἸΠοσειδώνιος, ori dexaiče tvu 
ὄργανον ἡ μάγαδις, σαφῶς IUvdagu λέγοντος τὸν Τέρπανδρον ἀντίφϑογγον 
εὑρεῖν τῇ παρὰ Avdois πηχτίδι τὸν Bapovro" 

Τόν pa Τέρπανδρός τοϑ' ὁ Λίσξιας εὗρε 

«πρῶτος ἐν δείπνοισι Λύδιον, 

ψαλμὸν ἀντίφϑογγον ὑψη- 

λᾶς ἀκούων τποηκτίδος. 

Vocem Λύδιον esse corruptam, guilibet animadvertit. Vide igitur 
an Λυδὼν vel Avdia« sensum adjuvet. .Nescio an huc etiam refe. 
rendus sit locus Plutarchi de Musica, ἢ. 1140. F. εἰ di, καϑατερ 
Πινδαρός φησι, καὶ τῶν σχολιῶν μελῶν Τέρπανδρος εὑρετὴς ἦν, etc. De 
guo loco vide gux disputavit van Groens Obs. Misc. p. 23. Soun. 
Versus constitnit Hermann. et reposuit Λυδῶν pro Avdor. 


V. 
Ex eodem carmine in Hieronem desumptus esse videtur locus 
apud Strabonem, xiii. p. 930. A. 
Κείνῳ μὲν Αἴτνα δεσμὸς ὑπερφίαλος 
ἀμφίκειται"----- 
καὶ 'αλιν' 
᾽Αλλ᾽ οἷος ἄπλατον κεράϊζες Θεῶν 
Τυφῶνα -σεντηκοντακέφαλον ἀνάγκα, Ζεῦ ππότερ 
ἐν ᾿Αρίμοις ποτέ" 
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Hunc vero eundem locum, prouti scilicet integer in ipso carmine 
prostabat olim, respiciebat Julianus in epistola xxiv. guam 
doctam magis, an ineptam dicam, nescio, p. 395. καὶ μὴν καὶ 
Πίνδαρος ὁ Θηδαῖος τὴν αἰναίρισιν τῇ Τυφωίος iv Ἐπινικίοις κηρύττων, 
καὶ τῷ μεγέςω viru γίγαντος κρώτος τῷ μεγίτψ βασιλεῖ τῶν ϑεῶν πιριτιϑεὶς, 
8x ἱτέρωϑεν αὐτῷ τῆς εὐφημίας κρατύνει τὴν ὑπιρθδολὴν, ἢ ὅτι τὰν γίγαντα τὸν 
ἑκατοντακίφαλων is? βλήματι καϑελεῖν ἤρκεσεν" ὡς ἐδέ τινος ἄλλω εἷς χεῖρα 
τοῦ Διὸς ἐλϑεῖν ἀντιμάχεω γίγαντος νομισϑίντος, ἢ ὃν ἡὶ μήτηρ μόνον τῶν ἄλλων 
ἑκατὸν κιφαλαῖς ὕπλισιν, εἰδὲ ἑτέρα τινὸς ϑεῶν ἢ μόνε Διὸς οἰξιονικοτέρω «πρὸς 
φοαύτην τοσείτα γίγαντος καϑαίρισιν ὄντος. € Cum igitur apud Julianum 
et in relignis etjam locis, ubi Typhonis meminit Pindarns, centum 
hujus terra flii posuerit capita, facile patet, in Strabone nume. 
rum in voce wwrmxavraxi$aaos esse corrigendum. Scan.  Versus 
distributi ab Herman, guem etiam consentire vidi in lectione 
nagoičis pro ztpočiče. 


ΣΚΟΛΙΑ. 


TI. Σκόλιον zgapot τὴν ϑυσίαν Ἐενοφῶντος ἹΚορινϑίᾳ 
ὦσϑέν. (p. 11.) 


Athenaus, xiii. p. 573. C. E. όμιμόν isw ἀρχαῖον iv Κορίνθῳ, 
ἐς καὶ Χαμαιλίων isogič ὁ Ἡραχλιώτης ἐν τῷ smel Πωδαρει, ὅταν ἡ «σόλις 
εὔχηται arte! δ" γάλων τῇ ᾿ΑΦροδίτῃ, συμκαραλαμθανισϑαι «πρὸς τὴν ἱκετείαν 
vas ἑταίρας ὡς σλιείςας, καὶ ταύτας προσεύχεσθαι τῇ ϑεῷ, καὶ ὕγερον ἐπὶ τοῖς 
ovapiinu" καὶ ὅτε ἐπὶ τὴν Ἑλλαϑα τὴν ςρατείαν ἦγιν ὁ Ilipons, ὡς καὶ Orč- 
πόμπος ἱστορεῖ καὶ Τίμαιος (conf. Schol. Pindari ad Ol..xiti. 32.) i» 
σῇ iOd0jan, al Κορίνϑιαι ἑταῖραι nišavro ὑπὶρ ris τῶν Ἑλλήνων σωτηρίας, 
εἰς τὸν τῆς ᾿ΑΦροδίτης ἐλϑῶσαι ναὸν----καὶ οἱ ἰδιῶται; δὲ κατεύχονται τῇ Šuy, 
τιλισϑέντων sig) ὧν ὧν σσοιῶνται τὴν δίησιν, ἀπάξειν αὐτῇ ταύτας tr 
Ὑπκάρχοντος ὧν τοιώτω νομέμω ane) τὴν ϑεὸν, Ξενοφῶν ὁ Κορίνϑιος ἰξιὼν εἰς 
Ὀλυμπίαν ἐπὶ τὸν ὠγῶνα, καὶ αὐτὸς ἀπαξειν ἱταίρας κὔξατο τῇ ϑεῷ νικήσας. 
Πίνδαρος δὲ τὸ jub «ρῦτον ἔγρωψεν εἰς αὐτὸν ἐγκώμιον, ὦ ἡ ἀρχή" 
““Τρισολυμπιονίκαν ἑπαινίων οἶκον" (Ol. xili.) vrtov δ καὶ Σκόλιον τὸ 
παρὰ τὴν ϑυσίαν gov, ἐν ᾧ τὴν drgb εὐθίως αιπκοίηται τορὸς τὰς ἑταίρα» 
ab «“αρωγενομίνε; τῷ Ἐενοφῶντος καὶ Švorros τῇ ᾿ΑΦροδίτῃ ovi Švrar te 
ee 

"O Κύπρου δέσποινα» 
one?» vy 
τεὸν δεῦτε če ἄλσος. 
Φορδάδων κορᾶν ἀγέλαν ἑκατόγγνιον | 
Ἐενοφῶν τελείαις ἐπήγαγεν εὐχωλαῖς ἰανϑείς. 


CO Cypri regina, ὄμικι ades in nemu; compascuaram pvellarwm 


14 J ragmenta: 


gregem muvkeronm  Xenophon uddusit letus dd:vota: pervel. 
venda. . Serib. ἔσαγαγεν : et mox, v. 4. ἄμμι.) ἴδεν δ ὕτως τῷ 


μίωρ. 
Πολύξενοι γεανίδες;. ἀμφίπολοι 
ὶ Πειϑοῦς € ἐν ἀφνειξ Κορίνθῳ, | 
διά τε τᾶς χείρας λιξάνε ξανϑὰ. ἐμά τε 
ἡμῖν πολλάκις ματέρας ἐρώτων 
οὐρανίαν ἱπτάμεναι νοήματι; | τ ᾧ 
zore ᾿Αφροδίταν ὑ ὑμῖν ἄνωϑεν ἀπαγορίας 
ἔπορεν' ὥ παῖδες 
ἐρατειναῖς εὐναῖς μαλϑακώρας᾽. 
ἀπὸ καρπὸν δρέπεσ αι , z 
σὺν δὲ avayxoi nami Sla X 0" 10 
(Advocari puellas ad sacrum faciendum apparet ; verba corrupta 
sunt.) dpčajemos θ᾽ ὅτως, ἐφεξῆς φησιν 
᾿Αλλὰ ϑαυμάξω, τί με λέξοντι 
ὁμοῦ δεσπόται, τοιάνδε τον 
μελίφρονα ἀρχᾶν εὑρόμενον σκολίξ» 


ξυνώορον ξυναῖς γυναιξί. " ον 14 


(At miror simul, guid Corinthii' de me dicent, tale dulce Scolii 
erordium succinens puellis meretricibus commento.) d%Xov yde ὅτι 
«ρὸς ταὺς ἱταίρας διαλεγόμενος ἡγωνία, «τοῖόν τι Φανήσεται τοῖς Κορινθίοις 
τὸ vedyua' Tisje δὲ s ss ἔοικεν αὐτὸς šavrw, πεποίηκεν εὐϑίως" 


ῖ 


Ἐδιδάξαμεν χρυσὸν καϑαρῶ βασάνῳ. 


(Aurum ezploravimus pura probatione:elapide Lydio, gui 
purum aurum declarat,h. e. Corinthii puellaram laudes admi. 
serunt.) Solus hic ingenii, guod sentio guam sit exiguum, dis. 
crimen subire cogor, cum viri summi, Isaaci Casauboni, solertia 
lectorem in locis dificillimis destituat. ,Versu tamen secundo 
recte vir magnuš emendandum monuit δεῦτ᾽ ic: sed guod idem 
voluit, χορᾶν ἐς dyiAz», ut jungantur ἄλσος et izarčyyvo, guoniam 
Graecum vix videtur, approbare nulla ratione possum. Con. 
nectenda potius sunt ἀγέλαν κορῶν ἑκωτόγγνιον, guibus verbis poeta 
numerum puellarum Yeneri consecratarum a victore Xenophonte 
designare voluisse videtur ; igitur distinctio post ἄλσος tollenda 
est; secundu$ enim versus cum tertio et guarto sensu conti- 
nuatur. Versu 8. Casaubonus malebat : ἐρατεινῶς ὥρας μαλϑα- 
NATE » Vel ἐρωτεινῶς εὐνᾶς μαλϑακώτερον dro καρπὸν, etc. Eguidem 

jore sensu legerim : ὦ aids, iezrurašs εὐγωαῖς μαλϑακὸν ὥρας ἀπὸ 
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καρπὸν demmnoŠa, σύν τι ἀνώγκᾳ καὶ καλόν. Ouibus guidem verbis 
poeta vite genus excusare videtur velle, cui puelke servitio 
eneris adstricte obseguebantur. Versu 12. Casaubonus legen. 
dum conjicit Ἰσϑμοῦ δισπόται.  Corinthios hoc loco intelligi ipse 
Athenzus docuit. Pro vulgato κιϑάρα idem vir doctus καϑαρᾷ, 
et paulo antea ničovns pro λέξαντι restituit 5 religua verba utpote 
corruptissima, meliorum librorum ope felicioribus ingeniis sa. 
usuda deposuit Casaubonus, cujus ego exemplum tutisajme se. 
guar, Non obscurum gnidem est verba uuCava ξανϑὰ δάκρυω 
referri ad sacrificium, cum thus in ara adoletur; sed verbum, 
guo adolitio significetur, nullum apparet in corruptela. Si 
ματίρας in ματέρος mutaveris, tum vero seguenti versu etiam εἰρωνίας 
et νοάμωτι restituendum videtnr. VVerbum ἀπαγορίας 
forte ex ἀπ᾿ ἀπορίας ἔποριν corrgptum fuit. Vide etiam an ad 
investigandam lectionis veritatem aliguid profici possit ex anno- 
tatione Phofii in Lexico inedito, gui de voce λίδανος monet: 
Δίξανον τὸ δένδρον ϑηλυκῶς Πίνδαρος. SCHN. > 
Verss. 3. segg. refinxit Jacobs Animadverss. pag. 135. hunc 
in modum : | NE 
sader' ἐσχάραις λιξάνε ξανϑὰ δάκρυα 
4 4 4 3 4 
τιμᾶν TE μακίφςαν ματερε Epwrwv 
μάν τε μακίσαν ματέρι Ἐς 
οὐρανίω γηψάμεναι γαματι 
wordyer "A podira, d γ᾽ ὑμῖν ἄνωϑεν 
ceyhalav ὥρας ἔπορεν. 
. Vs. 7. forte locum habet: 3 σαῖδες, ἐρατειναῖς εὐναῖς μαλϑακὸν 
“τας ἀπὸ καρπὸν δρίπισθϑαι νῦν γ᾽ ἀνάγκα καὶ καλόν ἐ δὰ usum Veneris 
festo die ut excitet juvenes seu puellas. 
Herman. sic constituit: 
STROPHA« 
Πολύξενοι γεάνιδες 
Πειϑοὺς ἐν ἀφνειὰ Κορίνϑω, 4,4 
διαπετάσατε χεῖρας λιδάνε ξανϑα δάκρυα TE. 
2. 4 
ἢ μὴν “πολλάκις ματέρες eewrewv, 
ἐρανίαν τάμεναι γοήμᾶτι 
NV 3 4 
ZV OTTAY Αφροδίταν, 
ὑμῖν ἄνωϑεν ev- 
αγορίας ἔπφρον s, 
ὦ πταῖδες ἐρατειναῖς 
" Meretrices, inguit, consiliatrices amorum, e0, guod sape jam we) suis 


Venerem exorarunt, effecere, ut bene audiatis. Herm. annon v. 7. 


- 
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εὐναῖς μαλϑακὸν ὥρας ὠπὸ καρ- 10 
πὸν δρέπεσϑαι σύν γ᾽ ἀνάγκαι χαὶ καλόν. 
ἀλλὰ ϑαυμάζω, τί με NE 
ξοντι Ἰσϑμοῦ δεσπόται; τοι- 
ἄνδε μελίφρονα ἀρχᾶν 
εὑρόμενον σκολίου, ξυν- 1ὅ 
dopov ξυναῖς γυναιξίν. ' 
ANTISTROPHA. 
Διδάξαμεν χρυσὸν καθαρᾷ βασάνῳ. 


z PODUS. 
"O Κύπρου δέσποινα, τεὸν δεῦτ᾽ ἐς ἄλσος 
m s ὅ « 4 s na 
Popbadcv κορᾶν ἀγέλαν ἑκατόγγυιον Ξενοφῶν 
τελείαις ἐπήγαγεν εὐχωλαῖς ἰανϑείς. 


JI. Σκόλιον εἰς Θεόξενον ᾿Αγησιλρα Τενέδιον, Πυδάρου 
“σαιδικά. (p. 14.) 
Atheneus xiii. p. 601. C. D, καὶ Πίνδαρος δ᾽ οὐ μετρίως ὧν ἱρωτικάς 
m εἴη καὶ ἐρᾶν καὶ ἔρωτι χαρίζεσϑαι, 
καὶ, κατὰ καιρὸν, ᾿ 
μὴ τορεσδυτέραν ἀριϑμοῦ δίωκε, ϑυμὲν opaži. 


Utinam contingat amare et amori gratificari. Nec tu, 6 anime 
mi, rei studio tenearis ab cetatis gradu alience. (Reddidi ultima, 
ut sententia forte ferebat; verum guid sit τρισδυτέρα ἀριϑμοῦ 
«ρᾶξις, nou intelligo. κατὰ καιρὸν aliena esse videntur; ex segg. 
nata ; καὶ autem ab Athenmo esse, non a poeta.) —umoŠils δὲ καὶ 
vi Τινεδίω Θιοξένω ὁ Πίνδαρος, ὃς ἦν αὐτῶ ἐρώμενος, τί φησι ; 

Χρῆν μὲν κατὰ καιρὸν ἐρώτων δρέπεσϑαι; 

ϑυμὲ, ξὺν ἡλικία" 

N ἣ ᾿ 4 2. "»"» Ψ 4 

τῶς δὲ Θεοξένδ ἀκτῖνας ὄσσων μαρμαριζοίσας 
δρακεὶς ὃς μὴ τοόϑωῳ κυμαίνεται», 
ἐξ ἀδάμαντος ἠὲ σιδάρ κεχάλκευται 5 


μέλαιναν καρδίαν ψυχρὼ φλογὶ 
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Ἰσρός τ' ADpodiras ἀτιμασϑεὶς ἑλικοξλεφάρε, 
ἢ τποερὶ χρήμασι 'μοχ,ϑίζει βιαίως, 
“ 


4 A 
ἢ γυναικείῳ θράσει ψυχῶν 
 Φορεῖται τσᾶσαν ὁδὸν ϑεραπεύων. 18 


ἀλλ᾽ ἔγωγ᾽ ἕκατι τὰς κηρὸς ὡς 
δαχ,ϑεὶς ἐλεκρὰν μέλισσαν 
᾿ τήκομαι, εὖτ᾽ dv ἴδω το αἰδῶν 
γεόγυιον ἐς ἤδην" 
ἐν δ᾽ ὥρα καὶ Τενέδῳ. 18 
͵ , ,) "IK VE" ’ : 
Πειϑώ τε ναίει καὶ Χάρις υἱὸν ᾿Αγησιλάδι. 


Oportušt guidem, cum unum erat et cetas ferebat, amores 
decerpere.  Attamen oreni fulgores oculorum radiantes 
gui asperit, et cupiditate non agitatur, ex adamante aut ferro 
Jabricatus est precordiis atris gelida flamma, et a Venere ar. 
cuatis ciliis formosa nullo honore habitus aut opibus parandis 
violenter laborem impendit, aut matronali protervia animus ejus 
obnozius per omnes vias rapitur. At ego tabesco, cum intueor 
puerorum ppubescentem cetatem. In Tenedo vero Pitho et 
Gratia habitat cum filio Agesilai. (Verti ac si esset ov» bu 
᾿Αγησιλάω.  Dorice sunt guogue scribenda v. 2. žv» ἀλικίᾳ, et 
v. 14. sca». v. 6. ψυχρὰν Villebr. ln v, 11. %xars τᾶς desidero 
"A Peodiras, Veneris numine, aut simile guid.) lIterum hlc Casaub, 
spem nostram plane destitnit ; guare solus ingenium in fragmente 
corruptissimo restituendo experiri cogor, guod jam olim feceram 
in libro de vita et scriptis Pindart, p. 46. Prima statim verba 
respicit Atheneus, xiii. p. 561. B. καὶ κατὰ τὸν Ilidagov di ἄλλος 
τις ἔφη" εἴη καὶ iegs xa) ἔρωτι χαρίζισϑαι.  Versus 3, 4, 5. habet 
Atheneus, p. 564. D. E. ἀκτῖνας dove, guod h. 1. admisi ; nam 
eo loco, guem statim initio indicavimus, (p. 601.) exstat ἀχτῖνας 
«“σροσώπω. — Versu 5. Athenxus altero loco habet a σιδάρω. Ver. 
su 6. ibidem est ψυχὰν pro καρδίαν, male, ut paulo post ex Plu. 
tarcho apparebit. Versu 12. Dalecampius emendabat μιλικρῶς 
vel “μελικηρῶς μελίσσας. H. Stephauus: legit ἰληρῶν (2) μελισσᾶν 
Aliam viam tentavit Sopiog ad Hesychii ὁδάξε. JEguidem jam 
olim legendum censueram : ἀλλ᾽ ἔγωγ᾽ ἕκατι Κύπριδος xapos ὡς μελι- 
χῶν μιλισσᾶν τάκομα. — Apte comparaveris locum Alcmanis ap. 
Athen. p. 600. F. ἔρως με δ᾽ αὖτι Κυπριδος ἕκατι γλυκυὶς κατείδων 
καρδίαν ἰαίνε. De guo vide etiam summi Hemsterhusii notam ad 
Hesychii ἰαίνεσϑαι. (Jacobs Animadverss. p. 189. conj. vs. 11, 
᾿Αλλ᾽ ἔγωγ᾽, ἐπ᾽ ἀκτῖνας κηρὸς ὧς Ἰανϑεὶς μελιχρᾶν μελισσᾶν, τάκομαι.)--- 
Duo postremos versus omiserunt H. Stephanus et Er. Schmidius, 
guos tamen ego pertinere ad ipsum Šcoljum persuasissimum mihi 
kabeo. Gjuo modo Dalecampius -verba ea verterit, memorare 
p 2 
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iodignum est. Clarum vero est ešinde, fuisse illum Theoxenum 
'Tenedinm Agesilai filium, forte etiam necessitate aligua con. 
junctum cum Arištagora Tenedio, cui Pindarus prilchetrimum 
jllad εἶδος ultimum inscripsit, guod immerito hodie inter Nemeacas 
odas legitur. De ipso Theoreno απ dici h. l. poterant, jam 
olim occupavi de vita ef scriptis Pindari, p. 45 —50. Preterea 
Scolion hoc respiciebat Plutarchus de sera num. vind. p. 558. A. 
(p. 55.) egerat de honore Pindari posteris habito in Theoxeniis, 
τίς di ἐκ dr, dro, ἡσθείη τῇ χάριτι τῆς τιμῆς, ὅτως ἱλληνικῶς καὶ οφελῶς 
εἰρχαϊζύσης ; sb μὴ μέλαιναν καρδίαν κιχάλκιυται Ψψυχρᾷ 
Φλογὶ, κατ᾽ αὐτὸν τὸν TIlivdagov. bi prestantissimus Wyttenb. 
monuit, eodem respicere Plutarchum Compar, Stoic. et Poet. 
p. 1057. D. de Caneo. (v. Fr. inc. e Sch. Apoll. i. 61.) et de 
util. ex inimic. cap. p. 91. A. κεῖος i£ ἀδάμαντος ἢ σιδάρω 
κιχαλκευται μέλαιναν καρδίαν. Laudavit etiam Wytten. 
bach locam Onosandri Stratag. xlii. p. 124. αὐτὸς ὅν ὁ τρατηγὸς 
ἤσως Prou τις ἐξ ἀδάμαντος ἡ oidnev naxdAxivras. Ipsum 
"čarminis initium ita olim conjungendum ex laceris Athenej 
verbis censueram : 
Εἴη καὶ ἐρῶν καὶ ἔρωτι χιαρίζεσιϑαι, 
καὶ κατὰ καιρὸν. ἐρώτων δρέπεσιϑαι ἄνϑη ξὺν ἀλικία. 
μὴ τορεσθυτέραν ἀριϑμῷ δίωκε ϑυμὲ uwpačo' 
τὰς δὲ Θεοξένοιο dxurivag —Senn. 
Restituit nunc numeris suis Carmen Hermann. 
y V ὦ y 4 
čin μὲν ἐρῶν καὶ ἐρωτι χαρίζεσθαι. 
μὴ τρισθυτέραν ἀριϑμᾷ δίωκε τορᾶξι. 
χρῆν μὲν κατὸ καιρὸν ἐρώτων δρέπεσϑαι; 
ϑυμὲ, σὺν ἡλικία. 
A V » EI mo Ψ 
τᾶς δὲ Θεοξένα ακχτινὰς OTOWYW 5 
μαρμαριζοίσας δρακεὶς, ὃς 
μὴ τούϑῳ κυμαΐίνεται, 
ἐξ ἀδάμαντος ἠὲ cida- 
pe κεχάλκευται μέλαιναν 
καρδίαν ψυχρῶ φλογὶ, | 10 
τυρὸς τ᾽ ᾿ΑΦροδίτας ἀτιμασϑεὶς ἑλμικοδλεφάρε 
ἢ περὶ χρήμασι μοχ,ϑίζει βιαίως» 
ἢ γυναικείῳ ϑράσει ψυχρὶν Φορεῖται 
τοᾶσαν ὁδὸν ϑεραπεύων. 
ἀλλ ἔγωγ᾽ ἔχατι τᾶς 16 


ex Scoliis. 19 
κηρὸς ὡς dan Šele μελριρατῶν piMocav 


τάκομαι» εὖτ᾽ ἂν ἐδὼ 
«ταιδῶν νεόγυιον ἐς slov, 
ἐν δ ἄρα καὶ Τενέδῳ Πει- 
ϑώ τε ναίει καὶ Χάρις 20 
ὑιὸν wae 'Ayncihag. ᾿ 


VII. Σκόλιον πρὸς Θρασύδελον Ξενοκράτες ᾿Αχρα- 
| yavrivob. (p. 16. | 


vo! Θραόσύξ BA, ἐρατᾶν ὄχημ᾽ ἀοιδῶν 
am 4 ᾽ὔ 
τῶτο τοέμπω μεταδόρπιον" 
ἐν ξυνῷ κεν εἴη συμπόταισί τε 
γλυκερὸν, καὶ Διωνύσοιό τε καρπῷ 
καὶ κυλίκερσιν ᾿Αϑηναιεῦσι κέντρον. 6 


O Thrasybule, suavium ferculum carminum hocce milto mensis 
secumdis ; ἔπ communi sit conotvis et Boschi fructui pocušisguc 
Ἀπ ον suavis stimulue: oni ad hilaritatem excitet.—A then. xi. 
). 480. C. τῶν ᾿Αττικῶν χυλίχαν μνημονιύει ΤΙνδαρος ἐν soiode' ὦ Op. 

ix dubitari pose videtnr, ad hunc locum respexisse Suidam, 
cam in voce 'AŠyaros auetoritate Pindari ἐν σχολαῖς, ut vulgo lege. 
batur, seu ἐν Zxoasos, ut recte Kusterus emendavit, docere vellet, 
᾿Ἄϑηναϊος dici etiam interdom pro ᾿Αττιχὸς, gnod grammaticorum 
filii recte fieri negabant, ut videre ticet ex Falconerio ad Inscr, 
Athlet. Ὁ. 2343. 'Thesauri Gronov. Rationem ex Megaclide 
repetit cum Suida Eustathms ad Homer. (p. 84. 1. 11.) tom. 1. 
p. 169. edit. Politi. VVidetur ergo in superiori Pindari loco 
"ASweslosos xivrgov legendum esse. De 'Thrasybulo Xenocratis 
Agrigentini filio satis constat ex Pytk. vi. et Isthm. ii. απ ad 
eundem misse fuerunt. Confer ἰδὲ doctas venerandi preceptotis 
mei annotationes. Scan.  Ipsa carminis verba ducere videntur 
eo, ut illad non tam Scolion illud sit, guam ut Scolio pro 
comite datum credas. Metrum Herman. sic constituit ς 


ὦ Θρασύξελ᾽, čporčev ὄχημ᾽ ὠοιδᾶν 

no 4 2 sne 
τᾶτο ττέμπω μεταδόρπιον. ἐν ξυγῷ κεν εἴη 

4 4 A 

συμποταισίν TE Avxep0w 

μ ’ 7 ne d 
καί Διωνύσοιο καρπὼ 

, 3 8 , 4 

καὶ κυλίκεσσιν ᾿Αϑαναίοισε κέντρον. 
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IV. "Aaao. (p. 17.) 


Athen. x. p. 427. E. τὼ Σκόλια καλόμοα μίλη τῶν ἀρχαίων σοιγτῶν 
αλῆγη (τῆς τῷ κοττασι μνήμης) isb' λέγω δὶ οἷον καὶ Πίνδαρος αεκοίηκε" 
— χάριτάς TE ἀφροδισίων ἐρώτων, 
σὺν χειμάρῳ μεϑύωνγ" 
᾿Αγάϑωνι δὲ καλῷ κότταθον. 


Casaubonus malebat ἐπικαλῶ vel τῷ καλῷ Ultimum fere proba. 
Yerim:; sed vel sic sensus interruptus hxret. An fortasse ia 
εἱμάρῳ latet σύν 9’ ἱμέρω ἢ Sed hoc hariolari est. (Capra apposita. 
t scrib. χάριτάς 7 dp. Ἐπίδπι inter Scolia refertur ab Athe. 
neo, xv. p. 694. D. guod in Partheniis habetur inf. p. 29. Ἰὼ 
Πὰν, ᾿Αρκαϑίας----} ih 


ITAPEENJA. 


.. De charactere horum carminum preclarus est locus Dionysiš 
Halic. de Demosth. tom. ii. p. 304. ed. Huds. ubi de ὡρμονίᾳ 
adsnpg καὶ ἀρχαίᾳ ait; “σαραδεύγμωτα δὲ αὐτὸς «σοιητῶν μὲν καὶ μελοιτοιὼν 
ἥ τε Αἰσχύλω λέξις dMya δεν “ἅἂσα, καὶ ἡ Ilodage, χωρὶς ὅτι. μὴ τὰ 
TlagŠivna, καὶ εἴ τινα τώτοις ὅμοια" κἀν TETOG εὐγίνεια καὶ σεμνότης οἷρμο- 
νίας τὸν ἀρχαῖον Φυλώττωσα sivo.  Plutarchus de Musica, p. 1136. 
E. tradit Pindaram, Simonidem, Bacchylidem multa ΠΠαρϑένιω 
Δώρια (Dorica harmonia) composuisse; abstinuisse vero Pin. 
darum χρώματι (chromatico genere) in cantu, ibidem, p. 1137. F. 
monet. De natura hujus carminis pauca tradita in veterum 
grammaticorum libris reperiuntur, unde parum perspicitur. Fa. 
teor igitur, parum me hic videre, sed in lectoris tamen gratiam 
ponam precipua loca, gua ad eam rem spectant. Aristoph. 
Av. 920. μίλη «ικοίηκα---κύκλιά τε πολλὰ, καὶ Παρϑενεῖα (ita ἰδὲ 
acribitur) καὶ κατὰ τὰ Σιμωνίδι : ubi Schol. Παρϑινεῖα, αντὶ τῷ, ὦ aš 
«ταρϑένο, ἦδον.  Alius grammaticiis ad eum locum: αν ὡμένως 
δὲ τὸ ὄνομα τὰ Παρϑενεῖα" ἔςι δὶ τὰ εἰς σαφϑίνως goba. Procles in 
Chrestomathia : τὰ δὲ λεγόμενα IlaeŠina χοροῖς «ταρϑένων ἐνεγράφετο. 
Sunt porro in genere Δαφνηφορικῶν, si eidem Proclo credimus, et 
lidem τρόποι cum 'ašaproduxo:s, ut legitur apud Athen. xiv. p. 631. D. 

Mirabar gnid ΨΩ͂Ν velint illa Schol. Pindari ad Pyth iii. 139. 
ubi Pindarum laudat ἐν τοῖς κεχωρισμένοις τῶν σψαρϑένων" 
“ὦ Πὰν ᾿Αρκαδία5 μιδέων," tus Tč, “ Ματρὺς μιγάλας 
ὅπαδε, σεμνῶν Χαρίτων μέλημα τιρπνόν:" ubi Παρϑενίων 
scribendum esse patet ex Schol. Theocriti, ii. 10. Πώδαρός φησιν 
ἐν τοῖς κεχωρισμίνοις τῶν α΄αρϑίνων (ubi Vatic. 5. waeŠoiw) 
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ὅτι τῶν ἱρωςῶν ol μὲν ἄνδρες εὔχονται: τὸν ἥλιον, αἱ δὶ γυναῖκες σελήνην z ubi 
Vatic. 5. wasŠnim τοι τῶν ἱραςῶν»---εὔχονται εἶναι καὶ ἥλιον: gum egui. 
dem non satis intelligo ; nisi huc trahere velis locum Hesychii 
in εἰρανία alž, ubi est: ὅτι κατ᾿ bus ἡ Σελήνη τῇ αἰγὶ ἱποχεῖται" 
avry δὲ τὰ γύναια εὔχεται διὰ τὸ καὶ αὐτὴν ἐπὶ τῷ Ἐνδυμίων, τὰ αὐτὰ 
ἀναιϑεῖν" od καὶ εὐκταίαν Φασὶν αὐτὴν (τὴν abya) dno. In his igitur. 
. Piadari Partheniis laudabant alicubi virgines Panem, unde Scho. 
Hastes sua: duxit. ed de eo loco statim postena dicemus. Huc 
refero etiam gum tradit Schol. Theocr. i. 1. μελίσδετα. 7 μέλη. 
φὰρ τὸς gdis iXeyor. ὡς καὶ ILsdapos (f. αρὸς) τὸν πῶνα φάσκων 
V mo 7 4 
τὸ σαυτᾷ μέλος γλαζεις 

συτίςιν, ἰαντῷ odi gduss ubi Vatic. 9. σαύτα (f. σαυτῷ). Verbum; 
yaača» defendit D. Ruhnken. ex Hesychii xaaču, κέκραγε. Idem 
Schol. ad Idyli. v. 14. Tla» ἄκτιος] ψιγὲς δὲ τὸν ᾿Απόλλωνα Pac; go» 
ἐπὶ τῆς ἀκτῆς ἱδρυμένον" ΦΆσὶ δὶ καὶ TIbdapes τῶν ἁλιέων αὐτὸν Φροντίξειν > 
(Apollinem an Panem?) .Primum horum carminum (τῶν Ila;- 
Šviw) laudat Schol. Aristoph. ad Acharn. 730. ἀγοράζειν iv 
ἐἰγορᾷ διατρίδειν ὠττικῶς" ὅϑεν καὶ ἡ Κόρωνα is) τῷ Tludaew drrnust imal 
καὶ iv τῷ πρώτῳ τῶν. IlaeŠolw ἐχρήσατο τῇ λέξει : ubi esse legendum s 
ὅϑεν καὶ ἡ Κόριννα, ἔτι δὲ ὁ Πίνδαρος αττικίζει, vidit Pierson ad 
Merin, p. 70. 

Sed redeo ad lacum de Pane, de gua in his iisdem Partheniis, 
nisi fallor, cecinerat Pindarus, gu refert Aristoteles Rhetor. ii, 
24. | 


ὦ μάκαρ, ὅντε μεγάλας Šeš κύνα τσαντο- 
δαπὸν καλέδσιν Ὀλύμπιοι. 
etiam gue laudat tanguam Pindarica Aristides, tom. i. p, 29. de 
sociis Bacohi: διδόασι δ᾽ αὐτῷ καὶ τὸν IIdva 
Ἁ ’ ne 
“ιορευτὴν τελεωτατον ϑεῶν 


ὄντα, ὡς ΠΙίνδαρός τε ὑμνεῖ, καὶ οἱ κατ᾽ Αὔγυπτον ἱερεῖς κατίμαϑον. Jam 
vero rew miram audi, studiosis Pindari gratissimam futuram. 
Illud enim in Panem carmen ex Partheniis servavit ex parte 
Athenxus, gui nullo discrimine nec auctoris nomine annotato 
posnit in Scoliorum numero etiam hocce xv. p. 694. D. 


Ἰὼ Ilav, ᾿Αρκαδίας μέδέων κλεεγνᾶς, 

3 AM 4 9 so ἢ 4 
Opxnsa, βρομίαις ὁπαδὲ γύμφαις YENACIGIG. 

Ἶω Ilav, ἐπ᾽ ἐμαῖς εὐφροσύναις ταῖσδ ἀοιδαῖς 
ἄειδε κεχαρημένος" 

ἐνικήσαμεν γὰρ 5 
ὡς ἐβελόμεϑα, καὶ νίκαν ἔδοσαν οἱ Θεοὶ, 

Φέροντες τσαρὰ Πανδρόσ 8 ὡς Φίλαν ᾿Αϑήναν. 
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(Ultima haud dubie diversa; etsi et a Brunckio jmnetim edita 
sunt, tom. l. p. 156. gui et eontendebat Scolion hoc esse, mec 
aliud carmen esse posse; contra guem disputat vir doctus in 
Nov. Biblioth. philol. 1778. P. iv. p. 67.) —Suspicor totum 
£armen scriptum esse jn lanudem Panis, guo duce Athenienseg 
mobilem illam pugnam Marathoniam vicerunt; sed verbis ipsie 
manum abstinere preestat, in guibus corrigendis sine bonorum 
librorum auxilio vix aliguid tentari posse videtur. Plura enim 
verba exciderunt, guibuscum conjuncta harebant fragmina illa, 
gu Seholiastes Pindari conservavit. Sensum verborum illerum, 
Χαρίτων μέλημα preclare explicujt Hemsterh. ad Luciani tom. 1. 
p. 272. Religua de Pane, gu scire ad sensum carminis adju- 
vandum interest, dabit d Arnaud de Diis ovwgetdense, p. 205. lni«, 
tium tentavit doctiss. Valckenar. ad Euripid. Phceniss. p. 80. 
eni videbatur legendum: čradči Νύμφαις σαῖς, γιλάσειας, 1. €. 
adsis nobis hilaries. Bed de hac viri maxi ὁ conjectura judicium 
penes eruditum lectorem esto ! Scmw. Ὁ 

Κιχωρισμίνα illa videntur esse selecta carmina ex aliorum nu. 
mero: guxcungue tandem illa fuerint. Metrum autem frag. 
menti ita constituit Herman. de metris, p. 414. 


ὦ Πὰν, ᾿Αρκαδίας μέδων κλεεννᾶ ς» 
ὀρχης ἀν βρομίαις orade Νύμφαις, 
γελάσειας, ὦ Πᾶν, ἐπ᾽ ἐμαῖς 
εὐφροσύναις ἀοιδαῖς κεχαρημένος. 

Aliud Scolion : 


ἐγικήσαμεν» ὡς ἐβδλόμεσϑα, 
καὶ νίκην ἔδοσαν Θεοὶ; Φέροντες 
zapo Πανδρόσ ὡς Φίλην ᾿Αϑήναν. 
(ίκαν----ὡς φίλαν ᾿Αϑαναν. Ad Minervam in Pandrosi φὐε1}.} 


ΘΡΗΝΟΙ͂. (p.20.) 


Pindarum et hoc carminis genus attigisse cum multis veterum 
testimontis constat, guibus addere licet obscarum Georgii Gale. 
siota locum in Monodia in Theodorum Callistum Xanthopulum 
apud Allatium de Simeonum Scriptis, p. 210. tum inprimis 
clarum est ex iis locis, guos inde decerptos guidam veterum 
scriptorum conservarunt. Bed a natura nactus erat ingenium 
ad genug istud molle et flebile non satis aptum, nec potujt aspi- 
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raze ad izudes Simonidis, gni in modis παῖ exprimendis om. 
nium relgnorum poetarum conatus superavit, ut monet intelli. 
gontiesimn« rerum poeticarum judex Dionysius Halicarn. tom. ii. 
138. cujas loco jam olim usus sum in libro de viča ef scriptis 
p. 47. Antea vero guam ipsa naniarum fragmenta 
» lectorer meminisse velim, temere ea omnia ad unum 
carrainis titalam referri, cum ignoremus et numerum carminum 
et aomina amicorum, in guem guodgue a Poeta scriptum fuit. 
De Hippocrate tamen constat testimonio Schol. Pindari ad 
Pyth. vii. 18. ejus memoriam a Pindaro nania celebratam (ume. 
jta enim ille : ἔοικε δὲ τὸ “ερὶ τὴν τῷ Ἱπποκράτες τιλευτὴν 
“ὃν ,παιρὸν ἀπεντηκέναι, εἰς ἣν καὶ Θρῆνον γράφει THsdages. δε m 
upor σνγγινὴς τῷ uamdčeu—scilicet Megaclis A theniensis, in cujus 
laudem scšipta est Pyth. vii.  Pertinet autem illa Megaclis vic. 
toria ad Pythiadem lxxxviii. ut tradit Scholiastes, cujus tamen 
locuam corruptum esse ceptis argumentis docuit Corsini Fast. 
Attio. ii. p. 60. gui pro čydomoss» ὀγδόην substituere jassit: 
εἰκοτὺν ὀγδόη», i. 6. Olymp. Ixavi. JFuit Hippocrates ille Zenodici 
filius, una cum fratre Capy a Therone fugati, ut tradit Hippo- 
stratus apud Schol. Pindari, Pyth. vi. pr. Zenodicus vero et 
Emmenides Telemacho patre nati fuerunt. De Hippocrate alia 
malta tradit Timaus apud Schol, Pind. ad Nem. ix. 95. Cf. 
Corsini l. c. 


TI. (p. 21.) 
Plutarchus Consol. ad Apollon. 120. C. λέγεται di ὑπὸ paša, 
«ἢ μιλικῶ TIsdapu ravri «σερὶ τῶν osli ἢ ἐν ἃ 
Τοῖξι λάμπει μένας ἀελία 
ταν ἐνθάδε νύκτα κάτω" 
Φοινικοροδίαι τε λειμώνες 
εἰσὶ τοροάβ εἰον αὐτῶν" 
καὶ λιδάνῳ σκιερὸν 3 
καὶ χρυσοκάρποισῃ βέξριϑε.᾿ 
καὶ τοὶ μὲν ἱππείοις γυμνασίοις, 
τοὶ δὲ τοσεσσοῖς. τοὶ δὲ Φοῤμίγγεσσι τέρπονται" 
zago ἡ δὲ σῴισιν εὐανϑὴς 
arac τέδηλεν ἄλδος. 10 
odpa δ᾽ s ἐρατὸν 
κατὰ χῶρον κίδναται a αεὶς 
upora μιγνύντων zavel τηλεξανεῖ 
πεαντοῖα Θεῶν ἐπὶ βωμαῖς. | 
0 
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Fulgei illis jubor Solis, per nocfem gus kic owbčus ὁδέ ; ot pora 
purcis rosis nilentia prata sunt suburbjum sorum; et 
eurcosguc frucfus ferentibus arboribus opacum gravatur solum. 
Et alii guidem curulibus gymnicisgue certaminihua, alii calculis, 
alii fidibus se oblectant; et justa floret ipeis omaie leta copia ; 
 odor autem suavem per regionem semper spargitur, miscentibuo 
dlis igni late splendente omnigenos odores in deorum aris. 
(Versibus 5, 6. nondum satis confido.)—Versu 5. σκιὰν pro 
vulgato cuseds a Xylandro recepit etiam H. Stephanus in Fragma. 
Pind, Σκχιαρὸν laudat ex h. 1. Wyttenb. ad Plutarch. de ser, 
pum. vind. p. 114. [neptum ,iz anfea μίνος ejiciemdum esge vidit 
etiam Reiske Anim. ek ii. p. 107. Idem vir doctus (bene) 
conjicit wAaran—Bropnič, Tel waarase osipa. Versu 7. lege» 
batur olim 'rwss, guod Xylander et H. Steph. correzerunt. 
Apnud Wyttenb. ἱππείας exstare video, MReiske malebat: ro jalo 
ἵπποι, τοὶ δὲ γυμνασίοι,. Pro τέρψονται ex codicibus recepimug 
viprovsas.  Porro ἰρατῶν, guod in Plutarcho legebatur alim, emen. 
darunt Xylander et Steph. Bundem vero hunc locum pertim 
auctiorem profert Plutarchus de dicto λέϑε βιώσας, p. 1180. C. 
zaš το, τῆς γε ϑόξης καὶ τῷ ἐἶναι φύσιν (2) εὐσεξῶν χῶρον, τοῖσι λάμπει 
μένος αελίε ταν ἐνθένδε γύκτα κώτω Φοινικορύδοις ἐν 
λειμώνεσσι, καὶ τοῖσιν ἀκάρπων μὲν ἀνϑηρῶν καὶ σκυ- 
Δίων δένδρων ovŠeci TEŠNAOg ἀναπέπταται τοεδίον, καὶ 
«σοταμοί τινες ἄκλαυςοι καὶ λεῖοι διαῤῥέωσι». καὶ δια- 
τριδὰς ἔχεσιν ἐν μνήμαις καὶ λόγοις τῶν γεγονότων 
καὶ ὄντων, τπυαραπέμποντες αὐτᾷς καὶ συνόντες" ἡ δὶ 
φρίτη τῶν αἰνοσίως βιδιωκότων zel “ταρανόμως ὁδός ἔτ εἰς ἔρεθός τι καὶ 
βαραϑιον ὠθῦσα τὰς ψνχὰς, ἐγίϑὲν TOV ἄπειρον ἐρεύγονται OMOTOV 
βληχροὶ δνοφερᾶς γυκτὸς «σοταμοὶ, δεχόμενοι καὶ ἀπο- 
4 ," 4 AI ti Ἁ 4 . one 
κρύπτοντες ἀγνοία καὶ λήϑῃ τὲς κολαζομένες. ὅθ nihil 
varietatis e Codd. annotatum legitur, nisi gnod ibi ἄκλυφοι exstare 
dicitur, guod tamen probare nolim cum Reiskio, p, 648. Sen- 
tentiam totius loci tenemus, sed verba Lyrici Plutarcheis inter. 
mixta distinguere, vel corrupta emendare difficile est, prasertim 
' cum Plutarchus ubigue in veterum sceriptorum locis commemo- 
randis memoria confisus fuerit. Gue sint δίνδρα σκύϑια, nescio ; 
forte σχιερὰ legendum, et xevoonaprav pro τοῖσιν axagrov. — Reiske, 
p. 623. tentabat: τοῖσι xagriv μελαγοκώρων καὶ σκιερῶν δένδρων: vel 
φοῖσιν εὐκαάρπων μιλανοπώρων. In ultimis Plučarchi verbis agnosces 
Pindari ῥῆσιν, guam habet etiam de audiendis Poctis, (p. 17. C.) 12. 
ed. Krebs. καὶ gre Ὅμηρος ὅτε Πίνδαρος ὅτε Σοφοκλῆς τσεπεισμένοι ἔχειν 
ταῦτα ὅτως ἴγρωψαν' ej τὸν ὥπειρον ἐρεύγονται σκότον 
ββληχροὶ dvo Depag γυχτὸς τποοταμοί, . Ubi immensas eruc« 
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fant tenečras validi enliginote nočttr omnes. Huc etiatu refero 
Etymotogici Μ΄. locun, p. 200, 13. Ban xeds τὸ ko$oi vas 
ὩΡΑΡ καὶ Ek ale nal donos. Ilivčegpos di £; τὸ ἰσχυρᾶ “δὴ 
Eadem bhabet Suidas k. v. Alcei loces, guem grammatici 
respezime videntur, eastat apud Eustath. ad Homer. p. 705. 
βληχρῶν ἀνίμων ἀχιόμαντοι umi. Preteren de voce βληχρὸς et ἀβλη- 
xeš vide gum disputavit Valken. ad Theocrit. p. 218. Scun. 


Constitnit metrum Hermann. 
Τοῖσι λάμπει μὲν μένος ὠελία 


Deinde : 
| χρυσοκάρποισιν βέδριϑε. 
καὶ τοὶ μὲν ἕπποις γυμνασίοις τε, 
τοὶ δὲ «τεσσοῖς, τοὶ δὲ Peski 
γεσσι τέρπονται. de σῴισιν εὐαν» 
Sje ἅπας τέϑηλεν pra 06. 
odjua δ᾽ ἐρατὸν κατὰ χῶρον κίδναται αἰεὶ, 
ϑύματα, ete. 


'Tum in sčtjuentibus : 


ev ev τὸν ἄπειρον ἐρεύγονται σκότον 
βληχροὶ δνοφερᾶς νυκτὸς τσοταμοί. 
ll. (p. 23.) 
Pergit Plutarchus loco supra memorato, p. 120. καὶ μικρὸν 
“προιλϑθὼν ἐν ἄλλῳ Θρήνω avre! ψυχῆς λέγων Φησί" 
Ὀλδία δ᾽ ἅπαντες αἴσα 
λυσίπονον τελευτάν. καὶ 
oja μὲν πάντων ἕπεται 
ϑανάτῳ πσερισϑενεῖν ζῶν 
δὲ χείπεται αἰῶνος. εἴδωλον" δ 
τὰ γὰρ μόνον esiv ču Θεῶν" 
εὕδει δὲ τρρασσόντων μελέων, 
drae εὐδόντεσσιν ἐν τοολλοῖς ὀνείροις 
δείκνυσι | τερπγῶν ἐφέρπϑσαν 
χαλεπῶν τε κρίσιν. - 10 
. Beata illi omnes sorte morte placida esspirant. Corput guidem 


omnium morti valida obnozium est, at viva superstes est vite 
ᾳ 2 
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imago: ea enim sola est divina, et dormit laborantibus membris, 
at dormientibus in multis somniis monstrat imminens judicium 
jucundorum.et malorum: h. guo leta et tristia indigantur,— 
Eundem locum repetit in Vita Romali, (p. 35. F.) tom. i. p. 75. 
edit. Bryan. iariov ὧν ἐχομένως τῆς ἀσφαλείας κωτὰ τῤδαρον, ὡς 
σώμα μὲν Z AVTUV ἕπεται Šavaro ποερισϑενεῖ, ζωὸν δ᾽ 
ἔτι λείπεται αἰῶνος εἴδωλον" τὸ γάρ čSI μόνον ἐκ ϑεῶν" 
ἥκει γὰρ ἐκέμϑεν, ἐκεῖ δ᾽ ŽVELCIV, Š μετὰ σώματος, ἀλλ᾽ ἰὰν ὅτι 
μάλιτα σώματος ἀκαλλαγῇ. Xylander malebat: ὁλδία ἐπάντισσ᾽ αἷσω 
λυσίπονος τιλευτά (vel, ut Wyttenb. λυσιπόνω τιλιντᾶς. ᾿ Jacobs 
Animadvwv. p. 194, ὀλδίᾳ δ᾽ ἀπαντῶσ᾽ αἴσᾳ λυσίπονον τιλευτὰν μέτα). 
Reiske tentabat: ὀλδίᾳ δ᾽ ἅπαντες αἷσῳ λυσίύαξονον εὕροντο τιλευταὶν--- 
ζῶν δὶ λείπεται δι’ αἰῶνος εϑωλον---εὖϑει ja »ρωσσόντων͵ μελέων. In ipso 
verberum Plutarchi initio nom video, gui sensus inesse possit, 
nisi ἐν τῷ αὐτῷ Θρήνν legamus.  Preterea huc esse referendum 
facile patet locum Aristidis in Or. fun. Alexandri, tom. 1. p. 88. 
εἰ δὲ ἀληϑεῖς οἱ Ilodapu καὶ Πλάτωνος καὶ παντὸς τῷ ase? Πινϑαγόρα» 
Φροντιτηρίε, καὶ διατριθαὶ moci εἶσι τῶν iv gdu, εἴ “τὰ νῦν ποιητῶν τε 
χορὲς ἵγασϑαι εἰκὸς σπσερὶ ἐκεῖνον, ete. SCEN. 
Constituit et emendavit metrum Herman. 
'OAGIa δ᾽ ἅπαντες αἴσα 
λυσίπονον ..... τελευτάν. 
καὶ σώμα μὲν πάντων ἕπεται ϑανάτῳ WE 
ρισϑενεῖγ ζῶον δ᾽ ἔτι λείπεται αἷ- 
no 4 ἣ 7 2 a 3 re 
ὥνος εἴδωλον" TO γὰρ μοῦνον ESIv ἐκ Θεῶν. 
εὖ δὲ βρασσόνων μελέων ἄτερ εὐδόν- 
τεσσιν ἐν τσολλοῖς ὀνείροις 
δείκγυσι τερπγῶν ἐφέρπε- 
σαν χαλεπῶν τε κρίσιν. 
Ale, inguit, medullam hic significat (v. inf. Hyporchem. iii.). 
Vivum, etiam post mortem, simulacrum, ait, medulla caret: 
(ea sunt Homeri νεκύων αἰμεγηνὰ xaema:) divina enim natura est. 
idgue simulacrum, anima eorum, guum dormiunt graviorum 
liberati membrorum molestia, jucundi et injucundi, guod iis 
evenire possit, ostendit discrimina. κρίσιν i$rerucar τερπνῶν χαλι- 
ve» ve dixit pro: τερπνῶν χαλεπῶν τε ἰφερπόντων κρίσιν. ΚΕΝ, 


III. (p. 24.) 


' Ad Pindarum auctorem referunt' H. Stephanus et Erasmus 
Schmid locum Clementis Strom. iv. p. 640. ]. 22. ἄγαμαι τὸν 
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Ψυχαὶ δ᾽ ἀσεξέων ὑπεράνιοι γαία 
“πωτῶνται ἐν ὥλγεσι Φονίοις ὑπὸ 
’ 3 V A s. 
Čevynaig ἀφύκτοις κακῶν" 
εὐσεξῶν δ᾽ ἐπουράνιοι γάεσαι 
μολπαῖς μάκαρα μέγαν ἐείδεσ᾽ ἐν ὕμνοις. 6 
Anima impiorum sub celo in terra vagantur in doloribus cru. 
entis sub jugo inevitabili malorum: Piorum autem anime in 
celo habitantes cantibus numen magnum celebrant hymnis, 
Versus duo extremos recitat guogue Theodoret. Serm. viii. 
p. 599. C. tom. iv. Opp. Constituit fragmentum Hdrmannus: 
ψυχαὶ δ᾽ ἀσεδέων ὑπεράνιοι γαία 
τοωτῶνται ἕν ἄλγεσιν, 
4 e JN 4 44 / eu 
Φονίοις ὑπὸ ζεύγλαις ἀφύκτοισιν κακῶν" 
εὐσεξέων δ᾽ ἐπεράνιοι ναίοισι, μολπαῖς 
μάκαρα μέγαν ἀείδοισ᾽ ἐν ὕμνοις. 


IV. 


4 
Vix dubitari posse videtur;, ex Threnis sumpta esse, gum 

Plato in Menone, tom. ii. p. 81. B. ex Pindaro refert: λέγει 
δὲ καὶ Πίνδαρος καὶ ἄλλοι «σολλοὶ τῶν «ποιητῶν ὅσοι ϑεῖοί slow" a δὲ λέγωσι, 
ταντί isi' Φασὶ γὰρ τὴν ψυχὴν τῷ αγθρώπω εἶναι ἀϑανατον, καὶ τοτὶ μὲν 
τελευτὰν (ὃ di ἀποθνήσκειν xaAšei) rori di σσάλιν γίγνεσθαι, ἀπόλλυσθαι 
δ᾽ ἐδέ ποτε δεῖν dn διαὶ ταῦτα ὡς ὁσιώτατα διαβιῶναι τὸν βίον" 

Οἷσι γὰρ dv Φερσεφόνα arotwdv 

“σαλαιῶξ τοίνϑεος δέξηται» 

᾽ λ»»ν v 4 
. ξις TOV ὕπερεν aALOY κείγων 

2 7 Μ 4 no V 4 

ἐγάτῳ ETEL dvačidoi ψυχαν DANI. 

ἐκ rav βασιλῆες dyavol καὶ σϑένει xparmvol, 5 

σοφία τε μέγιςοι ἄνδρες αὔξονται" 

ἐς δὲ τὸν λοιπὸν ovov ἥρωες 

ἀγνοὶ τυρὸς ἀνθρώπων καλεῦνται. 
Ubi Ald. et Basil. editio conjunctim habent σαλιν ἐκτᾶν. Ficinus 
is" ἂν legisse videtur. Stobaeus, gui h. 1. exscripsit Serm. cxli. 
Wech. p. 432. ix si» habet, et δέξηται, guod pro vulg. δέξεται 
recepimus. Ουξ vero hiec de sensu totius fragmenti, et de uni. 
versa Pindari philosophia disputari poterant, jam olim occupata 


fuerunt in libro de vita σέ scr. Pindari, p. 51—60. Scun. des 
pro wse' ὦ». 
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Metrum constitnit Hermann. 
οἷσι yde dv 
Φερσεφόνα arowav waXouč τοίνϑεος 
δέξεται, ἐς τὸν ὕπερϑεν 
v 2 7 » ο. 
αλιον χκεΐγων ἐνάτω ἔτει 
ἀνδιδοῖ ψνχαν mani. 
..3 ne no 4 
ἐκ τὰν βασιλῆες ἀγαυοὶ, 
καὶ σϑένει κραιπνοὶ, σοφία τε μέγιδοι 
ἄνδρες αὔξοντ᾽" ἐς δὲ τὸν λοιπὸν χρόνον 
ἥρωες ἀγνοὶ τορὸς ἀνθρώπων καλεῦνται-ς 


V. (p. 25.) 


In Stobai Serm. cexlix. de felicitate, p. 821. οἱ Wechel. Cl. 
Gesn. ex Threnis habetur hoc: 


Εὐδαίμων δραπέτας ἐκ ts ὅλθιος. 


(vert. Gesn. Beačorum felicitas non est fugitiva.) Versio Latina 
faciliorem 'lectionem εὐδαιμόνων --- ὅλδος seguitur, guam probo. 
Scan.  Scilicet versus hi sunt: 


εὐδαιμόνων 
δραπέτας 8x ἔςιν ὄλδος. 
VI. 
Schol. Pindari ad Olymp. i. 127. ex Threnis laudat: (correcta 
ab Hermanno) 


Πέφνε δὲ τρεῖς καὶ δέκ᾽ ἄνδρας, 
τετράτῳ ὃ αὐτὸς τσεδα ϑη. | 
Sermo est de CEEnomao et Pelope.  Hinc facile sententia frag- 
menti perspicitur. 
(Forte ad Threnos spectat locus ap. Platon. de Rep. i. p. 330. 
E. 331, A. inf. Fragm. Incert. e Platone.) 


YIIOPXHMATA. (p. 26.) ᾿ 


' Hoc genus carminis Pindarus primus excoluisse, guin adeo 
invenisse dicitur apud Clementem Stromat. i. p, 365.1. 5. Athe« 
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maus, i. p. 15. D.E. preterea Kenodemum in hujus laudis socie. 
tatem admittit, ubi sit: ὑποσημαίνετα, δὲ ἐν τότοις ὁ ὑπορχηματικὸς 
τρόπος, ὃς Snow ir) Snodnjav καὶ Ποϑαάρυ, καί ἐξιν ἡ τοιαύτη ὄρχησες 
τῶν ὑπὸ τῆς λίξεως ἱομννευομένων πραγμάτων. Plura de natura 
ujus carminis infra dicentur N. vi. Scun. Εχ Menandro rhe. 
tore de Encomiis ed, ab Heeren, p. 27. apparet, in A pollinis 
maxime honorem hoc carmen scriptum esse ; nam ubi de hym. 
norum generibus : ras μὲν γὰρ εἰς ᾿Απόλλωνα Παιᾶνας καὶ Ὑκορχήματα 
νομίζομεν. 
I. 
Auctor Epistola inter Socraticas, p. 5. καὶ τὸν Πίνδαρον ἡγώμενον 
εἰς τῦτο σοφὸν εἶναι» os φησιν" 
Θεξ δὲ δείξαντος ἀρχαν ἕκαφον ἕν wedyos, 
εὐθεῖα δὴ κέλευϑος ἀρετὰν ἐλεῖν, τελευταί τε 
καλλίονες. <., 
.-- 
Σχιδὸν γὰρ sTu ou αὐτῷ ἔχ τὸ Ὑπόρχημα: ubi voces ixasov še. 
svecyos aliunde assuta esse videntur ab auctore epistole, vel im. 
perito potius librario. Sensum enim perturbant, et omittuntur 
etiam ab Aristide in Panegyr. Cyzic. tom. i, p. 236. ἀλλ᾽ ὥσπερ 
ἔφη TIlvdapos ᾿ . 
Neg δείξαντος dexdv 


83h δὴ τὸ κωλιον. Idem c. criminantes, tom, ii. p. 416, Šeč δέ φησι 
Tidagos δείξαντος ἀρχρὶν, εὐθεῖα δὴ κέλενϑος εὑρεῖν τὸ 
τεροκείμενον : ubi recte liber Baroccianus ἱλεῖν prefert. Scmn. 
Constitati versus ab Hermanno : 
εξ δὲ δείξαντος ἀρχ,ῶν 
ČNASOV ἐν τορᾶγος, 
εὐϑεῖχ δὴ κέλευθος ἐρετὰν Ac, 
τελευταί Te καλλίονες. 
ut sit ἐν wečyos, pro ἐν πράγματι. 
JI. 


Stobeus Serm. cixvii. p. 571, ed. Wechel. ex Hyporchemafibus 
Pindari profert: 


Γλυκὺ δὲ πόλεμος ὠπείροισιν" ἐμπείρων δέ τις 
᾿ταρθεῖ τοροσιόντα vy καρδία τσερισσώς- 
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Hinc Eustathius ad Hom. p. 841. 32. γλυκὺς dedov σέλεμος, σεν 
“εἰραμένων δέ τις ταρθεῖ τροσιόντα. Cujus lectio in “πεπειραμένων pra. 
ferenda videtur. Scun. Εἰ Schol. Ven. A. B. δὰ Iliad. λ΄, 227. 
Φιλοκόλιμοι γοὶρ ol νέοι. ὡς καὶ Ilivo ““ γλυκὺς ἀπείρω σόλιμος. ljam 
“πβρων ČI τις ταρθ εἰ προσιόντα μιν." Metrum ab Hermanno sic habe : 


γλυκὺ δὲ τοόλεμος ἀπεί- 
4 
ροισι" πεπειραμένων δέ τις 


ταρδεῖ τοροσιόντα yiy 
4 ϑῳ 
καρδία τοερισσώς. 


ΠῚ. (p. 27.) 


Erotianus Glossar. Hippocrat. voce αἱών' ὃ »ντιαῖος μυιλός.»- 
καὶ Πίνδαρος iv Ὑπορχήμασι λέγων" 


ἐγέπισε κεκραμένα ἐν αἵματι" mono % ἕλκεα πλευρὰς 
ἔμξαλεν ὦμον τραχὺ ῥόπαλον" " τέλος δ᾽ ἀείρας ταρὸς 
ςἰδαρὼς ἐσπάραξε τυλευρὰς, αἰὼν δὲ δ’ ὀξέων ἐῤῥαίσ ϑη. 


Eustachins in editione sua rarissima, p. 19. H. habet hec Latina: 
Cecidere sangušne mista. Multa autem ulcera intulit costis, ef 
ceduro humero ; denigue estollens duras costas abscidit, etc. 
ihil ad hunc locum emendandum proficimus ex collatione co. 
dicis Dorvilliani in Obs. Misc. Nov. tom. ix. p. 1003. posita, 
V ulcanius in notis Mtis ap. Heringam Obs. crit. p. 116. legebat: 
ἰνέκτυσε, deinde ἔμδαλε νωμῶν τραχιὶ ῥόκαλον. Ipse Heringa malebat, 
religua tamen Vulcanii emendatione admissa, legere: ičimrvor 
κιχραμένα ἐν αἵματι : deinde priore τλευρὰς ejecto metrum ita consti. 
tuendum censebat : 
᾿Ἐξέπτυσε κεκραμέν᾽ αἵματι" τοολλὼ δ᾽ 
ἕλκε ἔμξδαλεν γνωμῶν τρα- ; 
XV ῥόπαλον. τέλος δ᾽ ἀείρας α — 
AM AI 4 N 9 
-πρὸς silapas σπάραξε τολευρᾶς, ai- 
ων δὲ δι᾿ ὀξέων ἐῤῥαίσϑη. 
Si, guod sentio, dicendum est, fateor, mihi neutrum virorum 
horum doctissimorum satisfecisse in Pindari loco dificillimo 
emendando, ubi desiderari videtur mentio spina dorsi, gua gui. 
dem ictibus clava disrupta, medulla per ossa vertebrarum pro- 
rumpebat.  Similis plane locus est Sophoclis in Ašgeo apud 
Pollucem, x. 160. (ex AEgeo : —usex σιδηρᾷ" odvec καὶ κατὰ ῥάχιν 
mio ἀλοῆσαι.) gaocum comparabis Dion. Hal. Ant. i. 39. Scan. 
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sa loews forte de Hercule: is guem aggressus erat, exspust 

5; mušta autem intulerat vulnera dura clava. 

Tandem ca sublata fortia lotera percussit ; vita autem per osa 

est profigata. Metrum Hermannus, hiatu relicto vs. i. sie 
conatitnit : 


Ἐξέπτυσε κεκραμένα ἐν αἵματι. 
πολλὰ δ᾽ ἕλκεα πλευραῖς ἔμθαλεν 


νωμῶν τραχὺ ῥόπαλον. τέλος δ᾽ ἀείρας 
ταρὸς Σιδάρας σπάραξε πλευράς, 
αἰὼν δὲ δι᾿ ὀσέων | 


ἐρῥαίσϑη. y 


Athen. xiv. p. 631. C. ὁ V ὑπορχηματική isw, bb καὶ adm ὁ 
χορὸς ὀρχεῖτωι" Πίνδαρος di φησι 
Λάκαινα μὲν τσαρϑένων ἀγέλα. 
ὀρχῦνται δὲ ταύτην maga τῷ Πινδάρῳ οἱ Aaxwvec. 
OV. (p. 28.) 


Schol. Theocriti, vii. 103. Ὅμολος δ δὶ Θετταλίας ὅρος, ὡς "EGogos καὶ 
᾿Αριγόδημος ὃ Θηδαῖος, ἐν οἷς ἱσορεῖ «σειφὶ τῆς ἑορτῆς τῶν τῶν Ὁμολίν. καὶ Π|ίν- 
δον Ὁ oč τοῖς rotacijo. €: " Dorville Obs. Mixc . Nov. tom, iji. 


p. 159 
VI. 


Preclarum locum apud Plutarckum Guast. Conv. ix. 15. 748, 
A.B. animi conjectura ductus referendum putabam ad Pindarum 
auctorem ; gua in re si vel maxime opinione mea falsus fuerim, 
gratum tamen etit lectori fragmentum inprimis utile ad naturam 
poeseos hyporchematice cognoscendam paulo' emendatius a me 
hic appositum legere. Sic igitur ille: ὀρχηγικῇ di xa) “σοιητικῇ 
χοννωνία σᾶσα καὶ μίϑιξις ἰχλήλων ἐφ), καὶ gamsa μιμόμιναι ste) τ 
τῶν ὑπορχημάτων γένος ἐπιργὸν ἀμφότεραι. τὰν διαὶ τῶν σχημάτων καὶ 
τῶν ὀνομάτων μέμησιν ἐποτελῦσι. Sočna δ᾽ ἂν, one b γραφικῇ, τοὶ pi 
“σοιήματα Ταῖς γραμμαῖς, ὑφ᾽ ὧν δρίξεται, τὰ ἔϑη (addo č ἐμοια sb) 
δηλοῖ δὲ, ὃς μάλιτα κωτωρϑωχέναι δόξει di» ὑπορχήμασι, καὶ γεγονέναι 
ππιλανώτερορ | ἑαυτῶ, τὸ δεῖσϑαι ἑτίραν τῆς ἑτέρας. τὸ γὰρ Θεσσαλὸν 


ἵππον ἢ κύνα ᾿Αμυκλαίαν ἀγωνίῳ ἐλελιζόμενος «ποδὶ 
μίμεον καμπύλον μέλος διώκων, ἢ οἷος ave Δώτιον ἄγ- 
ϑεμόεν τε zwediov πέταται ϑανάτοιο κῆρας εὑρέμεν 
μανύων ἐλάφῳ" τῶν δ᾽ ἐπ᾽ αὐχένι τ ρέφοισαν ἕτέρωϑε 


κάρα ὥ αντὰ ἕτοιμον" καὶ ταὶ ἱξης μόνο ἡ λέληϑε τὴν ἐν ὀρχίσω da- 
R 
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ϑισιν τοὶ σήματα παρακαλεῖν, καὶ τῷ χῆρὶ zal τὸ oči, polhAce δὲ ὅλον 
ὅσεις τισὶ μηρίνϑοις ἵλκειν τὸ σῶμα τοῖς μέλεσι, καὶ ἱντείνειν, ete. Beti 
davi gae potui, partim collatione codicom in fine adjecta all. 
-jutas, unde Θιυσαλὸν ἥταυν ex Codice T; V. pro vuigato madeče 
jevo. Porro ϑανώτοιο κῆρας ex Cod. T. V. pro ϑάνατον zipelomote 
recepi. Nam guod ex Cod. T. V. annotatur μίμν pro μίμιο, 
nihili est.  Deinde pro ςρέφοιαν ἕτερον SCTIPSI ςρίφοισαν čripvŠe xapa. 
Denigue μόνω mutavi in umore. Religua vitia feličioribus ingeniis 
emaculanda relinguo, guorum judicio mea hec de auctore frag. 
menti conjectura vel stabit vel cadet. Scux. Primo loco ad 
Carmina ὑπορχηματικαὶ referendum Carmen supra memoratum 
εἷς Ἱέρωνα, ubi vide. Similia duo hec genera, Poanes et Hypor- 
chemata, inter se fuisse, patet e Plutarcho de Musica, p. 1134. 
loco inf. ad Poeanes memorato. 


— 
ΠΡΟΣΩΔΙΑ. 
I. Εἰς Δῆλον. (p. 29.) 


Petierant Cei a poeta, ut iis peanem.concinnaret, gui a the. 
oris Delum missis ad aram Dei caneretur. Affecthm carmen 
demum post cantatam Herodoti 'Thebani victoriam, gnod fecit 
Ysthmica prima, perfecit et absolvit Pindarus, ut habetur in 
Scholiis ad Isthm. i. Idem argumentum tractaverant olim Ed- 
melus Corinthius, cujus in Delum carmen a Pausania memoratur, 
et Pronomus Thebanuš, gui Chalcidengibus erjooydne εἰς Δῆλον 
 oonscripsit, ut refert idem Pausanias, ix. 1. p. 734, 5. Ex hoc 
-igitur carmine sine dubio decerpta sunt, gum profert Philo de 
-corrupt. mandi, toni. ii. p. 511.ed. Mang. διὸ καὶ Πίνδαρος čr? τῆς 
Δήλω Φυσίν" 


Xaie, ὦ ϑεοδμάτα; λιπαροπλοκάμε 
“σαιδὸς Aarče ἱμεροέςατον ἔρνος» 
τούντα ϑυγάτηρ, χ,ϑονὸς εὐρείας ἀκίνητον τέρας" 
ἂν τε βροτοὶ Δᾶλον κικλήσκεσιν» 
. μάκαρες δ᾽ ἐν Ὀλύμπῳ τηλέφατον 
κυανέας χιϑονὸς ἄφρον. 
Salve, ὁ divina, nittde comati Latona filii amabilis surcule, 
:maris fila, terre lata immotum prodigium; guam mortales 
-Delum appellant, immortales autem in Olympo celeberrimum 


nigricantis terrcz sidus. —Pro vulgato ϑιοτίμητα Mangey ex Mtis 
et Olymp. vi. recte ϑιοδμάτα restituit. Idem pro κυανέας conji- 
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cipbat: senu; logendum, μηδ Isthm. i. χρωαὰ Δῶλος dicityr, 
Malo χιανίᾳς waax), cerulei maris, cujus guasi sidus est Dolah ; 
aNadit enim posta ad vetus jnsula nomen ᾿Αςεία. Cf. Intt. ad, 
hymu. Callim. in Delum. ὅθεν. 


Versum tertium οὐ segg. Hermannus restituit : 
Klovru ϑύγατερ, χιϑονὸς εὐρεί- 
ας ἀκίνητον τέρας" 
ἄν τε βροταὶ Δᾶλον κικλήσκε- 
σιν, μάκαρες δ᾽ ἐν Ὀλύμπῳ τηλέφατον 
κυανέας χιϑογὸς ἄδρον. 


TI. 


Alium nec minus preclarum locum ex hoc carmine servavit 
Strabo x P 742. B. 748. A. ubi de Delo: τεπόμεηται δὲ ἐκ gada 
te brač$a ὁ Avnč rič obna dasSo Še sar kanje nal TE 
᾿Αρτίέμιδος" Φησὶ γὰρ ὃ Πίνδαρος" 
Ἦν γὰρ τὸ τσάροιϑε Φορητὰ κυμάτεσσι Δᾶλος 
τοαντοδαπῶν τ᾽ ἀνέμων ῥιπαῖσιν" , 
ἀλλα Κοίε γένος ὁπότ᾽ ὀδύχαισι ϑείαις ἐπέξαινεν, 
δὰ τότε τέσσαρες ὀρϑαὶ τυρέμνων ἀπώρεσαν 
χιϑονίων, dv δ᾽ ἐπὶ κραναῇ σχέϑον τοέτρα 
ἀδαμαντοπέδιλοι κίονες" ἔνϑα τεκοῖσ᾽ 
εὐδαίμον᾽ ἐπόψατο γένναν. 


Erat enim antca vaga fluctibus Delos omnigenorumgue ven. 
torum procellis; verum postguam [δὲ soboles ( Latona) sacris 
doloribus acta eam adiit, tum guatuor recta ὁ radicibus terra 
smicuerunt, ef in aspera rupe confestim eminueruni (ἀνίσχεϑον, 
ανίσχον, ir) κραναῷ wirea) adamanfine columne: šbi parens beav 
tam vidit sobolem.—Priora verba habet etiam Schol. ad Odyss. κ΄. 
3. cujus auctoritate scripsi «άροιϑε Φορητὰ, cum in Strabone 
““άροιϑεν ἃ Φορητὰ legeretur deinde ex eodem restitui κυμάτισσι 
Δᾶλος, cum apud graphum omisso Deli nomine κύυμασί τε 
editum exstaret. Casaubonus sine ope librorum veterum nihil 
tentandum sibi putabat; monet tamen in codice omitti verba 
ὁ γένος, ibidemgue esse φρυμιῶν. Idem ex corrupto σχεδὸν recte 
eBecit σχίϑον, guam emendatjonem secutus Barnesius religua, ita 
ut edita jam prostant, feliciter constituit ad Homerum, tom. iii. 
p. 343. Antea enim in Strabone legebatur: ἀλλὰ καὶ ὁ γίνος ὃ 
ὑπότ᾽ --ἰξζαύνειν δ —a% δ᾽ ix) xgasaj σχεδόν. | Preterea ingepjum ig 
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hoc loco suum experiri volnit etiam Th. Canterus V. L. ii. 45. 
ubi legebat: ἀλλὰ καὶ ὁ γένος čarčr" ὀδύναισι ϑείαις ἀγχιτόκοις ἐπτιδαίνειν. 
Ona guid emendatione guid proficiatur, non video, nisi forte 
vir doctissimus vocem ἀγχιτόκοις ex codice aliguo addendam mo- 
nere voluit.  Ultima fragmenti verba respiciebat Plutarchus 
de facie in orbe Lune, p. 923. C. τὴν γὴν κατὰ Πίνδαρον ἀδαμαν- 
τοκίδιλοι κίονες “σιριίχωσι.  Scilicet philosophus Cheronensis verba 
Pindari ad rem suam in aljenum sensum detorsit. Facit hue 
Ibyci locus ap. Schol. A pollonii, iii. 16. "ICuxos di ἐπὶ τῶν τὸν ὀρανὸν 
βακαζόντων κιότων jadivis ἀντὶ viš εὐμεγίϑεις λέγω. | Denigue ad 
Pindaricum in Delum Prana spectant etiam verba Senece Cuest. 


Nat. vi. 26. ubi de Delo ait: Janc Philosophi guogue, credula 
natio, dizerunt non moveri, auctore Pindaro. Scux. 


Versus sic se habent ex Hermanni judicio : 


Ἦν γὰρ τὸ τσάροιϑε Dopyra 
κυματεσσί τε Δᾶλος 
τραντοδαπὼν τ᾽ ἀνέμων 
ῥιπαῖσιν" ἀλλὰ Κοίε γένος 
€ »» 3ν7 4 3 9 
ὁπότ᾽ ὀδύναισι Θείαις ἐπέξδαινεν, 
δὴ τότε τέσσαρες ὀρϑαὶ 
τορέμνων ἀπώρδσαν χιΘονίων, 
ὧν δ᾽ ἐπὶ κραναᾶ σχίξϑον 
wirga ἀδαμαντοπέδιλοι 
κίονες" ἔνθα τεκοῖ- 
2.» 2 4 3 2.) 4 4 
σ᾽ εὐδαίμον᾽ ἐπόψιατο γένναν. 
ITI. Προσῴδιον Δελφοῖς γραφέν. (p. 31.) 
Schol. Pindari ad Nem. vii. 94. κωϑόλω γὰρ ἀπολογεῖσϑαι βύλιται 
ome) τὸ Nromrokijau ϑανάτω «ρὸς ras Αὐγινήτας" ἰκεῖνοι γὰρ ἠτιῶντο τὸν 
, ὅτι γράφων Δελφοῖς τὸν Ilaučva ἔφη" 


᾿Αμφιπόλοισι μαρνάμενον 


μοιρίαν τοερὶ τιμαν. 
ὡπολυλέναι τὸν Νιοπτόλεμον. Ita enim legendum, non μυρίαν, ut in 
editis est; (cf. inf. es, i. sub f.) cum Neoptolemus cum 


sacrificulis circumstantibus de carnium distributione contenderet, 
ubi ipse ex sententia Pindari occisus fuit. Rem narrat breviter 
špse poeta Nem. vii. ubi multa habet Scholiastes, ex guo totum 
hujus carminis argumentum conjicere licet. Delphi scilicet in. 
digne tulerunt cedem Neoptolemi, ad ipsam Apollinis Delphici 
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aram -factam. Sepeliverant eum ab initio sub templi limine; 
postea vero a Menelao intra ipsum templum, translatum fnit 
corpus, ubi ξενίων, festorum, guibus Apollo guoscungue heroas 
guasi invitare solebat, prases Neoptolemus erat constitutus, 
sen, guemadmodum Pindarus ait Nem. vii. 69. ϑεμίσκοπος ἡρωΐαες 
“«πομκαῖς τπολυϑύτοις.  Suspicari hinc licet, seriptum hoc, guod 
tractamus, carmen a Pindaro, ut hac ξενίων solennitate in laudem 
cum Apollinis, tum presertim ipsius Neoptolemi cantaretur. 
Firmatur aliguantum hec conjectura ex Scholiis ad Nem. vii. 
150. ὁ δὲ ᾿Αριςόϑημος, ὅτε μεμφϑιὶς ὑπὸ Αὐγινητῶν imi τῷ δοκεῖν ἐν ἸΤαιᾶσιν 
εἰπεῖν τὸν Νιοπτόλεμον ἐπὶ ἱεροσυλίᾳ ἐληλυϑένα: εἰς Δελφεὸς, νῦν dome 
εἰπκολογεῖται εἰκών. Tempore igitur posterius est hoc Προσῴδιον 
seu Παιὰν, d. 6. post Olymp. ᾿χχῖχ, scriptum, in guam incidit ex 
calculo Corsini Dissert. Agon. p. 52. victoria Sogenis a Pindaro 
Nemeaca vii. cantata.  Historiam Neoptolemi, et narrationis de 
morte ejus varietatem copiose et docte, ut solet, explicuit Bachet 
de Meziriac Commentašre sur les Epitres d'Ovide, tom. ji. 
p. 306. guem lectores studiosi consulent. 


IV. Προσῴδιον εἰς ᾿Αφαίαν Αἰγινηταῖς γραφέν. (p. 32.) 


Pausanias Corinthiacis, (ii. 30.) p. 180. ἐν Αὐγίνᾳ «πρὸς τὸ ὅρος 
τῷ IIavtAAnks Διὸς ἰῶσίν ts ᾿ΑφΦαΐας ἱερὸν, εἰς ἦν καὶ Πίνδαρος ΑἸγινήταις 
čoya ἱποίησε. De fabula vide omnino Ven. preceptoris Ex. 
cursum ad Virg. Cirin, tom. iv. Ὁ. 137. 


V. 


Τί κάλλιον ἀρχομένοισιν, 
ἡ καταπανομένοισιν, 

4 4 v 
ἡ BaŠučuvov τε Λατω 


seo oe) 3 led 9 m 
καὶ ϑοὰν ἵππων ἐλατῆρας ἐεῖσαι ; 


Ouid dulcius est αὐ incipientibus canere aut destnenfibus guam 
canere alte cinctam Latonam et celerum eguorum agitatores 
(Dioscuros). — Hec Pindari verba parodia expressit A ristophanes 
Eguit. 1261. ad guem locum Scholiastes : τῶτο opi «ροσωδίω 
Tludaev. ἴχει di vrs, etc. Convenit locus Alcmanis ap. Eustath. 
ad Homerum, p. 1667, Kaswe ἐκέων τσώλων iXarnet καὶ Πολύδευκες. 
Gu verba sine dubio respexit Šchol. Pindari, Pyth. iv. 318. ubi 
legitur: Kaswe τι τοώλων ταχέων dumpis ἱππόται σοφοὶ καὶ IloXye 
dram; κυλνός, Voces ἱκκύτω, ξοφοὶ deleri jussit Valken. ad Lesbo- 
nact. p. 180. Vr 


Porphyrius de Abstin. ab E. A. iii. p. 251. ed. Rhoer. TI£»- 
δαρος di ἐν σροσψδίοις ἀπόντας τὸς ϑεὺς ἱποίησεν, ὁπότε ὑπὸ Τυφῶνος 
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ἐδιώκοντο, dx ἐνθρώνοις v ὁμοιωϑί , ἀλλὰ rel, ἄλλοι ᾿ . iv. 
tiss. Rhoer. kai j še: Ubi v de. 


IIPOOIMION ΕἸΣ ZAKAAAN.. 


Pausanias Beeoticis, (ix. 30.) p. 768. (Stabat in Helicone 
Sacade tibicinis signum, tibiis corpus ἔργο longitudine uguan. 
tibus; non recte accepto Pindari carmine; in guo adeo versus 
esse debuit de tibiis ejus longis.) ὁ δὶ Σακάδα τῶ 'Apydu τὸν 
Bene λάσας, 8 συνεὶς IIodapu τὸ εἰς αὐτὸν urpoobjatov, ἐποίησεν 
ἀδὶν is τὸ μῆκος τῶ σώματος εἶναι τῶν αὐλὼν μείζοναι τὸν αὔλητήών.  Hoe 
idem carmen in Sacadam respiciebat Ῥίμέσεοδωε de Musica, 
p. 1134. A. γέγονε δὲ καὶ Zaxadas ᾿Αργεῖος aromi: μιλῶν τε καὶ 
ἰλεγείων μεμελοποιημένων. ὁ δὲ αὑτὸς καὶ ποιητὴς αἰγαθὸς καὶ τὰ ξιύϑμι 
τρὶς νενικηκοὺς ἀγωγίγραπτοι. τῦφον καὶ Πένδιρος μνημονεύει. 


—an 
TMNOJI. 
I. Εἰς "Αμμωνα. (p. 33.) 


Pausanias Beeoticis, (ix. 16. pr.) p. 741. ὦ πόῤῥω di iri ναὸς 
ΚΆμμωνος, καὶ τὸ ἄγαλμα ἀνέϑηκε jato TI; , Καλά δὲ ἔργον iin, 
ἀκίπιμψε δὶ ὁ Τπίνδαρος καὶ Λιβύης ἔχ᾽ ᾿Αμμωνίως τῷ Ἄμμωνι ὕμνως" 
džros καὶ εἰς ijal ἣν č ὕμνος dv τρυγώνῳ τ ὕλῃ eraga τὸν βωμὸν, ὃν ἸΙτολιμαῖος 
ὁ Adyu τῷ Ἄμμωνι ἀνέϑηκε. Ubi videtur ὕμνον in singulari legendum 
esse, ut sensus hujus loci constet. Ex hoc igitur hymno sumptus 
esse videtur locus, gnem ex Pindaro refert Schol. ad Pyth. ix. 89. 


!Ἄμμων Ὀλύμπε δέσποτα. 


II. Εἰς Περσεφόνην. 


Hanc hymnum poeta post mortem demum, cum anni cuidam 
ša somuis apparnit, dictasse dicitur, ut est apud Pausaniam Be. 
sticis, (ix. 23.) p. 755. gui addit: ἰν rary τῷ ἄσματι ἄλλαι τε εἷς 
obo ἼΛδην ἐπωιλύσεις εἰσὶ, καὶ ὁ χρνυσήνιος" dila ὡς ir) ri Κόρης τῷ 
čerayu. Eodem epitheto utitur recentissimus, ut eguidem censeo, 
Argonauticorum auctor, guem Opphea vulgo nominant. v. 561. 


Ἡ δὲ κατ᾽ opfwaloto zroXe χρυσήνιος ἠὼς 
ἀντολίας ἤνοιγεν, ἔδέχινυτο δ᾽ ἐρανὸς ὀρϑρογ. 
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Ita dnim ut Cod. Voss. legendem est, ut apparet etiam er altero 
loco 364. νῦἦμος Ži ὄρϑρος oda" Ὠκιανοῖο ῥοάων αἰντολίως ἤνουγιν, 
ἐπκέσπετο δ᾽ ἐριγίνια. — Čnis vero val leviter veteram poetarum con. 
suetudino pulckrigne sensu imbutus persuaderi sibi patletar, 
tantati dietlonis stribliginem rationumgue posticarum ignorana 
tiam in magnum venerandi Orphei vel Onomacriti ingenium 
cadere posse ? | 


111. Εἰς ᾿Απόλλωνα. 


Pawsanias in Beoticis, ix. 23. p. 754. εὐδοκιμῶῦντα δὶ αὐτὸν ὅδη 
αἰνὰ σᾶσαν mi» Ἑλλάδα ic wačos δόξης ἦρεν ἡ Πυϑία oarurčca Δελφοῖς, 
ὡπόσων οχήρχοντο τῷ ᾿Απύλλψνι, μοῖραν καὶ Πινδάρῳ τὴν ἴσην ὠκάντων 
νέμειν, | padce pipa, x. 24. kape ara δὲ d 
πυόξῥω τῆς isis ϑρόνος ig" OvdNet μέν ἐξιν ὁ » ἐπὶ δὲ αὐτῷ φασιν, 
dedni ἀφίκοιτο ic Sites, καϑέζισϑαί τε τὸν Ilivšagov καὶ dduv. ὁπόσα 
τῶν ἀσμάτων is ᾿Ατόλλωνα isw.  Pindari ἐπ Apollinem car. 
mina memorat obiter Himerius in Allocutione ad Julianum edita 
a Fabricio B. G. tom. ix. p. 426. et in Biblioth. Uffenbach. 
Catalogo, p. 681. (Estin ed. Wernedorf. Or. iii. in Basilium, 
pr. p. 438. ἵνα τι xara ou νιανεύσνμαι, ὁποῖον Σιμωνίδης ἡ Πίνδαρος ᾿ 
κατὰ Διονύσωι καὶ ᾿Απόλλωνος. Iterum Or. xiii. 7.) Εἰοβάσπι ftre 
honores Argivi olim in Homerum contulerunt, ut tradit ipse 
Lyricus infra in fragmento cx. Sed de his plura diximus olim 
-in libro de vita et scriptis Piadari, Ὁ. 32. ubi loca auctorum 
congessimus plurima, gux hanc precipuam laudum vite Pindari 
partem celebrant. Unum tamen hic addam Aristidis locum de 
iaconcinna oratione, tom. ši. p. 379. ubi Simonidem et Pin. 
darum ἐξ εὐθέος se ipsos laudare memorat (ἢ. e. aperte, nec 
tecte). 


» 


IV. Εἰς Ilave. 


- (Hxmnum in Panem a Pindaro scriptum esse, traditur passim. 
Ad verba Aristidis in Platon. i. “Ἅ Miltiadis virtutem non minus 
€€ ex eo illustrari, guod Hercules et Pan pugne interfnerint, guam 
<< Pindari poeticam commendat τὸ τὸν αὐτὸν τῦτον ϑεὸν ὀρχήσασϑαί 
“τι τῶν ἀσμάτων αὐτῷ.) Scholiastes Aristidis, tom. ii. p. 172. 
τὸ τὸν αὐτὸν Θεὸν ὀρχήσασϑαί τι τῶν ἀσμάτων avro. 
"λέγεται ὅτι μέλη πποιῶντος τῷ Πινδάρω mori ἐν Θήδαις, τερφϑεὶς ὠρχήσατο 
ὁ Tla. ἄλλοι δὶ λέγωσιν, ὅτι ὥσμα σκεγαμινος ὁ Πίνδαρος ἔμελλεν ἐπε" 
δείκνυσθαι, καὶ εἶδιν ὄναρ τὸν Πᾶνα λέγοντα αὐτῷ τὸ dona, καὶ λαδων 
"0Š9 driŠma τῷ ϑιῶὼ.  Ipse Aristides, tom. i. p. 40. ἐκείνω μὲν yae 
ὁ Ττον τὸν σαιῶνα ὠρχήσωτο, ὡς λόγος. (Libanius Orat. lxiii. tom. Hi. 
ed. ἢ. p. 3564. 12. τοσαύτη δὲ ὥρα κοινωνία λόγων καὶ ὀρχήσεως, ὡς 
ἱποίει μὲν ὁ Πίνδαρος, ὠρχεῖτο δὲ ὃ Ilav τὸ ὥσμα.) Cf. Olearins ad 
Philostrat. p. 829. Pietatem suam in Panem poeta testatus est 
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luculento loco Pyth. iii. 139. (ubi pro Hieronis salute Matrem 
dedm cum Pane virgines puelle celebrant ante poete domum,) 
ubi v. Schol. Gr. et Commentar. Er. Schmid. p. 124. ὅσην, 
Licet suspicari, fuisse illud carmen e Partheniis, e guo supra 
(p. 29.) fragmentum vidimus, in-guo Tlas ὀρχηνυὶς celebratur. 


V. 


Primus hymnorum Pindari memoratur una cum Hesiodi The. 
ogonia apud Lucianum, (in Icaromenippo 27.) tom. ii. p. 785, 
unde tamen de argumento nihil discitur. Verba sunt: ἡ πρώτη 
$N τῶν ὕμνων τῷ Τυνδάρεω. Igitur alinm Ečymologici M. p. 821. 52. 
et Gudiani Mti locum ad hunc numerum referam, ubi g 
ipsius poete verba supersunt.  lta vero ἰδὲ legitur in voce 
ὑμήρησεν. Tlivdagos δὲ iv ὕμνοις ἐρίφων μεϑομήρεον' οἷον huš καὶ μετ᾽ 
αὐτῶν «πορευόμενον. Forte emendandun divisis vociba£'4a$' ὁμήριον. 
Scan. Ut fuerit ὁμήρεος PrO ὁμήρειος, ὁμηρος, conjunbtus, una incedene. 


VI. 


dristides, tom. ii. p. 295. 3 μὴν 38 τῶν ΤΙινδαρω διϑυροίμθων 
ὅτι χρὴ καταγνῶναι τοιῶτον, οἷον ἸΙλάτων izmmacaro, ἔγωγ᾽ ἔχω" ἃ μόνον 
αὐτὸ τῶτο τεὶς διϑυράμδες oxoriw, ανδρειότερον δύπεϑεν ἔχοντας καὶ ς-ερεώ- 
τερον, % ὡς ἱκεῖνον τῷ δοκεῖν ὑποκίπτειν, ἀλλ᾽ ὅτι xas τοῖς ὕμνοις διεξιωὴν 
«ερὶ τῶν iv dravri τῷ χρόνω συμβαινόντων καϑημάτων τοῖς ἀνθρώποις, καὶ 
τῆς μιταθολῆς, τὸν Καδμον Φησὶν ἀκῶσαι τῷ ᾿Ατόλλωνος punci 
nd» ὀρ οὲν ἱπιδεικνυμένε, ὅτω καὶ Πίνδαρος τὴς ὀρθῆς μωσικῆς ἐρας-ἧς ἐφι. 
Hinc emendabis Plutarchum de Pyth. Orac. p. 397. A. ὁ Πίνδαρος 
axšoci Φησὶ τῷ ϑιῶ τὸν Kadjos Ἢ μϑοικαν ὀρϑαν, 8x ἡδεῖαν, odi 
τρυφεροὶν, dd ἱπικικλασμένην τοῖς μέλεσιν. Ubi negationem post Καῖδμον 
ejiciendam esse conjecerat etiam Reiske Animadv. vol. ii. p. 250. 
gui preeterea ὀρϑίαν malebat, (Conjunctissimus cum sensu prioris 
fragmenti locus est apud eund. P/lutarchum de anime procreat, 
Opp. moral. p. 1030. A, ὁ δὲ τῷ Ildajy ποιήσας τὸ ἐπικήδειον | 


y mo 
ἄρμενος ἣν ξείνοισιν ἀνὴρ ὅδε, καὶ Φίλος asoig. 


εὐαρμοτίαν δῆλός iste τὴν αρετὴν ἡγόμενος, ὡς σὰ καὶ αὐτὸς ὁ Πίνδαρος 
τῷ ϑιῶ φησιν ἱπακούοντος 8x αἀνορίαν ἐπιδεικνύμενος τὸν 
Καδμον. ὕδὲ ultima verba sunt corruptissima, 'ατι8 sine libris 
scriptis non facile est emendare.  Apparet tamen izaxsorra legen- 
dum esse ; nec commode locum suum negatio tueri potest, post. 
guam forte plures voces exciderunt. (f. fuit τῷ eš φησιν iraxsovra 
μεσικαὶν ὀρϑαον ἐπιδεικνυμένυ τὸν Kaduov.) | Utrobigue vero Pin. 
darus de nuptiis Cadmi logui videtur, guibus Apollo cum Musia 
afiuisse dicuntur.  (Guod aliguoties in Epiniciis attigit, ut 
Pyth. iii. 156. sgg.) Guod denigue epicedium istud a P/učarcko 
laudatum attinet, decerptus est versiculus ex eo carmine, guod 
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in Anthol. Wechel. E. iii. p. 393. sub Leonida nomine legitut 
cum insigni verboram varietate: 


Ἤπιος ἣν ξείνοισιν ἀνὴρ ὅδε, καὶ Φίλος asois, 
Πίνδαρος εὐφώνων Πιερίδων πορόπολος. 


Balmasius in libro suo annotaverat: Mnfipatro Sidonio tribuuw 
membrane ; ecedem alio loco Platoni asserunt. Inter Platonis 
epigrammata edidit ill. Brunck in Analect. Gr. Poetar. tom. i. 
P. 174. 


VIH. (p. 36.) 


drietides, tom. ii. p. 125. wiro$as ταὐτὸν τῷ Iludapu ΤΙηλεῖ, ὅς 
τῆς τὲ Ši materi, καὶ τὸν Εὐρυτίωνα Φίλον ὄντα αὐτῷ τροσδιέφϑειρι. 
Ubi Alko Jani ἐν soke Πίνδαρος, ὅτι τὸν Εὐφυτίωναι τὸν 
τῷ Ἴρω τῷ Ακτορος maida, v ὄντα τῶν ᾿Αργοναυτῶν, σὺν ϑηρεύοντα ἄκων 
ἀπκίκτενε ἸΠηλεύς" Φίλον δὲ λέγιι, ἐπειδὴ συγγενὴς ruru šir ἸΠηλευὶς γὰρ 
«ρὸ Θέτιδος ϑυγωτέρα "Axropos τὴν IloAvjunAo» (ΠΠολυμηλη») εἶχε γυναῖκα. 
Ὁ δὲ "Axrwe ἣν πατὴρ "Ipu, ὃς σαῖδα ἔσχε τὸν Εὐρυτίωνα.  Actoris 
filiam ΤΠολυμηλίδα appellat Tzetzes ad Lycoplr. v. 175. Alias 
scriptura varietates in hoc nomine reperies diligenter collectas 
apud Bachet de Meziriac sur čes Epitres d'Ovide, tom. i. p. 41. 
Historiam Pelei illustrant loca Nicandri ap. Anton. Liberalem, 

. 38. Pausan. (ii. 29.) Argolicis, p. 179. Pindari, Nem. iv. 90. 

tymol. MM. v. Λύκιον, gue diligens lector comparabit. ΘΟῊΝ. 
Propius ad rem spectant loca Apollodori, iii. 13. pr. et Nota, 


p. 786. sg. 
VILI. 
Schol. Pindari ad Pyth. iv. 288. Pindarum ἐν Ὕμνοις Phryxi 
novercam Anyuodiam (Sic corr. Δημωτικὴν) appellasse tradit. 
IX. 
Schol. ad Nem. vii. 116. ὡς καὶ αὐτὸς ἐν ἄλλοις 
Ὑφαίνω d ᾿Αμνϑαωνίδαις 
τοοικίλον ἀἄνδημα. 
X. 

Schol. Aristoph. ad Plutum, v. 9. καὶ τὰ μὶν otel τῷ Πυϑίω 
τρίποδος διαφόρως Isopšuma ἐν τοῖς Tlovdaeu ὕμνοις εὐκαίρως ἡμῖν 
διείληπται. Ubi auctor Scholii, forte Didymus, commentarios δὰ 08 
in Hymnos Pindari respiciebat. 


XI. (p. 37.) 
Ouintilianus, viii, 6. p. 412. ed, Gesn. S" Exgnuisitam vero 
“ 


40 | Fragmenta 


€€ figuram hujus rei (loguštur de hyperbole) deprehendisse apud 
«ὁ principem Lyricorum videor in libro eo, guem inscripsit ὕμνως. 
<6 Is namgue Herculis impetum adversus Meropas, gui in insula 
€ Co dicuntur habitasse, non igni, nec ventis, nec mari, sed fu]. 
€€ mini dicit similem fuisse, ut illa minora, hoc par esset." 

Admoneo lectorem, ne sibi persuadeat, me omnia loca, 485. 
cungne ex hymnis Pindari relata tradiderunt nobis grammatici, 
pro fragmentis hymnorum proprie dictorum venditare.  Usus 
| enim hujus nominis omnia carmitum genera pervagatus est apud 
ipsos veteres auctores. Vide gum Didymus in libro de poetis 
dyricis traditin Etymol. M. v. ὕμνος, V. weovudia, V. wpooydtov. ŠCHN. 
inprimis Menandr. rhet. de Encomiis in rhetor. Ald. et seorsum 
ed. et illustr. ab Heeren 1785.  Latent forte in Hymnorum no. 
mine comprehensa alia carmina lyrica, gux Pindaro auctori apud 
Suidam tribuuntur, ut Δαφνηφορικά. ΝΙΝ) superest ex ᾿Ἐνθρονισμοῖς 
et Βακχικοῖς. 


ΠΑΙΑΝΕΣ. (p. 38) 


(Poet, gui Paanas composnerant, antiguiores erant Pindaro 
Thaletas, Xenodamus, et Xenocritus. Xenodamum guidem alii 
ediderant Ὑπορχημώτων ποιητὴν καὶ καὶ ἸΙαιαάνων, cujus etiam carmen 
memoratum, ait Plutarch. de Musica, p. 1134. C. guod mani- 
feste erat ὑπόρχημα. κέχρηται di τῷ γίνει τῆς σιοιήσεως καὶ Πίνδαρος. 
ὁ δὲ ΤΙαιαν ὅτι διαφοροὶν ixu weč; τὰ Ὑπορχήματα, καὶ Ilwša 
“ποιήματα δηλώσει. γίγραφι γὰρ καὶ Παιᾶνας καὶ Ὑπορχήματα.) De 
his Pindari carminibus in universum hec tradit Servius ad 
JEneid. x. 738. unde Pindarus opus suum, guod et hominum 
et deorum continet laudes, Pxanas vocavit. 


I. Παιὰν τοῖς Δελφοῖς γραφείς. 


Pausan. (Phocicis) x. 5. p. 810. extr. ubi de tertio A pollinis 
Delphici templo : τὰ dl εἰς τὸν τρίτον τῶν ναῦν, ὅτι tyivero ἐκ χαλχῶ, 
ϑαῦμα ἐδὶν----ὖτω καὶ ναὸν τῷ ᾿Απόλλωνι ἀκ ἂν ἀπό γε τῷ εἰκότος εἴη ye- 
γίσϑαι χαλχῆν" τὰ μέντοι ἄλλα ἐκ iruŠiy ὁ λόγος, ἃ ἩΦαίςω τὸν ναὸν 
τίχνην εἶναι, Ἀ τὰ εἷς τὰς ῥδὰς χρυσᾶς, ὦ δὴ Τιίνδαρος ἦσεν ἐπ᾽ ἐκείνω ναῷ. 

ss s € 4 pi » 
Χρυσεῖαι δ᾽ ἐξ ὑπερῷε ἄειδον Κηλημόνες. Ὁ 
(em. Κηληδόνες.) Aurez e lacunari (pro templo simpl.) canebant 


Celedones (tanguam Muse eflictae cantantium habitu. Et ver. 
sum cum Hermanno censtitue :) 
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χρυσέαι 
δ᾽ ἐξ ὑπερώξ ἄειδον 
Κηληδόγες. 


x a se ᾿ 
εἶτος μέντοι ταῦτα ἐς μίμησιν ἱμοὶ δοκεῖν τῶν σσαρ᾽ Ὁμήρω Σειρήνων ἐποίησεν. 
Eundem locum tangit Atheneus vii. p. 290. ἘΠ meš τῶν ϑεῶν τί 
διαφέρειν dros ὑμῖν δυκεῖ τῶν σαρὰ Πυδαρω Κηληδόνων, αἷ κατὰ τὸν 
αὐτὸν τρόπον ταῖς Σειρῆσι Teš; ἀκρουμένως ἱποίων ἱπιλανϑανομένες τῶν τροφῶν 
διὰ τὴν ἡδονὴν ἀπαυαίνισϑαι. ἴδ] Casaubonus ignorantiam suam 
fateri cum Eustathio ad Odyss. μ΄. p. 1709. cll. p. 1689. guam 
veritatem inguirere latentem malnit.  Sic vero Eustathius: 
ὦ mam δὶ δῆλον, εἴτε Κηληδόνας iztivos ἐπ ιϑετικῶς τὰς Σειρῆνας λέγει, διὰ 
«τὸν κατ᾽ αὐτὰς κηληϑμὸν, εἴτε καὶ ἄλλα τινὰ ὑδικὰ δαιμόνια. Νἰδὶ homo 
iste ubigue impuros doctrina rivulos consectatus, ex alieno guam 
suo corde sapere maluisset, facile meliora discere poterat ex Phi. 
lostrati V. A. vi. 11. p. 247. ubi de hoc ipso Apollinis templo 
tradit: xa) ἄλλω ἰδιήϑη zaš, καὶ μεγάλων ἤδη καὶ ἑκατομπέδϑων. ἱνὸς δὲ 
αὐτῶν καὶ χρυσὰς ἴνγγας ἀγώψαι λέγεται Σειρήνων τινὰ ἱπεχόσας (am 
ἐκιχιύσας ?) wu$u. δὲ Olearius noster praclare fuit de Pindari 
loco meritus, gui recte cum Kuhnio Κηληδόνες ex Atheneo pre- 
fert ; contra vero Er. Schmid in Athenmo Knanjudvis ex Pausanig 
legi volebat. Priorem virorum doetissimorum sententiam con. 
firmat locus Galeni in Hippocr. ste) čeŠew iii. tom. ili. p. 616. 
l. 19. ed. Bas. unde sedem fragmenti cognoscimus: καὶ Πίνδαρος 
Φυσὶν ἰν ταῖς IlAudci' χρυσαῖ αἱ δ᾽ ὀξυμκιραὶ αἱ τῷ ἄειδον Κληδόνες, (6X 
superioribus emendanda.)  Ubi legendum ILuxc: Fabricius jam 
olim monuit. (Comparavit porro Olearius, nescio gua veritatig 
specie, ἴνγγας lllas aureas, guas Philostratus V.A. i. 25. p. 34. 
in regia Persarum suspensas fujsse tradit, ubi iterum conferendus 
est Olearius, gui tamen nimis argutari in tota hac disputatione 
videtur. SCHN. Κηληδόνας esse deas, Musis similes, dubitare non 
licet : firmatum id vides figura sedentis foeminx lyram pulsantis, 
adscripta antiguis literis voce Καλεδόνες in vase antiguo Locris 
reperto : edito et illustrato nuper a viro docto Ardito (IWustra. 
zone di un antico Vaso trovato nelle Rušne de Locri. Napoli 
1791. 4.) Scripserat Pindarus Paeanem in Delphorum gratiam ; 
ad guem versus iste spectasse videtur. Schol. ad Nem. vii. 94. 
diserte Paanem memorat, ubi narrat, AEginetas segre tulisse, guod 
Neoptolemum cum uno e Delphis de carnibus victimarum rixas 
movisse narraverat : ἐκεῖνοι γὰφ ἡτιῶντο τὸν Πίνδαρον, ὅτι γροίφων Διλ- 
Φοῖς τὸν ἸΠΤαιᾶνα ἔφη" 
2 4 4 4 A v 
| ἀμφιπόλοισι μαρνάμενον μοιρίαν Spi τιμᾶν 
ἀπολωλέναι. — Pugnantem cum ministris super honore ex viclima 
portione debita (v. sup. in Prosodio, p. 46.). Iterum adv. 150. 
ὁ di ᾿Αριςόδημος, ὅτι μιμφϑιὴὶς ὑπὸ Αὐγινητῶν ἐπὶ τῷ δοκεῖν ἐν Παιᾶσιν εἰπεῖν, 
τὸν Νιοκτόλεμον ἐπὶ ἱεροσυλία. ἐληλνθένοι εἷς Δελφούς. 
s2 
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HI. (p. 39.) 


Satis probabiliter ad Poeanas referri et cum precedenti frag. 
mento conjungi posse videtur locus apud Plučarchum Consolat, 
ad Apoll. p. 109. A. wi ᾿Αγαμήδες καὶ Τροφωνίου Φησὶ Πί»- 
δαρος, τὸν vis τὸν ἐν Δελφοῖς μευδομήσαντας αἰτεῖν σαραὶ τῷ ᾿Απόλλωνος 

ὃν, τὸν δ᾽ αὐτοῖς ἱτωγγεΐλασθαι εἰς ἐσϑόμην ἡμέραν ἀποδώσειν, ἐν τοσείτῳ 

δὲ rio Še “παρακιλιύσασϑαι" τὰς δὲ σοήσαντας τὸ wgoraxŠiv τὴν 

ἐδδόμη νυκτὶ κατακαμηϑόντας τιλιυτῆσα.  (Transferuntur in 5664. 

᾿ς eadem ad placidam Pindari ipsius mortem.) 'Templum ah 

ipsis exstructum memorat Pausan. x. 5. p. 811, et notas Jo. 

rid. Fischeri, viri maximopere mihi colendi, ad Ašschinis Dia. 
log. iii. $. 10. | " 

ΓΗ. (p. 40.) 


Strabo, ix. p. 642. C. 643. A. de Delphis: ἐκάλεσαν τῆς γῆς 
ὃν πὐροσπτλάσαντις καὶ μῦϑον, ὃν φησι Πίνδαρος, ὅτι συμπέσοιεν ἐνταῦϑω - 
οὗ αἰετοὶ οἱ ἀφιϑέντες ἀπὸ τῶ Διὸς, ὁ μὲν ἀπὸ τῆς δύστως, ὁ δ᾽ ὠπὸ τῆς ἀνω- 
γολῆς" οἱ δὲ κόρακας φασι. Fabulam copiose narrat Schol. Pindari 
ad Pyth. iv. 6. gui tamen ipsins Pindari non meminit, sed simpli. 
citer ait: λόγος τὶς τοιῶτος σσεριηχεῖ. NHabet eandem Claudianus xvi, 
11. ubi v. Gesn. Cf. Plutarch. de def. orac. pr. p. 409. Sčhoč. 
Sophoclis CEdip. Tyr. 489. Pausan. Phocicis, (x. 16.) p. 835. 
τὸν di ὑπὸ Διλφῶν καλύίμενον ὀμφαλὸν MŠ πσεποιημένον λευκῶ, TETO εἶναι τὸ 
ἐν μίσῳ γὴς πάσης αὐτοὶ λέγωσιν οἱ Δελφοὶ, καὶ ἐν ὠδδ τιν; Πίνδαρος 
ὁμολογῶντα σφίσιν ποίησιν. Scan.  Respicit fabulam Pindar. P. iv. 
7. χρυσίων Διὸς ὀρνίχων «σαρεδρος Pythia. Et ὀμφαλὸν vs. 134. et 
v, 6. add. P. viii. 85. 


I V. 


—. Ammonius, de afinium voc. differentia, voce Θηδαῖοι καὶ Θηδα- 
γινεῖς : διαφέροσιν, ait, καϑὺς Δίδυμος ev ὑπομνήματι τῷ Kopar τῶν 
παιάνων ἸΤινδάρω Φησὶ, καὶ τὸν τρίποδα ἀπὸ viru Θηδαγενεῖς σίμ- 
πωσι τὸν χρύσεον εἷς Ἰσμήνιον πρῶτο. (Κ)υδ si integriora exstarent, 
haberemus, unde obscurissimum Pyth. xi. lacum, et Pavsan. ix. 
10. explicaremus. (G)uxcungue vero doceri poterant de hoc 
loco, precepit cl. Valken. gui malebat deleto wečrev legere 
εἷς τὸ Ἰσμήνιο.  Kcenius autem ad Gregorium, p. 225. emendabat 
čipov. ΘΟῊΝ. Turbas hac in re facile compesces, si distinxeris 
duo clypeorum genera, aliud antiguiorum, aliud serius ex gre. 
Vid. ad Schol. Pyth. xi. 5. 


V. 


» Schol. Sophoclis ad Trachinias, v. 175. de columbis Dodonceie:: 
᾿ Βῤριπίδης δὶ τρεῖς γεγονέναι Φησὶν αὐτάς" οἱ di dvo, καὶ τὴν jub ἐς Διύδμην 
ἀφικέσθαι Θήδηϑεν εἰς τὸ τῷ ἼΑμμωνος xensnetov, τὴν δὲ εἰς τὸ smel τὴν 
Δωδένην, ὡς καὶ Πίνδαρος Παιάσιν. 


ex. Paeanibus. 43 


VI 
Schol. Apollonii ad i. 1084. 


Ἡ δ᾽ ap ὑπὲρ ξανϑοῖο καρήατος Αἰσονίδαο 
ππωτᾶτ᾽ ἀλχυονὶς λιγυρὴ ori “εσπίζεσα 
λῆξιν ὀρινομένων ἀνέμων" συνέηκε δὲ Movyog, 
ἀχταίης deve Šog ἐναίσιμον ὄσσαν ἀκούσας. 


annotat ad vocem ὄσσαν: εὐλόγως δὲ ὅσσαι εἶκε τὴν ὠλκχυόνος Drum" 
ὕπὸ γα Ἥρας ἣν ἀπιζαλμένη, ὥς φησι Πίνδαρος δὲ Peanas eum 
respexisse patet ex iis, guse ad v. 1086. monet: εἴληφε δὲ τὰ ara? 
τῶν dAxubum παρὰ IIisddeu ἔκ Παιάνων.  Hinc Philostratus 
σοι ii. 15. p. 833. ea, gux de Halcyonibus et Glauco Argo. 
nautis apparente tradit, ex Pindaro sumpsisse videri debet. De 
Glauco enim diserte Pausanias Baotic. (ix. 72.) p. 754. IToixgu 
ŠI xa) Αἰσχύλῳ τυνϑανομίνοις orzga ᾿Ανθηδονίων, τῷ μὲν ἐκ ἐπὶ πολυ ἐπῆλ- 
Iv σαι ταὶ εἷς Γλαῦκον, Αἰσχυλν δὲ καὶ εἰς ποίησιν δράματος ἐξήρκεσε. 
De ΟἸἴδυοο v. Atlien. vii. p. 296, Not. ad Apollod. p. 416. 


VII. 


Strabo, vii. p. 505. A. ᾿σότερον δὲ χρὴ λέγειν 'EXAde, ὡς ΤΊνδαρος, 
ἢ Σιλλεὶς, ὡς ὑπονοῦσι παρ 'Ojsnev κιῖσϑαι, ἡ γραφὴ ἀμφίδολος ὦσα ἐκ 
ig δμισχυρίζισϑαι.  Similis varietas in Sophoclis Trachin. 1183. 
ubi cf. Schol. Etymol. M. v. Σελλοὶ----καὶ oč μὲν EXAds αὐτὲς ἐξιδί- 
Žavro, ὡς ΤΠύδαρος δεῖ δὲ amo τὸ o ἄρχισϑαι τὴν λέξιν Σελλές. Pin. 
darum laudat etiam Schol. br. ad Iliad. «΄. 234. Σελλώς, Πίνδαρος 
δὲ 'EAAJs αὐτὸς κληϑῆναί nos χωρὶς τῷ sporu Z. ἀπὸ 'EXAŠ τῷ δρντόμε, 
ὡς φασι, πρῶτε καταδείξαντος τὸ μαντεῖον. Add. Schol. Ven. 


VIH. 


In unum hic conjiciam locum, gue passim veteres ad Musicam 
spectantia ex Pindari Paanibus laudant. Primum igitur Plu. 
tarchus de Musica, p. 1136. C. Πίνδαρος ἐν ΠΠαιάσιν ἐπὶ τοῖς Νιόδης 
γάμοις Φησὶ Λύδιον ἁρμονίαν πρῶτον διδαχϑῆναι.  Deinde Schol. ad 
Olymp. i. 26. mel hi τῆς Avessl ὡρμονίας εἴρηται iv Ilastoiw wori Δώριον 
μέλος σιμνότατόν ἐςι. Ubi pro ποτὶ videtur ὅτι legendum esse. Idem 
denigue Schol. ad Pyth. xii. 46. εἴρηται di καὶ iv Ππαιᾶσι περὶ αὐλη- 
mu. Scan. Εὔα in Pxanealiguo Apollinis templum Diranis 
ad Abderam meminerat Schol. Lycophr. 440. οἱ μάντεις τῷ ἐν 
Δηραίνοις, τόπω ᾿Αὐϑήρων, τιμωμένω ᾿Απόλλωνος. ὦ μνημονεύει καὶ Πίνδαρος 
ἐν Παιᾶσιν. (Šchn. xciv.) 


44 Fragmenta 


AIZMA ΕΙΣ HAION EKAEIYANTA. 


Nobilissimum omnium maultisgue laudatum fragmentum in 
Solis defectum servavit nobis Dionysius Halic. de Demosth. 
tom. ii. p. 273. unde tamen non satis apparet, ad guod carminis 
genus referendum sit. (Referamus inter ea, guz generali appel. 
latione "Αἰσματα nominabantur: ut in Pausan. iii. 25. pr. De. 
buere in lis latere alia aliis propriis nominibus passim freguen- 
tata; ut τὰ Ταροίμια, in duorum recensum Nemeacam xi. refe. 


de ipso loco Barnesikjuc conatibus dicam. Ita igitur, ubi locam 
e Platonis Phedro recitaverat, doctissimus Rhetor: ταῦτα καὶ τὰ 
ὅμοια; TETO, ἃ «πολλά isw, εἰ λάθοι μέλη καὶ ἐνθμωὸς, ὦ ὡσάτερ οἱ MI pojas 
za) πὰ ὑπορχήματα, τ τοῖς Iludapu «οιήμασιν ἰοικένορ δόξειεν ἂν τοῖς ds 
τὸν ἥλιον εἰρημένοις, ὡς γ᾽ ἐμοὶ Φαίνεται" 


᾿Ακτὶς dena τολύσκοπε, 

μῆ σε ϑεῷμ᾽ ἄτερ ὀμμάτων. 

ἄφρον ὑπέρτατον; ἐν ἁμέρῳ 

κλεπτόμενον, ἔϑηκας ἀμάχανον 

ἰσχὺν τσοταίνιον ἀνδράσι, ὅ 
καὶ σοφίας ὁδόν. 

ἐπισκότειον ἀτραπὸν ἐσσυ ένα 

ἐλαύνεις τί γεωτέρον J wapos. 

dXNa σε πρὸς Διὸς, 

ἵππως Δοὰςν | ἱκετεύω, 10 
ἀπήμον᾽ ἐς ὄλϑον 

τράποιο Θήδαις. 

ὥ zrorva, τράγκοινον τέρας, 

τυολέμε, δ᾽ καὶ σᾶμα φέρεις τινὸς, 

di καρπῷ Φϑίσιν, 15 
Ἶ γιφετό σϑένος ὑπέρῷατον, 

ἢ ςάσιν ἔλο ἕναν, 

ἡ τοόντε κενέωσιν ἀνὰ πέδον, 

ἢ τοαγετὸν χιΘϑονὸς, ἡ νότιον Δέρος 

ὕδατι ζακότῳ διερὸν» 20 


ex carmine in defectum Solis. 45 


ὴὶ γαῖαν κατακλύσασα ϑήσεις 

οὐνδρῶν vi γέων ἐξαρχῆς 

γένος ὀλοφυδνόν. 
Šolis lux mulištuens, ne te videam sine lumine ! Sidue supre« 
num, inferdiu subductum, reddidisti inefjicax (5) robur vegetum 

inum, et (obstruxisti sic) sapientiz viam. Per obscuram 

viam incedens currum agitas aliter antea. (Esse hec 
corrupta manifestum est.) Ač te per Jovem (10) obtester, Τὶ mat 
celeres faustum in omen agas Thebis! O veneranda (Solis lux) 
commune prodigium (omnium terrarum) affers utigue aut sig- 
num belli alicujus, (15) aut frugum interifum, auf nivis vim 
ingentem, aut perniciosam seditionem, aut maris eluviem ἐπ 
agrum, aut glaciem soli, aut humidam eetatem (20) imdre vehe. 
menti uvidam, aut terram diluvio obruens humanum iterum 
genus perdes. (Suk%ciam statim versus ex dimensione et emen« 


datione Hermanni: > 

᾿Ακτὶς ᾿Αελίε, τί, ᾿πολύσκοπ᾽ ἐρημω- 

ϑεσα pire ὀμμάτων, 
ἄφρον ὑπέρτατον ev ἀμέρρ 
κλεπτόμενον ἔϑηκας ἀμάχανον, 
ἰσχὺν τοοϑατὸν ἀνδράσιν, ὅ 
ἡ σαφείας ὁδόν ; μ 
ἐπεὶ KOTE ἀτραπὸν ἐσσυμένα 
ἐλαύνεις τί νεώτερον ὴ πάρος. 
ἀλλά σε, -σρὸς Διὸς; ἵ ἵππως Šodc, 
ἱκετεύω ἀπημον' ἐς 0A- 10 

Goy τράποιο Θήξαις. 

ὥ τούτνια, πάγκοινον τέρας» 
τοολέμου δὴ σᾶμα φέρεις τινὸς» αὶ καρπϑ φϑίσιν, 

ἢ νιφετξ σϑένος ὑπέρφατον, 
ὴ sacw ὅλο ἐγαν» 18 
d τούντα MEVEWCIY dvo τέδον» 
J 1 wayerov χ ϑονὸς» ἡ 
νότιον ϑέρος ὕδατι ζακότῳ διερὸν, ἢ γαῖ- 

αν κατακλύσασα ϑήσεις 


ἀνδρῶν ve γεων ἐξ a ἀρχῆς 40 
γένος ὀλοφυδνόν.) 


46 Fragmenta 


Versu primo Dionysius habet: vč «ολύσκοκ᾽ ἐμᾶς ϑιῶ μ᾽ ἄτερ. 
Barnesius, gui metrum a Scaligero constitutum servavit, inde 
effecit: πτολοσκόπι. Eguidem preeunte Philostrato, mox landando, 
conjeceram olim legendum : τί groAvoxorce ἐρημώσοωσα μέτρον ὀμμάτων, 
dre ὑπέρτατον (v ὡμέρᾳ κλεπτόμενον, ἔϑηκας ἀμάχανον, etc. Male 
enim Barnesius /$xxas, guod Dionysius et Scaliger habent, ri 
ejecit, suunigue ἔϑηκεν substituit; sed multo ineptius etiam ve 
hec Barnesins de ipso sole interpretatur: rodur ingens iltud 
renovabile mortačibus. Scilicet hic est ille Barnesius, guem in 
Graecis omnium mortalium doctissimum locuples ipse testis Hud. 
son pradicavit! Θιυοά vero supra de Philostrato mentionem 
injeci, habeto nune tibi locum ex epistola 72.' p. 949. unde 
emendationem meam duxi: ix τῆς περὶ τὸ τορόσνπον γαλήνης, ἦν dd μὴ 
ϑολώσεις; ἄςον ὑπέρτατον ἶἰν ἁμέρᾳ βλεπόμενον δόξεις" εἰ δὲ ἐκ Τῇ,» 
δάρω ταῦτα, κακεῖνό πὸ κατὰ Τχίνδαρον τὸ τὴν αἰκτῖνα τὴν ἀπό ou τη. 
δῶσαν εἶναι τῶν ἐμῶν ὀφϑαλμῶν μίτρα. | Videtur Pindaricum κλεπτόμενον 
a Philostrato paulum immutatum, et ad αὔδα sensum traductum 
fuisse. Olearius ἰδὲ tutius tacuisset le Verba ἄςρον ὑπέρτατον laudat 
et Schol. Arati ad Phenom. v. 10. %yrras δὲ xa) ὁ ἥλιος ἄς ρον ἰδίως, 
“παρὰ δὲ Tluvdaew ἄφρον ὑπέρτατον. Versu 7. imoxdruos a SCaligero 
positum servavit Barnesius. Jn Dionysio est ἐπισχόστιν. H. Ste- 
phanus nescio unde et guo sensu recepit imoxwsr in Fragm. Pin. 
daricis. Post ἰσσυμένα Barnesius assuit γε, et corraptum ἐσσαμένα 
cum Scaligero retinuit.  Dionysius enim habet: -τανὸν αἰνδράσι---- 
ἄτροπον ἰσσαμένα ἰλαύνειν τι νεώτερον.  Unde Scal. et Barn. eflinxerunt 
«οταίνιον — ὠτραπὸν — ἐλαύνεις.  Eguidem olim conjeceram: ἐπεὶ 
σκότος ἀτραπὸν ἰσσυμένα ἰλαύνεις τι νεώτερον, ete.  Versu 9. Dionys. 
ἵππος ἷ. €. ἵππως, Barnes, ἵππος. Vulgatum τρόκαιο Sylburgius in 
τράποιο recte mutavit.  Scaliger τρίποιο. habet. Barnesius hec 
suo more vertit. Versu 13. Dionysius habet woXiux dis ἅμα 
Φέρει. Unde Scaliger nostram lectionem eflinxit. Vix tamen 
ferri posse mihi videtur hec viri sammi emendatio, guod αἰχτὶς 
aša, guam poeta usgue ad finem fragmenti alloguitur, dici 
«υἄγκοινον τέρας Vix potest. Vide an propius ad vestigia corrupte 
lectionis conjecerim : wa τίρας ϑυσάμερον Ples. In Homero 
guidem πολίμοο τέρας, Iliadi. 4. interpretartur g.ammatici ow- 
μεῖον. Cf. ad Hesych. v. πολέμυ τέρας. (Scabra oratio. τέρας 
Sol propter deliguium dici potuit. Interpungo :— τράποιο Θή- 
fis, ὦ πότνια, mayxowo τίρας. ἹἸΤολέμδ δὴ oda Dres τινὸς, » —). 
Versu 16. Dionysius habet: πόντου κινιῶσιν ἀλλὰ «δον. Unde 
Scaliger efiecit guod supra posuimus. Barnesius vero admodum 
eleganter, si diis placet, emendavit: ἡ «σόντου mAnujuvpav ἀμτεδίον. 
Tentaveram olim «worrov ἀνάπωσιν ἀλλοδαπόν. Versu 18. vulgatum 
ἱερὸν Scaliger et Sylb. recte in διερὸν mutarunt.  Versu 19. H, 
Stephanus nescio unde καταλύσασα prodidit. Barnesius xaraxav- 
ssdca Suum nobis offert; rectius deinde θήσει ia ϑύσες mutavit, 
Versu 20. νέων Scaliger et Barnesius nescio guibus rationibus ad- ' 
ducti scripserunt : (cum esset νέον ; guod esset respectu hominum 


ex Encomils. 47. 


ante Denucalionem.) UUltimam ὀλνφυδυὸν debetur Scaligero; in 
Dionysio erat: ὀλοφυρ ... ubi suspicatus sum olim aliam ab 
ὀλοφύρομαι ductam formam latere. Ecce enim Plutarcbus de 
Facie in Luna, p. 931. E. ὅτος Μίμνερμον iraču καὶ Κυδίαν, (?) 
καὶ τὸν ᾿Αρχίλοχον, eds δὲ τότοις Στησίχορον καὶ τὸν Πίνδαρον i» ταῖς 
ἐκλείψ soci» ὀλοφυρομένες τὸν Φανιρώτατον κλεπτόμινον, καὶ μίσῳν ἅμα 
(ματι fuisse suspicor) νὐχτα γινόμενον καὶ τὴν ἀκτῖνα τῷ ἡλίω σκότως 
ἀτραπὸν € φάσκοντας. | Guo guidem testimonio conjectura nostra 
imal σκότος ἀτραπὸν egregie confirmari videtur.  Denigue idem 

carmen laudat Philo in fragmentis ex Eusebio, tom. ii. 
p. 643. ed. Mang. ubi de defectu solis: αἱ δὲ μηνύματά isw ἢ 
βασιλίων rsXivris ἢ «σολίων φϑορᾶς, ὁ καὶ Πίνδαρος pišaro γινομένης 
ἐκλείψεως διὰ ris πρόσϑιν uprte, Ubi apparet verba Pindari a 
Philone laudata omisisse Eusebium.  Adde Plinii locum ii. 12. 
sect. 9. misera khominum mente in defectibus scelera aut mor- 
tem aliguam siderum pavente, gwo in metu fuisse Stesichori et 
Pindari vatum sublimia ora palam est deliguio solis, 


5 > --Ἰ 
EFKOMIA. (p. 44) 


Laudaiatr Hoc nomine Pindari scriptum aliguod a Suida, cujus 
auctoritate permotus J. Nicol. Loensis Epiphyi. vii. 18. ad 
verba illa Porphyrionis in istud Horatii: Cxwem virum aut 
heroa, etc. δας a Pindaro sumpsit. Continet autem hec 
ode laudes deorum ac Principum Romanerum: existimabat re- 
spezisse grainmaticum Pindari locum eum, guem paulo post ex 

utarcho ponam, guemgue ex libro Ἐγκωμίων sumptum esse 
suspicabatur vir doctissimus. VWerum satis clarum est Porphy«. 
rionem innuere Olymp. ii. τίνα ϑεὸν, τίν᾽ ἥρωα, τίνα δ᾽ ἄνδρα κιλα» 
δύσομιν. Plutarchi vero locus est de Gloria A thenjensium, p. 347. 
E. 348. A. » δὲ Κόριννα τὸν TIlvdagov ὄντα νίον ἴτε καὶ τῷ λογιότητι ce» 
δαρῶς χρώμενον ἰνυϑέτησεν ὡς ἅμωσον ὄντα, καὶ si φῳοιῶντα. μύϑες, ὁ. τῆρ; 
«ποιητικῆς ἔργον εἶναι συμΘίδηκε γλῶσσα δὶ, καὶ καταχρήσεις, καὶ ἴω 
Φιάσεις, καὶ μίλη, καὶ ῥυθμὸς ἡδύσματα τοῖς πρώγμασιν νπκοτίϑεται" 
σφόδρα ὧν ὁ Tlivdagos ἐπιστήσω; τοῖς λεγομένοις ἐποίησεν ἰχεῖνο τὸ μέλος" 

Ἰσμηνὸν ἡ χρυσαλάκατον ἹΜελίαν, 
3 / S AA VRANK , ne 
ἡ Καδμον, ὶ Σπαρτῶν ἱερὸν γένος ἀνδρῶν, 
4 MY 4 4 [ 4 
ἣ τὸ waw σϑένος Ἡρακλέος» 
ἢ τὰν" 


δηξαμένω δὲ τῇ ΚΚορίννη, γελάσασα ἐκείνη τῇ χειρὶ δεῖν ἔφη σπείρειν, ἀλλὰ 
ν ἂν ᾿ς s s Ν ᾽ , wocr αν 
μὴ ὅλω τῷ ϑυλακω" τῷ γὰς ὄντι συγκιράσας καὶ συμφορησας ἐμ 
vič μύϑων ὁ Πίνδαρος τὸ μέλος ἐξέχειν. SCUN. 
T 


48 Fragmenta . 


Plenior est locus ap. Lucian. Demosth. Biičom. 19.: unde 
totum locum Schneider sic conetituerat : 
| Ἰσμηνὼ καὶ χρυσαλάκατον Μελίαν, 
4 " € > 4 

ἡ Καδμον, ἡ Σπαρτῶν ἱερὸν γένος, 

ἣ τὰν κυανάμπυκα Θήδαν, 

ἢ τὸ ττάντολμον σιϑένος Ἡρακλέος, 

αὶ τὰν Διονύσε τοαλυγαϑέα τιμᾶν, 

ὴ γάμον λευκωλένε ᾿Δρμονίας ὑμνησομαν 3. - 
(Hermannus monet, versni secundo esse addendum z 


4 a 
γένες καὶ 
AT - 


ΤΟΥ Xe 


et mox scribendum ὃ 
bi τὰν Διωνύσϑ —) 


Interpolavi Plučarchi lacum ex Zactane, tom. ili. p. 505. 
ni v. 2. ἀνδρῶν post γένος, guod est in Piutarcho, omisit. Versu 4. 
lutarchus habet: τὸ waw σϑένος Ἡρακλέως ἧτταν, gnod ultimum 

verbum ex seg. versu adhuserat, guem tamen una cum sexto. 
librarii omiserunt. Scholiastes Lucianš mire sibi sapere visus 
čet, cum' eo loco adderet: ἀρχαὶ ταῦτα τῶν Ildnev τῷ μελοκοιζξ, 
ὕμνων. Schol. Pindari ad Nem. x. 1. prinium versum affert: 
πάϑυὺς iv τῇ ὠδῆ, ἧς ἡ ἀρχῆ Ἰσμηνὸν ἢ χρυσαλάκατον Μιλίαν. Habet, 
eundem Dio Chrysost. Tarsica, i. p. 994. Θυοά vero δὰ sensum 
carminis, et certamen Pindari cum Corinna passim memoratum. 
attinet, vide gum disputavimus olim jn libro de viča et ser. Pin. 
dari, p. 5. sgg. Scun. Ad Ehcomia refero Horatii reges iv. 
2. 13. sew deos regesve canit, deorum sangušinem, per guos 
cecidere justa Morte Centauri, cecidif tremende Flamma Cai- 
mere. »Fuere adeo in Encomijs laudes Pirithoi et Bellero.. 
phontis. Forte et de Ceneo, gui, cum vulnerari neguiret, in 
terram est depressus: Plutarch. de Stoicor. absurd. p. 1057. Ὁ. 
ὁ πιυνδάρω Kawws εὐθύναν ὑπεῖχιν απιϑάνως ἄῤῥηκτος σιδήρω καὶ ἀπαϑὴς 
so σῶμα αὠλασσόμενος,) εἶτα καταδὺς ἄτρωτος ὑπὸ γῆν-- 


σχίσας ὀρθῷ ποδὶ γῶν. 
Cum recto pede scidisset terram, 
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AIETPAMBOL. (ρ. 46) 


Primo statim loco proponam verba Etymol. M. gum dithy- 
tambos Pindari spectare mon vama conječtura est. ic igitur 
G rammaticus in voče XSv, , P. 274. 60. Tibšagos δέ φησι Av- 
ϑίραμθον' καὶ γὰς Za); τικτομῖνω αὐτῷ ἱπιδόα λῦϑ, ῥάμμα, ἵν᾽ ž λυϑίς 
ζὔμμος Etymol.' Gudianum Mtum apud virum rev. L. Kulen. 

amp matilata habet ea verba: TI δὶ ὅτι τίχτων αὐτὸς izsoba 
ὁ Ζεύς. ΕΝ.  Proclus Chrestomath. Excerpt. ap. Sylb. δὰ calc. 
Apollonii, p. 344. εὑρεϑῆναι δὲ τὸν Διϑύρωμθον Πίνδαρος iz Κορίνϑῳ λέγει. 
Spectat ad Ol. xiii. 25. 

Laudem Pindari e Dithyrambis attigit Aristides in Platonica, ' 
Pp. 295. tom. ii. extr. Lecum v. sup. p. 38. | 


I. 


Elymol. M. p. 460. 38. v. ϑύραξ--οὐὐφ᾽ δ καὶ τὸ ἐμαίελασϑαι 
vu ϑυράσασϑαι λίγεταν---καὶ Πίνδαρος Διϑυράμδων vevry: 


᾿ ἀλόχῳ τοοτὲ ϑωρηχ, ϑεὶς ἐπ᾿ ἀλλοτρία. 
temulentus aliguando mulieri aliena (f. vim intulit.)—ubi ne. 


sčio cur Fabricius cum Sylburgio librum primam dithyramborum 
nobis obtrudant. Scan. 

Versum eundem recitat, sed memotabili cum varietate lectionis, 
Meletius de nat. hom. p. 86. (ex Lat. versione, guam solam habe. 
mus a Nic. Petreio. Venet. 1532. 4.) ubi de pectore: Thoras 
igičur locus, guš alimentum accipit, est. GOuidam autem vino 
madentem ϑωρήξασϑαι direrunt; ut Hi ates: λιμὸν ϑώρηξις 
Xvu. Ebrtetas, inguit, famem solvit. Et Pindarus in Dithy. 
rambis : ἀλόχῳ ori : 

ϑωραχ,ϑεὶς ἐστέχεεν ἀλλότρια. 
guod facit: %€ uxorem, vino guandogue madidus falsis insimu. 
SS lavit." Non dubito hanc lečtionem veriorem censere. 


TI. 
᾿ Schol. Pindarš ad Ol. xlii. 25. ὁ Τιΐνδαρος di ἦν μὲν τοῖς Ὑπορχνο 
μασιν, iv Νάξω Φησὶν rietŠinas τρῶτον dSveaja6os, b δὲ τῷ σρώτῳ τῶν 
Διϑυράμθων, ἐν. Ovna, AARON 

72 “ 
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TILI. (p. 46—48.) 

Secundi dithyrambi ipsum initium, satis illud longum, ut spe. 
cimen ἁρμονίας αὐτηρῶς refert Dionysius Halic. de composit. ver- 
bor. Huds. tom. li. p. 41. guod, ut chartee parcam, ponam hic 
prouti olim a Barnesio metro restitutum fuit: ὠρχέτω δὲ Πίνδαρος, 
καὶ fru Διϑύραμδος, ἃ isiv ἀρχή" 

Δεῦτ᾽ ἐν χιρρὸν Ὀλύμπιοι, 
ἔπί τε κλυτὰν τοέμπετε Χάριν, Yeol, 
% 3 4 
τοολύδατον οἵτ᾽ dseog ὀμφαλὸν ϑυύεντα 
ἐν ταῖς ἱεραῖς. ᾿Αϑήναις ih 
οἰχνεῖτες ττανδαίδαλόν τ᾽ εὐκλέα ἀγοραν" δ 
3 4 4 
ἰοδέτων nabere seDovuv 
eo» 4 v 
τῶν ἑαροδρέπτων λοιδαν, 
Διόϑεν TE με σὺν ἀγλαΐα ἴδετε ᾿ 
-παορεύσαντες ἀοιδαῖς δεύτερον 
ἐπὶ κισσοδέταν Θεὸν, 10 
2 4 
ov Βρόμιον, ὃν Ἐριδόαν βροτοὶ καλέομεν. 
γόνον ὑπάτων πατέρων μέλπωμεν, 
γυναικῶν τε Καδμέιαν Σεμέλαν. 
ἐν ᾿Αργεία ΝΝεμέα μάντιν ἃ λανϑάνει 
Φοίνικος ἐρνοςγ) ὁπότ᾽ 15 
οἰχ,έντος "Opav ϑαλάμου 
εὔοδμον ἐπαΐωσιν ἔαρ 
Φυτὰ νεκτάρεα. 
τότε βάλλεται, 
τότ᾽ ἐπ᾿ ἄμξροτον χέρσον Φ0 
ἐρατά τ᾽ ἴων Doba, 
ῥόδα τε κόμαισι μίγνυται. 
ἀχεῖτε ὀμῷφὰ μελέων σὺν αὐλοῖς» 
ὠχεῖτε Σεμέλαν ἑλικώμπυκα χρροί. 
᾿ Adeste ad chorum, Olympii, et adducite inciytam Gratiam dii, 
vos guš freguentem populo urbiš umbilicum thure odoratum ἐπ 
sacris Athenis (5) invisitis et šnsigne ornamentis et illustre 
forum: violis revinctarum coronarum, vere decerptarum, acci- 
pite libationem, ef aspicite me divinitus cum honore carminum 
šncedentem aštera vice (10) ad deum hedera redimifum, guem 


«ως 
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Bromium Eriboamgue mortales appellamus. Prolem summi 


parentis canamus, et 6 mulieribus Cadmeam Semelen. Apud 


Nemeam MArgivam vatem non latet (15) palme germen, 
guando, reciuso Horarum thalamo, odoratum persenserint ver 
plante nectaree. Twnc, tunc spargitur (20) super šimmortalem 
terram amabilis violarum crinis, rosegue comis miscentur, 
Canite voce carminum cum tibiis; canite Semelen redimitam 
diademate ὁ chori. —Singula nunc videsmus vetba. Igitur v. 1. 
Hudsoni codd. male preferebant 7hr. Versum 5. vertit H. 
Stephanus : foco aprico sifum, ut adeo εὐάλιον legisse videatur 
Uptono ad h. 1. Potius τοανδεέλον dizisset! V. 6. cod. Hudsoni 
Ἰοδίτην λάχετε, εἴ v. 7. ἰαριδρότων preferunt. V. 9. malim srogav- 
ϑέντα----αἰοιδᾶν ex vulgato πορευϑέντες efžicere, guod pessime mutavit 
Barnesius. (f. woywšin" ἐν aodais pro συν Pindarico more.) Ex 
voce διύτιρον recte Uptonus conjecturam duxit de ordine, guo 
olim fragmentum hoc inter religuos Pindari dithyrambos lega. 
batur. V. 10. codd. ἐπὶ τὸν ἰσσοδόταν. Malim wovččerw, V.i1l, 
codd. τὸν βρόμιον ἰριδόαντε : guam lectionem probaverim. V, 19, 
codd. ὑπάτων μὶν---μέλπε γυναικὼν τι Καδμείαν ἵμολο. — Vulgo ὑπάτων 
τε---μέλπομιν. (fuisse videtur Uraru srarisos.)' V. 14. codd. νιμίῳ. 
(gui vates ad Nemeam sit, non intelligo.) V. 20. codd. ἐμδροόταν 
χϑόν᾽ ἰρώταν ἴον Φοδιρα τε κόμαισι μίγνυται. — V. 23. Dionysii edd. 
habent ὑμνεῖτ᾽ ὀμφᾷ---ὑμνεῖτε Σεμέλαν.  Codices vero, gui οἰχνεῖτ᾽ 
ὀμφαῖς---οἰχνεῖτε preferunt, vestigia conservarunt vera lectionis, 
guam nos Pindaro ex ApoHonii Dyscoli Syntaxi, p. 223. 1. 8. 
restituimus. Cf. ibi Sylburg. Laudat is ex Lyrico nostro verba: 
εἰχεῖται ὀμφαὶ μελέων σὺν αὐλοῖς, guod ex Beeotorum mpre dictum vult 
pro αἰχῶνται. Sed decipi vir bonus se passus est ab exemplaris 
sui vitio. TTenemus igitur cubile corruptela, ubi caput monstrosi 
illius οἰχνεῖτε latet ; legendtm enim in Pindaro ἀχεῖτε, guod et in 
altero versu repetendum est. .Apollonium errantem secutus est 
Politus ad Eustathii tom. iii. ἢ. 1072. Scum. Videndus de hoc 
carmine Hermannus ad Olymp. viti. 


IV. (p. 49.) 


Strabo vii. p. 494. C. 495. A. ubi docet Beeotos olim etjam 
"Yarra« dictos fuisse: ὡς δὲ Πίνδαρος Φησί" 
Ἦν ὅτε ὕας Βοιώτιον ἔϑγος ἔνεπον. 


gnem eundem locum Schol. ad Olymp. vi. 152. ex dithyrambis 
afferens σύας---ἴλεγον habet, guorum prius legitur etiam apud 
Galenum Suasoria ad Artes, c. 7. Οἵ. Schol. A pollonii ad lil. 
1241. 

V. (p. 48.) 


Strabo, ix. p. 630. A. šr δὲ τῷ iz Θηδῶν dr "Aeyos ἀπιῶτε bv 
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ὠἀρμριρῷ 1 Tanasec, bv δεξιᾷ κεῖτωι » Ὑρία. καὶ ἡ Ὑμα δὲ τς Tačypalae 
ἂνν ds, upov δὲ τῆς , ore ὁ Ὑρωὺς μεμύϑιυται, καὶ τῷ Ὥρζωνος 
γένεσις, ἣν φησι Ili i» τοῖς Διϑνραίμδοι. | Omem locum nescio 
' iguo jure invertit thius, tom. ii. p. 688. ed. Politi. (ad B. 
ri . p. 264. extr. Rom.) Nam religuarnm urbium, pruter 

'hespias et Tanagram, vix vestigia obscura et nomina Strabonis 
getate restabant, guod et ipse testatus est. Cam Strabonis testi. 

onio vide gnua ?atione conciliari possit Hyginus Astron. e. 4. 


VI. (p. 51.) 


« Štradbo x. Ὁ. 719. A. B. ubi de Corybantibus: (ut dočeret 
£Graca et Phrygia a poetis esse confusa, Bacchum cum Cybele :) 


šni yee IIŠvdapos ἐν τῷ διϑυράέμθνυ ὃ ἡ ἀρχή 
Πρὶν μὲν tipre oxoworovlaor" ἀοιδαὶ διϑυράμδῳ. 


μνησθεὶς δὲ τῶν eng) τὸν Διόνυσον ὕμνων, τῶν τε «᾿αλαιῶν zal τῶν ὕρερον, 
μεταθεὶς ὠκὸ τότων Φησί" 


Σοὶ μὲν κατάρχει, μῶτερ, τσάρα 
μεγάλοι ῥόμθοι κυμξδάλων, 
ἐνδέχ᾽ dyAadwv κρόταλα; 

᾿αἰϑομένα δὲ daig ὑπὸ ξανϑῆσι ποεύκαις. 


τὴν κουνωγίαν τῶν snel τὸν Διόνυσον ἀποδὲχϑέντων νομίμων «σαρὰ τοῖς Ἕλλησι, 
καὶ vih σαρὰ τοῖς Φρυξὶ ene) τὴν Μητίρα τῶν ϑιῶν συνοικειῶν ἀλλήλοις. 
De posteriore loco prius dicam.  Igitur in editione Almeloveniš 
leguntur hi versus ex Casauboni emendatione ita restituti: S€ σοὶ 
“μὺ καταρχαὶ, parte, maipa—i δὲ καχλαίδων κρόταλα, αἰϑομένα τε dale 
“ὑπὸ ξανϑὺς πεύκαις." (sunt tibi, Mater, initia, magni rhombi, 
cymbalorumgue crepitacula" et faz drdens fulve pinus,) Gum 

uidem viri summi conjecture cum nondum satisfecissent ΕΣ. 
Španhemio, ipse ad Callimach. p. 299. emendari jussit: ἐν δὲ 
ΨΦαλλακὼν κρόταλα, ut sint σπαλλακοὶ cinedi; guod guidem com. 
mentum, licet satis ambitiosis verbis exornatum, ipsi relinguimus. 
Felicius evenit conjiciendo magnus ille Jac. Reiske in Notis ad 
Akntholog. Cephale, p. 37. ubi legit: 


Σοὶ μὲν καταχεῖν μᾶτερ, W7apa 
μέγαλοι ῥόμδοι κυμθαάλων, 
ἐν δὲ καχιλάσδον κρόταιλον», 


αἰϑομάνα τε bag ἐπὶ ξανϑαῖσι ἀξεύκαις. 
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diyiid te, 6 iiičter debm, ctreum sonent mrd: magni thombš (ox« 
bes) cymčalorum, et simul erepitans crotalum, et ardens famuia: 
super flavis tedis pineta.—lnitio xaraxit pro κατωχῶσι delendi$ 
ex schemate Pindarico, guod Grammatici tradiderunt ; sed σοὶ 
eraga' καταχεῖ nimis mihi duram videtur. Alterum καχλασδον mire 
apimo meo abblanditur. ᾿ 
 ῬΡεῖοτα dithyrambi verba laudat etiam Dionysius Hat. de ϑέστιο. 
fura Orat. s. Čomposit. verb. (p. 33. Huds.) p. 100. ed, Upton 
1747. ἄχαρι di καὶ ἀηδὲς τὸ σύγμα»---αἰσὶ di, οἱ ἀσίγμεως ῥϑὰς ὅλας istoluv, 
ϑυλοῖ δὲ τῶτο Ἰπίνδαρος ἐν οἷς Φησι' πρὶν μὲν ἤριπε σχοινοτενῆ Beja 
νῆεντα διϑυράμθων, καὶ τὸ σὰν κίδϑαλον ἄνθρω Φύι. ᾿ 
Hudsoniana codicum collatio nihil nos adjuvat.  Atheneus 
vero xi. p. 467. A. B. ita: ol γὰρ kaos, καϑαπερ «σολλαίκις 
"“Αριγόξινός φησι, τὰ σίγμα λέγων «ταφγεῶντο διὰ τὸ σκλυρόφομον sl gal 
ὀνεπντήδμον αὐλῷ---- καὶ Ili δί φησι πεὶν μὲν ἄρπιε σχοινς-. 
τινία τὰ οἶδα καὶ τὸ σὰν κίσδηλον dEO τομα πνν.. Clear, 
chus ibid. x. p. 4487 D. za$amig οἱ ἄσιγμοι τῶν γρίφων, ὅϑιν καὶ Τ»- 
δαρος αὐρὸς τὸ Σ ἐπείησεν ὠδὴν doni yošbu τινὸς ἐν μελσκοιίᾳ «προδλυηϑίέντορ. 
Tertium laudatur Lyrici hič Jocus x. p. 455. C. Πίνδαρος δὲ αγὸς 
st ἀσυγμηκοιηϑεῖσαν gi, ὡς ὁ αὖτός nos Κλέαρχος, oli) γρίφῳ rude 
ἐν μιλοπκοιίᾳ «σροθληϑέστος, ὡς. σολλῶν τύτῳ ἀυροσαρωόντων διὰ τὸ , 
(an ἀδύνατον ?) εἶναι, ἀποσχίσϑαι πρὶν μὶν Seve σχοινοτονίᾳ τᾶ. 
οἷδα καὶ φὸ σὰν κίδδηλον do Seurot. Gem guidem verba ne 
Casauboni guidem ingenium satis emendata dare potuit. Pindari 
tamen locum vir summus ita oconstituebat: wežy μὲν neswi 
σχοινοτινής τ ἀοιδὰ καὶ τὸ ods κίδδαλον, ἄνϑρωσοις 
ἀπὸ τομάτων. Prius tamen cadebant prolize dithyramborum 
vocales et impurum Za», ὁ mor£ales. Sed ipse vir doctus sibi 
non satisfecit; guare et nos aliorum acumini emendandum difli. 
cillimum locum relinguimus. SCHN. 
Non video guid reprehendas in antigua lectione: πρὶν μὲν deže 
σχοιοτινής τ᾽ ἀοιδὰ διϑυράμθω. Olim incedebat in longum ertenta, 
soluta, oratio dithyrambi ; tum altero versu: καὶ τὸ Za» κίδδαλον 
ἀπὸ τομάτων, et male procusum San ore prolatum. De Pindari 
ὠδὴ ασίγμω. usu τῦ Sigma, et controversia super ejus usu inter At. 
ticos et TNebanc3, nota res ex Eurip. Medea, 476. et Sch. ade. l. 
ubi v. laudd. a Barnes. Muret. Sylb. et Upton. ad Dionys. 1. c. 
cum Merrick. multisgue aliis, et disputata πυρὸν a Bottipero te 
. ditic. Museo, tom. ii. p. 346. Eustath. ad Hom. p. 1336. 52. 


Hermannus monuit et ipse scribendum esse : 

τορὶν μὲν εἶρπε σιχρινοτενής τ᾽ ἀοιδὰ διϑυράμδῳ 
καὶ τὸ σὰν κίδδαλον ανῶρώω- 

΄σρίσιν ἀπὸ φομάτων. 


De altero autem fragmento se dicturum esse significat ad Ol. viii, 
Locum ex Meletio de Nat. hom. guem Schneider ad calcem 
F ragmentorum Dithyrambi memoraverat, mox libro inspecto in 
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prufit. ad Analecta critica, p. 27. accaratius apposuerst, v. sup. 
ad no. i. p. 35. Alium locum ex Aristid. tom. ii. p. 52. v, inf, 
Fr. Inc. (clxiv. Scan.) 

" VII. (p. 48.) 


-. Harpocration τοῦ ane srosimi di Yr καϑαιχιϑέντων οἶκο. 
μώτων, καὶ ovo rav KI ἐν Διϑυράμδοις. (proprite de eo 
ka Eadem Suidas 


juod iterum fuit probatum, adeogne reparatim.) | 
i. v. Cf. doctiss. Ruhnken ad Timi Glossar. Platonic. p. 147. 


Etymol. M. p. 675. 33. v. IAunas—aryu δὲ Πίνδαρος. «αὶ ο 


κωτὼ 
“δὴν Βοιωτίαν δυνήντησεν αὐτῇ Ὠρίων, τα ὃς ἄρψησε «σρὸς τὸ ἀραάσαι, 
τὰν di Φιύγουσαν μετὰ τὴς ϑυγωτρὸς ἰδίωκέ΄ γούσϑαι δὶ αὐτῶν τὸν 
Aljo «σἴντε ἴτη ἀδιάλειπτον" τὸν dl Ale Jiu τὴν κακοκάϑειαν αὐτῶν οἱονεξ 
μυήόματα zarmasiicas τὰς IIAuddas φιυγώσας τὸν , ὃς ἐξιν ὑπαντός. 
Ouorum partem habet etiam Eustathius ad Homer. p. 1155. 
Hinc vero intelliges Schol. Pindari ad Nem. ii 16. 


: τρεχέτω COdw) δὲ μετὰ IIAničvav, ἅμα δὲ αὐτῷ κύων. 
δου γὰρ κῶτ᾽ αὐτὸν τὸν Πίνδαρον ἐρασϑῆναι αὐτῆς ὁ Ὠρίων, καὶ διώκειν ač- 
τὸν iri πολλοῖς χρόνοις, ἴ. 6. ἔτεσι, gli erat tum loguendi usus. 
᾿ IX. (p. 50.) | 
Schol. Pindari ad Pyth, ii, pr. καὶ γὰρ καὶ ἄλλας “λείως λικα- 
(ὰς καλεῖ, ὥσπιρ τὴν Σμύρναν" 
Καὶ λιπαρῷ Σμυρναίων ἄς ει. 
καὶ τὴν Αὔγυπτον iv Διϑυράμθοις" . 
Τὰν λιπαρὰν μὲν Αἴγυπτον ἀγειοοήμῶν. 
nal τὰς Θήδας di.gov εἶπε Arapas" 
Λιπαρᾶν τε Θηδᾶν μέγαν σκόπελον. 
ubi illud ἄγει κνήμων sanum prestare nolim. (f. usaj.) 
X. 


Schol. Aristoph. ad Acharn. v. 637. Ilešrov μὲν Pcedansšna« 
λουν.---«ταρὰ τὰ ἰκ τῶν TI4sdA pov AsŠven ubws. 


Αἱ λιπαραὶ καὶ ἰοςέφανοι ᾿Αϑήναι. 


ex Dithyrambis. 55 


Splendide et všolaceis sertis coronatee. (Non enim ačcipiam pine 
guces e joco Aristophanis, aut ex Sophiste Philostrati acumine, 
λιταρᾶν εὐωγύμωντ᾽ ἀπ᾿ ᾿Αϑανὰν Pindar. dixit Nem. iv. 29. et idem 
'Thebas λιπαρὰς, ut modo ix.) add. ibid. 639. lterum Eguit. 
v. 1326. ὦ ral vaga) καὶ ἰοςίφανοι καὶ ἀριφήλωτοι ᾿Αϑῆναι. 8680), 
ait: ἀπὸ Tluddew mapyonsas. Idem denigue ad Nubes, v. 298, 
ubi est: ἔλθωμεν λιπαρὰν χϑόνα Παλλάδος, εὔανδρον γᾶν Κίκροπος ὀψό- 
μεναι «ολυήρατον.  Schol. Πίνδαρος" λιπαραὶ καὶ ἀοίδιμοι, 'EXe 
λάδος ἔρεισμα» κλειναὶ ᾿Α΄ϑῆναι.  Suidas τος. ἱοςέφανοι : Tlie 
δαρος λιπαραὶ καὶ ἰοςέφανοι ᾿Αϑῆναι. Ἐσοάδπι allusit Philostratus 
Icon, ii. 12. p. 830. (cf. Wesseling. Probab. p. 42.) Lucianus 
in Demosth. Encom. 10. p. 498. ἐκ ᾿άϑηναι μὲν αὐτῷ varek, αἱ 
draga καὶ ἀοίδιμοι, καὶ τῆς Ἑλλάδος ἔρεισμα ; Libanius Apol. So. 
cratis, tom. i. p..657. et adv. ZEschin. tom. ii. p. 688. Athen. v, 
p. 187. D. Pleniorem locum ante oculos habuit,. modo αι 
Pindari sunt illibata apposuisset! Plučarchus de Gloria Athen, 
p. 350. A. ταῦτα τὴν τόλιν ἤγειρεν εἰς δόξαν, ταῦτα εἰς μίγεϑος. iv τώτοις 
Πίνδαρος ἔριισμα τῆς Ἑλλάδος τροσεῖκτι τὰς ᾿Αϑήνας,----ὔτι eveči- 
τον, ὡς Φησὶν αὐτὸς, iz ᾿Αρτιμισίῳ σαῖδες ᾿Αϑαναίων ἰδαάλοντο 
φαεινὴν κρηκῖδ᾽ ἰλευϑερίας, izi τε Σαλαμῖν καὶ Μυκαλῃ καὶ 
Πλαταιεῖς, σπερ ἀδαμάντινοι, (guasi ipsi pro adamantinis falcris 
essent,) γηρίξαντες τὴν ἰλευϑερίων τῆς Ἕλλαϑος, σταρέδοσαν τοῖς ἄλλοις 
ἀνθρώποις. Cf. inf. Fr. Inc. e Plutarch. p. 552. B. Aristid. in Pan. 
ath. tom. i. p. 96. Himerius, Or. xv. 2. v. Wernsd. Preterea 
memorabilis est locus Pausanic in A tticis, (l. 8.) p. 20. καὶ Πίνδαρος, 
ἄλλα τι εὑράμενος vaeč ᾿Αϑηναίων καὶ τὴν εἰκόνα, ὅτι σφᾶς ἰπήνεσιν doje 
“σοιήσας. Ne vero de justo carmine cogites, guo Pindarus Athe. 
narum laudes celebraverit, impediunt verba Libanii in A pol. Socr. 
tom. i. p. 657. μισϑὸς τῶτό γε τῶν εἰς τὴν “πόλιν ἐπαίνων βραχίων δὴ 
τινῶν ὄντων. 90 plura etiam Pindarus ab Atheniensibus preeter 
imaginem ebtinuerat, ut čonstat ex his epistola guarte /Eschi. 
nez (jam sup. in Carmen ad Diagoram memorata) verbis: ἐν ταῖς 
ἐκχλησίαις Μιλανίππι indsore ἄκμεις λέγοντος αἵ τε λιπαραὶ καὶ 
οἰοίϑιμοι Ἑλλάδος ἔρεισμα, ᾿᾽Αϑῆναι, καὶ ὅτι Πινδαρι τῷ Θη- 
δαίω τὸ ἔτος τῶτ᾽ ist λέγοντος, καὶ ὅτι ἰζημίωσαν αὐτὸν Θηδαῖο, τῶτο 
“«σοιήσαντα τὸ ἵπος. οἱ δὲ ἡμέτεροι «υρόγονοι διπλῆν αὐτῷ τὴν ζημίαν ἀτίϑοσαν 
μιτὰ τῷ εἰκόνι χαλκῇ τιμῆσαι, καὶ ἦν αὕτη καὶ εἰς ἡμᾶς ἔτι sreč τῆς βασι- 
λείας τοᾶς, καϑήμενος ἐῤύματ, καὶ λύρᾳ ὁ Πίνδαρος, διάδημα ἔχων, καὶ ἐπὶ 
γυνάτων αἰνειλιγμένον βιθλίον, εἰς. Mulctam definit nescio guo auctore 
'Tzetzes ad Hesiod. p. 104. b. ὁμοίως καὶ ILrdagos χιλίας δραχμὰς 
ἐξέτισε Θηδαίοις, ora τὰς AŠwas Ἑλλάδος ἔρεισμα γιγράφηκιν. Con 
tra negarunt ei Thebani statum honorem, ut est apud Athe- 
naum, i. p. 19. De tempore, guo scripta hec in laudem Athe. 
narum credibile est, disputavimus olim de viča εἰ scriptis Pin. 
dari, p. 38. sgg. Cf. etiam Erasm. Schmid ad Isthm. p. 21. 
Scax. Collegit iterum loca vir doctus iu Bibl. Crit. P. ix. p. 49. 
In Pindaro scriptum esse debuit 'ASY4xu.  Nec vero fragmentum: 
U 


56 Fragmenta 


Jaudatum locus est unicus: nam 'AŠazas λιταφωὶ OOCUTTUNT 680». 
gue in Isthm. ii, 30. et Nem. iv. 29. 


AIIOZITAZMATIA AAHAA. 


FRAGMENTA 
Οὔ UNDE PETITA SINT INCERTUM EST. 


I 


(Herodotus, iii, 88. καὶ ὀρϑῶς μοι δοκέει Tlisdagos τοιῆσαι, νόμον 
wasrrws βασιλέα φήσας εἶναι. Lex omnium rez est. Alludit 
idem ad dictum hoc lib. vii. 104. ubi Demaratus ad Xerxen de 
Lacedemoniis : ἰλεύϑεροι γὰρ ἐόντες, ἃ varra ἰλιύϑεροί εἰσι dass 
γάς σφι δισπότης νόμοςς Dictum vulgatissimum : de cnujus 
sensu inter veteres et recentiores est disputatum. Laudatum hinc 
a multis, primo loco a Platone.) 


TI. 


᾿ς (Αρυὰ Plalon. in Gorgia, p. 484. B. (tom. iv. p. 81.) Cal. 
-ieles ait natura lege fortiorem [88 facere: δοκεῖ δέ μοι καὶ ITiv- 
dapos ame ἰγὼ λέγω ἐνδείκνυσθαι bv τῷ ἄσματι, iv ᾧ λίγει, ὅτι νόμος 
ὁ σάντων βασιλεὺς ϑνατῶν τε καὶ ἀϑανάτων. τος dl δή, Pn 
σιν, ἄγει βιαίως τὸ δικαιότατον ὑπερτάτᾳ χειρί. τεκμαΐ- 
posa ἴργοισιν Ἡρακλέως ἱπεὶ ἀπριάτα ς--ολίγω ὅτω σῶς. τὸ 
ψὰρ ᾧσμα ἐκ ἱπίςαμαι. λίγει δὲ, ori ἅτε πριάμενος, ὅτε δόντος τῷ Tneveve, 
ἡλάσατο τὰς βῶς" ὡς τύτω ὄντος τῷ δικαίω dvoru, καὶ βῶς καὶ τάλλα urw- 
ματα εἶναι πάντα τῷ βιλτίονός τε καὶ κρείγτονος τὰ τῶν χειρόνων καὶ τῶν 
ἡττόνω.  Eodem redit Socrates, p. 488. B. «ὡς $ τὸ δίκαιον ἔχειν 
καὶ σὺ καὶ TIUsdagos, τὸ κωτὰ Φύσιν ἄγειν βίᾳ τὸν κρείττω τὰ τῶν ἡττόνων, καὶ 
ἄρχειν τὸν βιλείω τῶν χειρόνων, καὶ «λεῖον ἔχειν τὸν ἀμείνω τῷ Φαυλοτέρῳ. 
Secundum hac in Gorgia verba, sententia Pindari funit: Νόμον 
esse jus fortioris erga imbellem ab ipsa natura constitutum ; 
idgue Herculis exemplum Geryonem aggressi declarare. Hoc 
tamen adversatur sensni, guem alii tribuunt verbis a se laudatis: 
Νόμος ὁ πάντων βασιλεὺς ϑνωτῶν τε καὶ ἀϑανώτων, ut legis summam 
esse auctoritatem et imperium innuant.  Venit itague Fraguerio 
in mentem, Pindari verba in aliam sententiam esse detorta: guod 
parum probabile visum Reiskio, etsi ei, illum refutanti, non 
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emnino assentiar, Animadvv, vol. iii. p. 435, 6. ubi miro modo 
Pindari locam refngit e Clementis loco infra adscribendo. Esim. 
vero nec verba Pindari integra Plato eo loco apposuit. Vide 
ča, guz apud Aristidem leguntur adversus Platonem disputantem 
loco infra udacribendo, et in Schol. Pindari ud Nem. ix. 35. 


ἐ ὔ AY na 4 - 
Νόμος ὃ σάντων βασιλεὺς ϑγατῶν τε καὶ ἀϑανάτων 
% mo AV ͵ 
ἄγει δικαιῶν τὸ βιαιότατον ὑπερτάτα χειρί. 


Diversis modis verba jungi possunt: 1. ὁ νόμος ὥγει τὸ B. h. 6. 
τὸ βίαιον, lez regit vim. Ita vulgo accipitur. |. ut τὸ β. sit pro 
βιαίως. 1. ut subjeotum sit τὸ βιαιότατον (h. τὸ βίαιον, ἡ βία), νόμος, 
τὸ πάντων βιομότωτον,----ὦγι, ὑπερτάτᾳ zugl, δικαιῶν, justum esse cen. 
sens hoc. Ita adducaris forte in eam opinionem, in Gorgia ας 
censeas ejiciendam esse vocem τὸ dixavčrara post dyu βιαίως. At 
in Gorgia est inverse νόμος ὥγω τὸ δίκαιον, regit, facit, jus, βιοίως, 
Per vim.  Convenit alter locus de LL, iv. p. 714. E. καὶ ἴφαμέ 
mu nara Φύαιν τὸν Πίνδαρον ἄγειν δικαιῶντα τὸ Biasbrorev ὡς Prva, De 
LL. iji. p. 690. C.—xasa φύσι» di τὴν τῷ νόμῳ ἰκόντων ἀρχὴν, ἀλλ᾽ καὶ 
βίαιον, “ιφυκυῖαν. In Protagora, p. 337. D. Hippis verba: ὁ δὲ 
νόμος, τύγαννος ὧν τῶν οἰνθρώπων, πολλὰ “παρα τὴν φύσιν βιάζεται. Conviv, 
P. 196. C. (tom. x. p. 215.) x δ᾽ ἂν τις ini» ἑκόντι ὁμολογήση, φασὶν 
οἱ σὥόλιως βασιλιῖς νόμοι dinata, εἶναι.  Placuit hoc aliis im 
sententiam generalem corvertere : Žepi omnia parere. 

- Secundum hec Chrysippus στρ Νόμων apud Marcianum in 
Digestis, lib. i. tit. 8. de Legibus: ὁ νόμος ravrus isi βασιλευὶς ϑείων 
re καὶ ανϑθρωξίνων σραγμάτων. Inde plures versu Pindarico modo 
palam modo tecte usi sunt. Εἰ primo loco Euripid. Hec. 799. 
Ἡμεῖς μὶν ὧν δδλοί τε κασϑενεῖς ἴσως. ᾿Αλλ’ ob ϑιοὶ σϑένυσι χ᾽ ὦ κείνων 
upari Nčuoc.—Aristot. Rhet. iii. 8. τὸς τῶν oča βασιλεῖς νόμως. 
Commentatur ih eum Dio Chrysost. Or. lxxv. de Lege; ubi et: 
ὅϑιν οἶμαι zal βασιλεὺς εἰκότως ἰνθρώπων καὶ ϑιεῶν κέκληται. 
Et Jamblichus in Epistola ap. Stob. Serm. xliv. p. 535. Wech. 
Platarch, in Demetr. p. 909. BE. νόμος δὶ wavrws BaciXevs, 
zarad Πίνδα ρόν, ἰςι. ἘΠῚ tom. ii. p. 780. C. ad Princip. indoct. 
τίς ὧν ἄρξει τῷ ἄρχοντος; ὃ νόμος, ὁ πάντων βασιλεὺς ϑνητῶν 
τε καὶ ἀϑανάτων, ὡς φησι Tlivdagos. Add. Clemens Alex. ' 
Strom. i. p. 427. 1. 5. Pott. ὁδως βιαιότητος iAfyxu daihia. 


Νόμος ὁ τστάντων βασιλεὺς ϑνητῶν καὶ ἀἰϑανάτων" 


λίγει Πίνδαρος. Non seguar Reiskium 1. c. ut priora pro Pindari 
verbis habeam, et cum eo locum interpolare velim, ut Pindarus 
scripserit: 82) βιωότητος ἰλέγχει «σαιδείᾳ vojaog— Idem, lib. ii. p. 438. 
1. 30. νόμος ὁ odrrav βασιλιυὶς ϑνατῶν τε καὶ a$avares.  Origenes 
contra Celsum s. 34. adscripsit tantum locum Herodoti.) ie 

Integriorem locum Pindari agert .Adristides Orat. Platonic, 
tom. ii. p. 52. (ubi contra Platonem disputat, maximead locum 

v 2 


V 


a 
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in Gorgia, contendens, rhetorica ipsas leges et judicia indigere: ) 
de Rhetorica: ὦ τὸν Iluduew νόμον τιμῶσα---ὦ ταῦτ᾽ ἰκάδυσα: 
νόμος ὁ τυάντων βασιλεὺς Švaruv τε καὶ ἀϑανάτων 
se e 
λέγε, (leg. ἀγὼ) δικοιῶν τὸ βιαιότατον ὑπερτατα Yepi" 
τεκμαίρομαι ἔργοισιν Ἡρακλέος" ἐπεὶ ἀπριάτας" ἀ γὰρ 
φὴς dXu μεμνῆσϑαι" ἰχρῖν δὶ ἴσως μηδὲ τύτων, μὴ ὧν imi ῥητορικῇ γε" dna 
ἄχρι μὲν TšTE καὶ ἡ ἑητορικὴ λέγει" ““ νόμος ὁ aravran βασιλεὺς »νατῶν 
τε καὶ dŠavaru"" τὰ δὲ ἑξῆς dx ἔτι ταὐτὰ ---ολλὰ σὰν τὠναντίον, ἄγε 
τὰ δίκαια τρισξεύων, καὶ τεὺς iv ὕδρει ϑρασεῖς νυϑετῶν᾽ εἰ γὰρ οξιώσει τὸ 
βιαιότατον (legem violentissimum guodguc eguum reddere) νόμον 
εἶναι τὸν δικαιῦντα, καὶ τὴν ὑπιρτώτην χεῖρα κρατεῖν Ἡρακλέως, $ μιτὰ τῆς 
χερὸς τῶν δικαίων ἐμέλησεν, αὐτὴ τοῖς ἑαυτῆς λόγοις ἀπολεῖται" τίς γὰρ 
«τόκος λοιπὸν ἢ χρεία ῥητορικῆς ἢ λόγων, εἰ τὸ δίκαιον % χεὶρ δριεῖ, καὶ μηδὲν 
«λίον ἔςαι τῷ δυναμένω διδάξαι «περὶ τῷ πιρώγματος----δοκεῖ δὲ μοι TIS , 
εἴ τι δι orel τῇ ἄσματος εἰπεῖν, ἀκ εἰσηγόμινος, ἀδὲ συμξελεύων orudi 
, φαῦτα λέγειν τοῖς ἀνθρώποις, ἀλλ᾽ ὡσπερεὶ σχετλιάξων" ““ τιχμαέρομαι ἕἔρ- 
% voz Ἡρακλίως αὐτοῖς" ὅτι καὶ ἑτέρωθι μεμνημένος «περὶ αὐτῶν ἐν διϑν- 
pepo τιν" σὲ δ᾽ ἐγὼ wae ἀμὶν, φησὶν, αἰγέω μὲν, Τηρυόνη" 
τὸ δὲ μὴ Δὲ Φίλτερον σίγημι πάμπαν. (Editi libri 
συγῶμι, SCripti ud vauzor') ὦ γὰρ εἰκὸς, Φησὶν, αρπαζομένων τῶν ὄντων» 
ἤσϑον τοαρ᾽ isia, καὶ κακὸν εἶναι. καί τοι τόγε «πρὸς νόμον, καὶ ταῦτρ» 
ἀνθρώπων ἅμα καὶ ϑιῶν βασιλέα, μάχισθϑαι, ἀκ ἦν ἐπαινεῖν sreče Tludžen, 
ὠδὲ συμδελεύειν τυρὸς κέντρα λακχτίζειν" αὐτὸς γῶν τὸ τοιῶτον κέκληκεν ὁλι- 
σϑηρὸν οἶμον, καὶ κελεύει φυλάττεσθαι. Scholiastes ad ἢ. l. σὲ δ᾽ ὦ 
Γηρυόνη ἐπαινῶ τοαρ᾿ αὐτὸν τὸν Ἡρακλέα" ὁ μὲν γὰρ τὰ ἐκ ὄντα αὐτῷ ἀφείλετο 
ἐν βιαίᾳ χειρὶ, σὺ δ᾽ ὡς ἀδικόμενος μάχην «πρὸς αὐτὸν ὅρας, καὶ διὰ τῶτο 
μᾶλλον ἀκδδεκτος. ἵνα δὲ μηδεὶς αὐτῷ εἴπη, ὡς Διὸς βελᾷ τῶτα γέγονε, «σῶς 
ὃν αὐτὸς svpos Ἡρακλέα δυσιχεραίγεις ; ἐπάγει" ὁ δὲ Ζεὺς ἀκ ἀποδέχεται, 
καὶ αὐτὸς ovyii, ŠcHN.  Collegere loca intpp. ad Hesycb. in Νόμος 
ὃ παντων βασιλιύς. Item Potter. ad Clement. p. 427.  Alios 
Wettstein. ad Ep. Jacobi ii. 8. laudat. tem Fraguier in. His£. 
de P Acad. d. Inscr. tom. ili. p. 165. sg. Valken. ad Herodot. iii, 
38. p. 205.  Adde inter deos relatum Νόμον. 


Jam versus habe constitutos ab Hermanno : 


γόμος ὃ τσάντων βασιλεὺς 
“νατῶν τε καὶ ἀϑανάτων ὥγει 
δικαιῶν τὸ βιαιότατον ὑπερτάτα 
χειρί: τεκμαίρομαι | 
ἐργοισιν Ἡρακλέος. 

Et seguentia : 


<w 3. — 8 , 6€ » 
— σὲ δ᾽ ἐγὼ wap ἁμῖν - 
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αἰνέω μὲν Τηρυόνη" τὸ δὲ μὴ Διὶ 
Φίλτερον σίγημι τοάμπαν. 


Scribendum est Διὶ sine punctis disreseos, guia monosyllabum 
hic est, ut alibi sepius. | 


11. 


Plato de Rep. i. p. 330. E. 331. A. τῷ μηδὲν ἑἱκυτῷ (ἄδιχῳ addit 
Stobeus, φαΐ h. 1. exscripsit, p. 756.) ξυνειδότι ἡδεῖα ἱλαὺὶς dt τσάρεξι, 
καὶ čyaŠu γηροτρόφος, ὡς καὶ Πίνδαρος λέγει. Χαριέγτως yoe ar vidi" 
ἐχεῖνος εἶπιν, ὅτι ὃς ὧν δικαίως καὶ ὁσίως τὸν βίον διαγαγγ, 


s ε 4 , 4 4 “Ὁ 
γλυκεῖα οἱ καρδίαν ἀτιτάλλοισα γηροτρόφος Žwaopei 
ἐλπὶς», ἃ μάλισα ϑνατῶν moNUSpoPov γνώμαν κυξερνῶ. 


Ouicungue juste sanctegue vitam ezegerit, dulcis eum cor nu- 
triens, senectutem fovens, comitatur spes, gue marime morta. 
čium volubilem animum gubernat. —Ad hunc locum alludunt 
Plutarch, Moral. p. 477. B. al καλαὶ τραξεις ἔχυσι---τὴν μνήμην 
ndimz καὶ βιδαιοτέραν τῆς Πιδαρικῆς vneorečdu ἰλπίδος. p, 480. B; 
Synesius de Insomniis, p. 149. ed. Petav. ubi κωροτρόφος ἱλεὶς 
legitur ; Nicephorus Gregor. in Anna], viii. 8. tom. i. p. 207. 
ad Andromachum sen. Imp. καὶ χυδιρνᾷς, κατὰ Τίνδαρον, τὰν molje 
φροῷον γνώμαν ἱκάςων, xa) διατίϑης, ὅπως ds σχοίη τὰ πορώγμωτα βίλτιξον 
Ex Platone sua hausit Themistius Orat. viii. pr. p. 101. καὶ 
ἐπαινὼ IIivdagov τὸν sram, ὡς ἄρα ἃ σᾶσιν ἀνϑρώποις ὁμοίως ir dy. 

šeg τὸ «ροιλϑεῖν εἰς χρόνον σλείω τὸν βίον, ἀλλα μόνοις τοῖς ζῇν μετά 
ἢ κα σύνης πσροαιραμένοις, καὶ τότοις ἰλπὶς yAvxsča συνδιαιτᾶται, καὶ 
ἀγαϑὴ γηροτφρόφος σαρακίμπωσα μετ᾽ εὐφροσυνης εἰς τὸ τῆς Φύσεως κα- 
ταγώγιον.  Šuspicor, hoc fragmentum ad Θρίνως referendum esse, 
Scan, Versus restituit Hermann. 


γλυκεῖα οἱ καρδίαν ἀτιτάλλοισα γη- 
porpoDos ξυναορεῖ 

ἐλπὶς», ἃ pansa ϑγατῶν 

τοολύσροφον γνώμαν κυδερνῶ. 


IV. 


Plato de Rep. ii. p. 365. B. uhi adolescens guis audierit dicta 
de virtutis vitiigue premiis—Ar,o γὰρ ἂν ἰκ τῶν εἰκότων «σρὸς αὐτὸν 
χατὰ Πίνδαρον ἰκεῖνο τό" 
τυότερον δίκας τεῖχος ὕψιον κα σκολιᾶς ἀπάτας ἀγαξὲς 
καὶ ἐμαντὸν οὕτω ταεριῴράξας διαξιῶ ; 
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Utrum justitin conscendam altum murum, (munimentum, turrim,) 
en obligue fraudis ? et ita munitus vitam agam ?—Heč respi« 
ciens Cicero ad Att. xiii. 38. mehc me juva, mi d£ttice, tonsilio, 
φιότερον δίκας τεῖχος ὕψιον, id est, utrum aperte hominem 
Miperner et respuam. (Non guašl ὕψιον per aperte declaretur. 
ὕψιος est guod vulgo ὑψηλός.) καὶ σκολιῶς draras. VUt enim Pin. 
daro, sic δίχα μοι νόος ἀτρέκειαν εἰπεῖν. Sunt et hec Pin. 
darica ; habet ea guogue Dionys, Hal. de composit. verb. tom. ii. 
ἡ. 40. 1. 4. et Maximus Tyrius, Dissert. xviii. pt. p. 208. (aliis xv, 
sti.) 


no v ev» 
πότερον Šine τεῖχος ὕψιον ἡ σκολιαῖς ἀπάταις 
ἀναξαίνει ἐπεχ,ϑόνιον γένος v Šeoruv, 
δίχα μοι γόος ἀτρέκειαν εἰπεῖν. 


Ubi vulgo δίκας-“-σκολιῶς ἀπάτας. Sed Davisius ex Harlei. et Reg, 
mautavit; cui favet Attici Platonici locus ap. Eusebium, P. E. xv. 
5. placitum de providentia regere vitam humanam dye μὴ μίλο 
λοιμεν οἰγνοεῖν, «σότερον δὴ κατ᾽ ἴχνος (leg. arčriges δίκᾳ τεῖχος) % σκολιαῖς 
drarais ἀναξαίνει ἐπιχϑονέων γένος οἰνδρῶν. Plato Republ. ii. p. 424. 
E. (f. p. 366. B. unde sup. jam locus Pindaricus fuit appositus, 
p. 81.) et Cicero ad Att. xili. 38. habent rovov ϑίχας τιῖχος ὕψι ον 
ἢ σκολιὰς ἀπάτας verbis Pindari ad rem suam deflexis. H. Ste. 
phanus malebat ἐπιχιϑονίων, ut est in Eusebio; sed Davisius contra 
stat. 


Extrema fragmenti verba | 
δίχα μοι νόος ἀτρέκειαν εἰπεῖν 


respicit Dionysius Halic. loco laudato a Victorio V. L. xxii. 
c. ix. p. 406. Scan. p. 54. 1. Cf. supra in Platonicis loci»: 
de Rep. ii. Dionys. Halic. de composit. verb. p. 40.1. 4. ed. 
Huds. Hermann. metram sic disponit: 


4 V 3 2 
TI 0TEpov δὴ κατ ἴχνος 
ν 4 Led 3 4 
ὑπτίον ἡ OMOMOIG απαταίς 
, δ 4 2 5 4 4 1 9 4 
αναθϑαίνει ἐπίχ Μονίων γένος ἀγρω- 
᾽ 4 3 4 9 m 
IZ Vs δίχα μοι γοος ατρέκείιαν εἴπειν. 


V. (p. 96. ἐχχίχ.) 


Plato in Theateto, tom. i. p. 173. D. de eo, cujus animus 
in rerum abditarum et subtilium investigationem implicitus est, 
ἃ rebus, 488: in sensus cadunt, avocatus: ἡ δὲ διώνοια ταῦτα gora 
ἡγησαμένη σμικρὰ καὶ ὠτιμάσασα, Φανταχὴ Derma κατὰ Πίνδαρον 


incerta. 6L 


vdre γᾶς ὑπένερϑε καὶ τὰ ἐπίπερϑεν γεωυμετρᾶσαν ἐρανξ 
εἶτε ὕπερ AaSpovojušca, 

καὶ σαν “σάντη φύσιν ἱρευνωμένη «ὧν ὄντων nara ὅλωι, εἴς σι τῶν ἐγγὺς ddiv 
αὑτὴν συγκαϑιεῖσα.  Mens—guaguavermnim golat, secundum Pin. 
darum, sub terra sunt et guw a, dimetiens, et supra 
celum sidera exguirens, et omnem ubinic rerum untus , 
tottus naž£uram perscrutans, in eorum ge sunt, 
demittens. —Ubigue editur et legitur ra radi guod esse debet 
ὕπιρϑεν vel ἰφύκερϑεν. Porro pro gavrayn Φέρεται vera lectio Pin. 
dari fuit wrrarav: gum etiamnum servata est apud Ensebium, 
P. E. xii. p. 602. (353. Steph.) et xiii. p. 672. Porphyrius de 
Abst. i. 36. p. 62. ed. Rhoer. rtreras, guod etiam prefert Codex 
Mtus Jamblichi Protreptic. p. 85. Lipsie a Schneidero collatus. 
Verum Pindarica vox est wiraras. Clemens Alex. Strom. v. 
(p. 249. ed. Victor.) p. 707. Pott. lin. 4. in loco e Platone ad. 
scripto laudat ἢ. l. ita ς" αὐτὸς di σέταται κατὰ Πίνδῳρον «ἂς τε 
γῶς ὑπίνερϑιν, ἀρανῶ τε ὕει οἱρρομῶν, καὶ «νῶσαν starru φύσιν ἰρευνώμινος. 
δὶς etism Theodoret. Sermo ii. de Virtut. Act. p. 667. B. 
ed. Par. tom. iv. ubi pro xa) τὰ ἐπίκιρϑεν est καὶ τὰ izdgida 
yiwjsrrešea. Cuod et Jamblichus habet 1. c. et vdre, sed 
Cod. Ms. wavrn.  Porro 'Theodoret. seans τε ὑπερας ρονομῶσοι, 
In Porphyrio Codex Meermannianus et Lipsiensis preebent καὶ 
κατὰ Πίνδαρον, guasi wirara Platonis etiam esset.  Antoninus 
Philosophus, ii. 13. udi; ἀθλιώτερον τῷ srarsa κύκλω ἰχατεριεφ χομίνῳ καὶ 
va νίρϑιν γῶς, Φησὶν, ἐφεννῶντος, καὶ τὰ iv ψαῖς ψυχαῖς τῶν vame 
gšov διᾷ τιχμάρσιως ζητῶντος, μὴ αἰσϑομένα δὲ, ὅτι ἀρκεῖ «πρὸς μόνῳ τῷ ἔνδον 
ἑαυτῷ δαίμονι εἶνα: καὶ τῶτον γνυσίως θεραπεύειν. Ad guem locum plura 
recitat Čataker. Galenus in Suasoria ad Artes, cap. i. ἐλλαὶ καὶ 
Te τῆς γῆς vee jev καὶ τὰ ὕπερϑε τῷ Bpavš xara Τινδαρον 
ἐπισκοπεῖν. De religuis Platonis verbis in loco supra allato vide 
Rhoer. ad Porphyr. l. c. Valken. Diatribe in Fragm. Euripid. 
p. 27. Scan.  Valkenarius locum Platonis laudans φέρεται 
non attigit, et iriv:e9o recitat; at in fine mutat:—ri; ὄντων, ὅλως 
εἷς Ts— 9 K ΥἹ 


ἴάφαι Plato passim e Pindari Carminibus Epiniciis, gu ha. 
bemus, recitat: m Euthydemo, p. 304. B. sirov τὸ vive. De 
Rep. iii. p. 408. B. de AEsculapio narrata Pyth. iii. 96. sg. in 
Phedro pr. xoxodia; σρῶγμα ὑπέρτερον τσοιήσασϑαι ex Isthm. i. pr. 


VIH. (p. 54. ii.) 


Polybius, Hist. iv. 31. 6. et pleniora Stobaus, Serm. cexxiv. 
de Vita guieta, p. 742. ed. Wechel. Serm. Ivi. p. 373. Gesn. 
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ἐρευνασάτω μεγαλάνορος ἀσυχίας 

ἱερὸν ῴαος, S£ow ἀπὸ τοραπίδος 

ἐπίκοπον ὠνέμων, τυενίας δότειραν, 

Ex pav κδροτρόφον. 
(Civitatem unus civium guisgue in trangušlla constituere studene 
ezgutrito magnanime gužetis almum jubar, discordiam ez animo 
evellens infestam, egestatem affjerentem, inimicam nutricem pue- 
rorum.—Polybius premittit hec: 8d: yde Θηδαίως ἐπαινῦμεν καταὶ 
va Μηδικὰ, διότι τῶν ὑπὶρ τῆς EAXadog ἀπτοτάντες κινδύνων ταὶ ΤΙ ρσῶν εἵλοντο 
διαὶ τὸν Φόδον" ἀδὲ ΤΙ νδαρον τὸν συναποφηνάμινον αὐτοῖς ἄγειν τὴν ἡσυχίαν διαὶ 
τῶνδε τῶν “σα ημάτων" 

τὸ κοινόν τις HSV ἐν εὐδία τιϑεὶς 

ἐρευνασάτω μεγαλάνορος ἀσυχίας 

τὸ Φαιδρὸν Φαος. s 
δόξας γὰρ srapavrixa τοιϑανῶς εἰρηκίναν μετ᾽ οὐ 0X) «φῳώντων αἱσ᾽ιχίςην εὖ 
giŠn καὶ βλαξιρωτάτην sezono; ἀφόφασιν. Cuse hec eventa fuerint, 
non subjecit. γα. 4. H. Stephanus ἐπι κόπτων, et v. 5. xov- 
φοτρόφων edidit in fragmentis Pindari ; utrumgue male. Arcee 
silaus apud Stobxum, p. 772. huc alludere videtur, cum dicit r- 
νίαν ἐγαϑὴν κουροτρόφον. Pro dvi legendum olim conjeceram awa- 
κων de vita et scriptis Pindari, p. 88. Scan, ἀλαλκον Jacobs 
Bibl. der alten Literat. ii. St. p. 43.  Lenior medela erit 
and)», ipse civis. Et nunc video sic jam legisse Grotium, in guo 
etiam irixoro, infestam. In Florileg. p. 223. NHerm, ita dispo. 
nit: 

τὸ κοινόν τις ἀσῶν ἕν εὐδία καταϑεὶς 

ἐρευνασάτω 

/ € 4 c N ’ 

μέγαλανορος ἀσνχίας ἱερὸν ᾧαος, 

σὥσιν ἀπὸ τοραπίδων ἐπίκοπον ἀγελὼν, 

z EVS δύτειραν Ex ϑρᾶν κουροτρόφον. 

VILI. 
Apollodorus : in Biblioth. ii. 4, 2. udatur Pindarus ; sed in 

loco interpolato. V. notasaade. l. p. 800. 


IX. (p. 81. Ixxiti.) | | 
Dionysius Halic. de Orator. antiguis, tom. ii. p. 128. ἀλλὰ γὰρ 
οὐ μόνον 
ὠνδρὼν δικαί- 
ων χρόνος σωτὴρ ἄριξος 
κατὼ Πίνδαρον, ἀλλὰ χαὶ τεχνῶν. 
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X. (p.75. lx.) 


Apollonii Lexicon Homericum, p. 582. (t »m. ii. p. 482.) ξεν 

γοδόκος. ξινοδόχος, ὃ zods ξένους ὑποδεχόμενος. ὁ δὲ Πίνδαρος 
ξεινοδύκησίν Te δαίμων 

ἀντὶ τοῦ ἱμαρτύρησιν---φΦησὶν οὖν Σιμωνίδης" € ξεινοδοκῶν δ᾽ dersos ὁ χρυσὸς ἣν 
“ αἰϑέρι λαμιτρὸς" ἀντὶ τῇ μαρτυρῶν. Etymol. M. et Gudianum Mm 
ξινοδόκον-----Σιμωνίδης Ši καὶ TIlvdagos nal ἄλλοι τινὲς τὸν ἐπιμάρφτυρα ἐξιδέ- 
Šarro. Σιμωνίδης" ξεινοδόκησιε Τελαμών ἐντὶ τοῦ ἱμαρτύρησι' καὶ 
Τπίνδαρος" ΄ 

ξεινοδοκῶν δ᾽ dpisoc χρυσὸς ἐν αἰϑέρι λάμπων 
οἰντὶ τῷ μαρτυρῶν. ἴὕδὲ Etymologicem Mtum Askewii apud S. R. 
Kulenkamp habet ale pro ἐν. Male. Photius in Lexico inedito 
recte cum Apollonio priorem locum Pindaro, posteriorem vero 
Simonidi tribuit, itidemgue re δαίμων exhibet, ut monuit Alberti 
ad Hesychii ξενοδοκῶν--- μαρτυρῶν.  Sententiam meam de possessiona 
prioris loci Simonidi adjudicanda confirmat Epigramma Simonidis 
ap. Plutarch. de Herodoti Malign. p. 872. (nunc et in Analect. 
tom. i. p. 129. xxiti.) 

Ošre τοόλιν ΤΓλαύκοιο Κορίνθιον dsv νέμοντες, 
οἱ τὸν κάλλιξον μάρτυν ἔϑεντο τσόνων 
χρυαοῦ τιμήεντος ἐν αἰϑέρι ---- | 

Eodem modo usi sunt veteres guidam scriptores verbo ἐπιξενοῦσϑαι, 
Vide ad Hesych. h. v. Scan. [ἢ altero versu Simonidi vindicato 
lege : ξεινοδοκῶν δ᾽ de apisos. . Nisi fuit ξωνοδοκῶν χρυσὸς δ᾽ ἄρ᾽ ἄριςος ἐν 
αἰϑέρι λωώμπων. 


XI. (p. 91. εἶχ.) | 
Strabo, iii. p. 232. B. de Lusitanis: ποιοῦσι δὶ καὶ inarčalas 
ixasov γένους Ἑλληνικῶς, ὡς καὶ Πίνδαρος Φησί" 
Ilavra ϑύειν ἑκατόν. 
Omnia centena immolare. Gjuem locum exscripsit Eustath. ad 
I[liad. a. p. 49. Rom. Scan. | ie 


XII. (p. 91. cviii.) 

Strabo, iii. p. 258. D. καὶ τὰς Πλαγκτὰς καὶ τὰς Συμπληγάδας bŠa- 
δὲ μιταφίρουσί τινες, ταύτας εἶναι νομίζοντες τήλας, ἧς ΤΙιίνδαφός καλεῖ drv- 
λας Ta δειρίδας, (portam Gadiridem, seu Gaditanam,) sis ταύτας 
ὑςάτας ἀφῖχϑαι φάσκων τὸν Ἡρακλέα. Hunc guidem locum exscripsi£ 
Eustath. ad Dionysii Perieg. v. 64, Deinde vero Strabo addit 
p. 260. καὶ ὁ Ilisdagos šTws dv ὀρϑῶς λίγοι πύλας Ταδειρίδας, εἰ ἱπὶ τῷ σόν 
μᾶτος νοοῖντο αἱ ςἤλαι" Φύλαις γὰρ ἔοικε τὰ ςόματα. ΒΟῊΝ. 


XILI. (p. 98. cxxxv.) 
Strabo, vii. p. 506. A. καὶ οἱ Τραγικοί τε καὶ Πίνδαρος Θεσα ξώτιδα 
Χ 
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κασι τὴν Δωδώνην. ὕξιρον δὲ ὑπὸ Μολοττοῖς byinro. | Dodonam 
sprotidem. | 
XIV. 

Strabo, i ix. p. 630, A, B. de Copaide palude : : vragov δὲ ἡ σᾶσα 
Κυκαὶς ἰλέχϑη κατ᾽ ἐπικράτειαν. κοιλότατον γὰρ τοῦτο τὸ χωρίον, Φησὶ 
Est enim hec paludis pars (ad Copas) omnium cavšise 

sima, ut Pindarus ait. xal Κηφισαίδα. καλεῖ ταῦτην. παρατίϑησι yo» 
τὴν Τιλφῶσσαν κρήνην ὑπὸ τῷ Τιλφωσσίῳ ὄρει ῥίουσαν πλησίον ᾿Αλιοίρτου καὶ 
᾿Αλαλκομενῶν, ἰφ᾽ ἡ τὸ τὸ Τειρισίω uriua. αὐτῶ δὲ καὶ τὸ τῷ Τιλφωσσίου 

᾿Απόλλωνος ἱερόν. Cf. inf. fragm. e Stephano Byz. in Τιλφῶσσα. 


XV. (p.9l. cvii.) 

Strabo, ix, p. 632. C. οἱ δὲ ποιηταὶ κοσμοῦσιν ἄλση καλῶντος τὰ ἱερὰ 
avra κἀν ἢ ψιλά. τοιῶτόγ iso καὶ τὸ τῷ Ilučegov σσερὶ ᾿Απόλλωνος λεγό- 
μενω" 

Κρηϑεὶς € ἔπει γῆν τε καὶ ϑάλασσαν, 
καὶ σκοπιαῖσι μεγάλαις ὀρέων ὕπερ isa, 
καὶ μυχρὺς διώσσατο βαλλόμενος κρηπῖδας ἀλσεων. 


Commotus obiit terram et mare, et scopulis magnis montium šn- 
stilit, et antra, siloarum substructiones, concussit agitatus. — 
Ubi forte legendum rwažaro. Strabonem exscripsit Eustathius 
ad Homer. p. 204. 43. De usu vocis ἄλσος multa Scholiastes Pin. 
dari ad Olymp. iii. 31. vii. 89. x. 53. v. 24. Abresch ad He. 
sych. ἢ. v. Scun. Reddidi, ac si scriptum esset: xa) μυχεὶς τινάσ- 
σετο «σαλλόμενος χρηεῖ ἴλας ἀλσίων. Hermanno ita scribendum videtur: 


Κινηϑεῖσαν ἔπει 

val y τε καὶ ϑάλασσαν, 

καὶ σκοπιαῖσι μεγάλαις ὀρέων ὕπερ čsa, 

καὶ μνχοὺς δινάσσατο βαλλόμενος κρηπιδας ἀλσέων. 
δινάσσατο ἃ dwače. ἀλσίων autem bisyllabum est. 


XVI. (p. 90. cvi.) 


Strabo, ix. p. 659. Α. ὁ μὴ ὧν «ποιητὴς οὐδαμῶ μέμνηται Δολοπικῆς 
φτατιίας κατὰ rde περὶ" Ἰλιον ἀγῶνας---ἄλλοι δὲ εἰρήκασι, καϑαπερ Πρ»δα- 
pos, umoŠis 18 Φοίνικος 

Ὃς Δολόπων ἄγαγε ϑρασὺν ὅ ὁμίλον σζενδονάσαι 
ἱπποδάμων Δαναῶν βέλεσι z poo Dopov. 
Ομὲ Dolopum durit audax agmen, ut funda pugnaret, ex curru 


antium Danaorum telis utile. —Ubi Casaubonus oblitus erat 
Eustathii ad Homer. p. 311. ubi ait: Πίνδαρος di ras ὑπὸ Φοίνικι Δό- 
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XVIL (p. 89. ciii.) 


Strabo, xii. p. 819. C. ubi de Leucosyris: καὶ τλδηρίς, φυσι 
on αἱ ᾿Αμαζόνις 

Σύριον εὐρναίχ μαν 

διεῖπον spardv. ᾿ 


«τὴν bv τῇ Θεμισκύρᾳ χαγτοικίαν οὕτω δηλῶν. δυτνέωνε 
šrem esercitum.—Ubi vulgo ante Casaubonum polena legebatur. 
Scux. Praeferam riiexo.. Nec habet διῆκον τὸν σρατὸν, a go pen. 


deat. 
Ex eodem fonte profluxit, guod habet Pausanias i in Achnicis, 


(vii. 2.) p. 525. πολλῷ δὴ τρισβυτίρα ἵτι ἢ κωτὰ Ἴωνας τὰ εἷς mi "Α,- 
τιμιν τὴν Ἐφισίανὶ iso" ἃ μὴ “πάντα γι τὰ še τὴν ϑεὸν ἰπύϑιτο, ἐμοὶ δοκεῖν, 
Πίνδαρος, ὃς ᾿Αμαζόνας τὸ ἱερὸν ἔφη τῦτο ἱδεύσασϑαι τρατευομένας iz) ᾿Α- 
mas rt καὶ Oncia. Pindari narrationem expressit etiam Ety. 
mol. M.v. Ἔφισος. ŠScunw 
XVIII. (p. 89. cii.) 


Strabo, xiv. p. 952. C. λέγε; δὲ ίρδαρος καὶ Πρλυμναςον τινὰ τῶν 
“σερὶ τὴν μουσικὴν ὑλλογίμων" 
Φϑέγμα μὲν τυάγκοινον. ἔγνωκας 
Πολυμνώπου Κολοφωνίου ἀνδρός. | 
Dictum vulgatum nosti Polymnesti Colophonii kominis. Respi. 
ciebat ἢ. 1. Pindari Plutarčhus de Musica, p. 1133. ubi ridica. 


lum Buretti errorem (M. de PAcad. d. Inscr. tom. x. p. 228.) 
merito mireris. De Polymnasto plura dicentur in Antiguitati. 


bus Colophoniacis, gnas paro. Scaw. Ad metrum redegit Her. 
mann. 


Φϑέγμα μὲν ππάγκοινον ἔγγω- 
κας Κολοφωνίου avdpoc. 


Laudat prseterca Strabo locum ex Pyth. i. 31. de 'Typhone, 
lib. xiii. p. 930. A. et alia alibi. 


XIX. (. 70. xlvi.) 


Plutarchus, p. 550. A. de sera Num. vind. (p. 11. ed. Wytt.) 
ὅτι γὰρ ἡ σσιρὶ τὴν ᾿ ψυχὴν ἰατρεία, δίκη δὶ καὶ δικαιοσύνη «τροσωγορενομένη, 
mase is τεχνῶν μιγίτη, ὦ «ρὸς μυρίοις ἱτέροις καὶ Πίνδαρος i ἡμαρτύριοι 
ἀριτοτίχναν ἀνακαλούμενος τὸν ἄρχοντα καὶ κύριον ἁπάντων ϑιὸν, ὡς δὴ 
δίκης ὄντα δημιουργόν. Βυπάδιμ locum repetit Guest. Conviv. i, 
p. 618. B. et alludit An seni ger. sit resp: p. 807. C. et-de Facie 
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in Luna, p. 927. A, B. οἱ advers. Stoicos, p. 1065. F, Locum in. 
tegriorem habet Dio Chrysostom. Orat. xii. p. 217. Ὁ. 


Δωδωναῖε eye tve, 

ριςοτέχγα πάτερ. ὌΝ 
Ouos guidem versus Pindaro primus vindicavit Th. Canterus V. 
L. ii. 11. ,Cf. Clem. Alex. Strom. v. p. 710; ]. 4. gni postguam 
adscripserat locum ad Nem. vi. pr. t» ὧνδ ὃν, subjicit : καὶ ἵνα 
τὸν τούτων δημιουργὸν, ὃν αρις οτέχναν σατίρα Aryu, τὸν καὶ τὰς ὦ 
“ἂς κατ ἀξίαν εἰς ϑιότητα “αρεσχημίνο. Ἐοϊξαυδ, gux δὰ h. ]. dici 
poterant, μοίεϑ ex Albertio ad Hesych. v. ἀρισονέχνης, et notis 
Wyttenb. ad Plutarchi 1. c. Scuw. Monet Hermanu. versus bi- 
nos in unum esse contrahendos et scribendum ἀριςότεχνα. 


 Δωδωναῖε μεγάσϑενεςν Šesorexva ἡσάτερ 


XX. . 

Č Plutarchus Opp. vol. i. in Vita Thesei, Ὁ. 13. D, τὴν δὲ ᾿Αννιόπης 
ἀποθανούσης (Theseus) ἔγημε Φαίδραν, ἔχων Ἱππόλυτον iš ᾿Αντιόπης, ὡς 
δὲ Πίνδαρός φησι, Δημοφῶνεά." LU 
ΕΝ XXI. (p. 66. xxaviii.) | 

Plutarchus in Lycurgo, tom. i. p. 53. C. (p. 114. Bryan.) ubi 
de poeticis Lacedemoniorum studiis agit : Πίνδαρος di φησιν" 
A MI 4 4 2 s 3 4 3 
vda βουλαὶ γερόντων; καὶ νέων ἀνδρῶν APISEVOVTNV αἵ," 
sal, καὶ χοροὶ καὶ Μὅσα καὶ ἀγλαϊΐα; ὁ | 
Ybi consilia senum, et juniorum virtute escellentium pugne, et 
čhori et Musme et festa hilaritas. —Eodem allusit Opp. moral. 
An seni sit ger. resp. p. 789. E. xa) μάλιςα σώζεται πόλις, 9x 
βουλαὶ γερόντων καὶ νέων ὠνδρῶν ὠρις εύουσιν αἰχμαί Te. 
Tertiumgue, p. 787. B. ὅπου καὶ Šarea καὶ πομκαὶ καὶ νεμήσεις, 


καὶ χοροὶ καὶ μῶσα καὶ ἀγλαΐα, καὶ ϑεῶ τινος očal τιμὴ τὰς ὀφρῦς λύουσα. 
Scan. ϑ|0 scribenda censet Hermann, 


ἐγϑα Bov- 
λαὶ γερόντων καὶ γέων dve 
δρῶν ἀριφεύοντι αἰχμαὶ | 
καὶ χοροὶ καὶ Μοῦσα καὶ ἀγλαΐα. 


XXII. (p.,98. cxxxvi.) | 
'. Plutarehus in Marcello, p. 315. C. (tom. ii. p. 279.) ἀλλὰ γὰρ 
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ἡ over ptvjučvov d zve, καὶ σιδηρᾶν σχήσει τεῖχος 
κωτὰ Ἰδαροι. Scan. αίωπι nec ignis, nec ferreus tenci murur, 


XXIII. (p. 99. exxxvi.) 


. Plutarchus i in Mario, p. 422. D. (tom. li. P- 519.) τὸν δὲ δ Μόν 
κιίλλον aids βίδαιον ἄνδρα καὶ τὴν 
ἀλήϑειαν ἃ ἀρχὴν μεγάλης ἐρτῆς 
κατὰ Πίνδαρον ἡγόμενοι᾽ ἀρχὰ μεγάλας 'ἀρυτᾶς ἃ ᾿Αλήϑωα ap. 
Clem, Alex. Strom, vi; tom. il. p. 78]; Pot. Aa, ipeum 
habet Stobeus Serm. lix.. p. 390. Wech. (zj. (Gesn.) de Veritate: 
᾿Αρχὰ μεγάλας ἐρετᾶς; wvaco" ᾿Αλάϑεια, 
μὴ πταίσῃς ἐμὰν σύνθεσιν τραχεῖ 7 σοτὶ ψεύδει. 
Sčan. Principium: magne dirtitie, regina Verilas, ne meam 
Jidem afjligas aspero mendacio, sc. ἄραι scopulo,—(Grot. zi xh 
Klorilegii sie ordinavit, et vertit ; | no" 
᾿Αρχὸς μεγάλας ἀρετὰ ps. 
" ὥνασσ᾽. ana. ua, 
μ᾽ ὶ «ταίσῃρ:ἐ ὴν σύκϑεσιν: k 
τραχεῖ τοοτὶ ha vdet. τ 


Diva, virtutum veneranda | princeps, 
Veritas, tu me rege, tu tuere, 


Ne fidem fallam, negue pacta mendax 
Federa fallam. 


Elegans carmen ! sed nulla versto Grecorum verborum. Dis. 
posuit Hertnann. 


nisi peyanag. ὠρετᾶς, ὥγασσ' ᾿Αλά-͵ 
εἰὰν μὴ “σταίσ ῃς μον 
σύνϑισίν τραχεῖ ποτὶ μον 

XXIV. Ὁ. 58. xiti.) 


Plutarchus in Nicia, p. 523. C. (tom. iii. p. 204.) ex Pindaro 
afert : 


τταρὰ Λύδιον č ἕρμα 
τοεζὸς ἰχνεύων. 
(ut versus dirimit Hermann.) suata Lydium currum pedes in. 


čedens.—Ubi Codd. Bodlei. bede οἰχννύων. Eondem locum laudat 
de Discrim. amici et adulat. p. 65. B. Gregorius Nax. Orat. xx 
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p. 331. εἰ καὶ wičol waeč Avdiov ὥρμα iŠoyw. Cf. Pantinus ad 
Apostol. Proverb. xii. 38.  Permutatio vocum ἰχνεύειν et οἰχνεύειν 
in libris scriptis fere est perpetua. Ita in hyli Prometh. 
v. 122. pro ισοιχνεῦσν Mscr. Arundel. editio Roberti et Schol. 
legunt εἰσιχνεῦσι. Poeta nescio guis apud Eustath. ad Homer. 
. 773. τῷ σφιτέρῳ γρνσμῷ περιοιχνιῦσα τὸν κνυυζηϑμὸν τῷ βρίφιος. De 
ove ἃ sue educato. Scun. permutatio in Homericis 
occurrit, et apud Pindar. Pyth. v. 116. add. viii. 48. 


᾿ XXV. (p. 74, lviti.) 

sd τοιῦτο φυλακτέον, (cavendam esse libertatem dicendi,) εὔϑηλόν ἔριν. 
εὐδίᾳ γὰρ ἱπώγει νέφος ὁ κινῶν ἐν «σαιδιᾷ καὶ Φιλοφροσύνῳ λόγον, ὀφρῦν ἀνα» 
orirra καὶ συνιςάντα τὸ σρόσωπον, Movie οντιτωττόμενον τῷ 
Λυδίῳ ϑεῷ» καὶ λύοντι τὸ τῶν δυσζφόρων σχοινίον καὶ 
μεριμνῶν 
κατὰ Τδαρο. Ubi Xylander ex Codd. recte σχοινίον μεριμνῶν 16. 
git; porro emendandum recte censet: Δυσίν λύοντι di τὸ τῶν, ete. 
(ut sit scribendum : τῷ Λυσίω ϑεῶ, λύοντι τὸ τῶν δυσφόρων σχοινίον μι- 

μνῶν. Solventi funem molestarum curarum. H.) De Lysio deo 
gi V. Ὁ. ad Apostol. xii. 35. Reiskius, p. 143. Avaly probabat. ᾿ 

CHN. 

XXVI. (p.73. lv.) | 

Plutarchus de utilitate ex inimic. capienda, p. 88. B. γικώ- 
μένοι, Φησὶ Πίνδαρος, ἄνδρες ἀγρυξία δέδενται. Scholiast. Pin- 
dari ad Olymp. viii. 92. h. }. ita habet: 
γικώμενοι γὰρ ἄνδρες ἀγρυξία čičevrau, 8 Φίλων ἐναγτίον 
ἐλϑεῖν. , 
Verborum posteriorum structura cum seguentibus conjuncta 
fuisse videtur. lterum laudat Schol. Pindari ad Pyth. ix. 160. 
Forte etiam h. 1. respexit Hesychius in voce ayevčla. Scan. 
Sensus: vicfi enim homines tenentur, tanguam vinculis, pudore, 
dum ne hiscere guidem audent ; ita ut in conspectum amicorum 
genire nec audeant: (ὡς) ἐκ ἰλϑεῖ:. "Versus sic metire cum Her. 
manno : 

4 s κ᾿ 9 4 4 
VILA JLEVOL γὰρ ἄγδρες ὠγρυξία δέδενται» 
8 Φίλων ἐναντίον ἐλϑεῖν. 

᾿ XXVII. (ρ. 78. lv.) | 

Ibidem, p. 91. E, καὶ στᾶσα φύσις ἀνθρώπω Φέρει Φιλονεικίαν καὶ 
δολοτνπίαν καὶ NAH 
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φϑόνον κενεοφρόνων ἑταῖρον ἀνδρῶν», 
ὥς φησι Tlisdagos. Cf. Reiske Animadv. vol. ii. p. 155. Scux. 
idiam vanorum hominum comitem, ait Pindarus. 


XXVII. (p. 72. 111.) 

Plutarch. Consolat. ad Apollon. p. 104. A. dete su ἐς, Ovyis 
βροτὸν dd ὑκαλύξαι τοκαράπαν, 
ἀλλα Ταρτάρε τουϑμένα τοιέζεις ἀφανξς σφυρηλάτοις 
ἀνάγκαις, ᾿ ες ᾿ 
ὥς φησι Τίνδαρος. Here similis est locus ZEschyli Prometh. v. 1050. 
εἷς κελαινὸν Ta pragov ἄρδην ἥψωι δίμας τὐμὸν ἀνώγκης τ εῤῥαῖς δίνοις. ΒΟΉΝ. 
". Vix sana Greca : esse debnit . 
— ἀλλὰ Ταρτάρε. τουϑμὴν τοιέζει σ᾽ ἀφανῶς σῴφνυρηλά- 
τοις ἀνάγκαις. 
Tartari fundus obscurš coercet te ferrea necessitate. ἘΠῚ nune 
video ap. Wyttenb. sic legi in codd. CConstituit guogue verba 
Hermann. 
| ἀλλα Taprapš 
τπυϑμένα “ἕξεις ἀφανὴς 
σφυρηλάτοις ἀνάγκαις. 


XXIX. (ρ. 75. Ivi.) 


Ibidem, p. 116. Ὁ, ὁ δὲ Ππώδαρος Zoo? δέ, φησι, καὶ τὸ μηδὲν 
ἄγαν ἔπος αἴνησαν τσερισσῶς.  Saplentes απο vocem, Ne 
guid nimis, magnopere laudarunt. Eundem locum habet He. 
phestion de Metris, p. 52. ed. Pauw. Schol. Euripid. ad Hippolyt. 
v. 265. de dicto hoc ita: ὅπερ Χείλων: ανοωτιϑέασιν, us Κριτίας καὶ 
TIyčagos. :1 di Zudajv, etc. SCEN. 


XXX. (p.?3. liv.) 


Plutarch. de Superstit. p. 167. E. dii — 
κεῖνοι γὰρ ἄνοσοι καὶ ἀγήραοι; mdvuv τε ἄπειροι, βαρυ- 
δύαν -τορϑ μὸν τσεφευγότες ᾿Αχέροντος 
ὁ Πίνδαρος ϑεώς φησι. τὰ δὲ οἰνθρώπινα πτάϑη καὶ πράγματα μέμικται 
συντυχίαις ἄλλοτε ἄλλως ῥιύσαις. Deos, αἱὲ Pindarus, esse mor. 


borum et senii et arumnarum expertes, raucumgue sonans fre. 
tum Acherontis efjugisse.—Iterum b. 1, sine auctoris npluika 
εν . ᾿ ᾷἀ ᾽ "- 
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habet adv. Stoicos, p. 10765, A, Scoun. . Versag constitnit Her. 
mann. a ον νος 
O κεῖνοι γὰρ ἄνοσοι καὶ ἀγήραοι ει 
TV OVUV τε ἄπειροι Bapvodav 

τοορϑμὸν τοεφευγότες "AYšpovros. 


XXXI. (p. 82. ἰχκτ) ὁ - 


Piutarchus de Fort. Roman. p. 318. A. ὦ μὺ γὰρ » Τύχη 
ἀπευϑὴς» κατὰ Τιίνδαρον, udi δίδυμον τεφουσα “Ζηδάλιον, 
ἀλλὰ μᾶλλον Evropa καὶ Τιειϑὼς ἀδιλφηὴ, καὶ μας ϑυγάτας, sne, ὡς 
γινιαλογιῖ ᾿Αλχμάν. Ubi Cod. Petav. pona oa ia Χγ. 
Jander vulgatam šncerča vertit. Ouid in illa lectione μιγακηϑὲὺς 
lateat, nondum exputo. (Mart. Gottfr. Hermann. in Enchirid. 
Mytholog. tom. ili. p. 151. visus sibi est geperisse in hoc Atars 
gatin, gu et Tyche est, velato capite ; nec tamen verba Plutar, 
chi aliv guam ad aru$ys ducunt. H.) Reiske, p. 190. legebat 
aruŠne. (guod et Wyttenb. recepit. In Latinis tamen est: 
Non enim šncerta est. Immo vero, non enim žila est car, 
ut Pindarus eam appellat, ita vero ea est Fortuna Obseguens 
apud Romanos, neguc geminum versat gubernaculum, scil. ut 
omnia ad unum ejus arbitriam gerantur.) Animadvertes duplex 
a Pindaro Fortune gubernaculam tribui, guod in vetustis mo. 
numentis vix (interdum tamen) reperietur.: Scan. 


XXXII. (ρ. 88. laxvil.) 


Kodem pertinat Jogus Prutdrcko Taudatus'eod. lih. p. 333. C. 
φὴν δὲ Τύχην καὶ ol μετὰ Νουμᾶν ἐϑαύ » βασιλεῖς, ὡς «σρωτό καὶ 
τιϑηνὸν καὶ Φερίπολιν τῆς Ῥώμης ἀληθῶς κωτὰ Πίνδαρον. iter Pav. 
santas in Messeniac. (iv. 30.) p. 355. ἦσε di καὶ vregov Tibčagos 
ἄλλα τι is τὴν Τύχην; καὶ δὴ καὶ Φεφρίπολιν ανεκάλισιν αὐτήν. Male 
igitur Reiske, p. 193. corrlgebat Φιρισίκολιν. ŠCHN. NReddsnr: 
guce urbem ferret, ulnis gestat. 


XXXIIL (ρ. 70. xiv.) 


Plutarch. de lside, p. 365. A. (p. 88. ed. Sgutre) ὅτι δὴ ὁ μόνον 
τῷ οἴνου Διόνυσον, ἀλλὰ καὶ σάσης ὑγρᾶς Φύσεως Ἕλληνις ἡγῶνται κύριον 
καὶ ἀρχηγὸν, ἀρκεῖ Πίνδαρος μάρτυς νωι λέγων" 

Δενδρέων δὲ γομὸν Διόνυσος -πσολυγαϑὴς 

αὐξάνει, ἁγνὸν φέγγος ὀπώρας. 
Sauire videtur τροφὴν legi voluisse; Reiske, p. 227. γόνον malebat. 
Respiciebat Plučarckus cognomen Bacchi δυδρίτης, guod extat 


ineerta. ': ZA 


apud ipsum .Conviv. Serm. v. Probi. 3. In Eratico, p. 593. B. 
(p. 757. F. Erf. et Par.) legitur (etiam corrupte): 


δ ΝΖ 4 ᾿ A ᾿ ᾿ 4 —age/.. 
δενδρέων δὲ τρόπον Διώνσος πολύ τε Φέγγος avčavči 
Φεγγος αἀγνὸν omulns. ᾿ 
Tertium, Sympos. Gumst. ix. 14. p. 745, A. καὶ γὰρ "ul ἴτε Δημήν 
up ἀνοσνδύρᾳ, (v. Hesych. h. v.) καὶ dode ki 
Διόχυσος δενδρέων γόμον τοολυγαϑὰς αὐζάνων ἀχνὸ Dese 
. 9 4 
γος ὁπώρας. 
τὴν Codd. πολυϑαλὺς preferant. Locum ipanm nondum penitug 
intelligo. ὅσα. ἴῃ priore loco Msdyx δὲ νόμοκ 4. retinuit Wyt, 
ἔθη. σὺ non intelligo; cum versione Xyl. gračis frugibuae ar« 
čores focundet. je verum est, sed νόμον leg. sojuče, ἢ). €. »ogusi 
zgodi. Nec κόμα», fsondem, desidero: latitiz dator πῃ 
arboram suctam seu nutritionem, splendentem, fructuum pre- 
včotam, servaš incremeata dando.  Herm. metra canstituit : 
᾿ δενδρέων δὲ νομὸν Διόνυ- 
σος τοολυγαϑὴς αὐξάνει 
ὁγνὸν φέγγος ὀπώρας. 
Vltimus locus vertitur, ac si dudgivs νόμον prorsus abesset; Bac. 
ckus gui arbarum cyram gerens castum auget frugum splen. 
rem. 
XXXIV. (p. 74. lix.) 


Plutarchus de v apud Delphos, p. 394. A. Apollo et Pluto 
diversi : xa) ὁ μὲν Θηδαῖος, ὁ δὲ Σκότιος. καὶ was" V μὶν al MBoas καὶ 
s Μνημοσψνη, wrap ᾧ δὲ ὁ Λήϑη καὶ καὶ Σιωνή. καὶ ὁ μὲν Θεώριος nas analog, 
ὁ δὲ "S νυκτὸς αὐδνῶς αἰἐργηλοῖό τε ὕπνω κοΐρανος,᾽᾽ καὶ ὁ μὲν “ βροτοῖσι ϑιεῶν 
“ἔχϑιςος ἁπάντων," sreč ὃν δὲ Πίνδαρος εἴρηκεν ἐκ ἀηδῶς, 

κατεκρίϑη δέον αὐτοῖς ἀγονώτατος ἔμμεν. 
Ὁσνὶ Reiske, p. 246. legebat : κατεκρίϑυ δε θνατοῖς εἰγανώτατος ἔμμεν. 
Cf. Valken. ad Eurip. Phoeniss. p. 12. et Hippol. p. 275. Egui« 
dem malo: κατικρίϑη θεῶν ϑνατοῖς ooverjevos ἵμμν. (Iterum Plu. 
tarchus de Def. Or. p, 413. C. wevi, ἔφην, παροξύνων ϑεόν' εὐόργητος 
“ἀρ lisi zad ᾧ vegos. 
κατεκρίϑη δὲ ϑνατοῖς ἀψανώτατος ἔμμεν; 
ὥς φησι Τύδαρο. Ὁδὲ Codd. male ἀἐγεώτατος. 'Tertium laudat 
adv. Epicur. p. 1102. E. ὁ δὶ ᾿Απόλλων 
κατεχρίϑῃ ἀνᾳτοῖς ἀγαγώτατος ἔμμεν, 
ὡς ὁ Πίνδαρος «στηνὸν ἅρμα ἰλαύνων Φησί, δὲ Cod. Petav. 
tiven. - Patet adeo lectionem Pindari oma > 


Y 


male aŠa- 
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κατεχρίϑη ϑνατοῖς ἀγανώτατος ἔμμεν. 


uti et editum est a Wyttenb. Placifum est, ut Apollo sič mor. 
dalibus mitissitmus. H.) Ex priore Plutarchi loco apparet, guis- 
nam sit Apollo dasaios; guam guidem auctoritatem adhibere 
poterant Intpp. ad Hesychii Φαναῖος ᾿Ατόλλων ᾿Αχαιὸς Ὀμφάλῃ" 
«-αὰ Χίοις ὅτω λίγιται.  Usus erat lon Chius cognomine A pollinia 
patrio. »Phana enim promontorium et portus Chiorum est, 
awem Livins dicit, ubi Strabo, xiv. p. 645. templum Apollinis 
et lucum palmarum fuisse tradit. Adde Stephan, Byz. Φάναι 
ἀκρντήριον τῆς Χίω ἀπὸ τῷ ἐκεῖϑιν ἀναφῆναι τῇ Λητοῖ τὴν Δῆλον. Plu. 
tarchus aliam et longe diversam htjus cognominis derivationem 
secutus esse videtur. —Obiter vicinam glossam φαντάζομαι, owo- 
Φαντῦμαι, ubi Intpp. tacent, Aristophani vindicabo, cujus im 
Acharn, v. 822. est: Δικαιόπολ; φαντάζομαι.  Kjuem locum reete 
Berglerus noster explicat. —Denigue huc referam lacerum Plu. 
garchi locum de Pyth. Orac. p. 403. A. TIbIxgos di καὶ one? τρόκω 

ελυδίας ἀμελομίνως naY ἑαυτὸν aropeiv ὁμολογεῖ καὶ uv ὅτι... ὁ 
 Religua deficiunt. Sed Reiske, p. 258. eum locum ex frag- 
mentis Pindaricis relegandum esse censebat, Scun, 


XXXV.. (p. 02. χχὶ.). 


᾿ Plutarchus Opp. Moral. p. 405. B. de Pyth. Orac. 5 γὰρ εἶχιν 
Ὅμηρος τὴν αὐτὴν ITodaey διαίνοιαν, εὖγε Πίνδαρος ἦν ὁ σσοιήσας 
O:8 ϑέλοντος, κῶν ἐπὶ ῥιπὸς τολέοις. 


Deo volente, naviges vel vimine sen stipula. —Utitur Aristoph. 
in Pace, v. 698. de Cratino : 


Ὅτι γέρων ὧν καὶ σαπρὸς κόρδες ἕκατι καὶν ἐπὶ ῥιπὸς πλέοι. 
Ubi Schol. λέγεται δὲ καὶ ἄλλως" 
Orš ϑέλοντος, κν ἐπὶ ῥιπὸς τελέοις. 

Scholiasten Comici exscripsit auctor scholii Barocciani ad Euri. 

id. Phceniss. v. 398. Scan, Apud Stobeum, Ecl. phys. c. iži, 
19. p. 38, ed. Heeren, Simonidis nomen prescriptum est vetsui : 
ubi v. Heeren. Apad S. Theophilum ad Autolyc. lib. ii. p. 198. 
110. occurrit sub Thestii seu obscuro seu corrupto nomine. fOb. 
vius versus sine nomine est passim, corrupte ap. Suidam in ῥιπός. 
Conf. Gataker. Advers. misc. 10. Erasmi Adagia, p. 14. Trans. 


Jata sunt verba mox ad alia, in guibus studium pertinax aut 
audacia vel fiducia animi adhibetur, ut in Aristaph, l. 1. 


 XXXVI. (p. 59. xv.) 
Plutarchus de Def. Orac. p. 417. C. ἑορτὰς δὲ καὶ ϑυσίας ὥσαιῃ 
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plus ὠτυργάλες καὶ σκυϑρωπὼς, ἰν αἷς ὠμοφαγίαι τ xa) διασκασμοὶ 
imsičal τε za) χοιτετοὶ, oazi δὲ σσάλιν αἰσιχρολογίαι "πὸ ἱεροῖς, 
μανίαι τε ἄλλαι ὀρινόμεναι ῥαψαύχενι σὺν κλόνῳ. 
Ubi Turnebus et Xylander ἀλαλαὶ emendant, licet Eusebius vul. 
gatam seguatur. Fa Pindari esse, apparet ex altero loco. |te. 
ram enim. Plutarch. Onest. Conviv. v το Ρ, 623. Β. 
μανίαι τε ἀλαλαί τε ὀρινομένων ἐριαύχενι σὺν κλόνῳ " 


κατὼ ΤΊνδαρον. Furores et clamores concitatorum cum jactatione 
capitis. — bi Ald. Basil, male ἄλλαι rt. Pro inavxw recte Cod. 
T. V. ἡ ϑψαύχενι. Tertium habet 1. vii. p. 706. E. ὥτως ἡμεῖς bv 


τοῖς τοιότοις τμείσμασι καὶ σωρτήμασι, . 
μανίαις T ἀλαλαῖς TE ὀρινόμενοι ἐαψαύχενι o σὺν κλόνῳ. 


Ubi Ald. Basil. μανία, ἀλαλαι τ' ᾿ ὀρμινόμενοι. Cod. Τὶ V. μανίαις, ἀλ- 
λαις δρινομέναις Vel μωνίαις ἀλάλαις iv τῷ «νότῳ ὀρινομένων. Pro ἄλλα 
posset guis obvertere Gregori rationem ex /Eolica dialecto pe 
titam (cf. Kcen. ad Greg. p. 271.); sed vereor, ne sit observatio 
ea vana et falsa.  Praterea Xylander Pindaro videtur tribuere, 


πα habet Plučerchus de frat. amore, p. 483. D. 
KAU9, 'AXada, Πολέμε Švyarne, ἐγχέων ταροϑίμιον.᾽ 
Oua eadem verba Eustath. ad Homer. p. 994. veluti Dorici 
scriptoris laudat. 'Sed de hac viri eruditissimi conjectura judi. 
cium penes lectorem esto. Scrn. Diponit versus Hermann, 
μανίαι τε ἀλαλαί τε ὀρινομένων 
ῥῃψαύχιενι σὺν κλόνῳ. 

et mox: 
xAUŠ, ᾿Αλαλά, Πολέμε ϑύυγατερ,. 
ἐγχέων ταροοίμιον. 


XXXVII. (p. 59. xiv.) | 
Plutarch. Virtutem doceri posse, p. 451. D. et de animi tran. 
guill. p. 472. E. 
ὙΦ ἄρ ασι γὰρ ἵππος» 
ἐν ša ἀρότρῳ βᾶς» mapa ναῦν 
δ᾽ ἰϑύει TAYISA δελφίς" 
κάπρῳ δὲ βελεύοντα φόνον κύνα χρὴ τλα- 
ϑυμον ἐξευρεῖν. 
(Versus dispositi ab Hermanno.) Sud curru eguus, ἐπ᾿ ΟΥ̓ΖΤῸ 


bos (adhibendus est), jus/a navem incedit celerrime delphin; 
x 2 


apri autčih kjut οὐδέ 'tenari, cum oportet vanet čabdris dole. 
rantem parare.—-Cod. Petavii βωλεύοντι prefert, guod probavit 
Reiske, ἢ. 291. 


KXXVIJI. €p. 67. x1.) 


Plutarchus de kra cohibenda, p. 456. E. ex scriptere šnnomi. 
nato laudat: 
σκιδναμένης ἐν τἥϑεσιν ἀργῆς τοεφυλάχ,ϑαι γλῶσσαν 
μαψυλάκταν. | 
Guod guidem fragmentam Guil. Xylander animi conjectura 
ductus Sapphonis esse credebat, (scilicet ex antecedentibus: ἐν 
ὀργὴ δὶ ὠδὶν σεμνότερον ἡσυχίας ὅσης, ἀκ ἄμφω «ωρωννεῖν ϑυνωμίγης bv γήϑε- 
vw-——debuit ille legere ὡς Zav$e «ναραινεῖ, onudvajsime—Sic guogus 
munc legi video in edit. Wyttenb. ὁ codd. H.) guam secutus est 
etiam Wolf in Fragm. poetriarum Gr. Ego vero ad Pindarum 
anuctorem referendum esse existimabam ob vocem μωψυλάχται, 
gux guanguam paulo aliter scripta occurrit in Nem. vii. 155. 
ταῦτα δὶ τεὶς τιτφράκις τ᾿ ἀμκολεῖν, ἀπορία τελίϑει, «ἔκ- 
vosois ὅτι μαψιλακας, Διὸς Κόρινϑος. Ubi veteres editiones 
omnes, prater Commelinianam, μαψυλάκως habent, guam -gaidam 
formam eguidem ab ia», iXaxih cum Pawmzio repetere nolim, 
fta enim uajvaasxros, ut in Plfarcho scripta vox legitur, repo- 
nere prestaret. Sed utrogue loco μαψιλακας rectum puto ; in 
altero tamen Pindarico mihi videtur τέκνοισι μαψιλάκαις omnino 
rescribendum esse. Origo proverbii (Διὸς Kognio) ebseure tra. 
ditur a grammaticis ad Pindaricam odam, et a l. ad Aristoph. 
Ran. 442. Cf. Libanii Epist. dixv. Scun. 

Si singula dispexeris, aut dicendum est duas diversas voces fa. 
isse, μαψυλακτης et μαψιλάκης, aut fnisse tantum μαψυλάκης et 
kda, ab ὑλακὴ, ut statuebam in V. L. ad Nem. vii. 155. 

e prius statuerem, movebat me, primo guod parum. probabile, 
vocem duas habuisse et diversas origines; tum guod a Amiw et 
μὰν viz commode fieri videbatur compositio ; video tamen et 
gom ἰφωνος OCCUFTrere, et λακεῖν» priore brevi. 


XXXIX. 
Ibidem, p. 457. B. χαλεκώτατοι di ἄγαν, Φιλοτιμίαν μνώμενοι ἐν «γό- 
λισὶν ἄνδρες, ἢ σασιν, ἄλγος ἐμφανὶς κατὰ τὸν Π| . Ovi honores 


ἐμ civitatibus petunt, vel factionem sidi parant, palam dolentes. 


XL. (p. 71. xlvii.) 


' Plučarchus de Sera Num. Vind. p. 552. B. (p. 23. ed. Wyt. 
denb,) τό τε καλὼν ᾿Ἀρτεμίσων | 
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> 9x «οῖδος ἸΑϑηνοιίων ἐδάλαντο | 
"" "αεννᾶν upra" ἐλευϑερίας. ni 
Ubi pubes Altica jecit illustre fundamentum libertatis. —Ojus 
guidem verba sub nomine Pindari ipse laudat in Themistocle, 
Pp. 115. G. tom, i. Opp. de Maligu. Herodeti, p. 867. ὦ, de 
(Gloria A theniens. p. 350. A. (gnem locum v. sup. in Dithy- 
rambis, p. 55.)  Aristides Orat. Plat. tom, ši. p. 198. «πρῶτον μὲν 
be ᾿Αρτεμισίῳ λεύσας δυοὶν ναυμαχίαις δν᾽ šeno: τρόπαια. ---ὥς φησι NIs- 
δαρος, κρηκῖδα τῆς ἐλευθερίως τοῖς Ἕλλην, βαλόμενος. 
Scun.  Versus disponendi cum Hermanno:: 


— 69, τναῖδες AŠmai- 
ων ἔφαλοντο Dawvov 
κρηπιὸ ἐλευμερίος. τ 
ο΄ ΧΕ, (p.71. sivi.) No 
Ibidem, p. 562. A. φ 76. ed. Wytt.) de ὧν oča μὸν Žnpovoe 


— xaudDpova τὸν ἀμζφανῆ πραπίδων καρπὸν; 

ὡς Vinci Τιίνδαροςς  Ubi Reiske corrigebat: κακόφρονα κιύϑουσα τὸν 
ἀϑανὴ srgariduv κιρεόν. At doctiss. Wyttenbachio ,placet »emem. 
datio Ruhnkenii, gui legebat : rovi ἀμφάνῃ orgaribi καρ πὰς, 
d. 6. ἀναφάνῃ. (recte haud dubie.) Harlelanus ἀφανῆ prese 
£ert. Scun. Est frucfus animi, καρπὸς Φρενῶι, alibi ; 

uti Ol. vii. 15. Pyth. ji. 135, Nem. x. 22. et versus Tregici: 
mrdpa—BaŠiias αὔλακα διὰ. Φρινὸς 'κοιφπύμενον, iž ἧς τὰ κιδνὰ βκαςάνα 
βυλιύματα, ap. Plutarch. de util. ex inimic. p. 88. Β. et in Schol. 
ad Nem. primogue loco ap. Platon. de Rep. ii. p. 862. A. Αἱ 
nunc est καχόφρων σραπίδων καρεὸς malitia. Hermann. digjungit: 


SP. xanoppova τ᾿ duDav τοραπίδων 
καρπόγ. 


XLII. (p. 72.1.) 


Ibidem, p. 567. F. (p. 107.) de Inferis : ἐν ταύταις ἔψυχαϊ,) 
φανῆναι τὴν Νέρωνος ψυχὴν vori "AM καχῶς ἔχωσαιν na) Di) ame) 
μένην ὅλοις 'διαπτύροις. 'προκεχεμφμμίνων Ji καὶ ταύτην (MWytt. sečni) 
τῶν δημιόργων τινλαρκῆς ἰχίϑνης εἶδος, iz δ) κυηϑεῖσοι καὶ ϑιωφαγῶσια. si 
μητέρα βιώσισϑαι, etc. (Debuisse nit viperam intrare Neronis ani- 
mam, in gua illa gestata et matris utero pereso revivisceret tanguam 
vipera.) Poterat Cheronensis sjmpiiciter ponere izb ; guod vee 
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ro meminerat de vipera canere alicubi Pindarum, cnjus testimoe 
nio etiam in tritissimis rebus lubenter utitur, addidit ILyagxik. 


XLIII. (p. 67. xxzix.) 


Piutarchus de Exilia, p. 602. E. 3 δ᾽ ižesw ds μικρὰν ἀποθδαντε 
νῆσον ὦ μικρῶν ἀκηλλάχϑαι κακῶν, τος ἀϑλιός iri, μὴ Ὡροσλαλῶν ἑαυτῷ 
τὰ Πυδαςικὰ μηδ᾽ ἐπᾳδων πολλαΐκις. 

᾿ Ἐλαφρᾶν κυπάρισσον Φιλέειν, 

ἐᾶν δὲ νομὸν Κρῆτας παεριδαίων" 

ἐμοὶ δ᾽ ὀλίγον μὲν yas δέδοται, 

ὅϑεν ἄδρυς τσενϑέων δὲ dx ἔλαχον ἐδὲ ςασέων, 
Eriguam Cyparissum amplecti et valere jubere pascua ad Idam 
Crete. At mihi parous agellus est concessus, unde tenuis 
victus mihi est; luctus autem et turlsas non habeo.—Vocem 
corruptam ἄδρυς omiserunt in versione Kylander et Stephanus ; 
tyuid si adaxevs wuŠi τε dx ἔλαχον ὅτε sacim Conjecerim ὃ Šensum 
peliguorum verborum non expedio. MReiske, p. 371. Animadv. 
de h. l. ita: Cyparissus est nomen oppidi Phocidis, guod etiam 
apud Homerum legitur. Pindarus hanc Cyparissum, ubi vitae 
partem egisse videtur, ἐλαφρὰν appellat ideo, guod leviter ibi vi. 
veretur absgue magnis rerum et curarum turbis, exiguo apparatu. 
Lego wredalo aut ovedator, bellicosum aut ardentem bellis. Num 
ὅϑιν a δοὺς, unde glans mihi venit, ut glandem pro victu di. 
oxerit? Num igitur o$w ἀδρὸς 80. γίγνομαι, unde robustus fio, vel 
adevojaci ab adevnoŠas ? Scan. 

Verti, ut sententiam gualemcungue constituerem: prestare 
siogula nolim. way ἸἸδαέων vel magdašos mihi videbar agnoscere. 
69 ddevs. Sententia postulat vicfum φμὲ satis sit : an ddpva fuerit, 
h. uma, silvestria, aut simile guid, ut in tenui solo, non conten- 
dam. Jacobs, p. 222. Animadverss. in Eurip. Trag. ingeniose 
conj. ὅϑιν ἄϊδρις συνϑέων, δίως dx ἔλαχον ἐδὲ ςασίων. 


- 


XLIV. (p. 95. cxxv.) 
Piutarchus Ouest. Conviv. lib. ii. p. 643. Ὁ. ra di Tludagixa 
βιλτίω ϑήπυϑιν, ἐν οἷς ἥρωες ΄ 
| αἰδοίαν ἐμίγνυντο ἀμφὶ τράπεζαν ϑαμὰ, 
τῷ κοινωνεῖν ἀπγάντων ἀλλήλοις. ἴ70] Ald. Basil. "vs ἐμέγνυτο habent. 
Scun.  Hleroes miscebantur, permistim sedebant, circa venerane 
dam mensam. Hermann. 


v 3 2 2 ἢ 
— ἥρωες aldolav ἐμίγνυν- 


- τ᾿ ἀμφὶ τρώπεξαν oja. 
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XLV. (p. 66. xxxvii.) 


Ibidem, lib. vii. sub f. p. 705. F. 706. A. ubi de voluptate ex 
Musica corrupta capienda: τῶνδε yde ἅτι τι μιμπτὸν, ἅτε 
μιταλλάττων, ὡς Πίνδαφος ἔφη, τῶν ἰπὶ ταῖς τραπέζαις," ἢ 

v s 5 v N 4 c 4 

ὅσ᾽ ἀγλαὰ χϑῶν, WOVT8 τε jemal Dčegow, 
ger, σταφακειμένων. . Nolim enim reprehendendum dicere vel meu. 
tandum (μειταλλακτον) esse, guod apponuntur jam ἐπ mensis, gue 
preclara tellus et maris procelle ferunt.——Codices hic τῶν μεταλὲ 


Aarrw preferunt, in guo nescio an μετχλλατὸν aut μιταλλατίον la. 
teat corruptum.  Reiske, p. 445. Animadv. nihil extricavit. 


| XLVI. (p. 83. Ixxx.) 
Plutarch. An seni sit ger. resp. pr. p. 783. A. 
Τιϑεμένων ἀγώνων τερόφασις ἀρετὰν 
᾿ ἐς αἰπὺν ἔξαλε σκότον. | 
Certamine proposito pretezta causa, cur aliguis id refogiat, 
virtutem in altas tenebras dejicit. —Repetit eundem locum de 


solert. animal, 675. D. Cf. Zenobii Proverb. ii. 45. Leopard. 
Emendat. xiii. 7. ScHx. Convenit sententia cum Nem. xi, 37. aj, 


XLVII. (p. 85. Ixxavii.) 


Pindaro tribuebat Guil. Xylander verba ap. Plufarch. in pre. 

cept. reip. ger. p, 798. D. πολλοὶ δὲ aro τῆς τύχης ἁψάμενοι τῶν 
κοινῶν, καὶ drarAnoŠivris, da ἔτι ῥᾳδίως ἀπελθεῖν δύνανται, ταὐτὸ τοῖς ἐμ- 
(σιν εἷς «΄λοῖον αἰώρας χάριν, εἶτα ἑπάσπασϑεῖσιν εἰς σεέλαγος πσεπονδότις, 
ἔξω βλίπυσι ναυτιῶντες καὶ ταρωττόμενοι, μένειν δὲ καὶ χρῦσϑαι τοῖς “σω- 
φῦσιν ἀνώγκην ἔχοντες" s 
λευκᾶς καϑύπερϑε yaXavag εὐπρόσωποι σφὰς. ππαρή!- 
σαν ἔρωτες ναῖας κληῖδος. χαράξει τοόντῳ δαιμονίαν ἐς 
ὕξριν. 
Hilares amores navalis remigii (sperata e navigatione voluptas), 
in maris candida franguillitate jam iis evolarunt..... — Xy- 
lander legebat waj;msas vel παρίεσαν. Pro xapažu num xaaaču, 
an aliud verbum sit substituendum, mihi non liguet. Ipsum 
fragmentum Alceo nescio gua fretus auctoritate tribuit B. Mar. 
tinus Var. L. iii. 12. ut monuit etiam ad h. ]. Reiske, p. 487. 
vol. ii. Animadverss, Scux. Ita scribendum esse censet Her. 
mann. 


Λευκᾶς καϑύπερϑε yahovas 
εὐπρόσωποι σῷας mapnji- 


Te ᾿ς Fragmenta 
čav τ "ἔρωτες poleg 


ποθ ς λαῦδερ χώραξι ἀτόα O" 
' δαιμονίαν ἐς ὕδρν. a 


XLVILI. (ρ. 00. mi.) 


. Pistarch. de solertia animal. p. 978. D. E. de polypode : τὰν 
φολυπόδων τῆς χρόας τὴν dajo ὃ Flisdagos “ιριδόητο φικοΐψιεν εἶχ ὧν» 
Ἐοκτίοῳ ϑηρὸς χροὶ 
posa yoov προσφῥ tev, 
“πάσαις ψφελίεσσιν ὁμίλει εν, 
Marine bestie corpori marime similis animo omničus ἐξ 
moda civitatibus. —Iterum in Guest: Natar. p. $16. Β. Ble 
niora sunt apud Atkengum, xi. p. 513. C. sine Pindari nemine z 
τοῦτός i ico καὶ ὁ sragouvii ᾿Αμφιλόχν τῷ «αιδί" 
ὥ. τέκον, govi Inpos perpals χρωτὶ μάλιξα γόου 
«υροσ φέρων, “πάσαις τρολίες ιν ὁμίλει. 
Sunt igitur verba Amphiarai. Paulo aliter laudat hune locumz 
Eudanus, de Saltat. c. 67. καλὴ γὼρ καὶ ἢ ποιητικὴ regalnov ἐκείνη τ' 
ὦ udi, wovri8 ϑηρὸς ταετραΐξ νον ἴσχων πάσαις aro- 
λίεσσιν ὁμίλει. | 
Rectior videtur lectio προσφέρων, i. €. similis menic. Ita upe 
usurpavit ipse Pindarus rj vi. initio. (Et Schol. ad ἮΝ 
137. o Tragico: καὶ φτκιδὶ καὶ γίρωτι «προσφέρων τρόπις.) lede Cal, 
Heratides in Dorico fragipento ap. Stobeum, p. 646. αἱ δ᾽ ἐκιϑυμός 
--͵-τὸῷ Σ γυναικὶ «οτιφιρὴς ἐντί:.  Fragmentum hoc indari expressera$ 
mescio guis poeta, guem Clearchus laudat apud Athen. vii, 
p. 317. A. 
Πελύποδός μοι τέκνον χων γόον, ᾿ ᾿Αμφίλοχ᾽ ἥ ἥρως 
τοῖσιν ἐφαρμόζξ, ὦ ὧν dv καὶ δῆμον ii κηαι. 


Ynetathius ad Odyse: p. 1541. male ipsi Clearcho hos versus tri. 
bušt. Scaw. Conveniunt noti versus 'Theognidis: TIaveu ὀργὴν 
ἦσχιε πολυπλόκω, ὃς, mor) πέτρῃ τῇ αὐοσομιλήσε, "τοῖος ἰδεῖν ἐφῴνη. CA. 
Antig. Caryst. c, 22. et ibi 'Niclas. Hermannus verba sic ip 


versus redigit ; 


—e ὥ udi, 
z ovrig ϑηρὸς wereaič 
χρωτὶ pona γόρν 
a poo Pep πάσαις πολίεσειν ὁμίλει. 
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ει XLIX. (p. 82. laxv.) : 

Ibidem, p. 984. C. hadin Πίνδαρος ἀκεικάζω ἰαυτὸν ἐρεϑίζεσιϑαί, 
φησιν, οὐ ŠEAPivog ἀπόκρισινγ τὸν μὲν ἀκύμονος ἐν τοόντε 
«σελάγει αὐλῶν ἐκίνησεν ἐρατὸν μέλος. Ἰπίερτίον hic idem 
locus exstat Sympos. Gumst. vii. 5. p. 704. F. ὁ Πίνδιερός φησι 
κεκινῆσϑαι «ρὸς δὴν ἀλίε δελφῖνος ὑπόχρισιν, τὸν μὲν ἀκύ- 


μόνος ἐν τυόντου wehayet αὐλῶν ἐκίνησεν ἐρατὸν μέλος. 


it Pindarus, se incitatum 6946 ad canfum, marini delphšni in 
morem, gucm tranguillo in mari tibiarum melos amabile com. 
movet. —Reiske Animadv. p. 555. magno conata emendabat: 


dAŠu διλφῖνος, τὸν μεγακύμονος ἐκ orbvre «λαγιαύλων ἰχίνησεν ἐρωτὸν pobeg, 


Ut sit ὑπόκρισιν pro μιμήσει, Šcun. Versus Hermanu. disposnit: 
--- gAl8 δελφῖνος ὑπόκρισιν, 
τὸν μὲν ἀκύμονος τυόντε ἐν πελάγει 
αὐλῶν ἐχίνησεν ἐρατὸν μέλ. 


L. (Pp. 95. cixiv.) 
Plutarch. Ojusst. Platonic. p. 1007. B. de tempore disputans 


laudat hoc Pindaricum : 


" Avaxra τῶν τσάντων vrepbaAnorta “Χρόνον μακάρων. 
| ΒΟΉΝ. 


Tempus, regem omnium deorum. potentiam superantem, Οοτ.- 


rupte erat dva. Emendat Hermann, 
— ἄνακτα τῶν τοάντων ὑπερξάλ- 
λογτῶ χρόνον μακάρων. 

Plutercine ex editis carminibus plura passim iradat sule locig 
commemorata, ut Ol. i. 32, 33. in Gu. Couriv. iz. 15. p. V4Y. 
D. Pyth. i. 25. 27. aliguoties: de Superst. p. 167. C. Gaest. 
Conviv. ix. 12. p. 746. B. tem in Amator. p. 751. D. ὡς καὶ 
Πίνδαρος ἔφη τὸν ἭΦαιςον ἄνευ χαρίτων ša τῆς Ἥρας γυνίσϑαι. , Memoris 
lapsu ad Vulcanum transferens, guod de Centauris est Pyth. ii. 
78. | 

LI. (p. 61. xix.) 


Artemidorus Oneirocrit. iv. ᾿ς. 3. p. 202, 203. ἄλλα δ᾽ ZA. 
λοις νόμιμα, σφέτερα δὲ κεῖται ἑκάφοιςν φησὶν ὁ Iiolneos. 


111. | a 


Apollonius Dyscolune. de Syntuxi, Hb. H. p. 180. 2%. τὸ γὰρ 
z 


Ὁ 
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ČIMAHS τρύσητε, ἃ ravrčv ise τῷ, ševrds τρύσητι. ὥσαιῃ καὶ τὸ Iludas 
podo οἱ περὶ Τρύφωνα ἰσημειῶντο ἐπί τε τῷ "Ora καὶ Ἐφιάλτω, ovyaarari- 
ϑίμνα μὶν τῶ" 
ἀλληλοφόνες ἐπάξαντο λόγχας. 
8 μὺ τῷ" Ε " 
| ἐνὶ σφίσιν αὐτοῖς τὰ δώρατα ἐνῆκεν. 
ἀλλχ᾽ ἀλλήλοις. 
LIJ. 
m ' Idem, lib. iii. p. 223. 1. 8. ὡς Βοιώτιόν ἶφιν € > ὅμοιον τῷ φοιρὼ 


ἀχεῖται ὀμφαὶ μελέων σὺν αὐλοῖς. 

Alia lectio est ap. Dionys. Hal. de gua v. in Dithyramb. ili. 

. ŠI. 

Idem, lib. iii. p..277. 30. ubi de ἐριπων, guod sit idem atgue 
anus, laudat: ἰριπόντι ΤΠολυνέκει, σαρὰ Πδάρω z nec scribendum id 
esse per ὦ. An « pro v reponendum est? Spectat ad Ol. ii. 
76, 77. ubi ἐριπέντι in nonnullis est. Convenit disputatio cum 
Homerico : didegoroc Ošlhaččao Iliad. γ΄. 679. ubi v. Idem in 
Excerpt. Is. Vossii, Epinic. i. 2. p. 8. versam Pindari servavit. 


LIV. (p. 94. cxxi.) 
 Aiheneus, i. p. 22. B. ὅτως δ᾽ ἦν ἔνδοξον καὶ σοφὸν ἡ ὄρχησις, ὥς τ 
Nivčagos τὸν ᾿Ἀπόλλυ Ὀρχηγὴν καλεῖ" nat δὲ 
"Opxnsa, dyhalag ἀνάσσων, evevDaperp' "Απολλον. 
(Saltator, elegantie potens, pharetrate Apollo. ἀγλαίας ut in 
Pyth. i. 4. βάσις ἀγλαΐας ἀρχά.) Hinc Eustath. ad Homer. 
Pp. 1602. 20. Apud Laconas cuasis, i. €. salator, dictus fuisse 


traditur Apollo a Schol. Lycophr. 562. (Cf. Gruteri Thesaur. 
Inscript. tom. i. p. 4. ScHn. 


Metrum ab Hermanno: 
| 09915 dynalas ἀγάσσων, 
εὐρυφάρετρ᾽ "Απολλον. 
LV. (p. 96. cxxvi.) 
Athenevus, i. p. 24. D. 
“σοτικολλὼν ATE ξύλον mapa ξύλῳ᾽ 


Φησὶν ὁ Θηξαῖο . Tanguam lignum ligno agglutinans 
Findarus,ait. ,Iterum jaudat vj. p. 248. D. s" nij "“ 


ta 


incerta; ἡ 81 
LVI. (p. 88. xcviii.) 


Athenaus, lib. ii. p. 41. E. 


Μελιγαϑὲς ἀμδρόσιον ὕδω 
Τιλφώσσας ceno καλλικρῆνδ. 
Membra recreans ambrosia agua a Tilphusa, fonte paleo, 


progressa.—Hinc Eustath. ad Odyss. p. 1668. 1. 7. Scun. 
fonte hoc v. not. ad Apollod. p. 644. 


LVII. (Ὁ. 96. cxxvii.) 


Athenmus, lib. iv. p. 154. F. 
drAduaxov γένος ἐκ Περσέως. 
Ψαρὰ Nlodagy. Bellicosa soboles a Perseo oriunda. 


LVIJI. (p. 89. ci.) 
Athenzus, v. p. 191. F. (in sna metra redactus locus ab Her. 


manno :) 

Ti δ᾽ ἕρδων Φίλος 

σοί τε, kap gra Keoviča, 

Φίλος τε Μοίσαις, 

Εὐϑυμία. TE pina 

εἴην, τοῦτ᾽ αἰτημί Ge. 
Ouod faciendo et tibi carus sim, fulminator Saturnie, et carus 
 Musis, et Letitia sim gratus, hoc rogo te. .— Valgo φίλος δὲ--- 
μιλὺν---αἰτῶμαί σι.  Casaubonus emendavit μίλων ; deipde ex Eu- 


stath. ad p. 1490. 38. ajrnju restitui. lIterum laudat 
fragmentum oc Eastathius, sed locus memoria excidit, 


kIX. (p. 87. xciii.) 


Athenaus, x. pr. p. 411. €. de Hercule ἀδληφάγω" ων δὲ ἐν 
Ὀμφάλῃ ἰμφανίσας αὐτῷ τὴ ἀδϑηφαγίρν ἐπιφέρει; “ ὑπὸ δὲ τῆς εὐφαγίας 
“ zarimni καὶ τὰ κῶλα, καὶ τὰς ἄνϑρακας." παρὰ Ἰπρδάρω δὶ τῦτ᾽ ἦληφι 


ὑἐπόντος᾽ δια βοῶν ϑερμὰ εἰς ἀνθρακιῶν spaja zo vpr yoav 
TE σώματα, καὶ τότ᾽ ἐγὼ σαρκῶν τ᾽ ἐγοπᾶν ἦδ ὁ ὀφέων se 
γαγμὸν βαρὺν ἣν ἰδόντα διακρῖναι τσολλὸς ἐν καιρῷ 
χρόνος. 


Guem locam Casaubonus ita constituebat: ΝΞ 
z 2 


δὲ Fragmenta 
Βρύκε δὲ βοὼν ϑερμὰν εἰ εἰς ἀνϑρακιῶν ςρέψας 


M 
τουριπγέοντα σώ ara" καὶ τότ᾽ ἐγὼ 


σαρκῶν τ᾽ svorav, go Osčuv σεναγμὸν 
βαρύνϑην (Šov, TA διακρῖναι τοολλὸς ἐν καιρῷ χρόνος. 


Vociferabatur calidum in carbonem verrando ignita boum 007. 
pore; tum ego graviler afjeetus vidi carnium tremores ΕἾ ossčmwn 
črepitum, ad dispiolenda mullum temporis mppeditabal.— 
Huc respezit hilostratus Icon. ii. ,p. 498. Ἡρακλοῖ γάρ ov oomeč 
Τρδάφῳ i ἐνέτυχες, ὁπότε εἰς τὴν τῷ Kosu srym ἀφικόμενος σιτεῖται βοῦν 
ὅλον ὡς μηδὲ τὰ osta πιρττα ἡγεῖσϑαι. Οοτοῦμε Ἰδίο rex Lapitharum, 
filjus Ceenei. —Nescio guid sibi voluerit Eustathius ad Iliad. 
p. 882. 36. ubi de Hercule: ὃν καὶ 4 Θράκη «αροὶ Bpax) dvovpavi- 
σαντα εἶδιν ὑπὸ ληγῶ, ὡς iv τοῖς τῷ Iudapu δελώτω,.  (Alcyoneum, 
Nem. iv. 48. 64.) Solet vero alibi ita commentatores Pindari 
antiguos laudare, veluti p. 1684. ὅτι δὲ xxra σὴν εἐἰφημένην Σφίγγα 
κακὴ τὸ εἶδος ἦν καὶ ἥ Μέδωσα μία τῶν Γοργόνων, καὶ ἐν τοῖς τῷ Πυδάρω 
δυλῦται. SCEN. 


Refingit locum Hermann. sic: 
οὐδὲ Bowv ϑερμαν č ἐς ἀνϑρακιᾶν 
senbo τυριπγέοντα σώματα" καὶ τότ᾽ ἐγὼ 
σαρκῶν, τ᾽ ἐγαπῶν ἠδ ὁσίων. 
σεναγμὸν βαρύνϑην ἰδων, τὰ διακρῖναι 
«σολλὸς ἐν καιρῷ χρόνος. 


LX. (p. 69. xliti.) 


Atheneus, xi, p 476. B. ex Pindaro laudat, gue duetu cete. 
rorum locorum ex Casauboni mente constituta ponamus : καὶ τῶν 
φοιητῶν AM! παράγυσι «αἴνοντας ras ἀρχαίες κέρασι. Τιύδαρος μὲν ἐπὶ 
si» Κινταύρων λέγων" (versus dispositi ab Hermanno :) 


᾿Ανδροδάμαν. δ᾽ ἐπεὶ dy- ., 
pes δάεν ῥ ῥιναν βελνηδέος οὗ οἵγου, 
ἐσσυμένως d AMO μὲν λευ- 
κὸν γάλα χερσὶ τραπεζὰ y 
ὥϑεον' αὐτόματοι H 
ὠργυρέων κεράτων 'ari- 
VOXTEG ἔπλαάζοντο. 


Ῥοείχωσηι viros domantem odorem dulcis včni senserunt, Cen- 
tauri confestim a mensis candidum lac manibus dejecerunt, ud. 
šroguc argenteis ex cornibus bibentes mentibus periuvbati sunt. 


mA tkenmam more mo exseripsit Eustathias ad Hom. Ὁ. 916, 
]. 39. iterumgue p. 917.1. 63. Pindari hunc locum respiciebat 
Etymol. M. v. zečonu, p. 804. 29. ubi pro Πείσανδρος legenduma 
esse Πίνδαρος docnit doctise. Dav. Ruhnken. in Epistola ad Hey« 
piam inserta Virgilil tom. iv. p. 237. 


LXI. (p.?7. bav.) | 
Praeclarum est fragmentum, guod servatum: legimus ia Em 
cerpto libri xi. Athenswi apud Casaub. Amimadv. xi. c. iw 
p. 782. 1. 37. ačču γὰς καὶ τρίῷη μεγαλύμω τι τὸν ψυχὼν καὶ bv τοῖν 
«ὅτας διατρθη, dračorvešre νῶν, ὥς φησι TLiudugo! - 
᾿Ανέκ᾽ ἀνθρώπων καματώδεες 
οἴχονται μέρεμνοιι ςηϑέων ἔξωθεν» 
τοελάγει δ᾽ ἐν τοολυχιρύσᾳ το λούτον 
4 4 ᾿ς ne N 3 4 
Uw avTeg ἴσα νέομεν ψευδῆ τυρὸς ἀκτάν. 
ὃς μὲν ὠχρήμων, ἀφνειὸς τότε, $ 
τοὶ δ᾽ αὖ τυλουτέοντες» ἀέξονται, . 
Φρένας ἀμπελίνοις τόξοις δαμέντες. , 
Cum crumnosa cura hominum ex animis fugiunt, šagus mari 
auro abundantis Copie omnes pariler navigamus ed falrum 
littus. Ουὲ antea egenus erdl, tunc dives; guigne dites, divsčiša 
movis accretcunt, animos viteia arcubus saucios habentes. Mer 
manno videntur versus sic corrigendi et constituendi esse : 
᾿Ανίκ᾽ ἀνθρώπων καματώδεες οἴχιον- 
TAL μέριμναι τηϑξων ἔξω, πελάγει 
δ᾽ ἐν σσολνυχρύσοιφ πσλούτου 
4 4 m ,. ν» | A 
πσάντες ἴσα νέομεν ψψευδὴ τυρὸς ἀκτάν. 


a s 2 » 4 
66 μὲν dx enja αἴθε" 4 
AJ 4 TUMA S) 4 .49 
ὃς τότε τοὶ ὃ αὖ τπαλουτέοντες ἀξξον» 
4 3 . 4 
ται Φρενας ἀμπελίνοις τόξοις δαμέντες. 


LXHI. «- 109.) ' 


Locum ex Aristodemi commentariis Pindaricis excerptum ser. 
vavit Alhenaus xi. p. 495. F. ᾿Αριτόδημος δ᾽ i» τρίτη “ερὶ Πυδάρω, 
τοῖς Σκίῤῥοις Φησὶν ᾿Αϑιναζι ἀγῶνω ἐπιτιλιῖσϑαι τῶν ἰφήθων δρόμω. τρί- 
χων δ᾽ avra; ἴχοντας ἀμπίλω κλάδον κατάκαρπον καλώμενον ὄσχον. τρέ- 
χυσε δὶ μὴν bp Tč Διονύσια! ίχρι τῷ sme Σαῤῥάδοι Ἄν poro 
νικήσαις λαμδάνει κύλικα τὴν λεγομένην woraračev, καὶ κωμάζει μετὰ 
Τιυτακλόα δὲ καὶ κόλιξ καλεῖται, nad ὅσον obe ἔχει nad μίαν καὶ τυρὸν 


ι 
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καὶ ἄλφιτον καὶ Ἰλωίω βραχύ. Ἐξ Aristodemnus εἷς Eleui; ut'apa 
“γκατοῖ ex: Scholiis Pindari, Olymp. x. et Harpocratione v. 'Ema- 
νοδίκαι, Cujus ex. commentariis in Pindarum plurima excerpta et 
translata fuerunt in illam scholorum Gracorum fi | 
guam hodiegue legimus. Prater eum multi exstiterunt grami. 
matici, gui Pindari carminibus illustrandis interpretandisgue ope. 
ram dederant, guorum guidem priucipes enumeravit Heynius, vir 
summe mihi reverendus, in doctissima ad Pindarum prefatione. 
Sad invitat me: εἷς locus, ut religuorum virorum doctorum no. 
snina, a viro summo -omissa, hic breviter commemorem. Primus 
igitur mihi occurrit Palamedes Eleates, cujus ὑπόμνημα εἰς Πίνδαρον 
τὸν “οιητὴν laudat Suidas in eo nomine, et guem intelli videtur 
etiam Etymol. M. in ὡρμάτειον μέλος.  Deinde dicitur Stra. 
tonicensis es) IIudapu μιλῶν scripsisse a Suida h. v. 'Tertius est 
, Cujus librum origi τῶν ag Ὁμήρῳ διαλέκτων καὶ Σιμωνδῃ καὶ 
sev καὶ ᾿Αλχμῶν καὶ τοῖς ἄλλοις Δυρικοῖς laudat Suidas h. v. 
Preterea in scholio Mto in Euripidis Medeam ap. Bandinum 
Catalog. Biblioth. Laurent. Medic. tom. iii. p. 422. nominatur 
mmentarius 'scriptoris incerti, unde scholium illud, guod Ban. 
Sinus omisit, exscriptum fuerit: ταῦτα di deo τῷ ἐνεκιγράφυ ὑπομνή- 
τῷ εἰς Τιίνδαρον ἔγραψαν. | Oni denigue dicitur in Bibliotheca 
Paris. Cod. Mto, no, 2881. exstare Tricha Commentarius ineditus 
nji τῶν ΤΠνδαρικῶν μέτρων (v. Catal. Mst. Bibl. Reg. tom. ii. 
p. 565:) nihil  prorsus habet, guod non in vulgatis ad Pindarum 
seholiis guamvis paulo diversis saepe verbis legatur, si leviusculas 
aliguas exceperis. observationes de notis criticis, guibus veteres 
Grammatici in recensendis poetarum lyricorum carminibus usi 
fuerunt. Atgue hoc eguidem eo-confidentius aflirmare possa 
mihi videor, posteaguam mihi V. D. d"A4nsse de Villoison, pro 
singulari, guo cum studia mea fovet, tum literas Gracas colit 
atgue exornat, stndio, plurima ex hoc libro descripta specimina 
in usum meum permisit, guse guidem hoc loco lubenter virorum 
doctorum judiciis examinanda proposuissem, nisi nobis hic docta 
artificis manus defuivset, gu plurimas notarum criticarum figu« 
ras, gu in calce libelli manuscripti tradite atgue appicta con. 
spiciuntur, insculptas formulis ligneis exprimeret, Faciam ta. 
men, ut, si gua mihi se in posterum commoda publicandorum 
horum excerptorum obtulerit occasio, viro amicissimo liberalitatis 
sua collocatigue in me beneficii fructus et gratia constet. ScHx. 
Videntur πὸ σημεῖα esse eadem illa, gum. Villoison ipse vulgavit 
ad calcem Prolegom. in Homer. p. lix, 


LXIILI. (p. 97. cxxx.) 


 Atheneus, xi. p. 546. B. καί av τις xa! aommis ἰφϑίγξατο 
4 A " 9 
Δικαιοσυνας τὸ χρύσεον τορόσωπον, καὶ πᾷλιν τὸ χρύσεομ 
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δ μα τὸ rde Δίκας. z Cum guidem verba Dalecampius cum 
ramo Adag. in komo et Justitia oculus Pindaro tribuit. 


LXIV. (p. 61. xviii.) 
Atheneus, xiv. p. 641. C. ᾿Αριςοτέλης δ᾽ ἐν τῷ πατρὶ μέϑης τὰ τρωγήσ 


᾿ pri fa iron ὑπὸ τὸν ἀρχείων porine  iciv ὁ ima" 
(. Δείπνυ δὲ λήγοντος γλυκὺ τρωγάλιον, Ὁ 
καὶ ured. ἄφϑονον Bopav. 


Mensis secundis dulcia bellaria, et post afjluentem cibum.— 
Monet Casaubonus, Clementem Strom. i. p. 377. posteriora verba 
omittere, gu in Atheneo scripta erant: snel «παῖδ᾽ ἀἄφϑονον βοραίν. 


Unde efieci vid ἄφϑονον, ejecto precedenti περὶ, guod sensum per. 
turbat. Perpetuo errore Doricum wide in libris scriptis muta. 
tum in πόδα vel smida legitur. 50ἘΝ. Ex Athenmo sua pedii 
Fustath. p. 1401, 49. add. inf. xgiv. 
LXV. (p. 78. lavii.) - 
| Hephastio de Metris, p. 46. habet ex Pindaro : 
Ὁ Movcayirag με καλεῖ χορεῦσαι. 
Exemplum metri guod nominatur Pindaricum. Jncifat me Mw- 


sarum ductor ut choros agam, 
— LXVI.. (p. 78. laviii.) 
Idem ibid. (Pindaricum netrum) ex Pindaro laudat:: . 
"Ayoig, ὦ κλυτὰ ϑεράποντα Λατοῖ. 
Ducas πιἐπέείρωπι fuum, 6 praciara Latona. 


, LXVIL (ρ. 79. ἴχχ.). 


Nullus dubito Pindari case versum, guem stio, p. 51. 


addit alteri : Πρῶτον μὲν εὔδουλον Θέμιν οὐρανίαν---ααἱ et apud Cle. 
ment. Alex. est, inf. C. 


Κείνων λυϑέντων σαῖς ὑπὸ χερσὶν, dvač. 
Victic illis, 6 rex, tuis manibut, 
LXVIHI. (p. 78. lxvi.) 
Idem ibidem, p. 52. hoc Pindaricum laudat: 
“Ὃς καὶ τυπεὶς ἀγνῷ τοελέκει τέκετο ξανϑαν 'AŠgvav. 
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Oni. cičam sacra Kecutri perousme dlacum Minervant peperitoa 
De fabula vide ipsum Piudarum, Ol. vii, 66. ubi χαλκελώτῳ onač- 
xu legitur. "Totum illum locum expressisse videtur Philostrafus 
con, ii.27. p. 852. Vide omnino Dissertationem Itali Foggimni, 
gua natales Minerva in patera ekpressos ab artifice Etrusco ex. 
plicat in Dissertaz. del? Academia di Certona, tora. ži. p. 93. 
Conferes preterea preclarum BHeynii dissertationem insertama 
Comment. Acad. Gotting. Socief. tom. iv. p, 82. et WinckeL. 
manni Monimenti anticiri inediti, vol. i. p. 4. Nkecio an huc 
etiam pertineat locus ,Ečymologici M. voc. ἱεεία, ubi est: ἰκλήϑη 
A ὅτως ἡ ᾿Αϑινά, imal ix τῆς κιφαλῆς τῷ Διὸς μεθ᾽ deren αἰνήλατο, ὡς ὁ ἐπ᾿ 
αὐτῆς ὕμνος δηλοῖ. Conf. inprimis Etymol. M. v. Ἐφιχϑόνορ. 


LXIX. (p. 63. xxiv.) 


Herodianus in Etymol. M. p. 566. 33.Asja4eu Tlisdugos. rilro 
δισοόν is" ὁπότε sraed τῷ λιμένος λρμενήρη, ἢ mapo? τῇ λειμῶνος λειμωνήρη, 
λιμήρη.  Conf. Kuster ad Suidac v. λιμηρώ. Steph. Bys. v. Ἐκί-. 
davjos. Et Hesych. v. λιμήρη. SCHN. Non male jam monitum a 
viris doctis λιμηρὴ Ἐπκίδανρος esse emendandum ; proprium 
enim nomen illud est urbis hujus 'Egičavgos λιμηραί. 


LXX. (p. 88. xcevil.) 


τ Galemus de pulmum different. tom. iii. p. 89. 1. 1. ed. Basil. 
zašrovy οὐδ᾽ ἀπὸ τῶν κυρίων ὡς ἴτνχιε μεταφέγειν (Zec οὐδὲ τοῖς 'Ἰσοιηταῖς, 
εἰλλαὶ xg» ΠΙνδαρός τις εἴη, 


ὠκεανοῦ τὰ πσίταλα 
τοὶς κρήνας λέγων οὔκ braidras, καὶ «πολὺ μᾶλλον truda» 
ἀψευδεῖ δὲ τερὸς ἄκμονι χαλκεύειν γλῶσσαν 
(Pyth. i. 167.) ἡ τι τοιξρρον ἵγερον εἴπη. Compara locum [sthm. vili. 
91. μηδὲ Nuešus ϑυγάτηρ νεικέων πέταλα dis ἐγγναλιζίτω ἄμμι». 
. ' te 


8 
LXXA. (p. 90. ev.) 


Pausantas, i. 2. p. 5. ἰσιλϑόντων Ši ic τὴν «(λιν čelo ᾿Ανειόιδης μνῆμα 
᾿Αμαζένος. Tavrn τὴν ᾿Αντιόπην Πίνδαρος μὶν Φησὶν vzo Πειρίϑον καὶ 
Θησίως ἀρκαχϑῆν εἰ religua, αὐτῷ cum fructu conferentur cum 
Plutarchi Theseo, tom. i. p. 26. ubi p. 27. ex Piadaro hec me- 
morantur : τῆς δὲ ᾿Αντιόχης a roŠavovom ἔγημε Φαῖδραν, ἔχων viče Ἰππόω 
Avrov iš ᾿Αντιόπης, ὡς δὶ Πίνδοιρός φησι Anpofavra. Scan. Ad eun. 
dem locum, in guo Pindarus de Amazonibus egerat, spectare de. 
buit alter locus, vii. 2, p. 525. ὁ μὸν ασώντα γε εἰς τὴν ϑιὸν ( Dianam 
Ephesiam) ἐκύϑετο, ἐμοὶ δοκεῖν, Πίνδαρος, ὃς ᾿Αμαζόναις τὸ ἱερὸν ἔφη τῶτο 
δεύσασϑαι, τρωτινομίνως ἐπὶ ᾿Αϑήνος ri καὶ Θηψία. | 
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CEXXIL. (ρ. 90: οἷν.) ἡ 


 αιυσαπῖαε, i: 41. p. 91. ubi centra Megarensium narrationem 
disputat, gui majorem natu ex Megarei filiis Timalcum cum 
Castore et Polluce A phidnam oppugnatum venisse, atgue a The- 
seo fuisse occisum afiirmabant: Μιγαρέως di Ἑίμαλκον σαῖδα τίς μὴν 
ἐς ᾿Αφίδναν ἰλϑεῖν μετὰ τῶν Διοσκύώρων ἔγραψε; «ὡς δ᾽ dr, ἀφικόμενος, 
εἰναι εϑῆνοαι νομίζοιτο ὑπὸ Θησίως ; ὅπω καὶ ᾿Αλκμὰν Φοιήσας goja is τεὺς 
Διοσκώρως, ὡς ᾿Αϑήνας ἕλοιεν, καὶ miv Θησέως ὠγάγσοιεν μητέρα αἰχμάλωτον, 
ὅμως Θησία Φησὶν αὐτὸν ἀπεῖναι. Πίνδαρος δὲ τύτοις τε κατὰ ταὐτὼ 
ἐποίησε, καὶ γαμῶρὸν τοῖς Διοσκόροις Θησέα εἶναι βουλόμενος, ἐς ὁ ἀπιλϑεῖν 
αὐτὸν Ilupišu τὸν λεγόμενον γάμον συμπρώξοτα. Αἀ fabulam cf, 
ejusd, lib. ii. (Corinthiaca) c. 22. p. 161. extr. 32. pr. et p. 188. 
li. 24. extr. 


LXXIII.. (p. 85. laxxviii.) 


Peusanias in Laconicis, (iti. 25.) p. 274. de oppido Pyrrhi. 
cho : εἰσὶ Bi ož Σιληνὸν ἐκ Μαλέας ἰλϑόντα ἱνταῦϑα λέγουσιν οἰκῆσαι" Tpa- 
Φῆναα μέντοι τὸν Σιληρὸν iv τῇ Μαλίᾳ δηλοῖ καὶ radi iž: ᾧσματος Πινδωρω" 


'O ζαμενὴς Ši, ὁ χιοροιτύπος, ὃν 
Madheayovog ἔϑρεψε Ναΐδος ἀκοίτας 
Σιληνός. 


ὡς δὶ καὶ Tlufjuxos ὄνομα ἦν αὐτῷ, Πινδαρω μὲν ὠκ ἴξιν εἰρημένον, λίγυσι 
δὶ οἱ snel τὴν Μαλέαν οἰκῶντις. SCEN. Spectavit forte ad eundem 
locam, unde est fragm. ap. Athen. xi. p. 476. B. n. lx. (zlili.) 


LXXIV. (p. 107. clxiti.) 


Pausanias in Eliacis, (v. 22. extr.) p. 436. Ayrras δὶ is μὲν 
Κορκύραν, ὡς pixŠun Tlosudiv αὐτῇ" τοιαῦτα δὴ ἕτερα io Πίνδαρος 
ἐς Θήθην τε καὶ is Δία. Idem seriptor, (lib. v. 14.) p. 412. Pin. 
darum laudat de Alpheo : μετὰ δὲ ras κατειλεγμένως 'AAPup καὶ 'Ap- 
τίμιϑι ϑύωσιν ἱπὶ ἑνὸς βωμῶ. τὸ δ᾽ αἴτιον τύτω ταριδύλωσε μέν mu xa) 
Πίνδαρος ἰν $di, γράφομεν δὴ καὶ ἡμεῖς ἦν τοῖς λόγοιφ τοῖς Λατριναΐοις. 
De his agit Pausan. vi. 22. p. 510. Respexisse videtur Nem, i. 
ubi vide Scholia Graca, et inprimis Strabonem, vi. d. 416.— 
Eadem fere dubitatio est de loco Synesii in Laude Calvitii, p. 77. 
Petav. gui an ad residuorum Pindari Carminum aliguod referri 
commode possit, nondum exputavi : ἂν μὶν γὰρ κὶ τῆς Πινδάρῳ 
τυγχάνειν εὖ χῆς, καὶ ζῇν ἔχωμιν ἀπὸ τῶν οἰκιίων, ἐν zado τῷ ϑιάτρω zade 
ζυσόμεϑα ἀκροαταὶ τῶν δεικνυμένων καὶ ϑεαταί" xa» χορηγῆσαι δίῃ τὸ πόλει, 
κἂν ἀποδόσεις ὁ δῦμος αἰτῇ, χρησόμιϑα μεγαλοπριπὼς τοῖς ὑπάρχωσι" τῶ 
δαιμονίω δὶ οἰντιπνιύσαντος, καὶ τῶν ἀλφίτων ἱπιλιιπόντων, ὃ μηδωὶ τῶν ϑείων 
εἰνδρῶν σαρεγύετο, τὸ γῶν ἴσχατον ἄπεςι τῶν κακῶν ὁ λιμός. | 
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LXXV.. (. 89, Izavili.) 


Pausanias in Achaicis, (vii. 26.) p. 592. čyd μὲν ὅν Τρδάρω τάτε 
ἄλλα πείϑομαι τῇ ὠδὴ καὶ Μοιρῶν τε εἶκω μίαν τὴν Τύχην, καὶ ὑπὲρ 
poi τῇ ὧϑΥ καὶ δοιρνν TE ε Μ x?» 

τὰς αδιλφάς τι ἰσχύεν. 


LXXVI. (p. 60. xvii.) 


Lucianus Imag,. c. 8. p. 466. tom. ii. συπεπιλήψεται τῷ ipyu αὐτῷ 
nal ὁ Θηδαῖος «ποιητὴς, ὡς ἰοδλέφαρον ičneyacacŠa. Idem pro 
Imag. c. 26. p. 505. ἵτερος di τις ἰοΟδλέφαρον sm ᾿ΑΦροδίτην dom. 

ixerat ergo Pindarus alicubi Venerem ἰσθλέφαρον, gua ratione 
Evadnen bččsevxo appellat Olymp. vi. 50. et Alcenus in Apol- 
lonii Grammat. inedita apud Alberti ad Hesychium v. ἄμμι habet: 


ri w MY 3) 
Αεισον ὥμμι ταν ἰοκολπον. 


Ouem eundem locum pessime scriptum vulgavit J. F. Reitz ad 
Maittaire Dialect. Gr. p. 430. Scnun. 

Laudatur guogue Ol. vi. 4. in Hippia 7. Ol. i. pr. in Gallo 7. 
et in Timone 4]. 


LXXVII. (p. 55. iv.) 
dristides, tom. i. p. 8, de Jove: 


ca % 4 4 
Θεῶν ATE -σλέον TI Aay v" 


τῶτο γὰρ dr Πινδάρω xaaXios ἡ ἄλλ᾽ ὁτιῶν εἴρηται στερὶ Διός. Ubi Abresch 
in Obs. Miscell. x. p. 234. ex vestigiis libri Barocciani malebat 
legere : 


Θεὸς ἅτε UALOV TE λαχών. 
Guod eguidem non capio. 


LXXVITI. (p. 55. v.) 

Idem, tom. i. p. 10. de Minerva Jovi assidente : Πίνδαρος δ᾽ αὖ 
Φησὶ διξιαν κατὰ χεῖρα τῷ «ατρὸς αὐτὴν καϑεζομένην τὰς ἱντολὰς τοῖς ϑεοῖς 
οἰποδίχεισϑαι.  Eodem pertinet, guod Plutarchus aflert ex Pindaro 
Ouast. Conv. i. 2. p. 617. C. de Minerva: Asajjndm δὲ ὁ Πύνδαρος 
λέγει" . 

τοὺρ τύνέοντος ἅτε κεραυνῷ ἄγχιξα ἡμένη. 

(Ibidem, p. 14. Χαριτις δ᾽ αὐτῆς orgi χεῖρας ἵξανται Pindari aut 
Lyrici alicujus esse suspicantur viri docti A bresch et Schneider ; 
dpse vix adducor ut credam. H.) 


LXXIX. (p. 57. x.) 
Idem, tom. i. p. 78, irisxeraš μοι τὸ τῷ Πινδάρω ποροσϑεῖναι" 


sa - 
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dspd τε καὶ τοοταμοὶ καὶ Hi 
'— XVLATA WOVT8 | 
τὴν αἰωρίαν cis ἀναχαλεῖ. Immaturuin fuum funus deplorant. — 
Iu mortem Eteonei hac dicuntur. | NARA 


LXXX. (p. 57.xi.) 


Idem, tom. i. p. 255. de agna ZEsculapii salubri : καὶ čr" ἂν γαλα 
“αραθάλοιο, 87" dv οἶνον moŠnonas, ολλ᾽ isli, ὥσπερ Πίνδαρος τὸ νέκταρ 
ἐποίησεν αὐτόχυμον, πότιμον, ϑείᾳ τινὶ κράσει κικ μένον ἀρκώντως. Ubi 
Canterus emendabat αὐτόχν τον. Bed vulgatam, nescio guam 
bene, defendit Reiske, p. 328. Animadv. ln Olymp. vii. 12. 
νέκταρ χυτὸν habes, τ ' 


. LXXXI. (p:56.vi): 


Idem, tem. ii. p. 106. TIidxgos δὲ τοσαύτην ὑπερδολιὴν ἐποιήσατο, ὅγε ἐν 
Διὸς γάμῳ καὶ τεὶς Še; αὐτὰς Φησὶν» ἐρομένω τῷ Διὸς εἴ vu δίοιντο, ulmoai 
momoao Šal τινας αὐτοῖς ϑεεὶς, οἵ τινες ταὶ μεγάλα ταῦτα teya καὶ σᾶσαν γι 
δὴ τὴν baba κατασκευὴν κατακοσμήσωσι λόγοις καὶ uugixm. In Jovis nup- 
tiis, ἀἰχεγαὶ Pindarus, Jove guderente ex diis num guid vellent, ces 
petiisse, ut deos guosdam ipsis faceret, gui eum satis dignis laudi« 
bus celebrarent. —Eundem Pindari locunh sine dubio ante oeulos 
habuit Choricius Sophista Gazweus, cajus locum ex Catalogi 
Mtorum Codicum Grecorum Biblioth. Madritensis editi Madriti 
1769. vol. i. p. 464. col. i. transcriptum nuperrime ad me Lu. 
tetia Parisiorum misit vir sammis cum ingenii tum animi virtutibus 
ornatissimus, d'Ansse de Villoison, cujus ego favorem atgue 
amicitiam in maxima felicitatis mea parte pono. NRetulit igitur 
in eo Catalogo doctissimus Juan lriarče tithlum et initium scripdi 
alicujus inediti Choricii, gu sic habent: Χορικίω Σοφις ὃ Γαζαίω, ἐς 
«αἱ Φῷ βασιλίως Ἰοτινιανῶ Βρὺμάλιω. Ἐκ τῷ πῳροχείρυ ἡ διαλεξις" oč 
μὲν τὴν βασιλέως derriv ὁ λόγος διαλώμπωσαν, ὑφ᾽ ndoric Ši κιχίνηται λέγον 
ὅσα δίδωσιν ὁ καιρό. "'Tum vero incipit: ᾿Εποίησε Πύνδιαρος 'καὶ Judi 
ὀκνῶντας ὑμνῆσαι τὰς τῷ Διὸς εἰς ἀνθρώπες Φιλοτιμίας.  Badem prorsus 
verba cum toto orationis titulo doctissihus Editor ex alio Codice 
posita repetiit .p. 399. col. i. De Čhericio vide gum tradidit 
Fabricius B. G. vol. ix. p. 422. sgg.. 


LXXXII.. (p. 56. vii.) 


Ibidem, p. 256. ama κανταῦϑα τὸ τῷ Ἰπυδάρω κρατεῖ" sar ϑὰρ 
ψετ᾽ ἀληϑείας τῶτ᾽ ἰκεῖνος ὕμνησιν ἡ ͵ 
Ἐν ἐργμασι δὲ vx τύχα, 
οὐ σϑένος. | 
Ita enim Codd. recte pro vulgato denar.  Iterum in-Platonica, 
A 
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tom. li. p. 29. ubi eadem lectionis varietas est. Sed ἔργμασι 
Jaudat etiam ex ἢ. 1. Photius in Biblioth. p. 1304. 


LXXKXIII. (p. 56. viti.) 
Ibidem, p. 260. de Palamede ab Ulysse victo : καὶ τίς dx dv 


Φήσειεν ἑτωσὶ «πολλὴν εἶναι. τὴν ἀλογίαν ; ὀντα μὶν αὐτὸν χυριώτερον τῷ 
"Odvoviws εἰς σοφίας λόγον, ἐς ἔφη Τιΐδαρος, εἶϑ᾽ ἡττηθῆναι τῷ χείρονος, 
καὶ ταῦτ᾽ dx εἰς χειρῶν κρίσιν, ὠδ᾽ εἰς ἄλλο τι τοιῶτον ἐλθόντος τῷ πιρούγμο- 
105, αἰλλ᾽ εἰς αὐτὸ dz ᾧ κρείττων ἦν. 


LXXXIV. (ρ. 57. zli.) 


᾿ Ibidem, p. 360. 4ad' οἱ ποιηταὶ μύϑυς μὲν οἴμαι συνθεῖναι καὶ srora- 
μῶν καὶ «σόλεων ὀνόματα ὠπαριϑμῆσαι, καὶ τοιαῦτα ποικίλλειν σσαντὸς μᾶλ- 
λον ἴσασί τι καὶ διώκουσγρ. μρίρτυρις δὲ ὧχ ἱκανοὶ otel τῶν ὅτως ἰλέγχε, 
διομένων. αὐτίκα Τιρνδαρν σπεπκοίητοι, ὅσπερ penis" ἀληϑείας οἰντέχεσϑαι 
δοκεῖ τῶν ποιητῶν otel ταὶς irogias, καὶ ὦ παὐόῤῥωἹθεν, οἰλλ᾽ ἐξ αὐτῶν τῶν τόκων 
napi ὦτος ὁ ἔλεγχος". Φασὶ yae Αἰγυπτίαν 
. Μένδητα τοαρὰ κρημνὸν ϑαλάσσας. 

καί τοὶ ὅτι κρημνός črev ἐδεὶς ἰκεῖ, ὅτε θάλασσα τροσηχεῖ) dAX' ἐν ondi 
χεχυμένῳ ὁ Μινδήσιος ἅπας νόμος οἰκεῖται) καὶ ἡ «πόλις αὐτῶν» etc. Hunc 
eundem locum respexit Priscianus, lib. vi. p. 705. ed. Putschii : 
Μίνδης Μένδητος nomen urbis est ZKgypliace, cujus mentionem 
Pindarus facit. Integriorem servavit Strabo, xvii. p. 1154. A. 


᾿Μένδητα τσαρὰ κρημνὸν ϑαλαάσσας ἐσχατον, 

Νείλε κέρας» αἰγιδάται ὅϑι τράγοι γυναιξὶ μίσγονται. 
Ubi editur αἰγίξατοι. Codd. αἰγίδοτοι preferunt. “ΖΕ απ Hist. 
An. vii. 19. de hircis: ὅτοι μὲν καὶ ὁμιλεῖν γυναιξὶ φασὶν αὐτεὶςγ καὶ 
ὅοικιν αὐτὰ ϑαυμαζην ὁ Πίνδαρος. € Omnia hec loca congesserat etiam 
ante nos Casaubonus ad Strabonem illustrandum. ΘΟῊΝ. Versus 
dispositi ab Hermanno : 

Miydyra mapa κρημνὸν ϑαλάσσας 
ἔσχατον, Νείλου χέρας, αἰγιδάται 
ὅσι τράγοι γυναιξὶ μίσγονται. 


LXXXV. (p. 68. xli.) 
ἢ Ibidem, p. 378. de Pindaro: σαλιν τοίνυν sreče TIV τῶν ἀκροατῶν, 


ἐπειδυὴὲνυς ἄξοντα iwez, καὶ du εἰδότα ὅτῳ σύνιξιν, οὑτωσὶ πχεποίηκε" 
"OrarJev δὲ κεῖμαι ϑρασειᾶν 
ἀλωπέκων ξανϑὸς λέων. 


, incerta. 9. 


Pone audaces vulpes jaceo fulous leo. Versus constitnit Her. 


LXXXVI. (p. 68. xlli.) 
dristides ibidem ex Pindaro: ' 

Κεχρότηται χρυσέα κρηπὶς ἱερῇσιν ἀοιδῇς» 

οἷα τευχίζομεν ἤδη τοοικίλον 

κόσμον αὐδάεντα λόγων. | 
Jactum est aureum fundamentum sacris cantibus, prout ezstrui« 
mus jampridem afjabre factum ornatum vocalem verborum — 
Deinde addit : Ἢραάκλεις. ταυτὶ udi σσαντώπασιν ἀναίτια τοῖς ῥήμασιν. 
ἀλλ᾽ ὅμως καὶ ἐπὶ τούτοις σεμνύνιται, ὡς ὠδὶν ἀτιμωτέροις τῷ νέχταρος, καί φη- 
σιν ὅτι ὅτυς μέντοι ὁ τῶν λόγων κόσμος καὶ 
τοολύκλει- 

7 9. .Ὁ ψ 4 

τὸν Use ἐουσαν ὁμως Θη- 

δαν £Ti μᾶλλον ἐπασκήσει ϑεῶν 
᾿ καὶ κατ᾽ ἀνθρώπων ἀγυιάς. 
ἑτέρωθι δὲ ἔτι λαμπρότερον" 


πρὸς Ὀλυμπί- 
ov σε Διὸς, χρυσέα κλυτόμαντι Πυϑοῖ, λίσσομαι, 
Χαριτεσσι τε καὶ σὺν ᾿ΑΦροδίτα, 

ἐν ζαϑέῳ με δέξαι χώρῳ ἀοίδιμον 


Πιερίδων τυροφάταν. 


(Per Olympium te Jovem, aurea fatidica Pytho, εἰ Gratias cum 
Venere, precor, in sacra me recipias ede clarum Musarum ua- 
tem. Videntur fragmenta ad Peanem in Delphos spectasse. Ver. — 
sus disposuit Hermann.) —,« ὡς εὐχόμενος peračv οὐ xartoxo izve 
τὸν, ἀλλὰ κανταῦϑα ἰσεμνολογήσατο. καί τοι τίς δὲν ἦν τυχωὸν τῶν ix τῆς 
εὐχῆς, Os εὐϑθυὶ ἀρχόμενος τῆς εὐχῆς τοσῶσον i$' ἑαυτῷ Φρονεῖ ; ubi Η. 
Šteph. in fragmentis legit : Πυϑοῖ xsouas. Et vertit' religna: ca. 
nam cum Charitibua et Venere. Bed λίσσομαι ipse £Aristides tue- 
tur. Dederat poeta: λίσσομαι, Χαρίτισσί τε zal, NON Xahris τι xa), 
συν 'AGe. i» ζ. etc. Reiske Animadv. vol. iii. p. 546. malebat in 
priore loco legere: ϑεῶν iv ὁμίλῳ καὶ κατ᾽ ανθρώπων dyuas: deinde, 
τὶν, 'AGeodira, vel σύγ᾽ ᾿ΑΦροδίτα»---χορῷᾳ.  Judicet eruditus lector. 
Ad verba Pindari prima allusit P/utarchus de Profectu in virtuta, 
Ῥ. 86. A. ἀλλ᾽ οἴγι «τροκόπτοντες οἷς ἤδη καϑάπερ ἱεροῦ τινος οἰκοδομήμω» 
τος καὶ βασιλικοῦ, τοῦ βίου κεκρότηται χρυσία κρηκίς. Iterum de vi. 
tando ere alieno, p. 826. A. laudat sine auctoris nomine : xrxy6- 
Turas χρυσία κρηπὶς ἱιραῖσιν αοιδαῖς. Lucianus in Demosth. 1]. 
tom. iii. p. 499, «παρίντι δὴ τὰς ᾿Αϑήνας ἰκδίχεται τὸν λόγον πατὴρ τμή- 


[) 
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fara ᾿χγυσία uzmele κατὰ TIlsdzgor, (duod guo spectaret, interpre: 
non asseguuti erant. ) 


LXXXVIL <p. 57. ix.) 


Aristides, T. ii: p. 402. oddate ὁ ia μιϑίνσι τὸ βέλτιξον, da ὁ Πλά- 
τῶν καὶ ὁ Πίνδαρος πολλαχοῦ μὲν καὶ ἄλλῃ σοφοὶ, καὶ δὴ κατὰ τόνδε τὸν 
λόγον οὐδ᾽ usa, ὁ po οὑτωσὶ λέγων 


Οὔτις ἑκὼν κακὸν εὕρατο. 
Nemo volens malum sibi parat,—xa) «σάλιν špjunŠes iz τῶν περὶ τῆς 
Ἐριφύλης λόγων φησί" 

"O goro, οἷ ἀπατᾶται 

Φροντὶς ἐφημερίων σύκ εἰδυια. 


Proh superi! guam fallitur mens mortalium ignara !—L. Nor- 
mannus ἰφαμερίων malebat. Pro φροντὶς Codd. male Φορτίς. " I]em 
vero proverbium videtur, guod aliis verbis enuntjatum (οὐδεὶς ἑκὼν 
sromeč;) explicat loco plane ogregio Evustratius Comment, in 
Aristotelis Ethica, p. 43. Scun. Versus alter divellendus in ter. 
tium, guod et Hermann. facit : 


Dpovrig ἐφαμερίων οὐκ 
εἰδυια. 
LXXXVILI. 


Polluc. Onomasticon. Guod in eo est, lib. iii. 17. ἡ δὲ 
καὶ μητρομήτωρ ἔφη spectat ad Ol. vi, 148. 


LXXXIX. (Ρ. 81. lxxiv.) 


Sextus Empiricus Hypotyp. Pyrrhon. i. p. 23. ὁ jul vše TE. 
δαρός Gnow. 
AFA Kor odcov μέν τιν᾽ εὐφραίνουσιν ἵππων τιμαὶ καὶ se 
Davor, | 
τοὺς δ᾽ ἐν zov pvc ok ϑαλάμοις, Bra. 
τέρπεται δὲ κἀί τις ἐπ᾿ οἶδμα ἅλιον ναὶ ϑοὼ σῶς δια- 

σείδων. 

dlium delectant procellžpedum eguorum premia et corone ; alium 
vita in aureis cubiculis,. Gaudet alius navi veloci incolumis eme- 
tiri fluctus marts.— Rich. Bentley, gui hunc locum cum fructa 
eontulit cam prima Horatii oda, malebat Masrixw legere, et τινὰς 
εὐφραίνει, sed Fabricius contra nititur. Verbum ςείδειν de mari 


legitur etiam in Antholog. Stephani, i. p. 4. et 411. Conf. etiam 
Menag. ad Diog. p. 434. Scux. 
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, 'Ordinat metra: Hermann. 3 
| ἀελλοπύδων o 

4 3) 59 4 % 
μὲν τιν εὐζραίνουσιν ἵππων 
τιμαὶ καὶ seDavot, τοὺς 

2 4 
δ᾽ ἐν ττολυχρύσοις ϑαλάμοις βιοτά. . 

“4 ΔΙ 4 2 3 V 2 V δ, ne 
TEPTETAL δὲ καί τις ἐπ οἱὸμ ἀλίον val ϑοῶ 
σῶς διαςείξων. 


ΧΟ. Ο. 62. xxii.) “ 


Philostratus Vita Apoll. Thyan. vi. 26. p. 267. de Nili fonti. 
bus z: «αλλὰ γὰρ καὶ περὶ δαιμόνων ἄδουσιν, da καὶ Γυνδάρω κατὰ σοφίαν 
ὕμνηται «ιρὶ τῷ δαίμονος, ὃν ταῖς ψηγαῖς ταύταις ἰφίςησιᾷ 
dwie ξυμμιτρίας τῷ Νείλον. Videntur ergo ex Pindaro eg, 
pressa verba illa Icon. i. 5. 769. ἐν ΑἸϑιοπίᾳ di, ὅϑω ἔρχεται, σαμίας 
αὐτῷ δαίμων ἀφίφξηκεν, ὑφ᾽ οὐ αίμκιται ταῖς ὥραις σύμμετρας, 
Ouem locum exscripsit Photius bibliotb. p. 1015. f. ce verg " 
Schol. Arati ad Phanom. v. 282, ὁ di ὑδροχόος οὗτος δοκεῖ κεκλῆσθαι ἀπὸ 
«ἧς πράξεως. ἔχων γὰρ tenxe obroxom, καὶ ἔκ χυσὶν τουολλὴν ποιεῖται ὑγρῶ, 
ἥτις εἰκάζεται τῷ νίκταρι τῷ Γανυμήδες τὸν Γανυμήδην γὰρ αὐτὸ ἔφασαν 
οἱ πσερὶ Πίνδαρον ἑκατοντόρφγυιον ἀνδριάντα, ἀφ᾿ καὶ τὰς κινήσεως τὸν sro- 
δὼν τὸν Νεῖλον σλημμυρεῖν. Hunc esse Genium istum existimo, guem 
Pindarus sub Ganymedis nomine fontibus Nili custodem appo« 


suit. 
XCI: | 
Philostrat. mag, ii. 24. 'HgaxAri γάρ wov masa Tludapu ἰνέτυχες, 
διτότε εἰς τὴν τῇ Κορωνᾶ ςἔγην ἀφικόμενος σιτεῖται Bčiv ὕλον, ὡς μηδὲ τὰ čsia 


“ιριττὰ ἡγεῖσϑα..  Thiodamantem dicere voluit: v. Apollod. ji. 


XCII. (p. 63. xxiii.) 


Denobius, v. 59. ὁ ZxuŠns ἴα πον, ἐπὶ τῶν κρύφα τινὸς ἐφιεμένων, 
φανερῶς δὲ aruŠujunov, καὶ δια πιτνόντων αὐτὸ, εἴρηται ἡ «σαροιμία' μαρτυρεῖ 
δὲ καὶ Πίνδαρος λέγων" 
ἄνδρες τινὲς ἀγαζόμενοι᾽ Σκύϑαι γεκρὸν ἵππον συγέεσι 
λόγῳ κτάμενον ἐν Φασὶ, κρύφα δὲ σκολιὸς γένυσε dva- 
δέρδσιν τπούδας ἠδὲ κεφαλας. 

Scythe, eguos'magno honore habentes, egui cadaver aversantur 
palam, clam tamen malis obliguis excoriant pedes et caput.— 
Diogenianus, vii. 12. habet: 

ἀτιζόμενοι Σκύϑαι νεκρὸν ἵππον λόγῳ, κρύφα δὲ σκολιοῖς 
γίνυσι ἀναδέρεσιν τούδας.. 
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Cum guo fere convenit Apostolius, xiv. 88. - In voce εὐγαζόμενοι 
latere videtur ἐλαζόμενοι (εἰλαζονιυόμενοι ὃ). . Deinde pro vocibus 
ἕν Φασὶ corrigendum puto i $aru. (Esset saltem $acu, λόγψ. 
Sed prestat ἐν $aru, palam.) De re ipsa cf. Interpp. ad Hesych. 
Σκύϑα: ὄνειον δαῖτα. ΘΟῊΝ.  Versus disposuit Hermann. 


8 x ὃ δ , 
— αἀνόρες τινὲς ATE 


4: , ΔΨ 
ζόμενοι Σκύϑαι νεκρὸν ἵππον 
δσυγέδσι λόγῳ κταμένον ἐν Pac, 
κρύφα δὲ σκολιοῖς 
γένυσιν ἀναδέρουσι «σύδας ἠδὲ κεφαλάς. 

Idem, vi. 49. Pindarum laudat i» τοῖς “ερὶ Ἡρακλίως, ubi TIdoar- 
διος emendandum esse docnit nuper doctiss. Ruhnken in Epistola 
ad Heynium inserta Virgilii tom. iv. p. 237. Cf. (de hoc Pi. 
sandro) omnino Schol. Aristoph. ad Nub. 1047. Scun. Con. 


gessit alia Santen. ad Catull. δὰ Manlium, p. 20. de Herculis 
thermis. | 


XCIII. (p. 84. kxxaiii.) 
'. lemens Alezandrinus Stromat. i. p. 345. 1. 1]. fs: yi ἀχῶσαι 
καὶ Πυδάρω τῷ Βοιντέω γράφοντος" ᾿ 
K le! v 3 em MI , so , v % 
ἢ πρὸς ἅπαντας ἀναῤῥῆξαι τὸν ἀρχαῖον λόγον. — čo$ 
ὅτε WISOTATA σιγᾶς ὁδός" κέντρον δὲ μάχας O κρατι- 
σεύων λόγος. | 
Non consultum est apud vulgus elogui antiguam fabulam. In. 
terdum silenti via est tutissima. Čontra stimulus contentionis 
čet obtinens refutatito,—Sic enim recte legit ἢ. 1. Sylburg. Vulgo 
“«ιροτάτοις ὁδοῖς. Hinc Theodoretus Curat. Grec. Aflect. Serm. i. 
P 482. Scun.  Multa mutat in Pindaricis Wakef. Silv. crit. 
»iv. p. 216. μὴ «πρὸς ἅπαντας αἰναῤῥηξαι Šedov, ἀρχαίων λόγος. ἔσϑ᾽ 
ὅτι «“ιξτοτάτας σιγᾶς A κέντρον δ᾽ αἰχμᾶς ὁ κροςιςεύων λόγος. Nunc 
actipe Hermanni numeros : 
μὴ τορὸς aTAvTaAg ἀναῤῥῆ- 
ξαι τὸν ἀρχαῖον λόγον" 
ΡΜ sy , mo CNJ 4 
609" ὅτε τοισοτάτα σιγῶς ὁδός" Χὲγ" 
τρον δὲ μάχας ὃ κρατιδεύων λόγος. 
XCIV. 
Ibidem, p. 377. 27. δείπνει δὲ λήγοντος yAvxv τρωγάλιον κωτοὶ τὸν 


ašov Πίνδαρον. 4 οὔπα suave est belurium. Repetit veraura 
Eustath. ad Od. x. p. 1401. 49. v. sup. hiv. 
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XCV. (p. 94. cxx.) ᾿ 
Ibidem, p. 383. l. 15. εἰκότως ἄρα zal ὁ Βοιώτιος Πίνδαρος γράφει" 
Ἔν χρόνῳ δὲ γένετ᾽ ᾿Απόλλων. 
In tempore genitus fuit Apollo. —Cujus loci sensum egnidem 


ignoro. JExscripsit hec verba Eusebius. Scan. Non a principie 
inde omnes deos fuisse docet Clemens. 


XCVI. (p. 83. lxxxi,) 


Clemens Alexandr. Strom. iii. p. 518. Pott. (Par. p. 533.) 
καὶ Πίνδαρος σερὶ τῶν iz Ἐλευσῖνι μυζηρίω» λέγων ševpipu: (versus dispo« 
siti ab Hermanno.) 

ὍὌλδιος ὅςις ἰδὼν ἐκεῖνα κοίλαν 

« e 4 

εἰσὶν VITO χιόνα" οἶδεν 

LI a N 

μὲν βίου τελευταν, 

οἶδεν δὲ διῤσδοτον ἀρχάν. 
Ubi vulgo legebatur χρινὰ εἰς ὑπὸ χϑόνα. Syib. emend. κοιρᾷ εἰσ’ ὑπὸ 
χϑόνα. H. Stephan.' vocem εἷς omisit; de religuis verbis plane 


tacuit. Nos D. Heinsii conjecturam secuti sumus.  Simillimus 
exstat Sophoclis locus ap. Piutarch. de leg. poet. p. 21. F. 


ὡς τρισόλθιοι 
χεῖνοι βροτῶν, od ταῦτα δερχϑέντες τέλη 


im is AXw' τοῖσδε γὰρ μόνοις bš 


ἣν iri, τοῖς δ᾽ ἄλλοισι sram" ixtš κακά. 


XCVIL. (p. 84. lxxxii.) 


"Clemens Alexandr. Strom. iv. p. 586. pr. Pott. καὶ ὁ Πίνδαρος 
ΜΠ ao 2 Ν , € , , € , s 
γέων δὲ μέριμναι σὺν τούνοις ἐλισσόμεναι δόξαν εὑρίσκοντι 
λάμπει δὲ χρόνῳ ἔργα μετ᾽ αἰϑέρα λαμπευϑέντα. 

Ubi postremum verbum vel adeo in λαμαριυϑίντα mutatum mihi 


guidem .vehementer displicet. SOHN. λαμαιτόωντα Valken. Orat, 
p. 330. Hermann. tamen sic oonstituit: 


— vecuv δὲ μέριμναι 
GUY πόνοις ἑλισσόμεναι 
δόξαν εὑρίσκοντι᾿ λάμπει δὲ χρόνῳ 
ἔργα μετ᾽ αἰϑέρα λαμπευϑέντα. 
Juvenum cura, guas versant in laboribus, gloriam inveniunt: 
splendent autem aliguando feta ἐπ there ilustria, 
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XCVHI. (p.'69, 'kliw.) 

. Ibidem, p. 708. 1. 25. Pott. ὁ umore δέ" 

Jet δὲ δυνατὸν ἐκ « μελαίνας 

γυκτὸς ὠμίαντον ὄρσαι φασξ» | 

κελαινεφεῖ τε σκότει καλύψαι 

καϑαρὸν ἃ ἁμέρας σέλας. 
Deus potest ex atra nocte evocare puriim idlšem, et nigra caligine 
obducere purum αἰεὶ jubar.—Hunc locum ad Pindarum guidem 
šuctorem refert H. Stephan. sed Fr. Sylburgios Bacchylidi vin. 


dicabat. is adhuc sub judice est. Exscripserunt. entem 


Alex. Eusebius P. E. xiii. p. 394. et Theodoretis Cutat. Gr. 
Aflect. Sermo vi. p. 565. B. | 


XCIX. (p. 95. cxxii.) — 
Clemens Alex. Strom. v. p. 726. 1. 19. Πίνδερος ὁ pova οἷον 


ἰχθακχεύεται ἀντικρὺς εἰπών" 


τί (ϑεός: τί τὸ “σὰν; 
xa) σάλι» 


. Θεὸς ὃ ὃ ττάντα πεόχων βροτοῖς. 
ira di εἴπη" 


τί ἔλπεται σοφίας ὀλίγον τι ἀνὴρ ὑπὲρ dite ἔ ἔχειν ; . TA 
Θεῶν βουλεύματα č ἐρευνῶσαι ᾿βροτέα Φρενὶ δύσκολον" ϑνα- 
τῶς δ᾽ amo ματρὸς ἔφυ. 


Ouid promittis tibi, homo cum ste, hominem sapientia vel paulu. 
lum antecellere!  Deorum constkia scrutari humane nature 
difjicile est. A matre mortali natus es.—Henr. Štephanus in 
fragmentis edidit αὐάντα βροτοῖς, duod: et nos ex EBusebio P. E. 
p. 403. recepimus pro vulgato βροτώς : deinde habet ri čaviron 
σοφίας ὀλίγοντι. In vulgatis libris exstat ὅτ, iariras, sed Codd. 
«ί ἵλπιται Ργα[εγυηΐ, guod et Eusebins habet, ubi praterea σοφίαν 
ὀλίγον τι---τὰ ϑεῶν legitar, cum in Clementis libris editis: exstet: 
᾿ σοφίαν ὀλίγαν το. Postremum τὰ θεῶν pro vulg.' ἀϑέων' etiam- Codd. 
Clementis preebent. Ipso statim initio pro ors τὸ was scripsi 
τί τὸ was; ΒΟῊΝ.  Versus sic redegit in ordinem Hermann. 


τί ἔλπεται σοφίας 

ὀλίγον τί ἀνὴρ ὑπὲρ ἀνδρὸς ἔ ἔχ είν 5 

τὰ Šewv βελεύματ᾽ ἐρευνάσαι βροτέᾳ φρενὶ 
δύσκολον" ϑνατᾶς δ᾽ omo ματρὸς špu. 
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Clemens: Alex. Strom. vi. p. 731. eatr. 732. Pott. 613. Par. 
Tlisdagos δὶ z ἄντικρυς καὶ Žerija Δία συνοικῶντα Θέμιδι εἰσάγει, BarXice 
σωτῆρα δίκαιον i (speva O: wws: (versus dispositi ab Hermanno. ) 


Πρῶτον μὲν εὔδουλον Θέμο οὐρανίαν 
χρυσέαισιν ἵπποισιν Ὥκεανϑξ τοαρὰ τσαγαῖς 
Μοίραι “τοτὶ κλίμακα σεμιᾶὰν 

ἄγον Ὀλύμπου. λιπαρὰν unb" ὁδὸν σω- 


τῆρορ ἀρχαίαν ἄλοχον Διὸς ἔμμεν Ὁ 5 
a δὲ χρυσάμπυκας ἀγλαοκάρπους 
τίκτεν ἀγαθὰς σωτείρας Ὥρας. 
Primum guidam bene ceneulantem Themidem ceslastem au?eo 
curru apud Oceni fontes Parce venerabili clivo duzerunt splen«. 
didam per otam, ut csset vetus dovis Servatoris conjur: tum illa. 
aure ornatas, pulchras frugea ferentes, peperit bonas rervatrices 
Horas.—Ita enim hunc locum emendavi, cum antea legeretur 
v. 2. Ὥκεανῦ παραὶ saye. ὅ6ΓῸ animadverti etiam Sopingium ad 
Hesychii πάρταγος volgizse | h.l. ony" «αγῶν, B. Martinus vat. lect. 
lib. i. cap. 14. malebat: ὠκέες dre—-xavida. (sedem in curru.) Sed 
κλίμακα Ὀλύμπου omnino servandum censeo. Idem Martinus le. 
ctionem ayaŠa, σωτῆρας Ὥρας propugnat contra H. Stephanum, 
gui ex vulgato ὐγαϑὲ o owrijas reposuerat dyaŠas " Ὥρας. Primum 
versum babet etiam Hephesstio, p. 51, Comparabis cum fructw 
locum Luciani in Tragop. 91. 544. 
Toy Ὡκεανῶ wagd σαγαῖς 


Ζηνὸς ,σαραίκοτιν Ὀλυμπίου. 
, Δευχώλενον εὐρέσε κόλποις 


ἱεραν ἐτιϑήνωτο Τηϑεύς. Scan. 
Ceterum 1116 plura laudat ex Epiniciis, ut Strom. v. p. 657.1. 8. 
ex lsthm. ii, 9. sg. et p. 709. 30. ex Nem. vi. pr. 


CI. (p. 84. ixxxv.) 


Clemens Alex. Ῥωᾶας. iii, p. 295. a, 44. 4. rni (ex Proverbija 
Salomonis z: ἄρτων κρυφίων ἡδίως ὥψασ τὸς κλοπῆς γλυχερῦ}) 
ὀφιλημένος ὃ Βοιώτιος Πνδαρός φησι ki 


TaAvxv τι κλεπτόμεναν μέλημα Κύπριδος. 
Dulce est furtum Veneris. 


ΟἿ]. (p. 84. irmiv.) 


' Ibidem, p. 307. 1. 7. 
- πειδὰν Ši dmisoig οὐδὲν 
858 
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nara ΤΙύδδαρο.  Fidere haud licet iis, guš aliis non fidunt. 


CIL. (p. 94. ci.) 


dElianus Var. Hist. ix. 15. ὅτι ποιητικῆς avaons ᾿Αργεῖοι ταὶ σορῶταε 
ὍὉμήρω šdunav, δευτέρους di αὐτῷ ἴτωττον σσάντας. ποιῶντις di ϑυσίαν ἐπὶ 
ξινίᾳ ἰκάλουν τὸν ᾿Απύλλυνα καὶ Ὅμηρον. λέγεται δὲ καὶ ἐκεῖνο ρὸς τότοις, 
ὅτι ἄρα ἀπορῶν ἰκδῶναι τὴν ϑυγατέρα ἔδωκεν αὐτῇ mpočxa ἔχειν TA ἔπη ταὶ 
Κύπρια, καὶ ὁμολογεῖ τῶτο Πίνδαρος. Scan. Nisi is grammaticus 
Pindarus est. (uod etiam Wernsdorf. suspicabatur in Poet. 
min. tom. iv. p..563. |. 

' Idem, lib. xii. 36. de Niobes liberis Pindarum laudat. 


CIV. (p. 65. xazii.) 


Libanius Epist. xxxiv. p. 16. ed. Wolf. ὁ μὶν FIaek oe Gre? 
μήλων τε χρυσῶν iu Φύλαξ, ra δὶ ἐναι Movodv, κχὶ τότων 
ἄλλοτε ἄλλοις νέμειν. Mit alicubi Pindarus, se esse custodem 
malorum aureorum, ea autem esse Musarum, et ex ši alije αἰδῶ 
distribuere. cc 


' CV. ΟΡ. 65. xxxiti.) — 

. Idem Epist. caliv. p. 491. μηδ᾽ ὕτως. oše τοὶ ἐμετίρα xara TIbdages 
. 323. ““κ, pro. 
ἐπὶ λεπτω δένδρῳ βαΐνειν, 


dia τ, καὶ ἀδάμαντος μετέχιε. JEgili ramusculo insistere: ἀπ 
etum videtur ab avibus. τς 


CVI.. (p. 84. Izravi.) 


Julianus Epist. xix. p. 386. Tlodapu μὶν deyvetas εἶναι δοκεῖ 
τος Μέσας, οἱονεὶ τὸ ἔκδηλον αὐτῶν καὶ περιφανὲς τὴς τέχνης εἷς τὸ τῆς ὕλης 
λαμπρότερον ἀπεικοίδονει.  Thetin Homcras οἰργυρόκεξαν, ejusgne ex- 
emplo Pindarus, Pyth. ix. 16. Venerem appellavit; verum du. 
bito, num Pindarus etiam Musas ἀργυρᾶς dixerit, an Julianus 
potius respexerit unum alterumve tocoram, ubi Pindarus in Mu. 
sarum mentione metaljum hoc-nominat. Šic igitur Pyth, xi. 63. 
Μοῖσα, τὸ di τεὸν, εἰ podj συνέϑιυ ἔχειν Φωναὶν ὑπάργυρον, i, 6. mer. 
čede conductam argenti vocem. PVidetar tamen ibi lectum olim 
ἐπκαίργυρον, ut conjiciebam ex Hesychio, gni habet: iwxpyveov, 
μισϑωτήν. . Alter Pindari locus est Isthm. ji. 11. οὐδ᾽ ἐπέρναντο γλυ- 
κεῖαι μελίφϑογγοι sor) Τερψιχόρας ἀργυρωϑεῖσαι πτρέσυπκα μαλϑακόφωνας 
εἰοιδαί.  Ubi ἀοιδαὶ ἀργυρωθϑεῖσαε sunt cantilene pretio argenti 
pactae, vendite ; accessit enim illud wedsura ab ingenio poeta 
rerum personarumgue imagines nimiis longe sepius arcessente. 
Similiter Sophocles in Antigone, 1091. εἰ κατηργνρωμένος λέγω. Guem 
locum recte Schol. ezplicat : apyvev πσωσϑείς. Hinc etjam expli- 


na - 
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catur tertins Pindari locus, Nem. x. 80. Σικνωνόϑε δ᾽ αἰργυρωθίντες odv 
οἰνηραῖς Φιάλαιρς ἐκέξαν, i.e, argenteis phialis donati victores. 


ΟΥ̓. (p. 93. cxv.) 


Harpocratio v. "ACagis-— Izw6speros μὲν γαὶρ κωτὰ τὴν τρίτην αὐτὸν» 
Ὀλυμπιαδα λίγει «σαραγενέσϑαι" ὁ δὲ Πίνδαρος καταὶ Κροῖσον τὼ Λυδῶν 
βασιλία. ἄλλοι δὶ κωτοὶ τὴν εἰκοςὴν καὶ πρώτην Ὀλυμπιάδα. Ῥίπαατὶ 
auctoritatem seguuhtur etiam Corsini Fast. Attic. tom. iti. p. 6.- 
et Wesseling. ad Diodor. tom.i, p. 159. De Aristea Proconnesio 
etiam memoraverat alicubi Pindarus, ut discimus ex Origene con. 
tra Celsum, l. iii. p. 125. ed. Spenceri. mh 


CVIII. €p. 93. cal.) 


CX. (p. 88. xcix.) 


Idem v. Τίλφουσσα πόλις 'Aexadlas—iri καὶ Βοιωτίας Τιλφόσσιον, 
Στράδων iwarn' "EGogos δὲ Τιλφωσόων ὅρος ἦν ᾿Αλαλκο - Πὸν 
di Κηφισσίδα ταύτην. ϑίταβθο ix. p. 630. A. ubi de pa. 
Jude Copaica : ὕγερον δὲ στᾶσα ἥ᾽ λίμνη Κυπαὶς ἰλέχϑη κατ᾽ imixed- 
τειαν" κοιλότατον γαὶρ τῦτο τὸ χωρίον, Φυσὶ Πίνδαρος, καὶ Κηφισο 
σίδα καλεῖ ταύτην. «ἀαρφατίϑησι γῶν τὴν Τιλφῶσσαν κρήνην ὑπὸ τῷ Τιλ- 
Φωσσίῳ. opu ῥίωσαν «ληφίον ᾿ . (v. locum sup. e Strabone, 
p. 65. iv.) Ipse Pindarus, Pyth. xii. 47, Καφισσίδος ἵν τεμένει de 
palude Copaica dižit. Scan. De Copaide palude et arundine 
tibiis idonea nil attinet plura cumulare: v. 'Theophrast. H, 
Plant. iv. 12. c. nor. Salmas. ad Solin, p. 82. sgg. ed. Stapel. 
p. 469. sg. At Avxwywis in Stephano voc. Δωδώνη non ad Pin. 
darum spectat, sed ad Pandarum Il. δ΄. 101, 


CXI. (p. 71. xlix.) 


. Stobaeus Serm. ecxi. de physiologis, Pp. 711. Wech. (Ixxviii. 
Gesn.) ra; φυσιολογῶντας ἔφη TIidagos | 
3 Le 4 N 4 
ατελη. σοφίας καρπὸν δρέπειν. 
Nature speculationibus vacantes Pindarus dirit imperfectum 
sopientia: frucfum carpere, | -“- 
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CXII. (ῃ- δῷ, ii.) ᾿ 


Idem Serm. cclvi. de fortiter ferendis fortune časibus, p. 848, 
Wech. (cviii. Gesn.) 


᾿Αλλοτρίοισι μὴ πρφαίνευ, | 
| τίς Φέρεται μόχϑος ἄμμιν’ 
τρῦτό γέ τοί ἐρέω, καλῶν μὲν ὧν 
| μοῖρείν τε τερπνῶν ἐς. μέσον Χρὴ 
᾿ φσαντὶ λαῷ δεικνύναι" ἢ 
εἶ δέ τις ἀνθρώποις ϑεόσδοτος ἀϑληκηκτα x 
τροσύχῃ» ταύταν σκότει 
κρύπτειν ἔοικε. 
Ališe noh est aperiendum, gue erumna nobis obtlagit. Hoc ta 
admoneo. Bonarum guidem rerum et jucuhdarum coram čicet 
omni populo declarare ; sin vero divinitus adversa fortuna ob- 
venerit, cam occultare conmiltui est. —Pro κακῶν, guod editur 
v. 3. Gesnerus et H. Steph. recte χαλῶν emendarunt. . Popro 
v. 6. ϑιόσδοτος pro vulg. ἀϑιόσδοτος eidem Slephano debetur, αὐ 
etiam οἰϑλίοις κακότης Corrigi jussit, guo gnidem nos contenti eri. 
mus, dum guis meliara docuerit. ScHN. αϑλιότης pro αἰϑληκότα; 


aut simile guid reguirit sehsus. . Prjus illad Grotio, p. 459. Flo. 
rilegii video j jam expressum esse. Hermann. sic versus disponit ἃ 


᾿Αλλοτρίοισι μὴ παροφαίνειν, τίς φέρεται. 
- μόχες ἃ ἄμμιν" τἄτό vad τοι ἐρέω. ΕΝ 
.. καλῶν μὲν ὧν μοῖραν 1 τε Τερπνῶν. ᾿ 
NAH ἐς μέσον Χ ἡ παντὶ λαῷ δεικνύναι" 
si | δὲ τις dy ἰρώποισι ϑεόσδοτος ddnnols More 
" προεύχην. ταύταν σκάτει κρύπτειν. ROME. 


1... 


CXITI. te. 106. dli.) 


"Anonymus apud Stobaum, ' Serra. celxji, de šosporatie poni, 
P. 855. ed. Wech. (Gesn. cx.) Πίνδαρος εἶπε τὰς la πίϑας εἶναι 
ηγορότων ἰνύπνικ» Spes, "oigilantium somnia. Aliter 
peh lšanus V. H. xiii. 29. ἔλεγεν ὃ Filarw τὰς ἰλαίδας ὁ ἐγρηγορότων εἷν- 
ϑρίρχων ὀνείφους ἦναι. Ubi Interpp. monent, Diogenem Laertium 
idem dictum Aristoteli tribuere. 


CXIV. ρον. 106. clxii.) . 
᾿Ηοψολίμν ἀληϑεῖς. οἱ μηδὶν ἐνιλανϑανόμᾳνοι, ὡς base oce 
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an exstet δυὸ. Ὁυἱὰ si huc referam ejusdem Hesychii ha ins 
ὥρας. λέγει γὰρ ὡς ὅτι χκυκλισμῶ «ἄντα (addo φανεραὶ «ποιῶσι». 

Alius preterea locus est Hesyckii in καταπίμπρασϑαι, κωτακαΐε- 
σϑωι, zdra , (di an ad Pindaruma pertinest, magna due 
bitatio vžrerem um cest. 


CXV. (ρ. 106. cir.) 


Hesychius ϑρώσκν γνώμᾳ. Καλλίφξατος ἀντὶ τῇ αἰσϑάνομαι νῦν 
κεῖσϑαι λέγει" τινὲς di uril τῷ ὁρῶσαι καταὶ τὸ ληϑυντικὸν,.  Aucteri« 
tatem gloss depravatistime ex Pindaro repetit divinus 1116 Hem- 
sterhusius, cujus hac sunt verba :'' Legendum auguror rwis δὲ ἀντὶ 
ἐς τῷ čaš.  Religna cas καταὶ τὸ uanŠvrnixi, guse nihil huc faciant, 
6€ cum versu uno forte alterogue, gii periit, ante cohxrebant. Haec 
66 eme Pirdlari verba suspicor, guem Callistratus enarravit"- 

CXVI. (δ. 60. zxavi.) 

Suidas v. ἀράχνη monet, Pinčarum pro 60 ἀράχνης dixisse, 
Sic etiam /Eschylus ap. Hesych. v. ἀράχινου. 

Suidas in αἰϑὴρ---ΠΠνδαρος 

2 ἡ 7 »A! 
ἐρήμας δι᾽ αἰϑέρος, 
διότ, τυρσώδης ὧν ὦ τρέφει. καὶ αὖϑις" 
ἐξεροειδέα γῶτα διζρεύουσ᾽ αἰϑέρος. 
Kusterus ad h. l. afiirmabat, se verba Suide laudata legisse ali. 
cubi ap. Sophoclem ; sed ipse postea ad Aristophan. 'Thesmoph. 
v. 1075. rectius animadvertit ex Schol. Theocriti ad [dyll. ii. 166. 


esse locum-ex Euripide desumptum (et post cum Toup. ad Suid. 
vol. i. p. 150. docet). 


CXVII. (ρ. 65. xxxv.) 


.ς ϑδιίάαν "Heme δισμᾷς ὑπὸ διέως ἀκ Clemente nescio guo 
μας αὔετγί : Πλατων πολιτείᾳ B. (p. 378. D.) črv γραπνέω". 
Πινδάρων γὰρ ὑπὸ ἩΦαίςε δισμεύεται ἐν τῷ ὑπ᾽ αὑτῷ κατασκενασϑέντι ϑρόνω. 
Eandem fabulam Epicharmus.  tradiderat, ut Suidas eodem loco 
addit ; alii vero in Platone Ads emendandum censebant. Pina 
meminit etiam Phofius in Lexico inedito, gui addit : 5 τινες dyven- 
σαντις γράφουσι» ὑπὸ Διὸς; zaš φασι δεϑῆνα; αὐτὴν ἐπιδυλεύυσαν Ἡρακλεῖ, 
Κλήμεντος icogla, καὶ oe Ἐπιχαρμῳ v Κωμωταῖς ἢ ᾿Αφαίγῳ. Be gua 
Epicharmi fabula Ken. ad Gregorium. »Clemens nescio an sit 
idem, guem grammaticum indigitat Etymolog. Δ. v. ζάλη. 


CXVIII. (p. 96. cxxviii.) 


Suidas in titulo τὸ Ἡσιόδειον γῆρας----Φίρεται γὰρ xa) ἰπίγμιμμα 
Ἡπνλέγω ražros ες ΝΗ ἊΝ ΠΝ 
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Χαῖρε, dig ἡδήσας, καὶ δὶς τάφου ἀντιξολήσας, 
Hciod, ἀγϑρώποις μέτρον ἔχων σοφίης. 
Ut est ap. Brunck. tom. ii. p. 523. Cf. ad Thucyd. iii. 96. Hinc 


Tretzes ad Hesiod. p. 3. ubi Grevius ex Codice Vossjano re. 
stituit μέτρα χέων σοφίης. | (Vix nostri Pindari carmen.) 


CXIX.. (p. 65. xxaiv.) 
 Suidas xavuxdea' οἱ ᾿Αττικοὶ ὑφ᾽ ἦν ἀναγινώσκουσι.  Ilisdagos" 
οἱ μὲν 
χατωκάρα δεσμοῖς δέδενται. 


(Sic Hermann.) Idem fragmentum habet Gregor. de dialectis, 
Pp. 51. utergue vero ex plenioribus scholiis ad Aristoph. Pacem, 
v. 152. yel ad Acharn. v. 944. Cf. Ken. ad Gregor. l. c. 


4 
CXX. (p. 64. xzix.) 

Etymologicum Magnum, p. 60.1. 37. ᾿Αλέρα καὶ Ἐλαρα. 
Ἔλαρας yota" ὅτω παρὰ Σιμωνίδη" ᾿Αλίρα δὲ σαρὰ Πιρβέρυ, οἷον᾿Αλέρως 
ὧσ ὄν. ὅτι δὶ τὸ πρῶτόν ἰςιν ἀληϑὶς, urici varov ix τῷ σαρ᾿ Ἡσιόδῳ μιτὰ 
«ὐροσϑύρης τῷ s λίγισθαι τὸ “σωτρωνυμικόν" νάδην γάρ Φησι Τιτυόν. 
καϑ' ὑπέρϑισιν ἄρα τὸ ᾿Αλίρα γέγονεν" Brus ἩἭ ρωδιανός, Dubitat Syl. 
burg. an pro sod legendum sit ὑιόν. Scan. Etjam Ἐλάρα apud 
Apollod. Apollon, i. 762. et Schol, 


CXXI. 
Etymol. M. p. 171. in αὐτίκα----Δωρικῶς τωτάκι. ὡς eragš Iludage" 


τοτάκι σιξαμένης. 
CXXII. (p.65. xxsi.) 
Etymol. M. p. 178. 10. ἄφενο s—oaga τὸ šov γίνεται ἄφενος 
zara συγκοιὴν, ᾧ κέχρητωι Π|Ινδαρος" e 
ci δ᾽ ἄφνει τοεποίϑασιν" 


Hinc ergo ἀφνειὸς, ἀφνῶ, ἐφνήμων, ducta sunt. Veteres Attici seri. 
ptores ἀφινος, et ὁ et τὸ ἄφενος dixerunt, monente Eustathio ad Ho. 
mer. p. 73. 31. ed. Rom. (tom. i. p. 149. ed. Politi.) Scuw, 
Fuisse censet Hermann. 

οἵ δ᾽ d- 


Over πσεποίϑασι. 


ΟΧΧΠΙΙ. (p. 98. exxxiv.) 
| 'Etymol,. M. Ῥ. 277. 40. V. Διόγσος---οἱ δὲ απὸ τῷ Διὸς καὶ τῆς 
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Νύσης τῷ ὅρους ὠομασθωι;,, ivi) iv τύώτω ἰγενήϑη, ὡς Τ ίνδα ρος, καὶ 
οἰνετρείφη. 
CXXIV. (. 99. cxxxviii.) 
Etymol. M. p. 354. 1. extr. v. ἐπέτειος aro τῷ νῦν črus' Imerog. 
γὰρ dič λέγειν τὸν inavri καιρὸν dx) διὰ τῷ $, ἀλλαὶ διὰ τῶ v, os φησι. 
Πίνδαρος καὶ Δημοσθένης. Eandem glossam habet Suidas h. v. 


CXXV. (p. 65. xxz.) 
Etymol. M. Ῥ. 404. 31. ἐχέτης ὃ «΄λύσιος, ως Πίνδαρος. 
| CXXVI. (p. 64. zavil.) 


. Etymol. M. Ῥ.- δ04. 1. Κίπφος, κῶφος καὶ ἰλαφρὸς ἄνϑρωπος ἀσὸ 
τῷ ἀρνίω, o iri zš$ov, καὶ ἱπικλίον τοῖς ὕδασιν. Tum novus incipit 
ditulus: Κιραδάτυς ὁ τὰ ἀκρωτήρια τῶν ὁρῶν τωτίςι τὰς κορυφὰς Bal- 
zm, οἱογεὶ ὀρειδάτης" κίρατα γὰρ καλῶσι ψτάντα τὰ ἄκρα, ὥς φησι ΤΙ »δαρος" 
ὑψικέρατα τοΐτραν» 
ἀντὶ τῷ ὑψηλὰ ἀκρωτήρια ἴχωυσαν. Ita enim recte h. 1, constitnit 
maximus ille Hemsterh. ad Aristoph. Plutum, p. 311. gui pre. 
clare etiam docuit, locum in Nubib. Aristoph. v. 591. 
Δηλίαν Κυνϑίαν ἔχων ὑψικέρατα τοΐτραν, 
esse ex Pindaro sumptum. Emendationem Hemsterhusii confirmat 
Lexicon Mtum Alberti ad Hesych. voc. κέρατα laudatum, Etymol, 
Gudianum, ubi tamen male πιραδὰς legitur, et Etymol. Askewia. 
num, guorum usum Geettmge a viro rever. et doct. L. Kulen. 
kamp habui. Comparari potest Bačchylidis wvpyonteara in Apol. 
lonii Gramm. inedita apud Kcen. ad Gregor. D. Ὁ. p. 208. Scux. 
Hermann. fuisse putat apud Pindarum : 


Δηλίαν KuvŠov ἔχων 
ἁψικέρατα τοΐτραν. 
CXXVII. (ρ. 63. xxvi.) m 


Etymol. M. p. 513. 19. Kišadia, οἷον Κιδαλίης πρωνίδος izdani 
ϑης. ix Ilwdaev χεῖρα Κιδαλίας, εἰς τὴν χεῖρα, αἱτιατικὴν, μὴ ποιή 
σης ἴχϑλιψν. Κιδαλία yap iso. Scilicet lectorem admonet, ne le. 
gatur χεῖρ᾽ ᾿Αχιδαλίας. 


CXXVIII. (p. 64. xsriii.) 


Etymol. M. p. 517. 25. Κλίος. Πίνδαρος, ἐκ οἶδα ou, Φησὶ κλέος 
κλίτος, καὶ συγκοπῇ, xasos. Bene succurrit Šehol. Pindari ad 
Nem. ii. 77. ubi est: ὀρειᾶν ἔνιοι διὰ τὸ ἐπὶ τῆς Bedis τῷ Taveu niše 
σϑαι κατὰ ὕφισιν» TO v, ὡς καὶ τό χλιὸς ἕκατι. 

. . 4 ς 


Τὰ Fragienta 
CXXIX. >(p. 102. calvl.) 


Etymol. M. p. 577. 15, v. μέλος κατὰ ov v TD ἵχος TO μεμεο 
λισμέν. a ἀπὸ τῆς τῷ μέλιτος γλυκύτητος. Μυσιμόλος δὲ τὰς iz Δίσξῳ 
γενομίνας σαρϑίνες Μύσα: ir) τὰ miru Φωτᾷν καὶ θρηνεῖν" odo 
τὼ gddojawa μέλια κληθῆναι οἱ δὲ ἀπὸ τῆς μελυγήρυος" 

μελισσοτεύκτων κηρίων ἐμὰ γλυκερωτέρα ὄμφακος. 

καὶ ἔτι τὸ μέλος τὸ ἱκάςῳ μεμιελημένον.. Ubi Etymol. Gudianum Mtum 
habet ; Μόρσιλος Ži—ol di ἀπὸ τῷ μελυγόρου Iludagu μιελισσοτενκη- 
ešes, ὅ ἐςι τὰ μέλος TO ἱκάξω μεμελημένοε. [7546 appiret; recte $$l. 
burg. conjecisse, nomen auctoris esse Myrsilum, gui patri Lesbi 
historiam scripserat, unde, gu hič de Masi> Besbiacis traduntur, 
integriora habet Clemens Alerandr. Coheort. ad Gentes, tom, i. 
p. 27. Ex posterioribus Etymologici Grudiani verbis mire Hčet 
corruptis lucramur tamen Pindari auctorititem, cujus verba 
Šylb. ita restituenda censebat : 


μελισσοτεύκτων κηρίων ἐμὴ κρέκει ἠδύτερα Φόρμιγξ καὶ 
γλυκερωτέρ᾽ duDaxos. | | 
Sed bene succurrit Etymologicam Mtum Askewiarium, cujus 
apographum ex Anglia relatom mecum benigne communicavit 
S. R. Kulenkamp, ubi locus Pindari multo sanior exstat. Pri. 
mum stafim recte liber Askewii habet Mvecihos, deinde pergit: 
παρϑινομόσα;---μιλιγήρου,  Tlbdugos: ᾿ 

Μελισσοτεύκτων κηρίων ge 


pa γλυκύτερος duda. 
" ΟΧΧΧ. (p. 63. xav.) 
Etymol. M. p. 579. Ἰ. 8. zecjevi v ro—TTdagoc δὲ Δυρικώτηον διὰ 
τῆς o pruvabaro, | 


CXXXI. (p. 101. cxliv.) 


Etymol. M. p. 808. 40. v. xipado; —es χίναδος" ὠδέτερον γαρ ἔςιν 
τὸ συνωγόμενον iv τῇ ῥύσει τῷ moraš αλῆϑος Dvo; kal čepaxav καὶ λίϑων. 
καὶ Πίνδαρος τὴν βοτικὴν εἶπε χιεράδει σποδέων. ᾿Αφίγαρχος di Φησι 
χιράδας καλεῖσθαι ris πτηταμεὶς καὶ τεὺς iv αὐτοῖς λίϑους. Vide gne de 
voce hac traduntur ad Pyth. vi. 13. 

Οὐὔτ᾽ ἄνιμος ἰς μυχεὶς ὡλὸς 

ἄξοι σαμφόρῳ χεραδι τυπτόμενος. 
Guem ipsum locom ab Etymol. M. respici suspicabatur Barne. 
sius, im probante' Dawesio Misc. Crit. p. 42. Mihi tamen admo. 
dum probabilis videtur Barnesii sententia, persuasumgue mihi 
habco in voce ozodiw latere absconditam veram illius loci Pin. 
darici scripturam.  Satis enim disputatum est, vulgatam τυπτόμε- 


νος commode aptegue explicari vix posse. Praterea monet Eu. 


žacerta. dop 


Ῥ. 1338. ibi olim. χιάδι, lectum fuisse. Totam 
lun jam utek ἢ ločum' more suo exšcripsit Philehon Gramrtni. 
ticus, čujus' arinotationem ex Codice Regio cum plurimis aliiz 
primus edidit doetisš. d?Ansse de Villoison ad Apollon. Lexic, 

omer. Ὁ. 854. Ouodsi vera plura de Philemonis setete, ejus. 
demgue Lerico Technalogico cognoscere cupis, vide guseso gt 
djsputavimus olim in 'Biblioth. Philol. Getting. vol. i ii. P 521. 


sda- 
CXXXIH. (p. 100. ozlii.) 


Etymolog. Gudianum Mtum apud S. R. Kulenkanp ičrsnxds 
διχῶς λέγεται maga Θυκυδίδῃ καὶ Tluda pus ori go τὸ μαίνεσθαι καὶ ἵκφρονα 
oba, ori δὲ τὸ ὑψανα χωρεῖν καὶ ὑπεξύρχισϑαι ἀφίςασϑω;.--- πο etiara 
referam gum ex Etymologico Mto Bibliotb. Reg. Paris. retulit 
cel. Ruhnken in Epistola sepins jam laudata ad Heynium (Vir. 
gil. tom. iv. p. 237.), ubi in.Etymologico. Mto tradi ajt de forma 
aids pro su Dorjbus propria, deinde statim addi : ἐπειδὴ καὶ τὸ αἱ 
“παραὶ Ilucasdpo. Ubi vir doctissimus recte emendat ILadaev, atguc 
eodem refert, Hesyehii glossam : oči ἐπὶ τῷ dil καὶ ἴως, xx Dorico 
is pro dal, tus, Muxisse videtur altera forma ds pro ἕως, gua 
utitur Pindarus, Olymp. x. 61. ad guem locum plura olim di. 


Cemus. 
CXXXIIE. (p. 106. clix.) 


Etymologicum Gudianum in Specimine. Emendat. in Etymol. 
Μ. 45. R. Kulenkamp edito, . 36. xixus ἡ dwapas. ᾿Απολλόδωρος 
ἰκμαΐς" € ἀλλ᾽ ὁ ὦ γαίς οἱ ἔτ᾽ ἦν br; ἐδ’ ἔτι κίκυς." (Homer. Odyss. xi. 
392.) dro τῷ εἰνακχεκύειν' € «ολὺς δ᾽ αἰνεχίκυεν ἰδρώς" (Iliad. vii. 269. 
xxiii, 507. ) καὶ Αἰσχύλος ἐν Σισύφῳ" ““ καὶ ϑανόνγων εἰσὶν ἀκ ἰνεξυγμασει, 
“τὰ σον δ᾽ ἐκ ἕνερι κως, ἀδ᾽ αἱμόῤῥυτοι Φλίδες." ϑανόντων φασὶν ἀψύχοις" 
καὶ mapi Πινδάρῳ" | 

ἔς, δὲ TOL χένων ὠχύει καπνός. 
ὁ δὶ" Ojaneos zave. ὶ τἀναντίον τὸν ἀσϑενῆ ἃ ἄκικνν λέγει" “«γὺν ŠE μ᾽ ἰὼν ὀλίγος 
“χε καὶ ὀτιδανὸς καὶ ἄκικυς." (Odyss. iii. 515.) ὁ δὲ ᾿Αλκαῖος ὁμρΐως 
"Opa τὸν ἰσχυρὸν κίκυν καλεῖ.  4Eschyli locum ab initio lego : 
οὖσιν dx ἴνεσι φϑίγμα..᾿ Pindari verba corruptišsima non extrico; 3 
xjdetur tamen. οὐακικύει καπνὸς ibi latitare. Scan, 
ΝΣ orte ἴτι δί Ta vau čanju καπνός : cadaverum. Jacobs Ani. 
madv. p. 187. in ŽEsehylo legit ““ xa). ᾿ϑανέντων, dow dx ie". bje, 
| enerari δ᾽ ča ἴνετι jav." Čluibua neguc vox negue munila šnešt vjs. 


, XXXIV. 


Ttetzes Chil. i. 5. ὡς γοὶρ δ πίνδαρός Φησιν, ὑιὸς τῇ Δαϊφάντω, 
-narratur de Alcmaone δὰ Cregsum profecto dt duri οὐρία. dobato. 


CkxXv. “(Ρ' 99. crni) 
Evstathius ad Homer. Iliad. p. 9. ed. Rom. (p. 23, pd. Po. 
2 c 2 


᾿ς Φ«ἈἯητος Φησί 
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liti) τὴν τοιαύτην πρόγνωσὶν ὑπεμφαίΐνει καὶ ΤΙ δαῖρος inv, ὡς κατωτέρω 
ῥιϑήσιται, μαντεύεο Moto a —dnyelga τὸ Φίλον ὅτορ καταὶ ΠΙΐνδαραι, 
καὶ ἀναῤῥικίξζων τὸ i» αὐτῷ τῆς Φιλοσοφίας ζώπυρογ" ὦ αἰνοίπαλιν τχνδαρας 
ποιεῖ ἐν τῷ" ον, ᾿ 

| Μοῖσα ἀνξηκέ (us, 

ἤγουν οἰνέπεισε---καὶ Πίνδαρος, ὁ καταὶ τὸ ἐπ’ αὐτῷ πρόγφραμμοι μουσσεοιὸς, 
λίγει" ΝΣ . 

| μαντεύεο Μοῖσα, τοροφατεύσω δ᾽ ἐγώ. 

(Idem, p. 21. 14. ὡς δὲ ᾿Α rpsidns ΤΙρδαρικῶς καταὶ διείξασιν Δώρικόν 
ἕρι» δηλῦσιν οἱ σαλωοί. Ad Pyth. zi. 47. et al.—p. 95. 4. χευσῶς 
᾿Απόλλων---ὀιοὶ τὸ καὶ τὸ μέταλλον χρυσῶ ἡλίῳ «παραὶ τῶν oraXaučv ἐἰνατί- 
εσθαι, ὡς τῇ σελήνη τὸν ἄργυρον, καὶ ἱτέρω τῶν σλανήτων ἄλλοτι, καϑαΐπερ 
ἦν τοῖς τὸ Tiwdaeu Φέρεται.  Similia p. 1041. 30.—p: 25. 11. guod 
σκάπτον pro onirsjo.—p. 32. 14. καὶ τὸ Ceno) Δωρικῶς oazo Πρδαίρῳ 
pro Φρισί.) | . 

'. ἔθεγυπι, p. 179. 14. Rom. (p. 339. Polit.) Πιίνδαρός φησιν 

ὅτι ἀνέηκέ μὲ ἡ Μοῖσα, | 

Wyovs ἀνέκεισι. ἘΠ ὁ Πρδαρος τς ρωτόν φησι νεφελῶν Pyth. vi; 11. 


 CXXXVI. (p. 94. czix.) 


Idem, p. 75 (ὃ) ἐπεὶ καὶ οἱ γυμνικοὶ ὠγῶνις ἔσχον ἴλαιον, ἐξ ὦ. τινὰς 
ς «ἰλαιῦντο, εἰπεῖν xara [Πδαφο.  Verbo ἐλαιῶσϑαι usus etiam So. 
 phocles ap. Hesych. h. v. 


CXXXVII. 


Idem, p. 128. 1. 9. ab extr. καὶ ὁ ἐκ τῷ orzed Τνδάρν διαίδολος 
᾿ s. διαδολεύς.---Ὁ. 1406. 14. xa ὁ oaza ἔΐάςν δὲ αἄολας ἄν. 
.ρῥωπός. ᾿ NR 


CXXXVIII. (p. 87. xcv.) 


. Khristopkanes grammaticus ap. Eustaih. ad Iliad. λ΄, p. 877. 55, 
"dra φησὶν, ὅτι καὶ Πρδαρός σὺ τὲς Διομήδους ἵππους vačlara καλεῖ, 
᾿ σὰ Φώτνην αὐτῶν λίγων σροθάτων τράπεζαν. οὕτω Ši wo, Φησὶ, 
"kalil τῷ ΤΙηγάσου «ποιεῖ. "Iterdih b.l. respicit p. 1649. 5. 


NR CXXXIX. (p. 94. exviji.) 
Eustetkius ad Hom. Iliad. p. 1921. 35. ὕτοροι δὲ τὸ ἄλλοι νοῦσι 


καταὶ διαφοροὶν εἴδους, ὡς τῷ γίνε; μὲν ἰχϑύων ὄντων καὶ rev διλφίνων, τῷ di 
δε. διαφερόντων' δι), φασὶ, καὶ ἰδ σας Τὰ ΄“΄αιδοφάγον τὸ 


:. incerta. 107 


| CXL. 


Idem ad Odyss. Ὁ. 1430. 61. καὶ αργῶντις ταῦροι, srago TIočkigy. 
Itidem, p. 1286. 3. cf. ad Hesych. in αἰργαύνεν. 


CXLI. (p. 83. laxix.) . 


Idem, p. 1657. 12.: ὥσπερ καὶ οἱ δελφῖνες ἐξ αἰκϑρώπων γυέμενι 
Φιλάνορα οὐκ ἔλιπον βιοταν. 


—CXLIL. (p: 01.a.) 


Idem,-p. 1917. 39. ὡς δηλοῖ ὁ γρώψας ἐν ἱπυγράμμωτι Kuvdugov. sre? 

- τῷ Τιαρὸς τὸ 

4 "4 δ ’ 
γομίων λησάμενος δονώκων, 

ἤγουν ἰχλαϑόμινος τῆς σύριγγος. Sudnptum est fragmentum ex Epi. 
: grammate Ančipatri Arthol. iv. p. 506. ed. Wech. Analect. ii; 19. 
(Ex Epiniciis multa sunt loca laudata, gus videre licet in Cata. 
logo auctorum ab Eustathio laudatorum in Fabric. B. Gr, tem. i.) 


- CXLIIL 
Evustathius ad Dienys. Perieg. v. 467. Sicilija ὙΤρινακρίη---οἷονοὶ 
. Tewaxpias, o is1, τρία ἐχώσης ἄκρα. διὸ zal ὁ Λυκόφρων (v. 986.) :τρί- 
- δωρον γῆσον λέχει αὐτὴν, χαὶ ὁ Τώδαρος τριγλύχρα. 


CXLIV.  (p. 95. caiii.) 


Auctor vite Homeri in Gdleš Opusc. myth. p. 283. Ὅμηρον 
᾿ φοίνυν TIlodagos μὶν ἔφη XIČ τε καὶ Zjuvevašov γενίσϑαι. Scan. Ejicien. 
dum est Χ,όν τε καὶ, guod jam monuit Wassenb. ad lliad. x. p. 9, 


CXEV. (p. 88. xcvi.) 


-  Schol. ZAZachylš ad Choephor. 323. συρὸς μαλερὼ γνάϑος] Si γνάϑος 
' συγήϑης, ὡς nal ὁ κρημνὸς vaga Tiudapu, καὶ καὶ Size σαρὼ Zi 
' Korte Schol. lectorem monere volebat de singulari vocis κρη 
-usu, guem Pindarus freguentaverit. am enim pro. prernptis 
> littorum riparumgue marginibne positam rimus a Lyrico 
- OL. iii, 89. ζαϑίοις im) κρημνοῖς ᾿Αλφεῦ. Iterum Pyth. iii. 60. “αρὼ 
Βοιδιάδος σιν pes vagŠinos. Eadem ratione explicandus vide. 
tur κρημνὸν ϑαλώτνας ἔρχανος supra in Fragm. ἰχχχίν. p. 90. (xii. 
58.) guem locum ἰδὲ carpebat Aristides, nescio guam recte. Cf. 
etiam [sthm. iv. 96. βαϑυκρήμιεν ἁλός. Et Nem. ix. 95. βαϑυκρήμ- 
. γοισὶν ἀκταῖς Ἑλώρου. | 
CXLVI. (p.7?2. li.) 
Idem ad Eumenid, v. 2. πρωτόμαντιν Θέμιν.» Πρδαρός. dnev orgos 
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βίαν κρατῆσαι Ἰπυϑᾶς τὸν ᾿Ακόλλῳγᾳ, 'δ καὶ ταγταρῦσαι ἐζήτει αὐτὸν ἡ Fu, 
Fabul:m eandem satis obscuris verbis indigitare videtur Εωγέρῥάσα 
»Iphig. in 'Teuris, v. 1960. 894. ma ii em mat ς 


CXLVII. (p.72.li.) 


Idem ad Eumenid. v. 11. de Apolline, gui, Delo Delphos pro. 
ficiseens, diverterat. A tkenas, illinc vero, Delphos, adiergt: χαρι- 
δόμενος ᾿Αϑηναίοις, καταχϑῆναί φησῃν (FEschylus) αὐτγὰν ἐκεῖσε ᾿Απτόλλωνα. 
πῴκεῖδιεν τὴν πιρίφομκὴν (παραπομπὴν) αὐτῷ εἶναι. ὁ δὶ Πίνδαρος, ἐκ 

Ephorus ap. Strab. ix. p.,646.,x249 o» γεῦγον τὸν ᾿Απόλλωνα τὴν γὴν 

πιόντα ἡμερῶν τὰς ανθρώπους----ἰξ "᾿Αϑηνῶν δρμηϑεντα ἐπὶ Δειλφεὶς ταύτην 
ξίκα: τὴν ὁδὸν, ὦ mov; ἴοι πὴν Πυϑιώδα «όμπψο!,. γινόμενον. δὲ κατὰ 
᾿ ανείας, Τιτυὸν καταλύσαι, ἔχοντα τὰν τόπον, βίαμον ἄνδρα nep) παφάξομῳν. 


- CXLVIH. /(p. 75. hi.) 


Sehol. dpolloniš adi -Argonaut. i. 61. ὁ δὲ 'AmvAXimos παρὰ Ποδάρω 
᾿ἄδιηφε λέγοννος | 
Ὁ δὲ χιλωρῇς ἐλάτῃσι τυπεὶς | 
ὥχετο Καινεὺς, σχίσας obie modi γῶν. 

"Cod, Reg. no. 2727. in: Šcholiaste habet: τυπεὶς že? ἐς χϑόνα, 
pelignis omissis. "Plutarehus Comp. Stoicor. et: Poet. p. 1067. 
D. ὁ Tiwdaje Καινεὺς i0Švysas ὑπεῖχεν ἀπιθάνως ὥῤῥνριτος συδήρω καὶ ἀπα- 
ϑὴς σῶμα «λασσόμενος, τα agadi; ἄτρωτος ὑπὸ γὴν 

| σχίσας ὀρθῷ. τοοδὶ γᾶν. 

δ Στοιχὸς AamiŠnc, ὥααιρ ič ἀδαματτίνης ὑλης, ὑπ᾽ αὐτῶν, sk ἀσᾳ- 
ὅμας, κε χιαλερυμίγος, ἐκ ἄτρντός izee(de his nad. Prage 
Šcholiis, ii. p. 18.) καὶ ὁ μὲν Πινδώρω Kavs βαλλόμενος ὦ τιτρώσκεται. 
De fabula cf. tam Schol. hrev.,ad:ljiad. x. 264. Observ. 
Misc. x. p. 380. Eustath. ad Homer. p. 101. (tom. i. p. 200. 

sed. Polit.) —Hic vero Pindari locus gatis firmum nobis argumen- 

»$em- suppeditat, guo demonstrari . possit, auctorem Orphicorum 

»Argonaaticorumad seguiorem setatetn pertinere, in.guibus eadem 

de Geneo leguntur, guma Scheoliastes, A pollonii et Piutarchnus.a 

»Pindari ingenio fiota atgue. excogitata esse perhihent. . luodsi 

— vero carmina illa Orphica tum setatis prodita exstabant et lege. 

- bantur, gnidni Seholiastes A pollonii potius Apollonjum sua ex 

»'Orphicis ; duxisse posuisset, locive Orphici obiter -tamen men- 

»dtonem injecisset?  Nec pretereundum hic est, guod nuper in 

-Epistola ad Heynium-a Dav. Ruhnkenio positum reperi ( Virgilii 
tom. iv. p. 237.), ia Indice eorum scriptorum, guorum. testimo- 
nia in Scholiis Apollonii afferuntur, nyllum occurrere, gui non 
Augusti et Tiberii setate superior sit. : Čocus Orphicorum Ar. 

<gonauticerum.est v.. 168..segg. 


3 
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Ἢ νειὸς Καινῆος ἀφίκετο, τὸν ῥά Fi Φασὶ 
ὄμενον Λαεΐϑαίς ὑπὸ Kovevposos δα μῆνις 
“«ἑιὐλάισι τανυφλοίοις τ᾿ ἰλάτησι" 


CXLIX. (p. 76. lxii,) 


Idem ad i. 411. Αἱσωνὶς, wča« τῆς Μαγνησίας, ἀπὸ τῷ 
Ἰάσονος, ὡς κἀὶ Υἱ δὰ ρός φησὶ ša Φιρίκύδας, m mare 


Ljeia ad ii. 479. ex Charonte Lanipsdceno refert ra?rationetm 
de Rheco, gučm habet etiam cu miuita lectidnis varietate Ety- 
mol. M. v. ᾿Αμαδρυάδι. Cf. Schol. Theocriti ad IdyYll. til, 13. et 
'Tzetz. ad Lycophr. v. 480. Deimde vero addit Sehol. Apollonii z 
καὶ Πίνδαρος di φησι snel Νομφῶν ἀοιέμενος λόγον" | 
Ἰσοδένδρου τέκμαρ αἰῶνος λαχὅσαι. 
Hinc Plutarch. Erotie. (p. 593. B.) p. 767. F. Δρνάδες 
: ἴσον δένδρου τέκμαρ αἰῶνος λαχᾶσαι. | 
Iterum de Defect. Oracul. p. 415. D. Il>dago; εἶδε τὰς Νύμφας δὴν 
ἰσοδένδρου τεκμὰρ ἀἰῶνος λαχόσαᾶς» 
διὸ καὶ καλεῖν αὐτὰς ᾿Αμαδευάδας. ἘΕἾχ nartatione antecedenti de 
Rheco facile patet explicandum esse locum, guem Er. Schmid. 
ex Plutarchi Guast. Natnral. hr. 36. retulit Latine: 
Tu parva moltriz favorum, perfidum 
Ouce puniens Riecum stimulo pupugisti cum. 
Disputat Plutarčhus, criare apes impudicos precipue petant; sed 
verba Graca deficiunt in MA οὐ θροῖνῶς Plutarchi ad finem; 
nec Latina habemus, nisi in Giyeberti Longolii versione, gti pos. 
tremas gugštiones ex libro Medičeo transtulisse dičitur. Inde 


igitur Er. Schmid. fragmentum hoc duxisse videtur. Negtte enitn 
adhuc librum illum rarissimum videre mihi contigit. 


CLI. (p. 98. cxxxiti.) 


Schol. Aristeph. ad Platum, v. 210. de Lynceo: noščre δὲ 
ŠŽuwricaros ἦν ὡς καὶ δὲ ἰλάτης ἰδεῖν Kasoga doXoPomoavro τὸν ἀδελφὸν 
ὥς φησι Πίνδαρος.  Eadem Mabet Suidus v. Λυγκίως.  Dubitat 
summus Hemsterhusius ad ἢ. l. p. 68. an referenda sit annotatio 
ad Nem. x. 118. 
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᾿Απὸ Tavyirov «σοδαυ- >. 
γάξζων šču Λυγκευὶς δρυὸς iv ςιλέχι. 

Eguidem persuasum mihi habeo, verbum δολοθονήσαντα, in guo vir 
summus adhasit, a Scholii auctore esse, adeogue ipsum illum Pin.. 
dari locum paulo ante allatum respici. Omare aliud ad huno 
numerum referendum est fragmentum, guod indigitat Hyginus 
fab. 37. de Argo nave: Hanc navim "factam are ει ἐκ 
Μαρποεία oppido, cuš Demetrias est nomen, 


CLII. (p. 85. Ixxxix.). — 
Schol. Aristoph. ad Nub. 233. ubi Socrates loguitur z 
TE με καλεῖς ὦ 'φήμερε; 
ἐλέγετο δὲ urne τὴν ὄψιν Σιληνὼ «σαδεμφαίνειν" σιμός TE γαὶρ καὶ Φαλα- 
χρὸς ἦν. ααεριίϑηχεν ὧν αὐτῷ οἷον τῷ Φαραὶ Ἰπωδάρω Σιληνῶ Pump" ὁ γάρ τοι 
1 διαλεγόμενον σσαρωγωγιὸν τὸν Σιληνὸν τῷ Ὀλύμαεψ τοιύτους αὐτῷ 
“σεριέϑηκε λόγους" a, - , 
"A τάλας ἐφημερε» γἡπίερ 
Bačei μοι χρήματα διακομπώ».. 
Ita enim hunc locum integriorem, guam in editis exstat, ubi est 
βαδίζεις----διωπομπεύων, servavit Suidas in voce ὦ ᾽φήμερε. Scan. Forte 
fabule de Marsya et Olympo, de Sileno et Mida, e Pindaro fuere 
deducta : v. c. apud Philostr. Imag. i. 20, 21, 22. Versus sic 
constituit Herm. 
ὦ τάλας ἐφήμερε γήπιε, βα- 
ζεις μοι χρήματα διακομπέων. 


CLIII. (p. 97. οχχχὶ.). 
Scholiastes ad Aristophanis Eouites, 623, 4. 
| Ὁ δ᾽ če ἐλασίδροντ᾽ ἀναῤῥογνὸς ἔπη 
τιραωτευόμενος ἔρειδε παταὶ τῶν πα χέων. < 
τὸ δὲ ἰλασίδροντα masa τὰ ix τῆς αἰρχῆς πυδάρου. Auctius hoc seho. 
lium in codice suo legerat Suidas, gui sub voce ἐλασίδροντα docet : 
"Apis οφαΐνης ix τῆς ἀρχῆς TIadapov 
ἐλασίδροντε “αὶ Ῥίας, 
αὐτὶ 73 ὡς ὑπὸ βροντῆς ἐλαυνόμενι. ϑοὰ fallitur Suidas in eo, guod 
ἰλασίξροντε Pindaro tribuit, in guo sine dubio ἐλασίδροντα le. 
ctum fuit. . Similiter Olymp. iv. ἱλατὴρ ὑπίρτατε Beovrčs. 


CLIV. (p. 97. cxxxii.) . 
Scholiastes ad Aristoph. Acharn, v. 61. Ἱέρωνα μὲν βασιλέα 
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Πίνδαρος καλεῖ τὸν Συρακωσίων τύρανγον.  Etiam hanc locum exscripsit 

Suidas in v. βασιλεύς. Nescio an: hec observatio commode ad 

cam aliguem carminum residuorum. possit referri, ut Pyth. i. 
16. 


CLV. (. 86. xc.) 


Schol. Aristoph. ad Vespas, 307. sgg. 
5 woŠo ὠνη- 
με ἄριξον; ἔχεις lA« 
eti χρφηξήν τα seb, » 
«σόρον Ἑλλὰς ἱερόν ; | 
νῦν odgov τὸν «σορισμόν φησι». ἐπήνεγκε dl τῶτο παρὰ τὸ ΤΙνδαρικόν" 


Ha ' a it 4 4 ε Ἁ 4 € / 
τοανδείματι μὲν ὑπερπόντιον Ἕλλας aropov ἱερόν. 
Ouem locum aliis restitnendum relingno. 


CLVI. (. 86. xci.) 


- Schol. Euripidis ad Oresten, 1621. izwiov τ᾿ "Apyovs κτίται] οἶκἡ- 
yogts" τοιῶτόν is καὶ τὸ σνὸς ὀριχτίτου σαρὰ Iludzew, ἀντὶ τῷ čpuob- 
zov. ὄδρισκῶος ap. Homer. 
idem ad Phceniss. 689. ἰκτίσαντο ἀντὶ τῷ ὥκησαν, ὡς τὸ ὀριχτίτω 
συὸς ταρὰ Πινδάρῳ, ἀντὶ τῷ ὁρειοίκου. In Scholiis ad Pindari Pyth. li, 
31. male legitur : ὀρικτίτου ὑιὸς «τῷ ἐν ὄρεσι τεϑραμμένο (pro dos.) 


CLVII. (p. 93. cxvii.) 


Proclus ad Hesiodum, p. 103. a. ubi explicat ἀκιώτατοι icoCone, 
hec habet : Ὁ di TIASTapxos ἐξηγήσατο τὴν αἰτίαν, λέγων εἶναΐ τι Šneidiov, 
ὁ καλεῖται xi, διεσϑίον τὰ ξυλα᾽ τῦτο καὶ Πίνδαρον ὅτω καλεῖν «περὶ τῷ 
χρυσῶ λέγοντα" . 
Κεῖνον οὐ σὴς» οὐ κὶς δάμναται. 


ὡς ἄσνπτον. Codd. Paris. omnes, guod Geettinga testatus mihi 
est cel, Kohlerus, habent h. 1. κιόνου σὴς ὁ xi, unde vulgatum κεῖνο 
σὴς ἃ x); correximus. Ecce vero Sckoliasten Pindari, gui ad 
Pyth. iv. 408. ex Sapphone laudat : Σ 

ὅτι Διὸς σαῖς ὁ Kevo0s" 

κεῖνον ἃ σὴς οὐδὲ xls 

δάπτει. 
Unde necesse est, alteruter in auctoritate hac adhibenda πιοπηογία 
falsus fuerit ; guem guidem errorem in Plutarchum cadere posse 
vix credo. Potuit etiam locus Scholiaste Pindarici librariorum 
negligentia mutilari atgue corrumpi. Eguidem Wolfii diligentiam 
hic desidero. ScHN.,  Pleniorem Sapphus locum v. in Schol. 
Pind. 1. c. guem jam Valken, attigerat ad Ammon. p. 102, 

20 


΄΄ρ ᾿ 
«Ὁ 


11? — Fragmenta 


ΟΥ̓. (ρ. 92. czii.) > 


Auctor brevšum Scholiorum ad 1ἰΔά. κ΄. 435. Ῥῆσος you μὲν ὅν 
Θιὰξ, ὑιὸς di Στρυμόνος τῇ αὐτόϑι ποταμῶ καὶ Εὐτέρκης μιᾶς τῶν Μουσῶν. 
διάφορος di τῶν καϑ' ἑαυτὸν γενόμενος iv «πολεμικοῖς ἔργοις, trma Ši τοῖς ἄλλοις, 
ὅπως Τρωσὶ συμμαχύση᾽ καὶ μίαν ἡμέραν συμδαλων «ολλὺς τῶν Ἕλλήνων 
ἀκέκχτεινε. Muca δὲ Ἥρα περὶ τῶν Ἑλλήνων ᾿Αϑηνᾶν šel εὴν εὐτον δὶ- 

αφϑορὰν πίμπει. κατελθῶσα δὶ καὶ ϑιὸς Ὀδυσσία καὶ Διομήδην ἐπὶ τὴ» 
, κατασκοιζὴν ποίησε «ροιλϑεῖν" imiravris δὲ ἐκεῖνοι κοιμωμέῳ τῷ Pnoy, 
αὐτόν τι καὶ τεὶς ἑταίρους αὐτῷ xrasovo, ὡς ἱφορεῖ Πίνδαρος. Fabula 
varietatem doctissime explicat summus ille Bachet de Meziriac 
Comment. sur les Epitres d'Ovida, tom. i. p. 96. 


CLIX. (p. 92. cxiji.) 


Idem ad [liad. $'. 194. ὃς εἰς Ἄλλου κατιλϑυὸν ἐπὶ τὸν Κέρδερον 
συνέτυχε Μιλεάγφω τῷ Οἰνέως, καὶ, διηϑέντος γῆμαι τὴν ἀδιλφὴν Διάνειραν, 
ἐπανελθὼν εἰς Φῶς ἔσπευσεν εἰς Αἰτωλίαν sed Οἰνία, καταλαβὼν δὲ μνηςευο- 
μένην τὴν κόρην ᾿Αχελῶον τὸν τσλησίον ποταμὸν, διετάλαισεν αὐτῷ ταύρου μορ- 
Φὴν ἔχοντι, ὅ καὶ ἀποσπάσας τὸ ἕτερον τῶν κιράτων, dali τὼ mov. 
φασὶ δὲ αὐτὸν τὸν ᾿Αχιλῶον arae' ᾿Αμαλϑείᾳ τῇ Ὠκιανῶ κέρας λαθόντα δῶναι 
τὼ Ἡρακλεῖ, καὶ τὸ ἴδιον ὠπολαδεῖν. δοκεῖ δὲ τῶν iz τῇ Ἑλλάδι πυταμῶν 
μίγιςος εἶναι ᾿Αχελῶος, διὸ καὶ τῶν ὕδωρ τῇ sirov προσηγορίᾳ καλεῖται. 
ἱγορεῖ Πώδαρος. 

CLX. 
Schol. Ven. A. ad Iliad. α΄. 1. καὶ Πίνδαρος" 


» ne 
| μαντεύεο Movca. 
V. sup. cxxxv, 


CLXI. 


Schol. Lips. ad Iliad. β΄, 867. γνώσιαι δ᾽, εἰ καὶ ϑισπισίη. λείχει 
τὸ βουλῇ. ὡς Tlisdugos. Εἰ δὰ ζ΄, %4. σκότιον δέ ὁ γείνωτο μήτηρ, σκότιον 
ὡς λόγιον. τὸ γὰρ κύριον «σαροξύνεται, σαρὰ Πυδάρω. 1 sit Zxorčos. 


CLXII. 


Schol. A. B. Lips. ad Iliad. Y. 368. Pindarum laudant, guod 
centum capita Cerbero tribuerat, 


CLXIII. — 
Schol. Ven. B. ad Iliad. o. 37. uaplu δ᾽ ižuns. κυρίως, χερσὶ 
σνλλήψιται. μαΐρη γὰρ ἢ χεὶρ, zara. Πίνδαρον. ὅϑεν καὶ εὐμαρές. 
CLXIV. 
Schol. Ven. A, ad Iliad. ς΄. 98, ὁ Πίνδαρος Za o» αὶν ϑεὸν ἄνδρα 
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τι Φίλον (excidit Yw) drorešocams ἐκέλευσεν. ἐπίσης τὸν ϑεὸν καὶ 
τὰν Φίλον Sw, ἄνδρα ϑεοφιλῆ,, 


CLXV. 


Schol. Ven. A. ad Iliad. x. 51, ὀνομαίκλυτος. -- κατὰ σύνϑισιν ὧν 
ἔσιν, ὡς τὸ τοξόκλντος maga Πρυδαάρω, καὶ σερίκλυτος. 


CLXVI. 
Porplyrius ud Mia. v 282 
χατὰ μὲ φίλα τέχγα ἔπεῷνε βάλλοντα δα δυώδεκα, 


αὐτόν TE τρίτον. καὶ τετράτῳ αὐτὸς πεδάϑη. 


"φησὶν ὁ Τιύνδαρος, ἐντὶ τῷ τετώρτῳ καὶ duečru. | De Hercule insauiente 
puto dicta fuisse. Fuit riwa «έφνε et dla: liberos zli. juventa 
Jlorente occidit, una cum decimo dertio ; ἐπ decimo guorto. sstem 
coercitus fušt.scil. ne amplius steviret. 
Loca ex Epiniciis citantur passim: ut Pyth. x. 93, 94. a Schol. 
Lips. ad Iliad. α΄. 469. Laudantur gnogue Sahol. Lips. a Schnej-. 
dero ad Iliad. γ΄. 307. x. 366. verbis non adscriptis. 


CLXVII.. (p. 93. ervi.) 


Schoh Pindari ad Olymp. ii, 16. ἕτεροι di φασιν, ὅτι οἱ Θήρωνος 
«πρόγονοι, ἀδόλως εἰς τὴν Τίλαν κατῆρανγ ἀλλ᾽ εὐθὺς εἰς τὴν ᾿Αχράγαντα ὠπὸ 
Ῥόδου, ὡς καὶ ὁ Πίνδαρος λέγει" 


— av δὲ Ῥόδον κατῴκισεν" ΝΣ 
ev" ἀφορμαϑέντες ὕψη 
nav πύλιν ἀμφινέμονται" 
wAcisa μὲν δωρ' ἀϑανάτοις ἐνέχιοντες» 
. εἵπετο δ᾽ ἀενάου wnovrov γέῷος. 
(Est ex emendat. Hermanni sirero pro tero.) 


CLXVIII. (p. 102. calvii.) 


Idem ad Ol. viii. 64. Ἰσθμὸν «οτία»] ἐπίφορός iri «ρὸς τὰ ϑηλυχὰρ 
εἷς τό Εὐδίνᾳ Taeraeig. ὡς καὶ νὔν" τῇ ᾿Ισϑμῷ. ϑοὰ locus he 


corruptus esse videtur. Respexit enim  Scholiastes ad Pyth. i. 
29, ubi i s» alba Ταρτάρῳ legitur. 


CLXIX. (p. 102. calvii.) . 


Idem ad Ol. x. 17. ubi legebat : γέμει γὰρ « ; τρωχεῖα 
hac tradit: τραχεῖα δὲ εἰκότως ἐν. λέγοιτο λοφύδης ὃ dra καὶ πα πως ki 


ὐ 
αὐτὸς γός φησν" 202 
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vir" ἀργίλοῷον. .-᾿ 
τσὰρ Ζεφύροιο κολωώνγαν. 


CLXX. . (p. 103. cxlviii.) 
Idem ad Ol. x. 62. mrvjos βρέχετο «ολλᾷ νιφαδι] τὸ βρίχετο αἰντὲ 


«ἢ κατισιωπῶτο Φησί' συνήϑως γὰρ τὸ βρίχισϑαι ἐπὶ τῷ σιωπᾶσϑαι τίϑησι" 
καὶ ἀλλαχόσε " 
μησὶ γὰρ βρεχέσϑω., RH 

maše δὲ uruc, ἐκεύκτετο νιφάδι τῇ srig) τὸν Οἰνόμαον οἰδοξίᾳκ. Eodem modo 
poeta utitur verbo hoc Isthm, v. 65. ὠλλ᾽ ὅμως καύχημα κατάδριχε 
σιγᾷ. In ipso Scholio latet nescio gue lectionis varietas, guam 
tamen animi conjectura investigare atgue assegui nondum potui. - 
Reguiritur enim pro vulgato »dah verbum aljguod Grecum,, 
guod grammaticus. subjecto altero ἀδοξίᾳ interpretatus est. Sony. | 
w$ad. tropice acceptum per adožiz interpretati erant. ; 

CLXXI. (p. 86. xeii.) 
Schol. Pindari ad Pyth. ii. 31. ubi docet xrinos pro τιϑασσὸν, 
συνήϑη, poni, locum Pindari aflert: 
ἔγϑα ποιμένες χτιλεύον- 
ται κάπρων τε λεόντων τε. 
In guo κτιλεύισθαι per τιϑασσεῦσαι explicat. Cf. Observ. Misc. 
Nov. 1. p. 87. (an woiura ὃ) 
CLXXII. (p. 103. exliz.) 

Idem ad Pyth, ii. 128. i» ΑἸολίδεσσι δὶ χορδαῖς ἤγουν Βοιω- 
φίαις" ἐκεῖϑεν γὰρ ὁ Πίνδαρος" ἐπεὶ ob Αἰολεῖς χιϑαρωδοί. τὸ di μέλος 
Αἰολικῷ ῥυϑμῷ συνίταξε" τοιδτόν iso καὶ τὸ . 

Αἰολεὺς ἔξαινε | 
Δωρίας κέλευϑον ὑμνῶν.᾽ | 
F orte legendum : Aveles vel Δωρίαν κἔλευϑον ὕμννν. 


ΟἸΧΧΙΙ. (p. 108. cl.) 


Idem ad Pyth. iv, 4. δύναται καὶ τοὺς Δελφοὶ λέγειν" (Δατοῖδας) 
ἑτέρωθι γὰρ ᾿Απολλωνῖδας edrovs «ροσηγόρεῦσε"͵ Ν ᾿ 
Ι — Δελφοὶ ϑεμισῶν ta ΟΣ 
ὕμνων μάντιες ᾿Απολλωνίδαι!.- 


4, 
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'CLXXIV. .(p. 103. cli.)' 
Grrammaticus vetus apud Scholiast. ad Pyth. iv. 25. εἰὔϑασι di 


na 


oj osel τὼ Πίνδαροχ συμαλέκειν τὰ τῶν χωρῶν ἡ τῶν πόλεων καὶ τὰ τῶν Ἡροωΐη͵ 
w ὀνόματα διακοινοχοιῶντες. οἷον" 


εὐάρματε, χρυσοχίτ tov. | J 
e 4 ΝΥ / 
ἱερώτατον ἀγαλμαν Θηδα. 


» 


τὸ μὲν εὐάρματι τῆς πόλεως, τὸ δὶ χρυσοχίτων τῆς Ἡροωΐδος. 
 —CLXXV.. (p. 108. clii.). 


Scholiastes ad Pyth. iv. 106. ὅτ, di ras we ra ϑεῖα uvsidas zal 
Μιλίσσας Φησὶν, iriewŠi ὃ αὐτός φησι" " 


noce "o ᾿ 4 4 o" 
ταις ἱεραις Μελίσσαις τερπεται- 


Ad hunc vero locum referenda sunt, gne Didymus ap. Lactari« 
fitum de falsa relig. i. c. 55. $. 13. tradit: Didymus in libris ἰξης 
γήσιως Tludasixis ait, Melissea, Cretensium regem, primum diše 
sacrificasse, ac rilus novos sacrorumgue pompas introdurisse. 
Hujus duas fuisse filias, Amaltheam et Melissam, guce Jovem 
rum lacte caprino ač melle nutrierunt; unde poetica illa, 
fabula originem sumpsit, advolasse apes, atgue os pueri melle, 
complesse,  Melissam vero a patre primam sacerdotem Matri 
magne constitutam ; unde adhuc ejusdem Matris antistites Melis. 
se nuncupantur.— Šive igitur a Melisseo, ut Didymus tradidit 
colendorum deorum ritus efuzit, sive ab spso guogue Jove, ug. 
Ewhemerus tradit, de tempore tamen constat, guando diš coli 
ceperint. Cf. ad hanc lactaktii locum Porphyrii Onuest. . 
Homeric. ubi est: καὶ ras Δήμητρος ἱερείας, ὡς τῆς xŠolas ϑεᾶς μύςιδας, 
Μειλίσσας οἱ «σαλαιοὶ ἐκοίλουν, αὐτήν τε τὴν Κόρην Μελιτώϑη, (Theocrit. xv, 
94.) σελήνην τε ὥσαν γινέσεως προς άτιν Μέλισσαν ἰκάλου.  |Iterum 
Porphyrius de antro Nymphar. p. 261. Hesych. μητροπόλεως τὰς 
ovdAas Μιλίσσας. Idem Μέλισσαι al τῆς Δήμητρος μυςίδις. Cf. Schol, 
ad Euripid. Hippolyt. v. 77. Sehol. ad Pindarum, Pyth, iv. 108. 
Spanh. ad Callim. Hymn. in Apoll, v. 110, Da 


) 


CLXXVI. (p. 104. cliii.) — 
Idem ad Pyth. iv. 207. cčemi$čevs δὲ ὁ Πίνδαρος λευκίταους καλεῖ 


avras' 


"λευκίπ- 
mov Μυκηναίων wpoDarou. 


Idem ad v. 313. monet, Pindarum alibi Orpheum non Apollinis, 
ut fecit Pyth. iv. 313. sed CEagri fil. tradidisse. ENA 
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CLXXVII. (p. 104. oliv.) 
Idem ad Pyth. vili. 53. αὔξων di oarpas Μοδυλιδᾶν]} Φρονρίοι ὃν A]- 
γίνῃ Μιδυλιδὼν ἀπὸ Midva προγόνει ἐπιδόξου γινομένω. καὶ Mai ari" 
Μιδυλίδου δ᾽ αὐτῷ γέννα. | 

(Hermanno osa seribendum videtur.) 


CLXXVIHI. (p. 105. εἶν.) | 
Idem ad Pyth. viii. 77. ὅτι 'AGas č Avyxim, warde Ταλωῦ, ἐξ š 
"Adeasos, ὥκησε τὸ Apyos, εἶτα puerisa εἰς Boooaw. ὅτι di Λυγκέως "AGas, 
ἐξ ἐκείνου δῆλον" 
— ΣφΦαγὰς δὲ Aavdov 
τσαρϑένων Λυγκεὺς φυγὼν 
x  . 
Αδαντα Φύει διάδοχον Tvpaničog. 
Br. Schmid. in fragm. edidit δάδοχον. Scuw.  Tragici potius 


versus sunt. 
CLXXIX. (p. 105. civi.) 

Erasmus in Chiliad. i. Cent. 10. Adag. 73. ait, Pindarum 
alicubi ἀφϑογγον γείμον dixisse nupfias clandestinas, in guibus non 
decantatur Hymenaus; guem locum etiam Er. Schmid. securus 
in fragmenta sua retulit. Ego tamen nondum reperire potui, 
guinam veterum scriptorum ῥῆσιν hanc ex Pindaro laudaverit ; 
verum imposuisse videtur Erasmo memoria, guod olim legerat in 
Scholiis ad Pindarum Nemeac. iii. 60. de amore Pelei in Thetin z 
arte) δὶ τῆς μιταμορφώσιως αὐτῆς καὶ Σοφοκλῆς Φησὶν iz Τρωΐλῳ" 

ἔγημεν ὡς ἴγημιν ἐφϑόγγους γάμους, 
7% σανταμόφξφῳ Θίτιδι συμκλακείς “σοτι. 


CLXXX. (ρ. 105. clviii.) 


᾿ Pindari esse suspicor locum, guem habet Scholiastes ad Nem. vii, 
89. sine auctoris nomine, guod fere ubigue in locis Pindaricis lau« 
dandis omittit : 


mo 4 
κου TOTI μῶμον ἔπαινος κίρναται. 


CLXXXI. 
Schol. ad Nem. vij, 87. ὅλως ačrodiyaras TI»tapog τὴν μιτὰ συνίσεως 


τόλμαν" 


4 4 ΝΕ: s 7 | 2 ἢ 
τόλμα TE μιν ČAJLENJS καὶ φύνεσις τοροσκοπας ἐσαωσεν. 
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Si Piaderi mode čst: audicia animora ef prudantia provida eum 
gervevič. 
CLXXXII. (p. 105. civii.) 


Schot. ad Nem. vii. 103. Εὐξενίδα ὡς amo τινος Ἐὐξένου τὴς ὅλης 
φρατρίας ἀφηγουμίνου, ὡς Κοκώδας καὶ ᾿Αλινώδας εἴωϑε καλεῖν τες 
Gian.  Ubi legendum zxoradas. 


CLXXXIII. 


Schol..ad Isthmo, v. pr. λόγω di šin τετελιντηκότα τὸν Πινϑέαν" 
κεῖ pot τιν᾽ ἄγδρα τῶν ϑανόντων. 


CLXXXIV. (p. 92. cx.) 


, Schot. Sophoclis ad CEd. Tvr. v. 894. εἰς τὸν "AGaics ναὸν] "Λδαι 
τόπος Λυκίας, tvŠa ἱερόν ἷς ιν "Ad donos. ἃ διαὶ τῶν ), ὅτι καὶ ἐκεῖ 
μαντεύονται, ὡς καὶ ἸΤίνδαρος. € us guidem verba fcedis erroribus 
commaculata aliis expurganda lubens concedo.  Videtur latere 
nomen $wxiw. V. Intpp. Štrabonis, ix. p. 646. Stephani Byz. 
γος. Τέγυρα et v. "AČa, | | 


€ELXXXV. 


Idem Argum. Ajacis z αορὶ δὲ τῆς πλευρᾶς, ὅτι μόνην αὐτὴν τρυτὴν 
εἶχεν, ἱςορεῖ καὶ IIbdagos. 


CLXXXVI.. (ρ. 80. Ixxi.) 


Gellius Noct. Att, xx. 7. Mira et prope adeo ridicula diver. 
etias fabule apud Grecos deprehenditur super numero Nioba 
Jiliorum. Nam Homerus pueros puellasgue cjus bis senos dicit 
Jutsse ; Euripides [et Pindorus] Dis septenos, Sappho bis nove. 
nos ; Bacchylides et Pindarus bis denos ; guidam alii scriptores 
tres futsse solos dixerunt. Liguet locum hunc esse depravatum ; 
sed gua ratione sit emendandus, nec guesivi, nec adeo opere esse 
existimavi.  ZZlinnus Var. Hist. xii. 36. de eadem re agens ait: 
᾿Αλχμαὶν δέκα Φησὶ, Μίμνερμος ἔκοσι καὶ IIbdapos.  Lasum vero Her. 
mionensem memorat bis septenos Niobes filios numerare. λεγε. 
cydis aliorumgue auctorum sententias exhibet praclarum scho. 
ljum ad Euripid. Phceniss. 163," 


CLXXXVII.. (p. 80: lxai.) 


"Tertullianus de corona militis, c. 7. Hercules nunc populens 
capite prafert; nunc oleastrum; nunc apium.  Habes traga 
diam Cerberi, habes Pindarum atgue Callimachum, gui et Apol. 


» 


ti8 Frašmenta 


Mnem memorut, inierfečto Delphico dracone šauteam' fudutero, 
gua supplicem. (Tragcedia Cerberi, si recte scribitur, significave 
debet tragoediam aliguam, in gua Hercules ex inferis rediit, ut 
in AJcestide Euripidis, oleaginea corona redimitus.) 


CLXXXVIIL. (p. 99. cexl.) 


Servius ad Virgil. Georg. i. 14. de Aristeo : Hic, ut etiam Sal. 
dustius docet, post laniatum a canibus Acteonem filium matris 
instinctu Thebas religuit, et Ceam insulam tenuit primo adhuc 
homtihibus vacuam ; post ea relicta cum Dedalo ad Sardiniam 
transitum fecit.  Huic opinioni PrNpaRUS refragatur, gui eum 
ait de Cea insula in Arcadiam migrasse, ibigue vitam (Heins. 
legit villam) coluisse. Nam apud Arcades pro Jove colitur, 
guod primus ostenderit, gweliter apes debeunt reparari. De 
Aristeeo. vide ipsum Pindarum, Pyth. ix. 115, ibig. Heyn. Mag- 
pam et rudem locorum molem ἐρηβειεῖι auctor Dissertationis de 
dAristeo, Geettinga 1774. edite, gui saltem aliguam orationis 
Latina laudem ea opera merujsse videtur. 


CLXXXIX. (p.100. cxli.) 


Idem ad Georg. i. 16. Pindarus Pana ez Penelope filium dicit, 
unde multi, etc. ubi in Mto G..est: Pana Pindarus ex Apolline 
et Penelope in Lyco monte editum scribit, gui a Lycone rege 
Arcadie Locus (emendant Lyceus) mons dictus. Narrationis 
varietatem explicat Bachet de Mizirtac Comment. sur les Epitres 
d'Ovide, tom. i. p. 104. 

Nescio an huc pertineat glossa, guam in Ečymologico Gudiano 
Mto reperi: Λυκάων Avxaoros. ὄνομα χύριον. ὑιὸς Tlusčapov. Korte 
tamen respexit notum Homeri locum : ἥρα vv μοι τι σύϑοιο Avxaeves 
ὡὶ δαΐφρων. 

CXC. φ. 80. lxxi.) 

Priscianus de metris comičis, p. 13. 1. 97. βας. Pindarus, 
teste Ileliodoro (f. Herodoro), avrtsevju, hoc est, convertit 
rhythmum iambicum hoc modo : | 

Πεπρωμέναν EŠNNEV μοῖραν μετατραπεῖν 
ἀνδροφ,ϑόρον. οὐδὲ σιγῷ κατεῤῥύη. 
In secundo tambo pyrrhichum secundum et trocheum et guartum 
spondeum posuit. Idem: 


Τροχὸν μέλος αἱ δὲ Χείρωνος ἐντολάς. 
Hic iambus šin tertio trocheum habet, et in guarto spendeum. 


ddem :. , 
Αἴἰγιγμα τσαρϑένου ἐξ ἀγρίων γνάϑων. 
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Hic guarto loco spondeum posuit. Idem: 
Ἐν δ᾽ ἀσκίοισιν ττατὴρ ἣν ἐεινοώας: 

In hoc guogue ἑαπεδο ἐγοολππι ἐπ tertio loco posuit, et in guarto 
spondeum. Idem: 

A οὐδὲν ττροσαιτέων ἐφ᾽ ἰτζάμεν ἐπί. 
Hic similiter in guarto loco spondeum habet.  lfague Ῥμίο Ho. 
ratium —lidem Heliodorus ostendit, Pindarum etiam triryllabos 
šn fine versus posuisse: 

Νόμων dueovrig ϑεοδμήτων κέλαδον. 


Ecce in hoc ἑαπιδο in fine tribrachyn posušt, guš nec concatenatus 
esse potest cum conseguente, guippe in consonantem desinens. 
Alterum et gnintum fragmentum eguidem non extrico ; in guarto 
suspicor esse legendum ἦεν Olwas. 


ADDENDA 


AD FRAGMENTA PINDARI; 


PLERAGU$ 


4 SCHNEIDERO ΨΥ. Ὁ. 


AD p. 7. li. Jare dubitat Schneiderus, an carmen aliguod 
Pindari in Glaucum pugilem extiterit. Non Pindari, sed Simo. 
nidis carmen nobile fuit, guod alii in Glaucum, alii in Scopam, 
alii in alios scriptum esse putarunt: v. Ouinctil. Inst. Orat. xi, 
2. 14. ln Pindarum idem, guod Simonidi tribuitur, perperam 
transfert Solin. c. i. p. 8. E. 


Ad p. 9. Versus Pindari sic ordinat Tyrwhitt ad Strabon, 
p. 17. 


9: e v» e ἢ 4 
ζαϑέων ἱερῶν ὁμώνυμε τσάτερ 


xrisop Αἴτνας. 


Notavit Schneid. et p. 10. ad Schol. Aristoph. αἰκλεὴς δ᾽ ἴδα, 
Brunckium ad 6. l. suspicari, a Pindaro scriptum fuisse deinceps; 


ὠκλεὲς δ᾽ sla 
ζεῦγος ἡμιόνων dvev ἅρματος. 


Ad p. 13. Idem notavit, Scolion simile ap. Plutarch. in Ero. 
tico (p. 761. A. B.) emendatum ab Hadriano Junio Animad. 
verss. ili. 7. ὦ waidis, ob Χαρίτων τε καὶ πατέρων τε ἰλάχετι ἰσϑλῶν, μὴ 
φϑωνεῖτε ὥροις ἀγαθοῖσιν ὁμιλίαν. σὺν γὰρ ανδρίᾳ καὶ ὁ λυσιμιλὴς Ἔρως 
izi Χαλκιδέων ϑάλλει σόλισιν. Ἐδδ56 autem hanc Venerem Corinthiam 
Melanidem vel Melanidem dictam, ap. Pausan. ii. 2. 115. (guo 
nomine illa et alibi templa habuit.) Ab Medea templum extru. 
ctum esse ferebatur: v. Plutarch. de malign. Herod. p. 871. B. 
Schol. Pind. Ol. xiii. 32. Est hoc illud templum opulentum, 
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guod plures guam mille ἱεροδώλους aluit: v. Strabon. viii. p. 581. 
A. (Ouod foeminarum sacrarum nomen etiam aliis in. templis oc« 
currit: in lnscriptionibus passim v. Chandler. no. cl —clvi. impro. 
prie de Pytbia in templo Delphico ap. Schol. Eurip. Phcen. 230. 

Ad p. 20. TlaeŠwia. Ubi excitatur locus Dionysii Halic. d 
Demosth. Ibi χωρὶς ὅτι μὴ τὰ Παρϑένεια καὶ εἴ τινα τότοις ὅμοια. ὅτι 
μὴ emendatum firmat codex Paris. a Capperonerio collatus, gui 
religua sic legit: καὶ čr τότοις ὁμοίας ἀπαιτεῖ κατασκευάς. διαφαί- 
veras δέ τις ὁμοία καὶ τὅτοις εὐγένεια καὶ σεμνότης ἁρμονίας, ἀρχαῖον φυλά- 
Trovca αἷνον. 

P. 41. fin. Diversa esse carmina viderat guogue Wytten. 
bach. ap. Larcher, Herodot. tom. iv. p. 408. 

P. 34. 1, 2. ubi Canterus in Fragmentum ex Strabone intulit 
vocem αἰγχιτόκοι.  Recte; ex codice debuit petitum esse a Can. 
tero. Nam et Cod. Mosgu. Strabonis ita exhibet: ἀλλὰ xawo- 
γυὴς (f. Κοιογενὴς) ὁπότ᾽ ὠδένεσι ϑοοῖς ἐγχιτόκοις ἔκέδαινεν. Pro πρέμνων 
ibi legitur πρυμνῶν.  Poesunt defendi πρυμνὰ χϑόνια. In segg. ἀν 
δ᾽ izi χράνοις oxiŠo mije ἀδαμαντοπέδιλοι κίονες, [ΚΑ ἀνίσχεϑον κίονες 
«σίτραν ἐπὶ κράνοις, (uod viz sanum : etsi τὸ κράνον designare potest 
τὸ κάρηνον. Non magis preferendum ἔνϑα τόκοις---- 

P. 38. vi. ad Aristidis locum videndus Tho. Canter. Var. 
Lect. ii. 99. 

P. 50, 51. ᾿Αχεῖτε čuda vel, ut in Apollonio Dyscolo legitur, 
ἀχεῖται ču?ai. Rulhtken. ad Hymn. in Cer. 490. scribendum cen. 
set εἰχείτω ὀμφαί. Duo alia exempla, gua ex Herodlano in Dia. 
triba, p.. 95. numerantur in Fragmentis Pindari, tam corrupta, 
sunt, ut nihil intelligas. 

P. 52. In loco Štrabonis x. p. 719. nec Cod. Mosgu. ullam 
medelam suppeditat. Est in eo σχοινογονίας doda, et σοὶ μὶν x. est 
χειμάτερ, €t μεγάλαι (forte uraax ad ovi, vel μεγάλα SC. μᾶτερ.) 
Mox firmatur ex eo ἐν δὲ καχλάδων. Jacobsin illa: σοὶ jub κατά 
xs, etsi paulo audacius, sententiam bonam panji sagaciter con. 
jectando : col μὲν “ατάγημω, μᾶτερ, saga uryanoboju6en κυμδάλων. 
ἐν δὲ καὶ χαλκόδιτα κρόταλα αἰϑομένα τι ϑαὶς ἀπὸ ξανϑᾶς τεύχας. di 

P. 54. ad Dithyr. x. add. Plutarch. Lacom. Apophth. Divers, 
p. 232. E. — | 

P. 69. xxx. add. loc. Plutarchi Amator. p. 763. C. 

P. 73. ad fragm. ex Plutarch. de frat. amorc, p. 483, κλῦϑι, 
᾿Αλαλὰ, spectat alter locus de Gloria Atheu. p. 349. C. 

o P. 83. lxi. Fragmenti hujus ex Athenei Excerpto ultimi duo 
versus leguntur gnogue sine Piudari nomine ap. Eustath. ad 
Iliad. w. p. 1367: 30. noc 

P. 85. lxviii. Ilepkastionis locum exscripsit una cum Pindari 
fragmento Plotius de metris, p. 2663. Putsch. 

P. 93. xc. ad Philostratum : gui de Nili fontibus laudat Pin. 
darum. Scripserat Porphyrius -σιρὶ τῶν κατὰ Tlidagov τῷ Nilaou 
πηγῶν ap. Eudociam, p. 364. ex Suida. 
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šira (/Eol. αὐάτα). ἀάταν, P. ii. 52. 
v. V.L. P. iji. 42. 

dtarrice, P. ii, 245. 

ἄξατος. ἀΐατον, O. jii, 80. ἀδάταν, 
N. iii. 36. 

εἰςλαξζός. dlaabsi, P, vili. 76, alaati, 
O. xiii. 37, 

εἰδληχρός. V. βληχρές. Not. Fr. Thren.i, 

dCoari, N. vili. τς, v, Not. 

“ἰξωυλία. ὀξυλίᾳ, O. x. 48. 

dkpše. ἀξρὸν, O. v. 17. .i. 28. N.vii, 
47. Ρ. iii. 395. 1. viii. 145. O. vi, 
98. dled, N. ν. 48. doporareco P.xi. 
53. viii, 127. 

ἀγάζομαι. ἀγαζόμενοι (leg, ὠτιζέμενοι), 
Fr. loc, xcii, 1. N.xi.7. ἐγασϑες, 
P. iv. 424. | 

ἐγάϑεος. dyaSta, N. vi. 59. P. ix. 
326. v. Not. 

dyaŠe. ἀγαθὰ, O, vi. 28. 1. 1, 63. 

᾿ ἀγεθῷγ O. ii, 60. 1. viii. 152. ἀγα» 


A. 


Sav, I. viii. 32, ἐγαϑὼ, O. ize41, 
I, v. 32. P. iii. 149. dyaŠai,O. vi, 
170. vii. 18. dyaŠiw, N. xi, 39. v. 
Not. N. iv. χης. O. ši, 43. vil, 
169. vili, 17. ἀγαθοῖς, N. x. οὔ. 
P. iv. so7. J. vii. 36. P. ii. 149. 
x. 120, N. xi, 22. P. ii, 176. lil 
z25. N. vii. 93. v. Not, 1. i. s. 
ἐγαϑὰς, Fr, Inc, c. 7. 

ičyanA. ἀγακλία, 1. 1. 49. P. ix, 187. 

čyawrljamc. εἰγακτιμέναν, P. v. 107. 

ἐἰγάλλω. dydahu, N. v. 79. εἐἰγάλλων, 
O. i, 139. 

γαλμα. ἄγαλμα (columnam sepule 
cralem), N. x. z25, v. Not. Fr. 
Jnc. cixxiv. N. viii, 23. ili. 2 0ὁ 
ὠγάλματα, ΝΟΥ, 3. 

šyav, Fr. Inc, χχὶχ. O. vi. 33. P. ii. 
351. (sed v. V.L.) iv. 269. N. xi, 
40. 

ἀγανός. dyavs, P, ix. 66. dyanic, P.iv, 


2 Ay. 


179. dyavak, P. ii. 43. J. iii. 13. 
P. ii. 13. 


a ydvog. εἰ ydvepoc, N. ix. 345. ἐγάνορι, . 


P. iji. 97. dydroga, ἵ. 1. 60. N.ix. 
67. P. x. 27. dyawrareg Fr. Ine. 
xxxiv. 

dyardu. εἰγαπᾶται, I. vi. 102. 

čyaviču. ἀγαπάζοντι, 1. v, 69. dya- 
vdovo, P. iv. 428. 

davi. dyavol, Fr. Thren,iv.6. ἐγαυ- 
ἄν, P. iv. 127. 

ἐγάφϑιγκτος. ἀγαφϑέγκτων, O. vi.I55e 

ἀγγελία. (Nom. Propr. v. Ind. Nom. 
Propr.) ἀγγελίας, P. iv. 496. ἀγγε- 


Ala, P. viti. 70. ἀγγελίαν, O. iv, 8, 
xiv. zo. P.ii. 78. O. ix. 37. P. ii. " 


7. ἀγγελίαι, |, viii, 90. ἀγγελίαις, 
O. iii. so. 

ἀγγέλλω. ἀγγέλλων, O. vii. 38. P. i. 
61. ix.2. v. V.L. 

ἄγγελος. ἄγγελος, O. vi. 153. N. vi, 
99. ἄγγελον, P. iv. 494. v. Not, 
ayyihan, N.i.89, | 

ἄγγος. ἀἐγγέων, N. x. 63. v. Not. 

ἄγε; O. ii. 161. i. r20. P. i, 116. 
O. xiii. 97. N. vi. 48. v. V. L, 
N. x. 1653. 

ὠγείφω. ἀγειρέτωγ 1. viii. 4. ἀγείραις, 
P. ix. 93. 

ἀγέλα. ὠγέλα, P.iv. 365. Fr. Hyporeh. 

(iv. 1. (Fr. ap. Herodian. in Diatriba, 
P- 94. in Add. p. 121.) ἀγέλαν, Fr. 

| Schol.i"3.v. Not. ἀγέλας, P.iv.264. 

ἁγεμονεύω. dysjanavcat, O, 1x. 5. ΥἹ. 42. 

ὁγιμών. ὠγεμὼν, O. ix, ὃς. ἁγεμόνος, 
P. iv, 198, ἀγεμόνα, J. vili. 44. 
ἁγεμόνεσει,) P. iv. 488. 

dyivic. ἀγενείων, O. viii. 71. ix. 
114. 

εἰγίρωχος. ὠγερώχου, O. x. 95. v. Not. 
ayipuxw, Ῥ. 1. 96, ἐγερύχων, N. vi, 

..3?« 


dybeuni. ἄγομαι, Ῥ iv. 442. ἀγεῖτο, 
P. x. 70. N. v. 45. v. Not. ἀγέ- 
σασϑαι, 1. vi. 83. conf. Schol. (pra 


tydoaas). 

ἀγήραςς. ὠγάραον, P.ii. 96, ἀγάραα, Fn 
ας. xxx. 3. 
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190. ἄγκυραιγ Ο. vi.173. Ῥ. iv. 342. 

ἀγκών. ἀγκῶνος, O, ii. 149. ὠγκώνασ σε, 
N. v. γ6. 
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γλαίας, Fr. Inc, liv. 1. P. i. 4. 
ἀγλαΐίᾳ, Fr. Dithyramb, iji. 8. ἐγλα- 
lav, N, i. 16. P. vi. 46. 1. li. 27. 
O. xiii. 18. v. Not. ἐγλαίως, P. x. 
44. N.ix.73. O. ix. r5m: 
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V.L. 
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napre, v. Not.), Fr. Epinic. ii. 6. in 
Hiecron, dynasasprw (v. Thetis), 
N, iii. 97. ἀγλαόκαγπυς, Fr. Ine. 
c. 6. 

ἀγλαόκουροες. šyhabuvpo, O. ziii. s. 

ἀγλαύκωμος. dyXačnejev, O, iii. το. 
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64. 
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P. v. 69. O. ii. 132. ἐγλααῖσιν, 
O.i. 147. N. ili, r21. l.i. 91, 

ἅγλωσσος. ἄγλωσσεν, N; vili. 41. 
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ἄγνως ος. aymco, O. vi.113. ἄγνως οι) 
I. iv. si, 
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O. xii. 6. 
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dypic. ἀγρὺς, P. iv. 265, 

ἀγρυξία. ἐγρυξία, Fr. Inc. xxvi, 

ἐγυιά, ἁγυιὰν, N. vii. 136. O. ix. 53. 
ἀγνιᾶν, P. ii, 107. ἀγυιαῖς, P. ix. 
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d mar, P, xi, 2, 

87x13 O. i. 114. N. vi. 16, v. Not. 
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AČ. 3 


lavi. dye, P. v. so2. ἄγεν, P. ix. 
21). 1. vi. 40. ἄγαγε, Ῥ. iv. 375. 
v. 117. Fr. Inc. xvi. dyw, Fr. 
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vi. 101. ἐγῶνας, O. vi. 134. 

γωνία. dyevac, P. v. 150. O, ii. 94. 
ἀγωνία, N. vii. 15. 

dyomoc. dyamoc, L.i. ὃς. ἐγωνίω, Fr. 
Inc. ὠγώνιον, O. x. 75. ayuwocs 
I. v. 9. 

ὥδακρυς. ἄδακρυν, O. ii. 120. vid. dišgie. 

ἰδάμας. ἀδάμαντος, P. iv. 126. Fr« 
Scol, il. 8. ' 

εἰδαμάνγτινος. ἀδαμιάντινον, P. iv. 398. 

ἐδαμαντονέδιλος. dšagavrorihan, Fr, 
Prosod. ii. 6. in Del. 

ἐἰδείμαντος. ddiljuavrov, 1. i. 13. N. x. 

. 30. 

ἀδελφεός. ἀδελφεὸν, O. ii. 89. N. vii. 127. 
ἐδελφεῦ, N. x. 137. adsAgsdc, P, x. 
10). ' 

ἐδιλφεά. ἀϑελφεὰν (leg. dla br), N. vii. 
5. 

ἀδελφός. ἐδελφοῖσιν, 1. viil, 76 


a? 


4 AŠ. 


«ἰδίαντος. ddiavrw, N. vii. 107. 
ἄδικος. ἄδικον, P, vi. 47. ddinav,O.ii, 
124. 
dd. adni, P. ii. 97. 
αἰδίχῳτος. ἀδέκητον, Ν. vil. 45. 
“ἄδολος, O. vii. 99. 
sieer, Corr. Fr, Inc, xliji, 
sidizhaco«, O. xiii. 142. 
ἀδυειτός. dadveric, O. x. 113. N. 1, 4. 
ddvewi, N. vii. 31. 
ἀδυλόγος. ἀδυλόγοι, O. vi. 162. 
ἀδυμολής. ἀδυμελεῖ, P. viii, 99. I. vii. 
27. O. vii. 20. N. ii.4o. ἀδυμελῆ, 
O. xi. x4. 
ἀδύνατος. ddinaro, N, vii, 81. ἀδύνατα, 
P. ii. 143. 
ἀδύπνοος. ἀδύπνοος, O. xiii. 31. ddve 
sve, 1. ii, 38. 
ἀδύς. adria, I.vi. 74. ab, P.i.16.ix, 
73. ἁδεῖαν, P.i. 174. ἀδεῖαι, N. x. 
δε. dšicav, I.ii, 8, ddelac, P.iv.357. 
αὔδυνος ἄδυτον, P.xi.7. ἀδύτου, O. vii, 
59: ᾿ 
ἄδω, ἁδέω. ἄδον, Ἰ. ἵν. 24. viii. go. d- 
δόντι, P. wi. κει. v. V. L, ἁδόντα, 
O. vii. 32. P. ji. 175. adi (pro« 
batus, v. Not.], N. vi. 63. viii. 64. 
v. Not. ἀδεῖν, O. 111, 1. 
di. vide dil, 
819277%. ἀεϑλυταῖς, N, x. 95, 1. vi. 
106. 
ἄεϑλον. dsSXw, P. iv. 293. ἄεθλα, 
O. i. s. αἴϑλων, P. v. 69. N. iv, 
319. Ο. ν. 14. I.iii,1g. N.vi. 22. 
ΣΧ. 69, ἴ. iv. 116. O. viti. 84. ii. 
24. l.viii. γ. N.x.43.O. xiv. 34. 
lii. 37. N.i, s4. O. iv.6. vi. 135. 
P.x.37. N.ii. 30. levi. Jo. P. iv. 
391. šii. 130. N,xi.2g. O. vi. 117. 
I. iv. τις. O.viii. 2. P.x. 11. 
O.i.159. I.i.12. ἐέϑλοωσι, l. v. 
9. IV. 44. P, ix. 125, Ν, xi, 18. 


P. iv. 440. 1. ili. 2. 1, 26. O, xili, 
21. vii, 146. ii. 78. P. viii. 36. ix. 
178. 203. 

οεϑλογικία. (leg. ἀϑλονικία.) ἀεϑλον» 
κίας, N. iii. 13. 

ἀεϑλοφόρος. αἰεθλοφόρου, N. ili. 146, 
αἰεϑλοφόροι, N. vi. 38. - 

asi, (Adv.) O.i. 160. leg. ala. O. viii. 
14. ix, 83. P. 1. 123. 130. 174. 
11, 132. ἦν. 4.6. iX« 154. N.i. 106. 
vi. 6. viii. 37. V. V. L. I.iv.6. 72. 
Fr. Thren. i.13. ἐσαεὶ (in semper, 
in perpetuum), O, xi. ro. 

ἀείδω. asidu, N. x. 57. 1. ii. 19. ste 
du, O. v. 23. suče, N. v. ga. 
dude, O. xiv. 26. ἄειδεν; N. v, 41. 
ἄειδον, Fr, Paan. in Delpb. i. 2. 
p. 40. δεῖσαι; O. x. 28. ἀείδεται, 
P. viii. 35. N. vii. 11. ἠείδετο, O, x. — 
84. deišero, O. x. 92. ἀείσομαι, 
1. vii. 53. ἀείσατο, N. iv. 146. ati- 
σατο, N. iv. 146. αἱειδόμενον, P. v. 
32. αἰείδουσιν, Fr. Thren. iii. s. 
p. 27. 
P« 35. 

dnov. ἐἀέκονθ᾽ (sc. dxov9'), O. x. 35. 


dica, Fr. Prosod. v, 4. 


εἰέκοντες, N. iv, 34. 

osip. ἀείρας, Fr. Hyporch. ili, 3. 
dapSalc, N. vii. 111. ἀερϑέντα, 1. i. 
90. atpŠaica, N. viii. 70. 

ἀέλιος, ἅλιος. (v. Ind, Nom. Propr.) 
esAuv, in def. Solis. 1. v. Not. Fr. 
Thren. i. 1. P, iv. 257. (eXiu,) O. ii, 
59. iii. 44. v. Not. P. iv. 428. 1. v. 
1. adl», O. zili, si. N.iv. 22. vii, 
108. ἅλιον, Ο. ii. 140. Fr, Thren, 
iv. 4. 

ἀελλόπους.ς ἀελλόποδας; P.iv. 12. stA- 
λοπόδων, Fr, Inc. Ixxxix. 1. N.i.6. 

διλπτία. ἀιλατίᾳ, P. xii. 55. 

aiwac. šdov, Fr. Inc. elxvii. P.i, 


9. αἰέναον, O. xive 17. 


δ ενγάοις 


Ac, 


(leg. ἐενάοις)» N. xi. 9.v. V. L. et 
Not. 

dr£iynicc. ἀεξιγυίων, N, iv. 118, 

čižu. diču, N. ii. 24. dače, O. vi. 
130. dišču, O. viii. 116. ἐέξογτα!» 
Fr. Inc. lxi, 6. vide αὔξω- 

dic, (Doric, pro dsi,) Fr. Inc. cxxxii, 
ib. Not. 

čemo. ἀετὸν, P, ii, gr. vide alsrie, 

dnja. ἄηται» |. iv. 15. 

ἐϑάνατος. ἀϑανάτα, P. iii. 178. ἐϑά- 
varov, P, ili. 109, ix. 111. O. vi. 95, 
I. iv. 68. ἀϑανάτου, P. iv. 18. 494 
vara, O. i. 106. N. i. 88. O. vii. 
102. P. ili. 147. ἀθανάτων, Ῥ. χὶΐ, 
9. N. v. 64. x. 29. Fr, Inc, il. 2. 
O. i, 98. ix, 62. viii. 33, 1. ἵν. 101. 
vii. 55. ἀθανάτοις; Fr. Inc, clxvii, 
I. viii. roo. N. vi. 9. I. vili, 130. 
ii. 42. Fr. Epinic. li. 3. p. 8. 

ἔϑιεμις. ἄϑεμιν, P. iii. 56. iv, 193. 

ἄϑεος. ἀϑέων, P. iv. 288. 

aŠaAncic, Fr. Inc. cxii, 

Zev, ἄϑλον, O. ix. z62. ὄἄϑλων, 
O. iii. 27. N. ix. 20. P.i. 191. 

ἄϑλος, O. 1. 135. 

ἀϑθλοφόρος. ἀϑλοφόροις, O. vii, 13. 

ἀϑρίω. ἄϑρησον,) (comsidera, v. Not.) 
P. ii. 129. 

εἰϑρόος. ἀϑρόαν, P, li, 65. dpi, N.I, 
78. I. v. zo. ἀθρόα, O. zili. 139. 
aSpocc, 1. 1. 36, aSpac, P. iv, 
231. 

ἄϑυρμα, P. v. 29. 

dSvew. ἄϑυριν, N. iii. 77. ὠϑύρειν, 
I. iv. 67. ubi v. 

alavic. slavi, P.i.161. alam, 1. 1. 70. ' 
v. Not. 1. iii, 4. alavic, P. iv. 420. 

a.y'taroc. αἱγιθάται (al. αἰγίδατοι εἰ 
αἰ γίξοτοι), Fr, Inc, ᾿ἰχχχίν. v. Not. 

a'yla. αἶγλα, Ο. xiji. 49. P. vili. 136, 
αἴγλαν, P, iii. 132. N.i. 54. 


A, 5 


αἰγλάεις. αἶἷγλᾶεν, P.iv. 411, αἰγλᾶνα 
ra, P. ii. 19, 

αἱδέομεαι. αἰδέομαι, Ν. ν. 25. αἰδίονται, 
P. ix. 73. αἰἱδεσϑέντες, P. iv. 308. 

αἰδοῖες. αἰδοῖος, 1. ii. 54. αἴδοία) O. vi, 
127. αἰδοίου, P. iv. 51. οἰδείαῃ, 
O. vii. 164. Fr. lnc. xliv. r.. 

aldudcarec, αἱδοιές «τον, Ο, iii. 76. P.v, 
22. v. Not. 

didese, (al. ἄδαχρυς, deve, v. Not.) Fr. 
Inc. xliji. 3. P. ii. 68. 

ἀϊδροδίκης. ἐϊϑροδίκας, N. 1. 96. 

αἰδώς. αἰδὼς, N. ix. 79. v. V. L. 
O. vii. 81. αἰδῶ, O. xiii. 164. P. ix, 
20. N. iv. 260. v. Not. P. iv. 383, 

αἰεὶ, O. ix. 84. N. vi, 95, 6. P. il, 
138. N. vii. 57. 148. 1, iv. 6. 72 
O. viii. 14. P.ii.132. v. V.L.O.v. 
35. P.i.r23, O. i. 93. P. ii. 63. 
ix, 133. i, 130. iv. 456, N. vii, 
67. |. viii. 26. 

αἰετός. αἰετὸς, P. i. 10. v. 149. N. ili, 
138, αἰετοῦ, 1. iv..80. αἰετὸν, I. vi« 
73. alsra, N. v. 40. aleriv (leg, 
ὀνίχων, v. V. L.),. P.iv. 7. 

ale. αἰϑέρος, O.i. zo. Fr, lac. cxvi, 
Not. O. xiii. 125. αἰϑέρα, Fr. Inc, 
xevii, 3. O. vii. 122. N. v. 20. viii, 
71, 1. iv. 112. 

al94. αἰϑᾶς, P. vili, 65. 

αἴϑω. αἰϑούσας, O. vii. 86. alno, 
O. i, 2. αἰϑομένα, Fr. Dithyramb, 
vi. 4. αἴϑων, P. iii. z04. 

αἴϑων. αἴϑων, O. xi. 20, ala, O. x, 
98, αἴϑωνι; N. vii. 108. αἴϑωνα, 
P.i.44. 

αἷμα. αἷμα, N. vi. 62. P.ii. 57.iv. 
84. N. zi. 44. ili, 114. αἴματες, 
I. vii, 39, αἵματι» Fr. Hyporch. iii, 
x, v, Not. 

αἱμακπουρία. αἱμακευρίαις, O. i. 146. 


αἱμάσσω. αἴμαξε, |. viii. 109. 
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αἱμύλος. αἱμύλων, N, viii. 55. 

αἰνίω. αἰνέω, Fr. Inc. ii, 6. O. iv. 23. 
I. v. 75. au, O. ix. 73. αἰνέων, 
N.iv. ΣΦ. viii. 66. I. vii.45. aš- 
wi, P. ix. τόρ. N. iii, so. v. Not, 
I. viii, 152. miow, N. vii. 92. 
O. vii. 30. almosw, N. i. 112. v. 
Not. αἴνησα, O. x. 120. amom, 
P. iii. 25. αἰνῆσαι, P. i. 83. iv. 

᾿ 248. αἴνησαν, Fr. Inc, xxix. αἰνό- 
σαις, O. ix. 22. αἰνεῖσϑαι, N. xi. 22. 

aiwyja, Fr, Inc. cxc. 

αἶνος. αἶνος, O. vi. 18. xi. 7. αἶνον, 
O. ii. 173. N, i. 6. 

αἷνός. αἰνῶ, P. v. 81. 
alvav, P. xi, 85. 

ič. αἶγας, Fr. Epinic, ii. 4. in Hie. 
ron. 

aičAAa, αἰόλει, (al, αἰδλλει,. v. V. πὸ 
P. iv. 414. v. Not. 

αἰολοξρόντας. 4Epithet, Jovis) αἶολο- 
ζρόντα, O. ix, 64. 

αἷόλος. αἰόλω, N. viii. 43. v. Not. 

αἰπεινὸς. αἰπεινᾶς, N. ix. 11. alwuwi, 
N.v. so. ἐιπειναὶ, O. ix, τός. d- 
vuvav, P. iv, 135, 

αἰπύς. αἰπὺν, O. x. so. Fr. Inc. xlvi, 

αἵρεσις. αἵρεσιν, N, x. 154. 

αἱρόω. αἱρέομαι, Pi. 147. dan, N. ili. 
58. ]. vi. 45. n,O,i. 89. 142. 
P. di. 54. čne, P. iii. 133. N. iv. 
48 ἔλον, I. vii, 20. ἑλὼν, O. vii. 
2. viii. 87. P. ii. 47. v.27.ix.216« 
xi. 84. ἕλη, P.i. 194.x.37. ἑλεῖν, 
O. ix, 79. v. Not. P. ix. 199. Fr. 
Hyporchem. i. 2. N.v.95. εἴλετο, 
N. x. στο, v. Not. ἑλέσϑαι, O. ix. 
155. 

αἴρω. V. ἐράμενος, 

ica. αἴσας, Ῥ, iii, 108, αἷσα, O. ix. 
65. Fr. Thren. ji. s, αἶσαν, O, vi. 
175. Ν. νἱ, 79. 1.1. so. N. vi. 25. 


aii, P. i 29 


P. i. 132. v. Not. P. iv. 190. xi. 
80. viii, τό. N. ili. 25. P. ix. 99. 
x. 40. 

αἴσιος. αἷσιον, P.iv. 40. 351. αἰἱσιᾶν, 
N. ix. 43. vid. Not. 

ἐΐσσω. ἀΐσσει, N. viii, 69. 


. ἄϊσες, (al, dicw, v. V.L.) L vii. 60. 


ἐϊςόω. ἐΐςωσεν, P. iii, 67. 

αἴσχιον, I. vii, 32. 

αἰσχύνω. αἰσχύνο, P.iv.469. αἱσχύνων» 
P. iii. 38. αἰσχυνθῆρεεν, Ne iz. 63, 

ačra, (Dorice pro sčse,) P. iv. 138, 

αἰτέω. αἰτέω, P. viii..zoi. v. V. L. 
N. ix. 71. DP. xii. 1. αἰτεῖς, 
I. vi. 76. αἴτει, (pro $rs, v. Not. 
V.L.) O. iii. 30. αἴτεον, P. ix. 
189. αἰτέων, O. vi. 102. αἰτήσων, 
O. v. 46. αἰτέομαι, |. viii, 10. 
αἴτημι, Fr. Iac. lviji. s. 

αἵτιος. ačriv, P. v. 33. 

αἰτία. αἰτία, O. 1. 57. αἰτίαν, N, vii. 
16. 

αἶχμά. alxud, |. v. 42. alxuis, 
O. ix. 119. Fr. Inc. xciii. 4. v. 
Not. P.i. 129. -alyyus, O. vii. 35. 
N. vi. 89. x. 113. P. viii. 68. 
αἰχμᾷ (leg. ἐκμᾷ), Liv. 86. alxudv, 
N. x. 23. ili. 57. αἰχμαὶ, Fr. Inc. 
zxi. 3. αἰχμαῖς, 1. i. 33. P. iv, 
119. O. xili. 33. 

αἰχματάς. alxuarav, N. ix, 87. P. i. 
8. Ο. xi. 19, αἰχματᾶο, P.iv. 21. 
αἰχματαῖσι;, O, vi, 147. αἰχματάς, 
N.v. 13. 

alla, N, ili. 180. P. iv. 237, 

alu, da, P. xii, 17. diw, P. iii, 161. 
akna, P.i. 27. 1. vi. 36. 

αἰών. (v. Not. P. vii. 1.) αἰὼν, N. ix. 
xo6. P. iii. 153. 1. viii.27. iil. 29. 
Fr. Hyporch. iii, g. N. ši. 10. v. 
V.L, N, iii. 130. P. viii. 139. 
O. ii. 18. ix. go. Fr. Epinic. iii. 2. 


A:, 


in Hieron. αἷῶνος, Fr. Inc. cl. ala. 
νος) (medullae, v. Not.) Fr. Thren, lie 
5. p. 25. P.v.3. αἰῶνα, Ο, ii. 121, 
P. iv. 331. |. vii. 59. N. x, Σ10. 
v. Not. 

čišn, littus. ἐϊζόένεσσιν, 1. i, 46. 

αἰωρέω. αἱωρεῖ, P.i, x7« 

axa, P. iv. 277. 

ἐκαμαντολόγχας. ἐκαμαντολιγχᾶν, 1, 
vii. 13. (A 

ἐκαμαντομεῖχας. ἐκαμαντομέχαι; P, iv. 
104. 

dxagavrirovc. ἐκαμαντόποδος, O. v. 6. 
iv. 2, axajuavronočav, O. ili. 5. 

ἐἰκάμας. ἀχάμαντος, N. vi, 6). ἀκά- 
μαντας, O. i. 141. 

čnajawro, 1, iv. 89. 

dxaroc. ἀχάτω, N,v. s. dnarov, P. xi. 
62. 

ἀκειρεκόμιας, ἐκειρεκόμαν, 1. 1, 8. 

ἰκέντητος. datvraro, O. 1, 33. 

ὠκέομαι. ἀκειόμενον, P, ix. 180, 

ἐκέρδεια, O, 1. 84. 

ὠκερσεκόμας. ἀκερσεκόμα, Ρ. li, 26. 

ἄχκισμα. ἀκέσματα, P. v. 86. 

“ἰκήρατις, ἀκηράτοις» P. v. 41. 

čxivčvvoc. ἀκίγδυνον, P. iv. 330. ii. 122, 
ὠκίνδυνοι, O. vi. 14. 

ἐκχίνητος. ἀκίνητον, Fr. Prosod. i. 3. in 
Del. p. 32.  axobrav, O. ix. ςο. 
aximro, P. iv. I0z. 

ἐκλάρωτος. ἀκλάρωτον, O, vii, 108. 

ἀἐχλεὴς, O. xii, 22. Fr, Epinic. v. 
Ρ. 14. 

čajud. ἀκμᾷ, P. iv. 114. ix. 141. (alxe 
μᾷ, V.L.) I.iv.86, ἐκμὰν, P. i. 
20. O. i. 38. N. iv. 104. 1, vili. 
81. dual, O. i. 156. 

ἄκμων. ἄκρονι, P.i, 167. Fr. Inc. lzx, 

ἄκγαματος. ἐκχνείμπτοις, P. iv. 128. 

dnod, ἐἰκοὼ, P.i. 162. ix, 134. dxedr, 
P. i. 174. 


Ax. (4 


κοίτας. dnolrac, Fr. Inc, lxxlil, 2. 
dxorav, N. v. 51. v. Not, 

dxoirie. ἄκοιτιν, N, i, 110. v. 66. 
P, ii. 62. 

ἐκόνα. dučvac, O. vi. 141, ἐκέγαν, I. vi, 
xc8, 

dxovriče. ἀκογτίσαιμι, I. li, 5I. dxeve 
vičev, N. ix. 111. ἀκοντίζοντες, 1. 1. 
33". 

dxogoc, P.iv, 360. 

ἄκος, N. iii, 29. v. V. L. 

ἀκούω. ἀκούει, P.i. 4. ἀκούομεν, N.iv. 
126. axovovri, P. v. 135. αἰκούη, 
I. v. 17. ἄκουσας, 1. vi. 63. dxov- 
σεν, P. ix. 195. N/ii, 22. ἄχουσον, 
N. vii. 2. ἀκούσατε, P. vi. 1. dade 
case, O, viii, 106. P. iv, 240. dxd- 
σαι, O. vi, 8). P, i. sr. N. i, 
46. Fr. Hymn. vi. p. 38. axovuv, 
O, vi. 112. P. i. 192, nove, Fr, 
Epinic. iv. 4. in Hieron. ἤκουσαν, 
I. viii. 67. 

ἄκρα. čupac, P.iv. 309. dxgav,N, iil, 
47- 

ἄκραντος. ἐκράντοις, O. i. 137. P, iii. 
41. dxpavra, O. ii, 158, 

ὠκρόϑινα. ἐὠκρόϑινα, O. x. 69. li. 7. ve 
Not. ἐκροϑινίων, N. vii, 60. 

ἀκρόπολις. ἐκροπόλειγ O. vii. 89. 

ἄκρος. ἄκρον, 1. vii. 25. P. xi. 84. N.i, 
14. Vi, 39. P. ix. 210. ]. iv. ς4. 
dxpa, P. gi. 17, ἄκραν, O. vii, 67. 
ἐκρᾶν; P, v. 8, ἄκραις, O. xili, 19. 
ἐκροτάτω, O, vi, 318. 

ἐπρόσοφος. εἰχρόσοφον, O. xi. 19, 

ἀκρωτήριον, O. ix. 12. 

dura. ἀκτᾶς, O, vil. 60.  duray, 
P. i. 152. xi. 32, Fr. Inc. lzi, 4. 
axrat, P. iv. 64. N. ix. 96. darde, 
1. ii. 62. 

aaric et auriv, ἀκτὶς, in def. Solis, 1. 
1, ἵν. 71, ἐκεῖνα, P. xi. 72. iv, 352. 


«a 


8) Ax. 


dx ria, O. vii, 129. darici, O. vi, 
92. axrivac, P, iv. 464. Fr. Scol. 
di. S. 

dxujaav, εἰκύμονος, Fr. Inc. xlix, 2. 

dxvw. ἀκύει, Fr. Inc. cxxzili. corr« v, 
Not. 

ἄκων. naxorri, O. x, ὃς. ἄκοντι, N.x, 
130. ἄκοντα, N. vii, 104. iii. 79. 
P, i. 84. ἀκόντων O. zili. 133. 
ἀκόντεσσι, P, iv. 262. ix, 37. 

ἀλάϑεια. ἀλάϑεια, Fr, Inc. xxiii. O. x. 
6. N. v. 11. ἀλαϑείας, O. viii. 3. 
P. 11]. 184. l. ii. 16. ἀλαϑεία, 
O. vii. 126, daaŠuav, O. x. 66. 
N. vii, 36. 

ἀλαϑές. ἀλαϑὺς, O. ziji, 159. dali, 
O. ii. 167. daa$i, O. i. 45. ἀλα- 
Sla, P. xi. iz, ἀλαϑέσιν, O, vi. 
151. v, Not, 

ἀλαϑινός. ἀλαϑινὸν, O. li. zor. 

ἀλαλα. ἀλαλὰ, Fr, Inc. xxxvi, ἀλα» 
λᾶς, 1. vii, 15. ἄλαλὰν, N. ili. 104. 
ἐλαλαὶ, (al. ἀλαλαῖς, v. Not. ἐλαλᾷ, 
Add ) Fr. Inc. xxxvi, 

ἀλαλάζω. ἀλάλαξιν, O, vii. 68. 

ἀλαλατὸς, P. i, 139. 

ἀλάλκω. ἄλαλχε, N,iv. 98. O. x. 124. 

ἀλάομαι. ἁλᾶται, O, i. 94. Fr. Epi- 
nic, v. 2. 

ἄλγος. ἄλγος, Fr. Inc, xxxix, ἄλγεσιν, 
Fr. Thren. iii. 2. 

ἄλδω. vide ἄλσος. 

ἀλέγω, ἀλέγονται, O. ii. 142. ἀλέγων, 
O, xi. 15. 

ἀλέκτωρ) O. xii. 20. v. Not. 

dasfielporoc. aXečialečra. N. viii, si. 
ἀλεξιμ(ρότοις, P. v. 112. 

dni£u. ἐλεξεῖν, O. ziii. 12. 

ἀληϑής. danSŠs«, Fr. Inc.cxiv, v. Not, 

ἀλίξατος. ἀλίδατον, O, vi, 110. 

ἑλμρκός. ἀλμρκέα, 1. 1. το, O, viii. 34. 
ἁλιερκέες, Ῥ. 1. 34. 


Αλ. 


ἐλίδιος, P, iii, 21. 

ἁλικία. ἁλικίας, P. v. 146. iv, 4830. 
O. iv. 41, ἁλικία, Fr. Scol. ii. 4. 
conf. Not. P. xi. 77. I. viii, σ᾿ 
N. ix. r00. ἁλικίαν, 1. vii. 48, 
P.i. 145. 

ἄλιξ. ἅλικες, P. iii. 30, N. iv, 147, 
ἁλίκων, |, viii. 144. ἅλιξι, P. iv. 
333- Χ. 90. ἁλίκεσσι, O.i. 99. ἅ» 
λιιας, N, v, 83, 

ἅλιος. ἁλίοιο, P. ix. 167. ἁλίου, Fr. 
Inc. xlix. r. ἁλίαις, Ο. ii. 53. ix. 
111. ἅλιον, Fr, Inc. Ixxxix. 3, 

ἅλιος, vid, ἀέλιος, et Ind. Nom. Propr. 

ἀλίπλαγκτος. ἁλιπλάγκτου, P. iv. 24. 

ἁλίσκω. ἁλίσκεται, O. viii. 56. 

αἰλιτόξενος. ἀλιυτόξενον, O. x. 8. 

ὠλιτρός. ἀλιτρὰ, O. il, IO7. ἐἐλιτροῖς, 
N. viii, 67. 

dana. ἀλκὰ, N.ii. 23. I. v, 13, da- 
nic, P, ἰχ. 61. daAxa, O. x, 121. ii. 
114. i. 180. xili, 78. daxav, P. iv. 
308. N. iii. 65, vii, 142. O. ix, 
166. I. iv. 58. N. iii, 68. daxal, 
N. vii. 18, 

daadue, εἰλχᾶντας, P. v. 94. O. ix. 
110, 

ἄλκαρ, P. x. 81. 

ἴλκιμος. ἄλκιμος, O. x. 52, ἄλχιμον, 
N. viii. 41. ἀλχίμους, N. v. 23. 

dXarne, dhuripa, P. iii. 13. 

eXna, enimvero, O. ji. 173. et sape in 
transitu ad aliud guid, O. i. 26. vi. 
47. Vili. 169. viii. 12. ix, 8. xjij, 
163. v. V. L, dana γὰρ, O. i. 87. 
vi, 89. Ῥ, ἵν, 56, N. vii. 44. 1. vii. 
23. Fr. Scol, i. 12. ii. 15, ἀλλὲ in 
progressu orationis, pergendo ad a. 
ljud, P. iji, 68. 6. iv. 234. 398. 
N. ix. 48. xi. Jo. et al. ἐλλαγε, 
P. xi. 54. ἀλλ᾽ ἄγε, N. x. 153. 
ἀλλὰ post digressionem, O. iv, 10, 


AA. 


dA ὅμως, Ῥ. 1. 164. N. x, 39. ἀλλ᾽ 
οὐδὲ, P, li. 165. 

ἀλλίσσω. ἐλλασσόμεναι, N. xi. 49. 

ὀλλαλοφονία. ἀλλαλοφονίᾳ, O. ii. 74. 

ὠλλαλοφόνος, ἀλλαλοφένους, Fr, Inc. lil. 
(sic leg.) 

ἄλλαλοι. ἀλλάλοις, P. iv. 165. 397. 

daXočaste, ἀλλοδαπὰὼν, N, iii. 46. da- 
Xodasiw, N. i. 32. ἀλλοδαπᾶν, P. iv. 
88, αἰλλοδαναῖς, P, iv, 452. 

ἄλλος. ἄλλος, N.iv.64. P. ii. 24. 1.1. 
65. ἄλλο, 0.1. 8, 1. viii, 72. ἀλ- 
dov, N. iji. zo. ἄλλῳ, O. li. 69. 
ἄλλα, O, vii, 150. 4aAw,O.i.167. 


viii, 16. vii, 39. P. x. 83. iii, 89. 


ἄλλαν, O. vii. 150, 4XAc,O.i. 181. 
N. iv. 147. ἄλλων, O. vi. 125. viii. 
82. P, iv. 210. ἄλλοις, O. i. 180. 
ši. 179. P. ii. 24. iv. 333. 477. 
N. iv. 147. I.i, 98. iv. 41, N. vii, 
81. ἄλλας, N, ix. 313. ἄλλαι» 
O. ii. 62. ix. 128. 158, ἄλλαν, 
O. vi. 42. ἄλλο, N. iji, 10. ἄλλα, 
O. viii. 16. P.ii, 157. N, ili. 72. 
1. iii. 30. ἄλλα di, praecedente ra 
μὲν, O, ii, 134. 132. vide etiam 
O. vii. 175. P. iii, 186. viii, 109, 
xi. 66, I.iv.8, 

ἀλλοῖος. ἀλλοῖος, 1. iv, 8. ἀλλοῖαι, 
O. vii. 175. P. iii. 187. ἀλλοίων, 
P. iii, 89. 3. «ς͵ 

ἀλλότριος. αἰλλότριον, P. i. 114. N.i, 
84. O. x. 107. ἀλλοτρία, Fr. Dithy- 
ramb. i. 2. ἀλλοτρίων, N. iii. sr. 
ἀλλοτρίοις, Fr, Inc. czii, P. i. 363, 
ἀλλοτρίαις, 1. i. 19. P. xi, 43. 

ἅλμα. ἅλμας, N. vi. 309. P. ii. 147. 
ἅλμα, Ῥ. iv. 69, 

ἅλμα, τό. N. iv. 59. ἄλμαϑ᾽, N. v, 27. 

ἀλμυρός. ἀλμυροῖς, O. vii. 105. 

ἄλοχος. ἄλοχος, N. x. 412. O. ix, 94. 
ἀλόχου, O. x, 102, ἰλόχω, Fr, Di- 


Ay. 
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thyramb, i. z. ἄλοχον, Fr. Inc, c. s. 
J. viii, 62, vii. το, ἐλόχεις, P. xi: 
4... 

ὅλωμι. ἁλωχότα, P. 11]. τοο. 

ἀληνός. ἄλαγιζον, 1. v. 15, 

šAe, ἁλὸς, 1. i. 53. iv. 93. N, vii, 
95. P. v. 118. vi, 12. ii. 126, 
O. vii. 127. ἅλα, Ν, iii, 36. 

ἄλσος. ἄλσος, (v. Not. ad Fr. Inc. xv.) 
O. xiji. 156, viii, 12. x. 53. I. i. 81. 
Fr, Scol, i. 2. O. v. 24. 31. vii. 89. 
I. li. 42. ἄλσει, N. ii.8.0O. ili. 31. 
v. V.L. N,vii. 65. ἄλσεα, P. v. 
119. ὠλσέων, Fr. lac, xv. 3. v. Not. 
žaru, V.L.O. iii. 30. 

ἄλυτος. ἄλυτω, P. iv. 383. 

ἀλύσκω. ἄλυξεν, P. viii, 21, 

ἅλωσις, O. x. 49. 

ἐλώπηξ. ἀλώπηξ, O, χὶ, 20. 1, iv. 79. 
ἀλωπέκων, Fr, Inc, laxxv. 2. P. ii, 
141. 

ἅμα, O, vi, 122, P, xii. 43, O. ix, 
107. N, ix, 60, 109. O. zili. 41, 
viii, 6o, N, ix. 125, O, vii, 21. 

ama, O. iii, 38, Fr. Inc, xliv, 2, v, 
Not. P. iii, 65. N, x. 134. v, 20, 
ama, N, vii. 115, 

ἐμαιμάχετος. ὠμαιμακέτου, |, viii, 74, 
εἰμαιμακέτω, P, iii, 58, duajasre- 
vw, P. iii. 58. i. 28, - 

ἁμαξιτὸς. dua£iviv, N, vi. 92. P, iv, 
439: 

ἐμαξοφόρατος, ἀμαξοφόρατον, Fr. Epi- 
nic. v, 3. V. Not, 

ἄμαρ. ἅμαρ, l.iv, 114. P, ix. 121. 
199. iY. 455. duara, P. iv, 348, 

ἀμαρτάνω. daagreni, O, i. 104. 8- 
μαρτε, N, vii. ca. 

δμαυρόω. ἀμαυ»οῦ, Er, Epinic. p, 12, 
ili. 3, μαύρωσεν, P, xii.24, save 
počas, 1, iv. 82, 

auayavia, ἐμαχανίας, O, v, 32. ἐμα- 
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χανίᾳ, P. li. 99. ὠμαχανίαν, P. ix. 
.163. ἀμαχανιᾶν, N, vii, 141. 
ἐμάχανος.  dudxavov, O,: vii, 46. 
Carm. in def, Solis. 5, P. xi. 42. 
auaxenn, P. ii, 37. 
ἄμαχος. ἄμαχον, P. ii, 139. O. ii, 
146. xiii, 16. ὠμάχους, I. vi, 60. 
ἄμξασε. V, dvabaivu, 
εἰμξατὸς, P. x. 42. 
ὠμθλύνω. ὠμδλύνει, P.i, 160. 
djaloha. ἀμξολὲς, P.i, 7. 
ajaloXačav, (Adverb.) N, x, 62, 
dgutposia. ὠμξροσίαν, O.i. 100. P, ix, 
109. 
dgulpbone, apaopiouv, Fr, Inc. lvi. 1, 
djačpoclav, P. iv. 532. ὡμῶροσιάν, 
N. viii, 2. 
djalpovoc, ἄμζφροτον, Fr. Dithyramb. 111. 
20. p. še. N, x, 12. ἄκεέροτοι, 
I. viii. 65. 
ἀἐμείξω. ἄμειψε, P, v, 50. ἐμείψαντες, 
P. iv. 30. ἐμείξεται, P. vi, 54- 
εἰμειξόμενον, P. vii, 19. ἀμειβόμενοι; 
P. iv, r6s. 403. αἰμειξόμεναι; N, vi, 
17. ἐὠμειξομένοις, 1, i, 77. ἀμείφϑη, 
P. iv. 180, ausilsro, (drajasitevo, 
V.L.) P.ix. 68. djuulovri, N. xi, 
53. | 
ἀμείλιχος. dpaslnixoc, P. vi, 11. dgesi- 
λιχον, P. viii. ro. 
ἐμείρω. dpašipew, P. vi. 27. 
ἄμελξις. ἄμελζιν, Fr, Epinic, ii, 4. in 
Hierom. 
djatvov pro ἥμεεγον, ab ἦμαι, insideo, O, x, 
gl. 
ἐμεμφής ἐμεμφεῖ, O. vi. 38. 
ὡμέρα. ἀμέρα, O. xiii, 54. ἁμέρας, 
Fr. Inc, xcvili, 4. agadpa, O. i. 9, 
]. iv, 25, Carm. in def, Solis, 3, 
čuipas, O, li, 58, ix. 12). N, x, 
104. ἀμέρξαι, O, i, 53. li. rlo, 
dpatpaci, P, i. 43. iv. 232, P,x, 


Ag. 


27. N, ix. τοι, I, iii, 30. N, viii, 
54. ἀμέρας, P. iv, 45, 

ἐμέρδω. čgaspos, O. xi, 24. 

ὥμερος. ἅμερον, O. ziii, 2. P,. i, 137, 
iii, 12. djekene, N, viii, 4. v. Not, 
V.L, μέρα, N. ix, 106, 

ἐμερόω.. ὡμερώσαις, 1. iv, 93 

ἀμέτερος. ἐμετέρα, N.iii, 2. ἀμετέρας, 
P.iii. 2. ὡμέτεροι, P. iii, 114. ὧμεε- 
open, Ῥ iv, 195. 

ἀμέτρητος. ἀμετρῆτας, 1,1, 53. 

ἀμευσίπορος. ἐμευσίπορον, P, xi, 58, 

ἐμεύω. ἀμεύσασϑαι, P, i, 86. v. ΝΟ, 

duše. vid. ἀμεύω, V. L. ad P. 1. 86. 

ajlavroc, ἀμίαντον, Fr, Inc. xcviii, a, 

ἅμιλλα. ἁμίλλαις, N. ix527.O, v. 14, 
apiXXaici, 1, vii, 71. v, 7. 

ἀμιλλάομαι. ἀμιλλᾶται, N, x. 58. 

djajaslvac, pro ἀναμείνας, P. vi, 30. 

ἀμμνάσει. V. dvajavdn, 

ἄμμες, (ἡμεῖς,) P. iv. 256, ἄμμι, 
P. iv. 236. 1. 1. γ6. vii. 69, P. iv. 
297. ἄμμε, Ν. vi. 12. O. ix. 160, 

ἄμμορος, O. i. 134. 

ἀἐμνάμων. ἀμνάμονες, |, vii. 24. 

ἀμοιζά, ἀμοιξὰν, N. v, 88. aualaic, 
P. ii. 43. 

ἁμοιξαῖος. aparata, O, 1. 63, 

ἄμοιρος), N, vi. 25. 

ἀμός. ὠμὸν, P. iii. 72. O. x. 10. ἐμοῖς, 
P. iv. 48. 

ἄμοχϑος. dlax3u, N. x. 55. 

ἄμπαλος. ἄμπαλον, O. vii. X10. 

ajewihiwoc. ajazanlvoc, Fr. Inc. lxi. 7. 

apumiXenc. ἀρμιατελόεν, 1. viii, ro8, 

ἄμπελος. ἀμπέλου, O, vii. 3, N, ix. 
121. 

ἄμπεμψας. V. ἀναπέμπω. 

ἀμπιπλάντες. V. ἀναπίπλημι. 


ἀμπλακχία. ἐμπλακίαν, 1. vi. 43. du- 
“πλαχίαι, Ο. vil. 44. P. li. 55» ἐμ- 


rhaniaici, P. iji. 24. 


- Ἀμ.- 


ἀμυλάκιον, P. xi. 41. 

ἀμπλακίω. ἀμσλακὰν, O. viii. 80. 

ἀμιπνέων, ἀμιπνεῦσαι. V. ἀναπγίω. 

ἄμπνυμα, N.i.I. 

δμιπνέω. V. ἀνασνίω. 

ὡμινοά. dame, P. iv. 354. O. viii. 
9. P. iii. 102. 

ἀμαολεῖν. V. ἀναπελέω. 

ἀμύμων. ἀμύμονα, O. x. 33 

ἀμύνω. dau, N. iz. 87. ἀμύνται, 
1. vii. 40. ἀμύνων, l.vii, 41. i. 69. 
ἄμυνε, Ν. i. 76. ἀμύνωται,. xi. 83. 

ἀμφαίνω. vid. ἀναφαίνως ες 

ἀμφανδὶν, P. ix. 73. v. Note — | 

ἀμφελίσσω. ἀμφελίξοσϑαι, N.i. 64. 

ἀμιφέπω. ἀμφόπει, O. 1. 38, vi. 160. 
P. iv. 477. V. 91. ἶχ. 11ς. N. iii, 
335, ἀμφέπειν, 1. viii.. 55. N. vil, 
I5. ἀμφόπων, P, iii, ga. N. vii, 
134. 1. iv, z00, dyugivwra, P. iii. 
192. v. Not, 

ἀμφέσισω, (ἀμφιπίτω, dugerlere,) 
O, x. σιβ. 

dgagipo. vid. ὠναφέρω. 

ἀμφὶ, P, iv, 141. viii. 122, ix. 184, 
O. i. 46. P. iv. 491. N.x.6. 1. viii. 
146. O. xii, Σ1. vili, 56. N. ii, 26. 
I. v. γι. ἷ,. 72. N.ix. 95. P.v. ga. 
O, xili. 141. ix, 137. P.i. 155. 
di. 174, xi. 82. O. v, 34. N. iv. 
138. P. v. 160. XI, vii, ir. N. x. 
111. P, zi, so. |, viji. 59. O. viii, 
113. O. xiii, 5x. 64. iii. 23. xiil« 
92. go. P. vili. 47. N. vii. z18. 
P. ix. 213. N. vi, 26. O. ix. 20. 
P. iv. 170. O. xii. 2. N, vili. 72. 
P.i.22. vi. 42. N.i.42. O. vii. 
43. N. viii. 52. O. i. 78. 157« 
xili. 121. P. viii, 98. iv. 320. 1. vii, 
z2. N. i. 84. P.v. 31. ii. 27, O.ix, 
345. P. x. 86, O. ἰχ. 46. Fr. Iac, xliv, 
3. l.li.60. O, i. 25. x. 93. ii. 65. 
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ἐμιφίαλος. ὠμφιάλοισιν, O. zili. 57. 

αἰμφιξέλλω. ἐμφιβδάλλεται, O. i. I4. 
Add, ἐμφέβαλε, P. v. 41. 

ἐμφιδράμω L ču, dpuprrpiza, djugie 
δρα με) P, iii, 69. a 

εἰμφίδεντα, i, g. devra, cocta, O. i. $o. 
v. V.L. 

ἀἐμφιϑάλασσος. ὠμφιϑέάλασσεν, O. vii. 
61. 

ἐμφίκειμαι. εἰμφίκειται, Fr. Epinic. v, 
1. in Hieron. 

ὠμφιχρέμαμαι. ἐμφικμμαντει, O. vii, 
45. 1. ii. 64. 

ἐμφικυλίω. ὠμφικυλίσσαις, N, viii. 40. 

εἰμιφιλαφὰς, O. ix, 122. 

ἐμφιίμομαι. ἐὠἐμιφιέμεται, P. v« 18. 
εἰ μφινέμονται, Fr. Inc, civil, 

ἐμφίπεδος. dugiridw, P. ix, 94. 

ἐμφιπολίω. ἐμφιπιλεῖ, P. iv, 280. 
εἰμφιπολεῖν, Ῥ. iv.483. ἐμφὺσέλη» 
σαν, N, vili. 12. 

εἰ μιφίπολες. εἱμφίπολον, O. i, 149. εἶμι» 
φιπόλους, O, vi. ς1. ὀἐμφιπόλοισι, 
Fr, Prosod. jii. z. in Delpb. p. 

3 

δμφίρυτος. ἐμφιρύτῳ, 1. i. 9. 

αἰμεφὶς, P. ἵν. 451. 

ἐἰμφιτίϑημι, εμφιϑέμεν, O. viii. 112. 

ἀμφότερος, ἀμφοτέρας, N. vii. 139. 
ἐἰμφότεροι, P. iv. 230. O. ix, 126. 
N. vi. 3. ἀμφοτέρων, O, vii. 23. 
djagorigav, 1. i, 6. ἀμφοτέροις, P. iii, 
165, li. 140.1, 272. ii. 86. iv. 298. 
i, 191. ἀμφοτέραις, P. x. 4. dje 
φότερον, P. iv. 140. O. vi. 27. de 
φότερα, O. i. 166. zili. 80, 

apoporipuŠev, O. ziji. 142. P.i. 11, 

ἄμφω (d). ἄμφω» P. ἵν. 326, ἀμφοῖν, 
P. iii. 102. 

dpadjanvoc. ἐμώμητον, P, li, 135. 

ἂν, O. ii, 35. 34. vili. 81, xiii, 65« ide 
εἶο. zlil, 146. ix. 44. vi. 114. vil 
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γᾷ. P. x. 16. A7. N. iv. 148. vil, 
tod. xi. 32. Fr, Scol. ii. 19. p. 25. 

ds pro dva, N. vii. xa. ix. 83. 1. v, 29, 

νὰ, O, žlil. 106. P. i: 1o. iv. 166. 
O. viii. 67. x. 8η. 1. 66. ix. 147. 
1. ili. 40, P. li. 110. I. vil. 49. 
P. xi. 78. Carm. in def. Šolis. 18. 
P. 44. N. vili. 21. 

ava ? ἑπαλτ', O. xiii. 102. dv—dpra- 
ξαις, P.iv. 60. ἀνὰ V ἄγαγον, 1. vi. 
οἵ. v. V. L. dva αὐλὸν ὅρσοβλεν, 
N. iš. 19. v. Not, 

dralaba, dračan, ἐνάδημι. να βαίνει, 
Fr. Inc. iv. 3. ἅμξασε, P. iv. 340. 
dvataivew, N.ix.8. avačnivtv, 1, V. 
63. ddričav, O. vii. 87. drabic, O. 
xiii, 122. Fr. inc. iv. ὡναδάδομαι, 
P. ii. 133. 

ὥναξάλλομαι. ἀνχξάλλομαι, N. ix. 69, 
ἀἰναδάλλιο, N. vii. zig, v. V. L. 
αἰναφάλλεται, O. 1, 123. 

ὠνεξωλαχία. ναῤωλαχίας, P.iv. χοῦ. 

ἄδναγιγνώσκω, αἱναγνῶμι. ἀνέγνων, 1. il. 
3$. ἀγάγνωτε, O. x. fe 

dvayna, ἀνάγκαι, O. ili. 51. 1, 181. 
ὠνάγκας, P. iv, 41). N. viti. 4. (dv 
ἐὠἐγκὰς, V. V.L.) ἀνώγκα, O. il. ro8. 


Fr. Epinic. v, 2. in Hicron. p. 12. 


P. iv. 513. i. 98. Fr. Scol. i, 17, 
ἀνάγκαις, Fr, Ihc. xxviii, 3. 
δναγκαῖος. drjynalo, P. xil, 2. 
ἐνώγω. ἀνώγει, Ἰ. iv. 37. drayn, P. v, 
4. v. V. L, drayayw, |. vi, di. 
ἐνάγων, N, vil. 59. xi. 45. 
ὠναγέομαι (ab ἐγέομαι). ἀναγεῖσϑαι, 
O. ix. 120. ἐγαγήσασϑαι, N, x. 35. 
v. Not. 
dvadiju. drabigovei, Fr. Inc, xcli. 6 
dračiu. dričnem, P. ii. 10. dvišncas, 
I. v. 11. dradicavrtc, P. x. 62. 
drčnedjusvoc, N, xi. 56. drinrajista, 
1, 1.37. ἐνωδεῖσϑαι, d. ii, 23. 


A», 


εἱγαδείκνυμι. dvišužno, k. vlil. 104. Vo 


V; L. swišižan, P. il. 27. 

ἀναδίδωμι. ἄνθωπεν, I. vi, 57. drabivi, 
(V. L. ἀνδιδεῦ Fr. Thren. iv, me 
P. 27. 

ἀμδμμίω γ, žepno, ἀἐμφοεμχω. dote 
δραμον, O. viii. 72. 

ἐναιδής. ἀναιδεῖ, N. ži; 49. dni, 
O. x. 1323. 

ἀναιμω ἐχ ἀνίλω. ἄνλιν, P. xi. 20: 
διέλῶν; P. ix. 104. Fr. ἴπε: tii« 4. 
διλόμονν, N. vii. δή. 

ἐὀνάκειμαι. dvdanras, O. zi. 49. udi 
zares, O. gi, 8. 

ἐνακικύν. stiniaču, Fr. Iac. zali. 
(v. Not.) 

dvaxedče ἐνέκραγιν, NM. vli, 121. v. 
V.L. Not. 

ἀνακρίγω. ἀγακμνέμενον, P.iv. 311, 

dvaličtn. duXlenowmu, P. iz<4g« 

ἄναλκις. ἄναλκιν, O, i. 130. 

ἐναμνίω. dpejovdau, P. iv. g6. dpapstele 
σειν, P. ii, 91, 

ἄναξ. ἄναξ, O. sli, 154. P. iv. 
80. 159. N. iv. 68. v. Not. I. iv; 
x03. N. lili. 56. ἄναχτα, 1. viii. 
76. Fr. tc. l. 1. viti. ro4. (ὦ) 
dvat, P. vili. 95. N. x. 145. 
Ἐν, Inc. Izvii. P. xi. 94. ὦ ἄνα pro 
drevo, P. xii.). svdar, O. x. $9. 

dražila. ἀναξίκις, N. viši. 18. V. 1, 

ἐναξιφώμιγξ.  drabipbjaejac, Ὁ. ti, 1. 

drandcew. dvazdovan, O. x. 114. 

dvdtavcie, N. vii. 76. 

aramučte. ἀνα παυσάμεναι, N, vi. 20. 

ἀναπέμπω. dvavijarn, P.ix, 83.1.43. 
čgameadac, ἴ. vii 16, 

ἀνκπετίω. ἐναπεπσταμένω; N. ix. 4. V. 
Not. 

ἐναπίπλημι. dpomirAdrrse, N. x. roJ. 

dveri. ἀναπυτνείμεν, O. vi. ἃς. 
Giramirajeka, I. iv. 8o, 


A». 


νανλίκῳ. ἐκανλίκωτι, O. ἢ, 135. 

drevo. dravalnjam, N, vii. 7. du 

, φιῦσφι O. vili. 47. dusvle, N. 
viii, 33. 

srewna, gvegveir, O. viii. 9 P. iv. 
4.54. lij, ZOR. pirameda, N. x, 140. 
v. V.L. 

grarolin. ἐμαελεῖν, N. vii. 153. 

φναπολίξω. αἰναπολίζεμῃν, P. vi. 2. v. 
V.L, 

ordzvcic. drdeaciv, O, ix, 73. 

ἀνάμϑμες. ἀνορίϑιμον, 1. v. 64. 

ἐναμϑμονος, ὠνομβϑμανω, O. vii. 4ς. 

dmevačo. ἐνερπάφες, O. ix. ὃ). drage 
sačac, P. iv. 60. 

šraj, drajjačni, Fr, Jac, zelil, 
1. v. Not, 

φνεσνάω. ἀνσσῴσσαντις (V. V. L.), 
P. iv. 48. 

Grarca, ὦ Šmeca, $. v. 6. Fr, Inc, 
zslil, 3. V. arač. 

ordeco. ὅνασσι, O. vi. 55. ἀνάσσων, 
Fr. Inc. liv. 2. P. i. 74. 0. siil« 
163. 34. 

ἀνεσχάζω. ἐγίσχασὰν, N. x. 129, 

ἐνατινω. ἄντωγεν, N.i. 65. ἐνατεῖνν, 
N. v. 93. ἐντεῖναι, O. vii. 159. 
dorami, N. viii, 58.  dpriserat, 
N. viii. 43. v. Not. εἰνατείρας, L. vi, 
60. ἐνατείνασϑαι, Fr. Epiajc. iji. 
in Glauo. p. 7. 

ἀνετίλλω, dvrudac, 1. vii. 5. avfyse 
λαν, 1. vi, 310. aramanejake, ἢ. iv. 
117 

ἀνοτίϑημι. αἰντιϑῶσα, O. ili, 54. sre- 
ϑέμεν, P. viii. 40. sni%uns, O. V. 17. 

Gragalne ἄμφασε, N.ix. 39. duga- 
ve, P. iv. 110. ἀνέφανε, P. ix. 129. 
ayugari (al, ἐμφάνη, v. Not.) Fr. 
duc. zli, ὠνεφάνατο, I. iv. 110. 

εἰναφωνδὲν, P. ix. 73. 

ἀνεφίρω, ὠμφέμστο, No xi. 4. 
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Gragdgornije. oveggšvnem, O. ἷ. τς 

ovidrov, ἀνδένεν, P. 1, s6. 

doluysa, Fr. Hyrmon. ix, 2; po 49. 

rne. εἰνδρωάντι, P. V. 53. drljudova, 
Fr. ἴδει xc. 

obMprarrorač, N. v. 1. 

čolpošdjuac. dnpošajsec, N. iii. 67. dve 
δρυδείριαν, N. ix. 37. Pr. Inc. lx. 1. 

ὀνδροφϑέρος. εἰγδροφϑόραι, Fr. Inc, cxe. 
v. Not. 

εἰνδροφόνος. ἀνδροφόνων, P. iv. 449. 

αἱνεγείρω. ἐἰνεγείροντα, O, viii, 98, dn- 
yspajakva, I. iv. 39. 

Grideajaw. v. dračpajsta. 

ἄνελε, amin, οἰνελόμανος. V. drage. 

smnac, O, li. 38. 

ὄνεμες. ἄμμος, P. vi, 12. zj. 61. de 
μον, N. vli. 25, v. Not. V. L. dri- 
μων, (Not. Fr. THren. i. p. 25.) 
P. iv. 373. 128. v. 101. Fr. Pros- 
od. ii. 4. in Del. p, 34.P. iii. z$8. 
N. lii. 101. P. ix. 85. iv. 346. Fr. 
Inc. vii. 4. (leg. ἐἐνελὼν, v. Not.) 
O. xi, z. N, iii. 80, 

φνομόεις. ἐψεμόεσσαν, O. iv. ti, dre 
μέω; P.i. 177. 

ἐἐἰνεμεσφώραγες. ἐνπρμοσφαρύγογ, P. ix. 
6. 

Gvbern. αἰγέεισε, P.i. 61. Z. 14. 

dsbexacav. V. dvacyšče. 

don, P, iv. 274. Ο. ἰχ. 166. N. jili, 
69. vii. 3. v» Not. V. L. P. xii. so. 
JN. iii, 88. iv. 1235. P. li, γᾷ. 

ὥνευδεν, I. i. 100. P.i. 39. 

drixo. asbxnu, P. ii. 363. nepra, 
Fr, Inc. elxvij, , 

smjake. οὐνεψιὰς, Ν, iii. x£o, ΜΝ 
P. iv. δὲς. v: V. 1. 

ὠνέρ. drip, O. ziv. το. P. i. 114. il, 
68. O. iii, 22. N. iv. 64. P. ij. 24. 
O. xi, zo. Fr. Hymu. vi. p. 48. 
O, viii. 96. 1. vi. 75. N. vil. 94» 
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P. iv. 421, v. 3. N. vii. ta8. P.x. 
3$. N, ii. 4. 1. iv. 118. Fr. Inc, 
«εἶχ, 3. O. i. 103. P. iv. 139. ii. 
358. N. vii. 62. P.iv. 421. O. x. 
%1z. P. i. 193. N. ili, 126. 1. iv. 
90. P. iv. 234. O. xiii. 43. P. οἱ. 
33. O. x. 114. vi. zo. N. ix. 36. 
O. x. 34. P. i. 136. ix. 151. J. iv. 
90. N. ii. 4. 1. iv, 118. ii. 17. 
N. iii. γ1. P. ii. $3. N- viii. 83. 
O. x. 24. ὀνδρὸς, 1. i. 48. P. iv. 51. 
N. vii. 128. O. ix. 20. N. i. 12. 
Fr. Inc, xviii. I. v. τό, N.i. 39. 
Fr. Inc xcix. 3. ἀνδρὶ, P. vii, 21. 
iv. 37. O. vi. 40. |, i όλ. P. iv. 
1. Fr. Epinic, iji, 2. in Hieron, 
P. 12. I, viii, 33. O. vii, 48. N. iii, 
$2. O, ii. ro2. |. vi, 66. O.i. 55, 
ἄνδρα, P. iii. 99. O. 1]. 170. ix. 
164. 1. ii, 24. O. ii, 170, i< 85« 
- P.iv. 423. i. 82. V. 143. N. xi. 13, 
I. vi, 106. P, ix, 208, 4. O. vii, 
48. viii. 83. Fr. Inc. cixxxiii. O, ix, 
98. N. vii. οι. P. xi. 32. ἄν- 
Špec, (Fr. ap. Herodian. Diatrib. ap. 
Villois. Anecd. tom, ii. p. 95. in Add. 
p.121.) Fr. Inc. xzvi. 1. Fr. Thren, 
iv. 8. p. 28. Fr. Inc. xcii, 1, P. v. 
135. N, ix. 78.0. viii. 3. vi. 130. 
iz. 43. P. iv. 307.0. i. 25. ἐνδρῶν, 
I. v. 64. P. i. 181. O.vi.s6 I.i, 
83. Ν. νἱ. τ. 1. v. 13. N. x. zoo. 
Fr. Inc. ix. 1. N. ix. 91. 27. |. ji. 
49. O. viii. 12. P. x. zo. viii. 138. 
O. i. χοϑ. 1. ἢ. Σ. O. xii, 6. x, 
11. N. x. 79. ΕΥ̓͂, lac. zxvii. O. zili, 
82. vi. 42. Ῥι v. 23. O. ix. 132. 
N. i. 98. P. iv, 458. v. 127. x. 71. 
O. ii, 175. viii. 76. 1. v. 73. O. xiji. 
41. Carm. in def. Solis, 20. p. 45. 
Fr. Inc. xxi. 3. P. iii, 9. 189. N. vi, 
SO. vii, 35. i. 49. V. V. L, Not. 


. Av. 


P. ix. 189. O. vii. 134. N. xi. 49 
viii. 70, iK. 43. 1. vi. 1. iv. 87. 
P. ii. 3. v, 466. N. viii. za. I. iv, 
56. O. iii. 66. P. ἱν. 219. xii.8. ie 
256. ἐνδρείσι, P. viii. τογ. O. vi. 1$. 
vii. 14. Wi. 147. P. ii. $o. lil, 117. 
xli. 40. li. 119. ἴ. viii 28. P. viii, 
39. Carm. in def. Solis. s. p. 45. 
O, iv. 40. P.i.65s. 1.3. το. O, zili. 
310, P. ix, 113. dboipeevi, N. vi, 
3%. P. v. 86. ἄνδρας, O. li. 64. 
N. v. 28. O, i. 127. Fr. Thren. vi, 
3. p. 28, 1. vili. 140. P.iv. 325. 

αἰνθεμόεις. ἐνθεμόεν, Fr, Hyporeh, vi. 
Pp. 11. 

ἄνϑεμον. ἄνϑδεμον, N, vii, 116, ἄνϑε- 
μα, O. li. 130. 

ἀνϑθίω. ἀνδεῖ, O. xi, 10. xlii. 31. 32. 
ὄνϑησεν, P.i. 1:8. ἄνϑεσαν, I. iv. 

, 31. ἀνθεῖν, P,. x. 2%. advŠneas, 
N. ix. 93. ἀνθήσαντα, P. ix. 193. 

dvor. ἄνθος, O..vi, 180. P. iv. 281. 
N. xi. 52, ἄνθια, O. li. 91. ix, 74. 
N. vi, 107, vii. y8. v. V.L. N. v. 
98. ὄἄνϑισι, O. vii. 147. N.iv. 35. 

avŠ ane. ἀνθρακιὰν (v. V. L.), Fr. 
inc, lix. 2. 

ὥνϑρωπος. ἄνθρωπος, Fr Inc, cxxxvii. 
ἄνϑρωποι, P. viii. 136. N. ix. 97. 
I. v. 3. ἀνθρώπων, Fr. Thren, iv, 8. 
p. 2). Fr. Inc. lxxxvi, a P.x.15. 

- ].vi. 14. Fr. Inc iv. 3. O. viii. 30, 
N, x. 37. O. vni. 6. P. i. 133. 
N. ix. 13. P.i. 160. O. vii, z00, 
6x. 154. Fr. Inc. lxi, 1. Ni v. 33. 
I. iv. 64 P.iii. 152. ix. 58. O.vii. 
43. P. iii. 199. iv. 174. |. li. 53. 
ἀνθρώποις, P,ix. 72. O.viii, zo, P. iii. 
36. O. xi. 1. vii, BO. 115. 1.05. 
N.x.135. Fr. Inc. cxji. P. iji. 81. 
O. iii, 32. N, viti. 29. O. zil. 34. 
Fr. Ditbyramb, vi. 4. v, Not« p. 53 


Ax. 


N. xi. $5. P. xii, 49. iv. 385. 
do Šedauc, O. iii, 18. I« iv. Σς. 9. 
ἁνίον εἰ ἀνία. ἀνία, Ῥ. ἵν. 31. 1. i, 19. 
ἀνίαις) P. V. 43. 1. ii. 41. 

ἀνία. ἀνίας, P,iv, 274. ἀνίαισιν, N. i, 
δι. 

ἀνικρός. ἀνμιραῖς, O, zil, 5, ἀνιαρότανον, 
P.iv, 512, 

dvina, O, ix. 46. P.i, 94. ἶν. 44. 1, vii, 
4. 18. Fr, Inc, lxi, 3, — 

ἀνίκατος. ἀνπώτου, P. '%. 164. 

diviexyec. ἀνίοχον, N. vi. zza. ἀνιόχοις» 
P. v. 65. 

dmiye. ἀνοίγων, P, v. 118. 

αἰγόμοιος. dwuada, N, vili, 48. 

dropda. dnplac, O. viii, 88. drepig, 
I. viii, 53. amebasc, P. viii« 129. 
N. iii, 34. 1. iv. 18. 

εἰγορούω. ὠνορούσασα, O. vii, 68, 

ἄγεσος. ἄνοσει, Fr, Inc. xxx. Ie 

ἄντα, N, vi. 46. ᾿ 

εἰνταγορεύω. ἀνταγόρευσεν, P. iv. 2786 

a rrask, P. ix. τός. 

drračo, avradjee, P. iv. 350. 

εἰντέω. arracac, O. x. 40. 

ἄντειλας. V. ἀνατέλλως 

ἄντεινον, ἀντεῖναι, ἀντέταται. V. ἄνα Τείνως 

ἐντερείδω. ἀντε, εἰσαις, P. iv. 65. 

«ἰντέχω. ἐντέχομαιν N.i. 50. 

dvri, P, iv. 29. v. Not, 11. P. iv. 
li, 33. l.i, 63. V. 21. 

ἐἰντία, P, iv. 407, O. ziii, 74. i. 58. 
P, viii. 72. 

dvndče. avrudčucn, N.i. 102. avma« 

gu, O. x. 100. 

ὠντιανερα, O. zil, 23. 

. δἰντμίω. ἀντιίσαις, |. vi. 22. εἰντιάσαι, 
N. x. 38. 

ἐἀντιζιλέω. ἐγτεξέλησεν, O. xiii, 43. 

avriŠeica. V. ἀνατίθημι. 

avriŠnose ἐντιϑίω, P. ili, 155, dvrle 
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Se, P, iv. 1o2. T. vlili. go. avril. 
ϑεοισι, O. iii. 62. ἐἰντιϑέους, P. š, 
103. 

ἐἰνγίκειριαι, εἰγτίκειναι, 1. vil. 36. 

ἐγτικύρω. ἐντικύρσαντες, O. xii, 16, 

dvri£oku. drri£ei, O. zili, 47. 

ἀντίος. ἀντίος, N, x. 149. arrin, O, 
viii. 53. N.i. 36, drvdvc, P.i. 86. 

drria, (nevtr. plur. adverb.) O. i. 58. 
aii. 74. P. iv. 507. v. Not. ἕναν. 
vsa, O. iz, 43. ἐναντίῳ, L, vii. 41. 
in V. 1. 

ὠντήπαλος. ἀντίσαλον, O. viii. 94. 1. v. 
77. ἀντιπάλων, N. zi. 33. 

ἐντιτείνω. ἐντίτευ, N. iv. 60. 

οἰντίτομος. ἀντίτομα, P. iv, 394. 

εἰντιτυχέω. avrirvyivra, N. vii. 62, 

dvrupepiču. ἀντιφερίξαι, P. ix. 88, 

ἐγτιφϑέγγεμαι. ἐἰγτεφϑέγξατο, O. vi. 
104. 

ἐντίφϑογγος. ἐντίφϑογγον, Fr. Epinic, 
iv. 3. in Hieron. v. V.L. p. 22. 

ἀντιφλέγω. αἰντέφλεξεν, O. iii, 36. 

ἀγτλέω. dvrau, P. iii. 110. 

ἄντλος. ἄντλον, O. ix 79. ἄντλῳ, P. 
vili. 14. v, Not. 

ἄντρον. ἄγτρον. 1. vii. 89. P. i. 33. 
O. v. 43. P.ix. so. ili, 112, dve 
vpoSs, P. iv. 181. 

dru. ἀντέμενος, P. li, 130. 

ane, ἄνυσιν, P. zil, 19. v. V. Le 
anera:, P. ij. go. 

dve. dnevu, O. viii. 10. 

dre, (Adverb.) O. xii. 7. 

ἄνωθεν. v. Not. Fr. Scol. i. 4, 

ἀνωδυνία. ἀνωδυνίας, P. iii. zz, 

ἀνώνυμος. ἐνώνυμον, O. 1. 332« 

dčla, ščlac, N. viii. 18. v. V. L, 

ἄξιος, 1. iži. s. 

dfau, ἐξιωθείην, N. x. 73. 

dude, duša, N, iz. 17. v, S. Fr, Di- 
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ehyramb, vi, v, Not. p. 53. M. xi. 
8. aušše, O. x, 109. iv. 4. dude, 
N. ix. 116. 1. v. 30. P. v, 138. 
Fr. loc. in Add. dudiv, 1.1. 49. 
N. iii. 11. duša, 1. viil, 124. 
O. iii, 18. N. iv. 4. O. zili. 60. 
X. ii. 14. dadče, O. vi. 145.1. iv, 
46. Fr, Scol. iii. 1. p. 19. P. iv. 

814 IX. 179. Z. ši. 46. P. vii. 3. 
duduče, N, vli. 24. iv, 128. P. ili, 
44. Fr. Dithyramb, iii, 9. p. so. 
Fr. Parthen. iv. 3. p. 21. P. x. 88, 
N. viii, 83. Fr. Inc. lrxxvi. 1. 
O, vi. εἰ. Fr, Epimic. iv. ii« 2. p. 8. 
P, iii, 203, O. ix. 44. N. xi. 33. 
]. vi, 33. O. ii. 26. 

daiijuoe. ἀοίδιμον, P. vili, 84. Pr. Inc. 
lxxavi. 3. N. iii, 136. ἀοίδιριοι, 

0. ziv. 4. Fr. Dithyramb. x. p. 55. 
v. Not, 

dobe. aaa, N. vi, 41. v. Not. N. il, 
3.v. Not. P. i. 4. delete, P. i. 183. 

εἰπαγγέλλω. ἐεἰπαγγολεῖ, Ὁ, vi. 18, 

ὠπάγω. ἐπόγεσθαι, P. ix. 111. 

ὅσπαδις, P. i. 161. v. V.L, 

εἰπαϑὺς, P. iv. 529. 

Φεάλκιςος, N.iv. z 53. 

αἰπαλάλκω. ὠπαλάλκοι, O, viii, 142. 

ὠπάλαμνος. ἐπάλαμνοι, O. ii. 105, 

ἑπάλαμος. dudaajum, O. i, 95. 

ἐφαμθλύνω. ἐπαμέόλύνει, P. i. 366. 

dravainuuci, dravdvaro, N. v. 60. 

εἰπάορος. εἰπώοροι, P, viii, z24, 

εἰπείρχ». εἰπάρχοι, N, iv. 36. 

ἅπας. ὅσας, N. viii. 35. Fr. Thren. i, 
10. Švara, N. v. 0. ἅπαν, P. iv, 
147. 1. 55. O. zili. 24. ix. 152, 
P.ii. 89. dwdcar, N. vi. 44. 3- 
gavri, O. x, 97. ἅπαντα, N. i. 106. 
O. xiii, 36. N. iv, ta]. ἅπασαν, 
N. vii, $a. P. iv, 49. ἄναντες, 
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Pr. Thsen. iš. t. pe 26. N. vil, 7. 
-]. vli. “9. P, im. 201, ὠανέννων, 
N. zi. 61. O. i, 133. Šeavar 
Fr. Ino, xciii, 1, O. vi. 81. x. 84. 
ix, 160. drarat, N. iv. 134. πεν» 
σας; |. li. 33. ἅπαντα, O, 1. 48. 

ὀϑώτα. ὀνέσεισι, Ὁ. li. 136. ἐσέτας, 
(al. ἑπάταις,) Fr. Inc. Iv. v. Not. 

dračjo, παυρίω. ἀπούρας, P.iv. 265. 

ararna. dravliva, Fr. Inc, Izxxviš. 2. 

ἄπειμι. ἅσεςι, N. iši. 332. dsolvrer, 
O. vii. 106. demivrev, Ῥ. lil. 34. 

ἐπείρατος. ἀπείρατον, O. xi. 18. ami 
pora, N. i. 53. ἐπειρώτων, I. iv. 60. 
O. viii, 80. 

devijaroc pro omleavrog. ἀπειράτω, O. 
vi. 90. 

ἐπείραντος. ἀπειράννου, P. iz. 61. v. 
doripavroc. 

ἐσειρομείχας, N. iv. 49. 

ἄσειρος pro čuwujgec. ὠπείμυ, P. ia. 24. 
ἄσειρον, P. iv. ὃς. 

ἄπειρος, inexpertus, indoctu?. ἄπειρον, 
1. viii, 153. ἄπειροι; Fr. Inc. xxx. 
8. ἀπείροισιν, l. viii. τού. Fr. Hye 
porchem. li, 2. p. 30. 

ἄπειρος pro αἰπέραντοφ. ἄπειρον, Fr. 
'Thren. i. p. 25. 

ὠἐπείρων. ἀπείρονα, P. il, 217. 

dvera«, N.i. 74. 

asipavrec, ἀπέραντον, N, vlii, 64. cf 
dmilpaven, dmolparot. 

amvŠixc, Fr. Inc. xxxi. 

ὡἀπίχϑομαι. dmeyŠouse, N. x. 156. 

ὠπίχω. ἐπίχων, N. vii, 89. ὠνέχειν, 
O.i. 125. dosto, 1. iv, 47. 

dvbjuavroc. drbuarro, O, viti. rrs. 

ἰπήμων. ὠπήμων, P.x. 33, N. i. 83. 
v. V. L. ἀπήμονα, Carmen in def, 
Solis. 10. p. 45. 

arim, ἐσίνας,Ο. v. 6. srtra, P.iv.167. 


AT, 


ἐπιδίω. ἀπίϑυσε, P. iv. 65. 

ἄπιςος. Šsien, O. 1. 81. P. x. 38, 
N. iz. 78, aripnc, Fr. ine, cil, 

ἄπλατεος. ἐπλείνον, P.i, 40. ἄφλατον, 
Fr, Epinic, v. x. in Hieron. p. 12, 
duidrer, P.'xii, 1, 

čirharot. εἰνλένον, 1. iv, 13. 

durišoe, dmabnic, N, vili, 61, 

dwi, N. iv, 27. O. viii. rer, N. vi, 
101. v. 89. 6. IV. go. P, iv. 309. 
O. vil. 60. N, vi. za. O. v. 13. 
P. vil, 59. N. ix, 14. P. ili. 4.5. 
vili. 34. v. 9. O. ix. 86, P. iv, 
517. O, vi. 19. P. iii, 8. ix. 132. 
O, li. z32. I, vil. 43. P. il. 6. I.iv, 
88. vi. 88. O. vižo 171. Pr. Ine, 
li, 2. N, iv. 37. P. iv. 237. O, 
xiti, τος. P, vii. 14. O. x. 84. Fr. 
Jac, xtix, 3, P. v. rsa. N. iti. 15. 
148. O. iii. 48. P.i, z4g. 1. vi. 
89. N, v. 14. Fr. Dithyramb, lii. 
$- Po 71. Add. p, 121. P.iv. g66. 
N. ix. 42. O,i.26, “ἢ. ἃς. N, vi, 
61. Fr, Inc. νῇ, 4. 1. viii. x37. 
N. zi. “4. Ρ. ν᾿. φῇ MN. i. ;5. P.iv. 
335. N, x. 514. Fr, Eplnic. li, 
2. 5.6. in Hieron. p. zz. O. vii, 
37. 171. ix.9. N. vi.47. Fr, Inc. 
Ix. 3. O. vii. 2. P. zii. 39. aval- 
sum a verbo, O, i, 21. li, ras, ix. 

. 54. zili, 82. P. i, r60.iv.119. ana. 
Ὶ δ)» 41. postpositum, O. ili, 17. 
P. iv. ς17. 

ἐποδλίχω. εἰποδλἔπε; N. vii, 88. v. 
V.L 

εἰ πτεδέζομαι. ὠπιδήσσισϑαι, N. x. 162. 

᾿αἰποδαμόω, P.x. 57. 

dstšajsec. drobijo, P, iv. $, 

εἰ ποδείκνυμι. dtrožnannem, N. vi. 8o, 

ἀφοδίδωμι. ἀποδώσω, P. iv. 110. v. 
Not. ἐκίλωκε, N. vii. 64. 
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ἐποδρέπω. ἐδειδρέαι, P. ix, 193, ἅνος 
δρέπισθαι, Fr. Šcol, l. 9. p. 4. 

ἀπιδνίσκω. ὠποϑανὼν, L, %ii, 41. dem 
ϑανοῖσα, O. li. 45, 

dreuroc. ἐποίχτον, O. ii, 31, 

εἰποικέω, ἐπῴκεσαν, P. iv. 460. 

ὠποικία, demnis, O. i, 3%. ἀποικίαι» 
I. vil. 18, 

ἄποιον. ἄπονα, O. vii, go. P. ii 66, 
N, vii. 23. L ili. 17, viii. 6, 

drone. dradcarc, N. v. 29. 

šo nase ἁφσοιχόμανο, P, ii, 4. dm 
οἰχομένων, P. i. z$a, 

dubnujani, ὀὁπάμοινται, N, xi, ὅς, ν΄ Not, 

dečnaapoc, P. v. Ja, 

šubanou. ὠσέκρμοιν, (brlanem, v. Not.) 
Fr. Inc, xlix. 2, 

dwoasktus Šeoariw, P. iii, το. 

dvbamoc. dobajam, ὃ. v. 89. 

ἀπομνίω, N. vil. to3. 

drerijan. dubu, 1. ši. 6%, 

ἐπονείκω, ἃ πένεικεν, (ἐπένεικον, v.V. L.) 
P. v. 98, 

duwicipoc. omevbesv, O. ii. Βε 1. 

dec, ἄμονν, O, x. 26. 

deenciv. ὠπονος σαντος, N. vi. 84. 

ἐποπέμαω. dzurijamev, O. vili. 66, 

ἐπυνλόω. ἀσοπλίων, N. vii. 63, 

duewvin, dulwnoce, P, iv, 18. N. še 
70. ὠπύπνουνας, L. vii. 48. 

dvagla, N. vii. 154. 

ὅπορος. ὥπορον, O. z. 47). ἄσερα, O.1, 
82. N, iv. 116, 

drojjicon. šropoyroemu, P. iv. 553% 

dwejjivre. dwipje, P. vi, 47, de 
pode, O. iz. 54. dmekja«, P. iv, 
413. 

drogu. dedpovras, Fr. Prosod. ši, 4. 
in Del. p. 14. 

dsornlusroam, ἐπεσκίμφϑαι, O. vi, 
772. v. Not. V.L. 


18 Ar. 


ὠπισπίω. ἁπισσκσϑεῖσα, P. ix. 59 

dmecače. ἀποςίζων, 1. iv. 124. 

dmoruadu. ἀποσυλᾶσαι, P. iv, 1965. 

ἀποτίϑημι. ἐσιϑήκπατο, O, viii. 90. 
ἀποϑέσϑαι. O. x. 47. 

ἐἀ ποτρέπω. ὠὡπότρσε; N. iv. 111. 

ὠπέτρονες. ἀσποτρόπω, P. viii, 133. 

a φοφαίνω. drapavavo, N, vi. 41. 

deoptiyu. ἀπέφυγεν; P. zi. 86. 

ἀποφλαυρίξω. ἀποφλαυρίξαισα, Ρ. iii.!a3. 

ἅπρηκτος ἐφπρήκτων, I. viii. 17. 

ὠπμέσικτοςς doposixvev, N. xi. 63, 

dweociparoc, ὡπρισόρατον, O. ii, z21, 

ὥπτεμαι. ἅπτομαι, N, viii. 24, de 
“τεται, O, iii, 78. Ρ. 21]. 5. N. viii. 
37. v. V. L. ἀντόμεσϑα, P. x. 44. 
v. V. L. 

ἥπτω, otcto, admoveo, injungo. ὅ- 
πτονται, (ἄπτοντο, ve Not.) 1. iv. 20. 
ἁπτόμεναι, N. ἵν. 5. Ve V, L, ὦμο 
μένον, v. V.L.O. χ. 41- 

ἄπτω, incendo. das, l. iv. γ4. 

ἁπτῶτι, O. ix. 139. 

devAc. ὠπύροις, O. vii, 88. 

ἀπύω. ἀπύει, P.ii. 36. x. 7. bmw, 
P. v. 140. ἀπύων, Ο, v. 45. drw, 
O, i, 116. 

dpa. ὥς ἄρα, O, vi. 8). viii, 61. x. 51. 
P. iv. 278. ix. 117. ὡς dpa, N. v. 
54. viii. 65. ix. 49. Χ. 110. 1. viii, 
230. ὅπως dga, O. x, 70. δ᾽ ἄρα, 
O. x. 64. P. iii, 47. 101. ἦν, 235. 
ži. $2. 

ἀμί. dešv, L vi. 63. 

dpajasvs (ab αἴρω), N, vii. 87. v, Not, 

ἀμισσίσκω. kpacosena, P. iv. 402. 

ἀράχνης pro ἀρώχνυ, Fr. Inc, cxvi, v, 
Not. 

ἀργάεις. ἀργᾶντες, Fr, lac, οχῖ vide 

ἀργικέραυνος. ἀργικεραύνου, O, viii. 5. 


ἁπτώς. 


Ap. 


ὠργίλοφος.ς ἀργίλοφον, Pr. Inc, cizie, 

αἱ ργινέεις. ἀργινόεγτι, P. iv, 14. 

δἰ γός. ἐργὸν, O. iii. 39, al. dpyiševo 
aut ὠσγάνγα, V, ἀργαίρις. h 

ἀργυρίς. ὠργυριδιασιν, O; ix, 137. 

ὠςγύῳς. ἀζγυρίῳ, O. ix. 48. špaplas, 
O. vi. 68. ἐργῳυρέαισι, N. ix. 121. 
dpyvelac, Fr. Inc. cvi, v, Not. de- 
yupten, Er, Inc, lx, v, 

ἀρ γυςόπεζα, P. ix. τό. 

dreja. ἀρυρνϑεῖσαι, ii. 13. ἄργω- 
ρωϑίντες, N, x. 80. 

ἄρδω. ἄρδει, O, v. ἐς. 38. dedni, 
]. ix. 94. . 

ἄρείων. ἄρειον, N. vii, τ49. 1. viii, 26. 

ουΦρείενος, P. vii, 69. N. viii, 8. v. 
Not. 

dpara. dsara, |, v, 51. 1. go. P. lil, 
303, 1,1. 58. v, V. ἴω εἰ Not. P. ἡ, 
284. N, viii. 68. v. V. L. ἀμτᾶς, 
JN. vi, 39. O. iii. 66. P, ii, 36. iv. 
.332. Fr. Inc. xxjii, 2. O. ili, 42. 
dpeve, O. x. 23. ix. 123, P, v. a. 
N. vii. 10, P.i. 155.11, 114. X. 36. 
ἀρετὰν, P, vi. ga, v, Not. 1. iii, 
22. N. iv, 68. 1. iv. 22. N. ix. 
128. 1. viii. τού. 1. iv, 65, ii. 
65. Fr. Hyporcbem. i. 3. p. 29. 
Fr. Inc. xlvi. O. vii. 79. 163. 

N.v. 93, O. viii. 8. 1. vii. gr. 
garal, O, vi..14. N. xi. 48. P, iz 
333. 1. 111. 6. O. vi, 14. v. V. L. 
N. viii. 68, ἀρετᾶν, O. i. 22. Vci, 
N. iii. 74. O.iv.1). N.i, Ste V« 
V.L. Not. N. iii. 12. dgerak, O. 
xlii.19. P.i,$0, O. ii, 23. N.i.i2, 
O. ix. 164. P. viii, 32. ὡρεταῖσιν, 
O. iii. 78. xiii. 71. ix, 27. ii. 96, 
xi. 6. N.x.4.v, V.L. O. v. 34. 
i. τες. P. xi. 82. N. iii. 56. 1. v. 
57. N. vii. 75. v. V. L, ἀμτὰς, 


As. 


I. vi. z5. N. vi. 80. I. vi. 81. 

N. iii, rgo. 1. iv. s. O. vi. 122. 
ἀρέγω. ἀρήγει, P, ii, 115. 373. šeb- 
γοισαι, N.i. 51. 

čepke, “ρόζον, O, ši. .ς. 

ἀρηΐφιλος. δἀρηΐφιλοι, 1. vili, s2. 

ἄρημι, ἄγεμαι. čporm, I.i, 71. N. ix« 
zto, 

šigac. v. Nom, Propr. 

ἀρίγνωτες, N. v. 21. 

ἀρίγνωτνος. ἐρίγγωτον, P. iv. 169, 

ἐρίζελος, O. ši, 101. 

ἀἐριϑμέω. apSjušea, N. x. 86, 

dpiŠjade, dpi, Fr. Šcol, ii, 2. v. 
Not. p. 18. ἐριϑμῶ, N. li. 36, 
apSjačv, O. xiii, 66. ii, 178. 

ερισϑάρματος. dpoddsuarov, P. v. 39, 

apicave. špice, P. ix. 188. agciac, 
I. viii. 118. 

dacača, ἀρις ἐύει, O. iii, 75. N, x. 38. 
ἀρίςευον, I. viii. 61. apicavoav, O. x, 
76. ἐριςεύσατι, O, xiii, 61. ἐρι» 
ea, P. iii. rza. N, xi, I8.  agpe- 
ςευόντων, (dpicewvri, v. Not.) Fr, 
Inc. xxi. 3. ἐριςεώισαν, N.I, 19. 

agicoyore. ἐριςογόνω, P. xi. 5. 

δρις οπύνος. ὠριτοπόνοις, O, vii. 94. 

ἄριςος. ἄριςος, N. viii. 13. Fr. Inc. ix. 
2. O. ziji. 68, N. iv. 1. χάρίςῳ, 
P. viii. 144. ἄριςον, O. i. z. Not, 
Fr. Inc. vi, P. ii, 103. ἄριςοιν 1. vii, 
49» 

εἱριςοτέχνας. ἀριςοτέχναν, Fr. Inc, xiz, 
ἐριςοτέχνα, ibid. V. L. 

, dexlo. ἄρκεσεν, O. ix. 4. 

ὥνμα. ἅρμα, O, viii. 65, N. ix, 8, Fr, 
Inc. xxiv, 1, Fr, Epinic, ii. s, ia 
Hieron. p. ri, P. vi. 32. 1. iv. 43, 
viii. 134. P.x, 102. N. i. 8. čipe 
ματι, O.i. 176. 1.3.18. P, vi. 17, 
ἄνματα, P. ii, 21, ἁρμάτων, Ο, i, 
325. 1. i. 78, N. vi, 87. vli. 137. 
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ἄνμασι, P, xi, 70. i. 64. Fr, Inc. 
ΧΧΧΥΪ, 1. . v. 5, N. ix. 28, I, lii. 
25. O, x. 73. 

dejuaruidrac, P, v. 154. 

Šejatvoc, ἄρμενος, Fr, Hymn, vi. dp 
μενα, O, viii. 96. ἀρμένοισιν, Niti. 
99. (v. Not. ib.) v, dev. 

ἁρμόδιος. ὠρμόδιον, N.i. zi. 

čgučče. apuoče, N. viii, 20, dpjuččav, 
P. ix. 207. IL. vii. 55, ἁρμόζοντα, 
P. iv. 229. ἁρμόζοισα, P. ix. 21. 
iv. 141. ἅρμοσαν, P, ili, 3202. depeše 
caw, N. vii, 145. 

ἁρμονία. šeunlar, P. viii. 97. v. V.L. 
ἁρμονίᾳ, N. iv. 73. 

ἀρότας. ἀρότᾳ, 1.i. 67. dpornic, N. vi, 
56. 

ἄροτρον. ἄροτρον, P.iv. 299. 416. dpi 
vec, Fr, Iac, xxxvii. 2. 

ἄρουρα. ἀρούρας, P. iv. 60. ᾿ἄρουραν, 
P. vi,2. N., v. 16. v. Not. 1. 1. si. 
O. ii, 27, ἄρουραι, N, xi. 50, ἀρού» 
pa, P.iv. 453. N. vi. 17. O. xii, 
28. ἀρώραισιν, P. xi. 23. 

ἐρόω. špica, N. x. 49. 

ἐρπάξζω. ὥρπασε, Ῥ. lili. 77.ix. 9. dpa 
wacai, O.i, 64, daprdčavrsc, N. x. 
125. v. Not, 

ἁρπαλίος. apraMav, P, viii, 93. x, 96. 
v. Not. 

ἄῤῥυκτος. ἄῤῥηκτον, 1. vi. 68. 

ajm, P.iv. 281, 

aprugi«, O. vi, 105. I.v, 58, 

ἄρτιος. ἄρτια, O. vi. 158, 

ἐρχά. ἀρχὰ, P. x. τό. i. 4. Fr, 
Inc, xxiii. 1. P. iv. 124. ἀρχᾶς, 
O, vii. 37. P. iv. 235. vili. 34. 
ἀρχᾷ, O.ii. 106. apxav, O. xii. 87, 
Fr, Hyporchem. i, 1. p, 29. Fr. 
Scol. i. 13. Fr. Inc, xcvi. apxal, 
N. i. rr, v, Not. O. xi. s. ὠρχαῖς, 


O. x. 94. 
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ἐρχαγέτας. ὠρχαγέτας,) P, v, 80. se- 
χαγέτα, O, vii, 143. 

ἀρχᾶϑεν, O. ix. 81. I.iv. 12. 

aexaloc, ὠρχαῖον, N, 1, 62. Fr, Inc, 
xciii. 2. v. Not. O. vi, 151. dp- 
χαίας, 1. i. 54. ἀρχαίῳ, O. x, 29. 
ἀρχαίαν, Fr, Inc. c. s. (pro dpxar) 
P, iv. 188. ἀρχαῖκι, N. xi. 48, 
O. xiii. 132. ἀρχαῖα, O. xili, 23. 
ἀρχαίων, emend. Fr, Inc. xciii. 3. 
v. Not. 

ἀγχεδίκας. ἀρχεδιιᾶν, P. iv. 196. v. 
V.L. 

ἀρχεῖαι, O. xili. 132. v, V. ἴω 

ἀρχέπολις. ἀρχέπολιν, P. ix, 92. 

ἀρχύςε ἀρχὸς, O. vii.:z30. vid, P. i, 
13. iv. 344. ἀρχῶ, Ρ. 1. 142. ἀρ» 
χὸν, 1. vi. 73. ἐρχοὶ, N. ix. 32. 

ἄρχω. ἄρχει, P. iv. 409.. ὥρχεν, O. x. 
61. ἄρχε, N.iii. 16. ἄρχειν» P. 11]. 
7. ἄρξαι, 1. vi, 55. ἄρχονται, N. ii. 
2. ἄρχετο, P, iv. 53. ἄρξεται, O. 
viii. 60, ἀρχόμενοι, N. iv, 86. ἐρ- 
χόμεναι, N. v. 47. ἀρχομένοισιν, Fr. 
Prosod. v. 1. P. i. 66. ἐρχομένυς, 
O. vi. 4. 

ἄρ». ἄραρε, N. iii. 111. ἄρηρεν, N. v. 
81, v, Not, ἀραρὼς, I. 11, 29. dpa 
pora, O. x. 98, ἄρμενα, vid ἄρμενος. 

ἀ ωγός. ἀρωγὸν, O, ii. 87. 

a; pro ἧς, O, x. 61. (pro ἕως» O. x. 61. 
forte ex dic, Not. Fr, Inc. cxxxii,) 

ἄσξεςος, |, iv. 72. 

ἀσεζής. dosčkev, Fr. Thren. iii. z. 
pe 27. 

ἀσϑενής. ἀσθενεῖ, P. i. 107, 

a: Yua. ἄσϑματι, N.x, 149. 

ἀσϑθμαίνω. ἀσθμαίνοντα, N. iii. 8.4. 

ἀσκίν. ἀσκεῖται, O. viii. 29, N.xi. 9. 
v. Not. ἀσκήσω, P. iii, 193. 

ἄσκιος. ἀσκίοι;»ν N. vi, 73. Fr, Inc, 
CxC, 4. 


Ap. 


Ac, 


ἄσμενος, O. xlii, TO4. 

ἄσοφος. καἀσόφεις, O, iii, 81, 

ἀσαιδόδουπος. εἰσπιδοδούποισιν, I.i. 32, 

dorštouni, dowačovro, I, ii. 38. 

dewle. dowldoc, P. viii. 66. .  ' 

ἐςεροειδία, v. Not, Fr. Inc, cxvi, 

dcspora. ἐςεροπὰν, N. ix. 45. 

detp. Šeig, O. ii, 101. delj, P. iii. 
134. 

ἐςός, ὡςὺς, P. iv. 138. ὀρὸν, Ῥ. il, 
150. ded, 1. ἵν. 104. ἐἰςῶν, O, vi, 
11. P.i. τό2. Οὐ ν, 41. N. xi, 22. 
I. vii, 42. ili, ς. P. ix. 164. O. vii. 
165. P. iv. 530. Fr. Inc. wii. Ze 
P, vii. 9. N. viii, 24. sce, N. viii. 
64. ve V.L, 1. ii, 54. P. 11}, 128. 
i, 132. Fr Hymn. vi, p. 38. O. 
ΧΙ. 2. 

šcpalne. ἐς ραῦξ, O. ii. 146. 

ἄςρον. ἄςρον, O. i. 9. Carm. in def. 

— Solis. 3. pe 45. Fr. Prosod. i. 6. im 
Del. dcpa, Fr. Inc, Izzix. depo, 
l.iv. 41. 

εἰς ρονομέω. εἰς ρονομῶσα, Fr, Inc. v, 

šev. šev, N. x. 7). v. Not. P. iv. 
464. N, iv. 33. srca, Fr, Dithy- 
ramb. iii. 3. p. 50. P.vY. 54. če, 
Fr. Dithyramb. ix. z. p. 54. conf. 
Not. Fr, Dithyramb. x. O. zili. 84. 
I. vi. 103, O. ix. 64. dc», N. x. 
8. ἐςέων, O. vii. 140, P.iv. 26. 

ἐςυνόμος. devjacic, N. ix. 74. 

čevxa, P. xi. 84. 

ἁσυχῆ, (Adverb,) N. vii. 120. 

dovxia. devyla, P. viii. 1. devyla«, 
Fr. Inc. vii.3. ἀσυχία, P. iv. 528, 
ef, V. L. dovxiav, N. ix. 114. O, 
iv. 26. P.i.156. N.i. 107. 

ἁσύχιος. devxw, P. ix. 40. 

dovxsace. ἀσύχιμον, O, li. 58, 

ἐσφαλὺς, P, iii. 153. O. xiii. 7. 

ὠσφαλὶς, N. vi, 6. P. ii, 33. 


deyola. dryonlac, 1. i, 2, 

ἄσχολες, P. viii, 40. 

dra. drac, O. x.46. dra, P, xi. 83, 
ἄταν, N. ix. 49. O. i. 90. 

draXi. dram, N. vii. 134. 

ἀτὰρ, N. iv. 77. P. ili. 176. iv. 301. 
N. vii, 57. Fr. Thren. ii, 8. p, 
25. 

εἰτάρδατος. ἀταρδάτοιο, P. iv. 349. 

arapoic, drastsi, P. ix. 53. v. 67. 

ἅτε (καϑ' šra, dx), Fr. Ine, Izzvii, 
O, xii. 20. Σ. vi. )5. 0.1.3: P. iv. 
ξ4ι. ii, 144. Ne vii. 355. 1. vi. 75, 
iv. 31. Fr. Inc. iv. p. 80. et Ixzvii, 
p. 88. Ζτι (xapc), P. zi. g1. sic 
P. xii,3. Sre (črn), P.iv. 41. sic 
O. vii. 168. item N. vi, 53. ix. 20. 
vide čes. 

druete. drugi, O, ii, 66. 

ἀτίκμαρτοςς.ς ἐτίχμαρτον, P. x, 93. 
ἀτέκμαρτα, O. vii. 83, 

αἰτελής. ὡτελὴς, P. v. 83. ἀτελῆ, Fr, 
Inc. xci. ἀτελεῖ; N. ili. 74. 

sšvam,. dreic, P, ii. 141. 

drag, O. x. 109. N. vii. 40. P. v. 102. 
O. viii, 59. P. ii, 58, x. 66. ix, 
46. 1. v. 24. O. xiv. 1. ix. 68, 
Carm, in def. Solis. 2. p. 44. P.li, 
11. 

ὥτερϑε, O. ix. 118, P. v. 129. 

čriču. ἐτιζόμενοι (al, ἐἰγαζόμενοω), Fr. 
Inc, xcii. 1. 

ἀτιμάω. ἐτιμάσαντα, P. ix, 138, sre 
μασϑεὶς, Fr. Scol, ii. 7. pe 17. 

ἀτιμία. ἀτιμίας, O. iv. 33. 

ἄτιμος. «τιμοτέραν, O. viii, 91. 

ἐτιτάλλω. εἰτίταλλεν, N, ili, 99. dr 
τάλλοισα, Fr. Inc, iii. r, 

ὥγλατος. šrharn, N.i, zz. v. V.L. 
ὠτλάτου, O. vi. 65. 

οἰτόλματος. ὠτόλματον, |, viii. 23. 

ἄτολμος; N. xi, 42. 


Av. o l 


drpamic, organi, Carr. in def. Solis, 
7. Pe 44. 

ἀτρέκεια. εἰ τρίχεια, O. x.17. δ τρέκειαν, 
Fr. ine. iv. 4. 

ἀτρεκής. ἀτρεκὸς, O. ili, 21. Ν v, 31. 
εἰτριχεῖ, N. 111, 72, P. vili, 9. v« 
Not. V. L, 

drgtjala. ἀτρεμίαν, N, xi. 15. 

ἄτροπος, ἀτρύποισιν, N, vii. 151, 

ἄτρυτος. Šrporov, P. iv. 313. 

ἄτρωτος. ἀτρώτω, N. xi. 12. drgoru, 
I. iii. 3r. 

ἐτύζν. aručovras, P, i. 26, ἐτυζο- 
μένω, O. vili. 51, " 

αὖ, P. ii, 164, f. αὖϑ᾽, Fr, Inc. lxi. 6. 
P. iv. 256. O. vi. 118. xii. 7. liv. 
29. N. xi. 40. 

abdra, vid. gira, 

εἰυγά, αὐγᾶν, 1. ἵν. 110. αὐγαῖς) O, ili, 
44. αὐγὰς, Ν. ἵν, 114. 

αὖδά. αὐδὰν, N, ix. 10. 

αὐδάεις, αὐδάεντα, Fr. lac. Ixxxvi. 3. 

αὐδάω. addaci, |. vi. 61. αὐδέάτομεν, 

adddcaca, P. iv. το. 
avšdcamv, P. iv. 412. N, x. 166. 
αὐδάσομαι, O, ii, 166. 

αὖϑι, O. vili, 51, 

αἴϑις, O. i. 108. N. iii. 97. P. iv. 486. 
V. αὖτις. 

αὐλά. αὐλὰν, N. iv, 39. X« 29. 

αὖλαξ. αὔλακας, P. iv. 405. 

αὕλειος. αὐλείαις, N. i, 29. 

mvA6c, avAče, O. x. 114. αὐλὸν, N, iz. 
19. αὐλῶν, P, x, 60, xzii. 33. Fr, 
Inc. xlix, 3. N. iii. 137. 1. v. 34. 
O, vii. 22. iii. 14. αὐλοῖς) Fr. Di- 
thyramb. iii. 23. p. so. Fr. Inc, liji, 


O. i. 12. 


O, v. 45. 
αὐξάνω. ai£dnu, Fr. Inc, xxxili« v. 


αὕξω. 
αἴξω. αὔξει, N. vii. 4). αὕξομεν, l.iv, 
107). αὕξης, P.iv. 5. αἴξων, O, ν. 
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8. P. viii. 53. N. iii. 100, 1. vii, 
41. αὔξοντες, P. x. Σ1ο0. αὔξεται; 
P. iv. 496. N. viii. 68. ix, I15. 
P. viii, 132. x, 1). V, V. L. αὐξο- 
pešvav, O. vii. 114. αὔξονται, (V. 
V.L.) Fr. Thren. iv. 8. p. 28. 

αὖρα. αὖραι, O. li. 130. vii. 175. ade 
ρᾶν, O. ix. 147. αὔραις, P.iv. 161. 

dird, duric, N. ix. 84. 

αὐτίκα, O, vi. 75. P. xi. 48. iv. 428, 
O. iv, 8. ii. 105. N, x. 122. P. ix, 
zoo. iv. 168. ix. 202. O. i. 75. 
Ι. vi. 81. O. xiii. 95. vii. 116. 
ČN, iv. 71. 1. viii. 90. N. i. 53. 

αὖτις, N.iv. 114. viii. 75. 1. 1. 54. 

ἀὐτόϑεν, N. v. 33. iii. 113. 

avro, N. ix. 76. 

αὐτόματος. αὐτομώτω, P, iv. 107, 
vbjuaru, Fr. Inc. lx, s. 

αὐτόρυτος. adroporov, P. xii. 30« 

. αὗτός. αὑτὸς, O, ii. 87. vii, 113. P.iv. 
241. 301. vili, 79. P. xi, 47. N. vi. 
93. iv. I48. αὑτοῦ, P,i.35. I.iv. 

' 64. αὑτῷ, O, xiii. 130, v. V. L, 
O. iii, 33. li, 139. x..40. P. ii. 41. 
ili, 77. αὐτὸν, Ο. vi, 21, P. xii. 11. 
N. vii. 131. 


ave 


avra, N. vii, I52. 
αὑτῶν, Fr. Thren.i.4. Ρ. 23. αὐταῖς, 

, O.vi.45. rečr. Ο, ἱ. 71. 

αὐτόφυτος. αὑτοφύτων, P. iii. 83. 

αὑτόχυτος. αὐτόχυτον (al, αὑτόχυμον)», 
Fr. Inc. Ixxx, 

ačya. αὖχαι, N, zi, 38. v. Not, 

αὔχημα, P.i. 179. 

αὐχήν. αὐχίνα, N. vii. 107. αὐχένων, 
N.i.67. αὐχένι, Fr. Hyporcbem, 
vi. p. 31. αὐχένας, P. iv. 418. 

avu. dvu, |, vi. 36. čicav, P. xii, 
19. v. V. L.et ἀνύω- 

ἐφαιρέω. ἀφαιρεῖται, 1, 1. 86. ἀφέλοιτο, 
P. iv. 387, ᾿φελεῖν P. iv. 282. 

dgavua, l. iv, s2, 


A«. 


dgavic, Fr. lac. xxzviji. 3. - 

ἄφαντος. ἄφαντος, O. i, 72. ἄφαντον, 
P. xi. 46. ἐφάντων) N. viii. 58. 
v. Not, 

ἄφαρ, N.i. 60. x. 318. 

ἄφατος. dpsrem, N. ii. 70. 

εἰφαυρός. dpavporigon, Ῥ. iv. 485, 

ὠφελεῖν, ὠἀφέλοιτο. V. ἐφαιρέω. 

ἄφϑιτος. ὥφϑιτος, P. iv. 518. ὄφϑυτον, 
P. iv. 74.  u$Slrev, P. iv. 58. 
ἄφϑιτον, 1. viii. 89.0. ii. 53, P. viii, 
τοι. v, V.L. P.iv. 410. O.i. ΣΟΣ. 

ἀφθονία. ὠφϑθονίαν, N. iii. 14. 

ἄφϑονος. dp$eo, Fr, Inc, lziv, dg$- 
ve, O. vi. το. ἐφϑονέςερον, O.ii. 171. 

ἐφϑόνατος, O. xi. 7. xiii« 35. 

ἐφίκμι, P. iv. 264. 

ὠφικνέομαι. ἀφίκετο, P. v. 38, ἀφίκοντο, 
O. ix, 101. ἀφίξεται, P, viii, 75e 
ἀφίξεσθαι, O, xi. 394 

aplenja, dglcajani, O.i. 84, dplcav- 
car, P. iv. 258. v. V.L. 

ἐφνειός. (v. Not. Fr. lac. cxzii.) αἶφ- 
suče, Fr. Inc. lxi. 5. ogvus, Ἐπ. 
$Scol. i. 2. p. 14. 

dpnče. sgnix, N. vii, 27. v. Not. 
ὠφνιᾶς, O. vii. 1. agmav, O,i. 36. 
ana, N.i. 22. P, xi. 27. 

ἄφνος. (τὸ) ἄφνει, Fr. Inc. cxxii, v. Not. 

ἀφομάω. ἀφορμάϑεντες, Fr. Inc, cixvii, 

ἄφοξζος. ἄφοξον, I. v. so. 

ἄφρων. ἀφρόνων, P. viii. τος. v. V, L, 

ἄφυκτες. ἐφύκτω, ἵ. viii. 149. ἐφύ- 
κτοις, Fr. Thren. iii, 2. P. ii. 2 ζ. 
N. i. 68. 

ἰφώνηετος. ἀφωγνήτω, P, iv. 422. 

ἄφωνος. ἄφωνοι, P. ix. 173. 

ἐχίωβ. ἐχεῖτε, Fr. Dithyramb. iii. 
43, 24. (axsirai, Beotice pro sxin. 
rai, Not. Fr. Dithyramb, iji, 23.) 
ἀχεῖται; Fr. lac, liji, 

ex?«, N. vi. 99. 


Ax. 


ἄχνυμαι. ἄχνυμαι, P. vii. 18. ἀχγύ- 
gem, |. viii. 9. 

εἶχος. ἄχει, P.iv.423. ἀχέων, Ρ. 111.90. 

εἰχρόμων, Fr. Ἰως. lxi. s, 

εἰ ψευδής. dlevdi, P. i. 167. N. Fr. 
Inc, Ixx. 

dec. ἀῶ, P. ix. 44. v. Aurora, 

«ἰωσφόρος (Lucifer), I. iv. 40. 

ἄωτος. ἄωτος, N. iii. 50. P. iv. 335. 
Χ. 82. ἀώτῳ, O.i. 23. daru, Ο. το, 
2. 1. 1..75. v.a4. O. iii, 6. Ν. ii, 
14. O. li. 14. I. vii, 25. P. iv. 
233. 1. viii. 36, vi. 5. O, viii. 99. 
dlerru, N, viii, 15. O.ix.go. | 


B, 

βάζω. Bačuc, Fr. Inc, clii. v. V.L. 

βαϑμίς. βαϑμίδες, N. v. 3. βαϑμίδων, 
P. v. ἃ. 

Ba9,w, O. xiii. 8. 

βαϑύδαξος. BaSudoža, P. i. 127. 

βαϑύξωνος. βαϑυζώνου, O, iii. 63. Ba- 
ϑύζωνον, Fr, Prosod. v. 3. βαϑύξζαγνοι, 
I. vi. ro9. βαϑυζώνοις, P. ix. 2. 

βαϑύκολπος. βαϑυκόλαου, P, ix. 177. 
βεϑυκόλπων, P. i, 23. 

βαϑύχρημνος. βαϑυκχρήμνου, 1. iv. οὔ. 
βαϑυχρημνοῖσι, N. ix. 95. 

βαϑυλείμων. βαϑυλείμωνα, P, x. 24. 

βαϑύμαλλος. βαϑύμαλλον, P. iv, 286, 

βαϑυμάτας. βαϑυμᾶτα, N. iii. 92. 

βαϑυπίδιος. βαϑυπεδίῳ, N. iii. 20, 

βαϑυπόλεμος. βαϑυπολέμου, P. ii. 2. 

βεϑύς. βαϑεῖα, N. iv. 59. βαϑείας, 
N. iv. 13. Ba$iw,O. x. 46. P. iv. 
368. O, xiii. 87. P. iii. 136, βα- 
ϑεῖαν, O, ii, 99. P. i, 45. v. 118. 
N. iv. 59. βαϑὺ, Ο, vii. 98. x. 10, 
xii. 17. P. li. 145. 

βαδϑύςερνος. BaŠvcimov, 1. iii, 19. Bas 
ϑύςερνον; N, iz. 59. 

βαίνω, štewm, Fr, luc. clxaxii, ša; 


Ba. 23 


O. xiii. 13$. il. 173. P. Vi« 48» 
N. iv. 120, vi. 99. xi« 44. l.iv. 
95. Fr. Epinic., v. 4. čščav, O. il, 
64. viii. 16. P. iv. 321. ix. 184. 
N.i. 62. 1. iv. 62. βάσομεν, O. vi. 
40. βίέξακεν, I. iv. 71. štavw,I. ii, 
3. βαίνειν, Fr. Inc, cv, ' Ban, Ὁ. i. 
107. βαῖνον, 1, ji. 16. βαίμισα, 
N, x. 33. βάμεν, P. iv. 69. 

βαιός. βαιὰ, P. ix. 134. 

βάλλω. βάλλω, P, viii. 80, βάλλομεν, 
O. ii. 161, βάλλων, O, xiii. 126, 

-P. viii, χορ. v. Not. βαλλόμδνος, 
Fr. Inc. xv, 5. βάλε, P.iv.77. Be- 
λεν, P. ix. 20. ἔξαλεν, P. xi. 62. N. 
šli. 116. Fr. Inc. xlvi. βάλαν; O. viii. 
Si. N. vii.26. ἕζαλον, Ρ. ii. 66. N. 
xi. 39. v. Not, ščaaoro, Fr. Inc. xl, 
2. βαλέτω, O. viii. 73. βαλεῖν, O, i. 
93: P. i. 85. βαλὼν, Ῥ. xii.5s, N.i, 
28. v. Not. βάλλεται; |. vl. 18. v, 
. Not. Fr. Dithyramb,. iii. 19. p. 40. 

βάλλετο, P. iv. 245. βαλίσϑαι, P. 
vii. 4. βέξληντ', N.i. za. v. Not. 

βᾶμα. βάματι, P. ili, 75. 

βάρξαρος, 1. vi. 35. 

Bagobčac. Bapvečav, Fr. Inc. xxx. 3. 

βαφύγδευπες. βαρυγδούπου, O, viii. 58. 
βαρυγδούπῳ, O. vi. 133. Bapuyšitrev, 
P.iv. 373. 

βαρύκομπες. Baeineawu, P. v. 76. 

βαρύκτυπος. βαρυκτύπου, N. iv. 342 
βαρύκτυπον, O. i. 126. 

βαρυλόγος. βαρυλόγας, P. ii. τοο. 

βαρώω. βαρύνει, Ῥ. i. 162. βαρύνϑῳ, 
Fr. Inc. lix.4, βαίρυνϑεν, N. vii. 63. 

βαρυόπαφ. βαρυόπαν, P, vi. 24.v. V. 1. 

βαρυπάλαμος. βαρυκάλαμω; P, xi. 37. 

βερύς. βαρὺς, I. iv, 86. N. x, 38. 
βαρὺ, O. ii. 41. N. vi. ὃς. βαρείας, 
P.i.:46. βαρείᾳ, P. iii. 74. Ba- 
pna, P. v, 85. 
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βερυσφάφαγες, βαρυσφαμείγω, L vili, 
᾿ 47. 

βαρυφϑίγτας. βαρυφϑεγτᾶν, Fr. Pin- 
dari ap. Herodian. Grammat. tom. ii. 
p. 95. Anecdot. Villois. v. Add, 
Ῥ- 131. 

βαρύφϑογγος. βαρυφϑόγγοιο, 1. vi. so 

βέσανος. βασάνω, Fr. Scol. i, 17. P.x, 
306. N, viii. 35. 

βασίλεια. βασίλεια, N.i, 59. Yo V.L, 
βασίλειαι, O. ziv. 3. 

βασιλεύς. βκσιλεὺς, P, iv. 323. N. v. 
64. x. 29. O. vil. 63. P. iji. 125. 
Fr. Inc. cliv. N. viii, 13. P. vili. 
33, Fr. Inc,i. z. O. x. 41. P. ili, 

- 49. V. 19. ix. 25. O, vi. 79. P. iv. 
- 408. v. V. L, βασιλεῖ, P. i. 116. 
βασιλῆι, P.iv., 2, 1. viii. 41. βασι- 
Aba, P. iv. 110. βασιλῆα, N, vii. 
120. O. i, 36. xili. 40. βασιλεῦ, 
O. xiii. 96. βάσιλέες, P. v. 131. 
βασιλῆες, Fr. Thren. iv. 6, O. ix. 
84. N. iv, 108. βασιλεῦσιν, P. i, 
132. N. iv. 126. O, i. 182. P. li, 
25. βασιλῆας, P. dil, 166, 

βασιλεύω. βασιλεύει, P. x. 4. Bari 
-Asvijasv, P. iv. 295. βασιλεύων, 
N. ix. 25. βασιλευομέναν, P. iv, 
189. 

βάσις, P. i. 4. 

βᾶσσα. βᾶσσαν, P, ix. 89. βάσσαις, 
O, iii. 41. P. iii. γ. βάσσαισιν, 
I. iii. r3, 

Bacaču. Bacačue. O. xli. 27. N. viii. 
4. v, Not, βαςάσαι, 1. ili, 14. 
Bacdčov, Ῥ, iv. 523. 

Barla. βατία, O. v. go. 

Bdu. vide Bano, 

βίλος. βέλος, P. iv. 160. I. viti. 72, 
O.x. 96. (V. 1.) N.i. γ1. šan, 
O.ii, 150, xiii. 135. βελέων, P. iv. 
288, 380, vi. 33. N, i, τοῦ. βί- 


Bo, 


λεσσιν, O, iko 13. βέλεσι, Fr, Ine, 
xVi. Δ. N, X. I6« 

βίνϑος. βίνϑεσι, O. vii. τος. 

βία. βία, O, x. 11. N, v, 22. (las: 

- P. viii. 19. βίαν, Fr. Epinic. ili. in 
Glauc. p. 7. O. i. 142. N. xi, 19. 
P. iv, 378. P. xi. 93. N. v, 344 
xi. 28, x. 133, I. viii. 116, 

Bulču. BracŠtvrec, N. ix. 34. 

βίαιος. βίαια, N. vii. 98. Basdrarw, 

. Fr. Iac. ii, 2. : 
βιαίως, Fr, Scol, ii. 12. Ῥ iv. τού. 

βιατας. Burde, P, vi. 28. 1. 18. 

| 420. βιατὰν, N, ix, 122. O. 
114. βιαταὶ, P.i, 81. 

βιάω. βιᾶται, N. viii. 57, v. Not. 

βίος. βίω, 1. iv. 8. Blu, Fr. Epinic. iii. 
x. in Hieron. p, 12. ᾿βών, P. iii, 
309. O. i.95. P. vi. 27. viii, 106. 
N. νἱ. 18. Fr. Inc, xcvi. 

βιοτά. βιστὰ, Fr. Inc, Izxxix, 2. Be 
'ya, P.iv. 503. βιοτὰν, N. vii, 8o. 

. Fr. Inc, cali, 

βιοτεύω. βιοτεύρι, N. iv, rr. 

βίοτος. βιότου, 1. viii. 29. βίοτω, O. x. 
27, βίοτον, N. vii, 145.0. viii. 157. 
li. 112. 51. P. ll. 47. O.i. 115. 

βλας ἄγω (ex βλαςέω). βλάςε, O. vii, 
127. ἕδλαςεν, N, viii. 12. 

βλώπτω. Baasrev, P. ix, 167. 

βλέπω. βλέπων, N.iv. 64. βλέπειν, 
Ῥ, viii. 97. v. V.L, 

βλέφαρον. v, γλέφαρον. 

βληχρός. βληχροὶ, Fr. Thren. i. (3.) 
(βληχρῶν, Not. ib.) 

Bod. Bod, O. zili, 143. N. ili, 277. 
Bed, O. vii, 69. N. v. 71. O. ix. 
141. βοὰν, O. ili. 14. P. 1. 26. 
βοαὶ, P. x, 60. 

Bodo. βόασιν, P, vi, 36. Bodrac, O. 
vili, 52. 


βίέεος. βοίοις, P. iv, 4t 7. a 


iv, 
ix. 


Bo. Ta. 


βοιϑέος. feaSčen, N. vil. 48. 

Beaarac. βουλώτᾳ, O. xiii, 26, 

Bogd. βερὰν, Fr. Inc. kzxiv. 

Bordra, N, vi. 71. 

Bovčirac. Bavetrav,l. vi, 47. Bovtbrat, 
N. iv. 84. 

βευϑυσία. βουϑυσίαις, O. v. 13. 

Bone. Bona, N. x. 167. βουλαὶ, 
Ῥ, ji. 121. Fr. Inc. xxi. 14 βουλᾶν, 
Ῥ, viti.3. βουλαῖς, P. v. 161. N. 
viii. 11. Ῥ ἦν, 128. O, vi, 73. li, 
117. P. iii, 54» iv, 502. |. vii, χε, 

— Bovhalci, I.iv. 32. N.i. 40. 

βουλαφόρος. βῳωλαφόροι, O. xii, 6. 

βούλευμα. βουλεύματα, Fr. Inc, xcix. 
3. βουμύμασι, Ν᾿ v.52. " 

βουλεύω. βουλεύοντα, Fr. Inc, xxxvij, 4. 
βευλιῦσαι, N. ix. 89. 

βούλομαι. ἐδουλόμεσθα, Fr, Parthen, 
V. 1. 

βυεῦς. Bode, P. iv. 253. v. Not. Fr. 
Inc. xzxvii, 2. βοῶν, P. iv. 264 
Fr. Inc. lix, z. βυσὶν, N. x, 112. 
P. ix, 41. βόας, P. iv. 400, 

βοῶπις. βοῦπιν, P. iii, 162. 

βράσσων, βρασσόγων, (em.) Thren.ii 2. 

βραχύς. βραχὺς, 1. vii, 61, iv, 89. 
βιαχεῖ, P. i. 159. βραχὺν, P, iv. 
441. βιαχὺ, Ῥι iv. sog. I. i, 87. 
O. x. 112. N, x. 35. v, Not. pas 
xsimi, P, ix. 320. βραχίςοις, 1. vi 
87. m 

᾿ Braxvoičaoc. βραχυσίδαρον, N. ili. 79. 

βείμω. βρέμει, P. xi. 46. βρίμεται, 
N, xi. 8. 

βρέφος, O. vi. 55, P. ix. τοξ. 

βιέχω. Bebxza, O. vii. 63. βρεχίσϑω, 
Fr. Inc. εἶχα. βρέχετογ O. x. 62. 
Balgryjsivoc, O. vi. 92. 

βρῖϑω. Beč, N. iii. zo. ščpnos, N, 
viii. 30. (v. ἐπιξρίϑῳω.) βέζριϑε, Er, 
'Thren, i. 6. p. 23. 
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βιόμιος. βρομίαν, N. ix, 18. βρομίαις, 
(em, Νύμφαις,) Fr. Parthen, ii. 
P« 21. v. Not. 

βρόμος. βρόμν, O. ii, 45. 

βρονταί. βριντᾶς, Ο. ἵν. 1. P. iv. 351. 
βροντὰν, O. x. 96. 

βρότεος. βρότεω, P. x. 41. N. iii. 129. 
Bporša, Fr, Ine. xcix, 3. βιότια, 
O. ix. 52. βρότεων, |. viii. 78. 

. βιοτεᾶν, P, ii, 2. Gporšnic, P, i. 8o, 

βροτήσιος) P. v« 3. 


᾿ βροτός. βροτὸν, P. iii, 54. βιντῷ, O.1. 


362. βροτοὶ, 1. vii. 24. Fr. Dithy- 
amb. iii. 11. p. go. Fr. Prosod. i, 
4. in Del, βροτῶν, N, xi. 37. v. 
Not. O. iii. γι. P. ili, 156. ii, 9$. 
viii. 132. O. i. 44. N. x. 148. 
O. ii. 56. iv. 30. P. ii. 139. Bpoe 
yoie, Fr. Ine. xcix. 2. O, ziv, 8. 
P. iii, 146. 1. viti, 30, P, il, 41. 
βρντοῖσιν, N. vii. 142. 

βιύκω. β;ύκε, Fr. Ine. liz, 

βῶλαξ. BaXaxa, P.iv. 66. 

βωμός. βωμὸς, O, xiši, 154. Ve Not, 
βωμοῖο, P. ive 367. βωμῷ, O. ziii, 
106. vi, 118. γ. i. 15%, βωμὲν, 
O. xiii. 115. ix. 166, $. 421. N.v. 
18. O. vii. 76. βωμεῖς; Pr. Thren, 
i. 14. βωμῶν, |. iv. z0j. O. iii, 
34. βωμοὺς) O. v. ic, 


΄ τι. 

yi. γᾶς, Ῥ. ἷν. 25. v. Not. Fr, Epinic. 
ii. 6. in Hieron, P. ix. 138. O, ix. 
86. Fr. Inc. v, P. xi. 17. v. Not. 
P, viii. 84. iv. 407. O. li, 107. 
P. iv. 517. 1. iv. 33. Fr. lac. zlili, 
3. γᾶν, P. i. 28. ix. s42. Fr. ἘΔ» 
com. ii. Fr. Inc. cxlviii, N, xi« 31. 
111. 41. 

γαϑίω (γαϑέω). γάϑησιν, P. iv. 218. 
γίγαϑῳ N, iji. 56. 
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βερυσφάραγος. βαρυσφαμέγω, 1. viii, 
᾿ 47. 
βαρυφϑίγτας. βαρυφϑεγτᾶν, Fr. Pin- 
dari ap. Herodian, Grammat. tom. ii. 
p. 95. Anecdot. Villois. v. Add, 
Pp. 133. 
βαρύφϑεγγος. βαφυφβόγγοιο, 1. vi. so. 
βέσανος. βασώνω, Fr. Scol. i, 17. P.x, 
τού. N, viii. 35. 
βασίλεια. βασίλεια, N,i, 59. Vs V. 1» 
BaciXua, O. ziv. 3. 
βασιλεύς. Bacihtix, P, iv. 323. N. v. 
64. x. 29. O. vil. 63. P. iii. 125. 
Fr. Inc. cliv. N. viii. 13. P. viii. 
42. Fr. lnc,i.1. O. x. 43. P. iii, 
- 49. V. 19. ix. 25. O. vi. 79. P. iv. 
- 408. v. V. L, βασιλεῖ P. i. 116. 
βασιλῆϊ, P.iv. 2. 1. viii. 41. βασι- 
Aba, P. iv. zio. βασιλῆα, N, vii, 
120. O. 1. 36. zili, 30. βασιλεῦ, 
O. xiii. 96. βάσιλέες, P. v. 131. 
βασιλῆες, Fr. Thren. iv. 6. O. ix. 
84. N. iv, 108. βασιλεῦσιν) P. i, 
132. N.iv. 126. O, i. 182. P. li, 
25. BacriMiac, P. iii, 166, 


βασιλεύω. βασιλεύει, P. x. 4. βασι- 
Asvijasv, P. iv. 295. βασιλεύων, 


N. ix. 25. 
189. 

βέσις, P. i. 4. 

βᾶσσα. βᾶσσαν, P. ix. 89. Baccate, 
O, iii. 4x, P. iii. 7, βάσσαισιν, 
I. iti. 13, 

Bacačo. Bicačue. O. xli. 27. N, viii. 
4. v, Not,  GBacdcai, l, iii, 14. 
Bacdčav, P. iv. 523. 

Barla. Barla, O. v. go, 

Bdu. vide Bano, 

βίλος. βέλος, P. iv. 160. I. viti. 72, 
O.x.96. (V.L.) N. ii. γ1. βίλη, 
O. ii. 1so, xiii. 135. βελέων, P. iv. 
288, 380, vi. 33. N, i, som βί- 


Bac ἱλευομεέναν, P. iv. 


Bo, 


λισσιν, O, ik, 13. βέλεσι, Fr, πα, 
xvi. 2. N. x. I5« 

βίνϑος. βίνϑεσι, O. vii. τος. 

βία. βία, O, x. 11. N, v, 22. las: 

- P. viii. 19. βίαν, Fr. Eplinic. ili. im 
Glauc, p. 7. O.i. 142. N. xi, 19, 
P. iv. 378. P. xi. 93. N. v. 34. 
xi. 28. x. 133, 1]. vlil. 116. 

Butču. βιασϑέντες, N. ix. 34. 

βίαιος. βίαια, N. vii. 98. βιαδτατον, 

. Fr. Iac. ii, 3. : 

βιαίως, Fr. Scol. ii. 12. P. iv. 196. 

βιατας. Burde, P. vi. 28. i. x8. 

| 420. βιατὰν, N, ix, 122. O. 
114. βιαταὶ, P.i, 81. 

βιίάω. βιᾶται, N. viii. 57, v. Not. 

βίες. Biu, 1. iv. 8. Blu, Fr. Epinic. 11. 
x. in Hieron. p. 12. Biw, P. iii, 
109. O.i.95. P. vi, 27. vili, 106. 
N. νἱ. 18, Fr. Inc, xcvi, 

Biord. βιοτὰ, Fr. Inc, lxxxix, 2. Bwe 
va, P.iv. 503. βιοτὰν, N. vii, 80. 

. Fr. Inc, cxli, 

βιοτεύω. βιοτεύει, N. iv, 17. 

βίοτος. βιότου, 1. viii. 29. Bleru, O. x. 
27, βίοτον, N. vii, 145.0. viii. 157. 
li, 112. 53, P. ii. 47. O.i. 115. 

βλας ἄνω (ex Brnaciu), βλάςε, O. vii, 
127. ἕδλαςεν, N. viii. 12. 

βλώπτω. βλάπτων, P. ix, 167. 

βλέπω. βλέπων, N.iv. 64. βλέπειν, 
P, viii. 97. v. V.L, 

βλέφαρον. v, γλέφαρον. 

βληχρός. βληχροὶ, Fr. Thren. i. (2.) 
(βληχρᾶν, Not. ib.) 

Bod. βοὰ, O, siii, 143. N. ili, 117, 
Boš, O. vii, 69. N. v. 71. O. ix. 
141. βοὰν, O. iii, 14. P. i. 26. 
Boal, P. x. 60. 

βεάω. βόασιν, P. vi, 36. Bodrac, O, 
vili, s2. 


βίος. βοίοις, Ῥ. iv, 417. a 


iv, 


ix. 


Bo. 


βοιϑίος. Benčan, N. vii. 43. 

βοιλάτας. βουλώτᾳ, O. xiii, 26, 

Boga. βερὰν, Fr. Inc. kxiv. 

Bevdra, N. vi. JI. 

Bovčirac. Bavoirar, 1. vi, 47. βουθόται» 
N. iv. 82. 

βευϑυτσία. βουϑυσίαις, O. v. 13. 

Bone. βουλὰν, N. x, 167. βουλαὶ, 
P. ii. 121. Fr. Inc. xxi. 1, βευλᾶν, 
P. viti. 3. βουλαῖς, P. v. 161. N. 
viii. 13. P.iv. 128, O, vi, 57. ii, 


117. P. iji. 84. iv, 502. 1. vii, 11. 


βουλαῖσι, I. iv. 32. N.i. 40. 
βουλαφόφος. βῳωλαφόροι, O. xii, 6, 
βούλευμα. βουλεύματα, Fr, Inc, xcix. 

3. βουμύμασι, N. v.52.. ὦ 
βουλεύω. βουλεύοντα, Fr. Inc, xxxvil, 4. 

βευλιῦσαι, N. ix. 89. 
βούλομαι. ἐδουλόμεσθϑα, Fr, Parthen. 

V.I. 

Bec, βοῦς, P. iv. 253. v. Not. Fr. 
Inc. xaxvii, 2. βοῶν, P. iv. 264. 
Fr. Inc. lix, 3. Buciy, N. x. H1ae 
P. ix, 41. βόας, P.iv, 400, 

βοῶπις. Boča, P. iii, 162. 

βράφσων. βρασσόγων, (em.) Thren. ii 2. 

βραχύς. βραχὺς, 1. vii. 61, iv, 89, 
βιαχεῖν P, i. 159. βραχὺν, P. iv. 
441. Braxd, P, iv. sog. I. i. 8). 
O. x. 112. N. x, 35. v, Not. Bpa« 
χεῖει, P, iz. 320. βραχίςοις, 1. vi, 
87. . 

βιαχυσίδαρος." βραχυσίδαμν, N . idi. 79. 

βιίμω. Boden, P. xi, 46. βρίμεται, 

N, zi. 8. 
βρέφος, O. vi. 55, P. ix. τοξ. 
βιέχω. βρίχε, O. vii. 63. βρεχίσϑω, 

Fr. Inc. clxx. βρέχετογ O. x. 62. 

βεξρεγμένος, O. vi. g2. 

βρῖϑω. Beč, N. 111, zo. šopos, N. 
viii, 30. (v. ἐπιζρίϑω.) βέζριϑεν Er. 
Thren, i. 6. p. 23. 


Ta. 25 

βρόμιες. βρομίαν, N. ix, τῷ. Beojulases 
(em, Νύμφαις,) Fr. Parthen. ii. 
Pe 21. v. Not. 

βρόμος. βρόμν, O. ži, 45. 

βρονταί. βριντᾶς, O.iv. x. P. iv. 351. 
Bemrav, O. x. 96. 

βρότεος. βρότεω, P. x, 41. N. ili. 129. 
Bporia, Fr, ἴῃς. xcix, 3. Bebrta, 
O. ix. 52.  Gporsev, 1. viii. 78. 

. Bporičv, P. zil, 2. βροτέαις, P, i. 80, 

βροτήσιος, P. ve 3. 

Bporbe. βροτὸν, P. iii, 54. Bpora, O. 1. 
262. βροτοὶ, 1. vii. 24. Fr. Dithye 
ramb. iii. ri. p. o. Fr. Prosod. i, 
4. in Del, βροτῶν, N. xi. 37. v. 
Not. O. iii. γ1. P. ili, 156. ii, 9$. 
viii. 132. O, i. 44. N. x. 148. 
O. ii. 56. iv. 30. P. ii. 139, Bpee 
vole, Fr. Inc. xcix. 2. O, ziv. 8. 
P. iii. 146. 1. viii, 30, P. il, 41. 
βροτοῖσιν, N. vii. 342, 

βιύκω. B;dus, Fr. Ine. lix, 

βῶλαξ. βώλαχα, P.iv. 66. 

βωμός. βωμὸς, O, zili, 154. Ve Not, 
βωμοῖο, Ὁ. iva 367. βωμῶ, O. ziji, 
106. vi, 118. 7. i. 155 βωμεὸν, 
O. xiii. 116. ix. 166. £. 121. N.v. 
18. O. vii. 76. βωμμῖς, Pr. Thren, 
i. z4. βωμῶν, ἴ. iv. το). O. iii, 
34. βωμοὺς, O. v. 10, 


T. 

yi. γᾶς, P.iv. 25. v. Not. Fr. Epinic, 
ii. 6, in Hieron. Ῥ, ix. 148. O, ix, 
86. Fr. Inc. ve P. xi. 17. v. Not. 
P, viii. 84. iv. 407. O. li. ro7. 
P. iv. 517. 1. iv. 33. Fr. lac. xlili, 
4. γᾶν, P.i. 28. ix. 142. Fr. Ene 
com, ji. Fr. Inc. cxlviii, N, xi. 21. 
111. 41. 

γαϑίω (za£lu). γάϑεσιν, P. iv. 218. 
γίγαϑῳ N, iji, 56. 
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γαἴα. γαῖα, N. x. 14. O. vi. 21, 
γαίας, P. i. 57. N. x. τος. P. iv, 
46. viii. 84. N. x. 163. 1. iv. 95. 
P.ix.31. γαίᾳ, Fr. Thren, iii. 7. 
Ρ. 27. N. x, 64. i. 104. x. 14 
γαῖαν, O. vii. 138. iii. 45. P. iv, 
38. 210. 1. ii, 40. P. iv. 173» 
O. vii, σὲς. Carm. in def. Solis. 
41. 

ψαιάοχες. γαιάοχες, O. i. 49. Σ vii. 
52. γαιαόχου, P. iv. 58, v. V. 1. 
γειιόχω, O. xiii. 114, vide Ποσειδᾶν, 

vina. γάλα, Fr. Inc. lx. 3. γάλακτος, 
Fr, Epinic, ji. in Hieron. yuXaxri, 
N. iii. 135, 

γαλαῖνα. γαλάνας, Fr. Inc. xlvii. 1. 

yapčebe. γαμῦρὸς, 1. iv. 103. zapleši, 
I. vi. 37. yautes, O. vii. s, γαμ- 
Če, (afiinem, v. Not.) N. v. 67. 
yamtpo, (proci,) P. ix, 206. 

γαμέω. ἔγαμεν, N, iv. 105. γᾶμεν, 
P. iii. 162. 

γάμος. γάμου, 1. viii, 85, P. ix. 118. 
γάμῳ, |. viii, 61. γάμον, Fr. En- 
com. i. 6. I. viii, 103. P. ix. 22. 
iii, 25. O. i. 11x. 128. P. ix, 
195. iv. 396. N. i. z11. O. xiii« 
46. P. ix. 200, 

γὰρ; vulgari usu, O. ii. 87. iii. 33. 64. 
etc. At lyrica collocatione, iv. 3. 
(ecilicet,) P.ii. 46. ἀλλὰ yap,(enime 
vero,) O. i. 87. vi. go. P.iv, 56. 
N. vii. 44. I. iv. 25. N, ix. 79. 
P. iv, 263. καὶ γὰρ, (siguidem,) 
O. vii. 49. viii, 74. P. i. 18. ix, 
75. N, i, 744 P.iv. 124, γὰρ οὖν, 
I. ii. 19. 

zapvv. γαρυέμεν, O. ii, 158, v. V. L. 
N. vii, 122, iji. 55. vydpww,P. iv. 
166. γαρύων, N. vi. 100, O. ziji. 
39. zapr, O. i. s. P, v, 97, v, 
V.L. γαρύσομαι, 1. i. 48, 


Te, 


yacie, γαςγὸς, Ὁ. ἵν. 1γ6. zapi, 1. ἴ σ᾽ 

yacelnapyc. γαςγίμαργον, O. ἷ, 82. 

yes. γεγώμεν, O. ix. 164. 

yi, O. i. 127. vi. 35. 47. 3X. IST. 
et al. vd μὰν, xiii, 147. P. i, 33% 
N. viii. 85. 1. ili. 31. γὲ καὶ, P.v, 
96. χτόσον za, N. iv. 7. οὗ γε, yi 
μὲν, x. 62. 

γεγάκα. γεγώκειν, O. vi. 83. 

γεγωνέω. γεγωνεῖν, O. ili. 17. P. ix. 2. 
γεγωνυτίον, O, ii. to. 

γείνω. ἔγεντ᾽, P.ili. 154.v. V.L. bie". 
vero, Ὁ, vi. 28. γένετο, N.vi. 37. Fr. 
Inc. xcv. N. x. 117. ἐγένοντο, O. ix. 
43. 120. I, iv. 23. γένοντο, I, viši, 
38-56. P.ii, 85. γένοιο, O. zili, 36. 
P, ii. r3t. v. Not. V. L. γένοιτο, 
O. ji. 34, P.v. 84. γένηται, P. iv. 
489. N. iii. 124. γένωνται; N. ix, 
104. v, Not. γένεσϑαι, O. v, 57. 
1. v. 18. P. ii, rir. iv. 35. N, vih, 
41. viii. 86, vide γίνομαι. 

σεἴτων. γείτων, P. viii. 82, γείτονι, N, 
ix. 101. Vil, 130. γείτονα, P, 1. 60. 
N.i. go. vii, 118. L i, 77. γοίτονες, 
P.i. 128. γειτόνων, O. i. 76. P. iš. 
64. 

yihavie. zadani, O. v. 5. P. iv. 322, 

γελάσωας, Fr, Parthen, 3. p. 22. v. 
Not. 

γελάω. γελᾷ, P. x. 55. I.i, 98. 
λάξαις, P. ix. 66, 

γέλως, P. viii, 122. 


yte 


zma. γεν N, vi. sa. 1. viii. 24% 


P. iv. 242. γενεᾶς, I. vi. 4. O. ix« 
92. zena, P. iv. 16. xi, 88. x. 65. 
I.iv. 36. N. vi, rog. I. vii. 42. 
P. vi. 15. 40. vii.3.v. V.L. γε- 
vsav, N, x. 25. 1. v, ji. O, vi, 86, 
P. ix. 78.0. xi, 15. yanais, N.xi, 
49. 

γενέϑλιος. γεγέϑλιος, O. vii. 129. P. iv, 


Te, TA, 


293. O. xiii, 148, v, Not. γενεϑλίῳ, 
O, viii 20. 

yedruga, N. vii, 3. 

γένειον, O. i. 100. (V. L. P. iv. 401.) 

zb. γέννα, Fr, Inc. cizxxvii. γέννα» 
O. vii. 40. γένναν, Fr. Prosod, ii. 
7. Ρ.. 33. P. iv« 138, 

γενναῖος, γενναῖον, P. viii. 62. 

Jena. γεγενναμιέγον, O. vi. 89. ze 
ναμένοι, P. v. 99. 

γένος. γένος, N. vi. 1. O. ii. 75, Fr. 
Inc. iv. 4. N. vii. 57. Carm. in 
def. Solis, 21. P. xii, 24. N. x. 70, 

. V. V,L. O, vi, 121. P. iv. 455. 
O. vi. 41. P. iii, 12. x. 4. iv. 3c8. 
Fr. Prosod. ii..3. p. 44. P. ix. 26. 
iv. go. Fr. Inc. lvii. N, x. 102. 
iv. 111. vinu, N. iii. 48. 1, ἴ. 4» 
O. ii. 29. P.v, 168. O. viii. στο. 

zive. zime, N. v. 10. γένυ, O. ziii, 
121. γενύων, P. iv. 435. xii« 36. 
iv. 401. yiwri, Fr. Inc. xcii. 4. 

yepask, N. iv. 145. 

zspaicu. γεραίρων, O. iii. 3. 1. li. 24. 
γιραίροντες, N. xi. 5. ἐγέραρε, O. v. 
11. N. v. 15. v. V.L. γερᾶραι, I. 
viii. 136. 
136. 

γόρας, N. viii. 43. v. Not. P. v. 4x. 
O. viii. 15. P. v. 23. O. vii. 124. 
ji. 88. I. viii, 86. v. 41. Fr. Epi- 
nic. i. 3. 1. i. 18. P. v. 163. 
N. vii. 58. O. viii. 36. N, vii, 
149. V. Not. P. viii. 118. 

γιρασφόρος. γιρασφόρον, P. ii, 31, 

γίρων. γέρων, P. i. 135, V. γοραίρω. 
yipovvos, P. ix. 168. vi, 35. γέροι. 
va, P. xi. 52. γορόγτων, Fr. Inc, 


Xxi, Ie 


γεραίρων, ex em. P, ii. 


γένω. γεύεται, P.ix. 61. x, 11. N. vii, 
127. bid. 74» 1. v. 2$. zelju, 
1.i.29. ἐγεύσαντο, N. vi. 41. 
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γέφυμι. γίφυρμα, N. vi. 67. γέφυμαν, 
I. iv. 34. 
γοφυμω. γεφύρωσε, I. vlii, rar. 
γτωμετρόω, γεωμφτροῖσα, Fr, Inc, v, 
γηραιός. γηραιὸν, P. iv. 279, 
γααλέος. γιηραλίων, P. iv. 216. 
χῆνας. γῆρας, O. v. sz. 1, vi. 41. 
P. x. 64. N. x. 156. ix. τού. O.. 
112. 1. vii. 58, O.vili. 94. γέρα, 
N, vii, 146. 
γεροτρόφος, Fr, Inc. iii. 2. v. Not. 
γίνομαι. γίγεταιρ O. ziv, 8. P. iii. 22. 
iv, 487. x, 35, Ν᾿ vii. 46. ix. 118. 
I. ii. 48. iv. r16. 
γιγνώσκω, γνῶμι. ἔγνων (bmurar), P. 
ix. 117. ἔγνω, O. vii, 162. yes 
σκοντι, O. vi. 163. ἔγνον, P. iv. 214. 
iyruzac, Fr. Inc. zvili. 78%, P. 
iv. 46). γνοὺς, P. iii. 55. γνόντα, 
P. iii. 108, γινώσκομεν, P. iii. 202. 
γίγνωσκε, P. iv. so. γίνωσκον, P.iv. 
I52. γινώσκοντα, P, iv. si3. 
γλάζω. γλαίζεις, Fr. Parthen. i. p. 27, 
γλαυκός. γλαυκοὶ, O. viii. 48. 
γλαυκόχροος. γλαυκόχροι, O. ili. 23. 
γλαυκῶπις V. ASdva, Ind. Nom. Propr. 
γλαυκώψ. znavuiva,P. iv. 443. γλαῦ. 
κῶσες, O. vi. 46. 
γλαφυρός. yhapvssie, N. ix. 28. 
γλίφαρον. γλεφαίρων, (v. V. L.) O. iii. 
21. P.i. 15. γλεφάρων, P.iv. 216. 
N. viii. 4, γλοφαΐροις, 1. viii. 99. 
P. ix. 43. 
γλυκερός. γλυκερὸν, Fr. Scol. iii, 4, 
γλυκεροῦ, P. iv. 56. γλυκεραῖς, P. 
dx. το. 
γλυκύς, γλυκὺς, O. ili. 58, vi. Σ (4. 
X. 114. 1.i,66.P. viii, 123. γλυ- 
κεῖα, N, vii. 77. Fr. Inc. ili. 1. 
N. v. s. iv. JI. P. vi. 52. γλυκὺ» 
Fr. lnc. lxiv. xciv. ci. Fr. Hypore 
“ἢ οι. ii. 3. P.ii, 68. O. vii. 142. 
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κ. 3: I. viii. 18. N.iii, 65. P. x, 
X5. 1. vii, 68. γλυκείας, O. vi. 57. 
γλυκὺν) O. ix. 17. P. iv. 327. N, 
ix. 7, P. iv. 397. ix. 42. N, ix. 
53. v. V.L. O. v. 2. N. ix. 119. 
P. v. 31. O. vii. 14. P. ii. 47. 
γλυκεῖαν, O. iv. 9. P. x. 86. O. xiii. 
«ὅς. I. ii. 53. N.v. 8). I..iii. 16, 
γλυχεῖαι, 1. ii, 11. γλυκέα, O. xiv. 
7. γλυκυτέραν, O, i,.175. γλυκυτά- 
va, P. xi, 83, γλυκυτάταις, Ο, i. 30. 
γλῶσσα. γλῶσσα; O. xi. 9. N.iv. 13. 
JI. vi. τος. O. v. 59, 
J.i. 75. O. vi. 19. P. iii, 3. yAws- 


γλώσσας, 


ca, O. vi. 141. yAšorav, Ῥ. i, 368. 
iv. sos. O. viii. 92. N, vii. 106. 
iv. 140. O. ix. 64. zili. 15. Fr. 

' Inc. xxxviii, v, Not. P. v, 148. 
γλῶτταν (corr. γλᾶσσαν), P. v. 78. 
V. V. L. γλώσσαις, P. xi. 43. 

γνάϑος. γνάϑων, Fr. Inc. cze. (4) 
γνάϑους, N.i,:63. . 

»γαμπτός. γναμπτοῖς» 1. 1. 82. " 

γνήσιος, γνησίαις, O. li. 21. 

γνώμα. γνώμας, P. xii. 56. iv. 149. 
γνώμα, 1. vi. 103. P. viii. 134. N. 
x. 167. O. iv. 27. iii. 73. 1. vi. 
103. iv. 122. Fr. Inc. exv. v. Not. 
“γνώμαν, Fr. Inc. iii. 4. N. iv, 65, 
O. xii, 14. P. ili. 51, v. Not. γγώ- 
μαις, 1.1. 61. . 

yreurče. zmeri, N, x 57.' 

γονεύς. γονέων, P. vi. 27). N. xi. 28. 

γονή. γοναῖς, N. vii. 124. I. vii. 10 
P.iv. 255.v. V.L. . 

γόνος. γόνος, O. ix. 115, γόνον, P. iii, 
5. iv. 219. N. iii. 98. O. vi. 60. 
ix. 70, Fr. Dithyramb. iii. 12. 1. 
vili. Jo. P. ii. 79. 

γόος. γόον, P. xii. 38. iii. 182, 

γόνυ. γονάτων, N, v. 38.. yuvarev, 
N. viii. 22. γούνασιν, ἴ. ii. 39. 


Ax. 


γουνός. γουνοῖς, L iv. 42« 

γραμμά. γραμμα, P, ix; 208. 

γράφω. ἔγραψεν, O. iii. 54. N. vi. 33. 
γέγραπται, O, x, 3. 

zade. γυάλοις, N. x. τού. P. vili. 

a90.. - 

γυιαρκής, γυιαρκέος, P. ili, 12. 

ywočajane« γυιοδάμεαις, 1, v. g5, 

zviw. γυῖον, N. vii. 108. γυῖα) N. iv. 
8. v.V.L.N. viii. 65. xi. 60. γυίων, 

. Priv. 450. N. v. 72. γυίοις, P. iii. 
94. iv. 142. O. viii. 90. 

γυιοπόδη. γυωπέδαις, Ῥ. ἰϊ. 76. 

γυμνάσιον. γυμνασίοις, Fr. Thren. i. 7. 

γυμνός. γυμνὸς, Ο. šli. 43- γυμνὸν, 

-N, i. 80. γυμνοὶ; P. xi. 73. zeja 

- wici, I.i, 3z1.- - 

γυναικεῖος. γυναικείῳ, Fr. Scol, li, 13. 
»vramstev, O. xiii. 127. 

γυνά. γυνὰ, P. xi. 34. γυναικὸς, P. ix. 

- 51. 184. γυναῖκα, N. ix. 39. γυ- 
γαικῶν, O. iv. 32. P. iv. 202. 80. 
Fr. Dithyram>. iii, 13. p. 50. P. iv. 

- 449. ywaiči, P. v. 8). N. x. 17. 

. Fr. Jnc, lxxxiii, Fr. Schol, i, 16. 

- γυναῖκας) N.i, j2. v. V. L. 


A. ᾿ 
δάδοχον (διάδοχον), Fr. Inc. 
. etxxviii, v..Not. 
δάημι. dasi, O. vii, 168, δαέννι, O. 
. vii. 98. v. Not. Šair, Fr. lac. lx. 2. 
δάζομαι. δάσασϑαι, P. iv. 263. 
δαιδαλέος. δαιδαλίαν, P. iv, 526. 
δαίδαλμα. δαιδάλματα, P. v. 48, v. 
. Not. 
δαίδαλος, (δαίδαλον, Homerico usu pro 
. substantivo,) Fr. Epinic, ii. 7. in 

Hieron. p. 11. 
δαιδάλλω. δαιδάλλειν, O. v. 48. δεδαι- 
ι δαλμένος, -O. ii. 97. δεδαιδαλμεένοι, 
O. i,46. šadaaSivra, N. xi. 23. 


δάδοχες. 


IX... z Ν 
τ 


Δα. 


δαιδαλόω.: δαιδαλωσίμεν, O. i. 169. 
Šalču. διδαϊγμένοι, P. viii. 225. dale 
χϑεὶς, P. vi. 33. 
δαιμόνιος. δαιμόνων, O, vi, 12. daas- 
stav, Fr, Ine, xivii. 5. O. viii, 36. 
P.iv, 66. δαιμόνικι, P.ii, 5. dar 
pemaici, N. ix. 64. δαιμονίαις, N.i. 
12, 
δαιμωίως, O. iz. 164. 
δαίμων. δαίμων, 1. vii, 60, N. v, 39. 
O, xili. 148, Fr. lac. x. P. iv, so. 
. Vili. so8,. ]. vi, 16. P. xii. ς 3. 
O. vii. 72. P. iii, 62. δαίμονος, 
P. x. 16. O, viii. 88. xili. 38. δαί." 
ema. P, jili. 193. v. 16g. O. ix. 42. 
Šarjačvew, O, i. 56. N. ix. 107. P.i, 
22. O. vi. 77. 1. iv, 32. P. iii. 107, 
daračneci, 1. viii. 49. δαίμονας, 
ο ἵν γο 11. 
δαίνυμιαι. δαινυμένων, 1. vi. ς2. 
δάϊος. δαΐοισιν, N, viii. 48. δαίων, N. 
iv. 62. 
čalc, Fr. Dithyramb. vi. 4. p. 52. (cf. 
Add. p, 121.): 
δαίς. δαιτὸς, P. iv. 226, δαιτὶ, O. ix. 
166. P. v. 106, δαῖτα, O. viii, 69. 
I. iv, 104. δαῖτας, O. xiv. 13.1. il, 
, 379 
δαίφρων, P. ix. 148, 
δαίω. δαίσαντα, N, i. z11. ἐδαίσατο, 
P. x. 50. δαίσαντο, P, iii. 165. N. 
ix. 55. 
δάχνω. δαχϑεὶς, Fr. Scol. li, 12. p. 
17. 
δάκος, P. ii. 97. Δ 
δάκρυ. δάκρυα, Fr. Scol, i, 3. p. 14. 
. N.x. 341. P. iv. 216, 
δαμαλίζω. δαμαλιζομέναν, P. xi, 38. 
δαμαλίζοι; P, v. 162. v, V. L.et 
Not. 
δάμαρ. δήμαρτος, N.iv.93. δίμαρτα, 
N. vii, 41. 
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δαμασίμἝροτος. daaacipabpčrov, O. ix, 
X19. ᾿ . 
δαμασίφρων. δαμασίφρονα, O. xiii, ΣῚῚ. 
δαμάω, δαμάζω. ἐδέμασας, N. vii.133. 
διίμασσας, P. viii, 116. δάμασε, 
O. x. 37. N. ili. 40. |, viii. 154. 
ἑδάμασσε, P, li. 15. δαμώσσαις, 
O. ix. 139. ἐδαμάσατο͵ P. lii. 64. 
δαμασϑὶν, O. ii. 36. δαμασϑέντις, 
P, i. 143. ὃδμᾶϑεν, P. viii, 23. 
δαμέντα, O. i. 65. δαμεέντας, Er. 
Inc. lxi. 7. δαμεῖσα, P. 1:1. 16. 
δᾶμος. δᾶμον, O. ili, 28, N. x. 42. 
P.i.a35. O. v. 33. 
δαμότας. δαμόταις, N. vii. 96. 
Java, δαπάνι, O. v. 34. δαπάνα, 
1. iv. 49. vi. 14. δαπάναι, ἴ. v, 73. 
δαπανᾶν, P. v. 141. δαπάναις, 1. v, 
ξδ9. P.i.175. 
Masdor. δάπεδον, N, vii. 121. 
doc, N, vii. 50. x. 51. 
Šawrw. δάψεν, N. viii. 40. 
δαρός. δαρὸν, N. iz, 71, 
δατέομαι. δατίοντο, O. vii. ΣΟΔ. 
δώφνα. δάφνα, Ῥ. χ. ὅτ. 
δαφοινός. δαφοινὸν, N.iii, 142. 
ši, Adversativa, at, vero, contra, tamen, 
Interdum rečdi potest, zam ; ita O. vi, 
4. Sepe μὲν et di, guidem vero, partim 
partim, ut P, v. 19. 24. seepe pro co- 
pula ponitur ut in Homero, er, ut 
O. i. 48. et multis locis. Proprium 
Pindaro est δὲ poni in transitione 
"ad alterum, ut P. ii, 34. 1. i. 44. 
interdum altero vel tertio loco: Πρω- 
τεσίλα, τὸ τεὸν δ᾽, 1. i. 83. ili. 6. 
P, x.16. ἐν δ᾽ ἄρα καὶ, Fr. Scol, ii. 
X$e p. 17. Interdum redditur sase, 
ut sit pro di, Carm. in def. Solis. 14. 
Pe 44. Reddi potest per γὰρ, P. ii. 
x13. N. viii. 78, 
δεῖ, O. vi. 4). 


Me, 


Šani« 
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tilo. δείσαις, N. v, 62, δείσαντες, P, 
iv. 199. 


δεικνύω. δείκνυεν; P. iv. 392. δεῖζεν, 


JO, xiii. s05, ἔδειξεν, P. vi. 46. 
N. iv. 134. δεῖξαι, O. ix. 313. 


δεῖξον, O. xiii. 99. δείκνυσι; Fr. 
'Thren, ii, 9. δείξαντος, Fr, Hy- 
porchem. i, 1. p. 29. 
Inc. cxii. 

δεῖμα. δεῖμα, 1. vili, 24. P, iv. 17% 
δείματι, P, v. 77. 

duše. δεινὸν, N. x. 121. διινὰν) N. ix. 
41. δεινῶν, P. ii. 116, δεινοτιύτων, 
N. iv. 104. δενοτάτους, P. i. 48. 

δεῖπνον. δεῖπνον, N. i. 32. δείπνου, (men 
sis secundis, v. Not.) Fr. Inc: lxiv. 
δεῖπνα, P. iv, 56. O.i.63. disva, 
P. ix. 35. δείπνοισιν, Fr. Epinic. iv. 
in Hieron. p. 12. 

δειρά. δειρᾶν, O. 111, 48. δειραῖς, O. ix, 
89. 

δειράς. δειράδα, 1.1. 11. O, vili, 68. 

δίχω. δίκονται, N. v. JI, ἔδεκτο, O. il. 
88. P. viii, 26. I. viii. 151. δέγμε- 
vec, P. iv. 228. 


δεικνύγαι, Fr, 


δίκευ, O. iv. 14. 


v. 6. xii, 97e P. viti. 7. cf. di- 


χομαι. 

δελφίν. δελφῖνος, Fr. Inc. xlix. 1. δελ- 
$in, N. vi. 108. dagia, P. ii. 94. 
δελφίγων) P. iv. 29. 

δελφὶς, Fr, Inc. xxxvii, 3, 

δέμας, N. xi. 15. O.i, 32. P, iii, 88, 

diunw, N.i.3.v. V.L. 

δένδρεον. dviga, O. iii. go. 57. N. zi. 
SI. v, Not. δενδρέων, Fr. Inc. xxxili. 
O. ii, 133. 

δένδρον, δένδρον, 
Fr. Inc, cv. 

δεξιόγυιος. δεξιόγυιον, O. ix. 165. 

διξιός, δεξιὸν, 1. v. 77. δεξιτερῶ, P.iv. 
170. v. Not, διξιτερᾷ, P. iv, 61, 
διζιωτάταν, N. iii, 13. v, Not. 


N, vili, 69. δίνδρα, 


A:, 


tn 


δέος, N.i. 71. δ]. βέλος, vs V. L, 

δέρπω. δίδερχε, O.i. 153. N. ill, 248. 
ix. 98. dpaxšvrac, N. vii, 4. dpa- 
κεῖσα, P. li, 38. (alii διαμᾶνσα, v. 
V.L.) dimoyaai, N. vii. 97. δέρκε- 
vas, Ὁ. iii. 151, dpazake, Fr. Scol, 
li. 5. 

δέρμα, P. iv. 286. 429. 1. vi. 69. 

δεσμός. διεσμὲς, Fr. Epinic. v. z. in 


Hieron, δισμὸν, P. ši. μὰ δεσμοῖς, 
Fr, Inc. οχὶχ. 


δίσποινα. δέσποινα, P. iv. 19. Fr, Scol. 
is 1. O. viti. 3. Šievevas, P. ix, 73. 

ϑισαόσυνος. δεσαποσύγναισιν, P. iv. 476. 

δισαύτας. δεσπότας, N. Ii. 17. δεσπόνα, 
O. vi. 30. P.iv. 94. I. vi, 7. dsewi- 
vav, P. iv. 363.0. i. 34. 1. vii. $5. 
δίσποτα, O. vi. 176. Fr. Hymn; in 
Ammon. i, δισαόται, Fr. Scol, 1. 
I3. 

δεῦρο, O. viii. 67. vi. 107. N. xi. 45. 

δεῦτε, Fr. Dithyramb, iii, 1. Fr. Scol. i. 
a. . 

δεύτερος. δεύτερος, P. ix, 27. δευτέρα, 
P. i. 192. δεύτερον, l.iv. 114. Fr, 
Dithyramb. iii, 9. p. go. l, vi. 2. 
druripar, P. viii. 60, 

δέχομαι. δέχεται, 1. 1. 74. δίχανται, 
O. xiii. 132. P. i, 389, δέξεται, 
P. ix. 97. Fr. Thren. iv. 3. P. ix: 
110. δέξατο, O. ili, 48. P. iv. 40. 
ix. 220. iv. 124. 454. ἢ. i. 54. 
P. iv. 66. δέξαντο, O, vi. 44. P. iii, 
168. P. 1. 155. δέξαιτο, O. vi. 166, 
N. iv. 18. δίξαι, N. xi. 3. P. xil. 

- 8. 0. vili. 14. δεξαμένν, 1. iti. 18ι 
δεξάμενον, Ν. ii. 109. διξαμένα, 1. vii. 
7. διξάμενοι» 1. vi. 6. δέξασϑαι, ἵ- 
vi. 22, δίδεξαι, P. vs 47. δέδϑεινται, 
N. ii. 6. vid. dino. 

δέω. δῆσεν, P. iv. 126. δήσαις, P. iv. 
417. δίδεται. P. 1. 53. ili. 96. ἮΝ. 


. de. 


xi. 50. didevra:, Fr. nc. xxvi. 2. 

Cxix, διϑεὶς, N. vi. 60. 

, ϑέομιαι. δεόμεναι, N, vil. 19. 

di. δὴ τότε, O. iii, 45. δήποτε, 1. vlil, 
139. O, ix. 14. x. 72. dl καὶ; 
N.i.25. δὴ, P. iv. 487. ix, τόδ. 
N. vlii. 32. 82. 86. %. 143. |. ii. 
41. Fr. Epinic. ii. p, 8. Hypor- 
chem. i. 2. p. 29. δ᾽ an pro δὴ; 
P. iv. 98. V. L. 

δηριάω. δηριώγτων, N. xi. 32, 

δυρίω. δηρίομεαι, O. zili. 63. 

da, cum Genit, P, iv. 496. O. 1. zo. 
N. vi. rog. P. ili, zo2. 1, iv. 64. 
N. vi. 81. vii. 38. cam Accusat. 
I. v. 13. v. V.L. P. li. 38. ix. 217. 
I. iv, zo. vi. 34. v. 6, N. vii, 31. 
' Fr. Hyporcbem. iji. s. 

διαδιόω. dali, Fr. Inc. iv. 

διαζιλία. διαϑολιᾶν, P. ii. 140. 

, διάδολος, Fr. Inc. cxxxvil. v. Not. 

διαγγέλλν. Χαγγέλλοισα, N, v. 6, 

διάδοχος. διάδοχον, Fr. Inc. cixxvili. 

διαιϑύσσω. διαιϑύσσουσιν) O, vii. 145, 

δίαιτα. δίαιταν, O.li, 116. P. 1. 182. 

διαιτέω. διαιτᾶν, O. ix. 100. διαίτα» 
σεν, P, ix. 121, 

διακομπίω. διικομεπέων, Fr. Inc, clii, 

διακρίνω. διόκρενεν, O. x. 56. διακρίνειν, 
P. i. 143. O, viii. 12. διακρῖναι» 
P. ix, 204. Fr. lac. lix. s. 

διαλλάσσω. διαλλάξαιντο, O. xi. 22. 

διανέμω. διανέμει», P. iv. 465. davi 
μων, P, viii. 89. 

διαγίσσομαι. διανισσόμεγον, P. zil, 43, 

διαντλέω. διαντλήσας, P. iv. 522. 

δμέπειρα, O. iv. 29. 

δϑιαπιτάω. διαπετάσωτι, Fr. Scol, i, 2. 

διαπλίκω. διᾳπλέκει; P, ii. 152. dia- 
«λέκοις, N. vii, 146. darnl£aica, 
P. xii. r4. " 

διαα πῆς. čavpevia, I, v, s6. 
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διειν ἴτω. διεπρίπει, O. i. 3. 

haraouc. darpvola, N. iv. 83, 

δμερκέω. διαρχέσει, N. vii, γ1. 

διασιγάω. διασιγάσομαι» O, žili, 130, 

διαςεἴδω. διαςείξων, (al. διαςεἴχων, ve 
V.L.) Fr. Inc. Ixxxix. 2. τ 

διασωπάω. διασωπάσομαι, O. xlil, 130, 
V.L, 

διαυλοδρόμας. Bavaodpaučv, P, x. 14. 

δίαυλος. διαύλου, O, zil, so. 

διαφαίνω. διαφαδεται, N. ili. 123. δι. 

᾿ $am, P. 11}, 38. - 


᾿διαφέρω. διαφίρει, P. xi. 92. Baglpe 


"ga, N. vili. 79. 

διδαχτός. διδακταῖς, O, ix. 153. δ. 
%azra, N. šli, 71. v. Not. V.L. 

διδάσκω. δίδαξιν, N.iii. 95. διδάξαρμεν, 

' Fr. Scol. i. 17. διδάξαι, P. iii. 80, 
διδάξασϑαι, O, viii, 77. 

διδασκαλία. διδασκαλίαν, P. iv. 180. 

δίδυμος. διδύμω, N.I. 55. διδύμα, P, 
li. 17. čbvun, N. vi. 98. O, xlii. 

30. v. Not. O.'vi. ΟἿΣ. Fr. Inc. 
xxxi, diuan, P.iv. 371. δίδυμαι, 
1. viii. 38. διδύμων, 1. lil. is. P. ix. 
149. διδύμοις, O. iii. 63. N. ix. 9. 
διδύμαισιν, P. iv. 139. διδύμους, P. 
iv. 316, O, v. το. διδύμας, P. li. 
127. 

δίδωμι. ἴδωκεν, Ν. ἵν. 68. O. i. 1go. - 

—N.x.49. i. 18. P. v, 80. ii. 164. 
δῶκεν, O. i, 101. P.iv. 395. ἔδωκαν, 
N. xi. 50. δῶκα», P. iv. 205. δώσει, 
P. xii. 56. δώσειν, N.i.99, δέδω»- 
κεν; N. ii. στ. 1. vii, 34. (v. Not.) 
δέδοται) Fr. Inc. xliii. 2. ἔδοσαν, 
N. vi. 19. Fr. Parthen. p. 2i. de 
μεν, O, vi. 54. vili, zi. P. v. 
367. N. viii. 35. δοῦναι, Ῥ, iv, 62. 
δόντες, N. ix. 39. διδοῖ; 1. iv. 66. 
P. iv. 472. ϑιδοῦγε, P. v. 180. 

o ἐδίδου, P.ix. 207. dila, O.vi. 178. 


- 


32 Δι. 


vii. τόᾳ. ἱ. :η6, δίδου, N. v. g2. 

δίδωσι, N, vii, 87. v. Not, P. v. 88. 
διδοὺς» O. xiii. 164. P.i. III, δὲ" 
δόντι, P. iv. 38, διδόντων, O. iii. 70. 

᾿διδέμεν, N. vii. 144. |, viii. 132. 

διέπω. διέποντι) N, x. 99. διεῖπεν, Fr, 
Inc, xvii. διέπων, O. vie 153. 

διείργω.- διείργει) N. vi. 4. 

διερός. djepšv, Carm. in def. Solis, v. 20. 
Ρ. 44. . 

διρχομα.. διόρχετο; O.ix. 140. διέρ- 
xorat, ἰ. iv. 7. διλϑεῖν N. iv, 

817. 

διϑύραμδος. διϑυράμξῳ, O. xiii. 27. 

Fr. Dithyramb. vi. p. 42. v. Not. 
διϑύραμεξον, Fr. Inc, in Add. cf. Ind. 

dina. δίκα, O. xili. 7. P. viii. zoo. 
δίκας, Er. Inc, iv. N, iii. 49. P. iv. 
243. δίκᾳ, O. li, 30. vi. 19. ii. 
174. N. ia, 105. v. Not. x. 22. 

εἶν. 19. Prev. 18 ix. 170. N.v.a5« 

᾿ δίκαν, N. ix. 35. P. 1. 97. ii, 155« 
1. vii, 67. N. vii. J0. O. vi. 19. 
δίκας) P. iv. 273. 1. vili. 49. 

δικάζω. δικάζει, O. ši, 107. 

δικαία. δμιαίαν, P. iv, 499. 

δώιαιος. δικαίω, P. 1. 166. δίκαιον, O. 
di. 11. δικαίων, N. x. z0o0. Fr. Inc. 
ix« 2, δικαίοις N. vili. 70. 

δικαιόπολις, P. viii, 31. 

δικαιόω. δικαιῶν, Fr. loc. li, p, 58. 

δίκω. ἔδικε, O. x. 86. dixov, P.ix, 213. 

δνάξω. δινάσσατο, (f. τινάζατον v. Not.) 

o Fr. Inc. xv. s. 

δινίω. ἐδινάϑην, P. xi. 59. 

διορϑόω. διορθῶσαι, O. vii. 38. 

δος. Šior, I. viii.46. δία, P. vii. 10. 

διόσδοτος. διόσδοτος, P. viii. 137. διότ. 
Šerov, Fr. Inc. xcvi, 

διπλόα. διπλόα, 1. v. 21. διπλόαν, I. 

odv. 118. N. x, 167. 

δὲς, O. vii. 148, xii, 26, P, x. 22. 


Ao. 


N. iv. 49. Vili, 82. x. 44. 63» 1. V. 
46. viii. 92. 
δισκέω. δισκόσαις, 1. ši. SI. 
δίσκος. δίσκοις, 1. 1. 14. 
δισσός. δισσῶν, N, viii. Δ6ό. Ἀισσαῖσι, 
N. i. 67. | 
διφρηλασία. διφρηλασίας, O. ili, 67. 
διφρηλώτας. διφρυλάται, 1. i. 23. διφρεν 
λάτα, P. ix. 143. 
δίφρος. δίφρω, P. ix. 11. O. ix, 121, 
v. Not. dgpov, 1. iv. 48.11, 3. P. ii, 
20. v,66. 0.1. 140, ši$pax, P. iv. 
42. 
δίχα, Fr, Inc. iv. 4. P. v. 126. 
διχόδωλος, Ἀιχόδυλον; O. viii. 114. 
διχόμηνις. διχόμεηνις, O. iii. 35. Šege 
uumičecew, I, viii. 93. 
δίψα. δίψαν, P. ix. 180. 
διψάω. διψῆ, N. iii. 10. 
διώκω. διώξω, O. iii. 81. διώϑει, 1. vili, 
73. δίωκε, Fr, Scol, ši. p. 16. v. 
Not. διώκων, N. x. 123. Fr. Hy- 
porchem. vi, I, v. 44e vii. 57. Vie 
103. διῴκειγ, 1. iv. 5. 
διώξεπιπος. διωξίφπου, P. ix. 4. 
dogspie. δνοφερᾶς, Fr. Thren. i. (2.) 
δνοφερὸν, P. iv. 200. 
δοιοί, šui, P. iv. 306. δοὸς, N. i. 67 
δοκέν. δοκεῖ; P. viii. τος,  Šontevra, 
N, vii. 46. ἐδόκυσε, P. vi. 39. ὁδό- 
aucav, O, xiii. 79. Šešianrai, N. v. 
36. Šižouw, N. iv. 61. ἔδοξε, O. 
,dii. 42. 1. viii. 129, O. xiii. z02, 
ἔδοξαν, O. v. 33. 
δόκιμος. δόκιμον, N, ili. 18. 
δόλιος. δύλιος, I. viii. 27. δόλιον, P. il, 
150. iv. 243. δολίων, N, iii. 89. 
δολίαις, N. iv. 93, | 
δλιχήρετμος. δολιχήρετμεοον, O. vili. 27. 
δόλος. δόλου, P. xi, 27. δόλυ; O. ix« 
138. N. v, 49. δόλον, P, ili. 66. 
di. JI, 


AO. 


Ženogeašike, MN. viii. 55. 

δολόω. διλοϑῆς, P. i. 578, 

δόμος. δόμον, P. iii. 18. N. i, 112. 
O, ix. 68. 1. i. 27. N. vii. 138. 
P. vii. so. N. vii. 67. O. xiv. 28, 
δόμοι, N. i. 33. 1. ši, 44. δόμων, 
P. viii. 18. 5ii..35. δόμοις, O. ši« 
$:.. N. iii, 76. diganow, N.x.165. 
δόμους, I« iv. 87. P, v. 38. xi. 51. 
iv. 207. 

δόναξ. don, Po αν 44: Fe le 
exlii, 

δονέω. δονέοι) P.iv. 290. δένει, N. vii. 
119. δονεῖν, N,vi.g6. wi, P.i, 
85. δονόονται, P. x. 60, δναϑῶσα, 
P. vi. 36. 

δόξα. δίξα, P.xi.69. Šičac, I. i. τοῦ. 
iv. 17, P. i. 280. di£a, O. x. 74. 
N. zi, το. P. iz. i$%s..v. V. L, 
δίξαν, N. xi. 30. P. ii, 118, O. vi. 
140. P. vili, 34. 1. vi. 17. P. ix. 
132. I. iii. 25. N.ix. 182. v. V.L. 
P.i. 70. Fr. lac.. xcvii. 3. O. vlij, 
85. - . 

δόρπες. dipru;, O. x. ς7. v. Not. 


δόρυ. Šbev, P. iv. 47. δούρατος, P. iv. 


68. δυβ, O. vi. 29. N. ix. 61. 
Šosi, 1. v. 53. viii, 113, Šoipava, 
Fr. Inc. lji. 2. 

δορίκτνπος. Šaplarvses N. jii. 103. δο- 
μκχτύπων, N. vii. 13. 

δόσις. Šeu;-I:"i. 62. šow, P. viii. 

. 94. 1. 88. O. vii. 13. x. 68. P. x, 
30. 

δότειρα. δότειραν, Fr. Inc. vii. s. 

δουλεία. δουλείας, P. i. 147. 

δουλοσύνα. δουλοσύναν, P. xii. 27. 

δράκων. δράκοντος, P. iv. 434. δράκοντα, 
P, viii. 65. δρείκοντες, O. vi. 78. 
viii, 45. v. Not. δρακόντων, P, x. 
744 δράκοντας, N. i, 60. 


pijan, δρα μέν. (guod τρέχω). pajan, 
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᾿ Ν. ἴ. )8.. παμεῖν, N. vi. 13. dpa- 
psica, P. ji. 38.v. V. 1. 

δραπέτας, Fr. Thren, v. z.  Soeruptume, 
ον. Not. 

Špacac (Špsew) P. iv. sir. v. Nat. 

δριπω. dpi, P.i, 95. debmim, P. vi, 
48. dimo, Fr. Ine. czi.: pawiw, 


P. iv. 231. δρέπεσθαι, N. ii, 13. 
Fr. Scol. ii. 3, 
δρόμος. δμόμυ, O. ili. 40. γάμων, P. i; 


61. N. x.89. delu, O, vi. 127. 
iv. 35.1.v. 76. O. xiii, 44. P.ix; 
215. δρήμος, |. 1...41. 82. O, ἢ, 
153. 31: 

δρέσος. δρσω, O. vil. 4. P. v. 133: 
I. vi. 94. 

Šešče. δινὸς; N.x. 115. v. Not. P; iv. 
469. 

δύναμαι. δύνασαι, P, iv;'a82, N. vil, 

- 341, δύνανται, P.-iii: 148. δύναιτο, 

. O.ii. 33. 180. δόνασϑαι, N. viii. 

. 9. ἐδυνάσϑῃη, O. i; 88, 

δύναμις. δύναμις, O. ix. 121. zili. 116. 
N.vi. 5. δύναμι, O. i, 163. P. ἢ. 
38. v. 17. N. i. 87. 

δύνασις. Šunow, P. iv. 424. v. nose: 

. ix. $2. '- 

δυνατός. δυνατὸς) O. x. 11. N. it. 21. 
δυνατῷ, P, iv. 163.. Ἀνατὸν, Ns vili: 
77. Er. lac. xcviii. z. N. x. 84. 
ix. 66. šwara, N. vi. 57. ix. 92. 
δυνατὰ, P. xi. 77. " 

δύο, O. viii. so, vi, 173, P. il. ςς. νἱῖ,. 
14. O, vi. 76. iii. 45. P, iii, 146. 
O. ix. :28. > 

δύσξζατος. dvetdrw, 

δύσερις, O. vi. 33. 

δύσϑροις. δυσϑρόου, P. iv. Σ11. 

δύσκολος. δύσκολον, Fr. Inc, xcix., . 

δυσμενής. δυσμενέων, P. viii, 12, v. 
Not. N. ix. gr. 


N. vii. 141. 


᾿Σνσμά, δυσμαῖσιν, L. iv. z10, 


-ς 
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δυσπαλές. ρσψαλὶς, Ovviii, 33. P.iv. 
486. 

δυσπωϑής. δυσηενϑόος, P. xi. 28. dvee 
φενϑέϊ, P. xii. 18, 

δύςανος. δύρανων, P. iv. 478, 

ίσφαμοες. δίσφαμογ, N, yiii, 62. 

δύσφοροες. δυσφῴῳ, N.i. 85. eseja 
Fr. Inc. zav. s. 

δύσφρων. δυσφρόνων, O. li. 9 ge 

δυωδεχαδρέμος. δυωδεκαδρόμων, Os. li. 92, 

δώδεκα, P. iv. 44. N. iv. 46. 

δωδέκατον, O. vi., 226. 

δωδιιέχναμπτος. διρμδεκάγναματον, O 
iii, 59. 

δωδυιαδμίμκος. δωδααδρόμων, Ρ, V. 44. 
v. V.L. 

δωδεκάμεενος. δωδομίμοηνον, N. εἰ. 31, 
v, Not. . 

δῶμα. δώματι. P.iv. 95. δῶμα Ο. ἱ, 

᾿ 68. N. x. 3. I. viii. 119. N, ix, 7. 

δωμάτων, P. v, 129. δώμασι, Pe iv. 
201. N.i, 109. P. ix. 98, δώμωτα, 
P. x. so. 

vpiše. ἰδύρησαν, O. vi. 331, δωρέσε- 
ται, P. ix, 103. O. vii. 4. 

δῶρον. δῶρα, O. i. 120. v. Not. δώρων, 
N. viii. 12. δῶρα, N. iv. Σ10. Fr. 

, ἴῃς. cixvii, O. v. 7. 

Šwpogopec« : Švpopopos, P. v. 116. 


E. 
šeg, Ἐς. Dithyramb. iii. 17. 
ἑαρόδρεπτος. šapodpigren, Fr. Dithyramb, 
11}. 17. 
δάω. εἴασεν, O, vii. 112. ἴα, O. ix. 
61. N, vii. 110. ἐᾷν (var jubere), 
Fr. Inc. xliii. 2. 
ἰὸς, šč, ἐὸν, smus. ἐὰν, N. vii, 36. 
aSdojase čodasa, P. iv. 16. 
ἐγγενύς. ἰγγενὲς, N. x. 95. 
ἐγγναλίζω. ἐγγυαλιξζέτω, 1. vlii. 92. 
ἐγγυάω, ἐγγυάσομαι, O. xi. 36, 


.- gon ne 


dv EČ. 


ἐγγὺς» N. vii. 94o P; iv. 851 z. 
ἐγείρω, ἵγειι, O, iz, 72. N, x, 29. A 
16. ἐγεῖραι, P. ix. i$1, m 
iynaralanime, Šyadrita, N. i. 68. 
hnašiče. bnatičev, P. iv. 272, 
ἐγνώρνεμι. ἐγκχένατω, N. iz. 119. 
ἐγκαητὶ, N. 111, $2. 
ἐγερύπτω. ἐγκέκρυετο, O. πὶ, 80.. 
ἐγαύγω, zpnigen, Pi. τοᾳ. Ὠγαύρσαις, 
P. iv. ςολ. 


ἐγαύμως. ἐγαώμων, N. i, το. O. iii, 


39- X. 93. ἐγκωμίων, O, di. ὃς. 
P. x. 82. 
ἔγνων. v mM yrsee 


ἐντνγνρόω. ἐγρογορότων, Fr. Inc: czili, 

ἐγχώξρομος. ἐγχειδρόριω, O. vii. 98. 

ἐγχεικάραυνες. ἐγχϑικέραυνον, P. ir. 345. 

. ἐχχειπαύνῳω, O. zjii. 109. 

ἐγχεσφόρος. ἐγχεσφέροις, N. iii, 107. 

ἔγχεος. ἔγχος, P. vi. 34. O. i. z22. 
ἐγχέων, P. ix, 46. Fr. Ine, xxxvi. 

..2. P.i.z0. N.Ix,68. . " 

ἐγχώμος. ἐγχωξίαν, O, v.25. ἐγχώμοι, 
O. ix. 83. 

ἐγὼ. ἐγὼ, O. vii, 12. ix. 33. P. iv« 

. X19, 263. O. iv, 37. P. iii, 137. 
ἔγωγε, Fr. Scol, ii. 15. ἐμοὶ, O. i. 

. 88. 134. μοι, O. ix. 55. ili. 8, 
P. x. 76. ἐμὲ, 0. iii, 67. P, iv, 
a5o. li. 96.0. iv. 5. 

ščvov. fha, O. ix. 16, šira, P. iil. 
367. 

ἕδος, N. iv. 39. vi. 6. P.ii. 12. O. ii, 
23. l.i. 43. P. zi. 3. 

δια. ἴδραν, O, v. 19. N.iv. 107. X. 
vii, 63. O. xiv. 2. ὥραι, O. vil, 
140, ἕδραις, P. iii. 167. xi. 95, 

(ἰεινοώας), Fr. Inc. cxc. 

čapra, ἕερσα, N. iii. 135. ἑένσας, N. 
vii. 117. ἑέρσαις, N, viii, 69. 

šče. ščero, 1. vi, 82. 
486. 


Šeoni, P. iv. 


ἘΦ. 


N 


ἔϑα,α. ἔϑειραν, 1. v. ΓΤ. 

ἐϑέλω, ἐϑέλω, P. ili. 137. ix. IX. Ve 
Not. 1.i.20. ἐϑίλεις, N. x. 157. 
ἐϑέλει, N. xi. 51. v, Not. N. vii, 
132. O. xi, 9. ἐϑέλωνι, O. xiil, 12. 
N. vii, 14. ἐϑέλη, P. v. 88. ža, 
P.ix. 193. ἤϑιλω, Ῥ. iii. 1. N. viii, 
1}. ἄϑελι; N. v. so. ἐθέλων, N. iv, 
144. dŠihevra, O. vi. 142. 1. vii, 
65. ἐϑελάσας, N. iii. 145. ϑελόσω, 
O. vii, 36. ἐϑθελήσαις, P. i. 77. 
Slon, P.i, 1:21. ϑέλοι, O. viii, 
111. ϑέλων, O. ii. 376. P, ii. 129. 
I. vi. 63. L viii, 62. ϑέλογτες, P. x. 
9. 

ὄϑνος. ἔϑνος, P. x.43. N.iji, 129. ἔϑνοι, 
P. iv. 449. ἔϑνος O. i, 108, Fr. Di- 
thyramb. iv, O. x. 118. N, v. 80. 

8%. εἰ δὲ-τονῦν γε, O. ili. 75 (si), O. i« 
5. P. xi. 63. (cum), O. ix. 38. sy 
τις) O. ii. 103. v. 55. P, li. so8, 
110. iv, 269. 468. viii, 17, 103. 
xii. 49. 1. iv. 69, ii. 49. ili. 3. ς. 
17. 19. εἶ σα, P. iii, 152. s Χὶ 
τις; P, xii. 49. N. xi, 16. I.i, 96. 
sl μὴ, O. i, 174. xii. 23. P. iv, 
433. εἰ δὲ (cum jem), N. iii. 32, 
v. Not. (cam vero), O. vi. s. (gaze 
do), O, xi. 4. (si tamen), P. iii, II, 
(cum autem), P. iii. 141. 182. (εἶ 
cum), P, iii, τος. (nem cum), N. iv. 
129. V. 34. vii. 16, 127). 111. ἴ. ip 
58. εἰ ši a, O. i. 85. εἰ M γι, 
P. ix. 88. εἰ δὲ ἐγὼ, O. viii. 71. 
εἴ ri, O, 1. 28. z20, P. i. 160. sl 
ovi, τι, P. i, 194. εἴπερ, N. ii, 10. 
si γὰρ, N. iz. 309. 1. vi. 34. si 
yše (pro εἶδε, sit medo, v. Not.) 
P. i. 87. N. vii. 143. s či (sam), 
O. vi. 129. εἰ Σ᾽ ἔτι; N.iiv, 21. 
οἱ μὲν, N. x. 355. 360. s ἦχει 
(ou babeni), O. viii, 6. P. ic. 291. 
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N. vii: σοσ. εἰ Žwar, N. vi, 96. 
eb ἦν, N, vii. so9. Σ11. sl seri, 
P, iv. 473. l.vi. 61. sl σοφὲς, sl 
καλὸς, (pro st, v. Not.) O. xiv. 9. 
al pro ὅτι, O. vi, 52. 

εἰδίω. εἰδότι, P. iv. 2:42. O. viil. 38. 
εἰδὼς, O. ii. 155. εἰδυῖα, Fr. Inc. 
Izxxvii, 


-alčec, O. viii. 25. P. ii. 69. ix. 1g1, 


iv. 470. . 

εἴδω. εἶδον, O. z. 12x. P. ii. 98. iv, 
397» ix, 173. εἶδε, N. i, 86. iv. 
207. |, ii. s6. ἴδω, Er. Scol. iš. 38. 
Pe 19. ἴδον, P. ili, 166. 78, O. iii, 
55. X« 44. N, x. 115. ἴδετε, Fr. 
Dithyramb. iii. 8. p. so. et Ru P, 
X. 40. ἰδεῖν, O. vi. 88. P. iv. 523. 
N. vi. 15. vil. 36. viii, 14. 1, vii, 
30. ἰδέμεν, O. zili. 162. iu, O. 
ix. 94. P.i. zgo. vili, 56. Fr. Inc. 
lix. 4. xcvi. ἰδοῖσα, O. li. 73. xiv. 
22. 31. 

εἴδεμαι. ἰδίσθαι, 1. iv. 85. εἰδομένω, 
P. iv, 37. ἐειδόμενος, N. x. 28, 
οἶδα, N. iv. 69. οἶσϑα, P. iii. 344. 
ix. 81. οἶδεν, O, ii. 101. Fr. Inc, 
xcvi. 1. 4. 

εἴδωλον, Fr. Thren. li. s. v. 
V.L, 

εἴκοσι, P. iv. 334. 

obn. ἔοικεν, O. zlil. 144. N. iv. sz. 
1. i. 76. Fr. Ipc. cxii. εἰχὼς, l.iv, 
77. Šenk, O. i. 56. ἐοικότα, I. v, 

530. Ο, ἦν. 42. N. vii. 86. lil. 33. 
P. ii. 53. iji. 106. pro ἐοικὸς, P. i.67. 

εἷλαιῶντο, Fr. Inc. cxxzvi, 

εἰλέω, εἷλον. V. alples. 

εἰλαπινάζω. siXamnačuci, P. x. 62. 

slu, P. iv. 413. 

εἰμί. εἰμὶ, P. viii, 40. N. vil. 89. 
212, V. 3. P. ii, 145. šosi, O. 
vi, 141. N, x, τέο, P. li, Igle 


Not. et 
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v. V.L, P,iv. 480. v. 20. i. 172. 
J. Hi. 19. šcw, O. xi.r.i. 55. P. v. 
στ. iii. 36. I. vi. 34. N. ili, 138. 
x. 33: |. iv. 1. N, ix. 111. Fr. 
'Thren. v. 1. N, v. 32. x. 17. ix. 
X3. X« I59« i« 11. Fr. loc, xcili. 3. 
O. viii. 102. Fr. Thren, ii. 6. O, 
xi.r. 1. iv. 42. N. ii. 16. Ο. iii. 
80. I. iii, 1. viii, 30, εἰσὶν, P. v. 
255. Fr. Thren, i. 3. ἐντὶ, Ο. ix. 
158. P. ix. 69. v. 118. O. ii. 157. 
P, iv. 24y. N,i. 34 1. ii. 44. 

w, O. viii. 24. Fr. Dithyramb, iv. 1. 
N, vii, 35. 1. ), 35.11. 54.0. i. 
8). P. iv. 126. N. xi. 43. P. ix. 
25. Fr. Hymn, vi, Fr, Prosod. ii. 
v. in,Del, N. viii. 54. v. Not. N. 
vili. 85. O. vii. 97. viii. 24. N. 
vii, rog. I. vii, 69. ἔσσαν, Ο, ix. 
73. ἔσαν, N. ix. 33. P. iv. 371. 
ἦσαν, N. ir, 40. 

olev, O. iii. 8:1. ix. 
Iviii. 4. sin, P. x. 33. N. viii. 59. 
Fr. Scel. ii. 1. iii. 3, P. ši. 175. 


119. Fr, Inc. 


I. vi. ro. i. go. P.i. 56. O. iv. 22. 
 P.ii.i53. O. vi. 6. 
ἔσσομαι, P. iii. 192. ἔσομαι, P. iv. 
278. ἕἵσσεται, l. vi. 76 O. viii. 70. 
N. x. 143. P.ix. 87. ica P. iv. 
112. xil. 54. ἔσεται, P.v. 72. 
ἕμμεν, O. v. 38. 
P. ix. 210. Fr. Inc. xxxiv. O. ix. 
97. P. vi. 42. x. 78. Fr. Inc. c. s. 
J. viii. 63. O. vii. xc4. P. v. 123. 
iv. sta. 1. vi, 106. P. iv. 174. 
ἔμμεναι, N. iv. 129. P. zii. 31. N. 
vil. 128. P. iv. ςο. N. vii. 66. x. 
108. O. i. 53, 
ἕσσεσϑαι, O. vii, 


osa, |. vi. 28. 


I24. ἔσασϑαι, 
O. vi. 84, čosoŠai, P. i. 71. ἐσ- 
σομένας, O, xii, 11. ἐσσόμενο, N.i. 


40. ἱσσόμενα, O, xiil, 146, 


E.. 


Ex. 


ἐὼν, N. x, 73. šii. 32« O. ix 171. 
P. ili, ro, N. iv. so. J. vi. 19. 
N. iii. 77. Χο x64. xi. 42. O. vi. 
32. P, ii, 98. 154. N. iii.' 63. 
O. ix. 141. I44« 
471. šbera, P, xi. 93. iv. 101. 
O. i. 188. vi. 378, N. vii. 247. 
ἰοῦσαν, Fr. lac. Ixxxvi. 2, ὀόνεαν, 
I. iv. 46..N.i. 46, 

aly. εἶν (pro ἐν), l.iv, 42. O« zili« 81. 
vide ἐν. 

εἰνάλιος. sivaala, O. ix. 150. οἰναλίν, 
P. iv. 364.  sivadla, P. zii. 21. 
slvadsov, P, iv. 47. li. 144, sivaMav, 
P. xi. 62. 

εἰρώνα. (1.) slpara, N.i. 105. εἰράνανν 
P.ix.41. (2.) vid. Ind. Nom. Propr, 

apye. sleyu, N. vii. 8.v. Not, 

εἰμεσία, P. iv, 10. 

εἱρίῳ. εἱρόσεται, 1. vi. 87. 


εἴγω, necto. s'swv, N. vii. 173. 


boira, P. iv. 


εἷς. sk, O. viii. 52. μία, P. vii, 13. 
O. ix. 160. μιᾷ, O. vii. 174. ἐνὶ, 
O. xiii. 54. μείων, O. ix, 127. 

εἷς, P. ii. 42. v. V. L. P. x. 98. ili. 
38. O. x. 46. N. vii. 55. P. iv. 
38. O, x. ito. P. iv roč, N.v. 
go, v. V. L. Fr. Inc. Izxxiii. 

εἰσαίω. ticašev, P. iii. 48. 

εἰσάλλομαι. ἰσαλλόμενοι, O. vliti, 49. 

εἰσωώδω. εἰσιδέτω, I. viii. 80, ᾿ 

εἶσοδος. εἴσοδον, P. vi, 50, 

εἰσοράω. Ἰσορᾷν, O. viii. 24. 

εἰσωούω. ἐσέρωσεγ O. viii. 52. 

ἐκ et ἐξ, P. iv. 287. vi. 33. O. ix. 102, 
vii, 59. vi. 124. P. iv. 24. xii. 36, 
iv. 216. ili, 182. iv. 68. viii. r8. 
xi. 27. O. vii, 43. N. xi. 55.P. iji, 
99. O. vii. 53. zi. 10. P. x. 31, 
Fr. Thren. ii, 6. N. ix. 27. P. ix, 
7. N.v.sa.], iv. 47. P. ix. 63. 
N. iv. 97. P. iii. 169, Fr. Iac, 


Ex. EA. 


xcviii, 1 DP. ix. 48. 1. viii, 12. 
314. N. xi. 47. Vi« 1. P. iv. 213, 
O. vi. 172. P. iv. .350. 360. vili, 
-.63. Fr: Inc, lvii. N. x. 82. xi. 24. 
vii, 98. P. iv, 287..zii. 31. N. ix, 
304. li. 3. P. iii. 169. O. xiii. 41, 
vi, 8o. xii, 26. P.xii. 10. iv. 309. 
viii. 74. O. ji. 162. 1. vii. 53. 
N. xi. 55, 1. iii, ). P. iv. 309. 
ἐχάεργος, P. ix. 47. 
fxaSsy, O. x. 9. 
ἕκαλος, O. ix, 874 I« vii. 48, 
ἑκὰς, P. ii, 98, viii, 30. 
ἕκαςες. ἵχαςος, P. x. 95. N. iv, 148. 
vii. 79. šnace, O. xiii, 67. 1. i. 35. 
čxasov, O. vi. 124. ix, 158.. P. viii. 
98. N., iii. 128. viii. 7. ixdca, 
P. ix. 174. ἑχάςοις, Er. Inc, li, 
ἑκάτερος, 1, viii. 63. 
ἑκατέρωθι, O. li. 184. 
ἑχαταξόλος. ἑκαταξέλε, P. viii. 83. v. 
. ᾿Αφόλλων. ἑκαταζόλων, O, ix. 8. 
ἕκατι, N. iv. 36. 1. v. 17. ἵν. 1, Fr. 
Scol. ii, 16. P, v. so. N. vii« 22. 
vili. 80. 1. v. 2. O. xiv. 28, P. x. 
89. O. iv. 14. 
ἐχατόγγνι"ς. ὑκατόγγνων, Fr. Scol. i. 3. 
ἑκατογκεφάλας. ἐκατογαιφάλα, O. iv. 
XI. 
ἐχατύγκρανος, P. viii, 20, 
— ἑκατόμη. ἑκατόμξας, P. x. st, v 
V.L. 
ἑκατύμπεδος. ἱκατομ πέδον I. vi. 32. 
ἑκατὸν, O. ii. 168. Fr. Inc. xi, 
ἑκατονταέότης. ἑκατονταετεῖ, P. iv, 503. 
ἑκατοντακάρανος, P. 1. 31. 
ἑκατογτόγνιες. ἑκατοντώγυων, Fr. Iac. 
- xc. 
ἐκφάλλω. Šalansiv, P. ii. 148, 
ἔκγονος. ἔκγονοι, |. vii. 21. P. i, 122 
ἐκγόνων, N. vii. 73. ἐκγόνους, P. v. 
96. . “ 
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ἐκδιϑασκέίω. ἰχδιδόσκεσεν, P. iv. 386. 

ἐκδίδωμι. Šuddoojam, O. xiii. 349. ἐκ» 
δόσϑαι, P. iv. 525. 

ἐκκαλέω. ἐκπέλεσεν, N. ἷ. 90. 

ἐκκυλίω. ἐξεκυλίσϑυ) Fr. Epinic. ii. 

ἐκεῖνος. vid, xsivog. 

ἐκλείπω. ἐκλείψειν, O. vi. 86. 

ἐκμανϑάνω, ἐκμαϑὸὼν, I. v. 72. 

ἐχνιύω. ἐκπνεῦσαι, O. xiii. 163. 

ἐκνόρειος. ἐκνόμεον, N. io 86. 

ἔχσαγλος. ἔκπαγλος, P. iv, 140. |. vil, 

30. ἔκααγλον, N. iv. 44. |. Vi, 

. 79. o 

ἐκπίμπω. ἐξέπεμψας, N. vii. 106.. 

ἱκπλήσσω. ἐκαλᾶξι, N.i. zi. v, V. Le 

ἐκπονέν. ἐξεπόνησε, P. iv. 421. 

ἐκπρετὰς, P, vii. 13. 

ἐκπτύω.. ἐξοεπτεύσε, corr. Fr. Hypor- 
- chem. ili. 1, p. 3I« 

ixrawu, ἱκτάνυσαν, P. iv. 430. . 

ἐχτελέω. ἐχτελίέαωαις, P. iv. 184 

ἐκτελευτάω. ἐχτελευτάσει, P, iv. 33 
xli, 51. 

ἐκτέμνν. ἐκταμὼν, 1. viii, 112. 

ἐκτὸς," O, vi. 1η8. P.iv. 514. 


ἐκφαΐγω. dčipavov, (ičigavav, ἐξέφανον, 


v. V. L) O. xlii, 25. ἐξέφαναν, 
N. iv. iz0, 
ἐκφέρω. ἔχφερεν, N. iv. σοῦ. ’ 


ἐχφεύγω. ἰκφυγεῖν, P. ἦν. 371, ἐξέφυγε, 
O. x, ξο.. 

ἐκχράω. ἔχραιν, O. vli. 170, ZM 

(ἔκων, ῥτο, εἴκων, V. L. O. zili. 136,' 
v. sise.) 

ἑκών. imw, O. x. 14. xHi. 136. Pr, 
lnc. Ixxxvii, P. iv. 293 111. dum 
τὸς, P. viii. 17. ἑκόντι» P. viii. 95, 
v. 53. N, vi. 97: ἑκόντες, N. vili. 
38. no 

ἐλαία. ἐλαίας, O, ili, 24, vii, 61. zi, 
1). N. x. 65. ἰλαίᾳ, O. iv, σφ. 
ἰλαιᾶν, N. i.26. . ca 


38 EA. 


baws. bal, P.iv. 393. 

ἐλασίδροντες. ἐλασίδροντε, Fr, Inc, cliji. 

ἐλάσητπος. ἐλάσιξανν, P. v. 113. 

ἐλάτη (4). ἐλάτησι,) Fr. Iac, cxlviii, 

ὁλατέρ. ἐλατὴρ, O.iv. 1. ἐλαωτῆρας, Fr. 
Prosod. v. 4. 

ἐλαύνω. ἰλαύνεις, Carm. in def. Solis. v. 
8, iXaven, 1. iv. 10, čhaw, Ρ. iv, 
4c6. ἐλαύνων, O. x. 43. viii. 63. 
vi. 80. dhawwerscew, O. vi, 127. 

ἔλαφος. ἐλάφω, Fr. Hyporchem, vi, 
ὅλαφον,Ο. iii. 52. ἐλάφους, N. 111. 88. 

ἐλαφρός. ἰλαφρὸν, N. vii. 113. Fr, Inc. 
xliii, te N. v. 38. 

ἐλαφρῶς, P. ii, 171. 

ἐλαχυπτέρυξ. ἐλαχυπτορύγων, P. iv. 29. 

ἐλάω. šaš, N. ili. 129. šna, I. v. 48. 
lari, O. x. ὃς. ἔλασιν, N, v. 89. 
v. V.L. N. vii, 62. ὅλασε, N. x« 
IZI. 

ἔλδομαι. ἴλδιαι, O.i. 6. 

ἔλεγχος. (1.) ἔλεγχος, O. iv. 30. v. 
Not. (2.) ἔλεγχον; N. viii, 35. šnay- 
xiecew, N. ili. 24. (κατιλέγχειν, 
de probre, ib. No.) 

ἐλέγχω. ἥλεγξαν, P. xi. 74. 


ἐλελίζω. ἐλελίξαις, N. ix. 45. ἐλελίζων, 


O. ix. 21. ἐλελιζόμενος, Er. Hlypor- 
chem. vi. p. 81. 

Daaix Sev. ἐλελίχϑονος, P. ii. 8. 

ἐλευθερία. ἐλευϑερίας, Fr, Ino. zl. ἃ. 
ἐλευϑερία, 1. viii, 3x. Ῥ ii. 119. 

ἐλρυϑέριος. ἐλενθερίν, O. xii. z. 

ἐλεύϑερος. ἰλευδϑέρω, P. viii. i41. šasv- 

᾿ ϑέρᾳ, P. ii. 104. 

bale. vide sub ἔγχεμαι. 

ἐλέφας. ἐλέφαντι, O. i. 41. v, Not. 
ἐλέφαγτα, N. yii. 126. 

ἐλικάμπυξ. ἰλικίμπυκα, Fr. Dithy- 
samb, ili. 24, 

ἑλικοξλόφαρος. ἑλμιοδλεφάρου, P. iv. 305. 
Fr, Šcol. ii. 11. . 


Εμ. 


ἑλριῶσεις. ἑλικύπιδος, P. vi. £. 

ἑλινύω. ἐλινύσσοντα, N. v. s. v. V. L, 
ἑλούεσωτας, 1. ii. 69. . 

ἱλίσσω. ἱλίσσων, I, viii, 29, ἕλισσέρι». 
φον, M. vi.. 94. ἱλισσομέναν, O. x. 
. 58. ἑλισσόμαναι; O. iv. s. Fr. Inc, 
πονῇ. 3. 

ἕλκος. ŠAnog, P. ii. 168, ἕλκεος, P. iv. 
433. ἕλκει, P. 3. 100, ἕλκεα, N. vili, 
so. Fr, Hyporchem žil, 2. ὀλκόων, 
P. iii, 84. 

ἕλχω, čiasi, N.iv. 154. ὅλκων, M. xi, 
42. ἵἴλκομαι; N. iv. 56. ἑλχόρεων, 
P. ii. 167. 

ἑλκάω. ἑλκύσαι, N. vii, 161. 

᾿Ιλλανοδίκας, O. ili. ar. 

ἐλιαίς. ἐλπὶς, Fr. ἴῃς. iii. 1. Pr. Joc. 
in Add. ἐλαίδος, P. viii. 128. ἐλ- 
sili, N, xi. 60. ἐλπίδα, O. zil. 
117. P. iii. 196, K. viii. 33. šasi- 
δες, O, zil. 9. N. xi. 28. Fr. Inc. 
exiii, N. i. 48. 1,ii.64, ἐλιίδων, 
N. viii. ;8. 1, v. 74. ἑλείσω, P. ili. 
41. 1. vii. 50. ἐλσίδεσσι, P. ii. 89. 
ἐλπίδας, P. iv. 358. 

ἕλπομαι. ἵλπομαι, O. i. 176, zli. 147. 
P,i.83.x.$4g. N. vi. 45. vii, 29. 
ἕλπεται, O. i, 103. Fr. ἴπο. xcix. 
(3.) Ν iv. 1:49. šawsre, P. iv. 
432. 

De, do. v. alpln. 

kučaiu. bulatoav, N. xi. 57. ču 
Cičanav, P. x 19. 

ἐμδάλλω. δνίβαλω, O. vii. 79. N. vii, 
1). šulanev, O. iz. 116. Fr. Hy- 
porchem. iii, 2. šyaba)w, N. x. 

. 181. V. Not. ἐνέδαλον, O, zili. ar, 

ἐμξαλεῖν, P. iv. 357. ἐμδάλλων, 
P. iv. 418. ἐνεδέλετο, P.i. 148. 

ἐμάισιλεύν. ἐμῥασίλενεγ, N. vii. 56, 

ἔροδολος. ἐρεξόλου, P. iv. 241. 

ἐμμίσγω. ἰνμέμικται, O, iz 146. ἂνό- 


Ex. 


preyo, P.iv. 447. wuxŠw, 1. ii. 
43. 
ἐμός. ἱμᾶς, O. vi. 27. x. 1. ἐμᾷ, 
P. vili. 46. ἐμὸν, |. viii. 84. v, 
-V.L. P. v. g6. iii. 138. ἐμὰν, 
P. x. 87. 101. iii. 193. I. vi. 62. 
duše, P. viii. 83. O. vi. 180. 
Vura, N. iv. 58. 
ἔμπαλιν, O. zii. 15. P. xii. 56. 
ἔμσαν, M. xi. 57. x. 154. Vi. ὃ. v. 
V.L. 
ἔμπας, P. iv. 153. 423. V: 74. V. 
v. L. 
ἐμπέγνυμι (ab lorizu)e ἱμπάξαιτο, N. 
iii. τοῦ, v. Not. ἱνέναξιν, P. ii. 
168. v. Not. 
ἐμεισεδόμοχϑες. ἐμπεδέρωχϑον, O. i. 96. 
ἤμνεδος. ἴμσοδον; P. x. s3. psl. 26. 
N. vii. 84. 
ἐμαεδοσϑενής. ἱμινεδοσϑενία, N. vii. 
144. | 
ἔμπειρος. 
li. 2. 
ὁμπίπτω. čevics, N. vi. 86. ἐνέπεσον, 
I. iv. 38. ἐμπεσεῖν, M. vii, 108, 
ἐμπεσὼν, P, ii. 75. 
ἐμπνέω. ἱνέπγευσεν, O. viii. 93. ἐμ- 
“γεύσαις, 1. ii. g9, 
ἱμπολα. ἱμσολὰν, P. ii. 125. 
ἔμπρακτος. ἔμπρακτον, P. ili, 110. 
ἐμπρέπω. ἱμυπρέπει, P. viii. 39, 
ἵμπυριες. ἔμπυρα, 1. iv, 108, 
ἐμφαγής. ἐμιφανὸς, Fr. Inc. xxxix, 
ἐμφλίγω. bvbpnsča, O. a. go. 
ἔμφρων. ἴμεφροιι, O. ix. 113. 
ἐμφυής. ἱμφυὲς, O. xi. 20, 
ἐμφύλιος. ἐμφύλιον, P. ii. 57. 
ἐν, P. ii. 149, x. 120. P. iv, 361. 
k. vi. 106. O. ri. 48. P. viii. 36, 
N. xi. 18. 1. v. 9. Fr. Hyporchem. 
ti. 1. O.i, 146. vii. 151. ix, 133. 
xlii, 53. N. viii, 29» Z. iv. 44. Ο. 


ἐμπείρων, Fr. Hyporcbem. 


Εν. 39 


vii. s26. Fr. Thren. ili. 2. P. xi. 
7). N. ix, soo. 1. vi, σογ. N. li. 
7. O. i. 9. Carm. in def, Solis. v. 
3. I. v. 7. P. xi, 48. N. xi. $3. 
P. x. 47. ši. 99. iii. 46. xii, 49 
O, vili, Jo. iv, 40. P. il. 80, vili. 
49. N. iii, r25. P. ii. 319. v. 64. 
x. 90. Fr. Dithyramb, jili. 14. N. 
ili.. 99. Fr. Epinic. v. 3. in Hieron. 
P. v. 93. l. v, 41. O. ix. 556. 
P. v. 111. I, v, 60. P. zi. go, I, v, 
S. Fr, lac. xxxvil, 2. O. li. 167. 
vil. 153. P. iv, 442. xi. 23» l. iv, 
41. P.iv, 397. Fr. Inc. cxc, O. vi, 
11. P.w. 139. O. x. 93. Fr. Scol, 
ia O, ν. 4ς. N. v. $. P. vi, 7. 
O. vii. 89. xiil, 78. vii. 22. 1.23. 
xiii, γι. M.iji, 56. L.i, 41. O. ill, 
41. 1. iii, 17γ. O. vii. zo$. Fr, 
Bpinic. bil. 1. in Mierop. O. ii, 137. 
P. iv. so3. 1. vi, $7. P. iii. 75. 
x. τοῦ. iv. 285. lii, 90. N. x. τούς 
1. v. 75. P. li. 75. O. viii. 90, 
J. bi. 39. N. vii. 96. Fr. Epinic. iv, 
4. in Hieroa, O. ix. 88. xili. 61. 
vi, 18. P.v.s3. N.v.ss. O. ix. 
z21. N. šij. 76. viii, 70. O.i, 22. 
153- %. 74. P. iv. 163. Z. iv. 110. 
Ῥ. ἰν. 201, N. i. 10g. P. iii. 167. 
N.i. τος. O, zili. 67. Fr. Hyper- 
chem. i. ;. v. Net. P. iv. 234. x. 
89. O. iv. 34. vii. 22. xiii. 28. 
I. viii. 150. P. ix. 178. viii. g6. 
1. viii. 35. v. 67. Fr. Inc, ἰχχχάϊ, 
x. N. viii. 83. x. 67. xi. 16. |, 
všii. 93. Fr. Inc. vii. J, N. i. 23. 
47). iv. 79. P. iii. 19. Fr. lac. 
. laxnix. s. P. ix, 84. 71. N, viii, 
49. P. iii, s60. 1. v. 40. O. vi. 
61. I. v. 48. vii. g, O. vii. 448. 
J. v..ai, O, %. go. zlil, 46. Fr. 
Pitbyrarob. iji. 4. p. 50 N. iši.- 4. 
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JO. vi. 39. κ΄ 58. P. vi, 14. Fr. 
Inc, lix. s. P. iv. 449. O. xili. 21. 
. N.i. so. v. Not, 1. ili. 19. N. ix. 
. 102. O, vii, 158« P, iv, 90. 105. 
383. N. iv. 154. xi. 22, P. ix. 
114. 161. iv, 24. O. ix. J34- li. 
99. viii. 46. P. viii, 38. N. i. 44. 
JO. vii. 157. P. iii, 191. N.v. 48. 
P. iv. 398. ix. 211. 1, viii. 68. 
. P, iii, 46. O. vi. 52. I. iv. ἃς. 
O. xii, 18. vii. 174. P. v. 152. 
viii. 113. N.x. 78. P. iv, 74. 0. 
..Vi, τς. P. iii, 120. 1. vi, 44. (ἐς, 
v. V.L.) P.v. so. |. vii. 38. P. 
. ἦν. 146. O. vili, 20. N. li. 35. 
. 1. vi. 71, N. viii. 42, P. ih 81. 
. x453..O.vi, 171. 1. iv. 60, O. li. 
. 109. .P, ix. 166, Fr. Scol. iii. 3. 
I. v, 44. .O. vi. 81. xili. 131. Fr. 
. Prosod. i. 5. in Del. P, ix, 177, 
. O. x. 71. vi, 43.€tC. P. viii. 131. N, 
. viii. 74. Je v. 63. Fr. Thbren. ii. 8. 
1. v. 34. P..i. 1724. "1. 159. vi. 20. 
ΟἽ, vili. 14. O, i. 315. P. x. 82. 
. V. 149. O. viii. 77. N. ili, 127. 
. P..x. gi. O. vii. 103. N.. šii. 41. 
Fr. Inc. lxi, 4. xlix. 4. O. vi, 12. 
P. ii. izo. N. ili, 123. 125. P. iv. 
$91. N. iii, 26. 139. O. vi. 8. 
x. gi..etc, N. iii. 137. x. 131. 
I. viii. 415, P. ili. 179, N. ix.35. 
x. 113. I. viši. 81, N. x. 147. 1. iv. 
99. Ὁ. xii. 4. 1. v. 5. N, x. so. 
. P. viii. 44. 1. vi. 79. O. i. 140. 
. P.vi.i8. ix.2;, N. ii. 33. P.iv. 
. 46. iii. 75. iv. 344. O. ix. 128. 
. P. vili, 67. O. ii. γε. P. ix. 126, 
. N. xi.29. P. viii, 20. N. ii. 14. 
O. i, 30. Fr. Epinic, v. O. 1. 132. 
. P.iv. 203. 525. N. x. 115. v. Not. 
Fr. Inc, xxxviii. v. Not. P. ii. 84. 
N. xi. so. 1. vi. 42. O. vi. go. 


(o bčniza (ivlslavuga). 


Ex, 


. zili, 57, P. 111. 68. Fr. Scol. iš. z9. 
O. vii. 48. x. 63. P. ix. 173. Ν. »» 
63. P. iv. 478. xii. 47. N« vii. 

. 238. xi, 10. il, 21, O, vij, 68. 
Fr. Thren, iii« 5. 1. iv. 39.. P. Mi. 
170. Xis 57. X. V. 34. Ῥ iv. zI34. 
480. ix. 109. N.i. 79. P. iii. 98. 
O. zii. s. N. i. 95. Fr, Ditbyramt. 
iii. r.. Fr. Ine, xcv. P. iv. g19. vili. 
X9. li. 127, O. xili. 62. N. viii. 
44. O. vi. 47. P. vi. 34. N. iv. 62, 
1. ii, 63. P, ix. 149. ἐν avulsum a 
suo verbo, O. i. 146. x. 90. P.i. 
52. 145. ši, 75. šli. 113. ix, ΣΟ9. 
N. ili. 108. 1. li. 39. 43. nal ἕν, 
nav, P. i. 68. 

ἐναγώνιος, P. ii. 28. N. vi. 23. 

balpo. Srgsga, N. iii. 82. ἕναρεν, N. x, 
27. 

ἱναλίγκιος. ἰναλίγκιον, 1. viii. 82 

ἐνίλιος. ἐναλία, P, iv. 69. 

ἐναλλὰξ, N. x. 101. 

ἵναντα, N. x. 123. O. ix. 43. 

ἐναντίος. ἱναντίον, N. v. 56. Fr. Inc. 
xxvii. $, ἐναντίῳ, |. vii, 41. ἔναν- 
viac, Fr. Epinic, iii, in Glauc. Ca- 

- ryst. 

ἐναρίζω. ἱνάριξεν, N, vi. 88, 

ἐναργής. brapyšn, O. vii. 76. 

ἐγαρίμεξροτος. šmapigaegovev, 1. viii. za4. 
irapijalgoro, P. vi. zo. 

ἐναρμόζω. ἐγαρμόξαι, O.ili. 9. 1. i. 24, 

ἔνατος. ἰγώτω, Fr. Tbren. iv. 4. 

ἐνδαίω. ἴνδαιν, P. iv. 328, 

ἔγδε.ξεν, O. vii. 
106. 

ἔνδικος. ἴνδυιον, P. v. 138, 

ἐνδομάχας, O. xii. 20, 

ἔνδον, O. vii. 3. N. vii. 65. I. vi. 74. 
i. 96. N. iii. 93. O. vii. 113. P. xi. 
96. O. ii. 151. 

ἔγδοϑεν, P, ii. 537. 


Ex. 


ἐνδυκέως, P. v. 114. 

ἱνέίγκω. ἤνεγκε, O. xiii. 93» ἔνεγιε, P. 
ix. 9, ἐνεγκὼν, I. viii. 46. 

ἐνείκω. ἔνεικε, O. ii. 141. ili. 25. ix. 
89. ἐνεῖκαι, P. ix. 91. 

ἕνεκα et ἕνεκεν. ἕνεκεν, O i. 159. N.iii, 
146. vi, 58. x. 5. O. xi, 12. šnxa, 
O, ii. 9. 

ἱνπλάω. ἱνελάση, P. viii, ri, 

δνέχω. ἑνέπει, N, ili. 111. šrbruco, 
N. vi, 102, ἔννεπεν, O. i. 137. 
P. iv. 430. O, viii. 53. N. i. ose 
x. 149. 0.1. 75. ἔνεπον, Fr. Dithy. 
ramb. iv. x. ἐνέποι, O. vili. 107. 
ἐννέπων, N. vii. 102. ἐνέποισα, |. 
viii. 98. 

ἐνέρχομαι. imavŠov, P, iv. 376, 

ἐνέχω. ἱνέχεται, P. viii, 69, 

ἔγερϑε, P. ix. 142. 

ἔνϑα, O. viii. 28. N. iv, 76. Fr. Inc. 
xxi. 2. 1. iv. 117. O. iii. 26. 
P. iv. 362. Fr. Prosod. ii. 6. in 
Del. P. iv. 6. 430. 4s0. O. i, 
69. P. ix. ga. N, i. 31. P. xi, 
12. iz. 145. iv, 377. N. ix. 4. 


P. ixe 129. N. x. 44. O. ii, 128. 


N. iv. 123. 1. viii. 46. O. vil, 
131. xi, 16. vi, 57, P, ix. 214. 
O, vi. riz. N, ix. 97. 

bSačs, Fr. Thren. i. 2. p. 31, 

84, P. iv. 461, N. x, 125. v. Not. 
Fr .Thren, i, 

λνϑύρω, vel de. ἰνϑθορὸν, P. iii. 67. 

ἐνιαυτός. ἐνιαυτὸν, P. x. 98. inavrie, 
P. iv. 185. 

ἐνιπκαά. šumdr, O. x. 8, 

ἐνίπτω. ἱνίπτων, Ῥ iv. 358, 

Šrvojasc. ἴννομοιγ O. vii, 156. ἔνγομιον, 
P. ix. sot. 

ἐννύχιος. ἰννύχιοι, P. xi. 39 v. V. ἴω 
imas, P, 111, 140, 

ὑνπλως, ἐνόπλια, O, zili, z23« 


Ež. 41 

ἰνόρκιος. ἰνόρκιον, O. ši, 166. 

irrawe. švrdwar, P. iv, 230. v. Not. 
V.L. ἱντανύσαις, P. iv, g05, 

ἰντέλλω. ἔντειλεν, O. vii, 73. 

ἐντίϑημι. ἰνέϑηκε, O. vii. 9. v. Not. 
ἐντίϑεν, P. iii. 113. 

ŠrroXd. ἱντολὰς, Fr. Inc, ere. 

ὄντια (τὰ). ἔντεα, N. iv. 115. ἱντόων, 
P, v. 45. ἔντεσι, O. iv. 34. vii. 22. 
Šrraro, P. iv. 418. xlii. 37. N. ix. 
42. ἔντεσσιν, O, xiii, 28, 

ἐντύνω. ἕντυνεν, P. iv. 322, 

ἐντύω. ἵντυε, O. ili. 51, P. ix, 127. 
N. ix. 86, 

ἐνύπνιον. ἐγυπνίω, O. zili. rar. ἰνύπνια, 
Fr. Inc. cxiji, 

šč, N. xi, 39. v. Not. O, viii. 71. Fr, 
Inc. cxc. O. vii. 59. Fr. Scol. ii. 8. 
O. viii. 84. I. i. ra. P, v. 69. N. 
vi. 22. li, 30. O, viii. go. P. iv, 
327. 1. vii. 15. O, vi. 41. 124. 
vii. 127. 1. 1. 53.0. x, το2. Ρ. ἵν. 
317. 234. 313. O, vii. 36. Carm. 
in def. Solis. v. zo. p. 45. O.iv. 
33. P, li. ὃς. iv. 215. 275, vili. 
328, iii. 200. I. vi. 65. P. x. 3. 
P. iii. 66. Fr. Inc. lx, s. cixxx, 
O. zili. 94. ix. 22. vi, 120. ix. 1X$« 
Fr, Peean. in Delpb. i. 2. N. v. 63. 
P.iv. 45. 163. ix, 26, O. ii, Jo, 

ἕξ, O.v. το. di, 144. 

ἰξέγω. ἔξαγεν, P. iii. 93. 

ἐξαίρετος. ἱξαίρετον, O. x, 28. N. i, 
10$, P.iv, 218. O.ix, 39. P. ile 
54. ἐξαιρέτοις, I. i.93. 

ἐξαίφω. ἱξάρατω, O. ix. 15, 

ἐξαίφνας, O. ix. 78. 

ἑξάκις, O. vii. 157. 

ἰξαλλάσσω. ščdanaču, 1. lil. 30. 

ἐξανώμε. ἱξανᾶκεν, P. iv. 176. 

ἐξανίζημι. ἱξανίξανται, P. iv. 86. 

ἐξανίνας, P. iv. 487. 


42 EŽ. 


ičavaran, ἱξεπανῶντι, O.1. 47. 
ἱξερκίω. ἱξαμιίων, O. v. 55. N. L 
47- 


ἱξάρχω. ἱξέρχοτε, N. ii. 40. 
ἐξαυδάω. ἰξαύδασεν, Ν. ΣΧ. 180. 


ἐξελίγχω. ἱξελέγχεινν N. x. 85. ἐξε- 


λέγχων, O. x. 65. 

(ἰξέλω). ščaao, O. i. 40. ičb«w, N.iv, 
11. 

ξξέλκω. ἰξίλκων, Ῥ. ἱ. 146. 

ἐξενύπω. ἱξένεσε, O, viii. 26. šžodraw, 
N. iv. 53. 

ἐζερεϑίζω. ἱξερεϑίζων, P. viii. 16, 

ἐξερείπω. ἱξερείψαι, P. iv. 469. 

Šfaporin. ἐξερωτᾷς, P. ix. 79. 

ščiru:, N. 11}. 85. 

Heleno. ἐξεῦρεν 1. viii, 8. ἐξούρωμεν, 
P.i. 117. ἐξευρὼν, 1. iv. 97. š£ev- 
pra, N. viii. 34. ἐξευρεῖν, Fr, luc, 
xxxvil. 5. 

ἐξιύχομαι. ἱἰξεύχετο, O. ziii, ὃς. 

ἐξιριοντάκι, O. xiii, 141. v. Not, 

kžinjas, ščin, P. 1. 176. 
ἐξίχομαι (ἐξικνέομια.). ἰξικόμαν, P. lil. 

᾿ς 336, ἐξυιόσθαν, N. x. 119. ἐξίκη- 
ται, P. iv. 474. ]. vii. 26. ἐξίκετο, 
P. xi. 53.  Mude$as 1, vii. 61. 
v. Not. 

ἰξονίσω, O. vii, 124. 

Ščopnoc, O. xiii. 140. sed v. V. L. 

šfexo. ἔξοχον, P. ix. go. O. vi, 86. 
N.i.gI. N. vi. 79. ἔξοχοι, N. iv, 
84. ščena, O.i« 4. vili. 30, P. v. 
44. ἰξοχώτερος, N.iši. z24. ἐξοχώ- 
varo, N. ii, 27. ἱξυχωτάτυς, Fr. 
Epinic. ii. 4, in Hieron, p. 33. 
ἐξοχώτατα, N. iv. 149. 

᾿ἱξόχως, O. ix. 104. 

ἐξυφαίνω. ἰδύφαινε» N. iv. 71. ščugal- 
vovras, P. iv. 490. 

ἥξω, P.i.86. »i. 61. I. vi. 106.O,vii« 
85. P. iii. 149. v 


Er. 


ἔξωθεν, Fr. Inc, xi, 2. 

ἰοικός. v. slnas, 

ἑορτά. ἑορτὰν, O. lil, 61. vi, 216. x61, 
x. 70. N. xi, 34. ἑορταῖς, O. v. 28, 
N. ix. 26. P. viii. 94. 

ὑός. šiv, O. vii 9. P.ii, 76. iv. 479. 
še, |. vii. 53. šče, P. iv. 332. 
ša, O. vi. 103. vii. 123. P. ii, 269. 
ἐὰν, N, vii. 36. O. x. 46. P. iv. 
283, ix. 67. 1. viii, 63. šek, N.i. 
68, 

ἐπάγω. ἐπάγει, O. ii, 68. v. Not. ira. 
γαγες, P. viii. 94. ἐπήγαγον, Pr. 
Scol. i. 4. p. 13. 

ἐπαγγέλλω. izayyiahermn, P.iv, $8. 

ἱπαείρω. i—asiporri, O. ix, 31. - 

ἐνακινίω. ἱπαινέεντι, Pav. 144. ὑπαρά»͵ 
couw, P, x. 1Ο7). izawbcac, P. iv. 
336. ἱναινήσαντες, P. iv. 299. 
ἐπανῆσαι, N. v. 35. ἱσαρέων, O. 
xlii, 1. ἐπαινεῖν, P. ii, 124. 

ἥπαινος, Fr, Inc. clxxx. 

ἱπαΐσσω. ἱπαίσσων, l. iv. το. 

ἑναίω. ἱπαίωσιν, Fr. Dithyramb. ili. 
17. pe SO. 

ἱπάκοος. ἑπάκοοι) O. xiv. 21. 


᾿ἐπνακτός. ivaxrk, P. Vie 10. irantv, 


O, x. 107. 

ἵπαλπνος, P. viii. 120. 

ἱπόάμερος. ὁπάμεροι, P. viii. 136 

ἐσανατέλλω. ἱἐπαντέλλων, O. vili. 39. 

ἰσάξιος. ἐπάξιον, N, vil. 853]; al. iv, 
76. 

irauša. ἱπαοιδαῖς, P. ii. 92. ivanšic, 
P. iv. 385. 

ἑπαρκέω. ἱπάρκεσα, N. vi. 103. 

iracniv, ἱπασκήσα, N.ix. 23. v, Not. 
ἐπασκήσει, Fr. Inc. Ixxxvi, 2. 

ἑκαυρίω. ἱπαῦρον, P, iii. 65. ὑπαύρεο, 
N. v. 89. 

iravyivoc. šravyimo, P. ii. 172. 

ἐπεὶ (gsoniam), O, iv, 22. vii, 166. x. 


τού. Ῥ. ἷν. 81 X Hi. 86. ičl.. 49. 
viii, 6). (portguam), O. vi. ga. P. ii. 
6;.v, 112. ix. 149. N.vii, 52 En Ihe, 
ix. 2. (siguiden), O. i..127. N. x. 
26. 1. viši. 148.. (nam), O. ii. 138. 
ziv. 6. 8. vii. 4. N. vi. 3X (s 
guo), O. i. 40. etenim, O. iz. 43. 
ῥνεδνω.. ἰσειγίμοαι,; ἮΝ, iv. 55. bem 
zajstvem, P. ii. 219. ἐσειγορεύνουυς, 
ι΄ P.iv. 59. čruyev, O. vili. 62. 
ἔφιειμι. ἔσειμι, 1, vii, 58 ἰσέσσετωι, 
O. iti. 140. ἵσεςι, Ὁ, viii. 138. 
ἋΣ, vii. 33. ἐπῆρα, corr. Fn lc. 
%Y. P» 64. 
ἔσεισα, M. iji, 94. x. 151. τόρ. |, vii, 
- 23. O. ix. z2g. P. v. 128. N. 11]. 
85. O. vii. ;6, P. iv. 376. 
"ἐπέρχεμαι. ρχόμανος, P. vi. 46. 
ŠošA a, P.ix. 50. ἐσελθὼν, O. x, 
9. 
ivirne. ἑπόταν, P. v. 4. 
Šureroo, ὑτέτοιος, Er. Inc. exxiv, 
ἐπεύχομαι. ἱπεύξασϑαι, P. iii. 137. 
ἱπέχω. ἔπεχε, O. il. 160. 
ἐπηετανός. ἐππηοτανὸν, N. vi. 19. 
᾿ἐπόρατος. lerigaro, 1. vi. 17. P. v. 98, 
v. V.L. 
δαὶ, cum Genit, P. viii. 66. 12). O.i. 
124. N. v. 1. 4. P. iv. 485. c. Dat. 
O. ii. 164. R iv. 64. Fr. Dithy- 
ramb. i. 2. O. i. 180. viii, 13 P. 
viii, soj ], vili, 38, N. viii. 83. 
O. ii. 21, Fr. Hyporckem. vi. O. vi. 
118. Fr. Thsen. i. 14. P.ix.43.. 
168. ubi em. dri. O. vi. 140. N.vi, 
Σου. P. ii. 89. I.i. 34. P. ix. 156. 
Fr. Ene. ev. 1. 1. 65. P. v, 160. 
i. 163. ix. 19. li. 35. Fr. Pastben, 
iv. 4. P.iv. 331. N.i. 29. x. 132. 
P. iv. 290. Εν. Epinic. ii. 2. in 
. Hieron. P.iv. 411. Ο, iii. 79. Ἐν. 
Dithyramb, vi. 4. O. x. 38, Β. ἵν. 


Ex, 
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40. i. 14, Fr. lnc. in Add. O..xili, 
150. P, xi. 4. N.ix. 22. 53. 1. v. 
43. O. xiii, 48. N. v. ἅς. Ο, xi. 
13. P; i, 70. L. vii, zg. P. x. 58, 
O, ziv, 23. N. iii, 6, c. Accus. N, x. — 
19. O. xiii. 80. 1. ἵν. 15. O. iii. 38. 
P. i. 136. N. vii. 7. O, vili, 64 
N. ix. 19. P. iji. z22. Fr, Dithy« 
ramb. iil, zo. P. ix, 93. 119. N.x, 
ga. P. iv. 317. N. vi, 48. v, Not. 
P. xi. 73. Fr. Inc. Izxxix. 3. P. iv. 
361. ἴ. ἰν. Jo. N. vi. 81. Fr. lac, 
xxxv. Fr, Dithyramb, iii. 20, O. i. 
71, vili, 16. P, x. 83. - 

ἐσιζαύνω, ἐάων, μι. ἐπιξαίνει, O. vii, 
82. ἑπέδασεν, l.i. 55. dšwičav, N,x. 
81. i. 2). v. V. L. ima, N.iii, 
34. ivilav, Fr. Prosad. ii. 3. in 


Del. 4 
ἰσιδάλλω. ἱπιδαλὰς, P. xi. 22. šrstde 
λιν, P. ix, 20. 


iuičša. ἰείδδκν, P. iv. 249. v. Not, 
ἐπνιβουλία. ἐπεδουλίᾳ, N. iv. 60. 
iarilpiŠe, Švileicac, P. iii. 190. 
ἐπιγεΐομαι. ἰσιγεινομένων, P. iv. 83. 
ἱμριγωνίδιος, ἐπιγουνίδιον, P. ix. 107. 
ἐπιδεικνύω. ἐπέδειξεν, N, xi. 19, ἐστ» 
δείξαντο, P. iv. 450. 
ἐπιίξιος. ἐπιδίξια, P. vi. το. v. Not. 
ἰσίδοξος. ἐπίδοξον, N. ix. 110. ᾿ 
ἑπισσαίμενος, ἐιπιεσσόμενες, v. ἐφίω. 
ἐπιζεύγνυμι. ἱπιξευχϑίέντος, O. ili. 11. 
ἐπιϑορέω. ἐπιϑορὼν, P. iv. 64. 
ἐνίκαιρες. ἱπικαιρότατος, P, iv. 480, 
ἐπικλάζω. ἐπέκλαγξε; P. iv. go. 
ἐπίκοπος. bel<cror, Fr. Inc. vii. 4. 
ἐπίκουρος. ἐπίκουρος, O.'xiii. 137. 
nevp, O.i. 177. 
ἐπμιῤατέω. Ἱπικρατεῖν, N, viii. 9. v. Not, 
ἐπίκρυφος. ἐπίκευφον, O. vil. ὁ. ' 3 
ἐπικύρω. ἐπικύρσας, O. vi, 10, ἐπικύρ- 
cum, P, x. 32. O" 


brie 


22 
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ἡπιιώμιος. ὑπιπώρωος, N. viin 36. ἱσι- 
κωμίαν, P. x. 9. Pranje, N. vi. 
s6. 

ἐπιλανϑάνω ex X4Šw. ἐπιλέλαϑι, O. x. 
, 4. Šmagedi, Fr. Epinic. li, 6. 
Ῥ. 8. 

δπίλασις. ἱπίλασιν, P. 1. 89. 

ὑπνίλοιπος. ἱπίλοιποι, O.i, 63. 

ἐπιμίγνυμι a μίγω. ὑκίμιξε, P. li. 69. 
ἐπιμίξαι, N, iz. 74. ἰπιμίξαις, N. 
dil. 107. 

ἐπιμομφώ. ἐπιμοεμφὰν, O. x. 17. 

ἐπινέμω. ἱπίνειμαι, O. ix. 12. 

ἱπινεύω. ἐπενεύσαν, 1. viii. 99. 

ἐπίνωιος, et se. ἐπίνκον͵ O. viii, 99. 
ἐπινπκόοισιν, N. iv. 127. 

ἐπνίνομος. darinjam, P. xi. 13. v. Not. 

ἐπιπίμπω. ἐπκιπέμεετε, Fr. Dithyramb. 
iii, 2. p. SO. 

ἐπίπερϑεν, Er. Inc. v. 5. pro ἐφύπερϑεν. 

ovmjive. Ševrpovu, P, viii. 63. 

ἑἐπίσκοπες. ἐπίσποποι, O. xiv. 5. 

ἐπισκότειος. ἐπισκότοιον, in def. Solis, 
p. 61. 

ἐπισπιίω, dmirmigev, N. viii. 67. 


ἑπισπέομαι (ἐφέπομαι). ἐπίσποντο; P. 


iv. 237. 
δα ἑπίςα, P. iii. 143. šw'cav- 
N.O. sl, 43. iwicaca:, P. viii. 
vas, 
8. > No vii. za 
; ri, pa 171, . Vl. JA. 


ἐπιςείχοω. ἐπις εἶχ, "vra, 1. vi. 29. 
δπιζιφανέῳ. ἔπιε έν. 


σὲ, O. ix 168. 


IV 4ZI« 
δπιτακτός, Šrirerviv, P. ΜΝ 
ἐσιτανύω, ἐνιτανίφας, O. iž. . ἷ ἐπι 


ἐπιτέλλω, ἐσίτειλῳ, N, z. I4, 
τελλόμενος, P.i. rz5, 

ὁπιτέρνορρι. ἐσιτερνέμενον, O, v, SI, 

διετίϑημι, ἐπιτίϑησι, P. ii, 16, 

ἐπιτεύχο. ἐπιτεῦξαι, O. viii. 43. 

ἐπιτέσσω, ἱπένοσσε, P. iv, 43. v. Not, 
V. 1..ὄ ἐσιτέσσαις, P. x, 52, 


ben 
ὁπγάκι, 


Er. 


δπιτρίνως. dirvrpijevni, O, vi. 36. ἐνέ- 
rpavs, O. ili, 64. 

barivpomec, O. i, 172. 

ἐπιφανές. ἐσιφανέςορον, P. vii. 7. 

ἐσιφέρω. ἐπιφίέροσα, O. i, so, 

ἐσιφλέγω. ἐπιφλίγει; P. xi. 69. dr: 
φλέγων, O. ix. 34. 

ἐσιχίω. ἐπίχευεν, I. viii, J28, ἔἦπε- 
χόεν, V. L. Fr. Dithyramb. i. p. 
49- 

imny moc. ἐσιχϑιίων, Fr. Inc. iv. 3. 
O, xii. το. N. x. 116. 1. viii. 48. 
O, vii. 93. ἐσεχϑευνίοις, O. vi. 85. 

ἐπιχώριος. ἱπιχώριος, P. iv. 142. 209. 

—N. v. 82. ἐσιχώριν, P. viii. 114. 
N. ii. 126. O. xiii. 104. ἐσιχω- 
plan, V. vii. 1. P. v. 155. ἱπιχωρίοις, 
P. ix. 333. ἐπιχώρια, P. iii. 38. 

ἐνιψαύκ. ἱπιψαύειν, P. iv, 164. ἐπί- 
favrav, I. iv. 17. 

ἔπεικο;. ἐποίκων, O. ix. POG. 

ἑποίχομαι. ἐποίχενταιν O. ili. 72. 

ἑπόπτομαι. ἱπόψατο, Fr, Prosod. il. 
7. p. 33. ἐποψόμενος, O. viii. 69. 

imcorriju. ἐποπτεώι, O. v'i, 19- 

ἐσύπτις. ἐπόπταις, N. ix. 22. 

ἔπος. ἔπος, Fr. Inc. xxix. O. vi, ἃς. 
P. ii. τι. l.i. 63. P. iv. 75. 196. 
lili, 3. ii. 343. N. iii. 92. 1. vi. 
6:. N, x. 50. I. vi. 99. P. vi. 

. 47. ἵπε O. xiii. 138. česa, N. 
vii. 71. čuden, 1. iv. 67. N.ix. 7. 
]. viii. 101. O. ix. 72. P. iv. sa. 
245: 532. iii. 200.0, iji. 14. 1. vii, 
36. P. iv. 99. N. ix. τό. ši. 2, 
v. Not. N, vi. 49. čmisen, O. i, 
133. N. vii. ro2. O. xi. 35. 

ὑπουράνως. ἱπουράνια, Fr. Thren. iii. 4, 
P. 27. 

"yra, O. vii. 132. N. li. 35, 

ἰγλωσσιφ. izrkynacew, N. v. 43. 
, O. ΧΙ. 56, 


Ex. 


ἐπτάπτυπες. šdrastvnv, P. il. 130. 

ἑπτάπυλος. ὑστάτυλοι; P. ix. 139. ir- 
rasvanc, P, iii. 160. vili. 56. N.iv. 
31. P. xi,.3g. 1. vili. 35. švrasv- 
λους; N. ix. 42. v. Not. V. L. 

črn. εἶπε, O. i. 119. vii, 60. εἶπεν, 
O, vi. 25. vii. 113. P. iv, 19. viii, 
61. ix. 211, l. vi. 75. viii, 68. 
ἔειπεν, O, iv. 35. P. lii, 70. iv. 277. 
408, εἴπης, O. xiv, 32. εἶσν, 1. iv. 
69. εἵπωμι, N. vi. 109. šir, 
O, viii, 81. εἰπὲ, P. iv. 278. εἰπεῖν, 
O. i. 83. N. v. 25. vii, 74-V. V.L. 
N. vii. 74. v. V.L. N. vil, 84. v. 
Not, Fr. lnc. iv, p. 60. εἰπὼν, 
P. iv. 187. N, vi, 45. P. ix. 1x7. 
1. vi. 81, olutwra,I.i.63, dura, 
N. iz. 78, εἶχον (precipe), O. vi. 
156. v. Not. siwac, O, vili. 6x. 

ča. ἕἴπιται, O. sili, 63. P. i. 189. 
O. ii. 39. P. ii. 133, Fr. Thren, ii. 
3. P. iii, 150. v. 73. N.i. 41. 11). 
49. x. 69. xi, 56. ἔσυνται, 1. lii« 
6, ἔσεται, P. ili. 190. šeevs, N. iii, 
66. εἵἴπετο, Fr, Inc. clxvii, ἑπέσϑω, 
J. vi. 71, ἑπόμενοι, O, x. 94. šlem 
ται, O. xiii, 59. 

ἑπωνόμιος. ἐσωγυμίαν, O, x. 95. P. i. 

< 68, M 

ἐπώνυμος. imavujam, L. vi. 78. ἐπώνυμι, 
Fr. Epinic, v. in Hieron. 

dzavoc. ἔρανον, O. i, 62. P. xii. 25. 
v. 101. 

ἐρασιπλόκαμος. ἱρασιπλικάμου, P. iv, 
242. 

δρατεινός. ἐρατεινὸν, O. vi, 346. la: 

ι τειν, I. v. 67. ἐρατειναῖς, Fr, Scol, 
i. 9. 10. 

ἐρατός. ἱρατὸν, O. x. ΟἹ. 319. 1. vili. 
94. Fr. Thren.i, z3, Fr. Inc. xlix, 
4. Špar, O. vi. 74. ἐρατὰν, P.ix. 
80. ἱρωτῶν, N. vi, 22. |. il. 45. 


Ee. 45 
ἐρωτῶν, Fr. Šcol. iši. 1, špara, Fr, 
Ditbyrarmb, iji. 21. p. so. 

ἔραμαι. Špajami, N.i. 44. lparas, P.i, 
111. N. x. 53. pero, P. iii. 344 
špnijsav, P. xi, 76, ἴραται (pro špoe 
ται), P. iv, 164." 

lede. ἐρῶντας») O. 1. 1:8. ἐράσσατο, 
O. i. 39. P. ii, so. ἐρᾷν, Fr. Scol. 
di, i. p. 16. O 

ἐργάξεμαι. špyičneŠai, No v. Δ. tipe 
yacajam, I. ii, 69. 

ἐργασία. ἐγγασίαις, O. vili. 56, 

Špyma. špar, 1. i. 36. ἱργμάτων, 
N, iv. 10. 236. vi. 58. 1. iv. 75. 
ἔργμασιν, N.i. 9. vii. 72. 1. i. 65. 
Fr. Ine. lxxxii, 2, 

ἔργον. ἔργον, P. iv. 184. Fr. Epinic, ii. 
6. in Alex. Amynt. p. 8. N, x. 
119. P. vi. 41. O, xlii. 24. v. 36, 
ix, 127. κ΄ 27. 1: iv. 116. N, viii, 
7..I. vii. τις. P. iv. 408. 1. li, 
37. ἔργου, O. vi. 4. P. iv. 414. 
ἔργῳ, P. viii. 116. ix. 163. N. i. 
49. O. x. 75. viii, 24. N. vili, 83. 
vii. 77. ἔργα, O. viii. 111. P. vii. 
20. N. lii. ,8. Fr, Inc. xcvii. 4. 
O. xiii. 54. N, xi. 58. O. viii. 
82. vii. 95. 154. ἔργων, O. ii. 33, 
1. iv. 38. v. 29. N. x. 5.' 1, iii. 

ΣΙ, Vi, 31. N.v. 74. x. 55.00. xiv. 
24. P. ii, 33. ἔργοις, O. ši. 178. 
N. vii, 20. 1. vi. 98. P. iii. 54. 
O, ix. 99. ἔρφγοισιν, P. v. 360. Fr. 
Ine. ji. s. 

ἴργγω. V. εἴγγω. 

Špbu, ἴρδω. čpčnic, O. x. 109. ἔρξαι, 
P. viii. 7. čpedwv, O. i. 194. Fr. Inc. 
Jviii. s. N. iii, 33. vil. 16. I, v, 
70. ἔρδοντ᾽, 1. iv. δ᾽. ἐρδίριωνν, 
O. viii, 303. 

ἐμεϑίζω. ἐμεϑίζεισθαι, Fr. Inc. xlix, 

ἐ,μεἴδη. ἥρειδε, O. iz. 47. 48. špurw, 


212 " 


46 


- P, x, 80, dpulhjela, P. iv. 476. 
ἐρειδομμενον, 1.1, -52. 

εὐρεθτω. dposovn, O. li, 76. 

ἄμιαμα, O. ii. 15. Fr, Dithyramb. x. 

. 12. V. Not. p. 55. . 

šgergače. ἐἱμτμῶν, P. ες. Δ1- 

“ἐμίγω. ἐρεύγανναι) P, š. 40. Fr. Thren. 
δ, p. 85. . 
μὰν ἐρευνῶν, O. xiii. ε6ξ. ἐραύνα- 
<a, ἮΝ, iii. 232. ἐρωνασάτας Er. šac. 
vii. 3. ἐρευνᾶσωιγ Fr. kac. xcix. 3. 
ἐρέφω. špopw, O.i. sz0. ἔρεφε, N. vi. 

73. ζφεψαν, O. xiii 45. ἐρόφοννα, 

1. zv. 93. kera, P P, iv. 423. v. 
V.I. 

ἐρέω. izbo, P. ix. ὃᾳ. o. sili, 75. Fre 
Iac. id. V, 845 iV. 252. i. 249. 
dy, N. vii. 102. 

ina«. ὍΝ 0.i. so. vr, dne, cavi. 
v. Not. ἐγήμου,Ό, ziji, 126. čemo, 

. N.x 534. ἐρήμων, P.iv. 46. 

ἐξεμόω. ipijamosv, L. iv. Δ). ἰρόμωσαν, 
P, iii. 174. ἐρημιώσασα, P. iv. 479. 
ἐξεμωθεῖσεα, Carm. in def. Solis. 2. 
Po 44. emead, 

ἐμξρμένης, inner ἢ 1. iv. 78. 

ἐμόρομος. dalekuu, P. vi. 31. 2. v. 
Not. šplogojan, O. xi. 21. 

dgičo. ἰρζει, N. viii. 33. ἐρίζοντι; N. v. 
72. ἐρίζειν, P. li, 162, iv. 507, 
plac, X, viii. 61. ἐρίξεται, O, i, 
355. ἐριζόμενοι, I. iv. 49. ἐριζόμεγαι, 
I. v. 4. 

ἐμκλάγατας. ἐριιλάγκταν, P, zli, 38. 

Špimasupoc. ἐρισλεύρω, P. iv. 419. 

dove. ἔρις, N. x. 136. ἔριν, N. viii. 37. 
ἔριδα, N.iv. z52. v. V. L. 

ἔμφος. ἐρίφων, v. Not. Fr. Hymn, v. 
p. 38. | 

ἑρίτιμος. Ἰοίτιμοι, ο. xili. 69, 

ἕρκος, ἕρκος, P. ši. 147. v. 151, špuden, 

' N. iii. 89. ἔμισιν, N. x. 68. v. Not. 


» Ερο 


ἔρνος. o špor, Er. Dithymamb, δὲ. 14, 
p. 40. Fr. Prosod. ἐ. a.in Del. Ženi, 
1. iv. 37. špmeo, N.vi. 64. Z. i- 
38. N..xi. 37. 1,1..94. špas, N. vi. 
32. 

Šprevii, Er, Bpinic. ii. 4. in Hieren. 
P. i. 4Y- ι 

Jere. ὄγπε;, 1. iv. 68, Špra, O. zili. 
ε48. N. vii. zoo, εὔπῳ Ex. Dithy- 
ramb. vi.a. x. Nah. čpmn, N. iv. 
69. ἐρπόντων, P. iu. 549. «ἀρπί. 
vasci, Ὁ. sti. pg. 

ἐγυϑγός. dpoSpeh Ῥ. ἵν. 448. 

ἐγίμω, ἐρύκει, N.iv. 54. ἐρύκοται, O. 
x. 7. 

kro. ἐρύσαις, N, vii, 93. devalimeva, 
N. iz. 54. V. V.A. 

ἔρχῳωει. ἔρχμμαι; O. v. 44. N. vii, 
105. P. il, 7. ἔρχεται; Ῥ- ii. 289. 
Ὁ. ἐ. 161, ἔγχοντα;, O. vi. za$. 

. Ναὶ 48. ἰρχόμενν, P. v. 17. ἄρχο»- 
pomo, P. i, 66, ὅλυϑεν», Ρ, ili, 177. x. 
74. Ne x. 149. ἥλυϑον, P.iv. 221. 
362 viii. 59. ca emendat, V.L.I. 
vi, 84. žadac, P,v 68. ἦλϑε, Ὁ. i. 
yo. vi. 73. v. Not. P. iv. rag. 
N. vi. 21. |. iv, go, N. x. 123. 
ἦλθον, P. iv. 233. v. V.L. P. iv. 
395. 352. ix. 206. N. vi, 40. O. ix. 
324. ἔλθης, I. ii. 69. P. viii. 137 
ἐλϑεῖν, O, šii, 69, vi. 47. P. i. 67. 
102, ii. 88, Fr. Inc, xavi. Δ. I, vil, 
66. ἐλϑὼν, O. i. 114. 178. vii, 57. 
P. vi. 10. viii, 43. N. iv. 37. P. iv, 
79. O. vi. 114. ἐλϑόντος, P. ii, 43. 
N. z. 91. ἐλθόντα, O. jii. 48. vil 
421. xiii, 82. šaŠwwsc, P. iv. 92. 

. ἐλθέγτεσσι,ν P. iv. 53. ὀλθόντας, 
P. iv. s34. N. iv, 83. 

Spojni. εἶμτε, O. vi. 8a« 

ἔρως. ἔρως, P. 3-93. 1. viii. 64. ἔρωτι, 
Fr, Scol, ji. z, ἔρωτες, Fr. Kac. 


bc. 


xwii. 1. Ν. ili. ga. ἐρώτων, N. viii. 
8. xi, 63. Fr. Scel. iv. z. p. 20, 
1. 4. Ὁ. 34. Ši. $. p. 88. 

k, Ῥι xi. 9. O, vii. ana. N. iz. 3. 
Fr. Thren. iv. 3. O. i, za6. Fr, 
Scol. 1, a. Fr. Epinic, 11, ;. ia Hle- 
τοῦ. Fr, Jac. lix. 1. I. vii. 17. 
N.ix.8. Lii.3. O.iči.45. M.ix. 
6. Wi, $. iu. 4. P. bli, ςο. 177. 
iv. 334. N. i, 62. P. vi. 4. 12. 
1. vili."45, v..28. %i.4X< vii. 66. 
P. iv. 136. O. vi. ao8. P.iv, 376. 
O. viii, 68. δὶ x. 47.0. ši, θυ. 
N. vi. 83. vii. ga. 0. ij. 64. vi. 
20. vii. 57, Fe. Šegl. il. s9. N i. 
34. |. vii, 5%. P. ibi. z8g. N. $x. 
49. P. ši. 65. Pr. lac. sil. s. 
xbri, Carm, in def. Solis, v. 11. 
Fr. Inc. cxii. P. iii, 63. ἐν, 468. 
N.x. 35. iv. {1Σ. υἱὲ. yo. vili. 5. 
P. xi 7,0. iii, 66. i, 69. P. v. 
ΣΟΊ. O, š. 16, P. x, za, i. 66. 
I. vi. 19. 46. Ὁ, vli, 64. P. v, 90» 
O. v. 32. 58. vi. 75. |, vi, οἱ. 

. Ὁ. iz 121. x. 16, ii, 223. 162, 
N. ix. gt. ]. viii, 89. v. 28. 

σαὶ, O, xi. ro, v. Not. 

ἰσίρχομαι. ἐσῆλθεν, N. x. 29. ἰσαλϑὸὼν, 
P. iv. ;8. v. Not. P. z, so. ima. 
Siva, (v. V.L.) Ῥ. ἱν. 81}. deape 
χρμένοις, P.i. 66.v. V.L. 

σϑάς. Ισϑάς, P. iv, 140 ἐσθᾶσες, P. 
iv. 481. 

še Saše. (ἰσϑλὸς, et šeade, in Pindaro 
inconetantar seribitar.) ἐσϑλοὶ, O. il. 
112. ἐσθλῶν, O. ši. 177. 

šo)le. ἐσλῶ, O, zlii, 343. N. il. 33. 
dene, O. i. 160. zi. 37. P. ili, 145. 
iv. 311. ix. 158. N.ix, 34. 1. 111. 
11. P, iv. 494. L v. 17. 42. will. 
333. čela, O.iv. 9. ἐσλζε, 0. il, 
35. N. viii. 47. v. Not. V. N, x, 


ἑταίρα. ἑταῖραι, P, iii. 31. 
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37. brate, P. lii. τῷ. ἰσλοῖσιαρ 
Epinic. iv. 2. p. 8. P.i.163. N. v. 
86. ἐσθλὸς (Durice pro ἐσθλιὺς», Ὁ 
V.L.) N. i. 24. lil. go. v. Not. 
ἐσλοὺς, P, x, τοῦ. ἰφλὰ, O. vili, 
x10. P. vili, 10}. 
ἔσρδω, P. v. 156. 

ἔσοπτρον, N. vii. 20. Ὁ 

ἐσαίριος. ἐσαίμες, ΝῸ vi, 66, šeme 
pac, P. iii. 32. 


Er. 


ἔσπηρος. šemlgac, P. iv. 70. 


P. xi. 18, ἑσπέρας, 1. viši, ρ4. še. 
“ρον, O. x. go. 

ἴσαιμαι. Šener,, O. vj. zaz. ἴσπωτ, 
O. ix. 183. P. x; a6. ἔφσπηται, 
O. viii, 1g. ἡσαύμενι, XI, v. 46. 
ἔσσεσθαι, l, vi. 25, 

beda, ἐρίῳ, O. xii,21, ele, O. rj 
J. iv. 28, P. zi. 41. 

ἰσχατιά. ἰσχατιὰς, P. zi. 86. O. li. 
77. šegamato, 1. vi. 17, 

ἴσχατες. ἴσχατον, Pax. 45. 0. 1. 
181. Fr. lac. ixxziv, ἰσχάτων, 
N. x. 49. ἐσχάτας, N. iii. 39. še- 
xsran, L vii, go. ἰσχάταισιν, Liv. 
49. 

Šeaspdr, 
P. ix. 36. v. V. 1. 

δταῖρος εἰ Šrapec. ἑταῖροι, Fr. Inc. xxvil. 
ὁναῖροι, P. iv. 425. ἑταίρων, P. v. 
44. 1. vii. 17. ὁταίρως, O. ix. 7. 
brain, O. vi. 143. N. xi. 4. 

ἔχοιας. ὑτείων, ἔ. iv. 114. 

ἕτερος. Šragoc, P. iii, 62. ἐτίμα, in 
V.L.N. vii. $. ἑτέρω, P. xi. 38. 
brbgac, P. ii. 244. ἕτερω, N. vi. 42. 
P. il. 119. O, vii. 158. N. vili. s. 
ἕτορω, N. viii. 63. P. v. 220. ἔτι- 
pn δῖ. i, 36, ἕτερα, N. vil. 9. 
ὑνόρως, P. x. 93. il. 95. 264. drbe 
poro, P. iv. 442. 


48 Er. 


᾿ἐτότυριος. ἐτήτυμον, O.x. 66. N. vii. 
92. Ι 

ἔτι; O.i, 175. ši. 2). P. iii. JI. 122. 
x. 39. 88. N.li.g.v. V.L. 1.i.g2. 

ἴσος. ἔτει, Fr. Thren. iv. 4. ἱτίων, 
O. ii. 169- N. xi. sz. 

Pri, ἑνοῖμος, P. vi. 7. N, iv, 120. 

. vi, τᾷ. ἔταμον, O. i. rar. ii, 

sh iv. 24. 

ἔτυμος. Srujan, P.i. 133. 

δὁτύμως, O. vi. 129. 

εὖ, 1, š. 3. P.i. 192. N. iii. 3. ΣΙ, ἵν. 

69. O. xi,4. N. iv. 69. O. v. 33, 
P. iii. 186. ubi v, Not. P. iv. 51ο. 
TI. v: 17. N. xi. 3. 4. P. ix. 87. 166. 
N.i, 46. P.ii, 133. O.iv. 7, 

εὐαγκός. εἰαγκεῖ, N. v. 84. 

sidyen, N. x. 71. v. V.L. | 

stayogla. εὑαγορίας, Fr. Scol. i. 7. p. 15. 

sča noc. εὐάϑλου, I. vi. 3. 

εὐκίνητος, P. iv. 335. 

εὐαμεμα. εἰαμερίας, 1. i. 56, 

εἴανδρος. sčavčpw, N. v, 37. 
εὐάνϑεμος. svavŠajsev, O. d, 109. 

ai. εὐανθὴς, O. vi. 144. Fr, 
Thren. i. zo.  simsŠsi, I. v. 16. 
P.i. 73. εὐανϑία, |. vii. 47. 71. 
Ῥ, ii. 113. 

εὑανορία. sbavoplac, O. v. 46. 

εὐάνωρ. εὐάνορι» O.i. 37. slenga, O. vi. 
336. N. x. 66. Ο. x, 139. εἰὐχένορξς, 
N. li. 26. 

εὐκίξμιατος, εὑάρματος, P. ši, 9. εὐάρ- 
μίατον, 1. ii, 24. P. iv. 33. v. Κυ- 
para. εἰάρματε, Fr, Inc. cixxiv. 

εὐαχός. εἰαχία, P. li, 25. 

εὕδουλος. εἴδουλος, X. viii, 68. εὐθούλου, 
O. xiii. 11. P. iii. 163. εὔδουλον, 
Fr. Inc. lxvii. et c. 1. 

εὐδαιμονία. εὐδαιμονίας, P. ili. 350. 
εὐδαιμονίαν, P. vii, 22. N. vii. 82, 


εἰδαίμων. εὐδαίμων, P. z. 33. εὐδαΐ-". 


Ev. 


pevec, Ὁ. iv. 491. I. vi, 37. očdače 
jem, O. ii, 34. rišaluna, N. vil, 
147. Fr, Prosod. ii. 6. in Del, 
εὐδαίμων, Fr. Threa. v. z. p. 28. 
v. Not, 

εὐδείεολος. εὐδεάλω, O. i. . 178. P, iv. 
136. 

εὔδενδρος. εὐδίνδροιο, 'Ῥ. iv. 134. εὖδεν.- 
δρον, O. vili. 13. εὐδένδρν, N. xi. 
31. 

cišia. εὐδίον, P, v. za. v. V. L. O. i. 
158. 1, vii, ga. ᾿ 

οὐδιανός. οὐδιανὸν, O. ix. 146. 

εὕδμιατος. εὕδματον, P. xii. s. 

εὐδοξία. εἰδεξίᾳ, P. ν. 9. N. ili. zo. 

εἴδιξος. obleče, N. vii. 11. sebično, 
O. ziv. 33. sidi£u, P. xii. 10. εὖ- 
čožw, O. i. m2. P. vi. 15. I. 
viii. 2. 

sbe. εὕδεις, O. xi. 95. osčdu, P. ii. 
9. Fr. Thren. ii, 7. Ρ. 26. 1. vii, 
23. εὐδόνγοσσιν, Fr. Thren. ši, ὃ. 

εὐειδής. εὐειδέα, 1. viii, 62. 

εὐεργεσία. εὐεργεσίαις, |. vi. 108. 

εὐεργέτες. εὐεργόταν, O. il. 1γ1. P. ii, 
42. V», 58. 1. i. 77, εἰαργόται, P. 
iv. 54. 

εὐερκῆς. εὐερκὲς) O. zili. 156. 

εὐἰζωά. εὐζωᾶς, P. iv. 211. 

sihgaroc. soparo, P.ix.15. obmodvev, 
O. v. 21. simpdrorc, O. vi. 166. 

svIaXAše, vid. εὐθηλός. 

εὐθηλής, εὐθαλεῖ, P. ix. r28, v. V. L, 

εὔϑρονος. εὐθρόνου, 1. ii, 8. N. iši z4g. 
εὐϑρένοις, O. li. 39. P. ix. tos. 

εὐθύγλωσσος, P. ii. 157. 

εὐθύδρομος. εὐθύδρομον, O. x. 76. V. L, 

εὐθυμάχας. εὐθυμάχαν, O, vii. 27, 
V.L, 

εὔϑυμος. εὔϑυμον, O, v, st. 

εὐθυμία. εὐδυμίαν, Ii, 88. ὐθδυμειῶν, 
O. il. 63. 


Od 


Ev. 


εὐϑύνω. εὔϑυνι, P.iv, 271. O, xiii, 33. 
suŠvva, P. i. 88, 

εὐθύπνοος. εὐθυπνόω, N. vii, 42. 

εὐθύτομπος, N. ši. zo. v. V. L. 

εὐθυπορίω. εὐθυπορεῖ, O. vii. 167. se 
ϑυπορέσαι, 1. v. 76. 

εὐθύς. εὐθὺς, O. zili, 115. N. i, 23. 
O. viii. 54. P. ix. 68. N. v. 60. 
O. xiii, 116. 123. P. iv. 60, 148. 

-I. viii. 89. εὐθεῖα, Fr. Hyporchem. 
5. 3. O. xiii. 15. suŠela, N. x. 22, 
εὐθὺν, N. vi, 48. O. vi, 177. zili. 
333. εὔϑειαις, N.i. 37. εὐϑντάγῳ, 
P. iii. so. : 

εὐθύτομος. εὐθύτομον, P. v. 120. v. 
V.L. 

εὐθύτονος. εὐθύτωον, O, x, j6. et in 
V.L, P. v. 110. 

εὔισσος. εὐίπαιυ, P. ili, 14. ἐν. 2. 
εὔιππον, em, Fr. ἴης. xvii. O. ii, 
70. οὐΐπσους, O. vili, 62. 

simaproc. sinaprev, N, i. 20. εὐκάρπειο, 
P.i. 57. 

soxAac. εὐκλέϊ, O. x. z03. N. ii. 39. 
lji, 119. sonda, O, vi, 123. P. viii. 
89. xii, 42. ix. 97. N. v. 27. Vi. 
49. 73. Fr. Dithyramb. ili. s. p. 50. 
εὐκλίων, 1, šli, xx. iv. 38. εὐκλέας, 
O. ii. 163. 

speče. εὐκλέϊξεν, P. ix. s62. 

οὐ . αὐκτήριονα, N, vii. 135. 

εὔκυκλος. 
Not. 

εὐλογία. εὐλογία, N, iv. 8, εὐλογίαν, 
O. v. 56. εὐλογίαις, ἵ. vi, 30. ili, $e 

οὕμαλλοξ. εὕὔμαλλον, ]. v. 29. 

ὔμαλος. εὐμάλοιο, O. vi, 169. 

εὐμαχανία. εὐμαχανίαν, I, 1%. 3. 


siavalov, N. ἶν. 107. v, 


εὐμαρές. εὐμαρὲς, N. Gi, 37. xi, 43. 


P. iii, 205. 
εὑμενέω. εὑμενίοννες, P, iv. 225. v. 
V.L. 
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εἰμενός. objavi, O. ziv, 23. P, viii, 
25. εὑμενίσσι, P. li, 45. 

εὐμενία. εὑμενίᾳ, P, xii« 8. 

εὐνά, εὐνᾶς, O, ix. 69. P. ix. 74. 7. 
Not, O. vii. 11. N. v. 56. εὐνὰν, 
1. viii, 68. εὐναῖς, Fr. Scol. i. 10. 
P. ix. 20. 

εὐνάξζω. οὐνάσϑε, P. iii, 44. 

εὐνομία, (1-) v. Ind. Nom. Propr. (2.) 
εὐνομίαν, P, v. 90. 

εὕνομεος. sija, N. ix. 70. I. v. 28. 
εὐνομώτατον, O. 1. 61, 

εὔοδμεος. sčedncov, Fr, Dithyramb, iii. 17. 
p. so. 

obogati, sbogalasc, O. ii. 119» 

εὐασάραος wrapdev, P, xii. 28. 

εὐπραγία. εὐπραγία, P. vii. 17. 

εὐπραξία. εὐπραξίας, O. viii. 18. 

εὕπροσωπος. εὐπρέσωποι, Fr. Inc. zlvil. 2. 

εὔσυργος. trupe, N.iv. 19. 

siplonn. εἰκίσκοντι, Fr. Inc. exvii« 4. 
εὑρίσκων, P. xi. 78. εὗμς, P.vi. so. 
εἶρεν, O. xii. 12, xiii, 104. P. iv. 
$32. ix. 397. xli, 30. Fr. Epinic. 
iv, 1. in Hieron, δὗριν, N, vi. 92. 
εἴροις, P. x, 47. spere, Fr. lac, 
Ixxxvli, 1. skelre, N.iv. 140. sve 
posa, O, slii, 167. εὑρήσει, P. iv. 
89. εὑρὼν, O. 1. 177. 1. vi. 48. 
εὑρόντος, O, xiii. 24. sigomi, O. žil, 
8. εὑρόντα, O. vii, 364. εὑρόντεσσι» 
JI, 1. 60. εὑροῖσα, P. zii. 39. εὐρό- 
gamo, Fr. Scol, i. 15. εὑρεῖν, O. vii. 
46. P. ii. 118. εὑρίσκοντο, P. i. 94. 
siyo, N. vii. 23. v. V, L. εὑρίσϑαι, 
P. iii. z96. iv. 333. 

εὑρησιενὴς, O, ix. 120. 

εὐρναίχμεης. εὐξυαίχμαν, Fr. la. xvii, 
v. Not, 

εὐρυξίας. obpofža, P. ix. 23. οὐρυξίαν, 
O. vi. 99. I. vi. 58. εὑρυξία, P. iv., 
118. 
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slphuianco, εὐρμαιίλαευ, ἘΣ. vik. 49. 

δὐρυλείμων, BP. iz. 94. | 

αὐυμέδων. sdpupoilev, O. viit. 45. se 
ἐπριέδοντα, P.iii, z. 

odpiše. oglas, Fo. Presed. i. 4. ta Del. 
οὐρὺ, O. x..115, niši. 34. V.42. εὖ- 
μεῖαν, P. iv. ὃς. piv, M.i.62. 

εἰρυσϑενές, obgveŠenih, 1. ii 26. Νὰ u 
δ. šči. 61. P.v.r.v. V.L. εἰμ. 
σϑενεῖ, P. vii. z O. vš.4a seve 
σϑεᾶ, O; zi 2. sigurn, O. ia 
36. 

εὸρύνεμιορ. εἰυνέμεα, O. ἃ, 67. 

εἰρυφαρέτρας. εὑρυφαρίτρας. Ῥ. ir. 45. 
εὑρυφάρονν, Fr. Iac. ie. a. 

εἰρυχαίταρ. sipgalvav, h, vii. 4. 

εὐγύχοροφ. εἰρυχέρωυ, O. vie 33. P. ἦν. 
7$.v. V... N x. pm. εὐριργέρους, 
P. viii. 77. 

očealic. očesom, O. žil. 73. εὑσεζέων, 
O. viii. 55. Fn Tkren. či. 4. p 2%. 
εὑστόΐς “τῶν, |. vii. 3%. 

εὑσοξίως, O. vi. 133. 

sbompe. svonaw, P. xi. 33. . 

učešpanoee οὐφοφάνων, P.ši. 107. 

žne, O. iii, so. vi. 113. P. šli. »90. 
v. Not. iv. 13$. N. wi, 88. 

εὐτειχύφ. εοὑτειχοῖν O, vi. 1. obruyia, 
N. vii. 67. οὑτειχέσιν, k. vi. irr. 

očveprom εὑτιρεὶς, O. vi 180. 

δὑνρώπελος. εὐτράπελον, P. iv. 386. 
εὑτραπέλοις, P. i. 178. 

εὑτμαίκας. εὐτρίαιναν, O. 1. 117. 

εὐτυχία. εὐτυχέων, O. vii. I49. εὑτυ- 
χόσαις, L. iii. r. 

εὐτυχία εὐτυχίᾳ, N.i, νη. εἰὡτυχίαν, 
O. vi. 139. 

εὐνυχῶφ, N. vii. 133. 

εὔυδρος. εἴυδρον, P.i. 152, 

ugajala. εὐφαμείαις, Ὁ. x. 84. 

εὔφορες. supogm, N, x. 44. 


εἰφραίνα. εὐφραύνουσι, Fr. Inc, ἰχαχῖχο z. 


Ev. Ed. 


sipgavor, L vii. gi sopediču, O bm 
94. εἰφρανϑεῖσα, P. ia. m. 

οὐφρόνα. εὐφείναν, N. vii. 4. 

εὐφρόνωῃ, P. x. 63. 

οἀρροσύοα. οὐφροσύρω, P.xi. 69. N. im 
3. εὐφροσύνας, O.i. 94. P. išt. Σ)ς. 

. sippoovvav, P. iii. 16. iv. zz0. b ila 
16 εὐφροσύναᾳ, Fa. Parthen. p.a1. 

δἴφρωα. εὔφρων, O. ži. 27... 21. P.ix. 
332. N. vii. ο9. εὔφροα Οἱ. ἢ. 66. 
vih 116. εὔφροθῃ, N. x. Ja. sv- 
$pom, P.iv. 348 

δὔφυλλοφ, εὐφόλλου, 1. ui 89. 

εὔφωνος. εὐφώγῳν, 1. i. go. 

οὐχέ, εὐχᾷ, P.ix.256. εὐχαῖς, A in 
22. 1. vi. 64. 


᾿οὔχοιρ. εὕχειρα, O. ix. 16. 


εὔχομαι. εὔχομαι, O. ili. 3. siu. 6. viii, 
1:1. P. viii 98 N.ix. ra% P. u 
166. οὔχεων, P. iv. 273. εὕχοται, 
1. vi. κοι P.iw 525. odzove, N. 
viii. 63. O. vči, 9». εὔχοντο, O va 
88. P.ix. 176. εὔξασϑαι, P. išl. 4. 

εὔχογδὸς. obroč, N. x 39. 

εὖχος, O. ». 75. P. v. 26. N. vi. 
ΣΟΣ. 

εἀχωλ. obrehate, Pr. Sodi. ἷ. 4x 

εὐώδης. εὐώδεος, O. vii, se. εὐῶδοῳ N. 
xi. 52. 

εὐώλενος. sbuavn, P.iz. zi. 5. 

εὐώνυμος. εὐωωύμῳ, N. vil. 325. οδω. 
sume, N.xi.25, P. zi. 89. N. viš, 
70. εδωνύμων, N. iv. zo. O, ši. 13. 
N. vii. 81. 

očime. εἰὐπιδς, O. x. ga. 

ἐφάπτω, izmeta. bpdjac, O. iz. ga. 
ἑφαπτοίμαν, N. viii, 61. bpajere, 
O. i. r38, 


| ἐφέπτομαι, attinpo. igazvegsba, Ὁ. in, 


18. ἐφάψατο, P. viii. 86. ἐφέψν, 
O. ix. 19. ἐφάψασθαι, N. ix. 
113, 


ἘΦ. Ze. 


bpnjetjnce. ἐφαρεορίων, Fr. Inc. izxzvil. 


2. ἱφαμερίαν, N. vi, se. 

᾿φάώμερος. Sodja, Er. Inc. ciji, bede 
mapa, I, vii. 57. εἴ. ἐπάῤκερος. 

ἔφεδρος, N. iv. 156, 

φίξζω. ἐφεζόμενοι, N. iv. 109 

ἐφύνω. ἰφέπεις, BP. 1. 57. ἔφενε, O. il, 

. 28. Pi vi, 33. ἐφύσων, P, iv. sa4, 
ἧς 97. 

ἰφέήρπω. ἰφέριπων, O. vi. 164. ἐφέρπνυ» 
σαν, Fr, Thren, il, 9. 

ἰφενμά. ἱφετμαῖς, P. li. 39. I. vi. 26, 
P.iv. 435. ἱφονριὰς, O. iii. 19. 

ἐφευρίσκω. ἰφεῦρε; P. xii, 11. ἔφευρο» 
μένοις, P. iv. 466. 

ἰφέω, ἐφένυμι. Srucedamu, N. x, 82, 
ἱσισσόμενος, N., xi. 21. 

ἐφυμοσύνα. ἔφηρμεεσύναν, P. vi, so. 

ἐφίζω. ἰφίζωσα, N, viii. 3. v, Not. 
V.L 

bplajas. ἰφίντι, 1. di, 15. 

ὀφύνομαι (ἐφικνόομα!:). iplnamo, L.v. 19, 


ἐφορμείω. ἰφορμαϑεὶς, N. x, 129, 
ἐχέτης, Fr. Inc, caxv. 


ἔχϑος. ἔχϑεσιν, P. ii. zor. 

ἔχϑιςος. ἴχϑιςα) O. vili. 91. P. xi. 
41. ἰχϑίςοις, P. iv. 136. v. V.L. 

ἔχϑιρα, P. iv. 248. 

ἐχϑυρός. ἰχϑρὸν, P. il. »g4. ix, 169, 
I. iv. 82. ἰχϑιῶν, P. viii. 124. 
ἐχϑρὲ; O. ix. 57. P. i. 187. N. viii. 
54. v. Not. ἐχϑρᾷ, O. ii. το. 
ἐχϑρὰν, Fr. Inc. vii. 5, O. vii. 166. 
ἐχϑιότατον, N.i. 98. 

ἔχιδνα, Fr, Inc. xlii, v. Not. 

ἔχω. ἔχω, O. vi. 140. N, vil, 33. 
O. xiii. 14. P. iii, 196. N. ili« 92. 
v. 38. ἔχεις, O. iv. zo. P. vili, 
112. v. 61, li. 104. 1. v. 18. ἔχει, 
O. ii, 66, vi. 134. i. 94. P. v. 81. 
I. v. 59. N. ili. 71. N. vii. 138. 
P. viii. 44. O. i. 158. N, vii. 44. 
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O. vii, r72. P.iv. 509. ix. 60. 136. 
N. vii. 3. iv. 58. I.iv. 61, O, il, 
138. N. iv. 78.0. il. 66, N. x, 36; 
O. xlii, so, P.v. sz. O. vii. 12% 
159. Spor, N. iti. x28. ἔχοντι, 
O. x. σις. N. vii. 19. P. v. 108. 
ἔχειν, P. iv. zr4. zil, 40. N,i. 45 
P. v. τόσ. Fr. Inc, xcix, 3, O. ἢ, 
125. 1. 173. N. vi. 9p 1. i. 87. 
Ν. zi. r6. O. vi. 13. Fr. Ince 
cxxvi, P. viii, 130, O, i, zso, 
ἔχοισα, P, ix. 56, vili. 4. ἰχοίσας» 
O. ši. z41. ἔχοντα, P.iši. 9. Ο. il. 
82. P. v. 141, ἔχοντες, O. il. rar, 
V. 47. N. iv. 121. ix. 77. ὄχι, 
P. iv, 140. ν. V. L, 0. ix, ga, 
I. viii. 64. O, ix. si. εἶχεν, 
I.ii.7. ἔχον, O. vii. 137. ἔχοι, 
N. vii. 111. šgow, N. vii, 148. 
ἕξειν N. iii, 20, oŽxome, P. iv. 414. 
435. vide obm. 

dle. čis, O.i. 333. ἐψόμδιον Ν᾿ iv. 
111. 

ἑωσφόρος, οἵα, 1. iv. 40. v. Σωσφόρος. 


Z. 

ζάϑεος. ζαϑίω, Fr. In:. Ixxxvi. 3, 
ζαϑέα, I. i. 45. P. V. 94, ča$em, 
O. x, 43. ζαϑίαν, N, vii, 136. 
ζαϑίων, Fr. Epinič, v. in Hicron. 
ČaSine, O. iii. 39. 

ζάκοτος. ζακπότοιο, N. vi. 89. ζακότῳ, 
Carm. in def. Solis, 20. p. 44. 

ζεῖλῃ. ζάλαις, O. xii, τό. 

ζαλωτές. ζαλωτὸν, O. vil. to, 

ζωμενός. ξαμενὸς, P. iz, 65, v. Net, 
N. iii. zz1, P. iv. 13. Er, Inc, 

lzxili. 1. clxxxi čajni, N. ive 

21. 

ζεύγλα, ζεύγλᾳ, Ῥ. ἵν. 204. ᾿ 

ζεύγω. ζούξω, h i. 7. ἔζευξεν, P. x, 
103. ζεῦξογ O. vi..37. . ἑώξεῳ 
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O, zili, 91. N. 5, 10. ζεύξανα, 
P. iv. 383. v. V. L, čvyiv, 1. vii. 
26. 

ξυγές. ζυγὸν, N. vii« 9. v. V. L. Not. 
P. ii, 133. Ne Y.94. ζυγαεῖς, N. vii. 
117. 

ζέφος. ζόφον, N. iv. 111. Σ, iv. zo, 

ζωϑάλμιος, O. vii. 19. 

φώνει. ζώναν, O, vi. 67. 

čeh, ζωᾶς, N. viii. 61. iv, 68. I. v. 
34. 

ζωός. ζωοῖσιν, O. vii. 95. ζωαὶ, P.iv. 
372. ζῶον, Fr. Thren, ii, 5. in Not. 
p. 26. 

ξώω. čan, O. ii. 44. 1. 111. 7. ζώειν, 
P. iii. 4. čeden, 1. vii. 43. P.x. 39, 
ζῶν, Fr. Thren. il. 4« pe 25: 


H« 

A, P. xi. 60. O. xiii. 168. N, vii. 30, 
«ότερον- 3, P. xi, 34. 18. 67. ὃ, ὃ, 
N. x. τοῦ. Fr. Scol. ii, 8, Fr, 
Prosod. v. 2. in Apheeam. ὃ, ὅγοι, 
N. vi. 8. ὃ pro di, P.vi,i,2. ὃ, 
guingujes repetitum in Carm, in 
def. Solis. v. 15—20. et in Encom. 
Fr. i, j 

8, certe, sane, utigue, O. i, 43. xili. go. 
N. vili, 41, P. ix. 40, iY. 71. N, 
viii. 48. 1. i, 88. P. ix. 63. 1. vii, 
4. P. iv. 173. i. ga. Fr. Scol. i. s. 

δέω. Sac, P. iv. 281. O. vi. 97. P. iz. 
192. šČa, Fr. Inc. cixvi. N. vii. 
346. P.iv, 319. čar, P.iv. 525. 
vi. 48. v. V. L. I, viii. 153. Fr. 
Scol. ii, 19, "HCe, dea, v. Ind. Nom. 
Propr. 

8, O. iii. 33. vi. 37. viii. IOO. X. 
304. xili, 344. P. li. 309. iii. Σοο. 
ἕν. 112. 279. 301. 374. V. 46. 68, 
Ax. 119. N. ii. 34. 1. vi κε. 

ἀδεῶς. θεαῖν, 1. il. 69, 


Hu. 


356. Soc, N, viii. 60. O. xi, 23. tih 
56. ἤϑεσιν, P. iv. 459. 

ino. čan, O. iv. 38, čao, O. x, 78. 
Ῥ, iv.224. len, O. x, ΣΟ. 

ἥλιος. vid, ἅλιος. 

δλικία. vid, dAmla. | 

ἡμίϑεος. ipaŠlan, P. iv. 375 ἡμειϑέοι» 
σιν, P. iv. 327. ἐμιϑίος, P. iv. 
20. 

ἡμίονος. ἡμιόνων, O, vi. 38. gane, 
P. iv. 166. O.v. ;Ξ. 

ἔρεσυς. ἵμισυ, N. x. x63. 365. 

ivajaštic, imjaercav, O. iv. 11. v. dm 
μόεις. 

ἥσειρος. V, ἄπειροςο 

Že. ἔρος, P.iv. 114. 

δρινός, šema, P. ix. 82. 

dpoioc, šgotars, O. xiii. γι. N. vil. 
68. 

ἡρωΐς. ὁρωΐδων, P. xi. 13. v. Not, 

ἥρως. ἔρως, P. xi. 47. ix. 26, v. 128, 
ši. 57. N. x, 143. iii. 38. P. ive 
64. O, ix. 14. 95. viii. 56. ἔρωος, 
I. vi. 37. poi, O. vi. 54. ἕως, 
I. vii. 96. ἕρωκ, N. ix. 24. P. tiL 
x3. O.ii, 2, fipwsc, Fr. Thren, iv. 
9. P. iv. zo2. Argonaote, P. iv. 
354. ἡρώων, N. viii. τς. l.i. 24. 
V. 11. P.ix. 205. ἥρωσι, 1. vi, 42. 
ἥρωας, N. v. 32. P. i. 1ο3. N. iv. 
47. P. viii, 38. 

devxia. vid. ἁσυχία. 

ὅτοι, O. ii. 4. 55. zil, 80. zili, 158, 
P. xii. sa. N. vi, 9. vs 78. 

rep, N. viii. 41. iv, 56, P. ix. g6, 
O. ii. 144. iv. 38, 1. lil. 1). N. vil, 
35. O.i. 6. 

πἴκομος. ἀύκομοι, P, v, 60, činimov, 
O. vi. 154. 

ηὗσυργος. šorupyev, N. iv. 19. 


Θα 9 


Φ. 

ϑείομαι: ϑαίομαι, P. vili, 64. v. Not, 
cf. V, L.adl.i. 3. 

ϑαυτές. Šumk,I.iv. 40. Sam, O 
lil, 65. P, vii, 11« N. xi, 15.0. vi. 
4. P. ix. 191. iv. 430. x, 89. Šaw 
vd, N.i. 54. ϑαντοεῖσι, P. iv. 142. 

ϑέλωμος. ϑαλάμου, O. vi. 4. Fr. Di- 
tbyramb, iii. τό. p. so. N. i.'62. 
P.ix. 122. ii. 19. N. xi. 3.0. v, 
30. vii. 53. P, il. ὅτ. Fr. Inc. 
Ixxxix. 2. P. iv. 236. 

ϑέλασσα. ϑαλάσσας, O. vii. 113. N, 
vi. 81. Fr. Inc, ixxziv, ϑαλέίσσᾳ, 
O, ii. s1. P. ix. 84, ϑόλασσων, 
Fr. Inc. xv, 1. P. lih 12x. 

ϑαλασσαῖος. ϑαλασσαῖν, P, il. 92. 

'ϑαλάσσιος. ϑαλασσίαις, N. ili, 107, 

ϑόλεια. ϑόλειαν, N. xa 99. v. V. E. 

Saša, : ϑαλίας, O. vii. 173. ϑαλίαις, 
O. x. 93. P. i. 73. x. 53. 

Baneebe.: ϑαλερὼν) N.I. Mo. 

ϑαλέω. ϑάλυσε, N, iv, 141. ν-. Ve L. 
ϑάλησιν, N. x. 78. v. V. L, v, 
ϑάλλω» | 

ϑάλλω. ϑάλλει, O.i£, 237. P. iv. 115. 
ἔϑαλλε, O. iii, 40, ϑάλλων, 1. ili, 
ΣΟ. vii, JO. ϑάλλονψος, 1. vi. 1, 
B4aXerrsc, 1. iv. 6. ϑάλλωσων, P. 

eh, 32. ix. 15. ϑάλλωσα, L. v. 37. 
ψεϑαλότα, P, xi. $o. 

ϑάλος, O. ii, 81. vi. 174. Z. vii. 34. 
N. i. 3. 

SaXervie. SaXavorsem, O. i- 4. 

ϑάλπω. ἐθάλσετο, N. iv. 23. 

Sapa, O. i. 35. iv. 40. N. vil, 14% 

<P, ili, 139. iv. 71. N, i. 25. 32. 

' Hi. 13. iv, 2$. v. 69. Fn lac. 
xliv. 3, 

ϑαμάκις, N. x. Ja. 1d. 37, 

ϑαμέίω. d%djaleev, N. lil, 86, 

Skjačec, dajala, N, i. ὃς. 


Θε- 
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Sauna, O, 1. ὃς. N. ili. 78, 

ϑένατος. ϑαιάτου, O. ii, 57. P. ili, 
99. xi. $7,- N. vii. 27. v. Not, 
N. ix, 69. ϑανόνοω, P. vi. 38. Fr. 
Hyporehem. vi. p. 31. ϑανώτω, O. 
li. 147. P, ili. 73. Fr. Thren, ti. 
4. Ρ. 25. P. iv. 331. Šdrerw, O. ze 
'49. P.x. 76. N. iv. 96.'z. 344. 
185. 

Sds. vid. ϑυέσκω. 

ϑαρσαλίορ. Sapradia, N, iz. 18}. 

Šapršu. Saprkoase, P. iv. 179: Še 
σίων, O. ix. 263. ᾿ 


"ϑέρσος, Ῥ, V. 148. 


Sšoerv, o. ix. 49. P. iv. 3212. 


. ϑαῦμα. ϑαῦμα, P. i. so. N. x. 94. 


ϑεύματα, O. 1. 43. v. V.L, 

avdio. ϑαυμαίζω, Fr. Scol. i. 12. 
P. 16. ϑαυμέσαι, P. x. 76. ate 
paew, Ὁ. ix, 53. 

ϑευμοίω. Sačuam, O, lil, 57, 

Šavudcue, ϑαυμέσιον, P. i- 49 

ϑαυμαςίς. ϑαυμαςὸν, O. ix. 144. Ps 
ii, 86, ili, 126, iv. 289. 439. N. ix; 
303%. F. iv. 36. Suvuaciv, P, x, 
43. ϑευμαςαὶ, h v. 8, ϑαυμας εἴς 
O. i.43.in V.L. 

ϑάν, ϑέομαι. v. V. E.adl.i.3 — 

Bad. ϑεὰ, E. viii. 98. ϑεᾶς, O. xdii, 
10]. N. v. 75. Sg, O. vil. 75. 
Θεῶν, 1. viii. 132. 

Bodo. ϑεῶμ᾽, Carm. in def. Solis, 2. 
P- 44. V. V. L. et V. L. ad P, vili, 
64. 

δεῖς. Saške, P. vi. 38. iv. 211. Sele, 
P. ἵν. 465. O. ii. 159. ϑείαις, Pr. 
Prosod. ti, 4. in Del. p. 34. 

Ma za. ϑέλγοι, P. i, 22, ϑέλβεν, N. 
iv. s.v. V.E, 

ϑέλω. vid. ἰϑίλω- 

ϑέμιεϑλον. ϑεμόέϑλοις, P, iv, 48, Me 
μεῦλα, P. iv. 420. 


Ka 


ϑέμις. dip, N. xi. ge v, Net, S%i- 
godec, O. x. 29. ϑέμισσινς P. iv. 
96. dea, v. Ind. N.P. —. 

ϑεμίσκοπος. ϑεμίσκοπον, N. vii. 69. 

ϑεμίασλεντος. ϑεμιεπλόκτοις, N. ix. 125. 

ϑεμισπρόων. ϑεμισαρούντων, P. v, 38. v. 
V.L, 

Φεμίζῳ. ϑιμισσαμένους, P. iv. 350. 

Θεμιςός. ϑεμιςῶν, Fr. Inc. clxxiii, 

ϑεμειςεῖος. ϑερειςεἴον, O. š. 18, 

ϑεμιτᾷ. ϑεμενὸν, P. ix, 75. 

Šivge, P. iv. 367. l.iv. 97. 

Šim. Širev, O. vii. 50. ' 

Θεόδματος. ϑεοδρεταις, O. vi, ΙΟΣ- 
ϑεοδμαίτῳ, P. i. 118. ϑέολματον, 
O. iii. 12. ὦ vra, Fr. Prosod. 
3, 1. ša Del, p. 32. ϑειδμάτως P. 

o ix, 17. Fr. Inc, cxc. 5. Šnludrac, 

odvi 15. 

SnŠav, O. xii. 12, P, xi. 76, 

ϑεόμοοιρος. Sabuog, P. v. 6. v. V. ἴω. 
ϑεόμαιρον, ἴο viii. 84. 

ϑιπεμπος. ϑιώποριποι, Pe iv, x22, 

Ssompewac. ϑεικρικὲ) N, x. 3. 

ϑεοπροπίω. ϑειπροπίων, P. iv. 339. 

ϑίορτος. ϑεόρτω, O, ii. 67. 

ϑιός. Sač, Fr. Inc. xcix, x, O. i. 139. 
P. x. zz. iv. 438. ii, 89. 91. N.vii, 
47. O, v. 57. N. x. 103.0, i. 132. 

o P.xii. 39. O.iv.ar. N, vii. 131 
ili, 38. P. iii. 195. i, 09. iii. 84. 

.. Ό. vi. 133. ἢ. vi. 42, P. v. 157. 

O, viii, 63, |. viii. 22, N. ix. 86. 
Fr, Inc. in Add. ϑεῶ, O. ix. 156. 
Fr, Hyporchem, i. 1. δ, 29. N, vile 

,. 6). 0. di. 3y. P,v, 51, O. z, 26. 
P. iii. 27. N. vi, 41. P. iv, ζ8ς- 
Fr. Inc. xxxv. N. v. 23. V. V. EL. 
(Pana.) Fr, Parthen. ži, p. 21. Ssoia, 
O. vi. 60, San, O. vil 144. P, iv. 
87. N. x. 53. viii. 28. P,iv. 4I5ix« 
21. Ο. ziii, 1474 Po Χ. 52, le iYe 7. 


Θε- 


Fr. Inc, σαν. 1. geviit. x. ϑεὸν, P. il, 
62, O. vil. z0g. P, v. 33. O. vji, 
57. N, x. 14. V, 71. O. ijo 3. Fr, 
ac. xix, P.iL 23. O. i, 102. ziji, 
74. P. tij, 140. 1. vili, 7X, Navii 
59. P. vi.25. v, V. L. Fr. Dithy- 
rarab. iii, 10. p. 50. O, xiv. zo. 
P. iii. 165., N. i. s00. Fr. Diehy- 


.;: ramb, ili. 2. p. 60. šr. Pasthen. v. 


6. p.2x, Šeču, P. v, z20, O. x. 
59, P. v. 103. O. vii. 63. N, vii. 
120. i, 69. V. V... ἢ vi. 37. N. 
vi. 3. z, 102. X, il. 57, O. nili. 
316. 1. vii, 62, iv. z, P. ix, 519. 
li. 49. N. x. 44. O. vi. 131. ziv. 
40. zli 29. Ὁ, ij. 83. viii. 197. v. 
V.L,O, vii. 119. P.iv.a3. 1. ii. 
41. N. ix, 65. P.i« 30- 94 ἴ. viši 
66. P. iv. ga. 463. Z. 77. O, šl. 
318, P, viii, 45. zi. 94. 1. vih 8. 
O, v. z2. N. xi 7. P. L., $9 iv, 
212. vi, ας, Χ. 11.) N, i. 112. V. 
. Not. Er, Epinic. v, 2. ia Hšeron, 
P. 12. Fr. ,Parthen, iii. 21. Fr, 
Thren. i. 14, p. 23. li. 6. p- 3ς. 
Fr. Inc, kuxyii. v. V. L. Fr. Inc, 
, ᾿Ιχχκυΐ, 4. XCix« 1. ϑμῖς, Po ix. JI. 
᾿ς 1.5. O, viii. 18, Sim, O i 
63. ϑεὼρ, O, ix. 57. 
ϑρίδοτος εξ ϑιέσδοτος. ϑειδίτψε, ὅν v. 
29. ϑεύσδοτος, Fr, Inc. caji, Sebe 
Žora, P. v. 16. 
ϑεότιμος, 1. vi. 19. 
ϑεοφιλής.  Daspihš, 1. vi. 9% 
ϑεύόφρων. Sedppen, O. vi. 70. 
ϑερηπεύω, ϑεράπουε, L viii. z6, Pod 
, vivsav, N, viii. 45.  Sigawmevv, 
P. iii. 394. Fr. Šcol. ii, 10. p« 17. 
v. Not. 
ϑιρίσων. ϑιράπων, P, iv. sTO, ϑερώ- 
gorra, O, iii. 29. Fr. Inc, lxvi, 


O. xiii. 4. Spevriersevi, P. iv. 780 


Θε. 


ϑέροιος. ϑερείεις, I. ii. 61. v. Noč, 

ϑερινός. θερινῷ, P. iši. 83: 

ϑιρμαίφω. ϑερμαίνει) O. x. 104. 

ϑερμός. ϑερμῷ, N. viii. 49. θυμὸν 
N. iv. 7, ϑιρμὼν, Fr. Inc. lix. x. 
Sepsa, O. zii« 2). N. x. 341, 
Ssegačiv, P. iii. 117, 

ϑέρος, (arm. in def Solis. v. 19. p. 44. 

ϑέσις. Siena, O. ili. τᾷ. 

ϑεσαύσιος. ϑισπισία, N. ix. 26.. ee. 
«έσιον, P. xii, 23. ϑεσαιεσίων, I. iv, 
67. Servniala«, I. vi. 64. 

Birgarec. Birgarn, P. iv. za6. Šev- 
φέτων, I. viii, 67, 

ϑετός Ser, O. ix, 96. 

Sepsa, N, vši. 129. Corrupturma, v. 
Not. - 

ϑεύμορος. ϑεύμεα, O. ili. 38. 

Bin, ex co deducta vid, sub vibnau. 

ϑῆλυς. Snasian, O. ili, $3. 

Ste. ϑηρὸς, 1. vi, 70. Fr. Ime. xlvili, 
P. 78. ϑηρῶν, P. ix, x03« 1. iv. γῇ. 
SŠupri, Fr. Epinic. ji. 2. in Hieron. 
Po za. Šime, N. i, 96, P. v. 81, 
ix.40 N. lili... 

ϑυηρεύω. Sapsvet, P. iv. 265, Sugmen, 
P, iii, 40. ϑηρενίμεν, N. zi. 62. 

θησαυρός. ϑησαυρὺς, P. vi..3. Šusavr 
νὸν; O, vi. zr. P. xi. 8. 

Siyu. ϑίγον, L,i, 26, S%peseu, P. ušii. 
33. ϑιγέμεν, P.iv, 528. Ν, iv. 67. 

. ϑίγεσ, P. ix. 75. 

ϑινίσκω (ϑνίασπω). ϑνίσκει; O. ii. 56. 
Fr. Ἐρίηϊα, ii. 6. Ρ. 8. Sydozanem, 
I. vij. 59. ϑιώσμονγτι, O. x. 108. 
Sraczbeven, O. iz. 54. τεϑγακότων, 
N. vii..47. τεϑικόνα, N. x. 139. 
Saro, P. xi, 4y. ϑακρῖν, O. i. 131. 
P. iv. 157. Pie, P. iv. 127. 
Sasiw, -P. v. 126. N. viii, 61. Čas 
werec, P. viii. 74. ϑανόντα, 1. vili, 
8ο. 124. ϑανέντων, O, ii. z04. 1. ἷν. 
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108%. Fr, inc. claxxii, ϑανέννοσαι, 
O, viii, 102. 


darie. ϑγατὸρ, O. ziji. 44 teri, 


1. i..85. N. ix. 113. x. 148. zl, 
54. |. iv. 7. . ϑγονᾶς, Fr. Inc. ucix, 
4. ϑιοτῶν, O. vi. 84. P. iii, 284. 
ἦν. 247. vi. 16. 1. ii, 64. Fr. Inc.i, 
2. iii; 3, Bnersk, O. i, 49. P. li. 
59. xi. 40. 1. v. so. ili. 6. Fr. 
Jne. xxxiv. ϑυαταῖς, P. iii. z07. 
. Šeri, N. xi. 20. 
Sai. ϑεῖς, P. iv. 43. Ὁ. vi. 171. 
Še, N. z. 130. O. 1, 196. Bog, 
Fr. Jnac, ixxxiz. 4. Šeb, O. viii. 
65. Sedyy P. xi. J2, M. vii, 106. 
Mal, Orzii. 4. Ser, N. vii. 43. 
ϑοῖᾶν, Fr. Prosod. V. 4. p. 3$. Šenic, 
ΟΝ. vii. 41. P, v. 217. viii, 37, 
Sode, P. iv. 30. Carm. ia def. Solis, 
V. I0. p. 44. 
ϑιυρίω, Spin, P. ix. 213. iv. 64. 
Seve. ϑέρυδιν, O. x. 83. 
ϑρήσες. ϑρίφεος, P. ii. 216, ϑρώσεος, 
P. ii. 153. Smer, Fr. Šcol. IL 13. 
. Ps 18. . 
ϑιμίσσω. ϑμισνέτω, 1. vii. s6, v, Not. 
ϑιασωμάχος. ϑμσιρμωχᾶνρ N. iv, 
1ο:. - 
ϑιεσύγνιος. ϑρασύγυμν, P, viii. 52, 
Spnouudxavoc, O, vh Σ14. Ve Špaeve- 
Mix. RAH 
ϑιασυμήδης, ϑρασόμιδες, Fr, Epinia, 
W.2.p.7. ϑιισυμίβεῖ, P. iv. 854. 
ϑιασυμάδεα, N. ix. 31. 
ϑρασύμυϑος. ϑρασέμνθον, O. xjii, 13. 
ϑιασύπονος, ϑρασύπῳοι, O, iz τ 56. 
ϑρασύρ, dgariča,N, iii, 87. ϑιασοίᾳ 
P. x. 68. Sparci, NI. v. 73. Spa 
σὺν, I, vi. 66, Fr. Inc. xwis Byeci, 
,. Ν᾿ vii. 74. Špasšen, N.x. 5. Šeme > 
σεῖαι, 1). 15. Vo V. L. Not. Šya« 
ostev, P. zil, 13. Fr, Inc, laxxvo 2. 
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Spada. pečen, O. vi, 164. 

ϑεέψας, ete. vid. τρύφω, 

ϑεῖνος. Šečvo, P. xi, 14. 1. viii. 128, 

Spince Spi, P. iv. 271. O. ii. 141. 
θρόνους, O. ziv. 16. 

Belec. ϑρώονν, N. vii, 119, emend, Fr. 
ἕως, xciii. 3. 

Brurxo, Fr. Inc, cxv, v. Not. 

ϑυγέτιρ. ϑυγάτῳ, O. x. 5. izo 324. 

. PP. iv. δὲ. iii. 14. Fr. Inc. xxxvi. 
4. I. viii, οἵ. P.ix, 21. Šwyavpic, 
O. vi. 161, viii. 106. i. 129, ϑυ- 
ψατόρι, P. il. 72. Svyavgi, P. ix. 
194. Žvyariga, P, V. 36. Šzurja, 

—.N. ili. 98. Svyarses, O. v. 4. N. iii. 
1). P. viii, 3. O. lil. 43. Fr. Pros- 
od. i. 4. in Del. p. za. ϑύγατρες, 
P. iii. 173. 1. vili. 49. ϑυγατέμες, 
N. iv. 4. 

ϑύματα, Fr. Thren. i. 13. pe 23. 

ϑυμές. Svuk, N. xi. 42. O. ili, 45. 
68. 1. vi. 71. ϑυμῶ, P. iv. 171 
4542. iii. 111. l. vi, 63, O. ii. 15, 

' vlil. 8. P. ix, 370. N, v. 57. i. 60. 
P. iv. 130, O. vi. 61. ϑυμὸν, N. 
ix. 87. vii. ἐς. 13$. P. i. τόδ, 
ix. 57. 1. iv. 78. P. iv., sa5 N. 
ix. 63. I. vili. 10. 7. N. vi, 
97. iii. 100. 1. vii. 2. P. li. 146, 
O. vii, 78. ϑυμὲ, O. ii, τότ. N. 
lil, 45. Fr. Scol. ii, 2, p. 16. 

su. Šumi, P. x. 84. 

Bipa. pa, N. iz. 6. Space, N.I. 
29. 

ϑύχενρν. -ϑυρέτροις, 1. vii. 9. 

ϑύσανος, ϑυσάνω, Ῥ. ἵν. 411. 

ϑυσία. ϑυσίαν, N. x. 42. Ο. vii. 77, 
ϑυσίαις, O. vi. 122. ϑυσίαισι; P. v. 
Z16. 8. v. 38. 

ϑίω, insanio, concitor, ϑύοσων, P, iii. 
58. 

ϑίω. ἔϑιο, O. x. 69. Sw, O. zili. 


e,. 


Je, 


98. ϑύφσων, Fr. Inc, fa Add. %ar, 
Pr. Inc. xi. 

Mulec. ϑυέεντα, Fr. Dithyramb. dil, 4. 
P« 4060. 

ϑιωρήσσω. ϑωραχϑεὶς, Fr. Dithyramb. i. 
3. p. 49. v. V. L. 


1. 

labo. lan, P.i. 20. ii, 166. ἔνεμεν, 
O. vii. 78. las$sle, O, ži, 26. Fr 
Scol, i, 4. p. 11. 

idejami, ἰῶσϑαι, P. iii, 81. 

larte. larig, P.iv, 480. lariga, P. iii. 
114. 

lerpče, N.iv. 3. 

larše, lava, I. vtii. 36 

ἰαχά. ἰαχὰν, P. ili, 29. 

ἰάχω. ἰάχει,) Fr, emend. sp. Herodian, 
Diatrib. tom. ii, Anecd. Villole. 
Pp. 95. in Add. p. 125 

Bla. δία, O. x. 122. 

Dni, ἰδέμαν. vid, εϑω. 

Ὅμως. Diese, O. siti. 69. We, N. ii. 
4%. Via, N.vi, 85. 

čdpc. Ὧριν, O. i. 267 

ἱοροβωινία. ἱερομενόι, N. Hi, g, 

ἱερεύς. čseba, P.li. 31. 

člpnia, išpoa, P. iv. 9. 

ἱερός. ἱερᾶς, N. šx. 127. šape; P. x. 68« 
δερὸν͵ P. iv. 233. Fr, Eacom. i. 2. 
P. 47. O. ii. 16. Fr, Inc, εἶν. vil, 
3. ἱερὰν, P, xi.' 15. iv. ΣΙ. 78. 

O. iii. 54. ἱεροὶ Pov. 131. ἱερῶν 
N, ši. s. O. viii. 84. Pr. Ejšinic. v. 
x. in Hieron. p. 9. šepiv, P. ix. zo. 
ἱεροῖς, O, xiji. 40, vil. 88. P. iv, 
339. ἱεραῖς Fr. Inc. cixev, Pr. 

> Dithyramb. iii, 4. p. 59. leme, 
Fr. Inc. lxxxvi. 1. ἰδροὺς, N. vi. 
102. ἱερώτωτον, Fr: Inc. cizxim 

lu, Ὦμι. ἧι, O. ix. 37. lade, N. vtiš, 
83. vi. 47. ἵἕντα, O, ziii. 333. 


le, Ir. 


bivrac, O. 11. z64. iljaem, P. iv. 
368. fe,l.i. 34. 

Ἰϑύω. ἰϑύριγ Fr. Inc. xxzvil. 4. 

ἴκελος. ἵκελοι; P. ii. 141. 

ἱκάνω. ἰκάγων, O. iii. 78. 

ἐκετούω, Carm. in def, Solis. 9. p« 44. 
45. 

čubvac, O. v. 44. Ν, viii. 23. 

ἵκω. ἵκεις, N. v. gi. ἰκὼν, O. v. 20. 
P. xi. 4). ἱκόμαν, P,iv. 187. 210. 
ἵκεο, P. iz. 89. N., ili. 5, ἵκετο, 
O. vi. 80, N. i, δι. x. 24, P. iv. 
339. 168. ἵκοντο; N. vii. 54. P. v. 
z00. O, vi, 109. fuuyuau, O. vi, 40. 
ἵκηται, O. x. 111. ἱκέσϑαι, N. ix. 
so. 1. iv. 54. ἱκόμενοι, O. i/ 16. 
v. V. L. δὰ Ρ. ii, 67. 

ἴλη. Tami, N. V. γ0. ͵ 

ἵλαος. ἵλαος, O, iii. 62, P. χίϊ, 7. 

ἱμάς. ljadvn, N. vi. 60. 

ἵμερος. ἵμερος) O. iii. 58. ἱμέρῳ, O. i. 
65. 

ἑμερόεις. ἱμεριέςατον, Fr. Prosod.i. a. 
in Del. p. 32« 

ἱμερτός. ἱμερτὸν, P. iii, 177. ἱμερτὰν, 
P, ix. 132, ἱμερταῖς, O. vi. xa. 

ča. Ba pro ἔνϑα, O. i. 154. viši, 3. ix. 
64. P.iv, 182. ix. 99» 124. N. iii, 
22. vii, 61. Sa(guando), N.iv, 142. 

bar. vid. k. 

ἐρδλίφαρος. ἰεδλίφαριν, Fr. Inc. Izxvi. 
v. Not. 

ξεφίς υχος. ἰοεδέξγυχα, O. vi. 50. lube- 
ςιύχωσι, 1. vii. 33. 

ἰῶντος. ἰοδότων, Fr, Dithyramb, ili, 6. 
p« so. ' 

tev. len, O. vi. 91. Fr, Dithyramb, iii. 
41. p. 50. 

ἰουλόκαριος. ἰονλομίμων, P. i. 2. 

Mc. ἰῷ, O. vi. 79. 

δεςέφανος. ἰοςἔφανοι; Fr, Ditbyramb. x, 
P- 54. V. Not, 
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ἐοχίακιρα, P. ii. 16. 

σος. ἴσων, O. iv. 31, 

ἵππαιχμος. ἴππαιχμον, N. i, ἃς. 

ἴσπερχος. ἱπσάρχου, Ρ. ἵν. γ0. ν. V. ἴω 

ἵσπειος. ἵπειίᾳ, O. xiii. τς. (remo, 
O, xiii, 97. ius, N. ix. 20. 
ἵππείοις, O. xiii, 27. N. ix, sz. 
Fr. Thren. i. 7. p. 23. 

izwsurke. ἱπαιυτᾶν, P. ix. 217, 

ἱππικίς. ἱππιιῷ, O. i. 163. 

ἥπσις, ἵπαιιν, 1. vii, 37. P, vi. $0. 
li, 22, 

ἱππόδεμο,. ἱπποδέμων, Fr. Inc, zvi, 
ἱπποδέμους, N. iv. 43. 

ἱνιποδρομιία. Uwošgoulac, P. iv, ZEge 
ἰπιποδρεμίᾳ, 1. iži, 21, 

ἱπισοδρέμειος. ἱπποδρέμιον, 1. i, 78. 

ἱπιαώιροτος. ἱππόιροτον, P, v. 134. 

ἱσπόμητις. ἰσσπέριητιν, 1. vii. 183. 

ἵππος. ἵππος, P. vi. 32. Fr. Jne, 
xxxvii. 1, ἵπαιυ, O.ix. 35. ἵππω, 
O, xiii. 122. (v. Not.) Fr, Inc. xcil« 
2. Fr. Hyporchem. vi. p. 21. fwew, 
I.v.5. N.ix. 123, few, N.i.6, 
Fr. Inc. Izxxix, z, O. ili, 3. L iv, 
so. O. iii. 60. P, ii. 4. O, vii. 
130. iv. 24. Fr. Prosod. v. 4. 
P. 35. ἵππεις, N. ix. $i. O. v.z5, 
P. v. 27. xi. γε. IM. ih 20. N. ix, 
60. O. v. so. viii, 67. P. i. 72, 
O. i. 66. Ρ, ii, 83. vii. 4. Fr. Inc, 
c. 2. O. x, 83. ἵσπως, Carm, ia 
def. Solis. v. 10. ἢ. 44. em, 
O. ii. 141. P.iv. zo. O, vi. 22, 

ἱσπισέα, O. iii. 47. 

lruvočac. imwosčac, 1. v. 40. lese 
σόαισιν, P. ii. 119. 

luwirac. ἱσσέταις, P. iv. 871. 

ἱσποτμφία. izworgoplac, 1, ii« 55, 

Ἰπποτρόφος. imrorpopn, N. x. 76. dere 
φονρόφοι; 1. iv. 23. 

ἱσπυχώρμης. ἱπποχήρμαν, O, 1. 35. 
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fe. ἴα, 1. viii. 111. 

Črajai (ragu, P, ἐν. 44:.. ἴσαμεν, N, 
vii, 21. fs, 1, iv, 68. ili. 24. 
P.iv.206. ἴσϑι, O. si. iz. N. v, 
8). ἴσω, O. vi. za. N. ix. 107. 

. v. Not. I.vli. 37, Isa, P. šii. 
. Kac | 

Ἰσοδαίμων. ἰσοδαίμονα, N. iv. 136, 

᾿σόδενδγος, ἰσοδένδρου, Fr. Inc. cl. 

dere et ἴσος, σον, O, viii, zo. -N, lil. 
$o. O. ix.-27:N, vi, sog. |. vi. 
4). N. x. 162. xi. 52. O, iv, 38. 
83. rog. ἶσα; N. vii, J. v. V. L. 
Fr, Inc. lxi.4« - 

ἕζεμι. šča, O..ix. 109. Fr. Inc, xv. 4; 
N.i.85, šen, N. i. 29. 1. vbi. 
123. ςάντα, L vi. 44. ςάντος, N, 
v. 30. cdme, P. iv. 12. ἑςαύτα, 
N. v. 4, ἴξαμαι, N. viii. 32. lca 
val, O. vii, 143. vid. ca. 

lelov. ἰςίον, P.i. 177. 1. ii. 60. igla, 
ΟΝ. v, 93. ici, P. iv. 421. 

lede. ἰςῶν, P. ix. 33. 

ἰσχύς. ἰσχύες).Ο. i. 156. N. vi. izo. 

. ix. 27. l. iv, 236. ἰσχὺν N. xi, 
. gle 

ἔσχω. ἴσχει, P. xi.45. IX. iv. 81. 

ἰσώνυμιος. ἰσώνυμον, O. ix. 97. 

vt. Ὦγγι») N. iv. 56. v. Not, Ὁ7γα) 

' P. iv. 381. 

ἰύζω. štev, P. iv. 432. 

ἰχϑύός. ἰχϑὺν, Fr. Inc. cxrxxix, 

ἐχνεύω. ἰχνεύων, (v; Not. V. L,) P. 
viti. 48. Fr. Inc. xziv. 2. (lx« 


γεύειν εἰ οἰχνεύειν saeprus permatan- 


tur, v. Not. ib.) 

ἴχνος. ἴχνος, emend. Ft, Inc. iv. p. 60. 
bmw, N. vi. 27. P. x. 20. 

ἰὼ, Fr; Parthen, iv. 1. 3. po 23 


K. - 
nallale. vid. naračaim ᾿ 


lo. Κα. 


adiog, zade, O. vil. 8, N. i, 84. P.iv. 
199. κάδια, |. vlil. 36. 

začu. καιαδιρμένον, O. i, 42, 

xaŠapic, καϑαρῦ, O. i; 40, zanese, 
Fr. Scol, i. 17. pe τό. O. iv, 
37. P. v. 3. O. vi. 39. sabapšs 
O. x. 55. Vi. 157. P. vi. 14. πα» 
Šapiv, P, ix. 159. iii. 27. Fr. Inc. 
xcviii. 4. maŠapdv, 1. v. δῷ. 

καϑέλω, κάϑελεν, P. ili. τοί. παϑέλοι, 

’ ο.ἷκ. 90, καϑελὼν, O. x. 5, ζ. 

καϑίζω.. παϑέσσαντο, P. v. 45, 

ud'umar. καϑήριενος, O. 1. r33 

naopdean καϑυρᾶς, P, ir. 87.- 

κοϑύπερϑε, P. ix. ἐς. Fr. Inc. sivi. r. 

nal, postponitar, O. vi, 41, P. iv. 
165. καὶ, etiem, P. iv, 491. vliti, 
39. καὶ, P, ii, 67. O. vii 12. 49. 
P. iv. 321. N. ii. 74. 100, O. viii. 
74. P. x. 10$.(vi explicandi, seme), 
P. ix, 182. καὶ, N. vi, το. I, viii, 
9. P. iii, 120. iv. 530. lil 216. 
καὶ podr, vere, P. iv, 514. I. iv. 21. 
καί jan, N. X. 144. καί σά m zal, 
O,i.44. καὶ, ri, vi, P. iv. 345. 
καὶ cogpal, O. v. 37. nal, etsi, P. iv. 

- 471. sic, N.i.4. καί vu γὰρ, O. 

vii. 86. zal, vd, O. vii. 98. χῆϊ. 
816, 117. etc, 

καιρός. καιρὸς, O. ziii. 68. P, iv, 409. 


᾿ ix, 135. καιροῦ, N, viti. 6, nape 
P. viii. 9. Fr. lnc. lix. 5; deuspiw, 


O. viii, 32. ix. ς7. P. x. ς. le iš, 
32. N.i, 28. v. V. L, N. vii. 86. 
v. Not. P.i.s1x. O. ii. 90. P, š, 
357. Fr. Scol. ii. x. p. 36. 

καίω. naliv, N, x. 134. v. V. L, 
καιόμενος, P. ili, τϑτς - καμομιόνοιο, 
P. iv. 401. παωμένα, P. ili, 77, 
namjakvav, P, iv, 389 » - 

zanvyopla. κακαγορίαν, P. il, 97. 

κακήγορος. καχαγόρως, O. 84. ᾿ 


φιαπολόγομ, namiija, P, al, 24, 

danotneiie nanovrtek, N, vili, 46. 

Onata - »anb,. Pr. ine. daxxYil, 2. 

“4. li. 49. 19. 896. ii. 63. κακῶν, 
3. vlil. 17. nana, P, Vi, z18; 

uniigsav. -αλείφρονα, Pr. inc. aH. v, 

- Not. 

πάλαμιος, sahdjstto, N. V. 72. V. Not, 
βάλαρφθ, O, %. φῶ. 

mle; καλεῖ, P. πὶ. 24. Fr. lne, lav; 
Fn. Dlthyramb. di. 11. p. 50. ka- 
Maro, I.i4 42. N. ix. 98. sandde:, 
Pr. Parthen.. δ. 4. pP. 21. ladadi, 
P. ii. 446. indhorn,O.1. 66. ix. 
40. vi. 99. καλέ, P. ir. 116. v. 
Not. καλύσιω, I. viti. ti, δαλδων, 
3; vi. κι. P. il. 23. καλεῖσϑαι, O; 
vi. 94, παλίσαννο, O, vili. 43. x4- 
Masvrni; Ὁ. $ii. 240. κεκληριόνον, 
P. Hi. irg. καλῶνται, Pt; Thren. 
iv. g. p. 28. 

δολχιγύναιδι saxArzinani, ». ἶχ, 741. 

καλλίκομοι. καλλίκεμιν) P. iz, 186, 
δαλλιόμοσιν, N. x. 17. 

βολλδικος. nanafnaee, O. iz, 13. v. 
Not. nalaslus, P. . 63. zami. 
man, N. iv. 26. P. v. ga. l.i. 13. 
NM. iti. 31. 1. v, 69. 

καλλέκρηνος. κεθθιικράνου, Fi, ine Ni, 

: 2: V. Not, 

nnX imeno. adiiudlajs, P. ili. 43. 

«αλλιπλίωαροος. κπαλληλλαιίμῳ, O, iii, 
2. ᾿ 

ελλίνλονθοςς καλλίπλουνοι; O, ziii, 
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καλλίπωλος. naXAirenm, O; ziv. 2. 

διιλλύροος. παλλιρόῳω, 1. vili. 42. nahe 
λιρόοισιν, O, vi.:144. 

παλλίχορος. παλλιχύῥῳ, P. zil, 46. 

καλός. καλὸς) O, vii. 24. ix. 148. xiv« 
9. P.ii. 131. v. V.L.N, ili. 32. 
3. 8.3. καλὴ O. 2. 188. P. vili, 


ὅθ 


126. 1.1.64 P. ši, γ2. O, vi. 17. 

' Fr. Bpinic, li. 6, p. 8, Fr. Scol. ἴ: 
10. p. 14. καλῶ, Fr. Šcol, iv. 2. 
Pp. 20. καλὰ P.iv. 511. Ό, ili, go: 
P. vii. o: N, vi. gr. O. x, tog, 
N. i. zo. P. i. 165. ix. 17x. ἢ, 

᾿ Σ49: O. 1. 66. xili. 14. καλῶν, 
I. iv. 72. O. i, 134. xl« 18. 1. vili, 
184. Vili. 2. P. v. 155. tl. ;6; 
1. vi. z1. O. i. 167. viii. 113. P. 
vili. 45. N. xi. 41. O. axlii, 64. 
Fr. Inc. exii. N. vii. 87. v. Not. 
I. v. τῷ. κπάλεςς, N. vii, 20. 

zaim. zbit, P. v. 15. N, zi. 32. 
N. xi. 32. kdAdinsc, Fr. Hypor. 
them. i. 4. p. 295. κάλλιον, Pr. 
Prosod. v. t. p. 35. καλλίρα;, P. x1, 
87. 

κόλιρος. άχλιζος, N. v.42. καλλίγα, 
N. x. 44. P. xti. r. naxalea, I. vi, 
94. καλλιςὼ, P.iv. žig. N. ii. 14. 
]. iv. 99. P. iv. 332. O. tx. 15. iii. 
47. P.vil. r. καλλίζαν, P. lx. 124. 
κάλλιςα, O, ix. 142. xiii, 55. παλὸ 
λίξαις, Fr. Epinic, il. 2. p. 8, 

πάχαις. zdamia, O. vi. 68, 

zaXypra. zahčjat, P. iv. 260. v. Not. 
P. αἱ. 4t. N. ix. 15. v. Not, Fr. 

- Inc; xcvili. 3. καλόψαιμι, N. viii, 
65. κεκαλυμμένον, O. v. 36. 

πόματος. καριάνου, P. xil. so. N. x, 
148. καμάτῳ, P. xil. 18, naga 
st, P. v. 62. N, viii, 84. χκαμά- 
rav, P. ii. 37. ili. 170. O, vi. 177. 
P. i. 80. 1. viii. 2. N. i. το). P, ii, 
37. | 

καματώδης. καματώδεες, Fr. Inc, lzi, 
2. κπαματωδέων, N. 11}. 27. 

πάμνω. najame, P.i, 175. καίριον, P.i, 
151. sam, O. viii. 38. καμεὼν, 
ΟΡ, viii, 68. καμόντες, O. ii, 15. 
καμόντων, P, i.156, 
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N 

κἰμπτω, ἴχαμψε, P. ὕ, 94. 

καμαύλος. καμπύλον, I. iv, 48. Fr. 
Hyporchem, vi. p. 31. 

παγαχήο καναχαὶ, P, x. 60. 

καναχηδὰ, N, viii. 25. v. Not, 

name, καπνοῦ, P.i. 43. καπνῷ, ἴ. ἵν. 
111. Ν. 1. 26. καπνὸν, O, viii. 47. 
N. ix. 55. 

nase. καπνωθεῖσαν, P. v. 111. 


αὗπος. χᾶπος, O. 11]. 41. κᾶπον, P, v. 


41. Ο. ἰχ. 40. P. ix, 91. 
χκαευσναύει. Vid, χαταπαύω. 
κάπρος. κάπρω, Fr. Inc, "zxxvil. 4. 
P. 73. κάπρων, Fr. Inc. cixzi. v, 
Not. xawgovc, N. ili, 82. 
napa, N.i, 65.1. iv. 117. P. x. 73, 
καρδία. χαρδίᾳ, N. x. 55. O. v. s, 
P. ii. 169. viii. 11. x. 69. Fr. Hy- 
porchem, ii. 2. p. 29. 30. καρδίαν, 
O P.i.2o. iii. 171. Fr. Scol. ii. so. 
p. 18. Fr. Inc, ili. z, καρδίαις, O. 
xlii, 22. 
παρπάλιμος. καρπαλιμᾶγ, P. zil. 35. 
καρπός. zapre, N, x, 65. I. viii. 101, 
καρποῦ, Carm, in def. Solis. v. 15. 
Ῥ- 44. 45. καρπῷ, Fr. Scol. iii. 4. 
OP: 19. χαραὶν, P. li, 335. N. x. 
232. O. vi. 97. P. ix. 193. Fr. Inc. 
xli. cxi, Fr. Scol. i. 10. p. 36. O, 
vii. 15. N. xi, s0« 
xopropčgoc. napro$opov, P.iv. II, zapo 
εἰ φρφόροις) N. vi. 16, 
uaprajmovc« 
v. Not. 
napragal jane. καρτεραίχμαν, I, vi, ἐς. 
παρτεροξρόντης. — zaprepospovra, Fr. Inc, 
lviii, 2. 
καρτερός. καρτερὸς, N, vii. 38. O. zili, 
138. N.iv. 47. P.iv, 296. xagrav 
εἰς, 1. vii. 14. καρτερὸν, P. iv. 425. 
O.i. 93. καρτερὰν, 1. viii.25, nage 
vsporavo, O.i, 179, 


xapraiwoša, O. xiii. 114. 


Ka. 


naprow, zaprevsa, O, ziši. 134. 

napuč. napot, P.i, 61. N. viii, z. iv. 

. 320. κάρυκος» O. ziji. 1435 zana, 

, O. vi. 132. κερυκες, 1. ii, 34. sd- 
pvxac, P. iv. 102. 

napicon. šnapuože, O, v. 18%. κάρξω, 
P. iv. 356. 1, iii, 20. vi. 52. xae 
požnica, 1. iv. 43. Ve Not, 

παρχάσιογ. »agyaciw, N. v. 94. 

πασίγνφτης. κασιγγάτου, N, x, 93. 160, 
κασιγνήτῳ, N. i. 56. κασίγνωητον, 
O. vii. 49. πασίγνετοι, P. iv. 120. 

nacryrira, κασιγνήτα, N. i, 4. zi. 2. 

᾿ πασιγνάταν, P. ili, 57. zaciynera, 
O. xiii, 6. κασιγγητᾶν, P. zii. 2ο. 
κασιγνάτας, I. vi. 24. 

nara, O, ii. 107. P. x. 40. N. ili, 
25. P. iv. zgo. O. vii. 67. Ῥ. ive 

0439» Vili. 97. i. 28, O, ix. 42. 
xili, 160, P. iii, 393. 1. ii. 32. 
P. iv. 221. O, ix. 13r. P. viii, 
323. 0. i. 79. P.i. 138. N. x, 21. 
ix. 43. ii, 10. I.iv. 38. 66. P. xi. 
58. li, 125. O, x, 122. Fr, Thren. 

3. 12. p. 32. Fr. Šcol. ii. 3. p. 18. 
Fr. Inc. iv. v. Not. O. viii. z03, 

, Fr. Inc, lxxavi.a. po ὁ. 

κἀταξαήω. καταξαίγῳ, 'P, viii. 117. 

' zavicasn, "N. iii. 44.. καταξαίνοιν, 
N.iv.63. κατίζα, P. šli, r9, iv. 
835. N. ili, 73. zaršcav, O. vii, 


44. Ῥ, dil. x2$, καταθὰς, O. vi, 
97. P, iv. 39. xabčale, N. vi. 8%. 


χαναξάγτα, P. iv, 97. χαταθάντε, 
O. ix. 67. xzaraldvrec, P. xi. 74. 
καταβολά. zaralelav, N, ii, 5. 
καταξρέχω. κατάήδρεχε, I, V, 65, πρταο 
Četxcov, O. x. 119. 
xaraye, πκτάγει, O.ix, sa. 
κοταδραμέῳ (κατατρέχω). κατέδμαμεν, 
. N.iv. 38. . 
βαταζιυγνίω, ποταζειφτώι, P, li, 21, 


Ka. 


βαναιϑύσσω. naral$oren, P. v. 13. v, 
Net: V. L. zeračdvore, P. iv. 147. 

κατανέω. zaralssav, P. iv, 395.' 

zavdnujuni . navdasma, |, 1. 58. zas 
rdaawrai, N, iv..85, ᾿ 

zaranadu. zarixhaci, Po V. 44. 

naraaiče, κατακλύσσει, O. x, 34. 
κατακλύσαι) O. ix. 76. κωταχλυσϑεῖ» 
σαν, Ῥ. ie. 6y. κωταιλύσασα, Carm. 
in def. Sofie. %. 21. p.44.:- — > 

naraxpivo, χατγεκρίϑη, Fr, Inc. xxxiv. 
v. V.L, ZA 

, παφακρύπκτων. sranečaa, O. viii, taj 

zarani jan, N. i. 45. 

καταμάζετω, κατέμαρψεν, N..iii, 60. 
O. vi. 21. πον I. iv. 
47. 

loja megana zl 


zarajale nagi P. iv. m. 
v.V.L. 


narawu.. zavlevew, N.i. 18. v. 61. 

καταπαύίω. zawravu, N. ix, 35. αὐτάν 
Ψανορένοισιν, Fr, Prosod. v. 2. p. 35. 

καταπέντω. zavantja, O, i..37. 

(χαταπίμαμισθαι, Fr, Iac, cziv, v. 
Not.) ες 

navazimro. πάσοτον, O. vili. so. . 

xaranna, P. v. 162. 

καταρόω. zavoju, Fr. Inc. cxe. 

narrdpye.. namige, Fr. Dithyremb, 
vi. X. po. 52. (καταρχαὶ) v. V, L, 
xarvaxsi, V. L. ib.) 

κατασσίνδω. zavacstobuv, I. vi. 13, 

κατασχίω. zaracyeca, N. x, 11. κα» 
τασχάμενς, P.i. 18, (Wakefield ad 
Georg. iv. 123. coaj. καταρδέρεδνος, 
guja somnus izvipet srtus,) 

naraviSuju. κανόϑιριν, P. V. 120. na« 
ταϑιριρμιίνα, O. vi. 67. zavŠnadnas 
vat, P. iz. 108, saradakc, Fr. ine. 
vii. ze 
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καταφεημίζν, κατέφάμιξε, O. vi. 94. 

καταφϑίνα. κανίφϑινε, 1. viii. ΣΟΔ. 

. κατέφανι; Ν. x, 20. 

naragedču, χατύφρασεν, O. x. 68. 

κπαταφυλλοροίω. κα τοφυλλορόησε, O. zil, 
841. ᾿ 

καταχιύων, πατέχινας, Ῥ. i: 16, 

κατελίγχω. κατελέγχεις) P. viii. go, 
κατελέγχει, 1. iii. 23. viij. 142. 

' ᾿ποτελέγχων, O, viii, 25. 

κατίχω. κατέχει, N. viii, 42, v. Not, 

' P.i, 183. 1. bil. 3, xarlnem, O« 
vii. 18, κατέχων, |, vi. 204. 

namciču, zavamo$u, N. x, 8. Fr. 
Inc. cixvii, 

κάτω, O. xli. 7. P. ii. 88. Fr. Thren; 
i, 2, po 23. κατωταῖρα, Fr, Inc, cxix, 

v. Not. 

zavrbe. zavriga, P. i, 183. 

καύχα. navxac, Ν. ix. 37. ν΄ V.L, 

καύχυμα, 1. v. 65, ᾿ 

καυχάομαι. καυχᾶσθαι, O. ix, 68. 

καύω (καίω). καυϑείσα, N. x. 64. 

καχλάζω. καχλάξαισαν, O, vii. 3. κα΄ 
᾿χλόδων, Corr. Fr. Dithyramb. vi, 3, 

P- 52. vid, κεχλιδι, et V. L.P.iv, 

"ἢ, 319. 

udae, P. x. 33. 1. v. 25. N. vil. προ 

nadvic. zadwiv, P.ix,a16, O. vili, 105. 
zadni, P. iv. 208. snadval, P.x, 1x1, 
κεδγῶν, I. i. 5, ποδνόνωτον, L vili.48, 

κεῖϑι, N. ix. 26. 

κεῖμαι. κεῖμαι, Fr, Inc. iIxxxv. z, zsle 
ras, P. i,'29, v. 126. viii. 107. 
N. vii. ς1. L v. 22. i. 58. Fr. Inc. 
li, πεῖνται, P.x, 150. κεῖτο, P. iv. 

' 424. de sepulto, P. ix. 146. 1. 1. 
᾿ 36. K 

mamic (nese). nare, O. bli, 81, zdrs, 
O. ii, 136. 

nečoc et ἐκεῖνος. Bastec, O. li. 179. vlij, 

: Š1, πεῖν, P.iv. go2.0O. vl, 0.237. 


Ke. 
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P. iY. 1. 3747 515. iX.. 169. M«iv, 
x33. vili, 39. Vi, 39. V. 5.5. κρίνο, 
N. i, 12. 103. Viji. 17» Xe 516 
P, iv, 223. N. x; 45. ase pre 
ovni, P. iii, 136, κεῖνῃ, O. 6. 263x 
x. 122. P, i, 82. iv. 433. τ΄ 76. 
asian, O. ig. 79. Pre Tbred. ᾿νε $x 

. Ὄι Ἀ7. P. ii. 163. iv. 256. ahat, 

 P.iv. 187. κείνας N.izo 86. same, 
P. ii. 13. κεῖραι, O, vi. 41. ui, 
Ῥ. 1, 47. iz. 121. »sbers P..ie 1125 

. κεῖ» O, viij. 81. zaveda, O, lil, 
55. ugaslvec, N, v. 40x 

oglje, κεῖρεν, P. iz. 64, τ Note sige 
ϑέντες, P. iv, 146. 

δάκλομει. vid. aXijae. 

udzpsran, εἰς, vid, zgode, 

κελαδεννός. χελαδεννῶν, P, 11]. 300. κι- 
λαδεννᾶς, L ἦγ 14. χρλαδενιᾶν, Ρ- ix, 
158. —— 

vzahašiivig. κπελαδῆτιν, N. iv. 140. 

κελαδέω. zsnačize, P. xi, 17. κπελαδᾷς 

εἰσορᾶν, O. ši. 3. πρλαδόσω, O. z), 

. 14. κελαλῆραι, O, vi. 150 P.i, 

12. |. vlii. 134. i, 78. N, ix. 

O 128, |, v. 60. κελάδηφιν,; N. iv, 
26. κελαδεῖν, O.i. 15. nsaadjeri, 


P.. ii. 2), αελαδίωγ, P. ii. 115, 
N. iii, 147, κελαδησόμαϑα, O. x, 
οὔ. 


κόλαδεος. κιλάδῳ, P. iv, 107. κέλαδον, 
Fr, lnc. cxc. s, 
πελαινεγχής. nahamyocii, N. z, 158. 
Μμρλαινεφός, πελαινεφεῖ, Er, Inc. xcviii. 
3. κελαινεφίων; P. iv. 93. 
διβλαινῶπις. naha, Pi. 13. | 
κρλαρώψ. κολαυώπεσσιγ P, iv. 377, 
κέλευθος. κέλευθος, |, iv. 2. ii, 48. 
| Fr. Hyporcherma, i. 3. .p. 89, κελούς 
Šov, N. ix. 48. κελεύϑῳ, O, vi. 39. 
πέλευϑον, P. v. 113< I, v. 29. P. xj« 
60. Er. las. .em. cixaji, abuedu, 


Ke 


O., vii. 96, 1 vi 938... adalina 
. Ν᾿ viii, 60» μον ἐξ, δ: 
iv. za. 
da! spola Ne ὑπο 23x PIRA 
σιν, O. vi. 21$.. Wie. 133« B.i. 
403... 
πέλομαι. οἴλατοι, Ἐν ἧς, 9854 zakone 
. 48ς O. nili. 123, 14 Vi, 6da 
nariac. ποῖα Be ik τὸς sonde M..iv. 
65. zana, Meli ga mačo S z. 
.. 
. πενούφρονες, N. zi. 4ὃς Ve 
usaj " zonetelnmo. Κα, Ina, znvih 
χοέωσιςι κρίσιν, Ca ἰδ dek. Selis. 
τᾷ. po 44. 

φρετίᾳ. κῳτῷ, ΡΟ i.as. ' 

κέντρον. πέντρν, P. iv, 420. Fr, kac, 
᾿ zlije 4.. Bre Sola δλο. $«. BB 19 
P. li. 173. 

nognično. zagalčan,. 8. iz. 39 napije 
Fr. Epinic, v, 1, in Hierom, δι »4. 

κέρας. :adenc, Er. Ina. laaxiv.. napimen, 
Es, lac. kk. 6. 

nagasabco. κδρανοὶς, Ὁ. Hi, το. napseve, 
Ο. 4. 4% ἴ, viih 91. Ba. Ina 
izaiviji.. «ρα σῷ, Ὁ. viii. 23, M ix, 
58. κεραυνὸν O. x. οὗ. BP. ἢ, 8. 
N. x. 133. zgane, P. uh 24. 

περαυνόω. zagavniŠiusa, M.. x, 34. 

κερίω. ušugaras P. x. 645. πευροριίσνιο, 
9, x 123, P.vv.a N. nj, 46. 
zpupapelna, Ka, Hporebega. iii a. 
Ρ- 30. 37. 

περλαύω. iziplenes, ιν Ὁ 330... 

«δίων, N, v, 10. 

δίρδες. np, Pia. sel kA 79. 
κέρδει, P. ii. 143, N, vih 26, B. iii. 
96. N. ix, 79. V, V. lu πορδύίων, 

— N.xi 68. κάρδησιν, P, la 3799 

πρρδαλέος. zaplaaic, R, il, 143... 

ἀφο μ΄. κρουϑμᾶδας, R..ix, όο. . 


81690. πεύϑεσι, N. x, τος. 


K. 


zopnai. «εφαλᾶς, O. ἧν 91. 1. vlii, so. 

, δεφαλᾷ, P. iz. 544.0. vi, 103. vii. 

.. TR3.. P. xi. 44. πεφαλβν, P, ix, 
I40. κεφαλᾶν, P. xi. 41. aapa- 
Asics P, gii, 16 nagaače Fr. Zna, 
xcii. $. 

᾿πεφάλαιον. ποφάλφιᾳ, P. τ. 806. 

πεχλάδρι, τρχλάδονηφῃ, ὃ. iv. 398 m 
V.L.etadO. ix. 4. 

Pon, 9 ie 173. vid. abs... 

κόδω. καδόμενοι, O. vi. 79. 

adm, κῆλας P.i, 22, 

809 sipa, Fr. Hypopobem. vi, Be 18, 

πηρίων, Fr. Inc, cxxix. v. Not. 

zagc, Fr Scol. ii. x6. pa 29» 

πέρυξ. Vid. zapuž, εἰ κερύσσῳ. vid, 
καρύσσω. 

dedec. εἰἤδαλαν, (v. Not). Fr. Diahye 


, samh. vi, 2. ἢ. 52.. 


δῶναμᾳι, udrana Fr. Teen, i, X2 


P- 21. 
mežegiču. uŠagičem N. iz, 24. 
αἰϑαρις. κίϑαριν, P. v. 87. 
ἀρελήσκῳς κπιελήσπρν, P. iv. 212. 
φῳφδυνεύα, κπεχινδυιουμίνον, N. v. 26. 
φρδυναρς κῴδυνος, N. vlii, ἃς, Ο, ἱ, 129. 
.. P.im I25. κπιηδίνω, O. v. 14. zb 
šwo, N. ix. 83. P. iv. 168. 
αἰνίω. ἰχίνησεν, Fr. Inc. zcix, 1. πῆ» 
, Še (al. numŠišnav), Fr, Inc, x%« 3 
gami umŠjuča, P, iv. 370, 
προτὺρ, 1. ix, 12, 
ude, zima nilo, L v. 41. 
VA 3. zpajeba, N. δὲ. 135. I. vi, 
. 3» πίρναται, Vr, Ine. olxax, 
διωσσοδότας. κισφοδέται, Er. Bithyramnb. 
iii. zo. p. 50. 
Φασηφέρος, O, šl, $0. 

“χίω (πιχάνω). πἶχιν; P. ši. ge. iz. 
45. N. x. 140. “ἰχὼν, P. iii. 36. 
zle, κίων, R.i. 36.. κίφα, O, vili, 36. 
. 30 146. zima Fi Ῥαοιαὰ ἰδ, 6. ia 
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Del. p. 33. 34. πιόνων, N. 12. A 
zunco:, P. iv, 475: »bnacy Ovi, 
% 
mah. maline, Ft Inc, zboli. 4. sa 
znali, P.i 1X. 69. «λιβός, P. ni, 
4. 
mnalejo,. P.i. τό. 
πλᾶρος. αλᾶρος, N. vi. ref. Alje, 
. 0. zili. 98. εβιόρος, P. dv. 330. - 
zhagbu. πλάρωσεν, O. viii, 19, 
uteme. δλριαῦς, P. a 2g. Po, Pra 
. tbemiv. Δ. ἢ. 23. χλοινεῖς,. δι, iu, 
87. zMmovrarn, P. iv. η98.. 
Ἀλείζοιν. nasižah, O.A 276, 
dame. χλῳιὸς, Pa. i.. 99, aha, O. 
Jx, 82, πλενᾷ, O. vii.i4A nasad, 
0. iii. 3. P. iz, 325, uhemel, Fr, 
Dithyramh. z.2. p..56. aMniv, 
0,0%. Νο 5, saamig P. ill, 
, 821. vič. 33, 1, ii. 48. zhavisam, 
P. ix. 595, 
«αλωτές. ᾳ5λωγᾶς, P.iv, 13x naemjh 
ON. vi, z04. uasimiuy N, τι ὅδ, 
Ὡλωτὰς, P.. x. 58. 
αλίορ. malen P. i, ra8. O, vii, 97. 
i. 37. viii. 14. i. 751. N. ix, 93. 
O..ix, z54. M. viii, 6a, P. v. 98. 
N. vii, ga. O. x. 254. P. iil. »94 
iv. 221, 1. vii, 41. O.xX. 24. k vi, 
46. v. za. P. iv, 324 καλοὶ pro 
“λίοος, Fr. Inc, exavili. 

zadeva. »imru, Ν, vih 94. P. HA 
53. Carm. in def, Solis. 3..p. 44.45. 
Fr. Mac. ci. naimren, P. iv. sym 
ελόππτωσα, O. vi, 60. uhljev, P.im 
445.. αλίψας,.Ο. i. 98. narava, 
N. ix. 79. v. V.L. 

πλίω. uAbovnai, be V. 13. 

φδίμαεξ. «ελίμακα, Fa.lne..a 1. 

«λίνω. πλιϑεὶς, Ni iv, 55} u Not. 
O..k 148. 

«λιφία, πλισιᾶς, Pi. 238 
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αλονέω. "λοίων, Ι, viti. 41. πλονἔον» - 


o χρμῳ Ῥ. ix. 85. 
πλένος. πλόνῳ, Fr. Inc, xxxvi, v. Not. 
κλόω. “λύμη, P, i. 175, 
ΟΡ. dv, 103» . na 
mačji et πέχλυμι. κλῦτε, ο. xiv. 6. 
κέχλυτε, P. iv. 22. κῶν, Fr. Inc, 
. Zzzxvi.s., .. 
αλυνόμαννις. toner, Fr. : Inc. 
Ixxxvi. 3; 
RAŠTENAJTO. αλυφυμκαίρηρων, x. dv. 134. 
"Δυτές.. κλυτὸς, P. ix. rog. zavni, Fr. 
Inc. Izvi. πλυτᾶς, P. v. 7. zdwre, 
1. ii. 4. αλυτὰν, O. siv. go. vi, 
Ζν χ 74. P.i, 72. Ὅ. ἶχ. 31, N. v. 18. 
P. x. ro. iii, χτό4ᾳ. ix. 62, Fr, Di- 
.- 'thyramb, ili, a. .p. 50. O. viii, 69. 
mhwed, 1. i. 8x, O. x, 118. savrač, 
P. xi. 43. N. vii, o4. I. vii, 26. 


. Ὁ. ν. 4). N. xi. 23. v. Not. O. i. 


169. 1. vi. 25. sAvra«, N, iii. 40. 
avbjaen, Fr, Dithyramb. ix. 2. p« 54. 
ἀνίζω. awčov, N. v. 59. šawon,P, xi. 

36. I. v. 74. awecn, P. viii. 44. 

šanta, P, x. 94- I. vi. 74. anje 

. μένα, Ος vi, 75. 
mes et »nosa. asvlovu, N. xi. 8. 
smavde. πγισσάεσσα, O. vii. 145« 

«᾿σᾶγτι, I. iv. 112, 
aysčade, πνωδάλων, N, i, 36. P. x. 

56. εν 
ανώσσω.. αγώσσων, P.i. 16. πγώσσοννι, 

O. xili.. 100. 
noni ποιλάσεδον, P. v, so. — 

6. ποίλᾳ, 1, iii. 18. ποίλαν, O. ix. 

ss. Fr. lac. xcvi. "λας, O. vi, 

15. Fr, Inc. xiv. 
zajadu. ποιμᾶτο, 1, viii, 46. 
modo, ποινάσαντες, P. ἦν. 204. Vs 
. V. L. ibid. et ad 236. 
nome. somi, P. iv. 396, O. x. 15. 

Σ, vii. 34. P. iii, 2. O. vii. 330. 


αλύεντες, 


KA. Ko. 


4 

N, iv. 20. Fr Ine. vii. τ. παρ, - 

. Ὁ, xlii, 69. mem, P. vi. 35, 

εἰ V 117. ποναὶ, O, il, go, N. i. 
ENA 

navbe, κοφάσομιαι, N, iii. 19. 

zom. suvam, P. lil, so, 

ποινωγία. nomevlan, P,i, 189, 

κοιρανέω. νοιρωνίοννι) O. ziv. 13. 

κοίρανος, N. iii, 209. 

ποίτη. κοΐταν, P. šli, 56, nočras P. xi, 
39: nc | 

κοιτάζω, κοιτάξωτο, O. zili, FOJe 

κολεύς, sodeč, N, i, 30. -«ολοῦ, N. x. 
11. - ͵ 

κολλάω. κολλᾷ, O, v. 29. N, vii. 
ΣΙ. , 

«Ολοιός. πολοιοὶ; N. iii. 1.4.3. 

πόλπος. κπέλνου, P. iv. 87. sčasrev, 
O. ix. 131. αὔλσων, O. zil. 125. 
P. ix. 7, πόλποις» O. vi. Sr. ziv. 
33- 

πυλώνης. seddvav, P, xii, 6. Fr, Inc. 
clxix. 

κόμης. πόρᾳ, 1. vii, 69. πόμαν, N. xd 
36. i. 104. I.li. 22. πομᾶν, P. ive 
745. κόμαις, O. xiii. 5, til, 23 
P. v. 42. Fr. Dithyramb. iii, 22. 
ps 50. πὅμας, P. x. 61. 

πομι δέ, πομιδὰν, P. vi. 39. 

πομίζω. κόμιζε, P. viii. 141. πόμιζεν, 
N. iii. 84. mepučevrec, O. zliti, 82. 
ἐκόμισαν, N. vi, 52. πόμισον, O. šl, 
28. πορίσαι, P. lii. 99. N. vii. 41. 
ἐπκόμιξαν, N. ii, 31, πομίξαι, P. iv. 
284. v. Not, N. viii. 76. zaalžaseo , 

- P.v.66. πεμίζων, P. iv. 188. 

κομπίω, P, x. S. 

πόμπος. πόμπον, |, i. 6o. ' N. vili. ὃ: 
I. v. 10. 

ama. ama, N, ix, 02. 

sine, O. viii, zo4.. 

alpa. uboga O, vii. 78. P, iz, Δ07ς. 
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«ἔραν, N. vil, 141. P. ἵν. 25. zi 
29. 49. sipa O. x. 116. P. zi. I« 
J. vi. rog. πορᾶν; N. x.2. O.ix. 
82. Fr. Scol, i. 3. p. 13: Ve Not. 
nopasc, O. ii. 52. V, ὅρα. 
olpaž. πόρακες» O. il. 157. 
πόρος. πόρος, P. i. 260. N, x. 37. P. viii 
43. O. ii, 773. πόριν, O. ziji. 12. 
v. Not. πόρῳ, N. 1. 98. O. i. 89. 
κόρον, 1. iii, 4. N. vii. 7). ὁ 
moon, πουσσίμεν, P. viii, τοῦ. 
πορύσσωντα, 1. viii. τ. 
παυφή. πουφὸν, P, ix. 136. N. ix. 
40. O. ii. 24. vii. 63. P, iii. 142. 
O. vii. ). πουφαὶ,..). vii. 125. 
«ουφαῖς, N.i,22. 51. v. Not. P. i. 
53. N. x. 59. κορυφὲς, O. i. 21, 
gogogin, πορυφοῦται, O. 1. 181. 
«σμέω. ποσμεῖν, N. vi, 78. ἰπάσμη- 
car, ]. i, 27. κποσμήσαις, P. ix« 
209. κϑικόσμηται, N. 1, 32. | 
φόγσμος. πόσμῳ, P. iii, 148. πέσμον, 
CO, xi. 13. P. li. z9. O, iii, 24. 
N. ii. 12. O, vlij, sog. 1. vi, zor. 
Fr. Inc, Ixxxvi. 2. N, iii. 54. v. Not. 
sir. πότον, P. viii. xi, 
uirračoc. κότταξω, Fr. Scol. iv, 4. 
Pp. 20. 
setiga, κούρα, O, ziii, 92. πούρας, P. 
ix. 7). sega, P. ix. 22. κούραν, 
P, iz. 187. iii. 69. πωραι, P. iii. 
338. iv, 183. πούραις) O. ii, 40, 
«οὖρος. κοῦρον, O.vi, 70. πκοῦγοι, O.ix,82. 


«ουρζεσϑαι, P. iii. 42. 
ψουροτρόφος. κουροτρόφος, Fr, Inc. in 


- Add. snovgorgogov, Fr. Inc, vii. 5. 
p. 62. 

αἰὔφος. zaba, 1.i, 62. napa, P.ix« 
18. O. xiv. 24. πούφαν, O, xlil, 
117. κούφοις; N. viii. 32. πούφεισιν, 
O. xlii. 163. πουφότεραι, O. vili, 80. 

apoyirac, πραγίψεις Ν' ili. 143. 
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upadla, κραδία, N, 1. 83. v, Not, 
πραδίᾳ, N. xi. 12. 

ugalsu. πραίνοι, O. vi. 139. spalni, 
P. ix, 118.  »pabev, O, ili. a9. 
ἐκραγϑυ, P.iv. 311. 

zparvk, πραυπγὸν, P. iv. τός. spale 
νοὶ, Fr. Thren. iv. 5. po 27. »paee 
«νότεραι, P. iv. 173, 

upava. spdva, P. iv. 524. πράγαγ, P, 
li. 123. i. 75. iY, 222. 

upavabc, zpavad, 1. ἴ, 3. zg: ag, Pr, 
Prosod. ii. 5, in Del. p. 33. 566» 
᾿φααῖς, O. vii, 11. xiii, 53. N; vlil, 
19. 

agar. κρανίοις, 1. iv. ga, 

apde. spar), P,i, 75. vii, 14, zpšvas 
Fr. Epinic, iii. p. 6, v. Not. — 

upavasbe. πρατωιὸν, P, ii. 149. vi. 14. 

zparba. πρατεῖ; N, iv. 81. πράτει, 
N. v. 84. P. iv. 437. sparacan, 
N. bi. go. zparnem, N. vi, 61. 
ἐπηρώτησε, N, x. 46. πράτεσαν, O.ix. 
726. πρατεῖν, O. vil. 94. πρατέων, 
P. ii. 6. 1. ili. 21. O. viii. 26, 
«ἰατίονα, O, x. 121. πρατήσας, 
P. x. 37. 

apamciiu, ngamcsten, Fr, Inc. xciii, 
s. 

«ἰατιρίς. sgomeče, N, vil. 38, φρανον 
po, 1. v. 39. πρατνερᾶν, P. xi. 26, 
«φατεροῖς, P. iv. 125. 

zpavie, πρατῆρα; 1, vi. 1. cf. πρυτίρο 

«ἰοτησίμοχος. πρατησίμαχον, P. iz, 
150 

«(ατήσιππο,. πρατήσιπανν, N. ix. 8, 

πρατοσίπους. πρατησίπεδα, P, x. 25, 

apine«. zparicev, O. ziv, 30. προ 
mew, N, vii. 39. O. ix, 152, spde 
miso, 1. 25, 


πράτος. πράτος, J. vili. Je N, iv. T10, 


O. vi, τό, κράτει» O. i. 34. x. 97. 
P. vii, 14. 
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aplac, »poše, O. 1. 8e4 v. V. L. N,vil, 
6x. v. Not. . 

upiza. πρίσει, Ἐπ. Inc, czxix, 

βήμεμ. πόμαται, O. vi 125, P, v. 
46. I. viii, 28. κπρόμανται, O. vii. 
45. »ρίμαεων, P,iv. 342. 

Bglevan, πρίσσων, N. iz. 35. P. i. 
364. »giocova, 1. iv. 56, P. v. 146. 
vjii, 131. v. V. L. πρίσσον, 1. viii, 
72. πσσος, δὲ. iii.s2. uporov, 

Ὁ. χα, 47. N. χ 136.0. il, 43. 

, apbeenac, N, ix. 77. 

φφίον. πράνντοξ, N. v. 22. πρέοννι; P, 
viii, 343. N. šii, 17. πρίεστων» 
N. vii. 66. 

uplponjae κρηρινάφνων; P, ivo 43. V« 
V.L. 

ugajenle, menjavi, Pr. Inge calv. v. Not, 
agagave, Fr. Inc. ixaziv. supugavse, 
O. iži. 29. P, iii. 61. 

uagenic. — veno, Pr, Ina. Ixxzvi. 1, 
sgeviša, P. vii. z. iv, 245. Fe. lec. 

zl 2. zpoidas, Pr, Inc, xv. 4. 

spori, spone, O. vi, 155. nprrlja, 
N. iz. 138, (deb, χρατήρ.} 

δρίνω. spi, N. v. 73. šagwnc, N.ir. 
83. upinem, 1. v. 13. ban 
O. ii. 56. πεκριμένων, N. iv. 2. ze 
agjska, N, vi. 4. κπρίϑη, P. vili, 

(z2% v. V. L. zg$un, P. iv. 300 
κειϑεὶς, N. vii. zo. 

᾿αμός, «μοῦ, P, iv. 121. 286. 

ago. κρίσις, O. vli. z46, κρίσωμ 
O, iii. 37. P. iv. 451. N. 2 43. 
Fu. Thren. ij. το. p. 25. 

speče. nemir, Pe iv. 89. zpere, L. viile 
143: 

aplna. κπρόκαις, N. x. 83. 

πρόκεος. κρόκεον, P. iv. 412, 

zpozerče, προκωτὺν, N,i. 58, 

κπιόταλον. πρόταλα; Er, Ditbyramb, vi, 
3: Ρ' 53. 


Kr. 


προτέω. »enpovevas, Vr. ia. ikxavi. %. 

πμυνς. nponic, O, xi. go. uiti 
Pri. 47: 

nleččša, P. iv. 802. 

πρόδδαν, P. ili. ἃ φὶ 

πρυίοις. spit, P, ive 15. upore 
Σ, 1]. 53 

ρόπτω. upov; O- vi. 170. Sw 

. Φτέτω, P. iz. 168. a. neba, 
Fr. Inc, cšii. N. x. 75. nočjo, O. vi. 
91. MN. ix. Go, opojer, P. iz. 48 
upojas, O, zlil, 16, “πο 

0. vii. τος. 

“ρυστόφ. κρυνταὶ, P. iz, 68, 

φόφα, Fr, Ime. caši. 4. 

spopš, O. i. 75. 

zgopačog. κρυφαῖον, I, 5, 47. 

πρύφιος. φρύφιον, Ῥ, X 269, πρυφίαιζ, 
MN. viii. 44. 

αρόφος. αρέφονγ O« 11. 177. 

ariavv. urlaw, P. £ 4. sredno, 
P. ἵν. 41). 1, 88. O. HH. 7<. P; 
xi. 89. Ne ix. 76. O. vni. z. I. ii, 
28. P. viii, 83. sname, N. ixa 
309. 
«τάω, πτάορμαιν Smode N, x, 
134. ᾿ 
zršap. πτέατ', N, vii. so. πτούτοσνι, 
P, ii. »og. O. v. $5. 

orelmo.. zrskevvo, N. lil, 88. sreča, 
A. vi. στ. zvedo, P. iv. ga. ἢ 
»esws, O. ii. 70. dum, O, vil, sr. 
wenn, N,i. 95. 

κτῆμι. κτάμενον, Fr. Inc. xcit, 2. 

uviče, Žumecs, P. i, sar. τίσει, 
P. v. 119. mivo, 0. vi. ri6. 
unccoew, P.iv. 13. sricauv, O. vii. 
75. ἰντίσσατνο, O. x. 32. vneme 
σϑαν, O. iz. JO. aus, O. viii. 
48. 

᾿τιλεύν. πιρλούονται,. Fn, Ine. cirxi, 

“τίλος. čan, B.ik 4}. 


Kr. 


“τίσις. πνίσιν, O. xiil, 118, 

xricos, Fr. Epinic. v. 1. p. 9. 

xvavaryic, O. xiii. 100. 

avavdjuxuč. κυανάώμαυχα, Fr, Encom. 
i 3. p. 43. 

πυάγεος. κχοανέας, O, vi. 69. Fr, Prosod. 
i. 6. in Del. p. 32. 

κυξερνάω. κυξερνᾷ, P. v. 164. Fr. Inc, 
ši. 4. πυδερνῶνται, O, zil, 4, 

πυξερνάτας, P. i, 176. 

κυξερνατήρ. zvbavarig, P. iv. 488. zve 


᾿ Čemarieec, 1. iv. 120, 

uvdalu. κυδαίνων, O. x. 79. N, iz. 29. 

. tuša, P.i, so. 

᾿ δύδιμος. κυδίμων, O.-ziv. 34, 

κῦδος, O. ν΄. 16. 1. i. 72. O. ix. 132. 

—P. ii. 96. O.viii, 72. N. viii, 48. 
v. Not. O. iii. 69. N. ix. z11, P. iv. 

. ΥΣ7. LLi. 73,0, iv. go. P. li, 165. 

κύχλος.ς nimam, P. iv. 383. v. Not. 
V.L.O. x. 57. κύκλον, Ο, ix, 140. 

κυκλόω. κυκλώσαις, O. x. 83. 

κυλόδω. κυλίνδει, Noiv.65. κυλόδονται, 
O. xii. 9. πυλωδέσκοντο, Ῥ, iv..372. 
πυλιγδόμενον, P. li, 42. πυλοδομεῖνι, 
P.i.45. κυλρδομέναις, |, ili, 29. 

sčhi£. κυλίκεσσιν, Fr, Scol, iii. 5. pa 19. 

zija, šijaa, O, x. 14. N. vii. 45. 
κύματα, Fr, Inc, lxxix« κυμάτων, 

, N. vi. οδο P« iv. 346. κύμασιν, 
P. ix. 85. χυμάτεσσι, Fr, Prosod, 

- di 2. in Del, p. 14. 

xvjasive. κυμαίνει;, P. iv, 181. zvuale 
νεται, Fr. Scol, ii. 7. p. 18. 

πὐμθαλον. κυμβάλων, Fr, Dithyramb. 
vi. 2. p. 53. emend. in Add, p, 
121. 

κυναγίτας, N, vi. 26. 

κυπαρίσσινες. κυπαρίσσινον, P. v. sa, 

κύριος. κύριος, 1. v, 67. πκυρίω, O. vi, 
52. κύριον, P, ix. 79. κπύμι, P. il 
306. χυρίαν; N. vii. 75. V. V,L. 
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xupuvrspo, O. i. z68. Fr. Inc, 
ixxxiii« 


κύων. κύνα, Fr, Hyporchem, vi. p. 31, 
(Pana,) Fr. Parthen. i. p, 21. Fr. 
Epinic. ii, 2. in Hieron. p. 11. Fr, 
Inc. xxxvii, s. κύνες, I. i. 35, 
κυνῶν, N. iii, 88, 

κῶας, P. iv. 411. 

πωκπυτός. κωκυτῶ, P, iv. 201, 

κωλύω. κώλυεν, P. iv. c7, 

κῶμα. κώματι, P.i.21, 


-οωμάζω. ᾿κώμαζιε; |, vil, 27. κωμάς- 


ζοντι, O. ix, 6. P.iv, 3. κωμάζεντα, 
1. iii. 13. πωμάσομεν, N, ix, 1. 
zajaacav, N, x. 64. χωμάσαις, Ν᾿ 
xi. 36. κωμάξωτε, N, ii, 38. nav 
μάζομαι, I, iv. 124. πωμάσομαι, 
P. ix. 157, 

κῶμος. κώμευ, O. vi, zo. N. ix, 120. 
najau, P, viii. 99. 29. v. Not. κχῶ- 
μον, I. viii. 5. O. vi, 166. P. iii, 
130. V, 28. O, viii. 11. xiv. 23. 
iv. 15, κώμων, N, iii. 8, I, vi. 85. 
li, 45. 


' nasa, swmav, P. x. 79. ara, 


P. iv. 357, 
κωφὸς, P, ix. 161. 


A. 

λάξρος. AKČpoc, Pe ii. 160. λάζρον; O, 
viii. 47. N. viii, 79. v. Not. P, lil, 
70. λάφροι, O. ii, 356, Aačporarav, 
P. iv. 435. 

λάξε, λα(ὼν, sa, vide λαμιβάνω. 

λαγίτας. λαγέτας, P. x. 50. λαγέτα, 
P. iv. 101. λαγέταν, P. ili, 151, 
λαγότας, O. 1. 144. 

λαγχάνω. λάχεν, O. vi. 56, x. 72. 
ἔλαχε, P. ii. 135. I. iv. 84. v. 
V.L. 1. viji.s37. ἐλάχομεν, N.vii. 
5. daxo, P. ii, 51. ἔλαχον, Fr, 
loc, xlii, v, Not. p. 76. λαχὼν 
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O. x. 106. P. viii, 126, N, x, so. 
ix. 107. v. Not. Fr. Inc. lxxvii. 

, λαχόντα, Ni. 108. λαχόντες, P. v, 
330. z. 10. N, vii. 80. Asywoai, 
O, xiv, 1. λαχοῦσαν, Fr, lec. cl. 
λίλογχας, N. xi. 1. λέλογχε, O. ix. 
25. λέλογχεν;, N. i, 34. v. Not. 
O. i. 84. 

λέϑα. nada, O. li. 34. N, viii. 41. 
v, Not. λόϑας» O, vii, 83. λώϑαν» 
N. x. 45. Vi, 4.3. 

aavjasče. λαιψυρὸν, P. iz, 225. λαιψη- 
poš, O, xii. 5. λαιψηροῖς, N. x. 118. 

λοχτίζω. λακενιζέμεν, P. ii. 174. de- 

 smileca, ἷ. iv. 111. 

λολαγέω. λαλαγῆσαι, O. ii. 176. λα» 
λάγει, O, ix. 60, 

Aajulava, ἴλαζες, N. 11}, 44. V. V.L, 
balo, O. xiii. 119. Adčev, N. iii, 
zgo, O, vi. 96. P. iv. 84. čast, 
O. z. 26. nači, N.x. 40. Mačirs, 
Fr. Dithyramb. iii. 6. p. 50. P. iv. 
441. Aalirra, P. ii, 172. λαθεῖν, 
O, viii. 8. λάμξῥανει, O. ἷ. 111. 
aajslavs, 1, v. 38. O. i. 28. 

λαμπιτάω. λαμπετόωντα, Fr. 18ς, 
xcvii, v, Not. p. 9g. 

λαμπρός. λαμιητρὸν, N. viii. 57. P, iv. 
430. viii. 138. N, vii. 97. daje 
opal, P. iv. 352. 

λέμτω. Adamu, O. i, 36. I. 1. 3o. 
iv, 40. Fr. Jac. xcvii, Fr. Thren. 
i. 1. pe 23. 

λανϑάγω. λανθάνει, Fr. Ditbyramb. iii, 
14. p- 50. vid. λήϑω, 

λοίς. λαῷ, O. viii. 39. Fr, Ine, cali. 
λαὸν, N, i. 25, P. ix. 93. N. ix, 
95. χ. 67. O, xjii, 47, λαοὶ» Οἷς. 
71. λαῶν, l. vi. 79. λαοῖς, P. iv, 
273. P. xii, 22. 

Amocebix, Ὁ. v. 120. 

λαοσσόος. Amacovn, P, xii. 4a. 


AE, 


λαογρόφος. 
102. | 

λάτριος. λάτριον, O. Χ. 34. λατρίαν, 
N. iv. 88, 

λαῦρα. λαύρας, P, viii, 123 

Zala, Ἀαχι, εἴς. vid. λαγχάφω.- 

λάχνη. days, O.i. 110, 

λαχνήρις. λαχνείονται,) P. ἷ, 36. 

λάχος, O. vii, 107. N. x. 159. 

λέδης. λέδητος, O, ši. 40, Movraren 
V. i. 28. 

λίγω. λέγω, Fr. Epinic. v, τ. ia Hie- 
Fon. p. 9. λέγει, O. viii. 47. P. ie 
zvo, λέγοντι, O. ii. 51. N. vil, 333. 
O. iz. 35. λέγα, 1. v. 49. λόγαι»», 
O. xili, 15. 65. P, il. 41. Aičern, 
Fr. Scol. i. 12. p. 16. λέξας, P. viii. 
94. Myers, O. vi. 49. Nevi. 94. 
ix. g2, λέγωται, 1. vi, 12. Adšero, 
P. iv. 336. λέλεκται, N. viii. 334 
λελέχϑαιγ O. ziji, 144. Miišjamer, 
N. iii. 9x. P.Y. 1442 

λεία. λείαν, O. x, 52. 

λιῤω. λιιδόμεονον, P. xi. 17. 

λεμών.  Amjučeac, Fr. Thren, i. 4. 
Ρ. 33. 

λαω. λεῖπε, O. vi. γ6. λείπεντα, 

. Ο. vi. 169. Asw, N.v, 27. O. vile 
109. Mize, O. i. 174. P.ix. 189. 
dasča, P. iv, 12. 223. i. 39. ὅλιισον, 
Fr, Inc. exli, 1. viii. 124. λοάκεται; 
Fr. Thren. ii..5. po 25. 26. Asesi- 
μένον, P. iv, 329. λείφϑυ, O. šle 766 
λειφϑεὶς, I. ši, 18. v. V. ἴω 

Aaisce. Maipov, N. vii. 336. 

λέκτρον. λίκτρου; N, viii IX. λέπτρωσι; 
P. iii, 45, λέκτροις, N. ve 56. 

λεογτοδάμας, Fr. Ditbyramb. v, p. s2. 

λεπτός. λιστοῦ, P. xii. 43. Aswre, 
Fr. Inc. cv. 

λευκανθϑής. λευκανϑέα, N. ix. 55. 

λεύκ γος. λευχίν που, O. vi. 160, asv- 


λεοονφιν, O, v 9. vi 


Λε. As. 


εἴσσων, P. iv. 20), Fr. inc. daxvi. 
λευκέίονοισιν, P. ix. 146, 

Ἀευκόπαλος. λευκονόλων, P.i. z26. 

-Ἀεσνός. Ἀευνᾶς, Fr. Inc. xlvii. x, - Xev- 
av, NI. ii, 134. λευκὸν, Fr. Inc. ix, 
3. N. vii, 115. λευκαῖς, P. iv. 194. 
v. Not. aAsvaoripav, N.iv. 132. 

λευκόω. λευκωθεὶς, 1. iv. 117. 

λευκώλενος. λιευκωλίνου, Fr. Encom. i. 6, 
P. 48. P. iii, 176. 

λουρές. λευρὸν, N. vil, 39, 

λεύσσω, λυύσσοριν, P, iv. 258. 

abjoc. λέχορ, P. zli;-a7. bli. 19y. λέ- 
χω, N. i. 73. Ῥι xi, 38. iz. 10. 
λεχίων, P, ix. 63. 1. tv. 37. viii. 
79% λίχεσψ, P. iv. go. 

Mer. Mes Fr. Inc, Ixzgv. Are, 
1. lji. το. N, wi..$2. 1, vi, 53. 
O. zlii, 62. aborn, P.ix.4$. λίω- 
“ες, P. v. 77. O. xi, si, Asvre, 
Br. Inc. ἀρ, Herodian, de Schem. 
ap. Villois, Aneed, Grec. tom. li, 
δι. 9$. 1. iv. 78. N. iv..zoa, Fr. 
Ihc.,dxxi, Asfmseca, N. iii, 80. 

λεώς. λεὼν, O. iz, z00. λεῶ, P. viii. 
36. cf. λαός. 

λήγω. λήγοντος, Fr. Iac. lziv, κέξαντος, 
 P.iv, sao. 

λῆμα. λῆμα; P, ili. go vili, 64. ᾿ be 
- mare, W.šii. 146. λῆμα; N. ὦ, 87. 

Alan, N. ni, 43. P. ic 174. 

dičavog, λέδονον, Fr. 850]. i.. 4. pv 14. 
λιδάνω, Fo. "Fiurca. 5. 4. Ὁ. 41. 

ἍἍιγυμς. Mojo, O. vi, 141. 

Beige γεγὺνγ O. ba. 73: 

λίϑινος. λίϑινον, Ο. ἐπι 70. P. x, 78. 
λιϑῆω, N. ili, 93. λιϑίνα, O. vii, 
158, »εδιίνοις, Io 8. 34» 

Mix. MSov, NM. im ž3a. Me, O. viii. 
73. λῖνρο, 0. i. 92. k vili. 22. 

N. vtii, 80, % Noe. λίθων, P. iv, 

467. .ν ὁ . . 
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Rama. λίμγας, P.iv. 37. Aluvar, O. v, 
26, 

λιμός. λιμὸν, 1. i. 70. v. Not, 

λμεαροπλύμιμεος. λυναροθλυκάμοο, Pr, 
Prosod. in Del, i. x. p. 15. 

λιπαρόςο λικηρὰ, O, xlii, 1$7. Aragde, 
O. xiv. 3. Amaga, N. vii. 146. Fr. 
Dithyramb. ix, 1. p. 54. amagi, 
P.iv. 157. λιπαρὸν, O. vilic 108. 
λιπαρὰν, Fr, Ditbyramb. ix. 3. p. 54. 
Fr. Inc. €. 4. Mwagni, Er, Ditby« 
ramb. x. 2. $. 44. 94. ΣΧ’ ἃ. p, 64. 
84. λιναρῖν, N. iv. 29, P.ii, 6, Fra 
Dithyramb. ix. 1. $. 44. CE Not. 
ad Fr. Dithyramb. x. p. 54: 8ῆ. A 
«αραῖῃ I, ši, 30. 

λίσσομαι» P. i. 137. Ne ἸΏ, 2, Vs, Int, 
lexxvi, -3. O, aji, x. Pi iv, 469. 
1, vi. 65. (v. Not, O. vi. 332.) 

Ἅιγός. λυναῖς, O, vi. 132. V. V. L. Not, 
O, viii, 12. ii, 144. Ade, P. iv. 

. 385. 

λιτανεύω. Munknesev, N, v. 58. Asrknve, 
N. viiš. 12. 

λόγιος, λόγιοι, (v. Not.) N. vi. 91. λο. 
γίοις, P. i. 183. λογίοισιφ N. vi, γς. 

Ἀόγος. λόγος, Fr. Inc. xejii, 4. P. νῇ. 
8. N.ix. 11. O. ii, 39. P. iz 69. 

. Ἀόγῳ, N. šli. 49. iv. 154. iii, 140. 
Fr. Inc, zcii, 4. V. V. L. p. 94 
P. iv. 105. λόγον, P. i. 834. N.i. 
52. O. viii, 6. N. iv. 63. P, iv. 
814. 1. viii. 133. M. vši, 47. v. 53. 
vii, go. O. x. 15. Fr. Ime. lxxxiii. 
1. v. 17, P. ix, 774 ἴτυν. 33. P.ix. 
167, O. vii, 159. N. z. 20. P. x. 
89. Ni.iv. 116. P. ii. :2ης O. iv. 
89. ji« 108, 167. vli. 390 1, 44 
λόγοι; N. v. 59. λόγων, P.iv. 205e 
lii, 141. O. Vii. 189.1, 178. N. vil. 
78. Vo V, L. O. zi. s, P. v« 6% 
O. iz. 19 Fr. lat, laaxei. 3. Me 


TO Ao. 


yes P. iv. 179. O, vi. 152..N. xi. 
22. P. iv. 227. 42). N. ix, 130 
P. vi. 16. 

Δύγχω. λόγχας, Ne x« 111... Myxes 
N. viii..5t. λόγχας, Fr. Inc, li, 
cXaGi, Asčav, Fr,. Dithyramb. ili, 7. 
p. sO. λοιβαῖσιν) N. xi. 7. ’ 

λοιγός. λοιγὸν 1. vii. 41. N. ix. 88, 

λαδορέω. λοιδορᾶσαι, O. ix, 56. 

λοιπός. λοιπὸς) N. vii. 99. λοιπῶν, O. ii. 
29. λοιφὸν, O, i. 157. P.iv. 456. 
V. 159. Fr, Thren. iv. 8. p..28. 
P. iv. 251. N. vii, 66. P. 4.71. 
λοιποῖςν 1. iv. 6), λοιπαῖς, O, iv. 

- 22. 

λοίσϑιος. λοίσϑιον, P. iv. 474. 

λιξίας, P. iti. 50. 

-idvrpor. λουτρὰ, O, zli. 27. 

λόφος. λόφω, P. iz. 361. N. v. 85. 
O, viii, 22, v. 40. λόφον, P..v. 

49. . | 

λόχμα. λόχμας, O. vi. 69. Mxua, 

. P.iv.434. λόχμαισι, O. x. 16. 

λόχος. λόχου; N. iv. 97, λόχον, P. xi. 

. 37% 

dino λύᾳ, N. ix. 34. | 

ΑἈυγρός. λυγρῷν N. viii, 41. λυγρὸν, 
P, xii, 25. 

AvSkajatoc et PRAP Fr, Duby- 
ramb, i, p. 49... 

λύκος. Avnose, P. ik 155. 

Δύρα. λύρα,.Ο. x. 113, N.xi, 8. Ave 
pa, P. viii. ga. N. ili, 19. λύραν, 
N.x. 39. Adpasz O. vi, 163. Avpšv, 
P. x. 60. O. ii. 86. . 

λυσίπονος. Avetrom, Fr. Thren, ii. 2, 
Ρ. 25. λυσιπόγνοις, P. iv, 72. 

λύσις. λύσις, N. x. 141. λύσιν, Ο, x, 
57. 

λυντύριος. λυτήριον, P. v. 142. 

λύτρον, |. viii. 1, O. vii, 141. 

δύων λύοι, ον viii, 95. ἔλυσιῳ, O, iv, 


Ma. 


33. λῦσε, P. iv, 518. ἕλυσο, P. xi. 

᾿ 51. λῦσαι, O, ze, λῦσον, P. iv. 
275. λύσαις, P. iii. 89. ἐλύσατο, 
4. viii, 112. λώντι, Fr. Inc. χχν. 2. 
λυϑέντος, 1. viii. 13. λυθέντων, Fr, 
Inc. lxii, 


M. 
μὰ, N. xi. 30. 
μαινάς. μαινάδα, Ῥ. iv, 484. v. ὥγξ. 
μαΐνομαι. μαινομέναις Ὁ. ii: 49. 


maljani, μαιόμενοςν Ῥ. xi. 77. pranbe 


μένοι) Ὁ. i, 73. Νι δ. 9. ρεκιερεύνων, 
O, vili. z. 

μιίκαρ. μάκαρ, P. V. 24. 127. ὦ μά» 
καρ, N, vii, 139. P. iv. 204. 'gad- 
xagtc, P. v. 159. Fr. Prosod, i- 5. 
in Del, p. 32. μακάρων, O. i. 83. 


(odi. ra8. ili, z4. P. li. 185. v. Not. 


I. viii. 58, Fr, Ine. l. P.x. 71, 
gadnapa, Fr. Thren. iii. 5. p. 27. 


μείκαφα. μάκαιρα) P.x.2..1. vil. r. 


pazasgav, O, i. 17. P. v. 14. li ive 
28. . : 


μακαρίζω, Ν. xi. 13. 


, μεακαίριος» P. v. δ. 


μᾶκος (μῆκος). pošnoc, O. x. 86, ne 


- Καὶ P. iv. 436. 


.Μαπραγορία. 


μακραγορίαν, P, viii. 41. 
μακρός. μακρὸς, N, ili. 130. L v, 28. 
. μακρῶν P, vili. 104, μακρὰν, P. ii. 
47. iii, 189. L vi. 82. μακροῖς, 
P. ix. 124... μακρὰ, N. v. 36. P. iv. 
439. i. 36. 1, ji. 51. N. iv. 53. 


X. 6. I, vii. 60. 


᾿“μακρέτερος. μακροτίρῳ, P, zi. 79. ga 


κιοτερᾶς, N. Z, ὃς.  pamuporšpavs 
1. iv, 21. μακρότεραι, O. zili. 58. : 
μακύνω. μακύνων, P. iv. so8, 
μάλα, O. ii. 49. iv. 23. P. ix. 388. 
N, x. z00. 1. vi. 99. N, vil, 24. 


Ma. 


P, jv. 123. O. x. 104. P, li, 142. 
vi. si. v. V.L, 
μᾶλλον, O, ii, 170, P. x. 88. Fr. Inc, 
" dxxxvi. 2. > | 
μάλιρα, P. ἵν 163. Vi. 23. 45. N. vi, 
96. Ρ. χ. 44. Ν᾿ ili, 1x. 1. vii. 2. 
Fr. Jac. jii. z. slviji, 3. 
μαλακός. μαλαχὰν, P. iv. 482. μιαλα- 
nač, P. iii. gi, N, x, 83. μαλακὰ» 
N.iv. 155. 
μαλωκόχειρ. μαλαχόχειρα, N. iii, 96. 
μαλάσσω. μαλαχϑιεὶς, Ν. šli, 26. V. 
Nos. - 
μαλερός. μαλεραῖς, O. iz. 34. 
μαλθακός. μαλϑακᾶς, O. ii, 162. 
μαλϑακῶ, P, viii, 43. μαλϑακᾷς 
P. iv. 243. N. iz. 116. P, v. 133% 
. μαλϑαμὸν; P. viii, 7. Fr. 500], i. 
ΣΟ. p. 16. μαλϑακὰν, P. i. 190. 
μαλϑακὰ; N. i iv. 7, Ve V. 1. N. iv. 
154. 
μαλϑακέφενι, 1. ib. 14. 
μαλοζότης. μαλοζότου, Ῥ. χίϊ. 4. pa» 
λοζόνα, L. iz 67. 


pano, μᾶλα, P. iv. 263. μάλων, 
P. ix. 114. O. vii. 145. pa, 


O, vii. 116. . 

μὰν, O, ii. 96. Ni. 105. vili. 48, ὃς. 
ix. 93. Χο 102. ], i. 88, ili, 23. 31« 
iv. 58. N. ii, 18. 21, P. vi, 6. εἴς. 
P. ii, 33. iv. 515. 

μανϑάνω. μαγϑάνων, P. iii, 143. ima, 
P, ii. 45. iv, 506. adm, P. viii. 
16, ἴμαϑον, N. vii, 26, v. Not, 
V.L. μαϑὸὼν, Ρ. ii. 131. v. V.L, 
N. vii. 100. μαϑέντες; O. li. 256. 
μαϑεῖν, O. ix, 114. 

parla, μανίαι, Fr, Inc. xxxvi. (V.L.) 
N. zi,63. μανίαις, Ο. ix. 69. 

μᾶνις (μῆνις). paš, P. iv, 283. 

Μμαντεῖος. μαντείῳ, O, Vi. 7. parnim, 
P. zi, τι. | 
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μάντευμα. μανγτιυμα, P. iv. 330 
μαντευμείτων, P. viii. 86. μαγτεύ. 
paci, |, vii. 22, P. v. 94. 

μαντεύομαι. μαντεύσατο, O, vil, 56, 
poijadrrsojamt, P, iv. 290. puavrave 
cijaeoe, O. vi, 64. parnim, Fr. 


Inc. cxxxv. εἷς. 


μαντηζος. parriin, P, V. 92. 


μάντι. , pair, P. iv. 333.'1. vi. 75. 


μάντιν, Ῥ. xi, 49. O. vi, 28, 85, 
xiii, 104. N,x.16. O. vi. 39. Fr. 
Dithyramb. iii. x6. p. $0,. μάντιες, 
Ὁ. viii. 3. Fr. Inc. clxzili, 
μαντοσίγη, μαντρσύνας, O. vi. 1128, 
μανύω (μεηνόω). μεανύει, N. ix. 10, Ρ. 1. 
1$2. μάψε, O, vi. 87. awem, 
I. viii,.120. 
μαργώμαι. μαργομίνους, N. iz. 46. 
pope. μάργων, Ο, ii. 175. 


μάρε, Fr. inc. clxiii, 


μαρμαμβίζω. μαρμαριζοίσας, Fr, Scol, ii, 
6. p. 18, | 

μάρφναμιαι. μάγαται, O. | V. 35. N, v, 
86. papsoŠu, I. v. 70. papde 


mamo, P. ii, 120. Fr, Prosod. iii, in 


Del, 1. p. 34. μαριαμέναι, P. ix, 38, 
μαρναμένων, Ῥ. viii. 61. 1. iv. 53, 
pogan, O, vi. 29. ame 
N. ΣΧ. 161. 
». knapjar, N. vi, 20. aa 
pedi i. 68. 
μαρτυρίων. pagrveben, ὁ,» vi, 45. μαρ- 
τυρήσει, O. ziji. 153-— paerogkeat 
odl.v.6r. cc 
μαίγτυξ. μέρτυς, P..iv. 297. N. vii. 
72. μάρτυρα, O, iv. 6. μεείρτυρες, 
, Ὁ.]. ς4. P.i. 172. xii. 48, podpo 
᾿ χῺυραρν N. ili, 40. 
μαρτύρων. μαρτύρια, 1, iv. 16. 
μάσσων. μάσσων, 1. iii, 7. μάσσονα, 
ON.ii. 36. O. zili. χό2.- 


pocen, pacen, N, viii, 73. ped 


42 Ma. 


€. esa, P.iv. 62. pacivijan, P, ili. 
107. 

μάςιξ. μάςιγι, P. tv. 190. 

mace. paca, P.iv. 14. ᾿ 

mirni. ματαιότατον, P, iii. 37. 

μαντεύω. par, N.lii, 53. I. v, 18. 
ματεύση,) O, v. 56. μεατεύειν, Fr, 
Epinic« ii, 7. m Hieron. p. 11. 

μάτῳ. jedrno, O. vii. 70. P. iv, 253. 
v. Not. O. ii. 144. μᾶτερ, P. vili. 
140. l.i.x, V. 1. O.viti.i. N. iji, 

04. Fr. Dithyramb. vi. 1. p. 52. 
ματέρος, P. iv, 112. ix. 106. N. i. 
$3. park, N. vi. 3. P. iti. 74. 
xi. 26, Fr. Ine. xcix, μεατίρι, 
P. xi.6. N,Ix.g. κ 41. v. Not, 
ματρὶ, P. iv. 410, O. 1. 73. N. x. 
1$2. mariga, O. ix. 31, zlil. 13 
v. Not. N. v. rr, v. V. L. P. viil, 
122. xi, 56. O. vi, 169. (saršpse, 
Fr. Scol. em. i. 4. p. 14. 

ματραδελφεός. ματραδιλφεοὺς, P. viii, 

εὖ 48. 

povpllenae. ματγοδέκοις, N. vi. 114. 

'Ῥματρόϑεν, 1. tii; 26: P. li. 87. mija, 
O, vli. 43. ΕΣ 

ματριμάτωρ, O. vi. 143. 

“ματρίσολις. " pavpinoh, N, v. 16. v. 
Not. P. iv. 34. 

ματρονίλος. ματρπήλω,͵ P. Bi. 15. 

parpud, parpnic, P. iv. 288, 

μώτρως. μείτρως, N. v. 79. podrgeme, 
O. ix, 96. N. xi. 47. μάτρωϊ, 
I. vii, 34. N. iv. 130, pedrpvsc, 
O. vi. r3o: I. vi. 90. ματρώνη, 
N. x. 69. v. V. E, 

Maxa. μάχα, O. x. 20. μάχα;», 
N. vii. 61. 1, viti. 114. N. 3. 66. 
Fr. Inc, xciii. 4. v. Not. μέχα, 
N. ii, 80. vii. 40. μάχαν, O. ix. 
6x. P. i, rso. O. viii. 46. N. i. 
202. μαχᾶν, Ὁ, x, 66, O. zili. 8a 


Με. 


᾿ μάχαις, P. viii. 38. L/v. 4ς. P.i, 
92. N. ix. 82. O, ii. 79. vili. 46. 
pozne paxtipa, N. $v.95. v. Not. 

N. vii. 62. O. i. 79: μάχαιραι, 
» iv, 43%. 
naje μαχανᾷ, N. vli. 32. v. Not, 
P. viii, 47. μαχανὰν, P. ili. tro, 
194. μαχαναὶ, P.l. 79. gayamit, 
P. viii. 10). 
μαχανάομαι. μαχανῶντωι, P: li, z Jo. 
paxarhe. μαχατὰν, N, ii. zo. 1. vii, 
44 N. ix. 62. 
μαψιλάκες. μαψιλάκας, N. vil, 155. 
v. Not. ad Fr, Inc. zxxvlii. 
μαψυλάκτης. μαγυλάεταν, Fr, ina. 
cxxviii, v, Not. 
judu. μεμαῦτις, N.i. 64. 
μεγαλανορία. prpuhavolast, V. xi, 97. 
μεγαλάνωρ. μεγαλώνω, P.i. 99. po 
yaddngec, Ft. inc; vil: z. 
μεγάλαυχος. μεγάλαυχον, P. vii, 19. 
μεγαλήτωρς μεγαλίγρός, 1. Vs 44. 
μέγαλέξομξος. peažebličem, Pr. DE. 
thyramb. vi. 2, p: 52; ΕἸ emend, in 
Add. p. ITI. i 
joeynašiiče, O: bi. 18." 
prana μεγαλοπιοδίσσο, P. ii, 


ZRN μηγαλοπέλως, P. vii. r. 


dt. r. 

μεγαλοσϑενές. μεγαλισϑινέα, N, vil. 2, 
μεγαλοσϑενεῖ, P. vi. ar, 

μεγάνωρ. μεγάνορες, Ol 4. 

μέγας. μέγας, P, 15. τστ. O. vil.-63. 
i. 1z9. P. v. 164. tli. 152. μεέγα, 
P. ii. 16. O. viti. τῷ. N: z. T19, 
μεγάλας, P, viti. r28. v. V. ἢ. P. iv, 
35. 469. Pr. Parthen. fi. r. p. Ζ1-. 
Fr. Inc, sxiti. τ μεγάλε, P. iv. 
134. μεγάλαν, O, viii, 7, P. v. rZ2« 
lti. 42. ix. sa. iv. 162. μέγαν, 
Ι, vi. 73. N. 1. 6, 0, χ, 89. P. v, 


Me, 


$2. N. vi. ὃ. vi. 48. O. vi. 329 
vii. 120. N.iv.43. O. 1, 88. Fr. 
Dithyramb. iz. 3. p. 54. v. Not. 
Fr. Thren. iii. 5. p. 27. μεγάλομ 
O. i, 181. Fr. Ditbyramb, vi. 2, 
P. 52. μεγάλαι, N. vii. 18. P. ix. 
333. |. li. 6. μεγάλων, O. ili. 37. 
N.i. 14. 208, ἷ- viii. 12. μεγάλαν, 
P. v. 20 iv. 34. μϑγάλαις, N. ii« 
xs. O. xi.6. N.i. 62, v. Not. Fr. 
Jnc. zv. 3. μεγάλας, N, vi. ὃο. 
μεγάλα, N. iii, 78. μέγα, N. v. 
25. šil, 70. Vi. 46. P.i. 170. 

Mixcoc. μέγιςον, N. vili. 42. poryicu, 
O. x. 54. μέγιςον, O. vi. 127. ix. 
91. 1. vil. 42. P. viii. 91. gaylcass 
P. iv. 49$. μέγιξοι, N. iz« 41. 
μέγιςα,) P, x. 37. μεγίραις, O. v. 
12. 

μεγασϑενής. μεγασϑενὶς, O.1. 38. jas 
γασϑενῆ, l. v. 2. pašo, Fr. 
Inc. xix. 

μιεγανχύς. μεγαυχεῖ, N. z zi. 2). 

μέγαρον. μέγαρον, Pe ἵν. 499. μϑγάρῳ, 
N. i. 44. μέγαρον, O. xiji, 88. vi, 
3. P. iv. 239. v. V. L. μεγάρων, 
P. ix.43. 

μεγιςόπολις.ς μεγιςύπολι, P. viti. 2. 

μεδέω, μέδω. μιδίων, O. vii. 161. Fr. 
Pastbep. iv, 2. p. az. (μόδων V. ἴω 
P- 22.) 

μεϑέπω. μεϑόνων, N, vi. 24. 98. 
O. iii, 55« P, ii, 68. 

μεϑύω. μεϑύων, Fr. Scol. iv, 2. p, 20, 

μείζων. μείζων, O. vii. 99. μείζω, 
J.i. 89. μείζινα, P, v. 119. 

μείλιχος. μείλιχος, P. viii. 139. ize 
96. μείλιχα, O. i. 49. 

μειλέχιος. μειλιχίως, Ῥ. iv. 223. 423. 

pasic, N, v. 82. 

μείων. μείων, O« 3. 67, P, i, 359, 
poma, P. zi, 45. 
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μέλαϑιρον, P. v. 42, 

μελάμφυλλος,. μωαλαμφύλλοις, P . ἧς 
52. 

μελαφτειχάς. pahavrsnela, O. ziv, 48. 

μέλας. μέλαιος, P, xi. 86. posamlmc, 
Fr. Ine, xcviii, 2, μέλαν, 1. viii« 
109. gadaagav, N. vii, 4. O. ix. 76 
Fr. 500]. ii. 6, p. 16. μέλαν, O. ἃ 
110. μέλανα N, xi, so. 

μελέτη. μελέτα, O. iz. 161. μρλύτᾳ, 
O, vi. 63. μελόταν, N. vi. 93. 1. v. 
36. vi. 97. μελέταις, O. xiv. 
26. 

μέλει. μέλει) O. x. 18. μέλειν, 1. viii, 
33. μεμαλότας, O. 1. 146. 

μέλημα, P. x. g2. Fr. lac. ci. 

μελησίμἝρννος. μελησίμἝροτον, P, iv, 
27. 

μόλι. μέλι, N. vii. 78. V.L. μίλιτι, 
O, x. 119. 1. v. 68. μέλι» N. ill, 
134. 

μελιγαϑός. μελιγαϑὲς, Fr. Inc, lvi. x, 

μελήγαρυς. μελιγάρυες, P. iii, 111. 
O. xi. 4. μελιγαρύων, N. lii. 7, 
μελιγάρυας, 1. ii. 6. 

μελίγδουπος. μελιγδωώπασιν, N, xi, 23. 

μελίζω. μελιζίμεν, N. zi. 23. 

μεμηϑής. μελιηδύος, Fr, lac. Iz. 2, 
μελιηδία, P, ix. 64. 

μελίκομοπος. ppahunšjamen, I, iL 46. | 

μελύιρατος. μελικρατῶν, Fr. Šcol« iš, 
16. Bu 19. 

μέλισσα, μίλισσα, P.x.83. μελίσσας, 
P. iv. s06. μελισσᾶν, P. vi. 54. 
O. vi. 79. Fr. Scol, ii. 16. p. 19. 

ponicooraiuren, Fr. Inc, cxxix. 

μελιτύεις, μελιτόεσσαν, O. i, 158, 

μελίφϑιγγος. μελίφϑογγοι; 1. ii. 12, 
O. vi. 36. — pusnu$Siyyne, 1. vi. 
37. 

lena. μελίφρονα, N. vii, 16, Fr. 
5.0]. i, 14. pe 16. 


74 
"μέλλω. μέλλεις, P. iz. go. μέλλει, 


P. ix. 86, μέλλεν, O. vii, 110. 
μέλλων, O. x, 9. μέλλον, O. ii. 103. 
vii. 73. μίλλοντα, N. vii, 25, v, 
« Not. V. L. μέλλοντες, O. viii 42. 
- μιβλλόντων, O, zii. 13, 
μέλος, carmen, μέλος, O. ix. r. x. 4. 
P. li, 7. 326. 127. P. V. 141. zil, 
44. N,i. so. v. Not. N,iv. 73. vii. 
. ΟΣ. Fr, Hyporchem. vi. p. 31. 
Fr, Parthen. i, p. 21. Fr. Inc. c. 
» zlix. 3. μίλω, N. iv. 25. padla, 
O. ii. ὃς. x, 100. I, vi.2. Fr Inc. 
»diii.a. 
μέλος» membrum. palas, O. i. 79. 
P. iii. 85. N. zi, 20, pasale, N. i. 
ιγο. Fr. Thren, il. 7. p. 25. 
μέλπω. μέλσοναι, P. iii. 339. "μελ- 
“μενος, N. i. 30. μελανρενᾶν, P. iii, 
" 359. μέλπωμεν, Fr. Dithyramb. iii, 
12. p. 50. 
msprvalans, Fr. Inc, crxx. ἃ μέμνω ἷ, 
μέμνημι, ἴ, μεμνᾶσϑαι a μνάομαι. 
μέμφομαι. μέμφομαι, Ῥ. xi. 8ο. μεέμ»- 
farni, N. vii. 94. ἐμόέμφϑη, I. ii, 
. 30. μεμφομένοις, N.i. 34. 
μεμπτὸν, Fr, Inc. ziv. 
μεενοινάω. μενωγῶν, O. 1. 93. P. i, 83. 
N. xi. 58. 
pašne. μένος, O. viii. 93. Fr. Thren. i, 
7. p. 23. μένει, P. lli. 57. 
μένω. μένει, N. vi. 7. 1. vii, 68. μέ» 
vr", N. iii. 6. v, V. L. μένεν, O.ix, 
"336. μένειν, P. i. 124. iv. 330. 
μένων, P. vi. 38. Ν. iii; 76. ἔμεινεν, 
P. iii. 28. μεῖναι, P. iv. 57. gasi 
vavrec, O. ii. 124. 
μίρμμνα. μέριμναν, O. li, 100. P, vii. 
131. 1. viii, 265. μερίμναι, Fr. Inc, 
lxi. 2. xcvii. μεριμνῶν, Fr. lnc, 
' XXV. 2. ΕἸ, μοερίμγαις, O. ἱ, 172, 
N. iii. ra1. 


Με. 


jalec, P. iv. 118. 280, Ὁ. viti. τοῦ. 
N. šii. 328. P. iii. 175. xii, 20. 
μϑσονύκτιος. μεσονύκτιων, I. vii. 6. 
μέσος. μέσον, P, iv. 111. ix. 299 
N. iv. 60. Fr, Inc. cxii. μιέσσω, 
O. vi. 97. μέσσοις, P.iv, 399. ix. 
211. μίσαις, N. v. 42. pešca, 
P. xi. 79. mšewen, L. vii, 68. 
μετὰ, O. x. 69. li. kai i, 97. P. ix. 
. 346. O. ii, 52. P. iv. 114. nor. 
N. vii. ra. Fr. Inc. xcvii. 3. N. šli, 
66. I. iv. 49. P. iv, 121. v. za, 
O. i. 10), P, ix, 187. N. vi. zr. 
l. viii. το. O, iv. 36. I, vii. 66, 
Fr. Dithyramb. viii. p. 54. 
μεταξαίνω. μεταδᾶσαι, O. i, 68. 
povaleli. μεταξολαὶ, P, iv, ς20. 
μεταδόρπιον, Fr. Scol, iii. 2, p. 19. 
μεταΐσσω. peralžavra, N. v. 48, v. 
 V.L. 
μεναλάξω, pmevrah)dcevac, P< i, 201 
v.V.L, 
Htražajikam,  poraanodnv, N, x. 
. 148. 
μεταλλάω. μετάλλασεν, O 
v. V. L.adP.i, ΣΟΙ. 
μετάλλατος. ματάλλατον, P, iv. 291. 
v. Not. eraaAdven (μετάλλακτον), 
Fr. Inc. ziv. 
ματαμιαίομαι. μαναμιαιόριανος, N, iji, 
14:1. 
μεταμείδω. μεταριειξέριδνοι, N. x. 103. 
μεταμειψάμενοι, P, iii. 169. 
μεναμώνιος. μεταμώγαι, O. xii, 8. 
P. iii. 40. 
μεταγίσσομαι. pevaviectat, P, v, zo. 
μετατέπω. μετατραεῖν, Fr. Inc. cxc. 
1. 
μενατροπία. μετατροπίαις. P. x. 11. 
μετέχω, P. ii. 161. 
pstrbexomas. μετῆλθεν, 1. vii, 20. 
μετοικέω. μετοικάσασ, P. ix. 147 


. Vi, 106. 
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μέτρων. μέτρο, O. ziji, 67. μέτρῳ, 
P. vlii. 111. μέτρον, P. iv. sog. 
1. i. 8). P. iv. 422. N, xi. 62. 
P. ii, 64. μέτρα; 1. vi, τοΊ. Ο, ziij. 
48. 1. vi, IO4. 

μέτωπον, Ῥ. i. 58, 

gol, cum optat, O, ix. go. P. v. 161. 
etc. seguente atcmatšvo cum infnitivo, 
P. iv. 329. O. xi. 19. cem imper, 
P. i, 174. ix. 167. Fr. Scol. ii, z. 
Μά m, v. V. L. P. iv. 276. jami 
post μηνόσι, O. i. ži. paš pouči, 
O. xi. 18. etc. pl, μιότο--“ριηδὲ (deb, 
per), 1. ii. 6366. 

μόδομαι. μήδεται, 0.1. 172. ἱμέσατο, 
Ο. 1. 5t. ἐριόάσαντο, N. x. 180, pse 
δόμενος, O. vi. Σς9. 

μιῆδος. μήδησιν, P. iv, 47. Χο 18. 

enakimi, O. i, τὃ1. N. ν. 92. 1. iv. 24. 
μηρϑ', O. i. 5». 

ganaočinoce μοελοδίμω, P. iii. 47. 

. ρεῆλον. μήλων, Fr. Inc. εἶν. V. ριᾶλον: 

got, goče, O. ziii, 51. pom, O. vi. 
52. pomi, I. iv, 30, 

potmi. ριόνα, O, ili. 36, 

μῆτις. μότιος, N. iii. τς. goče, L iv. 
79. O. xiii, 70. P. ix. 67. iv, 103, 
466. μητίεσσι; O. i, 15, v. V.L, 
Not. 


prpopiee, Fe. Inc. lxzzvili, vo ma 


podaj. 

μία. V. te, 

μιαΐνγῳ. ἰρώανεν, N. ili, 26, 

φοιγνύω, ρεέγγυρα. ἰριίγνυον, N iv. 15. 
λμιΐγνυτο, P. ii. 84. μεγνύριενον, P. v. 
81. ἰρώγνυντο, Fr. loc. zliv. 1. 
μίγνυται, Fr. Dithyramb. ili. 22, 
Pp. 50. miynrrw, Fr. Thren« 5, 13. 
p. 23. 

φιμίομιαι, μιμέσαιτο, P, xil, 37, gele 
poto, Fr. Hyporchem, vi. p. 31. 

μὲν, pro αὐτὸν seepius, O, xi. 17. P. idi, 


τὸ 


35. N. vii. 184. pro αὐτὴν, O. il. 
43. P. iv. 193. 

μίσγω, μίγω. ἔμιξεγ 1. vii, 35. pičar, 
P. iv. 379. μίξαι) Ῥ. ἵν. 397. μισγο- 
μενον, J. νἱ}},) ς. μέμμιται, O, i. 147. 
ρερμίχϑαι, 1. lij, ς. μεμειγμένον, N. iii, 
114. μίχϑη, O, ix, 88, ἔρειχϑεν, N. ii. 
44. MmixŠac, O. vii. 131. N. i, 36. 
μιχϑεῖσα, O. vi. 48. P, lij, 26. 
paxStvri, P, ix, a2, — puxŠirras 
N, i. 27. μιχϑίντες, Ρ. iv. 453. 
μεέγεν, P. ix. 122, iY,. 447. μιγεῖσα, 
P. ix. 148. κἰσγωται, Fr. Inc, 
Izxxiv, v. Not. 

doŠk. so$če, 1. 1, 65. N. vii. 9g. 
v, Not. pisto, P, iii. 97. xi. 63. 
μισϑὺν, O, z 35. v. Not, P. i. 
140. 

μισήω. μισεῖν, P. iv. so6, 

μέτρα, mirgav, I, v, 79. N. vili. ας. 
μίτραις, O. ix, 325. 

μνᾶρεαι, 1. viii. 136, O. šli, 27. 

prvagstiov, P. v. 64. 

pora mocna. ρμνεμοσύγαν, O, viii. 9Yo 

μνάριων, Fr, Dithyramb. ix. 2. p. 54« 

μενείω. Špvnom, P, xi, 21. 

βινόεριαι. pmluvavas, P, ix, I54. peb- 
prvavrai, O. vi, z6. ἐμέμιαντο, I, 
viii. 5%, μερράσϑω, N. xi. 20, gute 
ανᾶσϑαι, O. vi. 156. N.i.35, me 
μναμένος, N. vii, II8.  posgedsic, 
N. ix. 23. v. Not. gume Siva, O. vii. 
110. 

μνάςειρα. μνίς ραν, 1 li, 8. 

ρμναςέρ. μναςῆμι, P. xii. 41. N. 1.24. 
v. Not. pacipe, P. ix. 187. 

poiga, μεῶα, O. ii. 65. P. v, zo2. 
i. 192. x. 26. 1. iši. 16. P. iii 150, 
O. ši. 37.1. V. 19. N. xi. 56. vil, 
84. μοίρα, P. iv. 226. O. viii. 114, 
vii, 174. μοῖραν, P. xii.22, N, Χο 


98, O, vi. 335. N, x. 37. iz. 70. 
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1. vi. 92. P.iv. 349. Fr. Inc, ezii.s 
cxc. 
poplav, Fr, Prosod. iii, 2, in Del, 
P- 34- 
μοιρίδιος. μεοιρίδιον) P. i. z08. iv. 4654. 
popišin, O. iz. 38, μιοιρίδιον, I. vi. 
6). 
μολίω. μόλον, P. .1ϊ, 120. O. ziv. 27. 
P. iii. 83. v. rxI, ὅρολον» I. v. 26. 
ὅμολεν, P. iv. 414. N. vii. go. x. 
66. šan, N. i. 56. P. x. 70. 
μόλη, P. iv. 137. μιόλοι, N. iii. 111. 
μολὼν, N. x. 19. xi, 3I. Χο 47. 
O, ix. rog. μολόντων, P. vili. 121. 
ooXari. poni, O. x. 99. mava, O. i, 
164. μολααὶ, O, vi. 163. poAwašc, 
Fr. Thren. ili. 5. p. 27, 
μομφή. μορμφὰν, N, viii. 66. 1, iv. 61. 
μοναμπυκία. μοναρμιπυκία, O. v. 15. 
μοναρχίως μοναρχεῖν, P. iv. 294. 
μόναρχος. μόναρχον, P. iv. 270. 
μμονόδροπες. μεονόδροιτον, P. v, 56. 
μεονίκρηπις. μονοκρήπιδα, P. iv, 133. 
poime. μόνος, N. iii, 59. O. ix. 110. 
x. 65. μόνα, P, ii. 80. μιόνον, P. iv. 
170. iii, 178. Fr. Thren, ii, 6, 
P. 25. Fr. Epinic. iv, 2. p. ὃ. 
᾿ μόναις, P. ix, 149. 
μονόψαφος. pumjagw, N. x. 11. 
μόρον» O. xiii, 130. P.iii« χορ. N. i. 


99- 

μόριμος, O. ii. 70. 

μιδρσιμος.ς μόρσιμος, O. ii. 19, μόρσι- 
μον) I. vii.58. N, vii. 64. iv. 99. P. 
uli, 53. 

μορφή. μορφᾷ, N, ili, 34. xi. 17. O.ix, 
99. μορφὰν, 1. iv. 88. O, vi. 118. 

μμορφάεις, 1. vii. 20. | 

(μοῦνος. μεοῦνοςγ P, iv, 404. vili, 73. 

. μοῦνα, 1. v. 15. 

povewi, μουσικᾶς, O. i, 23. μουσιπὰν, 
Fr. Hyma, vi, p. 38. 


Na. 


povrayirac, Fr. Ine, Izv, 

μοχϑίζω.  moxŠiču, Fr. Šcol. ži. rz. 
po 18. . 

μέχϑες. μόχϑος, 1, v. 73. Fr. Inc. cxit, 
μόχϑου, P. ix. 55. μόχϑῳ, O. x. 
ΣΙΔ. μόχϑον, 1. viil. 21. P. iv. 
677. ji. 54. 1. vi, 42. μόχϑων, 
N. v. 38. O. viii. 9. N. vii. 23. 
I.i.63. 

μυϑίομαι. μυϑέσωντο, P, iv, 530. 

μεὖϑες. μῦϑοι, O.i. 47. μύϑων; N. viil, 
85. μεύϑεις, N. vii. 34. 

μυρίος. μυμα, Liv. 2. μυρίον, I. v. 36. 
N. x. 84. μυρίαι, IX. vi. 31. viš. 19. 
μυριᾶν, N. iii, 73. μυρίαις, N. x, 8. 
v. V.L, 

μυρσίνη. μυρσίνας, 1. viii, 147. 

μύρτος. μεύρτοις, 1. iv. zI8, 

μυχός. μυχὸς, P. x. 13. μυχῶ, N. vi. 
45. P. viii. 113. μευχὸν, N. i. 62. 
P. v. 91. 1.1.80. μυχῶν, P.i. 42. 
O. iii. 49. puvyoče, O. x.41, N. x. 
78. P. vi. 49. μυχεὺς, P. vi. 12. 
Fr. Inc. xv. 

μῶρος. μῶμος, O. vi. 124. P, i. 160. 
μᾶμρν, Fr. Inc. cixxx, 


N. 

val, N. xi. 30. 

vdiog (pro »hios). vatac, Fr, Inc. zlvii. 3. 

vaerde. vaura, N, iu, 139. vade 
vara, O, vi. 131. P. iv. zar. 

valw. ναίεις, P. zil, g. valu, O, xiii, 
6. 1. iv, 100. Fr. Scol, ii, so. p. 19, 
valsra, O. xiv. 2. ναίοισι, P. xiš. 46. 
ναίουσι) 1. vi, 97. ἕναν, P. v. x28, 
P, iii, 11x. γαίων, O. v. 40. x« 82. 
valovra, P. vii. 6, xi. 54. ναίοντες, 
P. i. 123. ναίοντας, O. vii. 36, 
ναίειν, N., vii, 734. ναίοσι, Fe, 
Thren, iii. 4. ex em, pe 27, 

νίκος, P, iv, 121. 


Na. Nea. 


vede. ναοῦ, P, iii. 49. vih 4. ναὸν, 
P, viii. 89. 1. iv« 93. P. iv. 97. 
ναοῖς, O. xiii. 29, 
νάπη. dag, 1. ili, 20. P, vi. 9. 
νάπος; P. v. sr. 
νασιώτας. τασιώταν, P, ix. 94. νασιώ- 
vak, P. κ᾿ 74. 
νῆσος. νᾶσος, O. vil, 128. P. viii. 33. 
vdow, P, iv. 74. N. i. 16. vice, 
P. iv. 62. I. v. 56. N. iii. s. v. 27. 
Vi, 77. P. iv. 12. 461. O. ii. 129. 
O, vii. 34. 105. 1. vi. 29. N. iii. 
XI9. iv. 8x. |. viii, 45. 
vavayia. ναυαγίαις, I.i. 52. 
ναῦς. ναὸς, P, iv. 329. N, iv, 115. 
O. vi, 172. P. iv. 409. N, vi. 94. 
Ὁ. ix. 36, ναὶ, P. iv. 43. O. zlil. 
96. P. iv, 292, ναῦν, P. iv. 437. 
Fr. Inc. xxziii, 2. νᾶες, 1. v. 5, 
O. zii. 5, ναῶν, P. iv. 369. N.ix. 
82. O, vii. 59. P. i. 144. rdtoci, 
P. iv. 98. v. Not. savciv, P. x. 46. 
V. 117. N. v. 37. vavci, P. lil. 120. 
I. vi. 44. N.vii. 42. O. vi. 35, 
vuavolsenc. ναυσίς ογον, ἢ. i. 140. 
ναυσιφόρχτος. ναυσιφορότοις, P. i. 64. 
γαυςολίω. vavcoXkovrec, N. vi. 55. 
γαυτιλία. ναυτιλίας, P. iv. 124. N. iji. 
39. ναυτιλίαις, I. ive 93. 
ναύτης. vavrav, P. iv. 335. ναύταις, 
P. iv. 21. 1, v. 62. 
ice. γάουσαι, CVIT. Fr, Thren, ill, 
Pe 27. 
νεανίας. sava, O. vii. S. 
N. iii. 8. 
mane. νεᾶνις, P. ix. 64. γεανίδες, Fr, 
Scol. i. x. p. 14. 
napoc. napi, P. x. 39. νεκρὰ; N. viii, 
44. . 
νεῖκος. νεῖκος, P. ix. 54. O, x. 4). 
I. vii, 50. N. vi. 86. ralasi, N, viii. 


432: γεικέων, I. viši, οἵ. 


, 
Vsavias, 


TT 


Ῥεχρός,. γεχροῦγ P, iii. 76. vanpiw, Pr, 
Inc. xcii, 2. νεκρῶν, O. vi. 23. 

v$arap, O, vii, 12. i, 100, Fr. Ine, 
ixxx, P. ix, zog. 

vsurdpsec. viavapna, Fr. Dithyramb, ili, 
18. p. 50. νεκταρίαις, I. vi. 54. 

γίμω. νέμει, P. v. 87. O.x.13. 1. 1. 
96. P. iii. 124. I. v. 66. νέμων, 
O, ii. 23. xiii, 37. N. vi. 28. P. v, 
74. νέμειν, O. iii. 65. Fr, Iac, εἶν. 
γέμομαι, O. ix, 39. νίμεαι, P. iv. 
267. νέμονται, O. ii. II2. 120. 
N, iii. 244. x. 105. νεμόμεγος, 
P. xi. 85. 

Ἠόγυιος. νοόγυιον, Fr. Scol, ii, 19. p. 18. 
γεογυίους, N. ix, 56, 

moduaroc. νεόδματα, |. iv, 106. 

vsoŠaaix, N. ix. 116, 

γέοικες. νέοικον, O. v. 19, , 

γεόχτιςος. γεοκτίςαν, N., ix, 3. νοόκτι» 
cw,P, iv. 366, 

γοόκτονος. vsoarčva, N, viii, 52. - 

vw, νέοεμαι. νίομεν, Fr, Inc, lxi, 4. 
γέομαι, P. iv. 181. viii, 99, νέονται, 
N. iv. 125. vii, 28, γεῖσϑαι, P. iv. 
439. N. ii. 18, 

γέος. νἱος, P. iv. 501. via, P. vii. 17. . 
xi, 53. νον, 1. v, 80. O, viii. 48. 
var, O. xiv. 32. 1. viši. τος. . γέον, 
P. viii. 126. ὧδ νέοι, 1. viii, 2, νέων» 
N. iii. 116. P. v. 139, O. xili, 42. 
Carm. in def. Solis, 21. p. 45. Fr. 
Jnc, xxi. 2, xcvii, 1, γέοις, O. iv. 
39. N. iii. 125. O. ii. 78. νέαις, 
P.xi.40. N. xi. 26. P. x. 92. sede 
τερον, P. iv, λῆς. def, Sol. 8. p. 44. 
πωτέρων, O. ix, 75. νεώτατον, P. viii, 
45. 

γνεοσίγαλος. νεοσίγαλον, O. iii, 8. 

γοότας. γεότατιγ O. x. 103. P, ii. ΣΙ δ. 
N. ix. 104. V. Not, 

vsved. vavgčic, 1. vi. 50, 
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yu, γεῦσον, P.i. 177. 
γεφέλν. φίλας, P. vi, ta. O. xi. 3. 
mela, P. ii. 67. 1. vii. 38. νεφέ- 
nar, P.i. 14. N.ix. 90. O. vii. go. 
ἐέφος. νέφος, O. vii. 83. N. x. 16. Fr. 
Ine. cixvii. νφίων, P. iv. 450. 
vaše. maše, P. xi, 34. νηλέα, P.i, 
136. 
vhuwc, γήπιε, Fr. lne, clii, vame, 
P. iii. 148. 
γήποινο(. νήποινον, P. ix. 103. 
νίκη. γίκας, O, x, 95. 1, viii. 5. νίκαν, 
1. ii. 20. iv. 119. P. vi. 17. vlii, 
SI. N, ix. 111. 1. vii. 29. O. vili, 
87. Fr. Parthen. v. 6. p. 27. vika, 
N.xi.25. P.vii. J2. nad, P. ix, 
220. νέχκαις, P, viii. 115. Fr, Inc, 
in Add,  vixat, 1. vi. 88. N. ii. 
30. 
wnagopla, vmagogla, N. ix, 316. P. i. 
114. γικαφορίας, N. li. 6. vimago- 
pase, N. x. 76. O. x. 71. 
φικα φόρος. mxagipov, O. ii. 9. νικαφόρω, 
N. iii. 117. νικαφόρον, O. zlil. 17. 
. ψμιαφόρων, 1.i. 29. νικαφόροις» P. viii. 
36. N.i.g. O. 1. 186. 
nam, νικᾶν, O. i. 18%. ix. 167, χε 
41. iv. 34. xiii. 42. P. xi. 23. 
ψικῶντος, |. vi. 10. nušvri, N. vii. 
ΣΟ. vmas9', O. vii. 156. N. v. 97. 
γικώμεγοι, Fr. Inc, xxvi, 1. stave 
sicow, O,vii, 16. νικᾶν, N. ii. 15. 
I. iv. 43. (maš, N. v. 9. a νίκημι» 
v. V. L.) ea, Fr, loc. lxxzii, 
ἐγίκασε, I, viii. 139. ἐνικήσαμεν, 
Fr. Parthen. v. 5. p. 21. nudoac 
(leg. --- a), O. v. 17. γικάσαις, 
P. ix, 129. N. x. 44. nudcavra, 
P. ix. 1732. xii. 31. N. vi, j2. I, v. 
11. νικᾶσαι, N. x. 90. γενέκανται, 
N, ix. 5. v, Not, 
vir. γὴγ ἵ. ς. αὐτὸν, O. i, 40. lil, 46. 


Ne, No. 


vi, 21. Ὁ. i. 6x. ii, 41. ἵν. 414. 410. 
V. 17. 366. Yi. 19. ete. N. i. gg. 
v. Not. pro αὐτὴν est, P, iti. 63. iv, 
63. ubi v, Not. 71. γ7. ἴχ. %1. 46. 
58. xi, 35. N.iv. s. 126, pro adm, 
O. viii. 44. P. il, 104. šv. 430. 
N. x. 128. I. i: 60. pro abre, 
Fr. Epinic. li. p. 6. 

ἥσσομαι. νἱσσεται, N« v. 69. O. ἢ, 
62. τίσσονται, O. iii, 18. 

mode. νιφὰς, I.iv. 26. νφάδ, O. x. 
62. vodderei, O. vil. 64. 

γιφοτός. νιφετοῦγ Carm. in def. Solis, 
16. p. 44. 

γιφόεις. wpdova, P. i. 38, 

wow. νίφοντα, 1. vii. 7. 

γοίω, νοεῖς; N. x. 161. vedra, O. xlii. 
67. N. v. 33. 

νόημα. vaga, Ῥ. vi,29 πήματι; Fr, 
Scol. i. 5. 

»bdoc. wow, O. vii. 30« 

vomiču, νόμισαν, ἴ. v, 2, πριίζων I.ii« 
55. 

vogajsa, Fr. Inc, li, 

γόμιος. νομίων, Pr. Inc, cxlii, 

γόμος. νόμος, Fr. Inc. 1. v, Not, 84. 
vajam, O. i, 163. 1. 11, 46. N. x. 52. 
vege, P. x. 109, xli, 41, πανρόβεον, 
O. viii. 105. νόμων, Fr. "Inc, cxc. 
N. v.45. νόμοις, P.i. 121. 11. 81. 

vojaše. νομὸν, O. vii, 62. N. ili. 96. Fr. 
Jnc. xxxiii. P. ii, 757. Fr. Inc. 
xliii. 2. v. Not. 

γόος. νόος, P. v. 164. x, 106. Fr, ine, 
iv. 4. vw, O. ii, 167. XI. v. 77. 
N. iii, 74. P. v. 58. vili. 25. 96. 
iii, 57. 183. Vi. 47. Sle ie 77e 
1.i. 56. N. vii, 329. ve, O. ix. 
135. i, 40. x. τος. N. vi. 8. P.i, 
186. v. 147. ili, 9. ii. 166. Pr. 
Inc, xlviii, 3. 

γύσος. γῶσον, P,iv. 522, wen; P. x. 


No.. 


ὅλ. νσων P. v. 84. Hi. 117, νό- 
ee, P. iii, 13. νέσους) P. iii. 89, O. 
vlil. 118. 

spin. ἐγέφισο, Ν. xi, 44. 

φέξυς. νόζος, P. viii. 219, wcev, P. iv. 
s6. N, iii. 44. P. ἴ. 68. wcwso, 
P. iv. 449. νέςψ, N. il. 39. ico, 
O, viii. 94. 1. viii. 111, N. ix. 54. 

τοσφίζω. ἰνίσφισε, N. vl, τού. 

γότιος. νότιον, Carm. in def, Solis, 19. 
P« 44. 45. 

φουμηνία. νουμηνία, N. iv. 57: 

vijagu, νύριφαν, N. v. 60. P, ix. 97. 
v. Ind. Nom. Propr. 

γυμφεῖος. νυμφείας, N, v. 54. v. Not, 

φυμφίος. γυμφίον, P. ix, 308, νυμ- 
glav, P. iii. 28, 

γυμφεύω. νύμφευσεν, N, ili. 99. 

www. in composito song, certe, sane, 
O. vi. 44. P. v. 67. καί mn, igitur, 
P. iii. 116, ix, 126. xi, X$. μεή νυν, 
I. il. 63. 

vw, O.i. 146. 1. li. 1$. Ooll, το. P.i, 
33. 96. iv. 88. l.i. 65, vi, γ. iv, 
29. O. x. 94. P.iv. 74. 113. V. 25. 
J, viii, 113, O, xlii. 14). νῦν, jam, 
ad alia transiturus, P. iv. 467. 516. 
φῦν γε) nunc sane, P,v, 168. ws, 
P. vi. 44. vili, 69. ix. 94. I. vi, 
64. vii. sr. N. vii. I49« 

γύξ. werše, O. vi. 104. Fr. Inc, xcvili. 
2. Fr. Thren. i. 2. p. 25. τυ" 
ari, O. i. 3, BP, iv. so4. 1. iv, 
60. O. vi. 171. νύκτα, O, zlil, 
Σοῦ. Fr. Thren. i. 1. p. 23. werac, 
N. vi, 12. P.iv. 34). νύκτες; P.iv. 
455. νύκτισσι, O, ii, 109. P. iv. 
232. 

γώδυγος. νώδυγον, N. viii, 84. 

var, P. iv. 261. 

γωμάω, νώμα, P. i. 165. γωμείσοισι, 
P. iv. 32, v. Not. νωμοίσαντα, L. i. 


vi 
xE. 
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80, τυμώτοω, N.Ix. 121. τωυμῶντα, 
Ῥ, viii. 66. γώμ᾽, (ν. V. L.) 1. ii, 
31. 

νόνυμνος, O. x. 61. 

νῶτον (vulgo ὁ samec). νότῳ, N. vi, 
98. νῶτον, N. x, ὃς. P. i, 55. ive 
147. 407. i. 1). V. Not. γώνων, 
P. iv. 46. uva, Fr. lac. cavi, 
v. Not. P. iv. 324. N, ix. 62. 
νότοισι, O. vii, 359. 


z. 

ξανϑές. čars9k, N, lil, 75. Fr. Ine, 
iIxxxv. ξανϑὰ; N..x. 13, ξανϑῶ, 
N. vii.41. ξανϑὰν O. vil. 89, Fr, 
Inc, izviii. ξανϑὰ, Fr. Scol. i. 3. 
Pe 14. ξανϑᾶν, P. iv, 401, ξανθαῖῷ, 
O, vi. 91. N. v, 99. Fr, Dithye 
ramb. vi, 4. pe 42. ξαγϑὰς, P. ive 
2364. 

ξανϑικόμας. ξανϑαιομᾶν, N. ix, 40. 

ξεινοδοκόω. ξεινοδύκοσεν, Fr, Inc, x, 

fwayirac, ξιναγύται, N. vii. 63. 

£oandrac, O. x, 43. 

ξεναρκής. čeovapuši, N. iv, 20. v. Not. 

čela et ξεινία. ξενία, P.x.99. ξυίαν, 
N. x. 92. ξινίαις, O.iv. 25. 

Čiwog et ξείνιος.  $žewlv, O. viii, 28. 
N. v. 61; ξενίου, N. χὶ, 9. ξένιον, 
P. iv. 62. N, iv. 48. čuwar, P. il, 
56. 1. li. 58. čnla«, O, iii, 72. 
ξείνια, P. iv. 38. 229, 

ξίνος et ξεῖνος. ξένος» P. ix. 145. ξεϊγοίρ 
P. iv. 138. N, vii. 89. ξένου, P. xi, 
44. ili. 44. ξείνας, P.iv. 415. (be 
vw, O. i. 165. P. iii. 123. xi, 52, 
O. ii. 11. aš, 1. vi. 66. P. ix, 
17. 1, ii. 69, N, vii. 127. gobar, 
P. iv. 210, čebe, P. iv. 173. ξένοι, 
O. ix. 301, P. v. 109. ξένων, 1. še 
75. iv. ga. N. v. 16. v. Not. 1. vi. 
102. O. iv. $. Ne ἰχ, 4. Ρ. iz. 
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191. ξείνων; O. vii. τός. bc, 
O, viii. 35. P. v, 36. O. ziii. 3. 
ξείνοις, P. iv. 53. jii, 126. Fr, 
Hymo. vi. p. 38. 

ξενόω. ξενωθεὶς, P, iv. 533. v. 47. 

ξεςός. ξεςᾷ, P. iv. 167. ξεςὺν, P. ii. 
20. N. x. 126. 

ξίφος. ξίφος, N. x. 11. N. vii. 39. 
ζίφισι, P. iv. 267. 

ξύγγονος. ξύγγονος, N. x. 74. ξύγγονον, 
N. xi. 15. 

ξύλινος. ξυλίνῳ, Ῥ. 111. 68. 

ξύλων. ξύλω, Fr. Inc. lv, 

ξὺν, P. vili, 104. vid. σύν. 

Čuden žwamec, P. iii. 84. ἔυνᾶγα, 
N. v. so. V.L. 

ξυνάορος. ξυνάορον, Fr. Scol. i. 34. pe 14. 

ξυνίπμι. ξυναὶς, N.iv. 51. Žunec, Fr. 
Epinic. v. $. p« 10. vid. ξυνίερει. 

ξυνός. ξυνᾶς, P. iv, 274. čwi,P.ix« 
165, Fr. Scol, iii. 3. p. 19. ξυνὸν, 
O. iii. 32. I. vi, 101. P. ix. 21. 
I.i. 64. O. vii. 38. ξυνᾶν, l. iv. 
47. ξυναῖσιν, P. xi. 82. Fr, Scol. i, 
26. p. 16. 


o, 

8, O.i, 13, 129. ix. 3. xlil. 4. P. 3. 
152. 

δαρος. Šapov, N. vii. 102. P. iv. 244. 
ὀάροισι, P. i, 100. ὀάροιςγ N. ili. 
19. 

ϑέριμος. ἐδρήμου, O. iv. 12, 

ὄγδιος. ὄγδοον, P. iv. 115. 

čne, P. ii. 75, alja, O. ii, 6. roye 
νῦν, P. zi. 78. τόγε, O. ix. 56. 58. 

ὅδε. τόνδε, P. v.28, τῶνδε, O. ii. 66. 
in genere neutro, I. iv. 55. τοῖσδε, 
P. ix. 116, rada, 1. v. 66. 

ččjah. ὁδμὰ, Fr. Tbren. i. 11. p. 23. 

δίς. ὁδὶς, Fr, Inc. xciii. 3, ὁδῶ, O.x. 
48. ἐδὸν, O. vi. 42, P. iii. 184. 


Be, O,, 


N. vi. 92. P. viti. 60. O. li. ra6. 
i. 177. P. x. 48. iY. 204. N. vii. 
73. V, V. L. N. ix, 44. O, vii. 
ὃς. N. ši. z0, P. v. 114. O. vi. 
123. Fr. loc. c. 4. Fr. Scol. ii. Σ4. 
P. 18. In def. Solis. p. 44. ὁδοὶ, P. 
ix, 120, O, ix. 159. vili, 17. ὅδῶν, 
O, ix, 359% δδοῖς, Ν. ἃ. 47. P. 
li, 156, ὁδοὺς, P. ix. 34. 

ὁδούς. ἐδίντων, N. iv. 104. 

čuna. ὀδυνῶν, P. iv, 394. δδύναισι, Fr, 
Prosod. ii. 4. in Del. p. 33. 

ὀδυναρός. odwapiv, P. ii. 369 

ὅζος. člove, P. iv. 468. 

ὅϑεν, O. i, 13. li, 83. iz. 30. P. il 
216. v, 99, ὅϑεν σῃ, N. ii, 1. Fre ' 
Inc. zlili, 3. 

8%, Fr. Inc. lxxxiv. 

οἴγω. οἰχϑέντος, Fr. Dithyramb. iii, 
16. p. 50. οἰχϑωσᾶν, N, i, 62. 

οἴδμα, Fr. Inc. Ixxxix. 

οἷακος ρόφος. olamocečbov, 1. iv. 181. 

οἴκαδε, P, iv. 188. N. ili, Στο. iv. 
121. 

οἰκέω. οἰκεῖ; N, vil. 13. oladno:, P. x. 
67. ὥκει, P, iii. ὅτ. ᾧὥκεσαν, N. ili. 
23. οἰκέων, N, vii. 95. 1. i. 43. 
iv, 33. οἰκέοντας, P. zi. 95. οἱκοῖν, 
O, vi, 56. N. x, 109. vii, 69. P. ix. 
15. 

οἴκημα, O. ii, 16. 

οἰκίζω. omocev, I. viii. 43. 

oinsciy, P. i. 59. O. vii. 54. 

οἰκεῖος. οἰκεῖον, N. i. 82. οἰκείων, N. xi. 
41. οἰκείαις» O. xii. 28. 

očxeSay, O. iii, 79. vi. 167, I, iv. zg. 
N. iii. 53» vii. 76. v. V. L. 

οἶκοι; P. iv. 76. viii, 92. N, ii, 4 ς. 
v. 83. 

οἶκος. οἴκου, Fr. Inc. clxxx, οἴω, O. vi, 
$1. οἶκον, P. vii. 5, 1. 138. (v. 
V. L.) Fr, Epinic, Vo 3. Ps» 10. 


O. Ομ. 


J. vi. 96. Ν. vi. 43. P. iv. 268. 
v. Not, O. xiii. 2. P. iv. 523. 
οἴκων, N, ix. 32. 1. iv, 102. 

οἱκόριος, οἰκοριᾶν, P, iz, 35. v. V. L, 

εἰκτιρμές. οἰκτιρμῶν, P. i. 164. 

οἰκτρός. οἰκτρᾶς, O. vii. 142. ošavpe- 
varu, P, ili. 73. 

οἶκος. οἶμος, P. ši. IJ5e οἶμον, P. iv. 
441. O. viii, 92. ix. J2. 

olvavIx, οἱνάνϑας, N. v. tev. V. L. 

Φἰνηρός. οἰγηραῖς, N, x. 81. 

οἰνοδόκος. οἰνοδύκον, 1. vi. 58. 

eboc. οἶον, O. ix. 74. obv, Fr. Inc. 
Ix. 2. ι 

οἷοινόλος, P. iv. 49. 

οἷος. οἷον, P.i. 181. 

οἷος. obe, P.ii, 111. obv, O.ix. 134. 
P.ix. 19). N. iv. 151, Pe v. 161}, 
N. iji. 128. P. ix, 53. olac, P. iii. 
108. οἵαν, P.i, 95. I. vi. gi. οἷον, 
P.i. 52. οἷα, O. i, 24. v. Not. 
P. li. 138. ili. 31. ad 35. 201. I.i, 
33. Fr. Inc, Ixxxvi. 2. 

οἶσθα. V. εἴδομιαι. 

šieče. ἃν, O. iz. 18, ὡοὺς, O. ii. 
163. 

οἰ χνέω. οἰχνεῖτε, Er. Dithyramb. iii. g. 
Pe 30. 

οἴχομαι. οἴχεται, N. x, 146. οἴχονται) 
Fr. Inc. lxi..2, dxers, O, vi. 63« 
N. vii. 58. Fr, Inc, cxlviji, οἴχοντο, 
P. iv. 146. 

οἴω. ciru, P. ix, τοῦ. oeioso, P. iv. 
181. 

οἷωνός. οἱωγῶν, O. xiii, 29. P.i, 13. 

. ἢ. vi. 73. 

čuxoc. čaxe, O. vi, 40. cf. ox«. 

ὀχνηρός. ὀκγορότεραι» N, xi. 28, 

ὅλδιος. OAČie, O. vii. 13, Fr. Thren, 
v. 1. p. 28. Fr. Inc. xcvi, čačla, 
P.x.i. čačia, Fr. Thren. ii. 1. 
Po 25. ὅλόμν, P. ix, 4. N. ix, 6. 
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ὁλόίαν, N, iv. 39. O. ziji. 4. čAlins 
P. i. ras. čali, Fr, Epinic. iv. x, 
P- 7. čaline, N. i. 109. ὀλιίοισιν, 
P. vi. s. 

čA6os. ὅλ(ος, P, v. 74. xli. 49. iii 
189. O. vi. 122. P. xi. 45. I. iii, 
8. P. v. 18. N. viii. 29. Fr. Thren. 
i, 10, p. 23. dAČow, P. iv. 454 
N. vii. 86. 1. vi. 18. čaču, I. v, 
16. O. ii, 67. P. xi. 80. N. x. 24. 
čatov, P. v. 136. N. v. 34. P. ἢ 
87. N. xi, 16. ix. 108.0, vi, 164. 
I. iv. 99. O. i. 88. P. iv. agre 
li. 48. O. v. 54. P.iii, 157. O, il. 
38. Carm. in def. Solis. 11. p. 44. 

ὄλεθρος. čas9pov, P. ii. 75. 

ὀλίγος. ὀλίγον, N. vii. 56. ἐλίγω, P, viši, 
131. ὀλίγαν, P. z. 30, ὀλίγον, Fr. 
Inc. xliii. 3. xcix. 3... 

časo Supde, P. ii. 175, 

ὁλκάς. ὁλκάδος, N. v. 5, 

ὅλος. ὅλον, P. v.66. O. x. sr. ii, 844 
N. iii, 85. O. iji, 35. 

čAopudne. ἐλοφυδνὸν, Carm, in 
Solis. 23. p. 44. 

ὅλω et ὁλέω.ς ὅλεσσε, P. xi,49. ὀλέσαις, 
O. i. 127. ὀλίσσαι, P, iii, 72. obe 
λομίναν, P. iv. 521. οὐλόμενον, P, x. 
64. - 

ὁμάγυρις. ἐμόγυρν, 1. vii. 67. 

ὅμαδος.ς ὁμάδῳ, N. vi. 66. čunšes 
I. viii. 55, 

ὅμαιμιοες. ὁμαιμίου, N, vi. 29. 

čpalprjance šulpljan, P.ix. 46, 

ὅμδριος, djalplem, O. xi. 3. 

djačpoc. šačpoc, P. vi. 10. čučju, 1. v, 
63. ὅμόρον, P. v. 13. ἕμιδρως, P.iv, 


de£. 


144. 

ὀμυγυρής. ὁμηγυμα, P. xi. 14. 

dpobpsoc, ὁριύρεον, e corr. Fr, Hyma, v, 
p. 23. 

ὁμιλέω. ὁμιλεῖ, 1. 11}, 30. P, vii« 8, 
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Fr. int. zlvlii, 4. ὁμιλήσει, N. i. 
94. ὁμιλεῖν, P. ši. 176. I. ii. 54. 
O. i. 387. P. vi. 43. N. x. 136. 
dušen, O. xii. 27. 

Šuc, čuda, ΜΝ. vli. 35. ix. 40. 
čavw, P. ΣΧ. 417. x. ji, Fr. Inc, 
xvi, |, vii. 49. 

laja. ὄμμα; N. x. 118. P. v. y5, Fr. 
Ine. lxiii, 3. čujem, N. vii. 97. 
ὁμμάτων, N. x, γ6. Carm. in def. 
Solis, 2. p. 44. ὄμμασι, N. viii. 
74: 

ἔσιυμι, P. iv. 296. 

δμιόγοιος. ὁρεογόνοις, P. tv. 260. v. Not. 

ἀμόδαμος. ἐμίδαμος, 1. 1. 40. ἐμέδαεμον, 
O. ix. 69. 

δμοϑάλαμος. ἐμοϑέλαριε, P. zi. 4. 

dpačSpovoc. ὁμοθρόνου, N. xi, 2... 

ἁμοῖος. δρεοῖοι, N. x. 107. ὁμοῖοι, P. ii. 
8). ὁμοῖα, O. vil. 96, 

ὁμοίως, P. ix. 136. 

ἀμοκλή. ἡμοκλαῖς,, X. v. 34. 

ἀμέκλαρος. ἐμιόκλαρον, O, ši. 89. ἦμο- 
κλάροις, N. ix, 21. 

δμόσαορος. ὁμόσπορου, N. v. 80, 

ἀμύτρυπος, O. κεἰ. 8. 

ἀριόφοιτος, N. viii. s, 

ἀμόφρων. ἐριόφρονος, O, vih IZ. 

ὁμόω. ὀμόσας, O. vi. 34. 

ὄμιφό. ἐμφᾷ, Er. Dithyramb. ili. 23. 
P- 50. ἀμφαὶ, N. x, 63. Fe. inc. 
liti. 

ὀμφαλός. ἔμφαλδ, P. viii. 85. xi, 17. 
v, Not. N. vii. 49. P. iv. 131. 
Yi. 3. Fr. Dithyramb, iji. 3. p. 50. 

ἀμάνυμες. ἐμιούμῳ, 1. vii. 34. ἐμώ. 
μι, Fr, Epinic, iv. 1. p. 7. v. 
4. V.L. p.o. 

ὅμως, O. x. 11. P. i, 164. iv. 249. 

. Not. N. x. 39. Fr. lne. izxxvi, 
3. 

dir, O. vit. 74. P, viii, 119. v. 


Oj. 


Or. 


V. L. ix. 73. N. ἢ, 78. 83. 1, iii. 
zo. vii. 69 

črne, P. viii. 136.. 

črudoc, O. vi. 15x. N. viii. 56. 

ὅνεερος. ὅγωιρος, P. iv. 288. ἐπίριν, O. 
xlii. 94, ἐνείοις, Fr. Thren. ži. 8. 
P. 25. 

ὄνομα. V, Šovjan. 

ὀνομάζω. ἀνόμασεν (£. ἀνύμαδον), P. xli, 
41. ὀνόμασϑεν (£. ὀνώμασϑεν), O. ix. 
71. ἐσυμάξεμαι, P. vii. 5. čniyanle, 
P. ii. 82, čmjudčev, P. xi. 20. 

ἀνιμιαςός. šnuacav, P. i 73. 

εὖνος. črn, P. x. si.v, V. L. 

διοτὸς, I. iv. 85. 

ὄνυμα, O. vi. 95. Ν- vi, 82. 

čut. ὄνυχας, N. iv, ΣΟ 1. 

ὀξυρεπές, ἱξνμσεῖ, O. ix. 133. 

ἀξυτέριος. ἀξυτόμῳ, P. iv. 468. 

ὀξύς. ἀξεῖα, O. ii. 73. ἀξείας, N. ix, 
83. P. i. 39. ἐξείᾳ, O. vi, 62, 
ἐξεῖαν, O. κ᾿ ΣΙ. čdbnax, N. i. 81, 
O. iii, 43. P. iil. 173.  dfmacs 
O, viii, str. ὀξύτεραι, N. xi, 63. 
ὀξύτατου, N. x. 117. ἀξυτάτων, P. iv. 
380. ἐξυτάτους, N. iv, 103. 

dračin. ὁπαδεῖ, P. iv, 511. ὅσαδε, Fr, 
Parthen, iv, 2. p. 21. 

ὁπαδός. šradh, N, ili. 28. 

šriču. ὑπίζων, L..vi. 98. dmičen, 
N. ix. 72, ἔπαζε, N. ili. 14. dra 
σας; P. viii. J2. ὕπασε, O. vi. ΣΙΣ. 
ix. x00. 1, i, σι. O. vii, ga vili. 
109. P.iv. 191. N.i.23.1. iv. 46« 
ὅτασσεν, L. vii. 52. ὥπασαν, O, zili. 
19. ubi V. L. O, ix. 40. deodea, 
I. viii. ὃς. ὀπάσαις, I.iiai., 

ὁπάων, ἐπάονα, P.ix. 114. 

ὅπη. ὅκα, Ν. iii. 43. O. x. 14. 68. 

ovi, nA. V, 8). 

ὀκίζομαι. δπιζεμῖτα, P. ii, 34. ἔπι» 
δμώων, P.iv. 152. L. iiš. 8. 


Or. Op. 


ὄνιϑιι, ŠmoSw. ἔφιϑεν,) O. lil, 56. 
k. 43 N. vli. 490. ἔνισϑεν, O, vi. 
τοῦ. Fr. Inc. Ixxxav. 1, 


dai Sojalporse, ὀπιϑόμέρονον, P. iz 1794. 


ὅσις. ὅαιν, P. vili, zor. L. v. 74. 
ὀπίσω, N, iii. 109. ὀπίσσω N. xi. 42 
ὁπλή. ὁπλαῖς, P. iv. 403, 

δολίτης. ὁπλίταις, 1.3. 32. 

ὅπλον. šrna, Fr. Epinic. li. 4. in Hi- 
eron. p. ΣΙ. čedus, N. vii. 47. vili, 
47. ὕσλοις; N. ix. ςτὸ ὃ. 78, Bahor, 
P, x. za. N. x. 26. 

διλύνορος. ὀπλοτόροσιν, P. vi. 40. šmao- 
varov, I, vi, 9, ὀπλόταται, |, viii, 
40. 

ὁσίϑε, P. li. 161. iz, 78, 

ὁπόταν, P, i. 6. li, ς9. 

čebns, O, i, 60. il, 59. ix. 146. P. 
xi. 29. xil« 19. I.i, 34. vil. 9. Fr. 
Prosod. ii, 3. in Del. p, 8.2. Fr. Di. 
thyramb. iil. 16. p. so, 

ὁποίω. ὄπνίει, ]. iv. 1ολι 

Grega. ὀνκώρας, Fr. Ine, xxxiil, v, Not. 
ἐνώμαν, N.v. τε. 1. ii. 8, 

ὅνως, O. x. zo. xlii, 108. N. lil. rog. 

δράω. ὁρᾷν, P. iš. 64. O. vih 113. ὁρῶν, 
P. x, 55. dpiwv,O. ix, 165, 

Špyi. ἀργὰ, P. ix. 76. ἀργῆς, torr. Er, 
dne. xxxviii. P,i, 17g. dp, N. 
v. 58. 1. 1. 48. li. 62. dyyal, 1. v. 
44. ὀργαῖς, P.li. 141.1, vi, zo. P, 
vi, 50x Vo V. L, ὀργὰς, P.iv. 251, 
v. Not. AN 

ὀργυμά. ἀργυιὼν, P. iv. 406. ᾿ 

ὀρέγω. ὥρεγον, P.iv.4a6, dvežev, N. 
vil. 84. ὀρέξαι, P. iii, 296. 

Šim. ἔρϑιον, N. x. 142. 0. ix, 163. 
ŠeSičv, P. x, 50. 

ὀρϑόξουλρς. ὀρϑέξουλον, P. iv. 466, ὡ» 
ϑιυδούλοσι, P. vili, 106. 

ἀρϑιδκας.  Šedošinar, P. xi. 16. 

ἀρϑέμαντις. ὀρϑόμαντιν, δῖ, 5, σῇ, 

ἀδίεθῳ. kobilo, Os ile Se 
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δρδός. VI, O. vi. 153. P. x. τοῦ. 
ἀγθᾶς, P. iv. 497. ὀρϑῷ, O, xiii, 
102. Fr, Ebcom. il. p. 48. Pr, inc, 
exlviii. 1. vii, 18, ὀρϑῶ, O. viii, 32. 
X. 7. ὀρϑὲν, P. ili, 143. 174. vi, 
19. xi. 60, O, vii. 84. N. xi. s. Fr, 
Hymn.vi. p. 38. ὀρϑὺν, N.I.64. ipfal, 
O. vii, 169. Pr. Prosod. il, 4. in Del, 
P. 31. dp?aic, O. ii. 137. P. iv. 47$. 
špOde, P. iii. 94. ὀρδλε, P. iv. 404. 

ὀρϑόω. ὥρϑωσεν, P.iv. 106. ὀρθῶσαι, 
Ι. i. 64. ὀρθώσοιν, N.i.21. ὀρϑώ» 
σαις, O. iši, 4. 1. iv, 65. ἀρϑώσαντορ, 
I. vi. 95. dpSuSiiea, I. v. 62, 

boris, P.i. τοι 

opariru, Fr, Inc, clix, 

dpiven ὀρινομιένων, Fr. Inc. xxxvi. tera 
ruptum. v. Not. et Add, 

ču, O. xi. 6. N, ix. 38. 

dno. ὅρκους, P.iv. 297. ὅριον, O: vii, 
119. vi. 34. N. xi. 30, O. zili, 
116. 

ὁρμή. ὁρμιὰν; N. v, 33. 

ὁρμαίνω. ὁρμαίνων, O, xlii, 119. vlil, 
53. Begam,O, lil, 4s, 

ὁρμάω. ὥρμασεν, O. x. 24. šeulimui, 
N. i.5. 

ὥμος. Seja, N.iv.a8$, dance, O. ši, 
138. 

ὄρνις. šme, P.iv. 33. Šmx«, P. viii, 
40, I. vi, 77. čem, P, iv. 384. dme 
χα, O. ii. 159. ὀρίχων, P.iv. 7. 
N, iz. 44. ἀρίχεσσι, P. iv. 388. 

< dužev, P. v. 140. 

ὀρνιχολόχος.ς ὀρνιχολόχω, ἷ. i. 67. ’ 

ὀρνύω εἰ ἔρνυμιι. ὁφνύειγ O. xlii. τς. pe 
φυῖν, P. iv, 102. ὄρνύντος, P. x. 17. 
ἀρνύμαενοι, P.i. 126. ἐρνύριενον, P. iv, 
162. ὀρνυμίνων, O. viii. 45. 

ὄρειος. ὀροιᾶν, N. ii. 17. 

Špec, ὅρος» οὖρος, obed, ὅρων. v. V. LN, 
ši. 17. 

ὅρος. ὅρος, Ῥεῖ, 47.0, vi. r29. Bes, 


δι 


ΟΝ 


4 
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P. 11}. 66. 159. οὔρεῖ, 1. vi. 47, dpš- 
ὧν; P. ix. 60. Fr. Inc. xv. 3. opeci, 

. P.vi.zo. ὄρεσιν, N. vi. 74. 

δρούω. ὁρώει, P.x.95, čdpdraca, N.i. 

74. ὥρυσαν, O.ix. 155, 

ρσίχτυπος. ὀρσικτύπου, O, x, 97. 

ὀρσινεφὴς, N. v. 63. 

ἄσομαι. ὅρσο, O, vi. 107. 

ὀἀρσοτριαίνης. ὀρσοτρίαινα, O. viii. 64. 

o δρσοτρίαιναν, P. ii. 23. 

Šepawa. , čopana, 1. vili. 13, 

dppančo. ὑρφανίζει, P. iv, 504. 

ὄρφανός. ὀρφανὸν, O. ix. 92. 1. vii. τό. 

᾿ ὀρφανοὶ, 1. iv. 14. 

ὄρφνη. ὄρφνα, O, i. 115. xili, 100. ὅρ- 
φναιτιν, P.i. 44. 

dexectc. ὀρχεςὰ, Fr. Parthen, iv, 2, 
P. 21. Fr. Inc, liv. 1. 

Šen. ὦρσεν, P, ii. 53. ili. 181. viii, 
121. oprav, O. x.29. ὅρσαι, O.iv. 
20. P.xi. 37. N. vii, 105. Fr. Inc, 
acviji. 2. Fr, Epinic. i. 1. p. g. ὅρσο- 
μεν) N.ix. 19, ero, P.iv. 238. 

ὅσιος. ὁσία, P. ix. 61. 

ὅσσα, O, vi. 106. 

ὅσσος. ὄσσων, Fr. Scol. ii. 3. p. 16. ᾿ 

ἴσος. ὅσον, |. ii..52. ὅσοι, 1. iv. 62. 
P. iji, 83. ix. 206. ὅσαι, P. v. 
I55. N.i. 72. ὅσων, N.x. 56. 6č. 
σους, N.i.95. čeca, P.i.25. O. 
xiii, 60. 161, P. ii. 170. N. ii, 26, 

- Fr. lac. xlv, 
delov. čeda, P. viii. 74. čedm, Fr, 


. Hyporchen, iii. s. p. 30, 31. Fr. Inc. 


lix. 4. 
čes, Fr. Epinic. ši. p, 6. P. iii, 38, 
ὅταν, 1. ii. 69. P. viii. 137. O. x. 109, 
P.ii.20. O. ii, 37. xiii, riz. N.i, 
- zoo. 
ὁτὲ, O. xi. r. 
šni, O. i, 78. 98. ii. 104, vii. 47. xiv. 
32. P, li. 57- 60. 134. v. 19. 26. 
vii. 82. x. 109. N.iv, 69. Ve Z. 


Op. Ox. 


ὀτρύνω. drev, N. Ii, 8. x, 42. P. 

. ἵν. 291. O. iti, 68. ὄτρυνον, P. iv. 
γι. O. vii, 148. črpmni, N.i. 52. 

οὐ, Ν 1. 28, etc. 

οὐδὲ; O. i, 73. P. iv, 63. 

odčaic. οὐδὲν, N. vi. s. 


ea, N, xi. δῖ, 


obAsog, οὗὑλίω, O. ix, 216, οὗλων, P, 
xil, 14. οὑλίαις, O. zili. 33. 

οὐλόμενος. Vide ὅλω et ὁλίω. : 

οὐράνιος. οὐρανία, P.i, 37. očpavin, P. 
iii. 134, οὐρανία, P. ii. 70, οὐρανίων, 
Fr. Inc. izvil. et c.i. Fr, Scol. i. 
δ. p. 14- οὐρανίων, O, xi, 2. 

οὐρανός. οὐρανὸς, O. vii. Jo, N. vi. 7. 
P. x. 42. οὐρανῶ, N. iv. 108. v, 63. 
x. 165. 1. vii. 66. Fr, Inc. v. ougawo, 
N. iii. 16, οὐρανῷ, O. ziv, 14. |. vi, 
60. N. x. 309. P. iv. 515. 

οὖρος. V. ὄρος. 

οὖρος. οὖρος, 1. ii. ς9. ἷν. 9. viii, Tax, 
odgov, P. iv. 520. οὖρον, O. zili, 38. 
P.i. 67. N. vi. 49. P. iv. s, : 

ὀφείλω. ὀφέλλει; N. ii.g. v. V. ἴω. Not. 
ὀφείλων, O. x. 4. ὀφωλόμενον, P.iv. 4. 

ὀφέλλω. ὀφίλλειν» P. iv. 463. 

ἐφϑαλμές. ἐφθαλμὲς, O. ii. 18. Ῥ. v. 
22, ῥφθαλμὸν, N. x. 168. O. tili. 
36. vi, 27. ὀφθαλροοὶ,, P. iv. 214. 

ὄφις. ὄφιν, P. iv. 444. ὀφίων, P.xii, 
16. čjac, N. i, 68. 

ὀφιώδης. ὀφιώδοος, O. zili. 89. 

ὄφρα, O. vi. 39. vii. 28. P. i. 138, iv. 
3. 163. 387. v. 82. xi. 15. xil, 38, 
N. iii. ΣΟῚ. 1. iv. 92. 

ὀφρύς. ὀφρύϊ, P.ix.67.0. xiii. Σ ςο. 

ὀχετός. ὀχετὺν, O. x. 46. ὀχετιὺς; O. 
V. 27. . 

ὀχέων. ὀχοίσας, P. ii, 144. 

ὄχες (76). ὀχέων, P.ix. 17. Ο. iv. Ig 

ὄχεμα, Fr, Epinic, ii, 7. p. 11, Fr, Scol, 
dli. Ze Pe 19. 


ŠxŠu. ὄχϑαι, Ῥεῖ, 44. ἔχϑαι; P. ive 


s 


Ox. Πα. 


%2. 1. v. 44. P. 1, 123. xii. 4. 
ὄχϑαισιν, N. ix, 53« 

ὄχϑος. ὄχϑω, N. xi. 11. ὄχϑον, Ο, ix, 
4. P. ix. 94. 

ὄχλος. ὄχλου, P.iv. 151. 

8]. dr, P.iv. so5. drl, O. ii. 10, 
N. iji, 116, vil. 123, ὅσα, P, x, 10. 
86. N. iii, 9. 

šli, N,iii. 138. 

ὄψιος. ὀψία, I.iv. 60. 

ὀψίνοος. čjavbov, P. v. 36, v. V.L. et 
ad O. vii, 81. 

šle. šio, N. x. 28, 

ὄψον, N. viii. 46. 

TI. 

orayš ($xx4). παγὰν, P. iv. 632, sa- 
yal, P.i.42. vayičv, 1, vi.33.0. iii, 
25. waynic, Fr. lac.c.a2. 

“Φαγγλωσσία. φαγγλωσσίᾳ, O. ii. 157. 

φιάγκαριτος. σάγκαρπω, l. iv. 69. say 

κάρπων, P. ix. 102. 

««ἔγκοινος. πάγκοιναις O. vi. 10). Carm. 
in def. Solis. 13. p. 44. Fr. Ine, 
xviii. 

wazngarhc. παγκρανὶς, N. iv. 101. 

wayaparim. παγκρατίου, Il. vii. 29. 
iv. 75. N. ii. 24. ili« 27. V. 9. 98. 
I. viii, 146, v. 23. vi, 98, way- 
agavin, O. viii, 77. N. xi, 27. 

Wayo. Faye, 1. ši. 47. “πάγον, O. x. 
59. 

«άγχρυσος. «πάγχρυσον, O. vii, 6, P, 
iv. 120. 

wdyxv, P. ii. 152, 

aim, etc. vide πάσχω. 

way. vaŠac, O. vi. 65, zda, P, iii, 
74. viii. 68, va$an, P. iii, 174. 

Φαίδειος. παιδείους, 1. ii. s. 

«ιαιδοφάγον, Fr.. Inc, cxxxix, 

«αἴζω. orničenev, O.i.24. ἔπαιζον, O, 
xlii. 123. 


«αῖς. «αῖς, Ο, il, so. iz z0;. P. ili. 
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%78. N, ili. 7). vi. 23. O.ix, 133. 
I. vi. 76. O. zili. rzo. N. iii, 35. P, 
iv. 18. 209. O, xiii. στο, N. vii. σοὺ 
P. iv. 58. N, iv. 97. x. 123. R. x. 
g0. O. viii, 41. zank, N. xi, 28. 
Fr. Prosod, i. 2. in Del. p, 42. vaje 
ši, N. ix. 99. Fr. Epinic, i. 2. p. $, 
O. iii. 18. vii, 121. παῖδα, O. i. 16. 
ii. 59. 148. iv, 411. P. iii. 76, 1, vie 
65. N. ix. 122. O. vi, so. P, ili, 
164. O. ix, 86, 1. i. 15, O, vii, 
25. X. 2. N. ii. 16. O. iv, zo. 
Vi. 137. X. 119. Xi« 11. Xile Ze 
N. vii. 2. Fr, Inc, cliii, 1. vii. 44. 
N.i. 42. xi. 1. O, ἢ, 22. P, iv. 
246. Fr. Epinic. iv. 2. p. γ. P. viil, 
45. N. iv. 146. vi. τού. Fr. Ine. 
xlviii, 1, παῖδες, 1. ii. 43. O. ziij, 
17. 1. 111. 31. N.ix. 65. 1. vi, 90. 
galčuv, N. vii, 147. I. viii. 53. O. 
xtii. 1f. xiv, 30. P. iv. 22. xi. 12. 
Fr. Inc. xl.a. N. iv. 117. P.iji. 22, 
O, viii. 90. xi. 3. P. i. 100. 1. iv. 
119. v.45.O, viii, 59. P. x. 14. Fr. 
Scol, ii. 18. p. 19. P. iv. 83. N. 
vili, 3. παίδεσσι, P. i. 153. N. ix, 
10. 1. iv, 62. eacw, O. iii, 63, 
vii. 74. P. ii. 132. N. iii. 125. ixe 
91. P.iv, 116. vili, 63, παῖδας, 
P. iv. 158. O. vii. 135. P. iii, 
166.1. i. 79. ὦ «αἴδις, Fr. Scol, ix 
7: P: 14. 

΄άλαι, N. x. 18. xi, 41. 1. ii, 1. V, 
56. N, viii. 86. P. vi. go. N. viii, 
55 

waAu, π(λα, Ν. νἱ. 16, O. viii, 27. xg 
39. N.xi. 26. iv, 16, 

“Φαλαίγονος. “παλαιγόνων, O. xiii. Jo 
xiv. 5. 

“«αλαιμογίως. παλαιμονεῖ, P. ii. 712. " 

“αλαιός. Φαλαιὸς, P. v. 73. παλαμὴ, 
1. vii, 23. «αλαιὸν, Ο, iz, 73. va- 
λαοῦ, Fr, Thren. iv. 2. p. 27. 6a- 
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dami, b. iii. 25. iv, 37. P. im. 1.82. 
φαλεαιαὶ, O, vii. 100. παλαιαῖσιν N. 
iji, 55. Ψαλαψεμῳ, N, Vi. 00. va- 
δαινέρος, P, x. 91. N. ili, 177, va 
λριτάγῳ, N, vii. 65. 

Φέλωσμα. φαλαισμῴτων, N. x. 40. 
vii, 106, σαλασμάτεσσι, P, viii, 
48, O. ix. 20. 

ψηλαίφατοςς παλείφατοι, N. vi, 54. 
«αλαίφατου, N. ii. 25. Ve V. Le N« 
li. 23, v. Not. O. ii. 72» 

Ψψαλάμη. sahaja, P. i,85. 0, ix. 37. 
8.35. παλάμαι, Ρ. ii, 72, wahajcas, 
P, iv. 360, σρολάμαις, N, x, 121. 
P. i, 94. N.x. 9. 0, xiii, 73. P. lis 
833. 

φαλίγγλασσες. πιαλίγγλωσφος, 1. vi. 3.5. 
φολίγγλῳσφον, N. i. 88. 

Ψαλιγκοτοςο παλίγεητον O, li. 36. era 
λιγκύγοι,, N. ivo 156. 

φαλίμδαμος.ς παλφιθάριους, V. iz. 33. 

a)», O.i. 496. x. 103. N. iji, 110. 
x, 338, Fr, Thren. iv, 8. Pe 38« 

φαλιναίρετος, Fr. Ditbyramb. vii. p. 54: 

ψαλινγράψελος, O. ii. 69» 

ψαλλαχός. raXhaxčv, € Corr« Fr« Die 
thyramb. vi, 2. p. 53. 

ψίλλω. πάλλων, N. ili, 79. πάλλαται, 
N, v. 39 v. Not. 

araullac. παμίᾳ, N. ἰχ. 48. 

Weaver, O. ii. τς. zili. 83. N. x. 
108. Fr. Inc. ii. 7. 

ψγαμπειϑής, παμπειϑῆ, P,iv, 327. 

Φαμπεοίκλος. παμπωπίλοις, N, x, 68. 

Uau moppupoce παρμιφορφύροιςγ O, vi. gi« 

svazewpesec. odaneera, 1. vi, 70. P. 
iv. 415. 

φγεμφάρμακος. «αμφαρμέκον, P. iv, 
415. 

“αμφόρος. παμφῴῳ, P. vi. 13. 

Wajupovcc, πάμφοπον, P, xii, 14. vame 
φύναν, P, iji. 29. ΨΦαμφήγοιξν |, v, 
34. σαμφόνοισα, O, vil. at. 


Πα. ; 


ανκυέγυρις. samyegv, O. iz. 145. gav- 
ayyplav, 1. iv. 43. 

oruušaljuhoc, savšničaho, Fr, Dishyr. 
ili, 5, p. 50. 

asčinoc, vavdnig, O. ili, 30, sgobna, 
P. viii. 88, O, iv. 3g. 

φαγδιξίᾳ. saržekiac, N. k z4, 

«ανέτης. πάνετες, P.i, 38. 

wawwyiču. πανυχίζει, I. iv, 818. 

«“αγτοδαπός. vavrečanis, Fr. Partheg, il. 

ope 21. φαντοδαιφῶν, Fr» Prosode ji, 3. 
in Del. p. 34. 1. 1. 63. vernšagas, 
P. iji. 1 3 oravrjanicn, O. viši. 35 

eravra, O.i. 138. ubi v, V. le P. b 
187. ii. 42. x. 58. I.iv. 4, P. iv. 
303. P.i. 18. 

«όντοϑεν, N, vi. yg. P. iii 9.4. 

naris. mami, MN. viii. 71. mare 
τοίων, N. v, 46. savriše, Fe. Thsen. 
ἦν τῷ Β. 33» : 

vedru, asan, ἔτι Kasomm ὦ 
4. Ὁ. 48. 

oavrwe, P, iv, I33e 

vodami, πίσκτηι, P, viii, 03, 

Φαπταίνω. varrvalni, P. ili, 39. ἢ. vii. 
61. sagreni, O, 5. 183. Vozvinsa, 
P. iv. τόδ." 

Vajd, cum Genit. N. 1x. 4 O, i, 513. 
P, v, 36, Fr, Parthen. v. id. p. 61... 
P. iti, 107, Ἰοῦς Χ- 93. N, x. 80. 
Ῥ, i. τφῇ. 177, O. V. 231. um Ὧπ,, 
P. iv. 132. 1. iv. gg, viii. 76. P. iv. 
379, v V, ἴω. O,i, 38. vii, a8, V, 
iii. 165. O. i, 47. P.iv,£.0O, i, 
150. vi. 15. x, 10» sil, 38. [- viii, 
42. O. xii.gi. Li, 39. P. iii« τῷ» 
O. vii. 31. N, vi. 65. xi. 30, 38 
P, iii. po, O. ziv. 33. P. li, 46, iii. 
60. N. x, 44. P, iv, 330. Σ. 49. 
iv. 82. J, v. 54» P, ši. 238. N, x 
04. ik, 81, P. iii, 1544 xi da 
I. vi. 111. O, ii, 117. Ἐς ii, 180. 
Fr. lac. |v, Fr, Tbren. iz $. po 83. 


Ila, 


Vr. lac.c.a, P.i 1τ2, N. š. 311, 
O. viii, 22. N. x. 92. iv, 88, vi. 
94. O. i. 118. x. 46, N, vi, ΣΟ. 
cum Accuaat, P. vlij, 26. i 152. 
xi. 33. 9$. O. iv. 16. Er. lac, aziv. 
2. O. k, 181. xli, 14. ii. 10. 16. 
N. vii, 67. O. xiii. 117. P, ili, 
245. vii, 21, O, vili. 42. ix. 58. 
P, x. s. N, iz, 117. Fr. Inc, 
ixxxiv, MN, iii. 83. O. i, 178. P, lil. 
323. viii, ὃς. Vr. In€, xxxyii« 2. 
O, xiii, στό. ix. 4. P. xi, 6, 0, vi, 
46. P, iii, 138. I, viii. 4. 286. O. 
ix, 48, N. ui. 46. O. xiji, 134 
N, vii. 28. ix. 21. O. ii, 137. P.i, 
131. Fr, Šcol, li. 31, p. 19. N. v, 
38. 1, vil, 67. P, viši. 122, N. vii. 
κοι. PR. iv. 1481. iz. 38. iv, 77. 
Ὁ. iv. (Mla 

eniga, pro πάμςος Fr. Dithyremb. vi. 
X. Pe 52. 

Ὡπραξζέλλω, rupabdaan, P. ix. 158. 

oropayu, παράψο, P, zi 39 ποῤά- 
yes, N. vil, 34. 

ompazogia, ἀαραγορεῖψῳ, O. ix. 117, 

Φαιοδῆωμι, vegibena, P, ii, 96. N, iv. 
91. wuzadirre, P. Ve 4« 

ovapniŠieen. παρειδσφει;, P. iz 269. 
vagalSujs, O. x. 89. 

“αραιγίω. trapami, 1. vi. 100, Gagate 

. φῶ P, vi, 22, 

woapalcev. saskitas, Fr. Inc. zlvii, 2. 

osapnivin, πφραιτεῖγαι; N, x. 56, 

φιπρήχειρμαι. vazatijame, O, zlij. 03. 
N. iii. 541. 

Nagasema, sopiavču, P, iv. 936. 
v. Not. 

“ααραλίγομαι. παριλίξετογ P, ii. 67. 

ψομιλύω,. παραλύρ, O, ii, 95. 

ψοηφαμείῳ. παραμείζε, N, ili, 47. 
ποραμείξεφᾳι) P. li. 93, 

φαραμίνω, vasiom, P, 1. 93, seg 
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podn, P. ), 373 Sapbnvyac, P, viii, 
88. 
Φαράμϑρυς. mapagagem,. O. ἱ, το. 
«υαραμόγιμος, ψιαρμοιίμαν, P, vii, 81. 
Uapijsmc. παρρῳμνῴνερου, N. viii. 89. 


agarupdacai. separnečem, O, viši. 


4. 
wazamidče, σαμσλαγξαν, O. vii. 86, 
παροπλάγχϑη, N. x. 10, 
φεραςέτας, N, iii, 63. 
«αρασφάλλω. παρίσφαλεν, N, ai. 41. 
“αρασχίῳ. παράσχοι, Ρ. ἱ, 90. saga 
σχεῖν, P. iii, 316, > 
NAJOTTISO apavpora, P. zi. 65, 
vapigna. φαιφάμω, O. vii, 120, 
P. ix. 4), σαφφαιεΐγα) N. v. 58, 
vspigacu, N, viii. 54. 
φαςδαλόα, P. iv. 143. (raplaada, Not,) 
«ήμιδρος. πέρεδρος, P. iv. 7. O. viii, 
29. N. vii, z. σιυίρεδρων, I. vil, 3. 
O. ii. 139. 
φγέρειμι. zapos, O. vi, 31. sapolrmev 
O. vil 10, 
“αρίλεω. σαρλκοι) O. vii. 34. 
Φορίχν. vasbxu, 1. viii, 112. παρέ» 
χῶτῳ P. ii. 324. Φαρέχοι; O. vi. 
175. παρίχον, O. i, 33. 63. «ππρέ- 
χοισα, P. iz, 41. σαρίχειν, Ρ. xi, 
64. N. vi. 53. 
φῳορϑινία. zapSmiac, 1. viii, 96, 
oragSaniče, vasSinnal, P. iz. 135, 
φῳορϑϑιο. παρθενίαν, O. vi. 51. Seje 
Onlace N. vii, 3. V, Not, V. ἴω 
P, zli, 34. wap$wia, O, vi, 150, 
«οαρϑίνος. παρϑένα, O, xili. goz. Ρ, il, 
26. 46. ii. 61. xii, 33. vazŠinu, 
Fr. Ide. czc. περϑένο, (v. Not.) 
P. iz. 10.216. O.i. 144. wap9h«, 
P. iji, 21. 1, viji, 127, φαρϑίνων» 
P. x. 59, Br. Inc. clxxvili. Fr. Hy- 
porchem, iw. z, p. 81. παρϑένμο» 
P. iz, 198. 3 92, 
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φαρίηρμι. sapi, P, i. 165. 

παρίςημι. παρέςα, O. ili. 7. παρέςαν, 
O. x. 64. vrapicana, P. viii. zoo. 
wepicajatvev, O. v. 53. 

gapoxu. παρίσχει,) P. viii, 108. 

φέροιϑεν, O. xiii. 146. P. ii, z11. Fr, 
Prosod. ji, 1. in Del. p. 33. 

gapolxojuni. παροιχεμίνων, N. vi. so. 
1. viii. 24. 

“άρος, 1. vii. 1, Carm. in def. Solis. v. 
8. p. 44 

Φορπόδιος. zaprošbo, N. ix, 90. 

ἀαρφυκτός. παρφυντὸν, P. zil. 53. > 

“ἃς, πᾶς, L i. 69. «ὅσα, N. vi. 4. 
v, 86. «ἄν, N. x. 54. l. vili. 27, 
φάσας, N. v. 4. παντὸς, P. ix. 136. 
li, 64. παντὶ; P.v. 33. N. vii. 77. 
P. ix. 170, N, v. 57 vi. 96. i« 93« 
O. vi. 59. Fr. Inc. czxii. sarra, 
N. iii. zoo. 1. iii. 9. P. iv. 234. 
N. i. 83. vacav,l, iv. 65, P. iv. 
410. vlij, 41. O, xili. τος. Fr, 
Scol. ii. 14. p. 18. κᾶν, I. iv. 81, 
var, O. ii. 153, πάγτων, 1. vi. sa, 
N. x. 117. 1. v. 67. N. x. 161. vile 

- 330. V. 76. Fr, Inc, i. z, ]. Fr, 

- "'Thren. ii. 3. p. 2$. N. zi, sr. v. 
Not. ἁπάσαις, 1. ii. 33. Fr. lac. 
xlviii. 4. πάντισσ᾽, P. ix, 178. 
φάντας, 1. iv. 9. P. iv. 336. πάσας, 
J. vi. 82. iv. 95. li. 58. πάντα, 
N. x. 35. v. Not, I. v. 18. P, iii, 
62. 1. i, ὃς. Fr, Inc, c. 2, xi. 

yuvra pro πανταχοῦ, O. ix. 36. v. 
V.L. τἀ Ὁ. i, 188. 

vdecahoc. πασσάλου, O, |, 27, 

πάσχω. πασχέμεν, P.iii. 386. ubi v, 
Not. πάσχων, |. v. 17. ἔπαϑεν, 

0. ili, ΟἹ. gap, N. vii. 10. 
ἔπαϑον, O. ii. 40. vadn, N.x. 121, 
P. i. 143. iii. 35. vwaŠew, N, iv, 
52. P, viii. 8. i, 791. N, i. 46. 
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παϑὸὼν, P, ii, ςη. iX. 157. sadove 
1. ii. 36. 

“ατάγιμα, Fr. corr. Dithyramb. iii, 
p. 40. in Add. p. 127. 

φόώταγος. πατάγω, P. 1, 46. 

πατήρ. σατὶρ, P. iv. 314. 324.0. i.91« 
li, 49. P. iši« 176. O. li. 138. P. iv. 
41. O, ii. 32. P. iii. 126. O, 1.60, 
vii, 129. P. ix. 194. N, iv. 23. 
Fr. Inc. cxc. corr. surigec, O. vii, 
6y. P. iii. 119. i. X35. σατρὸς, 

O, ziji, 74.' vi. 136, L' vi, 49. 
P, iii. 25. O. xili, 48, N. v. 61. 
P. iv. 214. 1. viii. 3. 70. O. vi, 
84. 1. 1, 50. O, zili, 48. xiv. 17. 
P. iv. 138. O. zili. 87. P. x. 80. 
v. Not. P. vi. 39. N. viii. 27. I..viii, 
412 P. ii, 88. zi. 25. vars, N. vii. 
134. O. vi. 138. 1. viii. 47. O- šib 
34. vii, 78. xiii, 58. 99. σατρὸὶ 
O. viii. 94. x. 54. 308. Vi, T16« 
N. x. 104. P. vi. 25. Xi. 67. N. xe 
21. «ατίρα, Ῥ. iv. 344. O. v. 18, 
vii. 32, wdrey, O, xili. 46. N. viii. 
60. ix. 73, 127. X. 53. Xi. Z4e 
1. vi. 62. N. x. 142. Fr. Epinic. v. 
z. in Hieron. p. 9, Fr loc. xix. 
φατίρες, P. v. 101. σατόρων, O. vih 
263. ii. 13. Fr. Ditbyramb. iii, 12. 

€ p« SO. P. iv, 20%. viii. 64. 

wdrga. πάτρας, O, zii, 24. N. vi. 62. 
I. vii. 40. «πέτρα, P. ix. 132. 
N. vii. 125. vili. 79. wdrpav, O. 
viii. 27. N. xi. ὃς. P. v, 112. 
N. iv. 125. P. viii. 53. vli. s. 1. v. 
SS. vi, 93. varpaŠy, N. vii. 103. 

πατραδιλφιός, πατραδελφιοῦ, 1. viii, 
144. - 

πάτριος. σατρία, O. vi. 106. πατραν,Ο. 
Ji. 27. N. ii. 9. πατρίων, N.ix. 32. 

φατρίς. πατρίδι, |. i. 13. sarpiča, 
O, x. 44. P. iv. 1744 


Ila. Ile, 


πατρόϑεν, O, iii, 51. vii. 41. 

srarpain. orargaim, O. ii. 65. σα» 

., spetev, N. iv. 392. πατρώας, P.iv. 
516., «“αὐτρωΐαν, O, vii. 139. P. v. 
70. srarpdav, P. vi. 43. N. iv. 78, 
I. i, 5x, il, 65. πατρόϊει, P. x. 111. 
“ατρώαις) P. iz. 41. 

Farpovdrep. σοτρπότωρ, P. ix. 144. 

. Φφατροπάτορος, N. vi. 29. 

srdzpoe. sarjm, P. vi. 46, v. V.L. 

. "δὰ 1, vii, 34. 

gačjoc. παύρω, O. xiii. 138. vab, 
P. iz. 43. sabyu, N. x, 147. ix. 
89. O. x. 26. «αύροις, P. ili. 205. 

gradu. Šravew, N. iii. 68, vi. 35. 
I. viii. 25, wavcars, I. viii. 78, 
vavedgunu, I, viii, 16, ' 72 

πᾶχυς. πόχει, P. iv. 436. 

saša, P. v. 62. v. V. L. ad P. viii, 
τοῦ. Fr. Inc, lziv. ubi Not, 

gošajasike. saddgujav, O. zli. 18. 

φεδαυγάξω. vačavyačev, N. x. 114. 

φεδέφρων. σεδαφρόνων, ἢ. viii, τος. εἰ 
V.L. 

pričan. sla, P. vi. 32. obšacn,O. i. 
122. πεδῶγαι, N, v. 49. say, 
Fr. Thren. vi. 2. p. 28. Fr. lac. 
clavi, 

φεδέρχομαι. πεδίρχεται, N. vii. 109. 

φεδίας. φεδιίδα, P. v. 122. 

vičaw. πιδίλω, O. iii, g. vi. 12. πἰ» 

. δον, P. iv. 169. 

ψηδιόν. σιδίω, 1. viii. 115. N. ἴ. z00, 
sala, Fr. Hyporchem, vi. p. 31. 
N. viii. 63. I. viii. 88. P. iv. 462, 
v, Not, 1, viii. 110. O. ix. 108. 


40. 

φοδίϑεν, O. vii. 114, 

αὖδιν, vilu, P.i. 54. sidw, O. x. 57, 
Carm, in def. Solis. 38. p. 44. 

sveč, P, x, 46. Fr, ἴος, zziv. 2. 


φιλίων, N. vi. 10. P.iv. 93.0. xiii. 
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πεζοθίας. wsčebdace, N, ix. 82. 
φιεζεμίχης. πεζεμάχαισι, P. li. 181. 
σειίϑω. αεϑέμεν, N. vii. 140. ἔσεισε, 
O. ii. 144. σεΐσαις). Ο, ili, 28, 
N.v. 67. ssisdica, N. v. si. si 
Še, P. iii. 215. πιϑὼν, P. iii. sr. | 
φενιϑὼν, |. iv. 122. σείϑενται, P, i 
5. «εἴϑω, P. 1, 113. Φείϑεσθαι, 
N. viii, 1), πιϑέσϑαι, O. xili. 132. 
φιϑέρενοι, P. iv, 356. σύνωϑα, O.i. 
165. P. x. 99. N. vii.g6, 94% 
σαντα, P. iv, 194. v. Not. 
sriiga, sipa, N. iii. 122, iv. 123. ix. 
67. 
gupdu. ἱπείρα, N. i. 54. πειρῶντι, 
P. x. τος. ἐσειρῶτο, P. ii, 62. σω» 
ešro, N, i, 66. smešeŠar, N. xi, 
29. σειρώρενος) P.iv, 350. side 
μένον, O, ii. 94. 
“ρας. stigac, O. il, 57. σείρατας 
P.i, 158, iv, 391. 
σίλαγος. vasmi, N. šii. 41. σελάγει, 
N. iv. 9. O. vil, zo3. P, iv. 70. 
Fr. Inc, zlix, 3, lxi. 3. suhdyseeo, 
P, iv, 447. 
φελάξω. viaaces, Ῥ. ἵν. 404. σέλασον 
O. i, 126. σελώσσαις, N. x. 152. 
«ίλας, O. vii, 44. N. xi. 4. Li, 39 
ψίλεκυςς πελέκει, O. vil, 66. P. iv. 
46%. Fr. Inc, lxviii. 
φίλω, σίλομαι. πέλει, P. iv. 258: 
σέλοινται, O. vi. 170. sin, P. 1, 
209. ἕσελες, O. i. 72. ἔπλονο, 
P. v. 150, ix. 193. πέλονται; |. V, 
8. 
πελώριος, made, O. vil, 28. x. 84. 
P. vi. 41. 
φιματαῖος. πιρπεαῦν, O. vi. 88. 
φιμπτέμορος. πεμηταμέροις, O, V, 14. 
ψίμπω. viru, N. iii. 114. Fr. Šcol. 
ii, 2. pe 19. O. li. 37. σέμσων, 
O. vij, 14. πέμπεισα, O, vi,. sa, 
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viusn, N; 1, ὅσ, Lil.a3, P. le, 
416. vljeja, O.ix. 37. simjo, 

. P. iii. 97. 1. vi. fu. ἵἔπεμψων, 
O. iv. 5. σέμφεαν, N. ii. tas. 
viejavta, N. iv. 20. V. V, L. 
origovseans, P. li, 126.  twupobjevo, 

-B. iv. 368. «ιριφϑυὶς, N. lil. 102. 
φιριφϑεῖσαυ, O. vii. 128. Φεμφϑὲν, 
O. viii. 58. 

obe. φένϑος, O, H, 41. Z, vil. gr, 
- oboSae, Fr. Thren, iv. 3. j. 87. 
φενϑέων, I. vil. zz. N. £, 144. Fr. 
τ. κι. 4. V. Vi. 

φενία. «πενίας, Fr. Ins. vit. 6. 

Φτηχρὸς, N. vii. 27. v. Net, 

' usbmaan, wevrdsbnev, et φιρταέϑλιον, 
uroras$Mkes, P. viii. 34. πινταίϑλοι, 


N, vii. 12. sdivradams L i 35. 
en. O. zliti. ga. 
. vrastani, O, iii 38. 


x. pok ge xi. 34 
owwtansr, N. vi. 33. 
odvi, P. iv. 231. vii. 12. 
vevrvinovra, 1. vi. ὃ, N.x.a. 
φεντηκονταχίφαλον, Fr, Epimic. v, 2. 
, ša Hierva. p. 12. 
φεντηπόντορος. vovnačevegov, P. iv, 446. 
φεπαίρω. πιπαρεῖν, V.L. P, ii, τος. 
Φφέσνλος. serame, P. iz. 213% 
πεπρωμένον. πεασρωροῖγον, P. iv, tzo, 
vi. 2). O. viii, 44. Ν iv. 99 


]. viii. 69. Fn Ine. tzii, oewye-. 


, gobar, N, iv. jo, Fr. ine. czc. 

oabo. malni, P. x. 45. izviptn, 
I. viii. 49. 

sapa črapojo ἀπραίνεραιν O. iza 8.69, 
φεραίτερον, O, vili, 82. 

φέραν, ἴ. vi, 33. N. v. 39. v. Mot. 

souric. vapavie, N. iv, 128. ᾿ 

φυράω. drsejs, N.ili, 37. ἐπέρα, ἴ. ši, 

, 65, ospavase, P. ili, 136, «πρώσαι, 
ἝΝ. zi, ει. v. Not. 


Ila 


sipa. oršan, P. 1, 164. ἔσω, Ν. 
ἐϊϊ, 63. ἔσεγσαν, O. x.40. ἔνγωθαι, 
P. ix. 141. N, vii, 58. ρόδων k v. 
46. περϑόμενο P. ili, 89. 

soji, tum Genit, O. ili, 66. P. iv. 
47% O. vili, 6, N, V 74. ide 68, 
O. vi. 84. N. u. v$a Z Ve 59. 
O. vi. 65, cura Dutiv. P. % 77 
N, v. 8). x. 48. 3. iv. $e, O. silil. 
64. P. ii, zog. Fr. Sesl. iš. za, 
p. 18. cum Accusat, O, vi, n86« 

. Fr, Prosot. iii. 2. in Delph. p. 34 
O. ili. 59. P. iv, 2:7. v. Mete 

poplaa)an. sraglahna, P. ai. δ. . 

spadate. Wtpideven, P. iši« 94. 

Φιφξίγλωσ σοί. σερίγλωνσοι, P. i. 82, 

vepunddogi.." ἀπριιοδέριδθοι ΒΥ. x. 501. 

φερίκειμιαι. «ρέκειτωι, O, viši, τοῦ. 

Vojna, rsparmiev, N. ki. 34. We 
puvčome, 1. viši, 233, 

sroponeri. πϑροπινούννων, bi, vlil, 
16. 

spopiolbe. φεράδοι, N. εἰ, φῆι 

σερισλανάομαις περσλανᾶται, h vi, δ9. 

ανρονέω. ὀνρανάσιν, O. ši, 140. 

nobe. meno Šmi N. Mi. 66. v. 
Not. Fe. Then. ii. 3. p. 46 

περισσός. sranocic, P, ii, 168, Φερισο 
sa, N. vii, 63, 

“ερισσῶς, Fr. Myporchem, δ 5. 0.43» 
40. ὅτ. Inc, usix. 

“εριξέλλω, σεριςίλλανν, [, ἶν 48. ΝΥ, mi. 
so. 

vmea zebe, mparigevyes, O. li. 238. 

σιρόσεοᾳ.. trepuboim, ἔς v. 3. 

obre αἰσσοννα, P, iv. 311. 

“οὐσός. dsečik, Er, Thbren.i. δι βι 61. 

«ίταλον. πέταλα, |. viii, 92. Fr. δας. 
Ixx, 

ottamac shema, P. vili. 248. Ν' vd, 
81. Fn Mypaechem. vi. p. 36 

«ίτρα. Sito P. x. δῷ. obvyn, Pre 


Ile, 


Prosod, ii. in Del. p. 33. 34. ste 
“ραν, O. vi, 109. P.x. 25. σέτραις, 
4. vi. 10). πετρᾶγ, P.iv. 271. ste 
vpat, P. i. 44. 

φετραῖος. σιτραίου, P, iv. 246. Fr. Inc, 
xlviii, 2. 

Strpasie. σιτραίσσας, O, vi. 80, 

σίτρος. πίτρν, O. x, 86, N, iv. 46. 
σίτριε, N. x. 126, v. Not, 

σιύϑομαι. σεύϑομαι,) P. iv. 67. 191. 
τυϑέσϑαι, P, vii. 7. 

πεύκη, σείκαις, Fr. Dithyramb. vi, 4, 
Pe 52. πεύκας, omend. in Add. 

ον B- 131. 

πέφνω. rign, O, ii, 74. x. 33. 14. 
P. xi. 56. 1. vi, 45, Fr, Thren, vi, 
x. p. 28 ἔπεφνεν, P. x, 72. O, zili. 
189. Fr, Inc, cixvi. σέφνον, I. v. 49. 

πηδάλιον. gušaliu, P. i, 166. ποδέ- 
Arsov, Fr, Inc. xxxi. 

αυκτίς. πηκτίδος, Fr. Epinic. iv, 4. in 
Hicron. p. 12. 

sina. πήματος, O, zli, 1). siga, 
O. ii. 36. 68, P, ii, 73. iv, 529. 
sugara, P. iii. 145. 

ricive, salve, P. iv. 267. šmavav, 
N. iz. 5. σιαιγόμενον, P, ii. ro1. 

«ζω. sriščn, Ν. 1. 82. P.i. 35. πι- 
ζεις, Fr, Inc. xxviii, 2. σπάσας, 
O. vi. 61. 

rispa. πίειραν, N.i, 21. 

sila, V. duša. 

xriŠav, Ῥ. ii. 132. v. V. L. 

συιρός. sisporara, L, vii, 68, 

συυτός. πινυτοὶ, 1. viii. 57. 

πίω. «ίνογτες, Er. Lac. ix. ἡ. σίγιστας, 
Ρ. iii, 93. vide πίω. 

girru. ἔσεσεν, O. zii. 14. P. vili, 30. 
πέσεν ἐν (pro ἐνένσεσ ν), N. vii. 45« 
oboa, I. iv. 39. σίσωμεν, l. viii. 
14. σιτιῖσαι, O, vii, 126. meri 
τεσσὶν, P. v. 65, 


TIA, 


wicse, αἷξιν; N, viii. 98. 

«ιφσός. mid, O. i. gz. Fr. Inc, cil, 
N. x. zo2, O. zi. 6. N. ix, 38% 
O. xii, 11, siv, P. i, 172. N. x. 
147. P. xii, 48. σιςὰ, Ο. iii. 30. 
vicorarac, Fr. Inc, xciii. 3. v. Not. 

σίσυνες) P. iv. 413. 

σιτνάω, πίτνημι, (v. V. L. ad N.v, 
20.) πιτιίω.  eirni, O. ii, 42. 
P. viii. 133. wisvar, N. v, 20. 
V.L. svris ἐν (pro ljamrnis), N, 
96. σιτιῶντα, l. ii. 39. 

φλαγὰ (πλαγά), raayal, P. iv, 438. 
snayav, N, ili. 28. 1. v, 76, αὧλα- 
γαῖς, O. x. 45. 

φλάγιος, πλαγίω, N. i. 97. v, Not, 
φλαγίαις, 1. iii. 8, 

sdaču. ἰπλάζοντο, Fr, Inc. ix, 7. 
πλαχϑίνεες, N. vii. 55. 

αλᾶκγρον. zidarja, N. v. 44. 

αλαγάω. πλαναϑίντα, N, vili. 6. 

φλάξ. πλάκα, Ῥ. ἱ. 46. V 

sAdčireoc. πλαξίπποιο, 1, ii, gr 
«λάξισασ εν, O. vi. 145. 

φλάσσω (πλήσσω). wniča, N. x. 333. 

φλέχω. πλεχίτω, I, viii. 47, orAbxaw, 
O. vi. 147. N.iv. 153. 

πλευραί, πλμυραῖς, N. x. 131. Fr. cor. 
Hyporchem. iii, 3. p. 30. 31. 

πλέων, πλείων. πλέογα, N. vii. 49. 
Alo, Ν, vii. τορ. Fr. Inc. Ixxvii. 
φᾳλεόνων, N. vi. 43. vasice, N,rvil, 
35. πλείςα, O. xi. z. gasilcem, 1. ἷ. 
96. vwAsica«, O. iii, Ji, sune 
ca, P. v. 159. ix. 172. Fr, Inc. 
clxvii, 

πλειςόμξροτος. πλειρόμαροτον, O, vi, 
116, 

grbe. «λάοις, Fr. Inc. xxxv. oAbav, 
I. ii. 62. πλευσάντων, P. iv. 128. 

φλῆϑος. sAS$si, O. xili. 64. 

TAN. NAST, P. iv. 15%. 
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» 


92 ITA, 


πλόκαμος. σπλέχαρεοιγ P, iv. 145. 

“λόκος. πλόκοι, O. xili. 46. 

mis. “λόος, P.iv. 375. “λόυ, P. xi. 
6x. σλόον, P.i. 61. 1]. vi. 42. N. iii, 
47. P.iv. 302. O. vi, 137, P. z, 
46. O, vii. 59. 

φλουτέω. πλουτίοντες, Fr. Inc, lxi. 6, 
TAovrsiv, P. ii, ΤΟΣ. 

πλοῦτος. πλῶτος, O. ii. 96. P.v. 1. 
O. x. 106. «λούτου, 1. iii. 27.0. i. 
4. 1. iii. 3. P.i, 96. O. xiii. 10. 
P. viii. 131. Fr. Inc. cixvii, wae- 
eva, Ν᾿ vili. 11. xi. 52. «λοῦτον, 
P. x. 28, vi. 47, O. ii. 19. P. ili, 
195. 1. i. 97. N. i. 44. P. iv. 
267. 

vviw. πιίοροιν, N. vi.2, αυνίον, P. iv, 
401. «νόος, N. x. 163, «νέων, N, 
jii. 72. P. x. 69. xi. 46. svčovroc, 
Fr. Iac. Ixxviii. «νέοισαν, O, ziii. 
118. πνιύσαις, O. x. ZIT, 

smi. wvadc, O, iii. 56. πγοαὶ, P. 11}. 
187. “πνοαῖς, O. vi. 143. ἀγοαῖσιν, 
N. iii. 137. Φνοὰς, O, viii. sr, 

via. va, P. viii. 28, 

ποδάρκης. ποδάρκης, O. xiii. 54. τνοδαρ- 
xdav, P, v. 44. v. Not. 

soJari, (ex corr.) Carm. in def. Solis. 
V. 5. P. 45. 

φοϑενός. ποϑεινὸς, O. x, 103. rosa, 
P. iv, 388. ποϑεινὸν, I. v. 9. sov 
Šaworarav, O. viii. ὃς. 

φόϑεν, O. xili. 26. 

yoŠiw.  soŠšw, O. vi. 26, ποϑέων, 
O. xiii. 91. 

soda. πόϑω, Fr. Scol, ii, 4. p. 16. 
«πόθον, P. iv. 328. 

sa, O. iii. 7, 

gad. gučc, P.iv.427, ποίαν, P. ix, 
64. 

φᾳοιάεις. «ᾳομίεγτα, N. v. 98, 

Pošu, ποιήσεσθαι, Fr. Inc, in Add, 


Ilo. 


“οιητός. ποιητὸν, N. v. 53. 

“απιλόνωτος. φοικιλόγωτον, P. iv. 444. 

σοικιλοφόρμιγξ. τνοριιλοφόρμιγγος, O. ive 
4. 

“οικίλος. «γοικίλον, P. viii. 65. v. Not. 
O. vi. 148. Fr. Inc. Izxxvi. 2. Fr. 
Hymn. ix, 2. p. 39. ποικίλαν, P. iv. 
481. ποικίλον, N. iv. 23. P. x. 73. 
«οικίλων, 1. iv, 30. N, v. 77. Φσοι- 
κίλοις, N, v. 52. O. i. 46. 

“οικιλάγιος.ς srounavtovc, P. ti. I4. 

«οικίλλω. Φοιπίλλειν, P, ix. 134. we 
«οικιλμέναν, N, viii. 26. v. Not. 

“οἰμαίνω. ἀοιμαίνοντι) |, V. 15. wwe 
μαίνειν, O. xi. 9. 

ποιμήν. ποιμένα) O. x. 107. ποιμένες, 
N. viii. 1x. Fr. Inc. cixxi, 2. v. Not. 

“οινή. gova, P.iv, 112. wedr, N. i. 
zo8. P. i. 113. Fr. Thren. iv. 2, 
p. 28. σονὰς» O. li, 106. 

sroioc, ποίας, P. iz. 59. τοοίαν, P. iv, 
172. ποίαις, N, i. 94. 

Soria. ποισγύων, P, x. ICI, 

gohtjaadinec. πολεμαδόποις, P. x. 22- 

«ολεμίζω. πολεμίζων, 1. i. 71. O. ix. 
49. πολεμιζόμενοι, N. vili. so. 

φολίμιος. πολέμιος, P. i, 30. πολεμίᾳ, 
N. iv. go. voXaysie, P. i. 156. li. 
37- 

«ολεμιςής. πολεμιςὰν; N. iv. 43. se 
λεμιςαἱὶ, 1. v. 32. 

πόλεμος. αύλεμος, Fr. Hyporchem. ii. 
1. p. 29. 30. πολέμου, O. ii. 7. 79. 
N. i. 24. Carm. in def. Solis. 34. 
P. 44. 45. πολίμοιο, O. x. 68. 
N. x.16. I, iv. 26. vii. 50. sre. 
λίμω, 1. vii. 8x, N.x. 111. P. ill. 
179. N. ix. 85. πόλεμον, O. ix, 
61. xiji. zi. N, v. 36. 1, vi. 39. 

«ολέμων, P. 1). 

116. viii, 4. Not. O. viii, 45. 

«"ολέμοισι, P. i, 92, : 


α«όλεμοι, Ο. xii. δι 


Πο. 


«ὐλιάοχος. φολιάοχε, O. v. 22. 
«ολίαρχος, πολίαρχον, N, vii. 125. 
«νολιάτης. πολιατᾶνγ, I. i. 74. 


«γολιός. φολιᾶς, O, i. IIS. P. ΤᾺ 126. . 


l.iv. 96. P. iv. 135. O. vii, 113. 
sole, P. ili, 84. xi. 30, πολιὸν, 
I, vi. 22. πολιαὶ, O, iv. 40. 

evčAsc. σ«ὅλις, 1. v. 61, vi. 35. N. v, 
86. O. vii. 173. πόλιος, N. viii. 23, 
I. viii. 43. 4,0. zil. 3. P, xii. 
46. σύλιν, O, vii. 64. P. xi. 48. 
O, viii. 116. N. x. 1. v, Not. P. i, 
59. O. x, 119. v. 46. |, v. 28, 
O, x. 46. N. vii. 44. st. P. i. 
106. I. v. 46. P. ix. 124. 185. 
viii, 142. 1. 118. iv, 14. N. ix. 29. 
P. v. 108. O. x. 17. P.v. jo. iv. 
434. ii. 160. O, ii. 169. x, 82, 
P. ix. 162. 1. vi. 96. O. ix. 33. 
Fr. Inc. cizvii. N. vii. 13. σόλιες, 
O. xiii, 159. N. x. 88. soka, 
O. iii, 7. P. xji1. N,i, 22. P, x. 
XII. V. 20. iv. 34. πολήσι, P, vii, 
8, πολίεσσι, Fr. Inc. xlviii, 3. 

Φολίτης. πολῖται, P. xi, 44. iv. 208, 
(ὦ), N. ii. 37. φολίταις, O, v. 
37. 

φολλᾷ, O. vili. 31. 

“σολλάκις, O, i. 52. P. ii, 28. iv. s25. 
N. v. za. 1.1. 88. Fr. Scol, i.4. 
“ολλός. πολλὸν, O. x. 44. Mola, 
O. x, 62., N. viii, 33. πολλὰν, 
Ῥ, ix, 40. iii. 66, wedac, O. ix. 
353. P. ix. 188. iii. 65. i. 172. 
O. vi. 16, P. ix, 1:90. N. viii. 14, 
φολλαὶ, O, viii. 17. φολλᾶν, P, ji. 
106. πολλῶν, P. i. 131. xil, 41. 
N. ix. 130. 1.27. P.i,157. πολ- 
adi, P. viii. 104. v. V.L, N. ix. 
109. P. iv. 442. vili, 35, πολλαῖσι, 
O. vi. 133. πολλὰ, O. xii, 14. 
N, viii. 33. Χο 8. xi. 7. 8. iX, 102. 
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O. zili. 90. li, 154. N. xi. 44. 
O. i. 73. N. viii. 14. 1. v, 58, P, 
ix. 218, 220. O. xii, 7. ii. 15. vle 
133. P. ii, 98, N. ii. 2. v. 57. 
viii. 33. | 

«οολυάνϑεμος. φπολυάγϑεμοι, O. xiii. 
23. 

«σολύφατος. φπολύδατον, Fr. Ditbyramb. 
lil, 3« p. 50. 

“σολύξοσκος. πολύξοσκον, O, vii. 115« 

«σολύξουλος. “τολυθούλω, I. iv, 122, 

«αιλυγαϑής. πολυγαϑὴς, Er. Inc, xaxvii, 
ἃ. Not. πολυγαϑία, Fr, Encom. i, 
5. ἢ. 48. πολυγαϑέες, P. ii, 51, 

«σολύγναμπτος. πολυγνάματτων, O, iii, 
49. 

«ολύγνωτος. πολύγνωτογ, N. x. 70. Ve 
V.L. 

“πολύϑυτος. πολύϑντον, P. v. 101. se- 
λυϑύτοις») N, vii, 69. 

αυιλύκαρπος. πολυκαρποτάτας, P, ix, 
I2. 

«σολύκλειτος. FoXunaAsirov, O. vi. z20, 
Fr. Inc. lzxxvi. 

“σολύχοινος. πολύκοινον, P, il, 57. 

αὐλυκτίανος. πολυκτίανον, O. x, 44. 

Φυολύμαλος. πολυμάλου, P. ix. 11, 50» 
λυμάλωῳ, O. 1, 19. 

φολύμυϑος. φπολύμυϑοιν P.ix. 133. 

«σολυνεφίλας. «ολιγεφίλα, N. iii, 16. 

«ολύξενος. πολυξίναν, N, iih 2. «πολύο 
ξενοιγ Fr, Scol. i. Σ. p. 14. 15. πὸ- 
λυξενωτάτω, O. 1. 150. 

“σολυπάμων. πολυπάμονα;, P. ili, 81. 

“σολύπονος. πολνπόνων N, i, 49. v. 
Not. V.L. 

“σολίς. sobe, P. iii. 190. v. I8. πὸ» 
λὺν; N,i. 44. vii, 19. Vie 57. πολὺ, 
O. viii. 31. Fr, Epinic. iii. 1, in 
Hicron. p. 12. 

“σολύσκοπος. φπολύσκυκε, Carme in def, 


Solis. 1. p. 44. 46. 
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φουλύςροφις. soXčepopov, Er. Inc, il, 4. 
Ῥ. 59: 

ἀνολυύμνητος. πολυξμινότω, N. 1). 8. 

«συλύφαμιος. πολύφαμεον, ἷ. viii, 128. 

ολύφατος. πολύφατος, O, 1, 13. “πο- 
λύφατον; N, vii. RIg. σολυφώτων, 
P. xi. JI. 

“«υολυφϑόρος. πολυφϑόρω, |, v. 63, se- 
λυφϑόρωσιν, N. viii. p3e 

osAčjiAoc, πολύφιλον») P.v. s. v. Not. 

“σολύχρυσος. πολυχρύσῳ, P. ix. 123. 
vi. 8, iv, 94. wohuyeovceic, Fr. Inc. 
Izxxix. 2. 

«ολυόνυμος. πολυάώουμον, P.i, 32. so 
λυώνυμε, 1. v. 1 

eoua, N, iii. 136, 

“ὐμιή. vojuna, O. vii. 145. πεμπὰν, 
P. iv. 292. Φομπαὶ; N. vii. 43. 
«πομπαῖς, P. v. χε. N. vii. 68. 

“ψομπαῖος.ς πομπαῖον, P.i. 66. 

φύμπιμος. σόμπιμον, N. iii. 43. 

“πομφολύζω. φομφόλυξαν, (v. V. L.) 

. P,iv. 215. 

ovi. mi, P.iv. 368. v. Not. wo 
vscav, N. vii, 53. scan, 1. 1. 
56. 

avovšena:. πεπονιμένον, P, ix. 166, φο- 
vaSn, O. vi. 17. 

učwc. τύνος, O. v. 34. N. vii, 109. 
φίγω, N. x. 147. 1.iv. 79.0. xi. 4. 
P. viii, vo4. 1. vi. 15. πόρον, P. iv. 
317. ii. 144. N, iii. 20, 1. viii. 19. 
O. i. 98. P. iv, 433. O. li. I22. 
P. vi, 54. πόνων, P, xii, 32. N.ix, 
104. 1. v. 31. P.v. 71. x, 65, Fr. 

' Inc. xxx. 2. N. vi. 40. iv. 2. X.45. 
O. ii. 64. σόνοις, N. viii, 72,.1. š. 
59. vi, 79. iii, 23. Fr. Inc. xcvij. 2, 

φοντιάς. ποντιὰς, N.iv. 59. sroriada, 
1, iv. 34. 

φυύντιος. πιντίας, N, vii. 116. ποντία, 
N. vili, 31. worriov, Fr, lac. xlviii, 


Ilo, ' 


Δ. swrix, O. vil. 104.  wevrias, 
I, viii, ji. N. iii, 60« O, viit« 64. 
vii. 24, N. v.65. αὐννιῶᾶν, P. xi. 3. 
O. žiii, 66. strtbi«, 1, ic 9. 

φύντος. πέντος, 1. 1. 63. mdrnu, P. ix. 
90. iv, 287. N, iv. 109. vi. 67. 
P, iv. 347. iz 46. N. v. 24. Fr. 
lac. ziv, xlvil, 4. xlix, s. laxix. 
Ft. Prosod. i, 3. in Dei. ἢ» 32. 
Catm, in def. Solis. 18. p. 44. to- 
sot, N. v, 39. v. Net. N. x. so. 
«πόντῳ, O, zii. 4. P. ic 146. N. ie 
96. 1. v. s, 

voru, Fr. Inc. Izazvil, 2. 

«τρφρϑίω. πόρϑητι, N.iv. 42. 

Φουρούίω. πόρυε, Ῥ. zi. 32. Φοραοίεν, 
O, iii 45, πόρευσαν, N. vii. 42. 
φόμυσον, O. i, 12€. σπορεύσαντες, 
Fr. Dithyramb. 11]. 9. p. $0« 

arte Špice sropŠjadi, 1. iv. 98. Fr. inc. 
Χχχ. 3. ᾿ 

αὖος. πόρω, O. i. 1418. ropa, O, li. 
25. X« 58. vi, 48. N« iv. 37. ix. 
97. V. L. 1. viii, 39. 

ovrlevc, O. iii. 79. x. 67. Pe iii. 39. 
N. iz, Σ11:. σῴσων, O. i. 183. 
gopoica, N, ix, 70. 

«σορσαίνω. πορσαίνειν, O, vi. 54. tepe 
σαίωντας, |. vi. 11. 

“σοσσύνω. Φόρσυνι, P. iv, 494. πιυῤσύ- 
vwra, P, iv. 269. σῳσύνντες, 1. iu, 
108 

φυρφύριος. σερφυρέοις, N. zi, 36. P. iv. 
201. 326, 

obu. ἵπορεν, P. iv. zid, LI. i. 86. 
O. xiii, 110. P. iv, 462. ἔσυρε, 
O, x. 112. Fr, Scol. i. y. p. 14» 
φύξεν, O. ii, 147. P.'v. 83. IL. li. 
23. P. iii. 80. 1, vii, 70. wepov, 
N. vi. 79. πορὼν, 1. iv. 36. P. iv, 
510. xi, 90, 

αὖσις. setu, N.x,151, O. vi. 1y9. 


Ilo, 


P. iv, 158. ix. 89. O. ši, 1:40. 
wčew, N. vil, 140. P. ix, 135. 

«οταίγιος, soralne, O. x, 72. Carm. 
in def, Solis. s, p. 44. 

«οτάμιθζ. σοταμίας, P. ii, 12. smerne 
μία, P. vi, 6. 

oorajuk. «ποταμεῦ, O. il. 17, svrav 
μὸν, O. v. 25. σοταμοὶ, P. i. 42. 
Fr. Thren. i, extr. p. 24. Fr. Ine, 

. lxziz. σποταμεῖς, P. iz. 34. 

veravc. αντανὶς, P.v, 152. v. V.L. 
et Not. ad P. viii, 44. N. iii. 139. 
soravi, N. vii. 32. v. Not,  srevse 
νὸν, P. vili. 47. v. Not, 

seri, O, iii. 24. vi, 20. 156. vii. 54. 
63. x. 39. xili. 78. 124. seguente 
νῦν, P.i, 31. iv. 6, 17.25. %5. 450 
$22, tandem, denigue, P. ix. 8, 87). 
45. x. 78. N.v. 17. 1. ii. 65. vili, 
134. Fr. Epinic, iv. 1. v. 3. 

Φέτιρος. σότιρον, P. xi. 34. Fr. Inc. 
ἦν: 

eri, cum Genit. I. ji. z2. cam Dat. 
P. ix. 208. cum Accusat. O, iv, 9. 
1. iv, 87. O. i. 68. P. ii. 154. N. 
x. 42. P. ii. 66, N, v. 68. P, ix, 
or. ii. 373. O, x.23. ΕΥ. Jac.c. 3. 
P.ii, 124. 151. N. vi. 13. ix 91. 
x. 46. l.ii. 61. N, iv. 114. P. iv. 
42. N, vii. 100. 

vorixiahia. φοτικκλιμένον, P.i. 55, 

«οτμολλάω. «ποτικολλῶν, Er. Inc. Iv, 

Φνυτινσσομαι. 
168. 

osricače. φοτιςάζει, O. vi. 127. vo 
riedčen, P. iv. 244. 

«οτίφορος. sorkbogoc, N. vii. 93. sevi. 
φορον, N. iii. 54. v. V. L, 

overi javni, Fr. Epinic, ii« 4. pe 8. 

ιτμος. πότμος, N. iv. 68, vi. 12, 
O. viii. 19. P. 111, 353. 1, i. 56. 
N. v, 73. σύτμου, P. ii, 202 V. 4. 


φοτιγισσόμενον, O, vi, 


Ile. 93 
strne, N. vii. 8. v. Not. V. L. 
virma, O. ši. 44. σότρον, O, ix. 
ΟῚ. X. 724. |. vii, 38, O. ii, 66. 
N. x. 307. 

inve. strma, O. xiv. 19. P. iv. 
480. ix, οὔ. N. fil, z. viii. 1. 
ὦ vima, Carm, in def. Solis. 13. 
P« 44. 45 

ererni» (seri τὸν), Pr, Scol. i. 6, 
Pe 14. — 

«ποῦς. mnik, Ῥ ili. 108, x. 93. N, vii. 
98. IL. viii. 26, sedi, N. iii. 73. P.iv. 
171. N. vi. 94. Οἱ xili. 102. Fr. 
Encom. ii. pe 48. Fr. lac. cxlviji, 
Fr. Hyporchem. vi. p. 11. N.iv, 
88. πόδα, P. im g34. N. vi, δ» 
O. vi. 13. P. xi. 54. σοδοῖν, N.in, 
111. ποδῶν, P. ix, 204. O. zili, 49. 
I. viii. 83. P. x. 36. N, x. go. viii, 
81. O. i, 165, ]. v. ta. O, zii« 22. 
πόδεσσιν, N, x. 118. veci, P. viii. 
44. O.x, 93. N. iji. 142. ποσσὶ, 
N. viii. 22. iii. 90, O. x. 77. N. be 
74. sričac, Fr, Inc. xcii. 5, 

opiyjua. πράγματος, O. xiii, 106, 
πράγματι, P. iv. 495. πρᾶγμα, 1, 1. 
4. πραγμάτων, O, vii, 84. 

«ρᾶγος, N. iii. zo. Fr. Hyporcbem, ἐς 
8. p. 29. 

vedžic. πρᾶξις, P. iz. 120. Φράξιος, 
O. xii. 11. πρᾶξιν, 0.1. 136. Fn 
Scol. ii. a. v, Not. p. 18, 

ovgavic. σγοπῖδι, P.ii, zi2. parice, 
1. viii. 66, wpawlšew, P. iv. s00, 
Fr. Inc. vii, 4. xli. vyasičasevws 
O. xi, 10. πραπίσιν, O. ii. 131, 
πραπίδας, P, v. 90. 

Ὡράσσως πράσσει) P, iz. 181. 1. vi, 
15. N. i, 39, πράσσετε; N. ix, 7. 
«ράσσοντι, O. iii, 12, σρασφόντων, 
Fr. Thren. ii. 7. p. 25. σράξερ 
P, viii. 1). dwpacee, N, ἰδ]. 814 
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ἔσραξεν; P. ii. 74. ἴ. v. 10. P. x. 
19. σράσσοι, O. xi. 4. πράσσειν, 
O. xiii. 149. πρόξεν, N. v. 66. 
πράσσων, O. viii. 38. srpacowranr, 
O. iv. 7. σράξαις, O, viii. οὔ. 
vimena, P. iii. 134. ouwpaceuro, 
O. x. 36. πράξασϑαι, P. iv. 433. 
iii. 205. πεπράγμενον, O. li. 29. — 

“αῦς. πραὺς, P. iii. 125. πραῦν, P. iv. 
243. πραὺ, O. xiii. 121. 

φραὕμετις. πραύμητον, O, vi, 71. 

spina. πρίπει, N, iii. 118, vii. 121. 
I. v. 20. P. iv. 261, O. ii, 83. 
P. x. 106. v. 57. 139. Fr. Epinic. 
di, Ie p. 8, πρέπεν; P. ii. 70. 

«ρεπόντως, O, iii, τό. ΄ 

φρέσζυς. πρίσδυς, P.iv. 502. πρεσξυ- 
τέραν, Er. Scol. ii, 2. p. 16. v. Not. 
φρισδύτεραι, P. ii. 122. πρεσϑυτέρων, 
O. ix. 136. πρεσδύτατον, O. vii, 
130. 

φρίαμαι. πρίατο, P, vi. 33, 

«ὧν, N. iv, 45. I. viii, 151. Fr. Di- 
thyramb. vi. 1. p. 52. N. viii. 86. 
vii. 108. J. iv, 64, P. ix. 199. 
N. ix. 61. viii. 33. P. ii. z70. iv, 
76. xi. 60. 

πρὸ, P. iv. 248. i. 141. 160. 1. viii. 
26. P, ii, 35. v. 129, 1. iv. 36. 
O. xiii. 78. x. 275... 

προδίω, προδάσει, O. viii, 83. 

φρόδημι. προδὰς; N. vii. 104. 

ugobarov, πρόδατα, Fr. Inc. cxxxviil. 

φρόγονος. «πρόγονον, O. vi. 99. πρόγονοι» 
O. ix. 80. φρογόνων, P. vii. 16. N. 
vii. 136. P. ix. 183. iv. 262, 

posiču, προϊδεῖν, N. i. 40. 

spoSupov. προϑύρω, O. vi. 24 πρόϑυρον, 

. P.iii. 138. I. viii, 4. O. xiii, 5. 
wpoŠuposw, N. v. 97. 

«ροχώμιος. «ροκώμιον, N. iv. 17. 

προλίγομαι. προλέγονται, N. ii. 28, 


Ile. 


φρολείπω. «ρολινῶν, P, ix. si. 

«φρομάϑεια. προμαϑείας, N, xi. 61 
φροιμάϑειαν, I. i. 57. URA 

πρόμαχος. sgomaxem, 1. vii. 49 

φρφονίμιω, προνέμειν, 1. viii, 37e 

φρογοέω. «τρογοῆῦσαι, P. x. 98. 

φροξενία. weoževa, O. ix, 121. N, vil, 
96. 

πρόξενος. πρόξενοι, I. iv. 13. 

φροίβειον, spola, P. vii. 2. Fr, Ioc, 
xxxvi. 2. φροιμίωυ, N. ii. 3. 

vpovarug, N. iv, 145, 

apovraric, N. vi. 107. 

φροπίνω. spomnem, O, vii. s. 

αρόπολος. πρόπολον,͵ N. iv. 129. wgombe 
λοις) O. xiii. 77. 

προπρεών. wpovpočva, N. vii. 126. 

πρὸς, cum Genit, O. ji, 43. k iv. ro1, 
N. ix. 10;. P. iv. 118. iti, 184. 
N. x. 79. P. iv. 509. Fr. Thren, 
iv. 9. p- 28, P, iv. 530. A. vii, 
49. Carm. in def. Solis, 9. pe 44. 
Fr. loc. ixxxvi, 3. Fr. Scol. ii. 
7. p. 44. cum Dat. P. i. 167, 
I. vi, 18. cum Accusat, O, ix. 43. 
N, viii. 77, Fr. Inc. lxi; 4. N. ill, 
46. vi. 39. 1. ji. 62. P. iv. 425. 
vi. 42. N.iv. 39. P. ix. 44.00. vi. 
40. N. ix, 3160, P, iv. 249. O. v. 
35. N, viii. 7. O. iii. 77..1, li. 
16. N. iv. 112. V. 94. P.iv. 52 ξ. 
O. iv. 26. P. ii. 162. N, vii. 58, 
P. iv, 285. O. x. 99. li. 159. vi. 
46. P, x. 45. ix. 185. N. vii, 44. 
iv. 86. Ρ, vi. 45. ἶν. 99. Ο. i. 109. 
viii. zo. 

«ρισάγω. προσιίγων, 1. vi. 101. 

«γοσαιτίων, Fr. Inc, cxc. 

upocavic. srpocavši, P. x. 99. spocasla, 
P. iii. 93. 

φπροσσάπτω. spodje, N. viii. 62, προσ-. 

. ἄπτων, Ῥ᾿ iii. 95. 


Ile. 


sporavčaw. προσέυδα, P, iv. 212, 

φροσξζάλλω. seobanov, I, v. 37. 

vpocilču, προσιδέσϑαι, P.i, 49. 

προσΐλκω. προσέλχει; O. vi. 142. 

Φροσενίγκω. προσενεγκεῖν, P. ix. 62. 

- v. προσεννέπω; I. vi, 24. wgoo- 
Smema, P. iv. 172. ix. 49. 

veooimu. προσειπεῖν, I. i. 79. 

«ροσέρπω. προσίγποντα, P. i. 110. 

αροισίχω. «φρουσίχεται, P, vi. si. v. 
V.L. o. 

φρύσϑε, O. x. 39. 60, P. ii, 169, 

wpeŠw, P, iii. 26, viii. 93. ix. 120. 
N. ix. 36, 

sečonomoc, Fr. Inc. clxxxi« 

προσμένω. προσμένοι, N. iii, 105. 

προσμίσγω. «ροσίμιξε, O. i. 34. 

φρόσοδος. πρόσοδοι, N. vi. 46. 

φροσοίχομαι. προσοιχόμενοι, P, vi. 4. γε 
V.L. 

vporrahale, προσπαλαίει, P, iv. 516, 
πρισπαλαίσων, I. iv. go, 

προσατύσσω. sporimrvare, I. ii. 57, 

προςίϑημι. προσέϑηκε, N, iii, ra0, 
φροςιϑεὶς, O. v. 56. 

spopiza. προςραπὼν, N. iv. go. 

προςυχίω. “ρος ύχη, Fr. lac, cxii, 

πρόσφατος. πρόσφατον, P. iv. 533, 

φροσφίρω. προσφέρομεν, N. vi. 7, v. 
Not. προσφέρων, O. ix. 162. N. x, 
56. Fr, Inc. xlviii. 4. 

πρσφϑέγγομαι. προσεφϑίγξατο, O. x. 
60. 

πρόσφορος. πρόσφορος) O, iz. 121. N. 
ix. 1). πρόσφορον, N. viii. 82, Fr, 
Inc, xvi, 2. 

φροσφωνίω. προσφωνεῖτε, Fr. Inc. in 
Add. 

πρόσω, P, ili, 197. N. iii, 35. 

φρόσωπον. «αἰόσωπον, P. vi. 14. Fr, 
Jac, lxiii. v. V. L. O. vi. 4, N. v. 
33. σρσωπα, ἷ, ii. 13. 
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φιοτροπάδαν, P, iv. 167, 

seorvxiv, P. iv. 61. 

φριφαίνω. πρόφαινεν, |. viii, I23. spe 
pav, Fr, Inc. cxii. 

φρόφαντος. πρόφαντον, O. i. 387. 

φρόφασις, P. iv. 56, Fr, Inc. xlvi, 

spopdrac. πρφάταν, N.i. 91. ix. 120. 
Fr, Inc. Ixzxxvi, 3, προφᾶται, Fr. 
Inc. cixxvi. 

spoparevu, Fr, Inc, cxxxv, 

Vpogaroc. πρόφατον, O. viii. 21. 

προφέρω. προφέρει, P. ii, 158. [ v. se, 

πρόφρων. πρόφρων, P. iv. 341. ix. 99. 
N. v. 40. B. v. 158. ospopena, 
I. vi. 41. φροφρόνων, L. iv. 73. 

φροφρόνως, P, x. 104. N, 1 so. P. ii, 
29. 

φρχίω. φπροχίοντι, P. i, 43, προχιόν-» 
rav, P. x. 87. 

πρχοή, ψφροχοαῖς, P, iv, 36. 

πρύμνη. πρύμνᾳ, P, iv. 344. πρύμραις, 
O. ix, 112. ᾿ 

φεύτανις. πρύτανιν P, ii, so6. πρύτανῳ, 
P, vi. 24. 

spev. πρᾶνγες, N. iv. 84, 

πρώραϑε, P. x. 81. iv, 39, 

srparčyovoc. πρωτογόνω, O. x. 64. 

πρῶτος. πρῶτος, P, ix. 218. N. vi, 22. 
Fr. Epinic. iv, 2. p. 12. σρώτα, 
P.i.65. “ρώτα, N. ix. 101.00. ze 
71. Ψρώτω, P, iii. 76. σρώταν, 
N. xi. 7. πρῶτον, O. vi. 58. 126. 
249. P. iv. ἐς. 385. viii. 66. N. x 
66. ii. 6. 1. vi, 5, Fr. Inc, c. 1. 
poro, O. viii, 60. σρώτιςος, P. ii, 
57. «ρώτιςον; N. v. 46. 

vrrak, πταίσῃς, Fr, lne. zxili, 2. 

srajuai.a στῖμι, volo, πτάμεναι, Fr, 
Scol. i. 5. p. 15. 

“τερίεις. — srrapouc, I. vii. 63. στι- 
ρόεντι, P, li. 41. “τερόεντα, P. li. gi, 
O. ziii, 122. ix. 17. 1. v. 80. 


Ὁ8 TIr. 


orrapiv. πτεροῖφε, O, 1. 140. xiv. 3 ὅ- 
P.iv, 325. sapi, P. ix. 220. 
«-τέρυξ. «-τίρυγ᾽, P. i zze πυορύγεσσι, 


I. i. 90. 
“’τολισόρδως, O. viii. 


αντολίσορδος. 
46. 

avsvuyie πτυχαῖς, P. ix, 28, vi. z8. 
N. ii. 33. O.i.170. — 

«στώσσω. «τώσσοντι» P. viii. 123. 

wvyjuh. «ιψμᾶς, O. vii. 30. x. 82. 

wuypazja. συγμαχία, N. vi. 43. 
συγμαχίμ, O. xi. za, 

“Φύγμαχος. πυγμώχι, |, vili, 135... 

«“υϑμίν. viva, Fr. loc. xaviil. 2. 

«υυκινάς. ewmumi, P. iv. 130. srveuwiv, 

— P.iv.103. σικοώτωτω, Fr. Epinie, 
li. 2, Pe 11. 

Amen. συκιαῖς, I. vii, ΣΙ. oww- 
varo, O. ziii, 73. 

%uarnc. σύαταν, NM, v. 9$. σύίατας, 
O. x. 20. 

wila. συλᾶν, N, 1, 6x. πύλαις, P. 
iii, 67. 1. vi. riz. O. ix. 329. 
N. x, 50. «πύλας, O. vi. 44. Fr... 
Iac. xii. v. Not, 

unit, O. vii, 163. 

vip. n%p,O.i. 2. P. iii, 66. iv, 414. 
O. vii. 130. xjii. 128. Fr. Inc. 
xxil, iaviii, P. iv. 474. πυρὸς, 
P.i.9. 41.iv.401.0. i. 77. P. ili, 
8). O. x. 45. P. ili, 181. N. x, 
65. Fr. Thren. i. 13. p. 23. 

evja. συρὰ, P. iii. 78. συρὰν, L viii, 
226. συραὶ, 4N. ix. 56. συρᾶν, 
O, vi, 23. 

«σύγος, P. v. 75. 1, v. 57. O, viii, 
49. | 

svpevie. «υριπνέοντα, Fr. ἴας, lix. 2, 

esvpopčpov, 1. iv. 91. 

avo. suguŠivrav, P, xi, so. 

«υμεάλαμον, O. m 96. 

«υρσός. πυρσὸν, 1. iv. 74. 


Ρω 


«υρφέρω,) N. x. 134» 

«σῷὥλος. sadove, P. il, 15, 

αοτάορμαι. vurivcne Fr. Thun. ili, 
2. Ρ. 27. 


P. 

fa, P. iii. 0. O. vii. το. 

ῥάδδος. ῥαῦδον, O. ix. 51. L iv. 66, 

faše. pišim, P. iv, 434. ῥαΐτιραῳ 
O. viii, 78. 

ῥαύνως faše, P. viii, 81. λαιπέμεν, 
1, vi, 30, ῥαίνων, 1. viii. 209, ges 
ϑεῖσαν, P. v, 334 

alu. šjjaloSu, Fr, Hyporchem, iji. 6. 
Pe 31. 


| farric posrečen, N. ii. 8. v. Not. 


Μεϑρον. dlog, O. iz. 29. ῥώθρις, 
N.ix, 22. 1. v. 43. ῥώέϑρωσο, O. 
xiii. 49. 1. ἃ. 48. 

ῥίζω. pičovra, P. ix. 171. N. iv. 42. 
fičerec, P. x. 53. čščaco Ο. ἀκ: 
142. 

ῥίσω, ῥέπει, Ο, εἰϊϊ. gi. dimen, Ὁ. 
iz. 44. 

ῥίν. ῥέον, O. x. 15. ῥέοντα, O. ν. 42. 

faznim ῥεγμῖα, N. v. 84. 

ῥηθὲν, P. iv. 118. Fr. Eginic. ši. δ 
P. XI, 

ἅμα. fijaa, N, iv. το. L.ši. 16. P. iu, 
494 ἑέματα, N,iv. 153. 

ῥῆσις. ῥῆσιν, N. i. 89. jeruc, O. vii. 
ICI« 

ῥιγέω. ῥίγει» N. v. 92. 

Mča. jičav, P. iv. 26. Ὁ, δὶ, 8a. 1. viši. 
133. P. iXs 14. 

ῥινός. ῥινῶ, 1. vi. 53. 

ἐέμφα, 1. ii. 5. 

ῥιμφάρματος. ῥιμφαρμάτου, O, ši, 66. 

pira. prwdv, Fr. lac. lx. a. jara, 
Fr. Inc. xlv, ἑὁιπαῖς, Ῥ. ig. 85. Fr. 
Prosod, ii. 4. p. 34. N, ὦ :zoa. iii, 
102, P,i. 88. ῥπὲς, Po W. 346. 


P.. 


ῥίστω. ψαις, P. 1. 86. išt. ro2. ἴῤ- 
čaja, 1. vii, 64. šemrov, em. P, iv. 

ῥίψ. ῥιπὸς, Fr, Inc. zxxv. 

ῥιψαύχην. ῥιψαύχενι, V. L. Fr. Inc. 

' xxxvi, 

jod. pat, O.ii. 62. N. zi, 61, ῥοαῖσιν, 
I. vii, 26. N, vii. 17, ῥοὰς, N. ili, 
43. vil. 91. 

ῥόδον. ječa, Fr, Dithyramb. iii, 22. 
p. 50. gode, I.iv. 11. 

ῥόμδος. bojalov, 1. iv. 8x. O. xiii. 133. 
popa, Fr. Dithyramb. vi, 2. p. 52. 

Re. bov, P.i. 43. 

ῥόπαλον, Fr. Hyporchem. til. 3, p. 30. 

ῥνσίδιφρος. ῥυσίδιφρον, 1. ii. 31. 

ῥύω. ὀῥύοντο, I, viii. 114. ἐῤῥύσατο, 
Ῥ, xii. 33. 


Ž. 

σαϑρός. σαθρὸν, N. viii. 58, 

σαίνω. ἴσανεν, P, i. 100. ἕσαναν, O. 
iv. 7. σαίνων, P. ii, 151. 

oča, σᾶμα, N, vii. 28. v. Not. 
Carm. in def. Solis. 14. p. 44. σά- 
ματι, O. x. 30. P. ix. 144. iv. 36 ζ. 
σάμασιν, P.i. s, 

σάμερον, O. vi. 47. P.iv, 1. xii, 52. 

σὰν, Fr, Dithyramb. vi. 2. 53. v. Not. 

σάρξ. σαρκῶν, Fr. Inc, lix. 3. 

saga, O. viii, 61. P. ii, zo4. 

σᾳφανής. cagavic, O. x, 67. 

σαφές. σαφὴς, ἴ. 1. 30. σαφὲς, N. xi. 


s6. P. ii. 45. viii. 65. 1, vii. 37. 


O. iii. 64. 146. 

σαφίως, O. vi. 35. P. iv. 408. 
φέςατον, 1, vl. 28. 

σαόω vel radču. σαώϑη, P. iv. 287. 
ἐσάωσεν, Er, Inc, cixxxi, 

σξεννύως cemusic, P. i, 8. 

ortiču. σεξίξομεν, B. v, 106, σεβιζό- 
pov, L, v. 37. 


Ca» 
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σέξω, oštem, O. ziv. 17. σίξεσϑαι, 
P, vi. 25. 

σῖϑεν pro o$o vel σοῦ, O. i. 81. v. 44. 
vi. 139. P.i. 171, N.i,4. vil. 3. 
iii. 7. 1. i, 79. N. ili, 8, O. vili, 
59« 

σεισίχϑων. σεισίχϑονα, 1. i, 76. 

σείω. σεῖσαι, P.iv. 484. σεσεισμένον, 
P. viii. 134. 

σελάνα.. σελάνας, O, x, 91. 

σίλας, Fr, Inc, xeviii. 4. P. ili. 69. 

σέλινον. σελίνων, 1. ii. 23. viil, 137. 
O. xii.45. σολίνοις, N. iv. r43. 

Gajavec, σεμνὰν, P. iii, 140. Ν᾽, v. 47. 
O. vii. 77. σεμνὸν, N.I. 112. Ο, iz, 
11..N, i, z. P. ix. so. Ο. ν. 41. 
vi. 116. N. ili. I21, vil. 33. σὲμ- 
vx, O, xiv. 11. σεμνῶν, N, viii, 
22. σερινοῖς, N. x. si. ogumi«, 
O. v. 27. 

σϑένος. σϑένος, N.i, 39. σϑίνει, P. x. 
38. 1. vii. 29. N.v. 72. I. iii. 3« 
N. x. go. Fr. Thren. iv. 7. p. 28. 

: σϑένος, P. v. 151. N, vii. 107. P. 
iv. 257. N. xi. 49. vi. 20. P. v. 

46.0. vi. 38. N. xi, sa. P. ii. 22, 
ix. 150. O, ix. 77. Carm. in def. 
Solis. 16. p. 44. Fr. Encom. i. 4. 
V.L. p. 48, Fr. lac, lxxxii. p. 89, 

σιγά. σιγᾶς, Fr. Inc, xciii, 3. p. 94. 

σιγαλός. σιγαλὸν, P, ix. 163. 

σίγημι (al. viyšjas), Fr. Inc. ii. p. 59. 

σιγάω. σιγᾷ, N. x. 53. σιγάτω, 1. li, 
65. σιγᾶν, N. v, 32. σεσιγαμένον, 
O. ix, 156, 

σιδαρίτας, σιδαρίταν, N. v. 36, 

διδάρεος, σιδάρεον, Fr. Epinic. ili, p, 7, 

σίδαρος. σιδαφου, P. iv. 438. O. x. 45« 
σιδηροῦν, Fr, Inc, xxii, 

oičupoxdoaas. σιδαροχαρμᾶν, P. ii. 4. 

σιωπά, σιωπᾷ, P. iv, ICI1. σιωπαὶ, 
l, iv. si« 
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σκαιός, σκαιόγερα, O. ig. 197. 

σκᾶπτον. σκᾶπτον, P. iv. 270, σιμί- 
gre, Ν. xi. 4. σκάπτῳω, P. |. 10. 
O, yi. 157. vil. so. 

σιμά. φκερᾶς, P. ii. 145. 

σκιά, σκιᾶς, P, viii. 136. 

φκιαρός. σκιαρᾷν) O. ili, 25, omegks 
O, iii. zu. 

σκιερός, σκιερὸν, Fr, Thren. i, ge p. 33: 

σκίμπτω, σκίμψατο, P. iv. 399. 

PRAG, σκιοῖντ «4, P. iz. fo. 

σριφός. σκλυρᾶς, O. vii. st. 

σκόλιῳ (74). σκολίψ, Fr. Sgol, i. 35. 
Pp. 16« 

σχρλύς. σαρλιᾷς, Fr. Inc. iv. (σκρλιαῖς, 

OV. V.L.) φκολιαῖς, P. ii. 156. σκο- 
λιοῖς (V. L. σφωμὸς), Fr. lac. xcii. 
4 

σκότελος. cuerahn, Fr. Dithyranb. ix, 
3: Pe 54. 

σχυπίω. σεόπει, Ο. 1. 7, 

oxoma, omesrigc, N. ix. 112, φεο- 
“ιαῖσῃ, Fr. Inc. xv. 3. 

σερπός. σκοπὸς, N, vi, 46. σκοχῶρ Ν᾿ 
ix. 131, ogove, O. ii. 160, σποκὲν, 
O. xili. 134. vi, τοὶ. N. v. sr, 
O. x.85. P. ΠῚ. 46. omogo, O. i, 36. 

φκοτεινός, ara, N. vii. 89. 

σχότος. σχότῳ, N.iv.65. O. i. 132. 
energi, Fr. Lac, xgviij. z. Cxii, gade 
70, Fr. Inc. xlvi. Fr, Thuga, je 
Ῥ' 24. N, vii. z9. 

σκυρωτός, σχυρωγὰν, P. v. 134. 

σκύταλον. σκύταλον, O. ix. 45. σᾷυ- 
vana, O. vi. 154. 

φμοιρός, φρμικφοῖᾳ, P. iii, τοι. 

σοφία. σοφία, O. vii. 98. ix. 57. N, 
vii. 33. P. iji, 96. σεφίας, Carm, 
in dcf. Solis. 6. p, 44. Fr. lac. 
Ixxxiii. p. go, xcix. p. 96. ςχὶ, 
Pp. 99- 
Pp» 28. 


cepia, Fre hren, ive 7x 


Στ. 


σεφός. συφὸς; O. ii. 134. živ, 9. P. ve 
154. viii. 104. v. V. E, L, ii. 19. 
σοφᾶς, P. ix. 69. σοφῶ, ]. ii, 62. Ve. 
Not. σοφὸν, P. iv, 386. O. vii. 56. 
σοφοὶ, O. v. 37. N. vii.as. P. i, 
81. v. 15. O. ix. 43. R. ili. 201. 
Fr. Ioc, xxiz. σοφαὶ, N. iv. 3. 
συφῶν, P. iv. 245. O. 1, 35. v. Not, 

(St Add. 1 vili. τος. cepsic, M. 
viii. 70. Ὁ. iii. $o. P, ig. 135. 
3. 35 iv» 526. σφφάτατω, N. vs 
33: sopran O, i. 54. 

σόφισμα. coplopa$, O. zlil, 24. 

σοφιςής. σοφιςαῖς, 1. v. 36, 

σπαράσσω. σπάραξι; Fr, Hyporcbem, 
iii, 4. pe 10. 31: 

ovdu. σπασσάμενος, P. iv, 4τ6. 

σπίω, σπίομαι. σπίσθαι, 1. vi. ας, 
σππομέναν, P, iv. Jo. 

σπέρμα; N. x. 30, P, iii. 27. N. Χο 
152. O, ix, 93. vil 97. 

σαΐίςχν. σπερχϑεῖσα, N. i, 60. 

σᾳεύδω. σπεύδμ, O. iv, al σαεῦδρν, 
N. iz. so orači Ἐ. li. 119, 
σπεύδει, 1. ἵν, 38, egojbe, P, iv. 
168. 

σπλάγχνον. σαλάγχῳων, O, vi. 73. Ν, 
ΤῊ 

owojiv. φπρδέων, Fr. lac. cazxi, 

σπονδά, σπριδᾳῖσινᾳ ἢ. vi> 55. 

σηονδοφόρος, φπογδοφόρρᾳ, 1. ki, 3.4. 

σπουδά. σικομδα, Op x. 117. 

σπρυδαῖος. φαουδαῖον, Po iv. 212. 


᾿φάδιορ, ζᾳδίαν, O. τ. 29. 


φάδιος, 3, et τὸ ςάδια. ςαδίω, Ὁ, xšil, 
42: sadov, P. xi. 74. O. x. 76, 
cašiav, N, viii, 26. ςαδίρις, b. še 
31. 

ςάζω. šcača, N. x. 153, 

cašjum ςάϑμας, BB i, 120. ii 16$, 
caŠyuav, P. vi. 45. N. vi. 13. 

ξαϑμάω. ςαϑμᾶτο, O. x. 53: 


PaSyeke. caSjede, O. z, tro, radjih, 
P. iv. 136. O. v, 22; cadjaik, l, 
γῇ. ὅς. 

gada, ςάλαν, Ν. iv. 111. v. Not, ct 
λᾶν, O. 111. 79. odasica, 1. iv. 19. 

ξάσις. ode, O, sil, 33. cdew, ΝΥ. 
iz. 31. Carm. iti def. Solis. 17. 
P. 44. Fr. Inc, vii.4, κασέων, Fr, 
ne. xliii. 4. p. 76« 

bdo (Knji). ἴῤασας, 1. vii. το. ca- 
δεν, P. iz. 209. ἔς ασεν, O. x. 70. 
P. ifi. 95. it. zoo. O.il, 4. šca- 
ce, P, iii, τις iv, 364. ς ἄσοριαι, 
N. v. 29. še4M, P. iv. 149. ce 
ϑέν, Ν᾽, ž, 124. ca$ee, O. lil, 57. 
ix. 46, I: vii. to, cf. feng, 

'φίγω. ceyero, P. iv. 144. v: Not. V.L. 

“φεΐχωε ceha, N. v. 6. edxe, N.iz, 
47. ctixora, N.i, 38. 98, 

φἔχεχος. ςελέχεέι, N. x. r%5. of, Not, 

φίλλω. ςἰλλέν; O; vii. 67, ςαλεὶς, 
O. xlii; 6g, 

čavayjabe. φειαγμὸ, Fr. Inc, liz, 4. 
p. 82. 

φέρεός. ceni, O. x. 45. esgsšs, P, iv. 
394 

ἐρέω. φερηϑεὶς, N: vni. 46. 

tigrov. ςέρνω, N. x. 127. cin, P. iii. 
103. čipa, P.i. 36. 

Čogorih. čipodaic, P.iv. 141. ctpovdr, 
P. vi. 236. capovatvi, I. vili. 83, 
fagavagogia, ςεφαναφοῤίαν, O, vili. 14. 
φίφανός. čipavc, O. viii, 1900. ca- 
$ari, O, ži. 13. eipavr, Θ. ἵν. 36. 
I. viii. 148. O. iti, 35. N. 4. 48. 
P. xi. 22. [. vih, 72, v. 78. N.v. 
9. O. x. 44. viii. 42. P. i. 95, 
figdva, 1. v. 13. O. ili. ra. Fr. Inc, 
1%xxid. 2. efgava», O. v. 3. 1, vi, 
6. O. ix. 30. Pi x. $g. Ν. ἵν. 124. 
Σ, i. 29. N, iji. 12. iv. 48, 1. viii, 


τῇς N, di. ga. 8 Žar. O. ii. 


Στ. 
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39. Fr. Dithyramb. ili. 6, ςεφάνοις, 
O. ii. 136. P. 111, 131. li. 1x. N. ii. 

— 34. ix. 126. ςεφάνοισι, P, vili, 80. 
1. 91. iv. 426. v. V.L. I. vli. sa. 
ςφάνυς, O, vi, 43. 1, iii, x8, N, 
vii. 113. I.ie 11. P. ix. 819. 

ca$avču. Šcapdveci, O. xiv. 34. Šese 
φάνωσαν, N, xi. 26, ςεφανῶσαι, o, 1. 
163. ςεφανωσάμενς, O. zli. 25. Ν᾿ 
vi, 34. cigamcauno, O, vii, 29, 
ςεφανωθεῖς, O. iv. 19. ἐῤῥφανωμένν, 
P. viii. 47. 

piodingia,  cipdija, P. 1, 56, xii, 
9. 1. ii. 22. P. ix. s. 1, tv. 76. 
ςιφανώματα, |, iv. τού. N. v, 98. 

€5904. ehŠesw, Fr, Inc. xxxviii. ce 
Sie; Fr. lac. li. z, 

φήλη. vid. ςάλαι 

ξιδερός. ςιδαρὰς, Fr. Hyporčhem. iii. 
4 Ρ' 30. 

sig. ςίχες, P. iv; 100. 373, čixais 
N. iz. 91. 

ςόλος. ςόλω, P. viti. 141. Ν bi, 27. 
ebo, P.ii. rtg | 

ela. ςόμα, N. x. 5, v. Not. N. ž, 
ξ4. 1. v, 55. ςόματος, P. iv. 18. 
ςόμα, P. iv, 38. 362. ix: (ga. O. id, 
55. ςόμωτα, 1. viii. 106. ςομάτων, 
Fr, Dithyramb. vi. 2. p.' 941. 

coaxd. cwaxak, N. x. 141. 

φυνόεις. ςοόφτα, L viii. ac 

ςρώταρχος. ςράταρχον, P. vi. 37. I. v, 
5 

sparid, ςρατιᾶς, N. lil, 59. O. vi, 
26. cparidv, N. xi. 45. P. xi. 75. 

cparsdogar, ἐς ρατεύϑη, P. i. g8. 

cpark. ορατὸς, P. ii. 85. 160. vi. Tf. 
ςρατῦ, P. ii. τοῦ. viii. 74. ceperd, 
P. x. 12. ἴ, νἱῖ. 41. V. V.L. 1. t. 
12. N. i. 91. O.i£.143. ὀρ τὸν, 
P.iv. 340 N. ix. 43.0. dili. 117. 
x. 51. 78, ἮΝ, χ 47. vii<a0. P. zi, 
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14. v. Not. P. i. 166, O. x. 40. 
xi. 17. v. 28. xi, 17. Fr. Inc. 
zvil, 

ςρέφω. ςρέψαν (al. cešjav), Fr. Inc, 
lix. 2. ςρέφοι» N.iv. 152. ςρέφοι- 
σαν, Fr, Hyporchem, vi. p. 31. ceš- 
φουσα, Fr. lac. xxxi. 


Gpwpeva, ςρωμνὰ, P. ἷ. 54. cewpvic, 


N.i.75. ςρωμνὰν, P. iv. 410. 
cvyle. cuyšiovci, Fr. Inc. xcii. z. 
ςυγερός. ςυγερώτατος, O, x. z08. 
συγγενής. συγγενὴς, P. v. 21. 1. i. 56, 

N, v. 74. συγγενὲς, O. xiii. 36. 

P. x. 19. v. Not, N. vi, 15, i. 41. 

συγγενεῖ, N. iji. 69. 
σύγγονος. σύγγονος, V. L. N. x. 74. 

συγγόνν,) O. xii. 21. σύγγογοιγ P. ili, 

69. ix. 90. συγγόνων, O. viii. 105, 

συγχγύόνοις, P. vili. 87. v. ξύγγονος. 
σύγκοιτος. σύγκωτον, P. ix, 42. 
συγκωμάζω. συγκωμάξατε, O. xi, 16. 
συλάω. συλάσαις, P. xii, 28. συλα- 

Sai, O. ix. 135. 
συλλαμξάνω. συλλαξζὼν, O, ziii. 103. 
συμβάλλω. ovučaniv, N. xi. 43. ove 
᾿ς βάλλομαι, 1. i: 84. 
σύμζδολω, O. xii, 10. 
συμμαχία. συμμαχία, O. x. 88. 
σύμμαχος. σύμμαχον, 1, vi. ga, 
σύμμετρος, Fr, Inc. xc. 
συμμίσγω. συμμίξαι, O. iii, 16. συνέ- 

μιξε, P, ix. 128. 
συμπαρίςημι. 

ga. 
σύμπειρος. σύμπειρον, N, vii. 15, 
συμσίμπω. σύμπεμψον, |. v. 8r. 
συμπίπτω. συμπεσεῖν, I, iv. 86, 


συμπαρίςασεν, O. vi, 


συμποσία. συμσοσίας, P. iv. 5124. 

συμηόσιον. συμπόσιον, N. ix. 115, συμ- 
ποσίου, 1. vi. 1. O, vii. 8. 

συμπότας. συμπόταις, O. i, 99. P, vie 
55. Fr, Scol, ili, 1. p. 19. 


Živ. 


συμφορά. ovpagesčc, O, vii, Σ41. συμ» 
φορᾷ, P. vili. 125. 

συμφυτεύω. συμφυτεύει, 1. vi, 16. 

σύμφυτος. σύμφυτον, |, iii. 23. 

σύμφωνος. σύμφωνον, P.i. 136. 

σὺν, (seepe pro ix, ha, cum Genit.) O.iH, 
60. Fr, Dithyramb. iii. 8. p. so. 
I. iii. 2. P. ix. 203. O. vii. 36. Fr. 
Scol. ii. 4. P. iv. 69. 333. Fr. Scol, 
i. xx. 1. 1, 9. Ο. li. 74. N. ix. 116, 
P. x. 88. N. iv. 73. P. i.g8. N. i. 
12. O. i, 176. P.iv. 361. 445. N. 
x. 158. P. viii. 143. xi. 55. N. lil. 
118. P.iv. 3. 1, ν. 483. Ο. ix. rog. 
P, viii. 145, Fr. lnc. lxxzvi. 3. Fr. 
Dithyramb. iii. 23, pe $0. 1. ive 
123. N. v. 41. lii. 135, O. xlii, 
81. P.iv. 16, 84. O. vii. 24. xiil. 
26. P, ix. 170. N. ix. χος. xi, 10. 
x. go. O. xlii, 124. P. iv. 393. 
dii, 15. V. 11O« 1. 319, l. viii. 31. 
P. xii. 37. N. ix. 52. P. vili. 94. 
xi, 18, O, ix. 7. P. v. 9. xil 8. 
N. x. 98. P. i. 73. N. viii. 28. 
I. iv. 7. P. dili, 239. O, viii. 18. 
J. i. 7. P. xi. 72. viii. 9. xii. 18. 
O. xi. 4. N.i, 56. ], vi. 46. P. iv. 
218. 475. Fr. Inc. xxxvi, v. Not. 
N. i. 97. xi. 12. O, x. 125: P. viii. 
96. 1. v. 45. N. ix. 104. ii. 38. 
i. 78. O. ii, 67. P. xi. 79. 1. v. 16. 
Fr. Inc. xcvii. 2. O. li, 34. N. v. 
88. P.ii, 102. N. iv, 12. 1. viii. 
149. N. vi. 41. P. xi. 5. O, vi, 
138. xili, 58. O, vii. 1ar. P. lil. 
74. i, 46. 134. ἵν. ΟἹ. 463. N. vii. 
9. 21. X. 144. |. vi. 40. vii. 27. 
O. xiv. 7. N. z. 82.00. vi, 165. 
N. ix. 129. P.ix.2. 1. v. 26, N, 
v. 99. Fr. Scol. iv. 2, v. Not. P, xi. 
39. iii. 146. 

συναλίγω. συναλέγειν, I. viii. 102. 


Žu, 


συγάντομιαι. συναντόμενος, Ο, li, 21. 174. 
owavrajasvo, |. ii. 4. 

συνάορος, N. iv. 9. 

συνάπτω. owarrsu, P. iv, 440, 

συναρμόζω. συνάρμοξεν, N. x. 22. 

σύνδμιος. σύγδικοςγ O, ix. 149. σύνδικον, 
P.i, 3. 

owipojaoe. συνδρόμων, P.iv, 370. 

σύνειμι. συνίμεν, P, xi. 14. 

συνεργός. συνεργὸν, O, viii. 43. 

σύνεσις, Fr. Inc, cixxxi. N, vii, 88. 

συνετός. συνετοὶ, P. v. 144. συνετοῖσιν, 
O. ii, 152, 

συνευνάζομαι. συγεύνασϑεν, P. iv. 452. 

σύγευνος. σύνευνον, O. i, 143. 

συγιφάπτομαι. συνεφαπτόμενος,) O, x 
117. - 

συνεχής. ovwexic, I. iv. 111. 

owšixw, owixus P.i, 37. 

σύνϑισις, σύνθεσιν, P. iv. 299. Fr. 
Inc. xxiii. 3, 

owsbnja. συνέμεν, P. ili. 141. 

σύννομος. σύγνομεοι, 1, ili. 27, 

owowucij, O, vi. 8. 

συνταγύω. συνταγύσαις, P.i, 158, 

συντελίϑω. συντελέϑειν, P. ix. zoo. 

συντίϑημι. συνδέμενος, N.iv. 122. P, 
iv. 493. 

συντυχία. συντυχία, |. i, 54. συντυ- 
Χχίαις, P. i. jo. 

σῦς. συὸς, Fr. Inc, clxav. 

σύν. ovro, O. 1, 32. ἔσσυται, I. vili. 
133. ἐσσυριένα, in def. Solis. 7. 
P» 44. ἐσσύμενοι, P, iv. 239. 

σφαγή. σφαγὰς, Fr. Inc, cizxvili, 

σφάζω. σφαχϑεῖσα, P. ix. 36. 

σφάλλω. ἴσφαλλε, l, iv. 5), ἴσφαλε, 
O. ii. 145. P. viii. 19. 

σφενδινάω. opnšnica, Fr. Inc, xvi« 

σφόδια, N.iv. 61, 

σφυρηλώτοις, Fr. Inc. xxvii, 3. 


σφυρόν; σφυμῷῶ, 1. vii, 19. ogpvgi, 
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oxdča. σχάσαις, N. iv. 104. εἶ V. ἴω 
et Not, σχάσον, P. x. 79. 

σχεδὸν, O. i. 118. P. v, 53, O. x. 65. 
N. x. 124. 

σχίϑω. σχίϑοι, P. x. 96. v. V. L, 
I. iv. 93. σχεϑέμεν, O, i. 114. 

oxi$w, Fr. Prosod. il. 
δ. Po 33. σχίϑων, P. vi. 19. 

σχέρος. σχερῶ, N. xi. 12. I. vi. 32. 

σχίω. ἴσχεν, O. iii. 58. P, iii, 42. 
xi. 8). N, x. 44. 60.1. ii. 54. vili. 
64. ἔσχον, Ο, ii. 16, P. i, 125. xi. 
41. N. xi, 29. σχεῖν, P. iii, 157 
N. i. σού. σχύσειγ Fr, Inc. xzii, 
σχέσοι; P. ix, 205. 

σχίζω. σχίζει; P. iv. 407. σχίσας, 
Fr. Encom. ii. Fr. lac, calvili, 
σχίσεν, N.ix. 58. 

σχοινίον, Fr. ἴῃς. xxv. 2, 

σχοῖνος. σχοίνω, O, vi. go. 

oywwrmi«, Fr. Dithyramb. vi, 2. v. 
Not. 

σχολά. σχολᾶς, N. x. 86. 

σῶμα. σῶμα, O. vi. 93. Fr. Thren, 
li. 3, σώματα, Fr. Inc. lix. 3. Ν᾿ 
ji, 82, O. ix. 52. N. ix, 55. σω- 
μάτισσι; P. viii, 118, 

σωπάω pro σιωπάν. cecesajtven, L, 1. 
33. V. L. et Not, 

σῶς, Fr. Inc. Ixxxix. 3. 


P. iv. 134. 


σώτεμα. σώτειρα, O. ix, 25. viii. 28, 
σώτειραν, O. xiii. 76. σωτείρας, Fr, 
Inc. c. 7. 

σωτίρ. σωτὴρ, O. v. 39. σωτῆρος, Fr, 
Inc. c. s. σωτῆρι» 1. vi. 11. 

σώφρων. σώφρων, P. iii. 11. σώφρονες, 
1. viii. 56. 

T. 

odnomar, Fr. Scol, ii. 17. p. 19. 

τάλας, Fr. Inc. οἰ. 
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raglac. ταμίας, O, vi. 7. L vl. 84. 
P.i. izi, tkpeša, ἢ, v. 82. ταμίαν, 
N. vi. 44. ταμίαι) O. zili, 9. živ, 
14. N. x. 97. 

γαιιδύω. ταμιυομέναν» O, vlil. 29. 

Ῥάμον. v. objavit. 

ξανυέϑειρα, O. ii. 46. 

Ῥενύπτερος, P. v. 148. 

τανύω. vdruv, O. viii. 65. P. iv. 230, 
rawcasc, O. ii. 165. 

dati, ταξιῶσϑαι, O, id. 118. 

τασέρός. ταπεινὰ, N, iii. 144. 

ἀαρώσσω.ς ταρασσίμει, P. xi, 66. rav 
ῥέόσιντες, O. li, 113. 

vagayi, ταραχαὶ, O. vil. ἐς. 

vagoni, Fr. Hyporchem. ii. 3. 

τάσσω. itidySai, O. il. “4. 

yardu. ratajatvu, N, x, I47« 

ταῦρος. ταύῳ, P. i. τῇ. ταῦρον, O. 
zili. 99. ταῦροι, Fi. Ἰὰς. čxl, ταύ- 
ρων, P. iv. 366. 

Pavpopovoc. ταυροφόγω, N. vi. 69, 

vd, P, iv, 168. 

τάφος. τάφόν, 1. vili, 126, 

γάέχα, P. ii, ς,. iv. 303. 291. 148. 

ἐέχος. τάχος, O. vi. 38. P. iv. 291. 
N. vi. 109. τάχει, N. v. 64. 

ταχὺ, P, x. 79. N.i.73. O. i, 174. 
tdxica, Pr, Inc. zxxvil. 3. 

ταχύς. ταχείας, P, i, 161, razvrat, 
O. i. 124, 

taxine, P. iv. 423. 319. N. x. 137. 

fayurde, τἀχύτὰς, O. i. 194. Taxve 
vari, O. iv. 37, |. v. 12. 

ταχύποτμος. ταχύποτμον, O. i. 107. 

si, O. vi. 72. 116. εἴς. 

τίγγω, τίγγων, N. x, 141. tiybu, 
O. iv. 28, 

τἔγος. vini, P, v. 84. N. iii, 93. 

αἰἴϑυλεν, Fr. Thren, i. zo. p. 23. 8 
ϑηλέωγ ϑέλλο: 

τεϑμός.ς τεϑμὸς, N. iv. 44. O. vili, 


Ta. Te. 


44. mjači, O. vi. f1y. N. 4% 83. 
O. xiii. 39, εϑμᾶσιν, O. žiti. s7. 


P. i. 124. 
vaŠ jod, rija, 1. vi. 2%, N. ab 
45. 


τίδμπαι. mSpleeys Li. 18. σεϑμει 
s, O. ii. gi, P.i. 113, 

valve. ἐέίνων, O, xiil, T21, 

σείρω. upogne, V, i. τοί. 

ruxiču. vugičjam, Pt, lic. Ižxxvi, 
2. σοτείχιςαι, P. vi. g. ἷ. v. 56. 

mašxoce τεῖχος, Er. lic. iv. zxii, J. 
viii. 44. τείχει, P. iii. 68. τειχίων, 
O, zili, 79. 1. iv. 35. O. vi. 16$. 
χείχεσιν, P.iv. 478. 

τεκριαίῥω, vegani, O. vi. 123. N. vi. 
14. 

χεκμαίρομαι. τεκμαίρομαι) Pr. Ime, ši, 
4. τεχμαιρόμενοι, O, viii, 4. 

χέχμαρ, N. xi. 57. P. li, go. Pr, 
Inc. cl, 

oiavov. τέχνα, Fr. Inč, cixvi. vrfavemv, 
N. vii. 3. τέκνοισιν, N. 1. 62. vii. 
14. 

τέκος») ἴ, vi. 44. Fr. Epinic. ili. ša 
Glauc. Caryst. p. 7. 

rluren, τίκτον, N. v. go. ἢ. iii. ir. 
τέκτονες, N. 111, 7. P. iii, 201. v9e 
τόνων, Ὁ. v. 48. Not. 

τἰκω vide sub τίντω. 

τελίϑω. τιλίϑα, O. vii. 69. P. ἢ, 
144. 374. lii, so4. N. Vif. 154. 
ix. 105. τελίϑονει, P. 5. 56. 

τέλειος, τέλειον, P. ἶχ. z56. λίαν, 
P, viii. 44. τέχεϊαις, Fr. Šcol. 1. 4, 
Pp. 13. τριίώτατον, Pr. Pattliča, BL 
ῥ- 21. ' 

τελετά, σιλετᾷ, O. x. 63. φιχυῥαῖς, 
N. x. 63. P. ix. rji, TOUR, 
O. iii. 74. 

σελευτά. τελευτὰ, 1. vil. 68. sdavrt, 
0. vii, 46. P, a 68. Pbdrat, Θ᾿. ἢ 


κε. N. xi. as. R, fx. 118. O, zlili, 
τος. P. iv, 374. Fr. Inc. sevi. Fr, 
Thren, ii. 2. p« 25, τελευταὶ, Fr, 
Hyporchem. i. 4. p. 29. 

φολευτάω. τελούτασεν, P. 1, τοῦ. “το 
λεύτασαν, O. vii, 124. φελευνάσο» 
μεν, O. ii, όε. 

“λίω. τελεῖ, P. v. 358. τίλει, O. zili, 
164. P. i. x30. σελίων, I. ἷ. 99. 
“λίσει, Ν. ἵν. 70 τέλεσσον, O. li, 
41. P. ži, 24. τέλεσαν, J, viii. 65. 
P. iv.439. σίλισσον, P. iv, 294. 
χεολέσαις, ΒΒ, ši. 144. ἵν. 409. Vie 
41. νολισώννων, Ῥ. x. 57. τελίσο 
ce, P. ili. 35. τελίσαι, I. vi 67. 
πχοτελεσμένοι, NM. ix. 14. τολισϑὲν» 
vav, O. vi. 23. 

φἔλλω. ὄτειλαν, Οἱ li, 126. σέλλοναι, 
O. xi, s.v. V.L. O, i, 122. sei. 
Asro, P, iv. 457 

sla, P. x. 16. N. ili. 123. 1.1, 36. 
O. xiii, 148. N. x. 54- iii 44. viii, 
38. P. ix. 210. |. iv. $, s4. N. xi. 
zo. O. ii, 33. P. iz. 80. šv, so$, 
O. x. 81. xiii, šo. I, iv. 18. ss, 
N. vii. 84. 1. i. 7. (zara) τέλος, 
tandem, Fr, Hyporchem. iii. 3. 
Ρ. 30. 

“μενος. vise, O, x. ga. N. x. 36, 
zaješni, P. xii, 47. N. vi. 105. σέ- 
pomoc, P; iv. 364. V. 45. i 84. 
P. iv.9$. N. vi. 71. P.ii. 3. Te 
minoei, M. vii. 138. 

γέμνω. τέμνοισαι, O, xii. 8, vin, 
P. iii. zar, φόρον, O. 1. 79. ταμὼν, 
N. iii. ς7. 1, iv. 60. rirysvvat, 
I. vi. 33. 

“ἴναγος. τενηγίων, N. ii 43. 

vipac, Carm, in def, Solis, v. 13, Fr. 
Prosod. i. 3. in Del. P.i.49. O, 
viši. 54. xili. 103, 

ψιρασκόπος) P. iv« 357, 


Te, 
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vle. τἴρεναγ, N, v. τὸ. 

τέρμα. τέρμα, 1, ἵν, τις. O. lil, g9. 
N. vii. 104. σέρμασιν, P. ix. 202, 

σερπνός. — veprvk, Fr, Epinic, ili, 2. 
P. 12. repi, O.vi. 95. τερνγῶ, 
N. i. 86. τορπνὸν, P. viii. 132. O, 
viii, zo. N. vii, tog. σερσνὰν, 
P. ix. 118. 1. iv. 124. τερπνὰ, O; 
ziv, ;. N. vii. 38. τερπνῶν, Fr. 
Inc, cxii, Fr. Thren, ii, 9. O. xlii, 
165. P, x. 29. rapmairi, O. x; 
931" 

γέρπω. τίρπεναι, Pr. ἴπε. lzxxiz, 3, 

. οἶχχν, P. ii, 137. τέρπονται, Ἐπ 
Thren. |. $. p. 29. 

τέρξμο. τέρψις, N. viii. 73. vriplue, 
O. xii. 15. τέρψιν, P. viti, 130. Fr. - 
Epinic. iii. 1. p. 12. τέρψεις») O. zili, 
59. Tšejnme, P. ix. 36. 

olevapsce vbevagac, Fr. Prosod. il. 4. 
in Del, p. 33. τεσσάρων, |, iv. 27. 
τέσσερας, ἮΝ. iii. 149. 

φεσσαράκιννα, P, ix, 197. 

αἴταρτορ. τέταρτον, O, 1. 97. 

φύνατο. vido τείνω- 

vivpa?oc, revpšro, Fr. Thsen, vi. 2. 
Ῥ- 28. Fr, Jnc. elxvi, σονράνον, 
P. iv. 83. τενράτοις, O. vili. 63. 
vivpaci, P, viii. 517. 

σενράκις, N, vii. 163. Χ. 79. 

σενράκναμος.ς τετράχναμον, P, ji. 73. et 
τογραχκνέμων.  varpanvijam, P, iv. 
391. v. V. EL. 

φφτράορος. τενρίορον, P. x, 103. vtrpače 
gom, N. vii, 137. 

φοτρμιορία. τετραορίας, P. ii, 8, O. ii, 8, 
N.iv. 45. σετραοριᾶν, 1. ili. 28, 

σιύχω. τεύχρι; O. i. 48. N.iv. 7. v, 
V.L. N. iv. 137. večne, Pe xii. 
34. ἕνιυξαν, P. vii. 11. φεῦξαν, 
O, vii, 88. rečem, P, io 7. ee 
x60, P. iv. 292, φεύχων, h i. 17. 
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Fr, in Add, P. iv. 229. rwxera, 
1. i. 96. 

τέχνη. τέχνα, 1. ἵν. 57. τέχνας, P. li, 
58. τἴχνα, P. xii. I2. τέχναν; 
O. νυἱϊ. 92. τίχναι; N.i.36. τέχ- 
vase, P. iii, 20. O, ix. 78. P. iv. 
443. viii. 87. 

“ηλαυγέός. τηλαυγὲς) N. lii. 112. O. vi, 
S. Tuhavyien, P. ii, 10. τηλαυγέ- 
cspov, P, iii. 135. 

vina, P. xi. 36. 

“τηλεθόλος. τηλεδόλω, P. iii, 86. 

“ηλεφαγής. τηλεφανοῖν Fr, Thren. i. 3. 
Pe 23: 

χηλέφατον, Fr. Prosod. i. s. p. 32. 

ruiigavror, Fr. Epinic. i. 2. p. s. 

τηλόϑεν) N. vi. 82. O. i. 152. Ν, iii. 
140. ' 

τηρίω. τορέοντιγ P. ii, 161. 

τίϑημι ἃ ϑύω. ϑήσω, O. xiii. 138. 
ϑήσεις, P. ix. 93. Carm. in def, 
Solis. 27. p. 45. Suwetysv, P. x, 
90. Šneopaai, I. i. 3, ϑήσογται, P. 
ix. 110. (at ϑέσσαντο, N. v. 18. est 
a verbo ϑέσσομαι, Ve V. L.) ἴἔϑηκεν, 

-P, x. 23. N, lili. 38. O. li. 180, 
Fr. Inc. cxc, N. x. 13. O, x. 57. 
ἢ. 31. ἔϑηκ᾽, O. xiii. 31. ϑῆκεν, 
P.xi.56. O. xiii, 55. P. ix. 13. 
O. iii. 39. N. ix. 21. O. vili, 23. 
P. xii. 26. N. viii. 85. x. 89, 
ἔϑηκας, Carm. in def. Solis. 4. 
P. 45. τιϑεῖς, P. viii, 14. Sicav, 
P. iii, 68, N. i, 89. P. ii. 72. 
Sisrav, O, i. 102. ride, P. iii, 
JI4. τιϑέμεν, P, i, 78, ϑέμεν, 
N.i. 5. O, vii. raz. ii. 33. xiii. 
115. N,iv. 14.0. ii. 177. vili, 1I4. 
vi. 5. P.iv. 492. N,iv.r3z1. ϑέτο, 
N. x. 167. šŠavro, O. ix. 68. S. 
σϑαι, N, viii. 74. O. vi. 119. 9έ- 
μενος») O, x. 74. P. iv. 234. ϑεμέ- 


Te, Tu, 


vav, O. xiii, 75. ϑέμων, O. ziv. 
15. vii. 77. 

τιϑήνα, P.i. 39. 

τίκτω a τέκω. lase, 1, viii. 46, τέκεν, 
O. i, 144. P. ix. 148. L i. 14. 

. P. ii. ;8. |. iv. το9. P. ix. 58. 
vina, O. vi. 82, τεκεῖν, 1. viii. 70. 
O, ii. 168. γεκέρμεν, O. vi. so. τί- 
ξεται, P. ix. 104. τέχωνται, P. iv. 
92. τεκοῖσα, Fr, Prosod. ii. 6. in 
Del. p. 31. ἔτωνε, P. ix. zo. ἔτ» 
zre, O. vi. 145. rinry, P. iv. 82. 
N. ν. 24. O. vi, 70. P. iii, 179. 

τιμή. τιμὴ, O. xli. 22, I. vii, 36. N. 
vii46. x. Ji. v, V.L. N. x. 346. 
τιμᾶς, P. vi. 26, ras, P. ii. I09e 
iv, 91. τιμὰν, Ο. ἱ. 50. P. i. 94. 
O, vi, 103. P. iv. 362. 495. viil« 
6. O. xiv, 18. xiii. so. I. v. 6. 
i. 95. P. iv. 192. Fr, Prosod. iii. 
2. p. 34. Fr. Encom, i. 5. p. 43%. 
τιμαὶ, 1, v, 68, P. iv. 123. τιμαῖς, 
I. ἃ... 4.1. Ρ. ἵν. 46. N, iž. 24. Fr. 
Epinic, ii. 3. p. 8. τιμαῖσιν, 1. i« 
49. τιμὰς, 1. ii, 50. 

γιμαλφίω. τιμαλφεῖν, N. iz. 130. 

τιμάορος, O. iz, 124. 

τιμάω. τιμᾷ, O. vi. 136. 1. vi, 99. 
P. iv. 481. v. V.L. ἔτῴιασε, P. xi. 
8. τίμασε, N. vi. zo. O. ix. τος. 
ἐτίμασαν, O. i. 86. rtriuane, 1. iv. 
63. τιμῶν, O. v. 41. τιμῶντες, O. 
Vi. 122. τιμάσας. O. vii. 8. x. 58. 
τετίμαται, 1. iv, 101, 

τίμιος. τίμιαι, O. vi, τό, τιμώοις, O. ii, 
117. 

vi» pro col, O. x. 113. xli. 4. ete. 

τινάσσω. σἰναξε;) O.ix.45. τινάσσων, 
N. 1. 80. 

τίνω. τίνεσϑαι, P. ii, 44. 

τὶς, τὶ, aliguis, aliguid, O, i, )ς. Ῥ. ii, 
24. iii, 183. ix. 99. N. viii, 84. 
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< Z. š, 96. τὸς pro čen, guimnis, 
O, ii, 103. P. iv. 163. ix, 205. 

. 1.i.69. sine, 1. v. 17. τινὸς» P. il. 
367. vna, O, vi. i40. V. L, P, ii, 
94. iji. 118, N,i.z6. τὶ, O. viii, 
14. Ρ, ili, 112. O, di, 44. 320. 
P. vii. 18. N. vi. 7. εἶ σῷ ri, 
N. vii. 11. 

vic, ri, interrogativum, et non encliti. 
cum. s%, O, il, 18ο. vili, 83. x. 
72. P. iv, 124. 174-1x, 58. N.iv, 

- Σ48. 149. V. 28. X. 148. in, N, 
vii. 48. 1.i. 7. τίνα) O. il. s. 3. 
161. vi. 9. P. vii. s, N. iii, 46. 
I. v, 49. 52. τὶ, O. i. 132. P. ii. 
142. vili, 135. N, vii, 328. Fr. 
Inc. xcix. 3. 

nau, τίσομαν, O. x. 16. ἔτισαν, O. ii, 

. Τοῦ. 

γλάϑυμος, τλάϑυμριος, N, li. 24. τλά- 
Svun, Fr. Inc, xaxvli. s. 

“λάμων. τλάμον,» Psi. 93. 

“λάω. τλάσεραι, P, ili. Ja. 

γλῆμι. Švžav, 1. vii. 5x. τλᾶϑι, P.iv. 
491. 

τόϑι, P. iv, 455. viii. ΟἹ. ix. II. 104. 
N, iv. 84. 1. ii, 23. 

“τόκα, O, vi. 112. N. vi. 18. 20. 

αοκεύς. τικέων, P. iv. x96. v. V.L. 
P. iv. 266. 387. 1. i. 5." τοκεῦσιν, 
P.ii. 87, στεκεῦσι, P. vi. 42. v. Not, 

vonoc, O. x, 12. 

τόλμη. τόλμη, O. xiii, 14. Fr. Inc. 
clxxxi, O. ix, 122. 
77. P. x, 38. τόλμαν, N. vii. 87. 
v. Not. N. x. 56, 

γολμάεις, P. iv, 158, 

φολμάω. ἱτόλμασαν, O, ji, 123. τιν 
nAmaxev, P, v. 156. 

vejah, τομαῖς) P, iii, 95. 

τόξευμα, τοξεύματα, |, v, 50, 

«αξεύω. ἐτέξευουν, 1. ii. Se 


τέλμα, 1. iv. 
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“ποξόκλυτος, Fr, Inc. cizv, 

τόξον. τόξου, N. vi. 49. τέξω, O. ix. 
49. τόξον, O. ii. 160. τόξων, O. ix. 
9. τόξοις, Fr. Inc, lzi. 7. P. 11], 
1). 178. viii, 24, 

«οξόγης. τοξέταν, P. i. 104. O. xiit, 
126. 

«οξοφέρος. τοξοφόρον,͵ O. vi. 100. režo. 
φόροι; P. v. 54. 

τόσος. τόσα, O. ziil. rox, γόσσ᾽, P. 
lii, 48. v. $1. 

τοσσάδε, O. i. 186, 

τότε, O, i. 64. vi, 118. zlil. 146, 
P. ii. 163. 11}. ss. zo, iv. 85. 1, il, 
ro. ir. 46. Fr. Prosod. ii. 4. in 
Del. p. 33. Fr. Dithyramb. lii, 19. 
80. p. 80. 

σράγος. τράγοι, Fr. Inc. iIrxxiv, 

τρόπιζα. redričav, P. ili. 28. I, ii, 
60. O. i. 26. Fr. Inc. xliv. 1. τρια» 
wačičv, Fr. Inc. Ix.4. 5. τραπέζαις, 
N. xi. το. O, iii. 72. i. 80. 

τραχύς. τραχὺς, N. vii, 112. (v. V.L.) 
N. iv. 156. τραχεῖα, P. vili. 12. 
]. iv. 26. φπραχεῖ, O. viii. 73. Fr. 
Inc. xxiii, 3. rgaxd, Fr. Hypor- 
chem. ili, 3. τραχεῖαν, P. i. 19, 
iv. 249. rpaxušr, Ῥ, iv. 360. 

«μεῖς, Fr. Thren. vi. 1, p. 28. 

“πω. raba, 1. iii. 16. N. ix. gr, 
τρέψας, O. ix. 111, τρέψαις, P. ili, 
63. τρέψαντες, P, iii, 149. spasroos 
Carm, in def. Solis, 12. p. 46. 
pana, O. x. 19. ἔτραπε, P. ix. 76. 
dli. 97. τράποι, P.i. 136. τραπεῖν, 
1. viii, 88. σέτραπται, I. v. 28. 
τετραμμένον, O. iv. 27. i 

τρίφω. τρέφει, Osi. 180. 1. 1, 68. Sd. 
ψει, O. iz. 160, Sella, N. x. 23. 
P.i. 32. iii. Jo, ϑρέψαν, P. iv, 183, 
vpagav, Ν᾿ iii, 93. ἔϑρεψε, Fr. Inc, 
Izxlii, $o ϑι,έψαι; N. il, 19. vpdger, 
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P. iv. 204. ϑρψαισα, P. viii, 27. 
τρίφοισα, P, ii, 82. Spijaro, P.ix. 
32. ϑρέψαντο, P. ix. 154. šŠpijavro, 
O. vi. 77. τραφεῖσα, O. vi, 57. rpae 
φέντα, I. viii. 35. 

spixu. τριχίτω, Fr, Dithyramb. vii, 
P. 54. τρόχειν, Fr. Epinic, ii, 2« 
p. 11. τρίχων, O. x, 77. τρόχον, 
P. viii. 44. 

opuvoc. τρητὸν, P. vi. s4e 

“τρία, Fr. Epinic. iii. p. 6« 

τριγλώχιν. τριγλώχινα, Fr. Inc. cxlili, 

τρατηρίς. τμετυρίδι, N. vi, 69. 

Ὑρίοδος. τρίοδον, P. xi. 59. 

ypodovc. τριόδοντος, L, viii, 73. O.ix.44« 

opozdocc, O. ix. 3. 

σ«ρίπολις. τρίπολιν, O. vii. 34. 

τρίπους. τριπόδων, P. xi. 7, τριπύδεσσιν, 
Ii. 23. 

opic, O. ii. 123. P.iv, 108. 

τρισολυμπιονίκης. στρισολυμαειονίκαγ, O. 
xili. r. 

τρίτος. τρίτος, P. xi. 22. τρίτον, N. lil, 
126. 1. vi. 10. 

τριταῖος. τριταῖον, ΝΥ, vii, 25, 

τρίχα, O. vii. 138, 

τρομέω. τρόμεον, O. xiii. 84. 

“πρόπος. τρόκος, O. viii. 83. Fr. Epinic. 
li. p. 6. τρόπῳ, N. vii. 21. O. xiv. 
25. τρόπον, I. vi. 86. O, x. 93. 
iii, 8, τρόποις, P. x. 58. 

τροφή. τροφαῖς, O. iv, 24. 

«τροφός. τροφὸς, Ῥ. xi.28, τροφοὶ, P. ii. s. 

spoxse. τροχῶ, P, li. 41. τροχὸν, Fr. 
Inc..cxc, 

τρωγάλιογ, Fr. Inc, lxiv, 

spom. τρᾶσιν, |. v. 53. ἴτρωσεν͵ N, x. 
111. τετρωμένοι; P. iii. 85. 

vpojen, τρύμᾳν, P, iv. 483. 

τυγχάγω. τυγχανέμεν, O. ii. 86. γυγ- 
xavovra, P. iii. 186, 


τύμξος. τύμζος, Ο. ix, I 80. τύμξα, 


Υδ. 


N. x. 124. vale, N.iv, 31. 0. i. 
I49- 

γύπτω. τυπτόμενον, P,vi. 11. τυπεὶς, 
N. i, 31. Fr. Inc. czlviji, lxviji. 
χυπέντα, N. ix. 62. 

τυραννίς, τυρανεῖδος, Fr, Inc, clxxviii. 
τυραννίδι, P. ii. 159. τυραννίδων, P. xi, 
81. 

τύραννος. τύραννον, Ῥ. iii, Σ 61. 


᾿σύρσις.ς τύρσιν, O. li. 147. 


τυφλός. τυφλὸν, N. vii. 34. 

τυφλόω. τανύφλωται, I, v, 72. 
$Mrrras, O, xii. 13, 

τυχίω. τόχον, N. i. 73. mizajem, 
I. iv. 73. ruxm N, iv. 148. vii. 
16, ψυχεῖν, O. ii, 93. P. ix. 74. 
N, vii. 81. P.ii, 17. i. 69. O. eli. 
43. τύχεν, N. vi.46. συχὼν, P. x. 
96. τυχοῦσα, I. viii. 79. τυχόντα, 
P. x. 40. 

τύχη. τύχας, 1.iV. 52. τύχα, N. x, 
47. 1. viii. 149. O. viii, 88. N. vi, 
41. P. viii. 75. N, v. 88. iv. ra. 
P. ix. 128. τύχαι, O. zili. 16$. 
τύχαις, P, viii, 303. N.i. 94. 


TITVe 


Y. 

ὕδρις. ὕξριςγ P. 11, 52, ὕδριος, 1. iv. xg, 
ὕξριν, Fr. Inc. xlvii. 2. P. iv. 199. 
xi. ὃς. O. xziii. 12. P. viii, 14.» 
X. 65. N, i. 76. P. i, 140. 

ὑδρίζω. iGpičevra, P. iv. 506. 

ὑγίεια. ὑγίειαν, P. iii. 128. 

ὑγίεις. ὑγίεντα, O. v. 53. 

ὑγιηρός. ὑγιηρὸν, N, iii. 29. 

ὑγρός. ὑγρῶν P. iv. jo. ὑγρὸν, N. viil, 
71. P.i.17. ubi Not. 

ὕδωρ. ὕδωρ, O. i. 1. Not, Fr. Inc. vi« 
O. iii. 75, N. iv, 6. Ο. ii. 134. 
ὕδατος, O. i. 77, N. vii. 90. O. iz. 
97. ὕδατι, N, iii, 6, v. V. L. Carm. 
in def. Solig, v. 20. po 43. P. V, 40. 


"Ἢ 


ὅδωρ, P. i, 131. 1. vi. sog« Fr. Inc, 
Ivi. 1. O, vi, 146. ii. 115. N.i. 35, 
ὑδάτων, P. ix. 163. O. xiv. x. xi, 2. 
w5. vla, O. ix. 104. dude. ὑιίες, 1, 
viii. 41. ὑΐεων, N. vi, 37. 1. viii, s2, 
dode. ὑιὸς, N. x. 150. O. ii. 70. υἱοῦ, 
N.i, 88, υἱῷ, Ρ. 1. χης. vis, O. 
xiii. 89. Fr. Scol, ii, 21. p. 19. 
N. vi. 88. O. xiv. 21. ix. 23. 98. 
υἱῶν, O. v. 53. vleče, P, viii. 57. 
ὅλῃ, ὕλαν, P. iii. 67, 
ὑμέναιος. ὑμεναίων, P. ili. zo. 


ὁμνέω. ὑμνήσομεν, Fr. Encom, i. 7, ' 
P. 48. ὑμνῆσαι, I. iii, 12. čumvar, . 


N.v. 46. ὑμνεῖτε, N. x. 3. ὑμνέων, 
O. vii.25. ὑμινεῖσϑαι) Fr. Epinic, 
li, 2, pe 8. 

djanrree. ὑμγητὸς, P. x. 34. ipumrdv, 
P. xi. 93. 

ὕμνος. ὕμνος, N. iv. 135. i. s. viii, 
85. 1. i. 88, O0.i. 14. N. iii, ΣΙ. 
ὕμνον, N, iv, 17. ix. 7. iii. 18. 1, iv. 
36. v. 81. O. vi. 148. N, vi. s7, 
P. di. 25. di. 117, 161. Ὁ. ili. s. 
N.iv.26, O. vi. 9. čpoa, P. iii, 
3I3. O,ii. 1. xi, 4, dum, O, vi. 
180. I.v.25, N. vii. 19. P. x.82, 
Vi. 7. N, vii, 119. O. ix, 74. I, vi, 
92. Fr. Inc, clxxiii. P, iv. s, N, v, 
77. O. i« z70. vi. 45. kh iv. 74. 
Ῥ v. 134. čjamic, Fr, Thren. lil. $. 
P- 27. 1. viii. 131, ὕμνους, 1, il, 
6. 66. 

ὑπαίϑριος, O. vi. 104. 

ὑπακούω. ὑνακουΐμεν, O. iii, 44. 

ὑπαντιάζω. ὑπαντίασεν, P. vili, 84. iv. 
241. ὑπαντιάσαι, P. v. 59. v. Not, 
ὑπαντιάξαισα, P. viii. 13. v. Not, 

ὑπάργυρος. ὑπάργυρον, P. xi. ὅς. 

ὑπάρχω. ὑπῆρχεν, P. iv. 366. 

ὑπασπίξζω. ὑπασπίζων, N, ix, 80. 

rac, O. zili, 95. 


Tr. 109 


ὕπατος. ὕπατος, P, vi. 42, ὕπατον, 
O.i. 161. N. x. 60. P, x. 14. 0,1, 
67. Urar, O, xlii. 34. ὑπάτων, 
Fr. Dithyramb. ili. 12. p, so. 

ὑπὲρ, cum Genit, N, vii. 9s, P. li, 
126. Fr. Inc. c. P. ix. go. 1. ii. s3. 
N. viii, 24. 1. vi. 4. P. i, 62, 
I. viii, 0, N. ili. 37. Fr. Inc. v. xv. 
P. i. 34. iv, 46. N, vii. 61, vili, 
23. 1Χ. 129. cum Accusat, |, vi, 
43. O. x, 87. P. ii, 147. O.i, 45, 

ὑπίνερϑε, Fr. Inc. v, N. x. 164. 

ὑπίραλλος. ὑπέραλλον, N. ili. 5), 

ὑπιράφανος. ὑπεράφανον, P. ii, sa, v. 
V.L. 

ὑπερξάλλω. ὑπερξαλὼν, N. vii. 97. ὑπερ» 
ζάλλογτα, Fr. Inc. 1. 

imšečinc, ὑπέρδιον, O. x, 20. 35. 

ὑπέρδικος. ὑπέρδυιον, P. x. 68. 

ὑπερίρχομαι. ὑπερελϑόντων, O, xiil. 20, 

ὕπερϑε, P. viii, 109. ii, 88. 

ὕπερθεν, 1. iv. so4. P. iv. 342. Fr. 
Thren. iv. 3. p. 27. 

ὑπέρϑυμος. ὑπίρϑυμον, I. viii, 177. 
ὑπερϑύμων, P. iv. 22, 

ὑπεξκρομάω. ὑπερκρέμασε, O.i. οἵ. 

ὑπερμάκης. ὑπερμάκει, O. vii. 69. 

ὑπέροπλος. ὑπίροπλον, P. vi. 47. O.i« 
90. ὑπερόπλων, P. ix. 24. 

ὑπέροχος. ὑπιρόχως, N. ili. 41. ὕπερον 
χοωτάτα, P. ii. 69. 

ὑπερπόντως. ὑπερποντίαν, P. v, 79. ὑπερ 
φόντων͵ Fr. Inc. civ. 

ὑπίρτερος. ὑπέρτερον, 1. 1... P, ji. rrr, 
ὑπίφτεροι, N. iv. 62. ὑπίρτατος, N« 
vi. 36, ὑπερτώτα, Fr. Inc, ii, 3. 
ὑπίρτατον, Carm. in def. Solis, v, 3. 
P« 44. P, iii. 157. O. ii. 141. 
imiprars, O. iv. 1. ὑπερτάταις, N. 
ili. 34. ὑπερτώνους, P, viii. 37, 
ὑπερτώτας, P. viii. s. 

ὑπερώτατος. ὑπιρώτατα, N, viii, 73, 
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ὑπερνίϑημμ ὑπιρτιϑέμαν, Pe v. 33. 
jmlopas«. - Vripgarov, Carm, in def, 
, Solis. 16. p. 44. O, ix. 98. 
ὑπερφϑίω. ὑπερέφϑετο, P. vi. 40. 
ἐμπερφίαλος. ὑπερφίαλος, Fr. Epinic. v. 
2. p. 12. ὑπερφιάλουρ P. iv. 198. 
ὑπερφίαλον, P. ši. 79. ὑμερφίαλοι; 
O. x. 42. 
ὑμπερῶον, ὑπερώοωυ; Fr, Piean. ia Delph, i, 
2. Pe 40. ubi Not. 
ὑτίχω. ὑπίχων, Ὁ. ii. 99. 
ὕπνος. ὄκνῳ, ἴ. iv. 38. 
ὑπὸ, cum Genit. O, ji, 149. xiii, 168. 
ovili. 23, ji. 175. iv, 4. Pa ἰδὲ. 17. 
O. vi. 69. P. ix. 106, O, vi. 73. 
ON. i« 53 11, 32. O. ii. 4,5. P. vili, 
xIo, xi, 27, O. vi, 73. Po x. 
84. O. x. 37. cum Dat. O. vi, $7. 
Fr. Inc. xxxvii, O. v, 13. N. vii. 


. 224. |. vi, 64, Fr. Thren. žil. 3. 


1. viii. 96. Fr. Dithyramab, vi. p. 42. 
. N, vii. 26. x. τος. P. xii. ἕξι 
N. viii. 15. vi. 73. P. i. 123. O. x, 
45. N. i. 102. O. 5. 30. 1. viši, 
153. Fr, Inc. izvi, cum Accusat. 
P. ix. 141. Ο, vi, 129. N. iii. 203. 
Fr. Inc. xcvi, 
ἐσοδέχομαι. ὑπίδεννο, N. x. 14. P. ix, 
16. 
ὑπόκρισις. ὑπόκρισιν, Fr, Inc. xlix, v. 
V.L. 
čereSin, ὑποθεύσομαι, P. ši. 185, 
δπόκειμαι. ὑποκείσεται, O. i. 136. 
ὑσχακουρίζομιαι. ὑποκουρίζεσϑαι, P. ili. 
. 32. em, ὑπὸ κουρίζεν ar, 
. ὑποκρέκω. ὑποκρίκει, O. ix. 59. 
ὑπόκρυφα, N. ix, 79. 
ὑπομένω, ὑπέμεινεν, P. ii. 48. 
ἐπόπτιρος. ὑπωττίρο, O. ix. 36. ὑπο- 
- πτίροις, P. viii. 129. 
ὑποσκάπτω. ὑπυσκετοι, N. v. 37. 


ὑποςίλλω, ὑπές ολ', 1. ii, g9.. 


ba. 


vrevgame. ὑπουράνιᾳ, Fr. Thren. žil; 1. 
Pp. 27. 2. 

ὑπεφῆτις. vzopdnic, P. li. I40. 

ὑπόχευμα.͵ ὑποχεύμασιν, P. v, τἢ4. 

ὑπυχωρέν. ὑκεχώρησε, P. iv, 3249. > 

ὕπτιος. ὕπτιον, Fr. Inc. ἵν. Δ. 

ὑπωρόφιος. ὑπωγίφμι, P. i. 188. 

Če. čo, O. vi. 158. cf. Fr. Ditbyramb. 
iv..p. 51. 

ὕρερορ. ὑςίρμ, P. iv. 98. vgipom, O. xi. 
5. ὑςέραισιν, P. x. 26, ὕςατος, O. m 
48. : 

ὑφαύω. ὑφαῖν, Fr. Hymnor, ix. z4 
Ρ. 39. ὕφαδειν; P.iv. 252. 

ὑφέλω. ὑφελώσα, N. vii. 1136 

ὑφίφξημι. vsicam, O. viii. 35. vse- 
ςάσαντες, O. vi, 1. | 

Vnaic. ὑψυλᾶς, Pr. Epinic. iv. $« 
Pp. 12. ὑψηλοῦ, O. vi. 109. ὑψηλὸν; 
O. ji, 38. P..iii, 197. ὑψυλὰν, το 

o Joc. cixvii. ὑγψωλᾶν, O, ν᾿ Σ. vde 
naše, 1. v. 67. ὑψολοτάτων, O. iv. 6, 

ὑψίδατος. ὑψόδατοι; N. x. 88. 

ὑγίγυιος. sline, O, v. 31. 

ὑψόθρανος. ὑψέϑρονον, 1. vi. 23. ὑφιϑχό- 

cm, N. iv. 105. 

v jsašpara, Fr, Inc. czxvi, 

ὑφίλοφος. ὑψιλόφου, O. zili. 258. , 

ὑψιρείδων, ὑψηρόδοντι; N. ii. 29. 

ὑψωοοφέρ. ὀψοοφὸς, O. v. 39. 

ὕψιον, Fr. Joc. iv. v, Not. 

V jivašoc. vjisečdu, 1. i. 42. 

ὑψιπέτης. djevaris, P. iii. δ, 

ὑψίφρων. ὑψυφρόνων, P. iš, 94. 

ὑψιχαίτης. ὑφιχαῖται, P. iv. 306, 

ὕψιςος. vhee, N. i. 90. xi 2. ὕψεριης 
l. i. 73. P.i. 195. 

ὑψόϑεν, O, iii. 22. P. viii, 117. 

ὑψοῦ, P. x. zog. O. i, 185. 


9% 
Φάγω. φάγον, O, de δι, ᾿ . 


ba, ds o 


Samice. gasob, O. i. 9. 
Ga. gama, N, vi. 83, P.iv. sos. 
gam, O. vii. 128. φαινὰν, N. iv, 
, 80. Fr, Inc. xi, 2. $asnais, N. vii, 
75. 1. v. 48. φαενότωτον, P, v. 
259 ᾿ 
Φαίδιμος. φαίδιμον, O,i. 41. φωιδίμιαν, 
N. i, 103. P. iv, 50. φαιδίμας, 
O, vi. 22. 
Gube, gane, N. v. zo. ἵφανος, 1. iv, 
4. Špan, |. i. 33. $arw, O, x. 101. 
: okna, P. iv. 303. gatruca, N. v. 
..4.,3. φαίνεται, P. x, 78. zil, Si« 


, φάνῳ O. ix. 144. i» 118. πεφάνν᾽, 


Ν᾿ Υἱ. 25. gani, N. iv. 560, gar 

— φοροεέναν, Νὰ, iz, 49. φανοὶς P. 111. 

98. φανέντος, L vis 77. φαγίγτα, 
O, xiii. 47. 

Φάμα (φήμν). φάμαν, 1. iv, 37. φά- 
μας, O. vi, 108. φᾶμαι; O. vij, χ8. 
P. ii. 28. 

Φαμὶ (φημῶ. φαμὶ, P, ii, 117. ive 24e 
ix. 161, I. vi, 28. P. iv, 130. N. 
lii. 48, φαμὲν P. zii, 30. φασὶ, 
1. viii, 87. φαντὶ, P. i. 100, ij. 40. 
-iv. 511. Vi, 41. Vile 20. 1. vili, 

oz02. P.iv. 157. O. vii. zoo. ἦφα, 
P.iv. 494. 98, O. vi. 83. 1. ii. 18. 

φᾶσε, N.i.g9. φάσει, N. vii. 150 

᾿ φαῖεν, O, ziii. 146. palm, 1. via 

306. φαῖμεν, N. vii, 128. φείμεν, 
O. iii, 68. N. viii. 33. O. 1, 45. 

͵ φάσομαι» N, ix. 103. gare, P. iv. 

57. 213. lii. 75. I. viii, 97. $d- 
s$a, N, iv, 150. φαρμένω, I. vi. 
ga. 

Φενρός. φανερὸν, ο. vi. 143. vil, 103. 
φένερ᾽, O. zili, 139. 

Oda. pse, O. x, ga. N. ili, 148. 
P. iii. 135. φάει; N, iv, 63. Vr. 

, Ine, xcii. 3. P. vi. 13. φάος, O. v. 
3%. vi, 78. I, vi, 9 ii, 84, O. z, 


lll 


27. N, vii, 4 v. V.L. N. x. y5. 
O. iv. 16. P. iv. 481, Fr. lnce 
xli. 3, xcvili, 2. 

Gazirga, φαρέτρας O. ii. 151. P.iv, 
162. 

Φάρμακον. φάρμαχον, O, ix. 147. P.iv, 
332. O. xiii, 120. φαρμάκων, N, 111. 
95. φάρμακα, P, iii. 95. 

Φαμμακέω. φαρμακώσασα, P, iv, 393. 

Φάσγανογ. φασγώνιυ, P.ix. 141. φα- 

. φγάῳ, Ν. νἱῖϊ. 40. P. ix. 48. I.im 
61, φάσγανον, N. i. Bo. 

Φέσμα, O, viii. 57. 

Φώτις, P. ii, 187. 11}. 199. 

φανές. φατὼ, O. vi. 62. 1. vii. Sr. 

Φόάτνο. φάτγαι, O. zili, 1zz.v. V. L. 

Φαυσίξροτος, O, vii. Ji, v. V. L, 

Φέγγος, Er. Inc, xxxiii« v, Not, O. ii. 
z02. P, viii. 338. N, iii. 112. P. ixa 
360. N. ix. 100. iv, 21. P. iv, 
198. | 

Φεῖδερμεκι. φείσατο, 1. vi. 49. φείσα- 
σϑαι, N, iz. 47. 

Φελλὸς, P. ii. 146, 

Φέξξω, igli, O. li, 134. Našem, 
P, v. 147. 

Φιρόέπονος. φερέσονοι) Ὁ. ii. 56, 

Φερισίπολις, Fr. ἴῃς. xaxii, v. Not, > 

Φίρτερος. φεγτίμωυ, P. 1.. 68, geprego,; 
1. viii. 69. O. i, 12, φίέρτατοο, 
1. vi. 5;.. N, x. 24. φίρτατοι, N, 
iii. 98, 1. vii. 8. O, vii. 48. gGip- 
τάτων, O. ix. 82. v, V. L. P.v. 
63. $iyrico, Fr. Epinic, 11}. 2. p. 12, 


Φέρω. φέρεις, P. viii. 54. Carm. in def. 


Solis, v, 14. p. 44. φέρει, N. lil. 
41. ix, $o. P. i. 70. ἴ. vii. 28. 111. 
P, i. 46. 1. i. 57. 39. φίρορων, 
P. iv. 45. Pipovci, Fr. Ine. xv, 
φέροντι, P, v. 16. x. 109. fla, 
N. vii. 5). P.iv. 384. gla, O.x. 
81. ix, 148. L v, 79. low, O. ji 
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97. φιρίτω, O. x. 21, φέροις, O. ix, 
62. φέροι, P. viii. 18. φέρειν, N. 11]. 
41. V. 98. O.v. si, viii. ὃς, P. iv, 

0495. 1. i. 61. P. iii. 148. N. ili. 
49. 1, 35. P. ii. 171. φέρων, P. ili. 
99. N. viii, 24. P. li. 7. vi. 49. 
N. x, 30. φέρχσα, P. iii. 27. O. 
xiv. 30. φέροντες, Fr. Parthen. v. 
3. P. 21. φέρεται, Fr. Inc, cxii, 
P. i. izo, φέρεσθαι, P. vii, 23. 

Φεύγω. φεύγομεν, O. vi. 152. φεύγοντι, 
N. ix. 65. φεῦγον; N. ix. 30. ws- 
Φιυγότες, Fr. Inc. xxx. 3. φύγε, P. 
ix. 21$. φύγον, P. v. 73, ' φύγοι, 
O. vi. 9. φεύγειν, Ῥ. 11, 97. φεύγων, 
N. i. 55. φυγὼν, N. x. x55. Fr. 
Inc. cixxviii, P, ix. 163. φυγόντες, 
P. x. 67. 

$ie. $,, P. iv, 211. fine, P. ili, 8, 

φϑαίρω (vulgo φϑείρω). ἔφϑαρεν, P. 111. 
66. 

φϑίγγω. φϑέγξομαι, Ο. 1, 59. ρϑέγ- 
ξατο, P. viii, γ8. φϑέγξατο, O. vi. 
21. φϑέγξαι, N, v, ος. φϑίγξαιο, 
P.i. 157. 

φϑίγμα. φϑίγμα, P. iv, 352. Fr. Inc, 
xviii. φϑίγματι, P. vili, 42, 

φϑίνω. φϑίνει, P. 1. 184. 

φϑινόκαρπος, P. iv. 471. 

φϑινοπωρὶς, P. v. 161. 

φϑίω. φϑιμίνου, N. x. 11ο. P. iv, 
200. φϑιμείνω, Fr. Epinic, i. s. p. 5. 
φϑίμενον, I, viii. 111. φϑιμένων, 
1. iv. 15, 

φϑίσις. φὃ ίσιν, Carm. in def. Solis, 15, 

$Sorspic. Pomoc, P. xi. 83. φϑονεραὶ, 
1.ii.63. φϑοσπρῶν; O. i. 76. P, ii, 
166. φϑονεροῖσιν, N. viii, 36. φ9- 
γεραῖς, P. x. 31. I, i. 61, φϑονερὰ; 
N. iv. 64. 

φϑονίω. φϑόνι, I. v, 20. ᾿ PSnšan, P. 
li, 125, φϑονεόγτων, O. vi. 125. 


b:, dy, 


φϑόνος. φϑόνς, IL. vii. 56. P. i. 164. 
O. viii. 73. φϑένον, P. vii. 19. Fr. 
Inc, xxvii. P, xi. 45. 

φιάλη. φιάλαν, O. vii. x. I. vi. 58. 
P, iv. 343. φιάλαις, N. x. 81. 
φιάλαισιν, N. ix. 128. 1.1, 28, 

φιλάγλαος. Φιλάγλαι) P, zil, I- 

$rAdvepa, Fr. ἴης. cexli, - 

φιλάρμιατεος, φιλαρμάτου, 1. viii. 43. 

φιλίω. φιλεῖς, P.i. 174. φιλεῖ, O, il, 
47.49. N, ili. 12. ix. 114. i. x$. 
φιλίοισι, P. iii. 141. φίλησ᾽, N. v, 

. 82. vafiaaas, P.i. 26. φιλεῖν, P, v. 
34. φιλίειν, Fr, Inc. zlili. ri. φι» 
λίων, O. vi. 375. φιλόογτα, P. x. 

103. 1.75. φιλήσαντα, N. vil. 120. 
φιβιλυημίγον, N. iv, 74. ἐφίλασεν, 
P. ix. 34. ἐφίλασε, Ῥ. ii. 30. 

φιλεσίμολπος. φιλησίμολαι, O. ziv, 
19. 

φίλιναοι. Plava, N. ix. 76. 

φιλοκερδὴς, 1. ii. 9. 

φιλόμαχον, Fr. Inc, Ivil. 

φιλόμολπος. φιλέμολαον, N. vii. 13, 

φιλόνεικος, O. vi, 11. 

φιλίξενος. φιλοξιώου, N. i. 30. gas. 
ξένον, I. ii, 37. φιλοξείνας, O. ili. z. 

φιλόπολις. φιλόπολιν, O. iv, 26. 

φίλος. φίλος, P. ix. 164. Fr. Ηγπιη. ὦ 
Vi. ps 18. Fr. Inc. lviii, r. I. iv. 
101. φίλου, 1. vi, 26. φδλας, P. v. 
153. iz. τοῦ, I. vii. 39. N. viii. 43. 
φίλω, P. iv. 1, N. x, 104. O. xlli, 
81. φίλον, P. xii. 42. N. vii. 91. 
P. iii. 9. φιλοῖν, P.il. 153. i, 98. 
φίλαν, Fr. Parthen. v. 3. p. 21. N. 
v.i6. O. ix, 33. i. 24. 62. 136, 
x. τό. φίλο;, N, idi. 136. φίλε, 
P.i. 178. φίλα, P. viii. 140. ili; 

109. φίλον, 0.i.6. φίλα, Fr. Inc. 
cixvi. ΄ φίλων, P. v. :6s. N. vtiš« 
72. 1. ii. 38. N, x. 146.00. vil, 9. 


b,, 


P. il. 32, Fr, Inc. xxvi. φίλοις, 
P. ix. 113. O. ix. 6. vii, 74. lie 
170. N. i. 43. iv. 36. φίλας, P.iv. 

. 425. (8) φίλο, P. zi. 58. φίλτερον, 

.. 1 ἰ, 4. Fr. Inc. ii. 7. v. V. L. 
φίλτατον, P. ix. 174. viii. 13. 

Φίλιος. φίλιον, P.i. 117. φιλίαν, P. iv, 
349. φίλια, O. i. 119. ubi v, Not, 
φιλίων, P. iv. 52. 

φιλότης. φιλότατι, O. z. 105. φιλοτά- 
ven, N. viii. 2. P. ix, 70. iV« 161. 

Φιλοβροσύγη. φιλοφροσύναις, O. vi. 165. 

φιλόρρων. φιλόφρων, P. i. 184. φιλό- 

. φρο P. viii, z. ubi ΝΟΥ s» 

φίλτρον, P. iii. 113. O. xili. 97. 

φλαῦρος. φλαῦρον, P.i. 169. 

φλάω. φλάσαν, N. x. 128. 

φλίγω. φλέγει, O. ii 331, φλέγοντι, 
P. v.60. φλέγεν, Ν. vi. 66. φλί- 
yera, N. x.4. 1. vii, 33. 

φλόξ. φλὸξ, 1. iv. 110. P.i. 45. φλο- 
γὸς, O. vii. 8). φλογὸὶ, Fr. Scol, ii. 
6, p. 16. $Aiya,P. iv, 400. 

φόδη. Kola, Fr. Ditbyramb. lil, 21. 
p. 50. $ohs«, P. x. 74. 

Φόδεος. (otr, N. iii. 67. φῴῥω, P. v. 
81. ix. 56, φῥόδρισι, N. ix. 64. 

φοινικάγϑεμος. φοιππανϑέρρυ, P, iv. 
114. 

φοινιιόκρακος. θοινικόκροκον, O. vi. 66, 

Φοινίκιρς. Θοινικίοισιν, K. ἦν. 41. 

φηνικόπεζα. φορικόπεζαν, O. vi. 1 ξ9. 

φοινιιοςερόπεης. φοινικοςερόιαν, O, ix. 
10. 

φοινιπορόδιος. Θοινικορόδιαι, Fr. Thren. ἰο 
4. Ρ. 21. 

φοινικόςολος. φοινικοςύλων, N. ix. 67. 

Φοίνιξ. φονίκος, Er. Dithyramb, lil. 15. 
Pp. 50. 

φοίνισσα, Ὁ. iv. 365.1, 45. 

φονά. φοναῖς, P. xi. 57. 

Pove. $orvnuiov, P. zi. 2 δε 
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Φένιος. φονίοις, Fr. Thren, 111, 2. p. 27. 

Φύνος. φόνου, N. ix. 89. Gira, N. viii, 
47. 1. vii. 110. v. 64. φόνον, N. 
iti. 87. Fr. Inc. xxxvil. 4. 

Goplac. opečen, Fr. Scol. i. 3. pe 13. 

φορητώ. φοροτὰ, Fr. Prosod. ii. 1; 
Ρ. 33» 

φόμιγξ. φώμιγξ, Fr. Inc. cxxiz« 
N. iv, 72. P.i.1. φόρμιγγος, P.ii, 
130. φόρμιγγι, O. vii. 27. 1. ii.4. 
N. iv. 8. φόρμιγγα, O. ili. 13. N, 

. ix. 19. P. iv. 527. O. i. 27. N, v. 
43.0. ix. 21. φῴριγγες, Pe i. 198, 
φομίγγεσσι, l. v. 34. Fr. Thren. 
i. 8. 

φορμιπτὰς, P. iv. 313. 

Prada. φράδασσε, N, ili. 45, 

φράδη. Goačni, O. zii. 13. 

φρίζω. φράζε, N,i. 93. ἴῤρασεν, 1. iv. 
66. φιάσσατε, P. iv. 208. φμείσαι, 
O, viii. 98. ii. 380. xiii. 14. pde 
čev, I. vi. 100. φράσαις, O. ii. 108, 
φράζεται, L i. 100. ἐῤφράσϑυ, N, v. 
63. 

φμίσσω. φράξαι, . i. 94. 

yo. φρὰν, P. vi. 36. sa. N. i. 40. 
φρενὸς, N, iv. 13. O. ii. 162. x. 2. 
φρενὶ, P. v. 6;. Fr. Inc. xcix. 3, 
P. ii, τος. O. viii. 32. P. v. 136. 
N. x. 53. P. v. 24. φρένες, O. li. 
305. vili. 80. P. iv. 73. 247. ix« 
47. φρενῶν, N. vii, 38, Bil, 68, 
P. ili, 24. ii. 134. N. x. 21, vil, 
88. O. vii. 55. I. vi. 105. $pi- 
weow, ἴ. iii. 9. φρεσὶ, P. iv. 189. 
O. vii, 44. P. iii, 107. 192. N. lil, 
108. P. iv. 194. ii. 49. 1. ili. 4. 
Φιίνας, Fr. lac. Izi. 7. O. i. 44. 
P.i.22. I.ii,65. O, i. 65. P. z, 
94. - 

φρίσσω. ἔρριξε, O. vii. 70. Poičav, 1. 1. 
16, $ocewra, N. z, 140 g$piee 
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Φογνας, P. iv. 144. σερροιυῖαν, 1. vi, 
59. πιρρίκοντας, P. iv. 325. 

Φροίμειον. φρομίαγ, P. i. 6. 

Φρονίω. Ggemiv, N, iii. 130. φρονέων, 
P, vili. 19. N. iv. 165, O. iii, 30. 

<brovric. Ppovric, Fr. Ine, lxxxvii. 2, 
φροντίδι, P. li. 170. φροντίδα, P. x. 
97. N. x. 40. φροντίσιν, O.l, 31. 

Φυγόξενος. φυγόξενον, O. xi. 17. 

vu. φυᾶς, 1. vii, 42. φυᾷ, N. vii, 79. 
P. iv, 419. O. ix. 152. N. i. 38. 
P. viii, 62. φυὰν, O.i. rog, 1. vi. 
68. 

Φυλακή, φυλακα, P.iv. 114. 

Φύλαξ, Fr. Inc. εἶχ. P, viii. 81. 

Φυλάσσω. φυλασνοισι, N, xi. 6, φυ- 
λάξαι, P. iv. 73. E. ii, τς. φυλείσ- 
σοντες, O. ili. 73. φυλάξασϑαι, 
O. vii. 73. σεφυλέχϑαι,) Fr. Inc. 
xxxviii, 

Φύλλον. φύλλα, P. ix. 82. 219. 1. iv, 
46. φύλλοι;:, N,i, 26. 

Φῦλον, P. iii. 36. 

Φυλλοφόρος. φΦυλλοφόρων, O. vili, ΤΟΣ. 

Φύρω. πεφύρισϑαι, Ν, ἷ, ro4. 

Φύσις. φύσιν, N, vi. 9. 1. iv, 83, 

Φύτιυμα, O. ili. zr. 

Φυτεύω. φυτεύει, Fr, Inc. in Add, φύ- 
τισιν, N.iv.g6. φυτεῦσαι, N. vii. 
124. O. iji, 60. φυτεύων, P. ix. 
194. φύτνευϑιν, P.iv. r23. gwriv- 
σισϑαι; P.iv.26, φυτευϑεὶς, N. viii, 
28. φυτευϑὶν, P. iv. 456. φυτευ- 
δίντες, P. iv, 256. φυτευϑίγτας, 
N. v. r3. 

Φύτλε. φίτλας, O. ix, 82, P. ix. so. 

Φυτύν. φυτὸν, P. v. s6. φυτὰ. Fr. Di- 


thyramb, iii. 18, p. so. φυτῶν, 
P. ix. 102. 
Φίω, φῖμι. φύονται, O. iv, 39. ἴφυ, 


Fr. nc, xcix. ,. ἔϑυν, P. i. 82. 


Φαγίω. φωνεῖ, P. iv, 290. mrazi, 


be, Ka, 


O. xiii. 95. N, x. τ48. fonda, 
1. vi. 74. 

Gori. φωνὰ, N. ix. 18. φωνᾶς, P. iv. 
XII, $evs, N. ii. 40. P. iv. 244. 
O, ix. 2. Ρ. ἰχ. 49. Gear, O. vi. 
112, N. v. 93.00. ili. 9. N. x. 
τόρ. P. xi. 65, 

Φωνήεις. Gandat, 1. iv. 63, genavrae, 
O. ii, 152. 

Φώς. φωτὸς, 1. Ὦ, 11. φωνὴ N. z. I4A 
φῶτα, O. i, 130. z. 21. N. ii. 20. 
P.iv. 93. N.iv.138. φῶτες, Ο. ἃ 
74. P. v. 300. L. ii, 2. φωτῶν, N. ii. 
32. Pseče, 23. 1, iv. 26. φῶνας, 
O. ix, 138 N. iz. 57. ᾿ 


X. 

χαίρω. χαίρω, N, v. ὃς. viii, 82. P. vii, 
18. χαίρει, P. x. 58. ἔχαιρον, O. ši, 
118. χαῖρον, ἵν iv. 50. xajjs, Fr. 
Prosod. i. 1. ps 38. P. ši, 124. N, 
lih. 132, χαίρετε 1. i. 44. χαΐρειν, 
P. iv. τοῦ, χαίρων, P. vili. 79. χα» 
povra, Ο. ἱν. 24. χαροὶς, L vi. 14. 

χαίτη, χαίταν, O. ziv, 4ς. I. vii. 54 
χαίταις, N. i. 79. χαίταισι, O. ili. 
10. χαίτας, I. d. 48. 

χαιτάεις, P, ix. 6. 

χάλαζα. χάλαζαν, I. vli. 38. 

xanačdne, xuanačdevi, 1. v. 64. 

χαλέζω. χαλεῖξαις, P. i. 12. xahdčet, 
Fr. Inc. xlvii. 4. V. L, 

χαλεπός. χαλεπὰ, N, x. 115. «αλό- 
“ἣν, Fr. Thren. ii, 10. p. 2. 

χαλινός. χαλινὸν, P. iv. 44. 1. viii. 95: 
O. zili. 93. 

χαλκάρματος, P. iv. 156. 

χάλχασπις. χαλκάσπις, |, vii. 38. 
xadadoriča, P. ix. 1, xgadudewnšse, 
O. ix, 80. 

χαλκέλατος. χαλκελάτω, O, vii. 66, 


Xa, Xe. 


χϑλκεντήῤ. χαλλεγτίος; N.i. 24. χαλ- 
κεντίων, N. ix, 45. 

χαλκεομύτρης. xzahusojačrga, N, x. 170. 

χάλκεος. χάλκεος, N, x, 41. O. x, 19. 
P.x.42. Ν. vi. 6, χαλκίας, N.'x, 
113. χαλκίω, I. iv. 24. P. i. 185. 
χάλχεον, I. viii, 54, O. i« 123, χαλ» 
κίοις, P. ix. 3). N. i. 77. χαλο 
κέαις, P. iv. 402. ix. 61. x. 26, 
χαλκοῖσιν, O, iv, 34. 

χαλκχεύω. χάλκευε, P. i, 167. 

χαλχοάρης. χαλποάραν, 1, v. 5I, χαλ- 

- zsapiv, 1. iv. 108, 

χαλκόγενυς. χαλκχόγενυν, P. iv, 42, 

χαλποδάμας, χαλκοδάμαντ᾽, 1. vi. 108, 

χαλκόδετα, Fr, Dithyramb. vi. 3. ex 
emendat, in Add, p. 121. 

χαλκόκροτος, χαλπκοχρότου, Z. vii. 3. 

χαλχοκάραος. χαλκοπάραον, P, i. 84. 
N. vii, 105. 

χαλκόπεδος. χαλκόπεδον, Il, vii, 62. ᾿ 

χαλχός. χαλκοῦ, P, xii, 44. χαλκῶ; 
P. iii. 85. xi. 30. χαλκὼν, N.x, 
84. 131. 

χαλκότοξος. χαλκοτόξων, N. 111. 64. 

καλκότορος. χαλκοτόροις, P. iv, 261. 

Χαλχοχάρμης. χαλκοχάρρμαν, I. vi, 39. 
χαλκοχάρμαι, P. v. 109. . 

χαλκόω. χαλχωϑθεὶς, O, xiii. 123. 

χαμαὶ, N. vi. 87. ix. 15. P. viii. 133. 

καμαιγενῆς. χαμεαιγενέων, P. iv 175. 

χαμαιπετίω. χαμαιπετοῖσαν, N, iv, 
66. 

χαμαιπετής. χαμαιπετὶς, P, vi, 37. 
χαμαιπετέων, O. ix. 39. 

χαμελός. χαμηλὰ; P. xi. 46. 

χαράσσω. xapa£u, (v. V. L.) Fr, ἴος, 
xlvii. 4. χαράσσοισα, P. i, 54. 

χαρίζομαι. χαρίζεσθαι; Fr, Scol. ii. 1, 
Ρ- 16. 

χαρίμς. “χαρίεντα, N. iii, 30. χαρίεν, 
P. v. 143. 


2 v 
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χάρις. χάμς, O. 1, 48, 1. vi. 74, 
O, vi. 128. vii. xg. I. vii. 24. P.i, 
65. O,i. 39. P. ii. 32. χάριν, O.i. 
121. viii. 11. ši, žo, Fr. Inc. in 
Add. P.i. 148. O. x. 115. P. ili, 
168. N.i. 7, Fr. Dithyramb, iii. a, 
P« 50. N. vii. 110, P. x. ror1, O. x. 

"93. viii, 75. P. xi. 20.0. viii. z05. 
P. v, 137. xi. go. N. x. 56. O. vii. 
8. 1, iv. 124. O, x. 16. 21, P, li. 
129. χάριτες, O. xiii. 26, li. go, 
P. iv. 490. χαρίτων, 1,i.6.0. iv, 
14. χαρίτεσσιν, 1. iii. 14. il, 29. 
xšpow, I. v. 26. N. v. 99. χάριτας, 
Fr. Scol. iv, 1. P. ili, 127. 

χάρμα. χάρμα, P.i. 114. N, vii. 130; 
P. ix. 113, O. χ. 26. N. iii. 116, 
I. v. 69. χαρμάτων, O. ii, 35. Ῥ, 
viii. 92. χάρματα, Ο, il, 179. vii. 
80. 

χατίζω. χατίζει, O. ii. 154. ubi Not. 

χαῦνος. χαῦνον, N. viii. 78. χαύνα, 
P. ii. na. 

zuna. χειᾷ, L viii. 153. 

χεῖλος. χείλεσσι, P. ix. 109. 

χϑίμαρος. χειμάρω, Fr, Stol, iv, p. 2 
ubi Not. 

χειμαίγω. κεχείμανται, P, iz. 57, 

χειμέριος. χειμέριος, P. vi, 10. χειμ» 
ela, P. v. 362. χειμερίᾳ, O. vi. 171. 
χειμέριον, 1. iv. 29. P. v, 12. iv, 

473» 

χϑιμών, χειμῶνος, 1, vil, 53. χειμῶνι» 
I. li. 62. P. iii, 89. 

χείρ. χειρὸς, N. xi. ga. P. vi, 19. 
χερὸς, O. x. 121. N. vii. 139. O. 
viii. 56, χωρὸςγ P. ix. 216. χειρὶ, 
N. viii, 13. 1. vili, 73. N. iv. go. 
Fr. Inc. ii. 4. P. iv. 65. χειρὶ, 
N. i. 79. l. viii, 141. P. ii, 17. 
O. x. 7. χεῖρα, 1. ii, 31. 1. 95. 
Fr, Jac, cxxvii. χέρα, O. ii. 172. 
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x. 8). P. iv, 492. ix. 62. χεροῖν, 
O. xiii. 135. χεῖρες, O. iv. 38. 
χεῖρων, O, viii. 99. P. xi, 27. χερῶν; 
O. ii. 114. N. v. 34. Vi. I1O. X« 
go. O. x. 73. P. iv. 128. 341. 
χεσὶν, N. iji, 78. viii. 5. v. V. L. 
P, i. 81. I. v.7;. N.ix. 92. L v. 
az. P. ili. 100. Fr. Inc, lx. 4. P. x. 
36. 1. i. 33. P. ii, 14. N. i, 68. 
P. iii. 98. 1. i. 20. vi. so. O. ix. 
45. Fr, Inc. Ixvii. χεῖρας, 1. vi. 60. 
O, vii. 159. 1. viii, 82. N. iii. 108. 
vi. 60. v. 20. P. iv. 426. Fr. Scol, 
ὃ. 3. p. 14. Fr. Epinic. iii. p, 7. 
χέρας, O. ii. 135. 

Χείρων. χειρόνων, 1. iv. 56. zgapčnoci, 
N. viii. 18. 

Χερείς, χεράλι, P, vi. 13. xeadu, Fr. 
Inc. czxxzi. 

Χεριάρῃς. χεριαρᾶν, P. v. 47. 

Χερμάς. χερμάδι, P. iii, 86, 

Χερσόϑεν, O. li. 132. 

Xipo«. χέρσω, O. xii. 15. N.i. 98. 
ix, 103. χέρσον, N. iv. 115. Fr, Di- 
thyramb. iii. 20. p. so. 

Χιῦμα. χεύμασιν; N. ix. 94. 

Χεύω. xdxujaai,l,i.4. zixurai, P. iv. 
75« 

Χϑόνιος. χϑονίᾳ, P. v. 136. xŠime, 
P.iv. 77. xŠumian, P. iv. 283. 

XSav. xcda, P. ix. 82. 1. iv. 31. Fr, 
Inc. xlu. χϑονὸς, O. vii. 4. P. ix. 
99. vi. 3. N.vii. so. i. 20. P. ix, 
13- Fr. Prosod, i. 3. p, 32. 6. p. 32. 
Carm. in def. Solis. 19. p. 44. xŠe- 
w, P. x. 8o. N. viii. 65. x Šoba, N. 
vi. 84. O. vii. 102. Fr. lac. xevi. 
P. iv. 403. O. ii. 113. N, iz. gg, 
P.iv. 137. O. ix. 76, 1. iv. 70. 

Χιών. χιόνος, P.i. 29. 

Χλιαρος. χλιαρὸν, P. ix. 66. 

Χλιδάω, xNdaca, O, z, 99. 


Xe. 


Χλωςός. ZALI, Fr, nc. ezlvili, χλω- 
paš, N, viii. 68. 

Χοιράς. spepdšec, P, x. 81. 

Χύλος. χόλος, P. ili, 20. χύλον, N. v, 
6x, O. vi, 62. 

Χιλόω. χολωθεὶς, N, vii. 37. X. 112. 
O. vii. 54e 

Xopši. χορδαῖς, P. ii, 128. 

Χορουτῆς. χορουτᾶν, P. zil, 48. 

Χοροιτύπος, Fr. Inc. lxx iii, 

Χορεύω. zgogavem, 1. i. ὃ. χοροῦσαιν Er. 
Inc. lxv. | 

Χορός. χορὸς, N. v. 42. χῳὸν; P. ix. 
201. Fr, Dithyramb. iii. 1. p. so. 
χροὶ, P. x. 59. Fr. Dithyramb. iii. 
24. Pp. SO, Fr. lac. xxi. 4. xOpeg 
O. xiv. 12. 

Xsproce χόρτοις, O. xiii. 62. 

Χιαω. xešom, P. iv. 10. xpos$iv, 
O. ii. 72. χράωμαι, utor. χρεσάίμι8- 
vo N. iv. 94. 

Xpla. χρεῖαι, N, vili. 71. 

Χρέος, P. viii. 44. O. ili. 12. P. ix, 
181. O. x. 10. vii. 74. ἷ. JI« 

Xgešn, P. ili. 2, ii. οὔ. N. xi. 22. 

Χρή. en, Fr. Inc, xzavii. s. P. ἰδὲ, 
306. 1. viii. 34« P. iii, 185. ix. 88, 
1. i. 60. v. V. L. χρᾶν, Fr. Scol, ii, 
1. p. 16. 

Χρᾶμα. χρῆμα, O. ix. 157. I. viii, 27, 
O. vi. 124. χρήματα, |.ii, 17: Fr, 
Jne. clii, χράμασι, Fr. Šcol. ii, 12, 
p. 18. 

Χρῆσις. χρῆσις» O. zi, δ. χρέσιεςς; N.i« 
43. χρόσις, vaticinium, χγάσμς, O. 
xiii. τοῦ. 

Χρεσμὸς, P. iv. 106. 

Xmenpsov, O. vi. 119. 

Xeijusru. χριμφϑίντα, P. xii. 33, 

Χρίω. xpiesŠai, P. iv. 395. 

Χρονιος, χρονίᾳ, Ῥ iii, 204. zxemubve- 
ρον; N. iv. 10. χρογιώτατον, Ο, iv. x6. 


Xe, Fa, 


Χρόνος. χρίνος, N. i. 69. P. xil. 54. 
O. viii, 37. N.iv. 69. O. vi. 164. 
N, vii. 100. O. x. 9. 67. P. i. 
87. O. ii. 32. Fr. Inc. ix. 2. lix. s. 
χρόνου, O. vii. 174. χρίνῳ, O. x. 
101. P. iv. 460. 519. vili, 80. xi. 
43. 55. Fr. Inc. xcv. O. ii. 69. 
P. iii. 172. O.i. 69. P. iv. 138. 
O, xii. r8, P. viii. 104. alii rtv. 
O, vi. 59. 94. P. iv. 97. O. x. 
1221. iv. 42. N. i. 106. O. ili, 
36. 1. iii, zo. O. ii. 55. N, ili, 86. 
i. 5;. 1. v. 36. P. i, 110, 0. 1. 
185. P, v. 163. Fr, Inc. l. Fr. 
'Thren. iv. 8. 

Χρόος. χροὶ N. viii, 49. 

Χρυσαλάκατος. χρυσαλαχκάτοιο, O. vi. 
178. xpuraaandra, N, vi, 62. χρυ- 
σαλάκατον, Fr. Encom. i. p. 47. 
χρυταλακάτων, N. v. 65. 

Χιρυσάμηυξ. χρυσάμιπυκα, O, xiii. 92. 
vii. 118. χρυσαμρύκων, P, ili. 158. 
I. ii. 2. χρυσάμπυκας, Fr. Inc, č, 6. 

Χρυσάρματος. χρυσάρματος, O, iii, 35. 
χρυσαρμάτου; P. V, 10. χρυσάρματοι, 
I. vi. 27. 

Χρύσασπις. χρύσασψι, l.i. 1. 

Χρυσάωρ. χρυσάορα, P. v,.139. 

Χρύσιος. χρυσέα, Fr. Inc. Ixrxxvi. 1. 
χρυσέας, O. zi. 13. 1. ii. 39. χρυ- 
ciw, P, iv. 411. ix. 9. N. v. 44. 
χρυσία, P, x,61. 1. vii. 69. χρύσεον, 
O. i. 140. P, iv. 257, Fr. Inc, 
Ixiii, χρυσίαν, I, viii. za, P. ili. 
129. iv. 343. χρυσία, P.i. 1. Fr. 
Inc. Ixxxvi. χρύσειαι) O. zil. 10. 
χρυσέων, P.iv.6. v. V. L. N, v. 
34. |. iv, τος. P. xi, 6. N. viii, 
46. χρυσῶν, Fr. Inc, civ. χρυσίοις, 
N. x.165. P. ix. 98. iii, 16. N.i« 
27. χρυσέαις, O. viii, 69. Fr. Inc. 6. 


3. P. iii. 167. χρυσαῖς, O. vii. 
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64. χρυσέαισις O. i, 66. χρυσίας, 
O. vi. r. 

Xpveimec, Fr. Hymn. li. in Proserp. 
p. 36. Not. 

Χρυτόϑρονος. χρυσοϑρόνου, P. iv. 464. 
χευσόϑρονον, N.i. 58. 

Χρυσοιάρποισι, Fr. Thren, i. 6. p. 23. 
Not. p. 24. 

Χρυσόκερως. χρυσόχερων, O. iii, s2. 

Χρυσοκόμεης, O. vi, 71. vii. 58. 

Χρυσόπεπλος, χρυσοπίπλου, I. vi. 110. 

Χρυσόρωπις, P. iv. 316. 

Χρυσίς, χρυσὸς, P. x. τος. O. i. 2. 
N. iv. 111. O. iii. 76. P. ili. 93. 
χρυσοῦ, O. ii. rzr. P. xii. 29. I. i, 
28. χρυσῶ, 1. vii. 6. vi. 58. χρυσὸν, 
N. viii. 63. 1. v. 3. O. zili, 111. 
Fr. Scol.i. 35. p. 14. 

Xpucociparoc. χρυσοςἐφάνοιο, O. vi. 96, 
P. ix. 192. xpvrocapaven, O. viii. Xe 

Χρυσότοξος. χρυσότοξον, O. ziv. 15, 

Xpvroxairac, P. ii. 29. 

Ἀρυσοχίτων, Fr. Inc. clxxiv. 

Ἀρώς, χρωτὶ, P. i. 107. Fr. Inc, xlviii, 
3. χρῦτα, l. iv. 40. 

Χυτός. χυτὸν, O. vii. 12. 

Xirrorav — χῶταν, P, ii. 159. vide 
ὁπόταν. 

Kaga. χώρας, P. iv, 48ς. N. ili, 21. 
O. vii. 108. χώραν, O. viii, 34. 
vi. 108, P. i. 78. 

Χωρέω. χώρησεν, N. x. 138. 

Χωρὶς, O. ix, 62, 

Χῶρος. χῶρος, O. 111}. 41. χύρω, Fr. 
Inc. lxxxvi, χῶρον, Fr. Thren. i. 
12. P.iv. 479. 


v. 
ψαλμὸν, Fr. Epinic« iv. in Hieron, 
P. 12, 
ψάμαϑος. ψάμαϑοι, P. ix. 84, 
ψάμμος») O. li. 178. 
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ψαύω. ἔψευσας, N. v.')7. ἔψαυσεν, 
O. vi, 58. ψαύσειε, P. ix. 213. 

dipoc. ψᾶφον, P. iv. 472. O. x. 13. 
ψάφων, O. xiii, 66. ψάφοις, N. viii, 
44- . 

ψέγιος. ψίγιον, N. vii, 102. 

ψευδὺς, Fr. Inc. lzi, 
ὕϑις, N. vii. 72. 

ψεῦδος. ψεύδει, O. iv. 28. N. viii. 43. 
v. Not, N. i. 28. v, V.L, P, ix. 
95. Fr. Inc, xxiji. 3. ψεῦδος, Ρ, li. 
68, ψευδέων, O. vi. 113. Χο 7. Pe iii. 
53. ψεύδεσι, O.i. 46. ψεύδεσιν, P. 
iv. 117. v, V. L. ψευδέεσσιν, N, vii, 
32. V. L. O. xii. ὃ, 

ψεύδομαι. ψεύσομι᾽, O. xili. 72 

jasn. dašcar, N, v. 53. 

ψεφηνὸς, N, iii. 7X. 

Mupoc, ψιϑύρων, Ῥ di. 138. 

ψγογερός. ψυογερὸν, P. ii. 100. 

ψόγος. ψόγον, N. vii. go. 

ψολόεις. ψολόεντᾳ, N. x. 132. 

ψυχή. ψυχᾷ, N. ix. 92. P. xi. 32. 
di, 93. 111. 72. »Jyxar, 1. iv. 89. 
O. ii. 126. P. iii. 180. iv. 284. 
N. viii, 76. P, iv, 217. 1, i. 99. 
Fr. Thren, iv. 4. pe 27. Fr, Scol, 
ii. 13. p. 18. ψυχὰ, P. iii. 109, 
ψυχαὶ, Fr. Thren, iii. 3. p. 27. 
ψυχὰς, N. ii. 70. ix. 77. 

ψυχρός. ψυχρᾶς, O, zili. 125. Svea, 
Fr, Scol. ii. z0. ψυχρᾶν, O. ix. 146. 


4). 
%, P. i, 159. seepius, 
ὠγύγιος. čyvyiac, N. vi. 43. 
ὧδε, P. viii. 61. iv. 408. 
čdčiv. ὠδῖνος, O. vi. 73, ὠδῖνα, O. vi, 
$i. N,i, 55. ὠδῖσιν, P. ix. 149, 


Or. 


ἀκεανίς.ς ἀκεανίδες, O, ii. 129. 

ὡκδβανός. ὠκεανοῦ, Fr, Inc, lxx, P. iv, 
,45. 447» 

ἀκυδῆατος. ὠκυδιγνάτοις, 1. v. 7. 

ὠκυπόρος. ὠκυπόρων, P.i. 144- ὠπυπό- 
ρους, P. iv. 345. 

ὠκύς. ὠκὺς, N. iii, 139. dasta, P. ix. 
119. ἀκεῖαν, P. i. 10. ἀκία, O. ii. 
160. ὠκείας, N. i, 63. ἀκύτεραι, 
P, iv. 2347.. čuvrevo, P. ix. 200. 

dalec, P. iii, 104. N. x. 120. 

ὠκύτης. ὠκύτατι, P. xi. 75. . 

dux. ὥμον, Ο, ἱ. 42. 

ὧν, Dorice pro οὖν, O. i, 138. 179. 
iii. 6. vi, 33. P. ili. 84. 148. iv. 
529. N. vi, 18, xi, so. J. li. 19. 
iv, 11. 

ὥρα. ἄρας, P.iv. 76. Fr. Scol. i. ro. 
ὥρα, O. τὶ. 47. x. 123. ὅρα, N. viii, 
z. V.L. Še, N.iv. 55. O. iv. 3. 
ὡρᾶν, 1. ii. 34. ὥραις, Fr. Inc. χες. 

ὡραῖος, O. iz. 141. 

ὥριος. ὡρίαις, P. ix. 173. 

ἀρύω. ἄρυσαι, O, iz, 263. 

ὥς, O. viii. 57. 

ὡς, O. i. 72. N. vi. 75. i. 63. 67. 
Fr. Parthen. v. ἢ. 21. N. v. 48. 54. 
P. ix, 174..0. xili, 112. N. ix. 68, 
P. iv. 291. cum optat, O. x. 34. 
P. iv, 12. O. vii. 76. ili, 64. cum 
futaro, N. viii, 61. 

dc, em. eš, Fr. Parthen, i. p. 2%. 

ὡσεὶ, P. i. 84. iv. 199. 

ὥσπερ, O. vii. 144. P, i. 176. 

čes, O. ix. 112. N.V. 2. 91. taagnam, 
O, xiii. zo2, P. iv, Z14. x« 81. 
N, vii. 104. 

ὥτι, N. vii, 90, 137. Vi. 47. Ve V. L. 


TI. 


INDEX 


NOMINUM PROPRIORUM. 


A. 


Asar, Fr. ἴης, cixxxiv, 

"AČapic, Fr. Inc, cvii, 

"AČac. "ACavrec, P. viii, 7). "Alavra, 
Fr. Inc. clxxviii, 

"AydSw, Fr. Scol. iv. 3. p. 20. 

“Αγαμεμνονίᾳ, P. xi. 21. 

᾿Αγαμήδη, Fr, Pecan. 11. p. 42. 

᾿Αγγελία, O. viii. 107. Not. 

"Ayaciac, O. vi. 18. 130. 166. 

᾿Αγησίδαμος (Locrensis), O. x. 110. xi, 
12. (Syracusanus), N. i. 42. ix. 99. 

᾿Αγησίλαος, Fr. Scol. ii. 21. p. 19. 

᾿Αγησίμαχος, N. vi, 36. sg. 

᾿Αγλαΐα, O. ziv. 19. 

" Aypsdc, V. L. P. ix. 115. 

"Aduavoc, P. iv, 224. 

"Adpacoc, O. vi. 19. N. viii, 87. de 
ejus exilio, N. ix. 21—30. cf. Not. 
Spore, P. viii. 71, 1. vii. 15. ᾿Αδρας οἴω, 
N. x. 52. ᾿Αδραςείοις, 1. iv. 44. 34. 
"Adpacidav, O. ii, 80. sed vide V. L. 

᾿Αἔλιος. De eo, O, vil, 128-130. vi, 
1oo—106. 130-140. ᾿Αελίου, O. 
vii, 107. P. iv. 257. 428. 

οΑϑαμαννίδας, Melicertes, v. Not. Fr, 
Epinic. i. 1. p. 5. 


Αϑάνα et ᾿Αϑαναία, P. x. 70. “αῖς Zu 
νὸς, O. xiii, 110. «ρα ἐγχείδροριος, 
O. vii, 79. «σαρϑένος κυαναιγὶς, O. 
xiii, 100. ἵσπσεια, O. xiii, 175. 
£avŠa, Fr. loc. lxviii, ϑρασεῖα, N, 
111, 87. vii, 141. Γλαυκῶπις, N. x, 
13. Παλλὰς, O. v. 22. zili. 91. 
φίλα, Fr. Parthen. v, 3. p. 2x. De 
ea, O. vii, 56—70. Fr. Inc. Jxxviii, 
O, vii. 89—99. zili. 95. 105. Fr. 
Inc, lxxviii, 

"AŠavas, P. vii, 1. Fr. Dithyramb. x. 
P. 54. V. Not. 'AŠavšr, N, iv, 
30. v. 89. L iv. 42. ᾿᾿Αϑάώναις, 
O. ix. 133. vii, 1$1. xiil. 63. 
N. viii. 39. Fr. Dithyramb, iii. 4. 
p. so. N, ii. xx. 1]. ii. 20. 

᾿Αϑαναῖοι. ᾿Αϑαναίων, P. ii. 148. N.x, 
64. Fr. Inc. xl. 2. ᾿Αϑαναίοισι, Fr. 
Scol. iii. s. p. 19. 

Αἰακὸς, O. viii, 40. 66, P. viii. 143. 
N. ili. 48, iv. 116, v. 97. vii, 123. 
84. viii. sO. 84. I. v. 45. vili, 47. 
N. viii, 13. vii. 123. De eo,0O. viii, 
41—52. 62—69. 

Αἰακίδας, I. vi, δῖ: Αἰακίδαι, N. vi, 
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Αἰακιδᾶν, O, xiii, 


iii, 113. 


78. 1. vi. 2). 
156, BP, viii. 32. N. 
iv. 18. vi. 66. 1. v, 24. sgg. viii. 
121. N. vii, 14. 66, αΑἰακίδαις) N. 
Vi. 11. V. 15. 866. 

Αἴας, 1. vi. 38. N. vii. 33. ii. 22. iv, 
78. viii, 46. I. iv. 58. vi. 38. 79, 

Αἴας (Locrus). Alavrsv, O. ix. 166. 

Ainsičai, 1. vli, 21, P. v. zor. 

Αἰγᾶϑεν, N, v. 68. 

Αἰγικλεὺς, P. viii, 78. 

Αἰγίμιος, P.i. 124. v. οὔ. 

Αἴγινα, O. vii. 156. P, viii, 30. 64. 
340 N. iv, 28—36. vii. 13. 73. 
1, vi. 96. αἰγίνας, N. v. 6. 36. 
Alyiva, P. ix. 160. N, v. 75. 1. viii, 
36. Αἴγιναν, O. viii, 2;, N. iii, 
3—21. vi. 77. I. v. 56. vi. 12. vili, 
122, Deca v. O, viii, 23. N. iv. 
39. iii. z. v. 16. P. viii. 1, ib, Not. 
I. v, 48. N. viii. 10. 544. 

Aiyioyve, 1. iv. 99. 

φΐνισϑες, P. xi. 57, 

Αἴγυπτος. Αἰγύντω, N. x. 8. Al,vero, 
Fr. Dithyramb. iz. 2. p. 44. 

"ABac, O. ix, 50. ag. Fr. Hymn. 
di. p. 36. 'Aida, O. viii. 95. x. 

- x10. P, iii. 38, iv. 78. N. vii, 
45. x. 726. ubi Not. I. i. 90. 
"Αἴϑαν, P. v. 130, Z. vi. 21. 

ΑἸότας, P. iv. 429. Αἰέτα, P.iv, 17. 
De co, P. iv, 235. 470. 398. 424. 
427. 

Αἰϑίοψ. Αἰϑίονα, O. ii. 148. Αἰϑιό- 
vw, P. vi. 41..1. v, so. AlSiopte- 
σιν, N. iii, 108, Αἰϑώνας, N, vi. 
85. 

Alusk, N.iv, ga. 

Αἰνίας, O. vi. 149 

Αἰνησίδαμος, O, ii. 84. iii, 15. 1. il, 
42. 

Αἰολεὺς» Fr. Inc. cixzii, 


AA, 


Αἰολέης. Αἰολέων, N. xi. 45, 

Αἰοληΐς. ΑἰοληΐΣι» O. i. 164, 

Αἰολίς, Αἰολῖσιν, N. ili. 136. AlAŠe 
δεσσιν, P. ii, 128, 

AlkeXoc. Αἰόλω, P, iv, I92. o x 

Αἰολίδας, O. ziii. 96, Αἰολίδαν, Fr. 
Epinic. i, z. p. 5. Αἰολιδᾶν, P. iv. 
127. 

Αἵπυτος, O. vi. s4a—60. 80. 

Kis, Αἴσονος, P. iv. 209. Αἱσονίδας, 
P. iv. 386. Κρυηϑεΐδας, P. iv. 271, 

Alreme, Fr. Inc. cxlix. 

Aha, (1.) mons, P, 1. 38. ega. Fr. 
Epinic. v. 1. Αἴτνας, P. i. 53, 
Αἴτνα, P. i. 38. 57. (2) orbs, N. 
ix. 3.0. iv. zo. xiii, 158. P. i. ri6, 
N. ix. s. coH. 3, P. i, 115—121. 
Airvac, Fr, Epinic. in Hieron. v. 
Ῥ- 9. 

Αἰτναῖος. Αἰχιαώυ, O. vi. 162, N. i, 
7» Αἰτναῖον, P, iji, 123, N. ix. 71. 

Αἰτωλοί. Αἰτωλὸς, O. iii. 23. Αἰτωλῶν, 
I. v. 38. 

"Anacoc, N. iv. 94. 97. V. 49—5s« 

᾿Αχράγας, (1.) Sicilize A. ᾿Αχράγαντος, 
P. xii. 5, (2.) υἱὸς ad eum sita, 
Agrigentum, O. li, 12. zx6. iii. 3. 
P. vi. 6. zii. x. sgg. 46. ᾿Αχραγα»» 
τίνων, 1. ii. 26, 

"Axpan, O, v, 13. . 

"Axrop, Menetii pater, O, ix, 104. 
Iri pater, Fr. Hymn, vij. Ρ. 39, 

᾿Αλάϑιεια, O. x. 6, Fr. Inc. xxiii« 

᾿Αλαλὰ, Fr, Inc. zavi 2. 

᾿Αλάτας. ᾿Αλάτα, O. xiii. 19, 

᾿Αλέξανδρος, Fr, Epinic. tv. s, p. 7. 

᾿Αλεξιδιάδας, P. v. 59. 

᾿Αλεξόδαμος, P. ix, 214, 

"Αλεκσραι |. iv. 104. 

"Αλέρα, Fr, dne. czx. 

"Αλεύας. ᾿Αλεύα, P. x. 8, ᾿Δλευάδας, 
Fr. Inc. cixxxii, 


AA, 


ΦΑλιοζ. ᾿Αλίου, X. Vo 3. Vo ᾿Αίλιος. 

ἼΑλις) O. ἐς 126. "AMdog, O, x. 41. 0x. 
12. 

᾿Αλχάϑως, 1. viii, 148. 8ge 

᾿Αλκαΐδαν, O. vi. 115. 

᾿Αλχιμεέδων, O. viii, 22—30. 86, 106 
116, 

᾿Αλκιμῖδας, N, vi. 14. 103. 59. 

᾿Αλχρμαίων, Fr. inc. cxxxiv" 'Ahauae 
γιδᾶν, P. vii. a. cf. V. L. 

᾿Αλεμᾶν, P, viii. 66. 80. 

᾿Αλχμήνη, P. xi. 6. iv. 404. ix. 143. 
sg. xi. 5. 24. N. i, 73. X. 39. 
I. i. 14. iv. 94. Vi. 44. 'Alu- 
μήνας, I. vi. 44. ᾿Αλχρμάνας, Fr, 
Epinic. iii, p. 7. ni 

“Αλκυονεύς. "AAzvoni, N. iv, 44. I. vi. 48. 

"AAr«, O, x. 55. 

᾿Αλφειὸς et ᾿Αλφεὸς, O. i. 32. 148. il, 
25- Hi. 39. vi. 56. 97. vil. 28, viii. 
12. ix, 28. x. 58. xiii. 48. N. vi. 
42. 1. i. 94. Fr. Inc. Ixxiv. ᾿Αλλ. 
proi, N.i, 1. ᾿Αλφεὸν; O. v. 4I« 

"Αμαζάν. 'Agačmn, N. ili. 65. ᾿Αμα» 
ζόνας, O. viii. 62. 

"Agačovlc. 'Amačoičem, O. xlii. 124. 
Fr. inc. xvii. εᾶς Bellerophontes 
prostravit, O. ziii, 125—130. 

"Ajabrac, Ῥ. 1. 131. 

Ἄμμων, P. iv. 28. Fr. Hymn. i. 
p- 36. 

"ApavYdar (Crethei 8l,) et ᾿Αμυϑὰν, v. 
V.L, P. iv,.223. 

᾿Αμυϑαωνίδαι, Fr. Hymn. ix. τ. p. 39. 

ἤλμυκλαι, P. i. 125, xi. 48. N. xi. 44. 
], vii. 20. ᾿Αμυκλαίαν, Fr. Hypore 
chem. vi. p. 31. 

᾿Αμυντορίδαι, O, vii, 42. 

"Αμφιάραος, P. viii, ss. O. vi, 40. 
N.x.i6. O. vi. 59, N. x. 146. 
P. viii, ;8. N.ix. 30. 39.sg. 57. 
6. X. 24. 59 |. vii. 47, 
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᾿Αμφικτύονες) P. iv. 118. ᾿Αμφιινυόνων, 
P. x, 12. I. ἵν. 13. N. vi. 68, 

"Ajagirgira, O, vi. 179, 

᾿Αμφιτρύω», P. ix, 343. 14. N,i. yo, 
iv, 32. N.x. 23. 1. i. 79. P, ix. 
146. 

"Ajagirpvemačac, O. iii. 26. 1. vi, s6. 

᾿Ανάγκα, N, viii. 4. Vo V. ἴω 

"Arrain, Ὁ, ix. 185—203. 1. iv. 37. eg, 

"Arranpičac, P. v. 110. ᾿Αντανορίδαι, 
P. vi. 111. vid. Not, 

"Avriac, N. x. 74, 

᾿Αντίλοχος, P. vi. 28. 

᾿Αντιόπη, Fr. Inc. xx. lxxi, 

"Afuvoc, Pontus, P. iv. 361. 

"Amespoc, Ν iv. 832. 

᾿Απίσας, Fr, Inc. εἶχε 

“Απύλλων, P. ix. 16—45. δα. x. 51.88. 
᾿Απόλλανος, O. ili. 28. P. i. 1. ili, 
20. iv. 8. 313. 623. viii, 24. 
"Απόλλωπκ) O. vi. 57. ᾿Απόλλωνα, 
O. vi. 100. xiv. 16. P, ix. 1:12. 

- vii. 9. x. 15. Trojam munit,O. viii. 
41. 54. P, 1. 22. ii, 30. iv. I16. 
154. V, 80. sg. 105. vili, 88. ix. 
6. sg. N, iii. 122. v. 43. 82. J. ii 
27. vii. 69, “Ασπολλον, Fr, Inc. cliv, 
χευσοκόμας, O. vii. 58. Φαναῖος, 
Fr. Inc. xxxiv. ἄναξ, P. viii. 95. 
Θεὸς, O. viii. 61. Aaroibac, P. i' 
22. iv. 462. χαντάεις, P. ix. 9. 
$cise, P. 1. 76. σκοπὸς τοξοφόρος 
Δάλου, Ὁ. vi. 101. citer, P. ix. 
71. N. ix. 20, εἴς, P. v. 140. Ba 
σιλεὺς ναοῦ, P. iii. 49. “σεῖς Λατωῶς, 
Fr. Prosed. i. 2. p. 12. Μουσαγότας, 
Fr. Inc. lxv. ἄναξ, P. ix. 79. co$čes 
P. ix, 88, lnarplonor, P. viii: 88, 

"Απολλώφιος. "Agoddamer, P. v. 29. 
᾿Απολλωνίᾳ, P, si, 9. ᾿Απολλανίαι() 
P. v. 121. 

᾿Δλπολλωμας, 1. i. 6, 
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᾿Απολλωνίδας. 

. elxxiii. 

dari X« 1. 8g. I. vii, 17. "Ap 
vsec, Ὁ. ix. soz, Fr. Epinic. ii. 
5. P. viii. 59. N, ix. 32, "Apyt, 
O. vii. 152. ix. 132. xiii. I51« 
P. v. 93. ix. 196. N.x. 74. Ϊ. v, 
40. “Αργος, N. x. 3. 

“Αργεῖος. ᾿Αργεῖον, N. x. 36, 'Apyslov, 
P. iv. 86. 1. ii, 15. v. V. L. 'Ay- 
yela, O. vii, 35. Fr. Dithyramb. iii. 
14. ᾿Αργείων, I. vi. 86. . 

"Ag, O. xiii. 36. ᾿Αργῶς, Pe iv. 
44. 47. 102. 355. De Argonautis 
v. P. iv, add, Fr. Pan, vi. p. 43. 

> ApiŠovca. 'ApšŠovcar, P. iii. 122, 

"Αρείας, N, ix, 97. V V. 1. 

ke O. x. 19. 1. iv. 24. 0. zil, 
32. P. i. 10. iv. 165. |, vii, 35, 
᾿Ενυάλιος, O. xiii, 149. N. ix, 88. 
1. vii, go. '"Aysoc, P. ii. 3x x. 
22. "Assi, O. ix, 116. P. v. 113. 
I. v. 60. P, xi. 55. N, x. 158. 
. Ἷς viii. 81. 

"Aghiov, O. li. 75. 

"Agjaci, Fr. Epinic. v. 3. p. 12. 

᾿Αριςαγόρας, N. xi, 3« 24. 

"Ageain, De co, P, ix, 103. 844. add. 
Fr. Inc. clxxxviii, 

Ἀριςοκλείδας, N. ili. 21. 24. 16. ΣΙ18. 

᾿Δειςόμαχος, P. x. 4, 

—"Apicoaime, P, viii. 6. 115. 

“Αμςοτέλης, P, v. 117. 

"Apicopame, N. iii. 35, 

"Αμιάδες, O. ix. 103. ᾿Αρκάδων, O. vi. 
55, xili. 153. 

᾿Αμιαδία. ᾿Αρκαδίας, O. iii. 48. vi, 
169. 'Apxadia, O, vii. 153. 'Apua- 
δίας, Fr. Parthen, iv. 1. ἢ. 20. ᾿Αρ- 
καδίαν, O, vi. 135. 

᾿Αρκεσίλαος et ᾿Αρκεσίλας, P. iv.-3. 
116. 531. V, 138. N, zi. tota, 


᾿Απολλωγίδαι,) Fr. Inc. 


A. 


P. iv. 444. Deco, P. v. γ4. 78. 
iv. 1. 2. V« 20. iv. 480. Ejus 
laudes, P. v. 5—29. 

"Apama, P. iii. 16r. 
Encom. i. p. 43. 

"Apowia, P. xi. 26. 

"Agrajac. Λατοῦς ἱπποσόα ϑυγάτερ, O. 
iii. 46. 54. Ρ, ili, ς7. N. iii. 86. 
᾿Ὀρϑωσία; O. iii. 54. «σαρϑύνος ἰο- 
χίαιρα, P. ii, 16, "Αρτέμιδοες, P. ii. 
12. lii.r;.iv. 160. N.i.3.v. V. L. 
Diana Ephesia, Fr. Inc. xvii. et lxxi, 

᾿Αφχίλοχος, O. ix. 1, P. ii, 100. 

᾿Αρχέςρατος, O. x. 2. 120. 

"Aria. 'Aslac, O, vii. 33. 

"Aa ληπιός. De co, P. iii, 11. xg. 82. 
sg. N. iii. 94. Fr. Inc. Ιχχχ- 

᾿Αγυδάμεια, O. vii, 43. ' 

᾿Ασυχία, P. viii. 1, v. Not, 

᾿Ασώσιχος, O. ziv. inscr, 25. sg. 

᾿Ασωπόδωρος, 1. i. 49. 

᾿Ασωπὸς, fi. 1. viii, 39. ᾿Ασωπιῦ, N. 
ix. 22. ᾿Ασωπίω, N.iii, 6, 

᾿Αταθδύριον, O. vii, 160. 

βάτλας, P. iv. 515, 

᾿Ατρεὺς; O. xiii. 81. "Avpničuc, P. xi. 
47. ᾿Αρτεΐδαις, O. ix, 107. I. v, 
43. viii. 11. 

Αὐγέας, O, x. 34. 

'Afaia, Fr. Prosod. iv. p. 36. 

"Apaicoc, "Apaicov, O. vii, 65. P, i, 
43. iii, yo. 

᾿Αφαρητίδαι, N. x. 121. 

"Afeošisa, Fr. Inc. Izxxvi, Κι υπρογενὼς, 
O.x. 125. Κύπρις) Fr. Inc, ci. Κό- 
new δέσποινα, Fr. Scol. i, 1. Ρ. 13. 


"Αρμμονίας 9 Fr, 


ἹΚυπρογένεια, P. iv. 385. — črna 
᾿ὀξυτάτων βελέων, P, iv. 380. ἀγρυρό- 
ssča, P. ix. 16. 'Ageodirac, O. vi, 
58. P, ii. 31. iv. 156. v. 32. vi.. 
1. Fr, 800]. ii, zr. p. 38. N. viii, 
Σ. V. Not, A, ji. 8, O, vii, 25. 


A%. 


"A$podirav, Fr. Scol. i. 6. p. 14. 
Fr, Lac. Ixxv, ᾿Αφροδσια, N. vii. 78. 

᾿Αχαιὸς, N. vii. 74. ᾿Αχαιῶν, N. x. 
87. 1.1. 83. ᾿Αχαιοῖς, |, i. 42. 

᾿Αχάρναι, N. ii. 25, 

"Ἀχελῶος. De eo, Fr. Inc. clix. 

"Αχίρων — "A xipovro:, P. xi, 12. Fr, 
Inc. xxx. 3. Axiporri, N. iv, 138. 

᾿Αχιλλεύς, De eo, O. ii. 143. x. 22. 
Ρ. iii. 178. sg. vi, 20. sg. vili. 145. 
ξανϑὺς,) N. iii, 75. 84. iv, 80. vi« 
86. 1. viii. 80. sg. 105. ᾿Αχιλέος, 
N. vii, 40. 'Aywsi, O. ix. z09, 
N, viii. sa, 

v aa "Ašoc, N, vi. ὃς. 


B. 

Βασσίδαι, N. vi. 53. 

Βάττος, P. iv. 10. 94. 499. V. γ2. 363. 
Βάττον, P. iv. 11. Βαττιδᾶν, P. v. 
31. 

Βελλεροφόντας, O. xiii. 118, ᾿Αμλίδας 
βασιλεὺς, O. xiii. 96, ubi de eo 
125. 110. cf. Not. ad Fr, Encom, j. 
Ρ" 48, 

Βλεψιάδαι, O. viii. 99. 

Bastide, P. iii. 60. 

Βοιωτία, O. vi. 152. v. Not, Βοιώτιοι, 
O. vii, 355. Βοιώτιον Fr. Ditby- 
ramb. iv. p. s1. v. Not. 

Βορίας, P. iv. 323. Bepla, O. ili. 56. 

Βρόμιος; Fr. Dithyramb. iii, 14. p. 40. 


T. 

raduza, va, N. iv. 112. Γαδειρίδας, Fr. 
Inc. xii. 

Γαῖα; O, vii. zo. P. ix. 105. 177. 

Γανυμήδης, O, i, 70. x. 124. pro Nili 
genio, Fr. Inc. xc. 

Tupuav, 1. 1. 15. 

Tiyac. γιγάντων βασιλεὺς, P. viii, 22. 
Γιγάστεσσιν, N. i, ΤΟΙ, vii, 112. 
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Γλαῦκος, O, xiii. 83. 

Γλαῦκος Kapucic. De eo, Fr. Epinic, 
iii. p. 7. Not. 

Σλαυχῶπις; N. x. 13. 

Topye Γοργόνος, O. xili. go, N. x. 7. 
Γοργόνα, P. x. 72. 399. Γοργόνων, 
P. xii, 13. 


Δ. 

Δαίδαλος. Δαιδάλω, N. iv. 95. v. Not« 

Δᾶλος. V. Fr, Prosod. in Del. p. 12. 
sg. 1. i. 4. O. vi. sor. δόλον, 
P.i.74. N, iz 4. Δάλιον, P, ix. 
17. 

Aajadyuvoc, O. vii. 32. 

Δαμαῖος, O. zili, 98. 

Δαμώτηρ. Δάματρος, 1. i, 80. vii« 4. 
Asmarpa, O. vi. 160. 

Δαμόφιλος. Ve P. iv. 470. 500, Not, 
P. iv, 510. 516% 

Δανάα, P. x, 70. zil. 29. N. x. 19. 

Δαναός. Deco, P. ix. 196. 8g. Δαιαῦ» 
N. x. σ. Fr. Inc. clxxviji. 1. 

Δαναοὶ, N. vii, 53. viii. 45. O. zili, 
84. P, iii, 183. iv, 84. Δαναῶν, 
N. ix. 40. Fr. Inc, xvii. P. viii, 
73. Δαναοὺς, O. ix. 110. 

Δάρδανος, O. xiii, 79. Δαρδανίδα, P. xi, 
29. Δαρδανιδᾶν, Fr. Epinic. iv. 1. 
P- 7. 

Asine, N. viii, 26, 

Δεινομένης, P, i, 154. et 112. Asmyah« 
vase, P. li. 34. 

Δελφοὶ, Fr. Inc. clxxiii, P. iv. 132. 
N. vii. 63. Δελφῶν, P. ix. 132, 
Δελφοῖς, O. ziii, 60. Δελφὶς, P. iv, 
107. 84. 

Δευκαλίων, O, ix. 66. sg. 

Δημοδίκη, Fr. Hyma. viii. p. 39. 

Δημοφοὼν, Fr. Inc. xx. lxxi, 

Διαγόρας. De eo, O. vii. 28. 36. 40. 
147159. de ejus familia v. Not, 
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Fr. Epinie. ii. in Diagor. Rhod. 

' Ῥ. 67. 6. 

Δίκα, O. xiii. 7. vii. 32. P. viii, 100, 
Δίκας, Fr, Inc. lxiii. 2. 

Δικαιοσύγα, Δικιαισύμις,) Fr. Jac, lxiii, 
I« 

Διόδοτος, 1. vii. 44. 

Διόϑεν, Fr, Dithyramb, iii, 8. p. so. 
N. iv. 99. vi. 14. 

Δωμήδης, Argivus, Διομεήδια, N. x, 32. 
Thrax, Fr. Inc. cxxxviii. 

fudvo«, Fr. Inc, cxziii. O. ii, so, Fr. 
Jac. xxxiii. Fr. Dithyramb. iii, ro, 
ὃ. 50. Διωνύσου, O. xili, 25. Διο- 
wow, Fr. Encom. i. 3. p. 48. Διο» 
γύσειο, Fr. Scol. iii, 4. p. 19, Διόνυ- 
σαν, I, vii. s. 

Δίκα. Δίρκας, I. Vi, 109, Alexa, 1. 1. 
38. viii. 43. O, x. 101. Διρκαίων 
P.ix. 153. 

Δόλοπες. Δολόνων, Fr, Inc. xvi. 

dbipunXoc, O. x. 81, 4 

Δωδώνη.  Awdwvav, Er, Inc. xiii, Aw- 
δύναϑεν, N. iv, 86. de columbis Do. 
donais, Fr. Poe«n. v. p. 42. Awčwe 
vat, Fr. Inc. xix. 

Aoupsic. Δωριεῖ, O. vili. 39. P. viii, 
29. v. Not, Awpime, P. i. 125. v. 
V.L. 

Δώριος. Δωρίῳ, O. iii. 9. Awelav, O. i, 
26. N. v. 69. Δωρίων, 1. ii. 22, 
vili. 137. Fr. corr, cixxii. Aogic, 
N. iii. 5. Δωρίδα, Z. vii. 18. 

Šarrics, Fr, Hyporchem. vi. p. 11: 


k. 
Βἰλατίδας. Elharia, P. iii. 56. O. vi, 
54. 
"Exreg, O. ii. 145. N. ii, 21, ix. 94. 
I. v. 49. vii. 46, viii, x17, 
᾿Βλεϑυα, N, vii. 1. ᾿Ελειϑυίᾳ; P. iši, 
14. 


A. 


Ep. 


Ἐλελίχϑων, P. vi. 49. 

"Ελένη. "Balnea, O. šli. 2. P. xi, s. v. 
ΣΙΟ. Ἑλέναν, I. viii. zx2. O, xiiš. 83« 

Ἕλενος, N. iši. XII, 

"EXtuŠo, O, vi, 72. 

᾿Ελευσὶς, O. xiši. 55 1.i, 81.00. ix. 
150, | 

“Ἑλικώνιαι, 1. viii. 127, et 'Blusamadec, 
l. ii so. v. Procem. in Sacad, p. 36% 

“Ἑλλὰς, P. iv. 388. multa habust certa- 
mina, O, ziii, 138 - 162. 'aAAa4de- 
N. vi. 44. Fr. Ditbhyramb. x. 2. 
Ἑλλάδι, P, vii. 7. x. 29. Il. viih 23. 
Ἑλλάδα, O. x ii, 165, Pe i. 246. 
xii. 11, ii. PRI. e 

Ἕλλην. "EXhava N. x. 46. Ἑλλάνων, 
P. i. 95. "EAuavac, O. i, 183, vi« 

ya0. Ἑλλανιδα, P. xi. 75. "BA 

Xawoc, N. v. 19. 

“Ἑλλοὺς, Fr. Poean. vii. p. 43. 

Ἑλλώτια, O, xiii, 56. 

Ἕλωρος, A. N. ix. 96. 

“Ἔμξολον, "EjaedXe, O. vii. 35. v. V. L. 

"Egapuvičai, εἰ, O, iii. 68. P. vi. s. 

Ἔνδαίς. Ἐνδαΐδος, N. v. 21, 

Ἐνικεὺς, O. x. 86. 

'Emoičac, P. iv. 58, 307. 

᾿Ενυάλιος, O. xiji. 149. N. ix. 88. 
1. vi. 80. 

"Erag$os, P. iv. 25. N.x.9. 

ἜἘπειοί. ᾿Επειῶν, O. x. 43. ix. 36. 

"EmiaArac, P. iv. 159. 

"Ἐπίγονοι, P, viii, 60, 

"Ἐπίδαυρος, N, iii. 147. v. οὔ. 1. viti, 
150. 

"EsiuaŠei«, P. v. 35. 

" Egaričas, O, vii. 172, 

"Rpyine, O. iv. 31, 

"Epyoridne, O. xii. 26. ag. 

RpexŠaie, "Egex Sto, P. vii. 9. "Eye 
xŠeččar, 1. ii, 28. 

“ρίας, Br. Ditbyrasab, iii. za. 
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“Ἐρίξοια, T. vi. 66, 

"Epme, O. ii. 73. 

"Ey.$ λα. Ἐρφύλαν, N. ix, 37. 

"EpxŠemog. εἰ fab. Fr. Ine. cviii, 

"Epmic, O. vi. 132. sg. 1. i. 85. P. ii, 
218. O. vi. 133. P. iv. 316. ix. 
104. 8g. Ἑρμᾶ, O, viii, 106. "Beeg, 
N, x. 68. 

?Bevrog, P. iv. 319. 

"Ecia, Ν. xi. 1- 7. 

Ebačm. Degua, O. vi, 50. 8g. 

Ἑΐξοια, O. xiii, 159. 1.i. 81. 

Εὐθυμίνη;, N. v ᾽ς. 84. « Vie 86. 

Ἐὐϑυμία, Fr. Ioc. lvili. 4. 

Ἑὐνομία, O. ix. 26. xiii. 6, 

Ničevoc. Εὐζίνω, N. iv. 79. 

Nočničai. Ἐἰξενίδα, N, vii. 103. 

Εὕμπος, P. xi. 35. 

Ἐὺρνάλη, P, xii. 35. 

Εὐρύπυλος, P. iv, 57. 4. 

Εἰκυσϑεὺς, O, iii, 50. P. ix, 139. 150. 

Ἑΐρυτος, O. x. 34. 

Eipurim, Fr. Hymn, vii. p. 39. 

Eupsva. Ἑὑρώπαν, P, iv. 81. N.iv. 
114. 

Eiporac, O, vi. 46. 1, i. 39. v. 43. 

Eil$ayoc, P. iv, 81. 39. 79. 111. 425. 
455. 

Ἐυφάγης, N. ἵν. 143. 144. 

Εὐφροσύνα, O. ziv. 20. 

Ἐφέρμοςος, O. ix. 6. 130. 94. 

"Egvpa, N. vii. 65. P. χ, ὃς. 

Ἔχεμος, O, x. 80. 

Ἐχίων, P. iv. 318. 


Z. 

Zaše. Κρόνου “αῖς, O, vii. 121. ᾽λύμ» 
“-ςς ἀγεμὼν, O. ix. ὃς. Φσλυνεφόλας 
κρέχν, N. iii. 17, ἄναξ wavrav μα- 
napor, Fr, Inc. l, Ζεὺς, O. li, 4. 


518. N. i. 18. 894. v. 19. ix. 
59. 73. 12). X. Ig—29. I4a2—150, 
I. v. 18. 66. vii. 6. viii. 59, 84. 
204. Διὸς, O. i, 68. γι. li. 3c6, 
159. iii. 30. Vi. 7. vii. 41. viii, 56 
28. ix. 65. x.6. 26. 53. 96. 110. 
xiii. 154. Fr. Inc. c, s. laxxvi. 3. 
O, xiv, 18. cf. 20. P. i, go. ši. 90. 
62. ili. 22. 168. iv. 28. v. 164. 
vii. 40. ix. go. N. ii. 3. 7. 37 Ve 
47. 61. sg. vii. 73. 155. Vili. 10, 
X. 15. 89. 122. ix. 9. 1. li. 27. 
42. V. 63. viii, ;6. Carm, in def. 
Solis. v. 10. p. 44.45. Διόϑεν, ν- 
hac νος. Ad, O, xiii. 149. P. viii. 
142. N.iv. 15. z. 105. Ad, (una 
syllaba, v. Not.) Fr. Inc. ii. Aiay 
O. ix. 10. Ζεῦ, O. v. 39. 84. vii, 
159. 14. zili, 36. N, viii. 60. O, 
xiii, 163. P. ii. 130. 56.N. iii. 114, 
X. 51. 55. 1. iii, 6. vi. 5. 11. 62. 
Fr. Inc. cliii. Kpoviča, Fr. Inc. lviji, 
2. Δωδωνκαῖ μεγάσϑενες, ἀριςοτέχνα 
orareg, Fr. Inc. xix, Ζανὸς, O.ii. 144. 
vi. 162. ix. $7. 545. xii. 1. Xlile 
109. 132. P. ii. 22. iv, 304. N.i. $, 
v. 12. xi. 7. l.ii. 36, Zari, O. vili, 
20. P. ix. 148. |. viii. 41. 47. 78. 
Ζῆνα, P. iv, 344. ix. 112. Jovis 
nuptise, Fr Inc. Ixxxi. ab eo aguilas 
misse, Fr. Paan, iii. p. 42. ἰδ. 
Not. 

Ζίφυρος. Zapvpov, N. vii. 43. Fr. ἴδε. 
clxix. Ζεβυρίων, O. x. 18. Zagfvela, 
P. ii. 34. 

Zavec, P. iv. 224. 


H. 
Ἥδι, N, x. 32. i. 110, ]. iv. JOY, 
"nCa», N, vii. 6. 


iv. 1—3. vii. so2. viii, 110. P, ἧς , "Hja, P, iv. 128. N. x. 32, Ἥρας, 


26,' iii, 176. iv« 40. 391. 298. 


P. ii, so, viii, 112. N, Vile 3. Χο 
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4. 42. xi.2. I. iv. 103. N. x. 66, 
Heav, O. vi. 149. P. ii. 62—69. 
N. i. 58. vii. 140. 'Tahtia, N. x. 
32. v. Not. βασίλεια Sav, N. 1. 
89. cf. V.L. 

"HpaxAic, O. vi, 115. x. 37. P. x. 4. 
I. vi. $1. ἄναξ οἴκων χρυσέων, 1. iv. 
203. υἱὸς Διὸς ἄλκιμος, O. x. 53. 
«αῖς ᾿Αλκμήνας, 1. 1. 15. ἥρως ϑεὸς, 
N. iii. 38. σεμνὸν ϑάλος 'AAxaiddv, 
O, vi. 115. τέκος 'AAxjemac, [. vi. 
44 υἱὸς ’᾿Αλπμήνας, I. iv. 94. «σαῖς 

, Διὸς, N. ii. 55. Ἡρακλέος, O. iii, 20. 

079. vii. 39. x. 31. 53. P. v. 96e 
X. 4. Xi. 5. N. i, 49. iY. 19. X. 
31. 61. xi. 34. ili. 37. Fr, Encom, 
i. 4. Fr. Inc. ii. 5. Ἡρακλεῖ, P. ix, 
351, N.x.99. Ἡρακλῆς, I. v. 47, 
Ἡρακλέα, O. x. 20. Ἡράκλεες, N. 
Vii, 126. Ἡρακλειδᾶν, P, i. 122. 
Herculis labo:es memorantur, O. ix. 
44. sg. 8). 54. N. vii, 139.1. i.14. 
86. 79 |. iv. 87. vi. ;5—56. fu- 
rens, Fr, Inc. cixvi. Meropas supe- 
ravit, Fr. Hymn. xi« 

Ἥρδοτος, 1. i. 17. 86. 

᾿Ησίοδος. Ἡσιόδου, I, vi. 98. 

"Hace. vide ᾿Αώ;. 


e. 

Θαλία, O. xiv. 21, 

Osavdp.ča:, N, iv. 118, 

Θεάριον, N. iii. 122. v. Not, V. 1, 

Osapiw, N. vii, 10. ὃς. 

Θεία, 1. v. r. 6. 

Θείαιος vel Θειαῖος, N, x.45. Θειαίων 
em. N. x. 57. et 69. v. V. 1, 

ΦΘίμις, O, viii, 29. filia ejus Ečvojala, 
O. ix. 24. sg. 1. viii, 68. Θεμετος» 
O. xiii. ri. Θέμιν, Fr. Inc, Ixvii, 
et Fr. Inc. c, 1. P. zi. 15. Θέμιτες, 
O. χ. 29. v. V,L. 


He. Du 


Orpicicc, N, v. ΟἹ, 1. vi. 95. 

Θεύγνητος, P. viii, so. 

Owčivcc, Fr. Scol. ii, sg. p. 1618. 

Θιράπνα. Θιεράπγας,) P. xi. 95. N. 2, 
106, 1. i. 43. 

Θέρτ ανδεος, O. ii, 76—81, 

Θισπρώτιδα, Fr. Inc. xiii, 

Θεσσαλὸς, O, sili. 48. Θεσσαλῶν, P. x, 
109. et adjective Θεσσαλὸν, Fr. Hy- 
porchem vi. p. 31. 

Θεσσαλία, P, x.2. 

Θέτις» O. ii. 144. N. iv. 81. P. “1. 179« 
«συτνία Sex, I, viii. 71. Νηρέως ϑυγά- 
up, 1, viii. 91. μία Νερείδων, N. iv. 
106, Θίέτιος, O. ix. 116. I. viii, 
60. :4. 91. 104. Θίτιν, P, iii. 164. 
178. N. iii. 60. 97. v. 47. ili. 98, 

Θήδη, et αἱ Θῆδαι. Θέζα, Il. vil. 1. 
i. 1. Fr. lne. cixxiv. cf. Schol, ad 
P. iv. 25. Ona, P. iv. 533. Omar, 
O. vi. 245. l. ili, 20. Fr. Inc, 
Ixxxvi. 2. Fr. Encom. i. 3. p. 48. 
Θῆζαι, P. ix. 139.. Θηξᾶν, O. iz. 
102. P. ii, 6. I, iv, 88. Fr. Dithy« 
ramb. ix. 3. p. 52. Ema, O. vi, 
25. Vil. 164. xii. 152. P, iii. 161. 
viii. 56—67. xi. 19. N, iv, 31, 
x. 14. l.i. 24. 96. iv. 11. v. 39. 
viii, 43. Carm. in def, Solis. v. 12. 
Θήζας, N. ix. 42. v. Not. V. L. 

Θηζαῖος. Ontašav, Fr. Epinic. ii. 6. p.1I. 

Θήρα. Θήραν, P. iv. 25. Θύρανδι, P. v. 
100. Gnpaiy, P, iv. 17. 

Θήρων, O. ji. 8. 172. ili, g—78. 

Θυσεύς. De ec, Fr. Inc. ἰχχὶϊ, et xx, 

Θραΐκιος. Θι,αϊείων, P. iv. 365. 

Θρασύδουλος, P. vi. 15. 44. 1, ii. 1. 46. 
Fr. Scol. iii. r. p. 19. 

Θιασυδαῖος, P. xi. 21. 68. 

Θράσυκλος, N. x. 73. 

Θυώνη, P. iii. 177. 

Θώραξ, P. x. 100 


Ia, 


T. 

᾿Ἰάλυσος, O, viii, 136. 

"Iajuoc. De guo, O, vi. 57. 8795. 
84. ᾿Ιαμιδᾶν, O. vi, 12}. 

Ἰαπετιονίςς ᾿Ιαπετιονίδο:, O. ix, 81. v. 
V.L. 

᾿Ιάσων. De eo, P. iv. 20. 133. 84. 
212. 240 276. 300. BEzxpeditionem 
Argonau'arum instruit, 330. fata, 
376. sg.—et exitus—397. 344. drip 
ἔκπαγλος, P. iv. 140. ἀνὴρ καρτερὸς, 
P. iv. 425. Αἰσονίδας, P. iv. 386. 
ἀεχὸς, P. iv. 344. 

᾿Ιαωλκός. ᾿Ιαωλκχοῦγ 1. viii. 87, P. iv, 
334. ᾿Ιαωλχὶν, N.iv. 89. ᾿ἸΙωλκὸς, 
N. ili. 58. 'IwAxov, P. iv. 117. 

᾿Ιδαῖον, O. v. 42. 

Ἴδας, N. x, I12—132. 

'I4gcv, O. i. 35. sg. 165. sg. ubi ejus 
Jaudes. O. vi. 158. P. i. 59. 62. 120. 
114. 142. τα. ii. 9. 344 35. J06. lil, 
125. 142. 151. Fr, Epinic, v. p. 
9—13. Fr. Inc. cliv, 

“λας, ZEgesidami magister, O. x. 27. 

Ἴλιος. Ἰλίῳ, O, viii. 41. N, vii, 
st. 

Ἵμέρας, θανίυε, P. i. 152. ad guem 
urbs 'Ludpa, O, xii. 2. 

"Io, P. xi. 3. 'Ivoi, O, ii. 54« 

“Ἰξίων. Deco, P. ii. 4go—38. 

᾿Ιόλαος et 'IšAac. De eo v, Schol. ad 
O. ix, 143. V.L. N.iji.65. P.ix. 
117. 4. xi. 92. «σαῖς ᾿Ιφικλέος, 1. 1. 
40. P. xi, 93. l. v. go, N. iii. 59. 
sg. ]. i. 21—79. V. 40. vii, 12. 

Ἵππαρις, O. v. 27. 

᾿Ἱπποδάμεια. Deca, O.i. 113. 3g. ix. 
τό. 

Ἱπποκλέας, P. x, 8, 10. sg. 38. 

"Imooxpirne, Not. Fr. Thren. i. p. 24. 

'Imyodvra, N, v, 49. Ἰπαολύτας, N. 
17. 93» 
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Ἱππόλυτος, Fr. Inc. xx, 

"tpaca, P. ix. 185. 

"poe, Fr. Hyma, vii. p. 39. 

᾿Ισϑμός. ᾿Ισϑμοῦ, 1.1. 10. iii. 17. vle 
89. Fr. Scol. i, 13. 'IsSys, O. 
vii. 148. I. i. 45, v, 21. vi. 7. 
᾿᾿Ισϑμὸν, N. v. 69.0. viii. 64. Di- 
citur et d ᾿Ισϑμώ, ᾿Ισϑμοῖ, O. li. 
90. xii. 26. xiii. 138. P, vii. 12. viii, 
52. N.iv, 121. vi. 33. x.48. I. vii. 
28. "loŠjaoc, O. xiii. 4. ix. 1249 
I, ji. 20. iv. 40. vili. 136. 'le9- 
μιὰς, O, xiii, 46. N. ii, 13. 1. vili, 
5. 

ἸΙσμηνὸς, Al. N, ix. 53. xi. 46. Fr. En- 
com, i. 3. p. 47. Ἰσμήνιον, P. xi, 
10. 

"Igpoe.. "lepov, O. iii. 26. 46. viii, 623. 

sxve, P. iii. 44. 55« 

Ἰφιγένεια, P, xi. 53. 

Ἰφικλῆς, P. ix. 155. c£. 139. 1. i. 40. 
'I$uxAsičar, P. xi. gi. 

᾿Ιφιμέδεια, P. iv. 157. 

Ἰφίων, O. vili. 106. 

'laAuše. vid. Ἰαωλχός, 

Ἰώνιον, N. iv. 87. 

'Imag, N, vii, 95. 'lomav, P. iii, 

120, 


Ἰὕνιος et Ἰόνιος. 


K. 

κάδμος, O. ii, 40. 142. P. iii, 156, Fr, 
Hymn. vi, p. 38, Κάδμου, O. ii. 40, 
P, xi. r. iii, 174, viii, 67. Il, vi, 
111.1. 12. Κάδμω; Ρ, iii.156. Kadv 
μον, Fr. Encom. i.4. p.47. Kadyusin, 
P. ix. 146. N.i, 73. iv. 34. vili. 
87. Καδμείαν, Fr. Dithyramb. iii. 
11. p. 50. Kadjenidr, I, iv. 88, 

Καϊκος, I. v. 53. 

Καινεὺς, Fr. Inc. cxlviit, 

Kaaaiv, P. iv, 324. 

Καλλμίγαξ, O. vii. 171. 
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Καλλίας, N. vi, 63 

Καλλικλῆς; N. iv, 140. 

Καλλίμαχος, O. vi, 108. 

Ἑαλλιόψα, O. x. 18. 

KaAdica, P. iv. 4659. 

Kamariva, O. iv. 21. v. 9. 

Κάμειρος, O. vii, 735. 

Καρνεῖα. De iis, P. v. 106. 

Καρνειάδας, P. ix, 127. 

Kajjeroc, P, v. 34—59. 

Kaccavdga, P, xi. 30—49. 

Kacadia, O. vii. 31. ix. 28, P. i, 76. 
iv. 290. v. 40. N. vi. 65. xi. 30. 
Kacep.  Kacopoc, P. v, 11. xi. 93. 

N. x. 170. l. v. 42. Καςόρεον, 
P, ii. 127). Καςορείω, I.i, 21. 42. 
᾿Καφισσίς, καφισίων, O. ziv. 1. Ka- 

φισοῦ, P. iv. 82, 

Κίνταυρος, P. ii. 78. sg. a guo nati 
Centauri. —83. P. iii. 80. iv, 182. 
iz. 65. N. iii. 84. 

κέρξερος, Fr, Inc. clxii, 

Kipragsc, O. vii. 135. 

κίας, 1. i. g. 

Knančovec, Fr. Paan. in Delph. i. 3. 
Ρ. 41. v. Not. 

Κιϑαιρὼν, P.i. 150. 

κίλιξ, P, viii. 20, i. 32. 

Kwwac, P. li. 27—3;o. N. viii. 30. 31. 

κίῤῥι, P. iii. 133. vii. 14. viii. 26. x, 
24. Xi. 20. 

Κλίέανδρος, |. vili, 1. 146« 

'Kasirap, N. x. 87. 

Kew, N. iii. 145. 

Κλεύδαμεςς, O. xiv. 31. 

Ἰκλεόνικος, 1. v. 41. 71. vi, 23. 

Κλεωγαί, Κλεωνᾶν, O, x. 36. Κλεωναίω, 
N, iv. 27. KaAtavaiav, N. x. 79. 

Κλεώνυμος, |. iii, 24. Κλεωνυμιδαι 1. iv, 
6. 

Κλύμενος, O. iv. 31« 

Κλυταιμνῆς ρα, P. xi. 36. 34. 98. 


Ku. 


Kavrsuaxce, P. vlil. grs 


' KAsId, O. i. 41. vi. 24. 


Κνώσιος. Κνωσίας, O, zii. 24. 

Κοῖςς. Κοίον, Fr. Prosod. ii. 3. in Del, 
P- 34: 

Kciravičac, O. xiii, 105. 

Κολοφανίου, Fr. Inc. xviii, 

Κόλχοι, P. iv. 19. 378. 

KopoŠoe, N. vii. 155. KopisSoy, O. vili, 
68. ix, 128. N. x. 78. Κορίνϑω, 
Fr. Scol. i. 2. KdpvŠew, O. xiii. 6, 

- 72. Κορινθίων, N, ii, 32. Κουρινϑέοις, 
N.iv. 143. 

Kcpxupa, Fr. Inc. Ixxiv. 

Κορωγίς. De ca v. P. iii. 14. 864. Kopo 
vidoc, P. iii. 43. 

Kogavor, Fr. Inc, liz, 

Kpsloica, P, ix, 30. 

Κρεοντὶς, ἴ. iv, 109, 

Κρηϑεύς. Κρηϑεῖ, P, iv. 263. Κρηϑεῖθας, 
P.iv. 271. Κρηϑεῖς, N. v. 49. 

Κρήτη. Κρῆτας, Er. Inc, xliii. 2. Keočvsc, 
P. v. s4. 

Κρίσσα. Κρίσα, 1. ii. 26. Κρισαῖον, P.v. 
49. Κρισαίοις,) P. vi. 18, 

Κροῖσος, P. ii. 184. 

Κρόνος, O, ii. 138. Κρόνου, O. i. τό. 11}. 
127. ἵν. 10. Vili, I21. viii. 22, X. 
60. P. ii. 71. iii. 166, N. x. 12. 
xi. 31. 1.1.76. 

Κρονίαν, P. i. 137. iii, 101. N,ix« 44. 
66. 
Κρονίδα, O. viii. 56. P. iv. 99. Κρονίδα, 
P. iv. 204. Κρονίδαν, P. vi. 33. Kpo- 
vičas, P. v. 359. Kemdav, O. ix, 
82. Κρονίδαις, P. ii, 46. 1. viii, 

97- 

Kpews, O. ii. 22. 

Κρονίων») O. vi, 49. Κρόνιον, O. ix. 4. 


Κρονίου, O. iii. ga. 


i. 179. V. 40. vi, 110. 
Kriarx, O. x. 33. 
Kvenaa, Fr. Dithyramb. vi. 8. p. sa 


Ku. Ma. 


P. iii. 140. μεγάλα ϑεὸς, Fr. Par. 

thoa, ji. p. 21. 

Κύκνος, O. ii. 147. x. 19. 1. V. 49. 

Χυλλάνα. KvaAdvac, O. vi. 129. 

Κύμη. Κύμας, P. i. 34. 141- 

Κώϑου, Fr. Inc. cxxvi. 

Χυπάρισσοςς Κυπάρισσον, Fr. Ine. xliii, 

Κύπρος. Κύπρου, Fr, 5.0]. i, 1. p. 13. 
Κύπρω, N. iv. 75. vili. 31. Κυπρίων, 
P. ii, 28, 

Kvspla. Κυπρίας, O. i. 120. N, viii, 
32. cf. Not. O. x. 307. Κύπριδος, 
Fr. Inc. c, 1. Kwvspoybrna, O. x. 
125. P. iv. 384. 

Κυράνα, nympha, De ea v. P, ix, 
31—103, urbe. Kvedrac, P. iv. 2. 


110. 465. P, ix. 4. iv. 465. 491. 


Κυράνα, P. v. 30. 83. 107. ix. 4. 84. 
124. 129. 111. A δἰκίρματον, 
P. iv. 14. 

Kwratc, Fr, Inc, ziv, 


A. 

Aaldanida, 1. iii. λό. 

ΔΛάϊος, O. il, 70. 

Λάκαινα, Fr, Hyporchem. iv. 1. A4d- 
narav, Fr. Epinic. ii, 3. p. 11. 

Δακεδαίμιων. Λακεδαίμονος, P, iv, 86. 
Λακεδαίμονι, P. v. 92. Λακεδαῖμεον, 
P. x.1. Δακεδαιμονίων, P, iv, 457« 
]. vii. 20. 

Δάκων. Λάκωνος, P, xi. 24. 

Aanšptia, P, ili. s9.' 

Δᾶμνος. Λαμνόϑεν, P. i. 100, Adjawan, 
P. iv. 88. 89. Aajanav, P. iv. 443. 
Ααμνμίδων, O. iv. 12. 

Δαμηπρίμαχος, O. ix. 125. 

Αάμπων, |. vi. 3. 97. v. 27). N. v. 7. 

Ααομέδων, Ν iii, 58. sg. Aaoyatdorrar, 
I. vi. 42, 

Aaridai, Λαπιϑᾶν, P. ix, 24, 

Δατὼ, N, iz. 9. Fr, Prosod, ii, 3. 
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Pp. 33: Δατοῦς, O, iii, 46. vili. 40« 
Fr. Prosod. i. 2. p. 12. Aarci, Fr, 
Inc. lIxvi, Aarotdac, P. ix. 8. iv. 
461. Δωτοΐδα, P. i. 23. iii, 118, 
N. ix. 126. Αατοίδαις, P. iv. 4. 

Λέχεσις. Λάχεσιν, O, vii. 118, 

Ašpwn. Arpvalac, O. vii, 60. 

Δέσξιος, Fr. Epinic, tv. x, 

AsvxoŠia, P. xi, 3. 

Ahdu. Ančne, O. iii. 63. N. x. 129. 
P. iv. 306, 

Αἰδύη, P.ix. 11. 8g. 90. 95. 123. Ab 
ζύας, P. iv. 11. 75. 492. v. 68, 
Ailiav, I. iv. 91. Αἴδυς, P. ix. 20% 

Αὐβύσσας, P. ix. 183. 

Αικύμνιος) O. vii. 52. x, 77. 

Alyšoc, O. vii, 137. 

Λοκροί. Λοκρῶν, O. ix. 31. x, 17. 117. 
xi. 15. Δοκρὶς, P. ii. 4ς. 

As£ixe, P. lih so. zi, 9. 1. vii, Jo. 

Αυγκεὺς, N. x. 21. 115. 4. 111. Fr, 
Joc. cixxviii, 

Avdčc, O, ix. 14. i. 37. Λύδιος. Aviiu, 
O. xiv. 24. Λυδία, N. iv. 73. Aw 
dov, Fr. Epinic. iv. 3, p. 12. Fr. 
Inc. xxiv. 1. Away, N. viii, 25, 
Αὐυδίοις, O. v. 44. 

Λύιαιον, (sc. ὅρος vel ἱερὸν, Not. N. x, 
89.) Jupiter Αὐκαιος, O, ix. 245. 
xili. 154. 

Αὐκία. Δυκίας, O. xiii, 83. Λυκίων, 
N. lili, 104. Avwxu, P.i. 74. 


M. 

Μάγνητες. Μαγνητι, Ἐς iii, 79, Mayrhe 
τῶν P.iv. 14τ. N. v. 50. Maym- 
τίδεσσιν, P. li. 83 

Μαίγαλον. Maswadiaic, O. ix. 88. 

Μαλιάγονος, Fr. Inc. Ixxiii. 


᾿Μαντίνεια. Μαντινέας», O. x. 84. 


Μαραϑὼν, O. xiii, 157. Μαραθῶνος, 
P, viii, 113, MagaŠam, O, ix. 23. 


N 
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Μεγακλῆς, P. vii. 18. 

Μέγαρα, O. vii. 1ς7. ΧΙ! 156. P. viti, 
112. Ν᾿ iii. 148. 

Miyac, N. viii, 75. Μέγα, N. viii, 27. 

Mičuca, N. x. 7. Mačoicac, P. xii, 
23. 

Μέλαμπος, P. iv. 224. 

Μελάνιππος) N. zi. 47. 

Μελέαγρος, 1. vii. 44. 

Μελησίας, O, viii. 71. N. iv. 151. vi, 
110. 

Maia, P xi. 6. Μελίαν, Fr. Encom. i. 
1. ἢ. 47- 

Μελικέρτας, Fr. Epinic, i, 1. p. 5. 

Μίλισσα, P, iv. 10%, Μελίσσαις, Fr. 
Inc. cixxv, ubi vide Not. 

Μέμνων, O ji, 148. P. vi, zr. N. iji, 
311. vi, 81..4. |, v, 51. Vili. 110, 

. Modre, Fr. Inc. lxxxiv, 

Μίνανδρος, N. v. 87. 

Μενέλαος, N. vii, 41. 

Μενοίτιος, O. ix. 106. 

Mieeris, N. iv. 42. 1. vi, 46. Fr. 
Hymn. xi. p. 40. 

Μεσσάνα, P. iv. 223. vi. 35. 

Miramn, O, vi. 144. 

Μήδεια, O. xili. 75. sg. vaticinatur, 
P. iv. 15. sg. 100. 387. 445. 

Μῆδοι, P. i. 156, 

Μίδας, P. xi'. ro. 

Mičia, urbs, O. x. 78. pellex Electryo- 
nis, O vii. 53. 

Μιδυλίδαι, P. viii, 53. Fr. lne. clxxvii, 

Μινύαι. Movčv, O, ziv. 5. P. iv, 122, 
Miwweia, O. xiv. 23, 

Μινύας. Μυύα, 1. i. 80. 

Μναμοσίνα. Μναμοσύνας, N. vii. 22. 
1. vi, rro. 

Mcip>, N.iv. 84. 87. Μοῖραι, O. x. 65, 
Fr. Inc. c. 3. P.iv. 258. Μοιρᾶν, 
N. x. 37. vii. z. Fr. lac, lxxv, 
I. vi, 26. 


Ne, 


Μοῖσα, O, i. 179. Fr. Inc. cxxxv. 
O. iii. 7. x, 5. xiii. 411. P.i, 112, 
iv. 4. 496. P. x. 67. xi.63. N.i. 
15. N. iii. x. vi. 49. vii. xI4. 
I. ii, 9—r15. vi. 84. Μοῦσα (leg. 
Mora), Fr. Inc. xxi. 4. Μοῖσαν, 
P. v. 88. N. iii. 48. 1. viii, ja. 
Μοῖσαι, .O, vi, 36. x. 115. xi. 17. 
N.ix.s.. vili. 127. Μοισᾶν, P. iii, 
150. |. ii. 3. P. i. 3. 24.00. vi, 
153. vii, 11. ix 9,121. N, iv. 46 
V. 42. vil. 17. viii. 80. ix. 132. 
I. iv, 73. 1. vi.2, Μοίσαις, O. zlil, 
336. P. iv. 12ο. N. x, 49. 1. vil, 
33. P. v. 152. Movrac (Μοῖσας), 
Not. Fr. lac. cvi, Močeasov, L. viii. 
I 34. 

Modioyse, O. x. 42. 

Μολοσσία, N. vii, 56. 

Movcayirac, Fr. Inc. Ixv. 

Μόνος, P. iv. 338. sg. 

Μυκῆναι, Μυκηνᾶν, P. iv. 37. Mvane 
γαίων, Fr. Inc. clxxvi, 

Μυρμιδόνες, N. iii. 21. 6g« 

Μύσιον, le viii, 107. 


N. 

Nat, P. ix. 89. v. V. L. Fr. Inc. 
Ixxili, 2. 

Νάξος. Natu, P. iv. 156, Ναξίαν, I. vi. 
107. 

Νεῖλος. Νεΐλοιο, P. iv. 99. 1. ii, 62. vi« 
33. Fr. Inc. Ixxxiv. 

Νιμία, O, xiii. 47. N.i.8. v. 8x. vi, 
8η. Νιμίας, O. ix. 130. N. ili, 
147. Vi, 21. |. vi. 89,  Nageta, 
O. vii. 150. viii. 21. 74. xili. 138. 
N. ii. 35. Fr. Dithyramb. ili. x4. 
p. so. N. iii. 30. iv. 15. 128. vi. 
34. vii. 118. x, 48. 1. v. 21. vi« 
4. 71. Vili, 7, Νεμέειον, N. viii. 27. 
Najutatv, N. ii, 7. Νεμεάδι;, Ne ili, 


? 


Ne, 


Nšjasevc, O. viji, rzg, N. z. 63. 

Νεοπτίλεμος, N, iv. 82287, vii. 43— 
Iso. 

Νέζωρ, P. iii. 168. Νεςόρειον, P. vi. 22. 

Νηρεὺς, O. ii, s2. P. ix« 167. 1]. viii, 
91. Nugboc, P. iii. 163. 

Νηρηΐδες. Νηρηίδων, P. xi. 4, N. v. 
14. 65. iv. 106. Νηρηΐδισσι, 1. vi, 
8. 

Νίκη, N. v. 76. 1. ii. 39. 

Nuadrswvos, ἴ. ii. 68. 

Νικοκλῆς, 1. viii, 134 

Νικόμαχος, 1. li. 32. 

Νιόδη,) Fr. Inc. clxxxvi. ib. Not. 

Nicoc, P. ix. 161, N. v. 84. 

Νομάδες. Νομάδων, P. ix. 217. Noude 
δισσι, Fr. Epinic. v. p. 10. 

Νόμιος) P. ix. 115. 

Νότος. Νότου, P. iv. 361. 

Nuja$a. Νυμφᾶν, O. xii. 27. Νύμφαις, 
Fr, Parthen, iv. 2. p. 22. ubi Not. 


- Z. 

Ba»$«, A. O, vi. 62. 

Gevaennc, P. viii. 26. 102. 

Ξενοκράτης, P. vi. 6. sg. 1. ii. 21. 53. 

Zevopiw, O. xili. 38. 14. Fr. Scol. i. 4. 
P. 13. 


o. 

᾿ογχηςὸς» 1, iv. 33. Ὀγχηςίαις, 1. 1, 
45- 

᾽Οδυσσεὺς, N. vii. 30. viii. 44. — 

Οἰδίπους, O. ii. 70. sg. Οἰδιπόδα, P. iv, 
467. | 

᾿οἰκλῆς. ᾿Οἴκλίος, P. vili. 55. "OčzAni. 
δαν, O. vi, 19. N, x, 16. ix. 39. 

Οἰλιάδης. ᾽Οἱλιάδα, O. ix. 1676 

Οἰνεῖδαι, 1. v. 38, 

Οἰνόμαος, O. 1, 122—145. v, 20. 86. 
x. 61. 

Oirovia, 1. viii, 45, 


Op. 131 


Οἰἱνώνα, N. iv. 75. v, 23. viii. J2. 1, v, 
44. 

Οἰωνὸς,) O. x. γ8. sg. 

᾿"Ολιγαιϑίδαι, O, xiii. 137. 

ὍὌλυμφος et Οὔλυμπος. "'OXupegov, P« 
xi. 96. N. i. 17. Fr. Hymn, in 
Ammon. i.p. 16. O. ii, 23. i. 86. 
Fr, Inc. c. 4. Οὐλύμπω, O. zili, 
131. Ὄλυμπον, N. x. 31. 187. 
Οὕλυμυπόνδε, O. iii. 64. 1. iv. 94. 
Οὐλυμπόϑεν, P. iv. 382. ᾿ολύμσιος, 
O, ix. ὃς. 'OAvuriv, Fr. Inc. 
Ixxxvi, 3. 1. li. 41. Ὀλυμαίοιο, 
O, xiv. 18. 'Odvjoslu, 1, vi. JI. 
᾿ολύμπιοι, Fr, Dithyramb. iii, Σὺ 
p. 50. 'OXvjaglac, O. ii. 44. 

᾿ὀλυμπία, O. 1, τα. viii, 2. xili, 34. 
P. vii. 14. Ὀλυμπία, O, ii, 87. 
iii. 27. V, 3. Vi, 43. Vil, 16. vili, 
109. xli. 15. xili. 144, P, v. 167. 
viii. 49. xi. 71. N. xi. 29. iv. 120. 
O. ix. 2. x. 121, P. ix. 177. 


"GAvpamičiinoc, O. xiv. 27. N. vi. 30. 


᾿οΟλυμπιόνικε, O. v. 48. 

᾿Ολυμπιονίκας, O. vi, 6. ᾿Ολυμπρνίκα, 
P. x. 21. 'Ohvugimixav, O. viii, 
23. X. 1. lili, 4. ᾿Ὀλυμπιονίκαις, 
O, xi. 7. 

Ὀλυμπιάς: ᾿Ολυμπιάδος, N. vi. so8. 
᾿᾽ολυμπιάδι, O. x. 21. 71. ᾿Ολυμ- 

. mače, O. ii. 5. Ὀλυῤεπιάδων, P, xi, 
2. 1.i. 93. Ν᾿. 1. 24. O, 1.153, 

"Oanpec, P, iv. 493. Ὅμηρον, N. vii, 
41. I. iv, 63. 

Opanpiča«, N. ii. 1. 

“Ὅμολος, Fr. Hyporchem, v. p. 31. 

᾿ορίςης, P. xi. 24. 14. N. zi. 44. 

'᾽ορϑία et Ὀρϑωσία, O. ili. 54. 

"Ogciac, 1. iv. 123. 

᾿Ορσοτριαίνας, N. iv. 141. 

"Oprvyia, O. vi. 157. P, li. 10. 84. 
N. ix 2. 84: 
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POp$aie, P. iv. 314. Fr. Joc. clxxvi. 
"Opxegevc, O. xiv. 3. 1.1. sr. 
Oči, N, x. 44. 


XI. 
Nayaceg (Πήγασος). De eo, O. xiii. 
89—132. ]. vii. 64. 
fižyyasov, P. iv. 320. 
Παιὰν, P, iv. 481. 
Πάλιον. Παλίον, P. ili, 7. ix. 7. N. iv. 
88. P. ii. 84. Παλίω, N.v. 41. 
Παλλὰς, O. ii, 48. v. 23. xili. 93« 
[Ιαλλάδος, P. ix. 173. 
"AŠava, P. xii. 13. 

Παμφάης, N. x. 92. 

Πάμφυλος, P,i. 121. 

Tla», P. iii. 139. Not. Fr. Parthen. i, 
p- 21. 34. Fr. Hymn. in Pan, p. 37. 


I0O. 109. 


Fr. Inc, clxxxix. 

Πάρι:» P. vi. 33. 

Παρνασσός. Παρνασσοῦ, O. ix. 66. P. 
xi. 54. Παρνασῶ, P. i. 75. Tlapaca, 
N. ii. 29. Παρνάσσιςς, P. x. 12. 
Tapraria, P. viii. 28. Παρνασσία, 
O. xili. 150. Ilagaccix, P. v. 55« 

Tldgec. Παρίου, N,iv. 131. 

Ilajjacia. Παῤῥασίω, O ix.143. 

Ππάτρκλος, O. ix. 107. x. 22. 

πειδν, P. iv. 390. ix. 79. 

Tlaspdva, Πειράνας, O. xiii. 86. 

Πειρίδοος. v. Fr. Enccm. i. p. 47. 54. 
Fr. Inc. lxxii. 

Τείτανδρος, N. xi. 43. 

Πελειάδες, N. ii. 17. dictz “λειάδες, 
v. Not. cf. Not. Fr, Dithyramb, 
vili. Pp. 54. 

Πελίας, P. iv. 126. 167. 278. sg. Πε- 
λίαο, P. iv. 446. N. iv. 97. 

Πελυναῖον, P,x.;. 

Πιλλάνα,) O. vii. 156. ix. 148. xili. 
155. N. x. 82. 

Tiho). Deco, O, i. 151. 84. ix. 15 


Ορ. II«. 


Πέλοπος, O. i. 154. N.ii, 33. O. 11]. 
41. i, 38. x. 30. V. 27. 

Πέργαμος, O. viii. 55. Περγαμίαν, |. vi, 
45. 

TispoxAvjasvoc, P. iv. 312. N.ix. 61, 

Περσεὺς, N.x. 6. 1. v. 41, P. xii. 19. 
x, 49. Fr. Inc. lvii, 

Περσεφύνα, Ἰπερσεφόνας, ἴ. vili. 119, cf. 

᾿ς Φερσεφώα. ᾿ 

ITn2.si«, O, ii..i42, N. ἢ], 56. iv. gr. 

"TIyAsi, P, viii. 144. Alaxida, P. iii. 
154. N. v. 48. 1. vi. 36. viii, 84. 
Nnaaidča, P. vi. 22, 

Τηνειὸς, P. ix, 29. x. 86, 

Tluspsčac, O. x. 116. Ilispičaw, P. x. 102, 
Ν᾿ vi. 56. P.i. 27. 1. i. 92. P. vi. 
49. Fr. Inc, Ixxxvi. 3. 

Tlimiagoc, religiosus, v. V. L. N. vii, 
150. Not. O. i, 82. P. ii. 96. studio. 
sus in conguirendis ornamentis, Not. 
N. vii, 114. commendat studium 
brevitatis, Not. P. i. 157. iv. 439. 
ix. 133. N. iv. 53—66. x. ἃς. 
P. viii. 40. abruptas amat senten- 
tias, Not. P. ii. x44. Lyrico spiritu 
plura eodem phantasmate comple- 
ctitur, Not. N. viii. z. P. viii. 1. 
sese laudat, Not. Fr. Hymn. in 
Apoll, p. 37. ejus sententia de sum- 
ma fortuna non asseguenda, V. L. 
I. vii. 61. cf. O. v. tota. P. x. 42. 
N. ix. 109. v. 17. de animi im- 
mortalitate, Not, Fr. Thren. ili. iv. 

. P: 27. Post mortem hymnum in 
Proserpinam dictasse dicitur, Not, 
Fr. Hymna. in Proserp. li. p. 37. 
certavit cum Corinna poetria, Not. 
Fr. Encom. i. p. 48, ab Aristo. 
phane parodia irrisus, Not. Fr. Di- 
thyramb.. x. p. 55. PPindaricum 
Schema, Not. Fr. Dithyramb, vi. 
Ρ. 52, 


Ile. 


Σιΐίνδος, P. 1. 126, ix, 27. 

Πίσα, O. i, 28. 112. li. 4. iii. 17« 
vi. 7, viii. 11. x, 51. Xiii. 41. 
xiv. 33, N, x. 60. Πισᾶται, O. ix, 
103. Ππισάτιδι, O. iv. 20. 

Τιιτάνα, O. vi. 46. 

Τιληϊόνη, Fr. Dithyramb. viii, p. 54. 

TIciac, P. i, 103. 

ΤΙολυδέκτης, P. xii, 21—26. 

ἸΙολυδεύκης, P. xi, 94. N. x. 93. 110. 
127. 133. Il. v. 42. 

TloXuidoc, O. xiji. 104. 

Ἰπολύμνας ος) P< iv. 104. Fr« ἴῃς. xviii, 

ἹΠολυνείκης, O, ii. 77. 

TIcp$vpiev, P. viii, 15—22, 

Ἰτοσειδᾶν, O. i, 39. ix. 47. |. viii 61. 
O. viii. 41. Ποσειδάων, 1. ii. 21. 
Ποσειδάωνος, P. iv. 80. 363. 1. iv. 
93. O. xiii. 5. 67. P. iv. 246. 
Tlcouddemi, |. i. 44. O. vi. 48. 
Ἰποσειδάωνα, N. v. 67.  Iloctidaw, 


O, i« 121. Iloosčanev, O. K. 32. 
N. vi« 70. Ποσωδανίοισιν, Ο. v. 
49- 

Tlpačičagsac, N, vi. 27. 29. 


Τρίαμος, P. i. 105. xi. 29. 

TIpoiroc. Προίΐτοιο, N. x. 77. 78. 

Τρομαϑεὺς, O. vii. 81. 

Tled$acu, P. v. 37. 

Τιροτεσίλαος, 1. 1. 83. 

Τρα rzyiva, O. ix. 64. 

TIrušče:poc, O. xiii. 58. 

Τιυϑίας, N. v. 8. 80. 1. v. 22. 75. vi. 
ὃς. 

Tlv9š, P. iv.. 117. x. 6. Ιυϑῶνος, 
P. xii. io. N. ix. z1. P,.viii: 
go. O. vi. 81. Tlu$šm,.O. ii. 71. 
88. xii. 26. Ῥ, iv. 5. N. x. 47. 
xi. 29. P, ix. 126. N. x. 61. 
P. vii. 10: 111,43, IluŠiva, O. vi« 
61. ix 18. P. xi. 15. UluŠamde, 
P. ν. 141. Πυϑοῖ; O. vii, 16. xiii, 
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50. P. xi. 73. I. vii, 72. Fr. Inc. 
ixxxvi. 3. IIuS6o$sr, I. i. 92. 

Πυϑιάς. Πυϑιάδος, P. i. 60. v. 26. 
Πυϑεῖδι, P. viii. 120. TIv$iw, N. 111, 
122. II:ŠY, O. xiv. 16. P. iv. 97. 
ITuŠ.oy, P. iii, 130. x. 41. Πυϑίοις, 
N. vii. so. I. vii. 22. Τιυϑίωσι, 
N. ii. 14. 

Πυϑιόνικος, P. vi. 4. Πυϑιογόιω, P, xi. 
67. TluŠimuov, P, viii. s, 

IIvuŠnovixav, P. ix, 1, 

Πύλος, O. ix. 46. P- iv, 309. ΤΙύλω, 
Ρ, v. 94. Ι 

IIujje, O, ix, 66. 


P. 

᾿Ῥαδάμανϑυς, O. ii. 137139. P. ii, 
111. 

"Pia, O, ii. 22. 140. P. ili, 137. N, xi, 
1. Fr. Inc, clili, 

Ῥῆσος, Fr. Inc. clviii, 

" pošoe. Deca, O. vii. 24. 4. Fr. Inc, 
clxvii, 


Ž. 

Zanašac« Procem, in Sacad. p. 16. ib. 
Not. 

žanajatv, P. i. 148. N. ii. Ig. iv. 78. 
I. v. 63. 

Σαλμωρνεὺς, P, iv. 254. 

Σάμος) O. x. 84. 

Σαρπηδὼν, P, iii. 199. 

Σεμέλα, O. ii. 47. Θυώνα, Ῥ. iii. 177. 
xi. 1. Σεμέλαν, Fr. Dithyramb. iii, 
13. 24. p. 40. 

Σίριφος, P. xii. 21. 

Σικελία, dicta olim Τρινάχριαγ Fr, Inc, 
cxlii. Σικελίας, Er. Epinic. ii, 7. 
in Hheron. p. 11. O. li, 17. ZussAia, 
O, i. 20. imposita Typheo, P. i, 
35. Σικελίαν; N, ἷ, 21. 84. 
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Σιπυὸν, O. xiii, 155. N. ix. 2, 127. 
x. 80, 1. iv. 44. 

s Σιληνὸςγ Fr. Inc. lxxiji. 

Σίπυλος. Σίπυλον, O. i. 63. | 

Σίσυφος, Fr. Epinic. i. x. p. 5. O, zlil. 
2. 

Σιαμάνδρος, N. ix. οῳ, 

Σκοπάδας, Fr. Inc. cixxxii. šibi Not, 

Σκύϑαι, Fr. Inc. xcii. 2, Σκύϑαις, Fr, 
Epinic. v, p. 10. 

Σκῦρος. Σκύρου, N. vii. 54. Σκυρίας, 
Fr. Epinic. ii. 3. p. IJ« 

Σμυρναίων, Fr, Dithyramb. ix. p. 54. 
84. 

Σόλυμοι, O. xiii. 129. 


Σπάρτα, P. i. 149. v. 97. N. x. 97. . 


xi. 44. 

zsaproi, ol, Thebani, P. ix, 145. Fr. 
Encom. i, 2. p. 47. 

Στράτων, Vr. Epinic, v. p, 10. 

Στρεψιάδης, 1. vii. 1. ag. 28. - 

Στροφίος, P. xi. 53. 

Στύμφαλος, O. vi, 344. 167. 

župaxovcas, P. ii. 1. O. xiii. 158. žv- 
ρακουσῶν, O. vi, 8. 156, N. i. 2. 
Συραχόσσαισι, P, til. 124. Συρακούσιος 
eta —ašcec, O. ἃς 35, vi. 31. P. i, 

142. 

uno, Fr. Inc. xvii. 

Σωγένης, N. vii. 11. 103. 134. 

Σωκλείδας, N. vi.,36, 

žecgearoc, O. vi. 14. 137. 


T. 
Ta/aeoc, P. iv. 8. 110. 
Ἰαλαϊονίδας, O. vi, 24. 
Τάνταλος, O. 1, 40—110. ubi ejus hi« 

storia, I. viii. 21. 

Τάρταρος. Ταρτάρου, Fr, Inc. xxviii, 1, 
. Taprdpx, P, i. 29, 
Taiyira, O. ili. 53. 


Te, 


Ταύγετον;, «τὸ, P. 1. 123. N. x, 14. 
Fr. Epinic. ji. x.in Hiercn. θ᾿ 32« 
Τίγια, O. z. 80. N. z. 87. 


. Tugwciac, N.i. 98. 1, vil. 11« 


Τιλαμὸὼν, P. viii, 144. N. iii. 62, sd. 
iv. 41, 84. 1. Vi. 39. 84. 69. 76. 
N. viii. 39. Τελαμωμάδας, N, Ive 
73. X, vi. 38. 

Τελέσαρχος, ἢ. viii. 3. 

Τελεσιάδας, 1. iv. 77. 

Τελεσικράτης, P. ix. 2. 176. 

Τένεδος, N. xi. 6. 

Τίρικανδρες Λίσξιος, Fr. Epinic. iv. 1. 
in Hieron, p. 22. 

Tspjiac, O. xiii. 40. 

Τερψιχόρα, |. ii. 12. 

Τεύϑρας, O. ix. ro. 

Τεύκρος, N. iv. γᾶ. 


Yaaslčni, Ni, x. 27. 


τόλιφκ, O. ix. Σ12. 1. v. 52. viii, 
109. 

Ῥιμάσαρχος, N. iv. 16. 127, 

Ἐπμίδας, N. vi, τοῦ. 

Τιλφύσσα, Fr. Inc. Ivi. 2. 

τιμόδημος, N. ji, 22. Tigaodnjasčne, 
N. ji. 16. 26. 38. 

τιμόκριτες, N. iv. 21. 

Τιμόγοος, N. ii. 36. 

Tipwc, O, vii. 51. 141. X. 40, 82. 
I. vi. 40. 

Tirdv, Τιτᾶνας, P. iv, 519. 

τιτυὺς, P. iv. 81. 160. 

Tlasohajaec,. O, vii. 37. 141. 

Tpraxpa, Fr. Inc. cxlili, 

Tprranie, P. iv. 36. 

Tpola. Τροίαον O. ii. 145. N. ii. 21. 
Hi. 103. iv. 40. vii. 60. 1. iv. 62« 
vi, 41, Ν 

Tpogavvc, Fr. Pan. ii. p. 42. 

Teče:, P. v. 110. Τρώων, I. v. 46. 
P. xi. 51. Τροίας, l. viii, 112. 

Twiagišaco N..z. 138. 1. i, 42. Tule 


Tv. 


"o pšas, O, ili, Jr. P. 1. 127, Ἐν» 
δαρίδαις, O. iii, 2. N. x. 71. 

Tupravel, P. i. 139. 

Tuga. Τυροῦς, P.iv. 242. 

Tupar. Τυφῶνος, O. iv, 2. Tupasa, Fr, 
Epinic." v. 2. p. 32. Ἐνφὼς, P. ii. 
41. Κίλιξ, P. viii, 20. add, Fr. 
Prosod. vi. p. 36. 

Tuxa, Fr. Inc. xxxi. Not. Fr. Inc, 
xxxii. v. Not. Fr. Inc. lxxxii, gara 
Μοιρῶν, Fr, Inc, lxav. 


Y. 


"favrse, Not. Fr. Dithyramb. iii, Ρ. 50. 

"ryima, P. iii. χ28. 

Ὑλλὶς, P. i. 120. v. Not. 

“ὙὙπερξόρειοιγ O. vili. 63. iii, 28, P. x. 
47. |. vi. 34. 

Ὑπιρηΐς. Ὑσερηΐδα, P. iv, 222, 

Ὕπεξίων, O. vii. z2. 

Ὑπερμνήςρα;) N. x. 10. 

"Y Jave. ὙΨέος, P. ix. 23, sg. 

ὙΨψισύλυ, O. iv. 35, 


Φαίδρα, Fr. Inc. xx, 

Φαισάνα, O. vi. 55. 

Φάλαρις, P, i, 187. 

Odric, P. iv. 376. ἴ, ii, 61. 

Φερένικος, O. i, 29. P. iii. 132. 

Φίρης, P. iv. 222. 

Φερσεφόνα, O. xiv. 29. P. xii. 2, vide 
Περσεφύνα. 

Φῖγες, Fr. Inc. Ix. r. 

odla, P. iii. 179. N. iv. 82. 

Φιλάνωρ, O. xii. 19. 

Φιλοκτήτης, De co, P. i. 97. 

Φιλύρα, N, iii, γ6. P. vi, 21, Ave 
edac, P. iii. 1. Χο $0. 


Va. 


Φίντις; O. vi. 27. 


Φλέγρα, N. i, zoo. I. vis 48. 
Φλεγύας, P. ii. I4e: 


᾿Φλιοῦς, N. vi. 73. 


6eičo, O. ix. so. P. iv, 96. 6by, 
Ῥ, iji.26. N, ix. 20. dote, P. v. 
zgo. ἴ. i, 8, Φοῖξι, P.i.75«: 

Φοῖνιξ, Fr. Inc. xvi. 

Φοίνιξ, P, 1. 138. Gnnocav, P. ii, 125, 

Φύρκος, P. xii. 24. 

Φράςαρ, O. x. ὃς. 

Φρικίας, P. x. 25. 

Opičoc, P. iv. 284. 84. 431. 

Φρύγες. Φρυγῶν, N. iii. 105. 

Φυλακίδας, |. v. 1. sg. vi. toto carmnine. 

Φῶχος; N. v, 22—24« 


X. 

᾿Χαριάδαι, N, viii. 79. 

Χαρικλοῖς; P. iv. 182. 

Χάρις, Fr. Scol, ii. 20. p. 19. O. vi, 
128. Χάριτες, O. xiv. 4. P. iv. 490, 
v. 60. N. x. 20. Χαρίτων, O, ix. 
39. 34. P. vi. 2. viii. 30. ix. 158, 
xii. 46. N. iv. 12. vi. ὅς. I. vi. 


93: 
P.ix. 3. N. ix. 129. X« 71. X4- 


Χαρίτεσσι, Fr. Ine. lxxxvi, 


pic, N, v. 99. I. v. 26. 

Χείρων, P. iii. 135, 181. vi, 20. 84. 
P. iji, x, 79. 141. 118, 181. ix. 
49. τη. N, iii. 92. iv. 98. 1. vili, 
90. Fr. lac, cxc, 

Χίμαιρα, O, xiii, 128. 

Χρομίος, N. i, 8. ix, 6. 64. 


v. 
φαμάϑεια, N.v. 23. 
ψαλυχίδαι, 1. vi. 921. 
ψαῦμις, O. iv. 18. v. 7. 53. 
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p. "Nea, O. xlii. 23. Ὥραις» P. ix. ros. 
"Aa, O. v. 25. Ὥρας, Fr. Ine, 6. 7. ' 
"Ωαρίων. v. 'Oplav. 'Oapamlav, 1. iv. "Opiwr. De eo, Fr. Dithyramb. viii, 
83. cf. ΡΟ, ib. Not. p. 54. Fr. Dithyramb, v. 
“Ωκεανός. ᾿Ωκεαγοῦ, O. v. 4. P, ix. 26. 70. Not. p. 52. ᾿Ωρίωνα, N, ii, 38. 
Fr, Inc. ς, 2. "Are, P. iv, 158. 


CHR. GG. HEYNIO 


S. 


GODOFREDUS HERMANNUS. 


OvuM superioretanno in Academia Lipsiensi Pindari Olympia 
tet Pythia interpretarer, guosdam animadverti locos, gui nondum 
satis viderentur emendati esse. De guibus locis guid sentirem, 
ad Te, Heyni, perscribendum putavi, ut, si 'Tjbi videretur, has 
annotationes ultimo editionis Tux volumini adderes. JEtenim 
insignis illa humanitas ac benevolentia, gua me ad Pindari metra 
restituenda excitasti, hoc a me postulare videbantur, ut, guidguid 
haberem, guod Tibi non displiciturum sperarem, id etiam ultro 
oflerre in ofliciis numerandum ducerem. Gluanguam enim bene 
sentio leves esse istas conjecturas nec magni ponderis, tamen et 
Tibi et lectoribus Pindari gratum fore existimavi, si nihil eorum, 
4ᾳι aliguid ad Pindarum emendandum conferre possent, ab edi. 
tione Tua abesset. Ac protraxi nuper e bibliotheca nostra Paul. 
lina codicem, Cizensi, cujus plerague lectiones in commentatione 
de metris Pindari commemoratae sunt, longe antiguiorem. Is 
codex scriptus est in charta Pergamenea simillima, forma guadra. 
ta, et, preter Pindari Olympica cum maxima parte scholiorum 
recentiorum, 'Theocriti octo priora idyllia cum scholiis, 'atgue 
Hecsiodi Opera et Dies cum scholiis continet. 'Servatus est pes- 
sime: guippe nullum prope folium est, cujus non aligua pars 
vetustate, situ, humore aut tabefacta sit, aut penitus interierit, 
guibusdam etiam foliis plane perditis, guorum duo a manu ad. 
 modum recente in charta vulgari suppleta sunt, (Ceterum inter 
lineas glosse adjecte, partim ab eadem manu, guse textum et 
scholia scripsit, partim ab alja recentiore, sed gux antiguior est 
illa, a gua folia, gu interiere, scripta sunt. A prima manu in. 
terdum transverse linem supra eas syllabas positee sunt, guas li. 
brarius producendas indicare voluit. In guo genere etsi non. 
nunguam erravit, interdum tamen opportuna est jsta adinonitio 
ad metrorum correctionem.  Sxepe enim eas syllabas ista lineola 
notavit, guas alji ineptis fulcrorum additamentis auxerunt, guum 
essent in fines versuum rejicienda, Ita Olymp. x. 70. ultimam 
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syllabam in ἄρα, et v. 122. in χρόνον notavit, Nic igitur codex 
etiamsi non continet eximias guasdam et singulares lectiones, 
hanc tamen habebit auctoritatem, ut aliorum librorum scriptu- 
ram nonaullis in locis confirmet atgne corroboret. Ex guo ge. 
nere gux lectiones in eo iaveniuntur, eas annotandas putavi. 

Olymp. i. 16. Codex noster ἱκόμενοι. 

Ibid. v. 61, 62. τὸν εὐνομώτατον εἰς ἔ čpevov, idem liber, sed εἷς, 
guod evanuerat, a recentiore manu restitutum. 

Ibid. v. 66. MS. Lips. et Ciz. χρυσέαισιν av ἵπποι. BEa haud 
dubie vera lectio est, guam Schmidius, addita copula ri, gum in 
nullo libro invenitur, male mutavit. Meaččžcas non pendet 6 
φϑέγξομαι, sed ex apracas. Dicam, inguit, ab Neptuno te raptum 
esse, ut ad deorum sedem adducereris. 

ibid. v. 102. Codex ϑίσσαν. 

Ibid. v. 128, Codex ἐρῶντας. 

Ibid, v. 134. Codex οὗτος ἄεϑλος ὑποκείσεσαι. 

Olymp. ii. 17. Codex ποταμῷ, sed a prima manu supra ulti. 
mam syllabam scriptum Doricum ὦ. 

Ibid. v. 35, Codex ἐσλῶν. 

Ibid. post v. 48. addit codex, ut alii libri, Φιλέοντι δὲ Močaas. 

Jbid. v. 56. Codex βροτῶν κίχριταί. 

Ibid. v. 66. Codex τῶνδ᾽ % χει. 

Ibid. v. 74. Scribendum ἔπεφνέν oi. Codex noster vidve ἑοϊ. 
Cizensis οἵ. 

Ibid. v. 78. Codex noster νέοις iv ἀέϑλοις. ὁ. 

Ibid. v. 82. MSS. Lips. et Ciz. ἔχοντι. Ac Lips. interpun. 
git post ῥίζαν. 

Ibid. v. 114. Codex daxg χερῶν. 

Ibid. v. 129. Recte codex νάσος- | 

Ibid. v. 136. Codex ςεφανοῖς. 

Ibid. v. 165. Codex ᾿Ακράγαντα. 

1014. v. 166. Codex a manu prima αὐδάσομεν. ϑοὰ postea z 
erasum, et a manu secunda supra scriptum, λέξω, δια δαιῶμα:. 

Ibid. v. 177. Codex ἰσθλῶν καλοῖς. 

Olymp. jii. 23. Codex βάλῃ. 

Ibid. v. 99. Codex ϑεράποντα. ὅγε, ἃς deinde Διὸς αἰτεῖ, et 
σκχιερὸν, απο postremum etiam Ciz. habet. 

Ibid. v. 38. Codex ἅμα. Mox ἴϑαλλιν et ἔδοξιν, utrumgue 
recte. 

lbid. v. 54. Codex ix, ut (ΙΖ. et v. 56. utergue codex 
φυνοιαῖς. 

Ibid. v. 63. Codex: 

σὺν βαϑυζώνυ διδύμμοις «αισὶ Λήϑας. Cizensis διδύμοισι. Me. 
diam in διδιΐμοις producere suadet sane et metri ratio, et omnium 
librorum scriptura BaŠvčurs. At pu geminari hic non potest. 
Ovare videndum, ne forte hujus vocabuli alia forma apud poetas 
exstiterit, δίδυμνος, guemadmodum γώγυμος €t swrvjaros, ἀκάλαμος et 


v 
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čraAzjsoc; atgue alia in usu sunt, Ac fortasse confirmari hec 
conjectura poterit simili loco Olymp. xiii. 30. ubi si δίϑυμνον SCrie 
psit Pindarus, preferenda erit vulgata versuum descriptio, 

- vv - v v “- 

vv e - v - > - v - 
gux guidem interpunctionibus antitheticoram Versuum magno-. 
pere commendatur. 
Olymp. iv. v. 40. Codex bene ἀνδράσιν. Mox καὶ «σὰρ τὸν ae 
κίας. 

Olymp. v. v. 9. Codex recte Καμάρινα, proparoxytonon, guia 
ultima brevis est. 

Ibid. v. 40. Naše in cod. nostro abest. 

Olymp. vi. v. 31. Codex νῦν waesi. Mox, v. 32, 33. ordo 
verborum idem, gui in Pal. C. et Gott. sed a manu secunda. 

Ibid. v. 47. et 55. yi omittant MSS. Lips. et Ciz. o 

Ibid. v. 65. Noster guogue codex :;, guod ferri non pot. 
est. Nec ei, guod Ciz. et Ald. habent, placet, guod asperum 
est. Ouare vercor, ne hoc vocabulum natum sit ex die, guod 
guum per campendium literarum scriberetur, facile oriri potuit 
ex ὑπὸ, cui est in libris MSS. et antiguis edd. simillimum. MRecte 
enim et eleganter scriberetur, ταύτας ὑπ᾽ draara τσάϑας, Jug verba 
non cum μαντευσόμενος, sed cum vxero jungenda sunt, 

Ibid. v. 72. veram lečtionem habet codex. 

Ibid. v. 79. Codex καϑόμενοι. 

Ibid. v. 106. Noster guogue codex μιτάλλασίν τέ μιν. Ve. 
rum μιταλλᾷν nec Pindarus, nec guisguam alius scriptor, guod 
eguidem sciam, ita adhibuit, ut compellare significaret. Itague 
vereor ne huic loco acciderit idem, guod ad Pyth. iv. 63. in duo- 
bus aliis locis factum notavi, ut grammatici Doricam formam ἐν 
pro οἵ ignorantes, lactionem corruperiat. Omnis enim diflicultas 
tolletur, si sic soribitur : αἀντεφϑέγξατο δ᾽ ὠρτιεπὴς marela doga μετ- 
αλλασαντί iv. 

Ibid. v. 116. Codex «πατρός Š' ἑορτάν τε. | 

Ibid. v. 126. Noster gnogue codex τοῖς, ok, guodrauribus 
molestissimum est. Scribendum haud dubie: μῶμος ix δ᾽ ἄλλων 
κρέμαται Φϑονεόντων, τοῖσίν ποτε, Et gue seguuntur, 

Ibid. v. 149. Non habeo magnam fidem narrationi scholia. 
δία de ZEnea. Guid enim Thebis chorus canat preconium Age- 
sia Syracusani, guod [δ] erat canendum, guo carmen missum es. 
set, ut Nem. iii. 6. sgg. 18. 116. Aut si chorodidascalus a Pindare 
ad Agesiam missus cum hoc carmine fuit, eane tam insignis per. 
sona erat, ut, si omnimo compellanda esset, tantis laudibus extol. 
leretur ? JEguidem vereor, ne grammatici, ut ZEneam Pindari 
chorodidascalum fuisse perhiberent, nullo adducti alio argumen. 
to sint, guam hisce dpsius poeta: verbis: ἐσσὶ γὰρ ἄγγελος ὀρϑὸς, 
ἠυκόμων σκυτάλα Μοισῶν, γλυκυὶς κρατὴρ ( ita recfe MS. Ciz. ) ἀγαφϑέγ- 
xsw ἀοιδᾶν. Οὐ guidem etiam de guovis alio homine, cui poeta car. 

2 z 
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mev snum choro tradendum committeret, dici potuere.: In sche, 
lijs cod. Lips. pihil prorsus da ξηρᾷ annotstum. nimvere 
longe aptius et de more Pindari fosam cognatum et hospifeme 
Agesix Stymphalinm intelligemus, cui missum fuerit hoc.carmen, 
ut is eo Agesiam exciperet. Ac yidentur mihj satis gravia argu. 
menta reperiri, guibne Stymphalum, pop Syracnsas, carmen ho 
missum esse conjiciamus. Primum enim guid est, guod poeta 6y- 
racusas, guam urbem effuse laudibug orngre splet, gnamague nunc, 
ut victoris patriam, maxime praedicare debebat, negligentius et in 
transcnrsu tantum commemorpt, Stymphala autem et Arcadia 
atgue lamidis potissimum occupetur ? Cjuod si Btympbalum mi- 
sit carmen, nihil est, guare miremur.  Deinde, si Syracusas mi- 
pisset, sictoria Agesie magis ad Aštneum φανεῖ referri, guam 
ad Partheniam Jungnem dehebat, gue ad Arcadjam, ac, nisi ἐδ,» 
lor, ad ipsam Stymphalum pertinet. Dubito enim, an illa non 
sit a monte Parthenio djcta, gnod nemo preter scholjasten tradi. 
dit, sed ab eo, guod Stymphali antigue ab Temeno educata, dum 
wirgo esset, ἸΠαιδὸς nomine celebatur, ut refert Pansanias viii. 38. 
rAtgue confirmat opipjonem nostram de carmine Stymphalum 
misso etjam hoc, guod poefa omnium primem Junosem δακεῖν. 
piam £ani, postremo autem loco Syracusarum mentionem, gu 
guidem omitti nop poterat, fieri jubet: ὄτρυνον mi» ἑταίρως, Αὐνέᾳ, 
«υρῶτον μὲν Ἥραν Παρϑεγίαν zahašnca, et postea, εἶπον di paumo$as Zv- 
ρακοσσᾶν τε καὶ Ὀρτυγίας.  Porra illa guogue, gug v. 165. de Hie. 
rone dicuntur, optime videntur cum nostra senfentia congruere : 
σὺν di φιλοφροσύναις εὐηρρέτρις 'Ayngig dižarro κῶμον, ošxoŠev obrad" smi 
Στυμῥαλίων τειχέων «ποτινισσόμενον, porte" εὐμάλοιο λείκογε᾽ ᾿Αρκωδίας. 
ΔΛείφοντα dicit, non λιπόντᾳ, guo pon reversum Syracusas, sed radi. 
furum significat. Mazm, autem 'Aexadlas, ut hoc obiter menegm, 
cum scoligsta recentipre infelligegdum est de matre Ageig Ar- 
cadica, š. p. de patrig ejas Arcadica.  Denigue etiam guse v. 46. 
leguntur, πρὸς Πιταναν δὲ «σαρ᾿ Εὐρώτα «σόρον diš σάμερόν γ᾽ ἐλϑεῖν ἐν ὥρφο 
nolim de solo argumento carminjs, guod cirga Pjtangm versetur, 
sed de misso carmine ad loca Pitanae vicina intelligere. Similis 
lacus est in initio carminis iv. Pyth. Gdnin etiam, guum idem ne. 
men in eadem gente et familia sapius freguentatum reperiatur, 
conjectura nostr3 eo erit prohabilior, guod: /Eneas guidam, gui 
cum Mantincensibus et Arato contra Agidem tevtium annis circi- 
ter cc post Agesiam puguavit, inter lamidas memoratur a Pau- 
sania viii. 10. 

Olymp. vi. v. 172. Codex ὠκισκίμφϑα:. 

Olymp. vii. v. 3. Codex ἔνδον ayuria«. 

Ibid. v. 27. Codex interpungit post Poda. 

Ibid. v. 35. Codex iuččay. 

Ibid. v. 47. Codex >, τι νῦν ἐν καὶ τιλευτᾷ. 

Ibid. v. 61. Codex sraa«. 
lbid. v. 71. Codex Φαυσίμῥιρτος, 
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Ibid. v. 83. Codex ἐτίνμαρτον. 

Ibid. v. 109. Codex λίπον. 

Olytap. vil. v. 156. Codex Αὐγινὰ IrAXara τε. Šed seribčnduik 
Πίλλανα τ᾽ Αἰγίνα τε, guod etiam M9. Či. Habet, ia gho tamad: 
pravi aecentus, ΙΤιλλάνα τ᾽ AVywd za. 

Ibid. v. F72. Codex noster 'Esaridar. 

Olymp. viti. 10, 1t. Codex Lips. cvangiorčai 670; χάῤὼ εὗστε 
(ἴων δ᾽ ανδρὼν λιταί. 

δι. v. 18. Codex nošter εὐπραξίας. Cit. εὐὰ ρωγίας.. 

Ibid. v; 51. Codex Lips. «ολλά. 

Ibid. v. 43. Codex reže. . 

Hbid. v. 58. Codex Lips. et Ciž. ἀτυζόμενοι, CČizenšis čtiam 


Ibid. v. 71. MS. Ciz. Manole. Lips. Μιλησίᾳ, recte: 
Ibid. v. 103, MS. Ciz. κἂν νόμον. Lips. κὰν νόμον ἐρϑόμενὸν. 
Ibid. v. 109, 110. €od. Lips. ὅν σφιν drace Ζεὺς γίνει. 
Olyrip. ix. Hoc carmen non potest ad Olympladem Ixxiii. 
referri, guod Corsmus fecit. Scholiastes ad v. 17. ἐνίκησε δὲ ὁ Ἐ- 
Φαΐρμοτος καὶ Ὀλύμπια, de eveorizi, καὶ ΤΙύϑια, δϑομηκος ἢ τρίτῇ Ὀλυμ-͵ 
mad. Εἰ ad v. 89. καὶ γα Τἴνϑια ἐνίκησεν. ὁ "'EGdejuosos τῇ rpiaxosij 
Πυϑιαδι. Θυοὰ si hic numerus Pythtadis, ut videtur, verus est, 
Pythica Epharmosti victoris ad: Olympiaden' lxxviti. refefenda 
est, in gum incidit Pythias xxx. Atejue ita etiam Corsiuiš. AH: 
gti guum Pindarvs et Olympica et Pythice vičtoriz meminerit, 
necešsarium foret; ut carmen hoc, in Olymipicam victoriam' scris 
ptum, guinta Olympiade post adeptam victoriam factum eššet. 
Cod: guis verisimile putabi£? Guamobrem mili videtur scho. 
liastes ad v. 17. guod ipse verborum ordo' indicat, non gux O- 
lympiade Olympia, sed gua Olympiade Pythia vicerit Eplarmos 
stes, indicare voluisse. Imde eum scripsisse puto' ον Ὀλυμπιάδι, 
αυοά! deinde in ογ΄ mutatam fuit. Igitur Olynipia gu Otyhipladif' 
EpXarmostus' vicerit, incertum est. 
lbid. v. 13. Cod. Lips. μέλεσσιν. 
Ibid. v. 22. Codex distinguit post 'Osdivros. 
Ibid. v. 43. Codex ἕναν" dv σῶς τειόϑοντος. 
Ibid. ν. 78. Codex Lips. ανώπωσιν. Ciz. ajumyrw. 
bid. v. 59. Codex Lips. κῶροι κορῶν τε Φερταΐτων τὲ Rondas. 
Mid. v. 100. Codex au), et mox, i? 'Ayxddes, 
bid. v. I20: Codex tbenotiači, 
[bid. v. 157. Codex omittit γί. " . 
Fid. v. 16%. seta. hic locus negue interpancttosle det seri. 
ptura satis elegans est. Scribendum: 
— γὔτο δὶ ἀροσφίρων dino, 
ὄρϑιον pevca ϑαρσίων, 
Te) ἀγέρα δαιμονία γγαίμεν 
wxuga, διξιόγυιον dpi panj 
z 
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Alavričs τ᾽ šu δαίϑ᾽ ὃς Οἰλιαδα 

κὸν ἰἱκιςεφανωσε βωμόν. 
Δαιμονίῳ recte habent MS. Ciz. et scholiastes. Post εὕχειρω in. 
terpungit cod. Lips. in guo postrema sic scripta sunt: Αἰαντεόν τε 
δαιτὶ ὅς τ᾽ Ἰλιάδα νικῶν iz) ςεφανωσε βωμόν. Sed ἐν, guod MS. Ciz. 
et ed. Ald. habent, guum propter sensum abesse non potest, tum. 
etiam ad casum tertium nominis dasY' declarandum necessario re- 
gniritur. 

Olymp. x. v. 3. Codex Lips. ἡμῶς, guo confirmatur conje- 
etura Mingarelli ἐμᾶς. Eguidem tamen vulgatam lectionem pre. 
tulerim. 

Ibid. v. 12. Cod. Lips. ὁ τόκος ardpiv. ΟΖ. τόκος ϑνατῶν, 
omisso articulo, ut alii τὶ. JExguisitior hec lectio videtur, sed 
scribendum, τόκος ὁ ϑνα τῶν. 

Ibid. v. 21. Codex noster Ἵλᾳ. 

Ibid. v. 27. Idem codex ἔργων. Ciz. ἔργον. 

Ibid. v. 35. MS. Ciz. ἀέκονθ᾽ bum  Lipsiensis recte axor$' 
ἐχών. Nam ubicungue ambiguitas in metro nasci potest, etiam 
scriptura contrahende sunt syllaba. Guod est in anacrusi iam- 
bica, gue nunc una, nunc duabus syllabis constat. 

Ibid. v. 41. Utergue codex ἅμενον. 

Ibid. v. 48. Male interpungitur, κακεῖνος ἀδωλίᾳ, vsaros ἐἀλώ- 
σιος dvrnoas, ϑαναξον αἰπὺν dx ἰξέφυγεν. Scribendum, κακεῖνος, ἐδωλίᾳ 
ὕξατος ἀλώσιος ἀγετάσαις, (in MS, Ciz. est αἰτιάσας) ϑανατον ašrv» εἰκ 
ἐξίφυγεν. Guum inopia consilii sero pugneo se immiscuisset, periit. 
᾿Αδυλίᾳ etiam Lips. sed Ciz. αδωλίαις. 

Ibid. v. 56. Verborum, τὸ di κύκλῳ sridov ἔϑηκε dčgru λύσιν, 
hic sensus est: campum,.gui circa est, destinavit ad persolvendas 
diis epulas sacrorum. 

Ibid. v. 76. Utergue codex εὐθύτονον. Schmidii εὐθύδρομον 
elegans guidem est, sed longius recedit ab librorum scriptura, in 
gua si gugrenda sunt vere lectionis vestigia, vide an ita scripse- 
rit poeta: 
ςαδίῳ μὲν ἀρίςευσεν εὐθὺν «σόνον, 

«ποσσὶ τρέχων, τσαῖς ὁ Λικυμνίω 
Οἰωνός. 
Mox, v. 81, 82. vulgatus verborum ordo in nostro codice et. 

Ibid. v. 84. Codex Σῆμος ἠείδετο. ἄκοντι Φράςωρ ἴλασε σκοιτόν. 
et v. 78. aravras. ἘΠ] Ciz. ararrev. Mox, v. 89. utergue σαραΐ- 


ἔς 
Ibid. v. 97. Codex Lips. yi omittit. Idem in precedente 
versu βροντὰν, atgue sic etiam (ΟΖ. in guo βροτὰν est. 
Ibid. v. 103, ktiam codex Lips. sečrars« Mox ϑιρμαίνιν, et 
v. 115. ἔχοντι. 
Ibid. v. 119. Δὲ post μέλιτι abest a cod. Lips. Idem mox 
recte habet ἐρατὸν δ᾽, et v. seg. χερὸς ἀλχᾷ. 
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Ibid. v. 122, Codex yi omittit. Mox habet, ὦ τ᾽ ἀναιδία Ta- 
γυμήδει Savarov. 

Olymp. xi. v. 4. Utergue codex wedoou. Mox etiam in 
Lipsiensi interpunctio post τέλλεται, supra guod a prima manu 
scriptum, ἀντὶ τῷ τέλλονται. 

Ibid. v. 8. Cod. Lips. ἄγκειται. Ciz. ἐγκεῖται. 

Olymp. xii. v. 2, 3, Codex noster ἱμέρᾳ εὐρυσϑενέ' ἐμφὶ OČALI. 

Ibid. v. 7. Utergue codex, ut ceteri libri, ra δ᾽ αὖ. Versu 
seguente cod. Lips. Ψιυδῆ. 

Ibid. v. 23. Cod. Lips. εἴ κε μὴ, sed a manu recenti, a gua 
integri folii jactura suppleta est, inde a carminis xii. v. 421. us. 
gue ad ΧΙ, 33. 

Ibid. v. 28. Codex ὁμιλέων οἰκείαις map ἀρεέραις. 

Olymp. xiii. ν.ὄ 17. Codex araidis ᾿Αλέτα, et MOX ὕπασαν ἄκραις. 
Hoc etiam Cizensis habet, 

Ibid. v. 25. Codex Lips..ral Διωνύσω wow ἐξέφαναν. ΟΖ... 
ἐξίφανε. Mox, v. 27. sis δὲ, guod etiam cod. Lips. habet, propter 
nexum restitui debet. Atgue hiatu freguenter uti Pindarum 
ostendimus in commentatione de metris ejus, 

Ibid. v. 30. fortasse δίδυμνον scribendum, ut supra ad O. 
lymp. iii. 63. notavimus. 

Ibid. v. 43. Codex εἰντεξόλεσε. 

Ibid. v. 47. Codex Νέμιά τ᾽ ἐκ. Versu seguente omittit δέ, 

Ibid. v. 53. Codex μα»... 

Ibid. v. 59. 'Etiam cod. Lips. τίφψ ιίς Y njo ἐρίτιμοΐ τ ao. 
δαί. Futurum guidem vereor ut recte possit defendi. Nisi fal. 
lor, tzow:' a Pindaro profectum est, mutatum a grammaticis pro. 
pter versus antitheticos, in guorum plerisgue eo loco longa sylla. 
ba cst. Sed brevis occurrit etiam v. 26. eagye pumeris non τηΐ» :- 
nus apta est. 

Ibid. v. 76. Codex interpangit, αὐτᾷ, ναὶ σώτειραν. 

Ibid. v. 85. Utergue codex μέν. ln Lips. supra posita li. 
nea ad indicandam productionem. 

Ibid. v. 99. Cod. Lips. ἀργόν.  Videtur duplex olim in hoc 
loco lectio exstitisse, altera vulgata, ὠργὸν warel, altera deyarrra, 
omisso πατρὶ, guod Neptunus non satis recte pater Bellerophon. 
tis dicatur. 

Ibid. v. 111. Etjam cod. Lips. xpvoče. Mox, v. 114. idem 
liber recte adtevn. Cizensis ἀνωρύῃ. Dcinde v, 115. Lips. recte - 
Ἱππία, v. 121. autem male γένυν.  Cizensis yiwi. 

Ibid. v. 130. Codex Lips. διασιωπαάσομαι αὐτῷ μόρον, et v. 132. 
εἰρχαῖαι. 

Ibid. v. 136. sg: Codex noster, Μοίσαις γὰρ εἰγλαοϑρόνοις dram 
Ὀλιγαιϑίέδισίν τ᾽ ἴδαν, atgue supra ἔκων scriptum est xrr) τῶ εἴχων, su- 
pra τ᾽ autem ro. 

Ibid. v. 151. Receptam ex Pal. A. et B. lectionem confir.. 
mat codex noster. 
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Ibid. v. 155. Mutato aocentu seribendur ἐϊόλλανά τε; 

Olymp. xiv. Καφισίων etiam noster codex. ΟΣ. Ἐαφησίαν, 
Dreinde noster codex recte totum voeabulam λαχοῖσαι prinio ver. 
sni ἐνθεὶς, et ὅϑεων secimdo. 

Ibid. v. 10. Utergue codex Χαρίτων. Etiam versus 91. hi' 
utrogue finituv copala τέ. 

Ibid. v. 24. Utergue eodex Αὐϑίω, et v. 27. ἔμολον, et v. 29. 
129%, et v. 31. ὄφρ᾽ ἰδοῖσ᾽ habet: sed im Lips. versus 28. et religui 
a recente manu in folio serius inserto additi sunt, goum amtis 
guum folium interiisset. lin eodem. cod. edem v. 33. začara - 
setiptum. 


an μον... 


Pyth. i. v. 125. Δωριῆς guum propte? Aticarte fotriiem, fetot 
malto magis propteres displicet, gaod ad illa, Ilugufvav καὶ Ἧρα- 
κλειδᾶν ἔκγονοι, PELErendua est, gure et nimis remotasunt, negue isto 
additemento indkgent. 'Scribendum puto τεϑμοῖσιν ἐν ΑἸγιμιϑῦ Δων 
ρίοις. Corruptio nata ex iotacisiio, ut alia riiulta. 

- [bid v. 161. Damnavi corruptum drud« in comrbentatione. 

.. Nunc petsuasum mihi habeo, scribendum 6066 dride;. De orijilie 
vocabuli nihil nunc gueram, sed satis hubebo, eertam pro eo au. 
ctorifatom ex ZEachylo afferre. Is in Supplicibas, v. 101. heec dicit 
de Jove, gue nemo adhuc intellerit: mrve δ᾽ dmddv ἐφ᾽ ὑψικύργων 
«ρενώλεις βροτούς.  Scribendum : 

ἰαπτει δ᾽ ὠπίϑων 

dB" ὑψυπύργων σιανώλεις βιοτύς. 
᾿Ατίδες ὑψίπυργον idem, guod' mox dicit "prow dro φρόηααι — BI stik. 
tistrophico rereu. ἐς mutandum: in sk. 

Pyth. ii. v. 77. ᾿Ανεδίξατο nec pro ανιδείξατο dictutt videtre, 
negue in ανεδιώξατο mutandoem. Scriberidum ras πολυκορον ονεδέξατ᾽ 
ὠγγελίαν. In se recepit, inguit, Hume nantium. 

Ibid. v. 97. Elegantius videtur; guod scholHastet' hiliit,. hife 
καὶ αἰδινὸν κακαγοριᾶν. 

Ibid. v. 104. Comparanti Olympi iž. 10%, dlaradi erit, »v 
referendum esse ad waAšro», guod latet in verbo wawrew:: 

Pyth. iii. v. 17. Scribendum τόξοισιν va" ᾿Αρτέμιδος. 

Ibid. v. 50. Tollitur omdis ex hoc loco difficaltxs,. si: verba 
κοινῶν: va εὐθυτώτῳ 516 intelliguntur: verax apud: oracniona — Sk 
solus Pindarus oraculum κοινῶνα vocavit, gtis mirabitovž atit gtiw 
recte elegantergue factum negabit? 

Pyth. iv. v. 35, woaiw sine epitheto friget; ματρόκολὶν dl 
theto non indiget. Scribendum μεγαλῶν «πολίων parečroXin 

Ibid. v. 128. ᾿Ακνάματοις prima brevi aures:ledit, Ka'gyl- 
laba si brevis est, ἄκαμπτος seribit Pindarus, ut Fest" iv. 9%- 
Itague reponendum αἰκαίμητοις. 

Jbid. v. 175. πολιὰ yarje vereor ut candidans' siguiiodev pode 
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sit. Ouin ne decorum guidem est, Jasonis matreni ita et Pelia 
describi, tanguam si ἀνασισυρμένην contemplatus esset. ἸΠολιὰ yae 
ray est senilis uterus. Significat enim τηλύγετον videri Jasonem, 
et idcirco caram parentibus ac sedulo educatum, | 

Ibid. v. 400, 401. Servari fortasse poterit vulgata lectio, 
contracto γενύων in duas syllabas, Certe Sophdcles δυοῖν mono. 
syllabum fecit in CEd. R. 640. | | 

Ibid. v. 497. seg. Retinenda lectio, ἐπέγνν δικαιῶν Δαμος 
evpamidu.  Miiad. iv. 357. ὡς γνῶ xwojutvono. xzxiil. 450, 451. τοῖο δ᾽ 
dvŠo ἰόντος ἴγνω. 

Pyth. v. v. 43. γἱρας εὅτο non debebam de regio honore ihe 
telligere. NRefertur ad ὅλδον. Ἐπ dicit τεῷ μυγνύμινον deni, ut 
Olymp. ii, 06. αλῶτος ὠρεταῖς διδιιδαλμίνος, et Pyth. ii, αλοτεῖν ov» 
svxa «όεμω σοφίας. 
ες Σά. v. 30, 31. Vereor ne frustra gugratur, ubi terrarum 
situs fuerit iste xazos 'AGeodiras.  Videtur enim nihil aliud, guara 
venustum amabile carmen sigr'Šcare. ta Olymp. ix. 39. dicit 
ἐξαίρετον Χαρίτων νέμομαι namo. Ita Pyth. vi. 1. ἑλικώπιδος ᾿ΑΦροδίτας 
8 Χαρίτων ὥρουραν εἰναπολίζομιν. Alia similia loca attulit Jacobsius ad 
Anthologiam, p. 1. Negue ὠμφὶ habet, in guo guis oflendat. Sic 
Olymp. x. 93. addno di τσᾶν τέμενος τὸν ἐγκώμιον ὠμφὶ τρόπον, š. €. iv 
sporo, ut Olymp. xiv. Avdy γὰρ ᾿Ασώπιχον ἐν τρόπῳ οἰείδων ἔμολον. Igi. 
tur, memeanto, inguit, rei bene geste auctorem putare deum, dul« 
cigue carmine celebrare. ᾿ | 

Ibid. v, 44. Vehementer displicet verbum πτοδαρκεῖν. Τοδαρ- 
κίων genitivns est. Mila enim τέμενος δώδικα δρόμων ποδαρκέων εἰκυράτοις 
«ἰνίᾳις, explicationis causa addidit ad vocabulum γίρας. Simillimus 
locus est Olymp. zili. 54. ubi pari audacia dicit, rela ἔζγα wodage 
als ἀμέρα ϑῆκε καλλις᾽ ἀμφὶ κόμαις. 

Ibid. v. 50. Retinendum nune puto v. Interpungendum sics 
ἀλλὰ κρίμαται, ὁπόσα χεριαρᾶν τικτόνων δαίδαλ᾽ ὥγων Κρισαῖον λόφον ἄμει" 
ses ἐν κοιλύπεδον νοίαος Sid. Jungenda enim hec: ἄγῳν ἐν »azres. 

Ibid. v. 6%. Mala interpunctio est, gus verba ὠταρδεῖ Φρενὶ 
ad ὅλϑις refert. Interpungendym : ὅλων δίφρον κομίξαις ἀταρθεῖ ᾧρεν 

xi, ἦλθες ἤϑη Αἰϑυας «ιδίον. 
Ibid. v. 78. Attica forma γλῶτταν cedere debet communj 
φλῶσσαν. 

lbid. v. 144. Λυτήριον adjectivum est. Οπᾶτο sublata intere 
punetiene verba continuanda sunt: τὸ καλλίνυκον λυτήριον δασανᾶν 
μέλος xa. 

Pyth. vi. v. 13. Retinenda videtur librorum plerorumgug 
Jectio τυπτόμενος. Nam ἄνεμος τπνολυφϑόρω χεραΐδι τυπτόμενος ventus dje 
si potest glarem immissus, irruena in eam. 

Ibid. v. 20. Locis, guibus emendationem'nostram confirma« 
vimus, addendus alius ex ipso Pindaro, Pyth. ii, 138. ubi ela re. 
festur ad druraicu. 


Pyth. viii. v. 19. Male scriptam βίᾳ, ut ἴσφαλιν ad ᾿Αφυχίᾳν 
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referatur, ad guam referri non potest, guia guum nimis remo- 
tum sit hoc nomen, eo etiam obscurior fit oratio, guod ab secun. 
da ad tertiam personam transit. Scribendum βία, casu primo. 
Ad eam refertur jul»: $. 6. vim mole sua ruentem expertus est 
Typheeus. 
Ibid. v. 94. Scribendum σινταϑλία. 

bid. v. 126. Interpungendum : ὁ δὲ καλόν τι νέον λα χοὸν αἷδρό- 
«τατος ἔπι, μιγάλας ič ἐλπίδος, πέταται αἰνορέαις. 

Pyth. x. v. 76. Scribi posset, ϑαυματὰ ϑεῶν τελεσαντων, ἕ, €. 
Šavuasa. Šic in scuto Herculis, 165. et in hymno Hom. In Merc. 
80. ubi vid. Ilgen. et 440. Sed recte retinebitur vulgata lectio, 
modo sic interpungatur : ἐμοὶ di, ϑαυμασαι ϑεὼῶν τελεσάντων, εἰδὲν vora 
φαίνεται ἔμμεν dmisov. | Mihi, inguit, etiamsi αἱ! faciunt, ut mirari 
necesse sit, nihil tamen videtur esse, guod efiectum dare ne. 
gweant. Τιελεῖν adjuncto infinitivo adhibuit etiam Olymp. xiii. 
154. Pyth. i. 130. 

Pyth. xi. v. 46. Verba ὁ A χαμηλὰ «νέων ἄφαντον βρέμει, non 
possunt intelligi de obtrectatione hominum ignobilium. Nam 
non modo talis sententia inutilis ac su perflua foret, guoniam v. 44. 
jam dixerat xaxoAčyo di πολῖται, sed manifesto etiam verba illa 
opposita sunt pracedentibus, ἴσχει τε yde ὅλος εἰ μείονα Φϑόνον. 
Itague hec mens est poeta, ex plebe homines si feroces sint et 
improbi, scelera eorum facilius latere atgue ignorari, nobilium. 
Βρέμειν, ferocem esse, occurrit etiam in εἰρεσιώνῃ Homerica. 

Ibid. v. 48. Mirum ac prope incredibile est, Agamemnonem 
A myclis peremptum a Pindaro perhiberi, contra scriptorum om. 
nium fidem. Gu tua est opinio, Heyni, fortasse Amyclas pro 
Peloponneso dictas esse, ut v. 24. Orestem Laconem, ei hoc mi. 
nus accedere possum, guod iste Laco Orestes sic est a Te ad 
v. 24. explicatus, ut merito videtur Laco vocatus esse. lItague 
alia mihi nata cst suspicio, subtilior fortasse, guam verior. Vide 
enim ne vitium sit in litera majore, guam recentiores editiones 
habent, rectiusgue seribatur, ϑάνεν μὲν αὐτὸς ἥρως ᾿Ατριΐδας inav χρόνω 
κλυταῖς ἐν ἀμύχλαις. ᾿Αμυκαλαὶ, inguit Hesychius, αἱ ἀκίδες τῶν βιλῶν, 
“παρὰ τὸ ἀμύσσει.. Ἐϊγπιοὶ. M. p. 87. 1. 41. ἀμυκάλαι, τῶν τοξιχῶν 
βιλὼν αἱ ἀκίδες.  Etiam in vetere lexico H. Stephani wapočvroves 
scribi ἀμυκάλαι notatum ad Hesycbium. Inde metri causa, ejecta 
vocali, fieri potuit ἀμύκλαι, ut in aliis vocabulis solet. OGuin 
ipsum oppidum Amycle, guod apud Hesychium in ἀμυκαλίϑες 
scribitur 'Auvxadas, tali compendio dictum videtur. Negue in 
poeta offensioni erat, guod sagittarum cuspides pro mucrone 
nominantur. Ἐν autem sepe superfluum in Pindaro. δὶς igitur 
Se xAvrais ἐν ἀμύκλαις significare poterit, interemptus est nobili. 
bus decantatisgue Clytemnestre spiculis. , 

Ibid. v. 67. Languent hec sic nude dicta, wzry) ᾿πυϑιονίκω, 
guia guare pater celebrandus sit, nulla redditur ratio praeter fili 
victoriam.  Scribendum dativo casu Τπυϑιονίκῳ. Vide v. 22. 
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Ibid. v. 95. τὸ jub was ἅμαρ conjungenda sine interpun. 
ctione. 

Pyth. xii. v. 8. seg. Verba ar' ὄχϑαις ἔπι μαλοθότον ναίεις ᾿Ακρά- 
γαντὸς ἰνόματον κολώναν, ὦ ἄνα, de Proserpina videntur iutelligenda 
6586. 

Ibid. v. 39. seg. Sensus horum versuum hic est: tibiam in. 
ventam guidem esse a Minerva, sed esse hominibus, non diis 
inventam.  Abjecit enim Minerva tibiam, ubi eam non sine oris 
deformitate intlari sensit. Vid. Athen, xiv. p. 616. seg. Multis 
eam rem disputavit Bottigerus in Wielandii Museo Attico, vol. i. 
part. 2. ln iis, gux seguuntur, male rdxAra refertur ad νόμον. 
Non enim εὐκλεῶ νόμον, sed νόμον appellavit. Guare sic interpun- 
gepdum: ὠνόμασιν κιξαλᾶν τολλᾶν νόμον, εὐκχλεῶ λαοσσόων μναφῆρ᾽ 
ἀγώνων. 

Ser. Lipsie d. xxiv. Martii, clolocexcix. 


Typis N. Bliss, Oxon. 


Onitičiititu 


3 105 018 Sb? 975 


STANFORD UNIVERSITY LIBRARIES 
STANFORD, CALIFORNIA 94305-6004 


στ... 


